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INTRODUCTION 


This edition of the Greek New Testament contains two revisions of 
the Textus Receptus and two other recensions of the text. No variations, 
however strongly supported by the Greek manuscripts and printed edi- 
tions, have been introduced into the text, but have been relegated to 
the footnotes. While the modern chapter and verse numbering has been 
preserved for the sake of convenient reference, elements that rely on 
traditions and interpretations, such as capital letters and punctuation, 
are completely disregarded, as they have no support from the ancient 
manuscripts. 

The following four text recensions are fully collated in the footnotes: 


T  Textus Receptus, Stephanus 1550 edition. 


K Scrivener, Textus Receptus 1894. This is the text underlying the 
English Authorized Version of 1611 (K stands for KJV). 


M_ Majority Text recension according to Zane C. Hodges and Arthur 
L. Farstad. 


V Egyptian recension (V stands for Vatican) based on the text used 
by modern critical editions such as UBS4 and NA27. 


E Abbreviation for TMKV where all four editions agree and we in- 
clude variants from the manuscripts. 


T Abbreviation for TMK where these three editions agree. It should 
be noted that T° occurs in over 67% of footnotes. 

The number of footnotes which contain E and thus show the evidence 
present only in the manuscripts is 584. The total number of footnotes in 
this book is 8365. The total number of alternative readings is 9059. We 
have normally presented a reading from the manuscripts wherever it is 
not the same as the text of one of the four printed editions. In the next 
edition we plan to include all alternative readings from the manuscripts 
and accents/breathings in the footnotes for the readings of the printed 
editions. As an example of what it will look like we have included these 
in the first 39 verses of the First Epistle General of Peter of the present 
edition. Some of these manuscript readings are here published for the 
first time. 

The main difference between this and the so-called “scientific critical” 
editions is that we use different manuscripts and printed editions simply 
as labels marking various readings. It is not by evaluating the merits of 
a textual witness that the validity of its reading can be established, but 
by pondering all that is written and by supplicating the Holy Spirit that 
he may guide the seeker of truth by pathways of wisdom into the light of 
understanding. In this edition we offer a full collation of the four printed 
editions and a selection of readings from the manuscripts. 
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The decision as to which recension to choose for the body of the text 
and which to place in the footnotes was fairly arbitrary. However, once 
decided, it was never deviated from. Thus, the main text represents 
exactly that of Stephanus 1550 Textus Receptus, whilst the readings 
in the footnotes correspond exactly to the witnesses marked by their 
respective symbols. In effect, this book contains “four books in one” and 
assumes that the reader will give the footnotes as much attention as the 
main text. 

The following abbreviations are used for the manuscripts: 


Ν Codex Sinaiticus Petropolitanus, IV century. Quoted 156 times. 
Α Codex Alexandrinus, V century. Quoted 100 times. 


Β Codex Vaticanus (no book of Revelation), IV century. Quoted 97 
times. 


C Codex Ephraemi Rescriptus, V century. Quoted 14 times. 


D_ Codex Bezae Cantabrigiensis (Gospels + Acts), Vcentury. Quoted 
157 times. 


y’ Papyrus number ‘n’ according to the standard enumeration. 
Quoted 143 times. 


F Another manuscript (may occur multiple times in a footnote). 
Quoted 276 times. 


The word on which there is a textual variant note has a little circle °. 
If the textual variant affects multiple words then only the end of the first 
word is marked with the circle. The © sign in the footnotes indicates that 
the text is missing. A special symbol « is used as a verse terminator. The 
asterisk * in the superscript indicates the first hand of the manuscript. 

If any misprints are found in this book, the editor will be glad to be 
informed of them via email: info@bibles.org.uk. It is a great pleasure to 
acknowledge the helpful contributions made by the following people (in 
alphabetical order by first name): Andreas Matthias, Anoush Yavrian, 
Antonis Tsolomitis, Apostolos Syropoulos, Claudio Estrugo, Donald Ar- 
seneau, Eric Archibald, Heiko Oberdiek, Jonathan Melville, Lucy Kha- 
choyan, Mark Shoulson, Piet van Oostrum, Sebastian Rahtz, Taras Dy- 
atlik, Victor Zhuromsky, Vladimir Volovich and Yannis Haralambous. 

And, most of all, I thank and praise the Lorp God of Israel for pro- 
viding everything his servant needed for preserving his precious words 
in this generation. May the Lorp use the labours of all his servants to 
open the eyes of many in Israel and in all nations. 


Tigran Aivazian 
London, England. 
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TO KATA MAT@AION 
ATION EYAITEAION® 


BiBAos γενέσεως ἰησοῦ χριστοῦ υἱοῦ δαδὶδ υἱοῦ ἀδρα- 
ap. ἀδραὰμ ἐγέννησεν τὸν ἰσαὰκ ἰσαὰκ δὲ ἐγέννησεν τὸν 
ἰακὼδ ἰακὼδ δὲ ἐγέννησεν τὸν ἰούδαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
αὐτοῦ. . ἰούδας δὲ ἐγέννησεν τὸν φαρὲς καὶ TOV ζαρὰ ἐκ τῆς 
ϑάμαρ φαρὲς δὲ ἐγέννησεν τὸν ἐσρὼμ ἐσρὼμ δὲ ἐγέννησεν 
τὸν ἀράμ .. apap δὲ ἐγέννησεν τὸν ἀμιναδὰδ ἀμιναδὰδ δὲ 
ἐγέννησεν τὸν ναασσὼν ναασσὼν δὲ ἐγέννησεν τὸν σαλμών - 
σαλμὼν δὲ ἐγέννησεν τὸν βοὸξ ἐκ τῆς ῥαχὰβ Bod? δὲ ἐγέν- 
νηῆσεν τὸν ὠδὴδ ἐκ τῆς ῥοὺθ ὠδὴδ δὲ ἐγέννησεν τὸν ἰεσσαί . 
ἰεσσαὶ δὲ ἐγέννησεν τὸν δαδὶδ τὸν βασιλέα δαδὶδ δὲ 6° βα- 
σιλεὺς ἐγέννησεν τὸν σολομῶνϊα ἐκ τῆς τοῦ οὐρίου . σο- 
λομὼν δὲ ἐγέννησεν τὸν ῥοδοὰμ ῥοδοὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν 
ἀδιὰ ἀδιὰ δὲ ἐγέννησεν τὸν ἀδά. ada δὲ ἐγέννησεν τὸν 
ἰωσαφὰτ ἰωσαφὰτ δὲ ἐγέννησεν τὸν ἰωρὰμ ἰωρὰμ δὲ ἐγέν- 
νησεν τὸν ὀζίαν. ὀζίας δὲ ἐγέννησεν τὸν ἰωάθαμ ἰωάθαμ 
δὲ ἐγέννησεν τὸν ἄχαζ ἄχαζ δὲ ἐγέννησεν τὸν ἐζεκίαν . ἐζε- 
κίας δὲ ἐγέννησεν τὸν μανασσῆ μανασσῆς δὲ ἐγέννησεν τὸν 
ἀμὼν ἀμὼν δὲ ἐγέννησεν τὸν ἰωσίαν . ἰωσίας δὲ ἐγέννησεν 
τὸν ἰεχονίαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τῆς μετοικεσίας 
βαθυλῶνος . μετὰ δὲ τὴν μετοικεσίαν βαδυλῶνος ἰεχονίας 
ἐγέννησεν τὸν σαλαθιὴλ σαλαθιὴλ δὲ ἐγέννησεν τὸν ζορο- 
θάθδελ. ζοροθάθδελ δὲ ἐγέννησεν τὸν ἀδιοὺδ ἀθιοὺδ δὲ ἐγέν- 
vnoev τὸν ἐλιακέὶμ ἐλιακέὶμ δὲ ἐγέννησεν τὸν ἀζώρ. ἀζὼρ 
δὲ ἐγέννησεν τὸν σαδὼκ σαδὼκ δὲ ἐγέννησεν τὸν ἀχέὶμ 
axéip δὲ ἐγέννησεν τὸν ἐλιούδ. ἐλιοὺδ δὲ ἐγέννησεν τὸν 


T: TO KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ ATION EYAITEAION, K: ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ ΤῸ ΚΑΤᾺ ΜΑΤΘΑΙΟΝ, M: 
KATA MAT@AION, V: KATA MA@@AION. 1. v.1 Τ΄: δαθιδ, V: δαυιδι ν.5 T’: Boos, 
V: Boss. v.5 T: @6n5, V: 6nd. v.6 Τ΄: δαβιδ, V: δαυιδι v.6 Τ΄: ο βασιλεὺς, V: 
@. v.6TK: cokopevta, MV: codopa@va. ν.7 Τ΄: aoa, V: acag. v.8 Τ΄: aoa, V: acag. 
v.10 Τ΄: apev, V: apas. v.13 Τ΄: ελιακειῖμ, V: ελιακιμβ. v.14 Τ΄: axe, V: ax. 
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ἐλεάζαρ ἐλεάζαρ δὲ ἐγέννησεν τὸν ματθὰν ματθὰν δὲ ἐγέν- 
νησεν τὸν ἰακώδ. ἰακὼθδ δὲ ἐγέννησεν τὸν ἰωσὴφ τὸν ἄν- 
δρα μαρίας ἐξ ἧς ἐγεννήθη ἰησοῦς ὁ λεγόμενος χριστός - 
πᾶσαι οὖν αἱ γενεαὶ ἀπὸ ἀθραὰμ ἕως δαδὶδ γενεαὶ δεκα- 
τέσσαρες καὶ ἀπὸ δαδὶδ ἕως τῆς μετοικεσίας βαδυλῶνος 
γενεαὶ δεκατέσσαρες καὶ ἀπὸ τῆς μετοικεσίας βαδυλῶνος 
ἕως τοῦ χριστοῦ γενεαὶ δεκατέσσαρες . τοῦ δὲ ἰησοῦ χρι- 
στοῦ ἡ γέννησις οὕτως ἦν μνηστευθείσης γὰρ τῆς μητρὸς 
αὐτοῦ μαρίας τῷ ἰωσὴφ πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς εὑρέθη 
ἐν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ πνεύματος ἁγίου . ἰωσὴφ δὲ ὁ ἀνὴρ 
αὐτῆς δίκαιος ὧν καὶ μὴ ϑέλων αὐτὴν napade1ypatioat 
ἐδουλήθη λάθρα ἀπολῦσαι αὐτήν... ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυ- 
μηθέντος ἰδοὺ ἄγγελος κυρίου κατ᾽ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ λέ- 
γῶν ἰωσὴφ υἱὸς δαδὶδ μὴ φοδηθῇς παραλαβεῖν μαριὰϊὶ τὴν 
γυναῖκά σου τὸ γὰρ ἐν αὐτῇ γεννηθὲν ἐκ πνεύματός ἐστιν 
ἁγίου . τέξεται δὲ υἱὸν καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἰη- 
σοῦν αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν 
αὐτῶν . τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ 
toU κυρίου διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος. ἰδοὺ ἡ παρθένος 
ἐν γαστρὶ ἕξει καὶ τέξεται υἱὸν καὶ καλέσουσιν τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ ἐμμανουὴλ 6 ἐστιν μεθερμηνευόμενον μεθ᾽ ἡμῶν ὁ 
ϑεός. διεγερθεὶς δὲ ὁ ἰωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐποίησεν ὡς 
προσέταξεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος κυρίου καὶ παρέλαδεν τὴν γυ- 
ναῖκα αὐτοῦ... καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν αὐτὴν ἕως οὗ ἔτεκεν TOV’ 
υἱὸν αὐτῆς τὸν πρωτότοκον καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
ἰησοῦν - 

Τοῦ δὲ ἰησοῦ γεννηθέντος ἐν βηθλεὲμ τῆς ἰουδαίας ἐν 
ἡμέραις ἡρώδου τοῦ βασιλέως ἰδοὺ μάγοι ἀπὸ ἀνατολῶν 
παρεγένοντο εἰς ἱεροσόλυμα . λέγοντες ποῦ ἐστιν ὁ τεχθεὶς 
βασιλεὺς τῶν ἰουδαίων εἴδομεν γὰρ αὐτοῦ τὸν ἀστέρα ἐν τῇ 
ἀνατολῇ καὶ ἤλθομεν προσκυνῆσαι αὐτῷ . ἀκούσας δὲ ἡ- 


ν.17 Τ΄: δαδιδ, V: δαυιδ. ν.18 Τ΄: γεννησις, V: γενεσις. ν.18 Τ΄: yap, V: ΖΦ. ν.19 Τ΄: 
παραδειγματισαι, V: δειγματισαι. ν.20 Τ΄: δαδιδ, V: Sau. ν.20 Τ΄: μαριαμ, V: μαριαν. 
v.22 Τ΄: του, V: S. ν.24 Τ΄: διεγερθεις, V: εἐγερθειῖς. ν.25 Τ΄: tov viov αὐτῆς tov 
πρώτοτοκον, V: υἱον. 
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ρώδης" ὁ βασιλεὺς ἐταράχθη καὶ πᾶσα ἱεροσόλυμα μετ᾽ av- 
τοῦ. καὶ συναγαγὼν πάντας τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ γραμμα- 
τεῖς τοῦ λαοῦ ἐπυνθάνετο παρ᾽ αὐτῶν ποῦ ὁ χριστὸς γεννᾶ- 
ται. οἱ δὲ εἶπόν αὐτῷ ἐν βηθλεὲμ τῆς ἰουδαίας οὕτως γὰρ 
γέγραπται διὰ τοῦ προφήτου. καὶ σὺ βηθλεὲμ γῆ ἰούδα 
οὐδαμῶς ἐλαχίστη εἶ ἐν τοῖς ἡγεμόσιν ἰούδα ἐκ σοῦ γὰρ 
ἐξελεύσεται ἡγούμενος ὅστις ποιμανεῖ τὸν λαόν μου τὸν ἰσ- 
ραήλ. τότε ἡρώδης λάθρα καλέσας τοὺς μάγους ἠκρίδω- 
σεν παρ᾽ αὐτῶν τὸν χρόνον τοῦ φαινομένου ἀστέρος . καὶ 
πέμψας αὐτοὺς εἰς βηθλεὲμ εἶπεν πορευθέντες ἀκριδῶς" 
ἐξετάσατε περὶ τοῦ παιδίου ἐπὰν δὲ εὕρητε ἀπαγγείλατέ 
μοι ὅπως κἀγὼ ἐλθὼν προσκυνήσω αὐτῷ... οἱ δὲ ἀκούσαν- 
τες τοῦ βασιλέως ἐπορεύθησαν καὶ ἰδοὺ ὁ ἀστὴρ ὃν εἶδον ἐν 
τῇ ἀνατολῇ προῆγεν αὐτοὺς ἕως ἐλθὼν ἔστὴ ἐπάνω οὗ ἦν τὸ 
παιδίον . ἰδόντες δὲ τὸν ἀστέρα ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην 
σφόδρα . καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν οἰκίαν εὖῤῥον τὸ παιδίον με- 
τὰ μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ καὶ πεσόντες προσεκύνησαν 
αὐτῷ καὶ ἀνοίξαντες τοὺς ϑησαυροὺς αὐτῶν προσήνεγκαν 
αὐτῷ δῶρα χρυσὸν καὶ λίδανον καὶ σμύρναν . καὶ χρημα- 
τισθέντες κατ᾽ ὄναρ μὴ ἀνακάμιμαι πρὸς ἡρώδην St ἄλλης 
ὁδοῦ ἀνεχώρησαν εἰς τὴν χώραν αὐτῶν. ἀναχωρησάντων 
δὲ αὐτῶν ἰδοὺ ἄγγελος κυρίου φαίνεται κατ᾽ ὄναρ τῷ ἰω- 
σὴφ λέγων ἐγερθεὶς παράλαθδε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα 
αὐτοῦ καὶ φεῦγε εἰς αἴγυπτον καὶ ἴσθι ἐκεῖ ἕως ἂν εἴπω σοὶ 
μέλλει γὰρ ἡρώδης ζητεῖν τὸ παιδίον τοῦ ἀπολέσαι αὐτό. 
ὁ δὲ ἐγερθεὶς παρέλαθεν τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ 
νυκτὸς καὶ ἀνεχώρησεν εἰς αἴγυπτον . καὶ ἦν ἐκεῖ ἕως τῆς 
τελευτῆς ἡρώδου ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τόῦ κυρίου 
διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος ἐξ αἰγύπτου ἐκάλεσα τὸν υἱόν 
pou. τότε ἡρώδης ἰδὼν ὅτι ἐνεπαίχθη ὑπὸ τῶν μάγων ἐ- 
θυμώθη λίαν καὶ ἀποστείλας ἀνεῖλεν πάντας τοὺς παῖδας 


2. ν.8 Τ΄: ηρωδης ο βασιλεὺς, V: ο βασιλευς ηρώδης. ν.5 Τ΄: εἰπον, V: emav. v.8T: 
ακριὄως εξετασατε, V: εξετασατε axpibas. ν.9 T: cot, V: cota8n. v.11 T: evpov, KMV: 
eidov. v.15 Τ΄: tou, V: (7. 
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tous ἐν βηθλεὲμ Kai Ev πᾶσιν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς ἀπὸ διετοῦς 
καὶ κατωτέρω κατὰ τὸν χρόνον ὃν ἠκρίδωσεν παρὰ τῶν μά- 
γῶν .- τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν ὑπὸ ἱερεμίου τοῦ προφήτου 
λέγοντος. φωνὴ ἐν ῥαμᾶ ἠκούσθη ϑρῆνος᾽ καὶ κλαυθμὸς 
καὶ ὀδυρμὸς πολὺς ῥαχὴλ κλαίουσα τὰ τέκνα αὐτῆς καὶ 
οὐκ ἤθελεν παρακληθῆναι ὅτι οὐκ εἰσίν. τελευτήσαντος 
δὲ τοῦ ἡρώδου ἰδοὺ ἄγγελος κυρίου κατ΄ ὄναρ φαίνεται 
τῷ ἰωσὴφ ἐν αἰγύπτῳ . λέγων ἐγερθεὶς παράλαθδε τὸ παι- 
δίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ καὶ πορεύου εἰς γῆν ἰσραὴλ 
τεθνήκασιν γὰρ οἱ ζητοῦντες τὴν ψυχὴν τοῦ παιδίου . ὁ δὲ 
ἐγερθεὶς παρέλαθεν τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ καὶ 
ἦλθὲν εἰς γῆν iopanA. ἀκούσας δὲ ὅτι ἀρχέλαος βασιλεύει 
ἐπὶ τῆς ἰουδαίας ἀντὶ ἡρώδου" τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐφοδήθη 
ἐκεῖ ἀπελθεῖν χρηματισθεὶς δὲ κατ᾽ ὄναρ ἀνεχώρησεν εἰς τὰ 
μέρη τῆς γαλιλαίας . καὶ ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς πόλιν λεγο- 
μένην ναζαρὲϊΐ ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τῶν προφητῶν 
ὅτι ναζωραῖος κληθήσεται. 

Ἔν δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις παραγίνεται ἰωάννης ὁ βα- 
πτιστὴς κηρύσσων ἐν τῇ ἐρήμῳ τῆς ἰουδαίας . καὶ λέγων 
μετανοεῖτε ἤγγικεν γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. οὗτος 
γάρ ἐστιν ὁ ῥηθεὶς ὑπὸ ἡσαΐου τοῦ προφήτου λέγοντος 
φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν κυρίου EU- 
θείας ποιεῖτε τὰς τρίδους αὐτοῦ . αὐτὸς δὲ ὁ ἰωάννης εἶχεν 
τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ ἀπὸ τριχῶν καμήλου καὶ ζώνην δερματί- 
viv περὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ ἡ δὲ τροφὴ αὐτοῦ" ἦν ἀκρίδες 
καὶ μέλι ἄγριον . τότε ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν ἱεροσόλυμα 
καὶ πᾶσα ἡ ἰουδαία καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος τοῦ ἰορδάνου - 
καὶ ἐδαπτίζοντο ἐν τῷ ἰορδάνῃ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐξομολογούμε- 
νοι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν . ἰδὼν δὲ πολλοὺς τῶν φαρισαίων 
καὶ σαδδουκαίων ἐρχομένους ἐπὶ τὸ βάπτισμα αὐτοῦ εἶπεν 


ν.17 Τ΄: uno, V: δια. ν.18 Τ΄: ϑρηνος καὶ, V: 9. ν.19 Τ΄: Kat ovap φαίνεται, V: φαινεται 
Katovap. ν.21 Τ΄: ηλθεν, V: εἰσῆλθεν. ν.22 Τ΄: ἐπι, : S. ν.22 Τ΄: ηρώδου τοῦ πατρος 
autou, V: τοῦ πατρος αὐτοῦ ηρῶδου. v.23 TMV: ναζαρει, K: ναζαρεθ. 38. ν.8 Τ΄: uno, 
V: δια. ν.4 Τ΄: autou ny, V: ἣν αὐτου. ν.6 Τ΄: τορδανη, V: τορδανη ποταμῶ. 


19 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 3.8-4.4 


αὐτοῖς γεννήματα ἐχιδνῶν τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ 
τῆς μελλούσης ὀργῆς . ποιήσατε οὖν καρποὺς᾽ ἀξίους τῆς 
μετανοίας . καὶ μὴ δόξητε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς πατέρα ἔχο- 
μεν τὸν ἀδραὰμ λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι δύναται ὁ ϑεὸς ἐκ τῶν 
λίθων τούτων ἔγειραι τέκνα τῷ ἀδραάμ. ἤδη δὲ Kai ἡ ἀ- 
ξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται πᾶν οὖν δένδρον 
μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦρ βάλλε- 
ται. ἐγὼ μὲν βαπτίζω᾽ ὑμᾶς ἐν ὕδατι εἰς μετάνοιαν ὁ δὲ 
ὀπίσω μου ἐρχόμενος ἰσχυρότερός μού ἐστιν οὗ οὐκ εἰμὶ 
ἱκανὸς τὰ ὑποδήματα βαστάσαι αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν 
πνεύματι ἁγίῳ Kai’ πυρί. οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ 
καὶ διακαθαριεῖ τὴν ἅλωνα αὐτοῦ καὶ συνάξει τὸν σῖτον 
αὐτοῦ εἰς τὴν ἀποθήκην τὸ δὲ ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ ἀ- 
σδέστῳ . τότε παραγίνεται ὁ ἰησοῦς ἀπὸ τῆς γαλιλαίας ἐπὶ 
τὸν ἰορδάνην πρὸς τὸν ἰωάννην τοῦ βαπτισθῆναι ὑπ᾽ av- 
τοῦ. ὁ δὲ ἰωάννης διεκώλυεν αὐτὸν λέγων ἐγὼ χρείαν ἔχω 
ὑπὸ σοῦ βαπτισθῆναι καὶ σὺ ἔρχῃ πρός με. ἀποκριθεὶς 
δὲ ὁ ἰησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτὸν ἄφες ἄρτι οὕτως γὰρ πρέ- 
πον ἐστὶν ἡμῖν πληρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύνην τότε ἀφίησιν 
αὐτόν. Kal’ βαπτισθεὶς ὁ ἰησοῦς ἀνέθη᾽ εὐθὺς ἀπὸ τοῦ ὕ- 
δατος καὶ ἰδοὺ ἀνεῴχθησαν αὐτῷ οἱ οὐρανοὶ καὶ εἶδεν τὸ 
πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ καταθδαῖνον ὡσεὶ περιστερὰν καὶ ἐρχό- 
μενον ἐπ᾽ αὐτόν. καὶ ἰδοὺ φωνὴ EK τῶν οὐρανῶν λέγουσα 
οὗτός ἐστιν ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητὸς ἐν ᾧ εὐδόκησα - 

Τότε ὁ ἰησοῦς ἀνήχθη εἰς τὴν ἔρημον ὑπὸ τοῦ πνεύ- 
ματος πειρασθῆναι ὑπὸ τοῦ διαθδόλου.. καὶ νηστεύσας ἧἣ- 
μέρας τεσσἁράκοντα καὶ νύκτας τεσσάράκοντα ὕστερον ἐ- 
πείνασεν - καὶ προσελθὼν αὐτῷ ὁ πειράζων εἶπεν εἰ υἱὸς 
εἶ τοῦ ϑεοῦ εἰπὲ ἵνα οἱ λίθοι οὗτοι ἄρτοι γένωνται. ὁ δὲ 
ἀποκριθεὶς εἶπεν γέγραπται οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται 


v.8 TK: καρποὺς αξιους, MV: καρπον αξιον. ν.10 Τ΄: και, V: Ζ. ν.11 Τ΄: Partie υμας, 
V: upag βαπτιζω. ν.11 TKV: καὶ πυρι, Μ: Ζὥ. ν.16 Τ΄: καὶ βαπτισθεις, V: βαπτισθεῖς δε. 
v.16 Τ΄: ἀνεδη evOus, V: εὐθὺς avebn. ν.16 Τ΄: avewxOnoav, V: ηἠνεώχθησαν. 4. ν.2 Τ΄: 
τεσσαρακοντα, V: τεσσερακοντα. ν.8 T°: προσελθῶν αὐτῶ o πεῖραζῶν eutev, V: προσελθῶν 
O πειραζῶν εἰπεν AUTO. 
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4. 5-20 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 14 


ἄνθρωπος ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥήματι ἐκπορευομένῳ διὰ στό- 
ματος ϑεοῦ . τότε παραλαμθὄάνει αὐτὸν ὁ διάθδολος εἰς τὴν 
ἁγίαν πόλιν καὶ ἵδτησιν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ - 
καὶ λέγει αὐτῷ εἰ υἱὸς εἶ τοῦ ϑεοῦ βάλε σεαυτὸν κάτω γέ- 
γραπταῖ γὰρ ὅτι τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ 
καὶ ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσίν σε μήποτε προσκόψῃς πρὸς λίθον 
τὸν πόδα σοῦ. ἔφη αὐτῷ ὁ ἰησοῦς πάλιν γέγραπται οὐκ 
ἐκπειράσεις κύριον τὸν ϑεόν σου. πάλιν παραλαμθάνει 
αὐτὸν ὁ διάδολος εἰς ὄρος ὑψηλὸν λίαν καὶ δείκνυσιν av- 
τῷ πάσας τὰς βασιλείας τοῦ κόσμου καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν . 
καὶ λέγει αὐτῷ ταῦτα πάντα" σοι δώσω ἐὰν πεσὼν προσκυ- 
νήσῃς μοι. τότε λέγει αὐτῷ ὁ ἰησοῦς ὕπαγε σατανᾶ γέγρα- 
πταιῖ γὰρ κύριον τὸν ϑεόν σου προσκυνήσεις καὶ αὐτῷ μόνῳ 
λατρεύσεις . τότε ἀφίησιν αὐτὸν ὁ διάδολος καὶ ἰδοὺ ἄγγε- 
λοι προσῆλθον καὶ διηκόνουν αὐτῷ . ἀκούσας δὲ O° ἰησοῦς 
ὅτι ἰωάννης παρεδόθη ἀνεχώρησεν εἰς τὴν γαλιλαίαν. καὶ 
καταλιπὼν τὴν ναζαρὲϊ ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς καπερναοὺμ 
τὴν παραθαλασσίαν ἐν ὁρίοις ζαδουλὼν καὶ νεφθαλξέίῃ - 
ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ ἡσαΐου τοῦ προφήτου λέγον- 
τος . γῆ ζαθδουλὼν καὶ γῆ νεφθαλέϊμ ὁδὸν ϑαλάσσης πέραν 
τοῦ ἰορδάνου γαλιλαία τῶν ἐθνῶν. ὁ λαὸς ὁ καθήμενος 
ἐν σκότει εἶδεν φῶς μέγα καὶ τοῖς καθημένοις ἐν χώρᾳ 
καὶ σκιᾷ ϑανάτου φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς . ἀπὸ τότε ἤρξατο 
ὁ ἰησοῦς κηρύσσειν καὶ λέγειν μετανοεῖτε ἤγγικεν γὰρ ἣ 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν. περιπατῶν δὲ 6° ἰησοῦς παρὰ τὴν 
ϑάλασσαν τῆς γαλιλαίας εἶδεν δύο ἀδελφοὺς σίμωνα τὸν 
λεγόμενον πέτρον καὶ ἀνδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ βάλ- 
λοντας ἀμφίθληστρον εἰς τὴν ϑάλασσαν ἦσαν γὰρ ἁλιεῖς . 
καὶ λέγει αὐτοῖς δεῦτε ὀπίσω μου καὶ ποιήσω ὑμᾶς ἁλιεῖς 
ἀνθρώπων... οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὰ δίκτυα ἠκολούθησαν 


ν.4 Τ΄: ἀνθρωπος, V: 0 avOpanog. v.5 Τ΄: iotnow, V: εστῆσεν. ν.9 Τ΄: λεγει, V: εἰπεν. 
ν.9Τ΄: παντα σοι, V: σοῖ παντα. v.10 TKV: umaye, M: unaye οπίσὼ μου. ν.12 Τ΄: οτησους, 
V: S. ν.18 TM: ναζαρει, K: ναζαρεθ, V: ναζαρα. ν.18 T°: καπερναουμ, V: καφαρναουμ. 
ν.18 Τ΄: νεφθαλειμ, V: νεφθαλιμ. ν.15 Τ΄: νεφθαλειμ, V: νεφθαλιμ. ν.16 Τ΄: εἰδεν φως, 
V: φῶς ειἰδεν. ν.18 TK: 0 tnoous, MV: 2. 


15 KATA MAT@OAION 4. 21-5. 13 


αὐτῷ . καὶ προδὰς ἐκεῖθεν εἶδεν ἄλλους δύο ἀδελφοὺς id- 
κῶθον τὸν τοῦ ζεδεδαίου καὶ ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν 
τῷ πλοίῳ μετὰ ζεδεδαίου τοῦ πατρὸς αὐτῶν καταρτίζοντας 
τὰ δίκτυα αὐτῶν καὶ ἐκάλεσεν αὐτούς... οἱ δὲ εὐθέως ἀφέν- 
τες τὸ πλοῖον καὶ τὸν πατέρα αὐτῶν ἠκολούθησαν αὐτῷ - 
καὶ περιῆγεν ὅλην" τὴν γαλιλαίαν ὁ ἰησοῦς διδάσκων ἐν 
ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς 
βασιλείας καὶ ϑεραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλα- 
κίαν ἐν τῷ λαῷ. καὶ ἀπῆλθεν ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εἰς ὅλην τὴν 
συρίαν καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας 
ποικίλαις νόσοις καὶ βασάνοις συνεχομένους Kai δαιϊμονι- 
ζομένους καὶ σεληνιαζομένους καὶ παραλυτικοὺς καὶ ἐθε- 
ράπευσεν αὐτούς. καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ 
ἀπὸ τῆς γαλιλαίας καὶ δεκαπόλεως καὶ ἱεροσολύμων καὶ 
ἰουδαίας καὶ πέραν τοῦ ἰορδάνου - 

Ἰδὼν δὲ τοὺς ὄχλους ἀνέθη εἰς τὸ ὄρος καὶ καθίσαν- 
τος αὐτοῦ προσῆλθόν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ... καὶ ἀνοί- 
Sas τὸ στόμα αὐτοῦ ἐδίδασκεν αὐτοὺς λέγων . μακάριοι οἱ 
πτωχοὶ τῷ πνεύματι ὅτι αὐτῶν ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρα- 
νῶν. μακάριοι οἱ πενθοῦντες ὅτι αὐτοὶ παρακληθήσονται. 
μακάριοι οἱ πρᾳεῖς ὅτι αὐτοὶ κληρονομήσουσιν τὴν γῆν . 
μακάριοι οἱ πεινῶντες καὶ διψῶντες τὴν δικαιοσύνην ὅτι 
αὐτοὶ χορτασθήσονται. μακάριοι οἱ ἐλεήμονες ὅτι αὐτοὶ 
ἐλεηθήσονται. μακάριοι οἱ καθαροὶ τῇ Kapdia ὅτι αὐτοὶ 
τὸν ϑεὸν ὄιμονται. μακάριοι οἱ εἰρηνοποιοὶ ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ 
θεοῦ κληθήσονται. μακάριοι οἱ δεδιωγμένοι ἕνεκεν δικαι- 
οσύνης ὅτι αὐτῶν ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν . μακάριοί 
ἐστε ὅταν ὀνειδίσωσιν ὑμᾶς καὶ διώξωσιν καὶ εἴπωσιν πᾶν 
πονηρὸν ῥῆχμια καθ᾽ ὑμῶν ψευδόμενοι ἕνεκεν ἐμοῦ. χαί- 
ρετε καὶ ἀγαλλιᾶσθε ὅτι ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τοῖς οὐ- 
ρανοῖς οὕτως γὰρ ἐδίωξαν τοὺς προφήτας τοὺς πρὸ ὑμῶν - 
ὑμεῖς ἐστε τὸ ἅλας τῆς γῆς ἐὰν δὲ τὸ ἅλας μωρανθῇ ἐν τίνι 


v.23 Τ΄: oAnv τὴν γαλιλαιαν ο τήσους, V: εν oAn ty γαλιλαια. 5. ν.1 Τ΄: προσηλθον, V: 
προσηλθαν. ν.11 Τ΄: ρημα, V: (Κ. 
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5. 14-26 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 16 


ἁλισθήσεται εἰς οὐδὲν ἰσχύει ἔτι εἰ μὴ βληθῆνάι ἔξω Kat 
καταπατεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων... ὑμεῖς ἐστε τὸ φῶς τοῦ 
κόσμου οὐ δύναται πόλις κρυδῆναι ἐπάνω ὄρους κειμένη - 
οὐδὲ καίουσιν λύχνον καὶ τιθέασιν αὐτὸν ὑπὸ τὸν μόδιον 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν λυχνίαν καὶ λάμπει πᾶσιν τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ -. 
οὕτως λαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων ὅ- 
πῶς ἴδωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ ἔργα καὶ δοξάσωσιν τὸν πατέρα 
ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς . μὴ νομίσητε ὅτι ἦλθον κατα- 
λῦσαι τὸν νόμον ἢ τοὺς προφήτας οὐκ ἦλθον καταλῦσαι 
ἀλλὰ πληρῶσαι. ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν ἕως ἂν παρέλθῃ ὁ 
οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ ἰῶτα ἕν ἢ μία κεραία οὐ μὴ παρέλθῃ 
ἀπὸ τοῦ νόμου ἕως ἂν πάντα γένηται. ὃς ἐὰν οὖν λύσῃ 
μίαν τῶν ἐντολῶν τούτων τῶν ἐλαχίστων καὶ διδάξῃ οὕτως 
τοὺς ἀνθρώπους ἐλάχιστος κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείςι τῶν 
οὐρανῶν ὃς δ᾽ ἂν ποιήσῃ καὶ διδάξῃ οὗτος μέγας κληθή- 
σεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν . λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι ἐὰν 
μὴ περισσεύσῃ n° δικαιοσύνη ὑμῶν πλεῖον τῶν γραμμα- 
τέων καὶ φαρισαίων οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν 
οὐρανῶν. ἠκούσατε ὅτι ἐρρέθη τοῖς ἀρχαίοις οὐ φονεύ- 
σεῖς ὃς δ᾽ ἂν φονεύσῃ ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει. ἐγὼ δὲ λέγω 
ὑμῖν ὅτι πᾶς ὁ ὀργιζόμενος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ εἰκῆ ἔνοχος 
ἔσται τῇ κρίσει ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ῥακὰ ἔνοχος 
ἔσται τῷ συνεδρίῳ ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ μωρὲ ἔνοχος ἔσται εἰς τὴν 
γέενναν τοῦ πυρός . ἐὰν οὖν προσφέρῃς τὸ δῶρόν σου ἐπὶ 
τὸ ϑυσιαστήριον κἀκεῖ μνησθῇς ὅτι ὁ ἀδελφός σου ἔχει τὶ 
κατὰ σοῦ... ἄφες ἐκεῖ τὸ δῶρόν σου ἔμπροσθεν τοῦ ϑυσια- 
στηρίου καὶ ὕπαγε πρῶτον διαλλάγηθι τῷ ἀδελφῷ σου καὶ 
τότε ἐλθὼν πρόσφερε τὸ δῶρόν σου... ἴσθι εὐνοῶν τῷ ἀντι- 
δίκῳ σου ταχὺ ἕως ὅτου εἶ Ev’ τῇ ὁδῷ μετ᾽ αὐτοῦ μήποτέ σε 
παραδῷ ὁ ἀντίδικος τῷ κριτῇ καὶ ὁ κριτής σε΄ παραδῷ τῷ 
ὑπηρέτῃ καὶ εἰς φυλακὴν βληθήσῃ . ἀμὴν λέγω σοι ov μὴ 


v.13 Τ΄: βληθηναι, V: βληθεν. ν.18 Τ΄: και, Ν: B. ν.20 Τ΄: ἡ δικαιοσύνη ὕμῶν, V: ὑμῶν 
ἢ δικαιοσυνη. ν.22 Τ΄: εἰκη, V: 2. ν.28 TKV: κακει, Μ: καὶ εκει. ν.25 Τ΄: εν τῇ 050 
μετ αὐτου, V: μετ αὐτοῦ εν τὴ oS. ν.25 Τ΄: σε παραδω, V: (ΖΚ. 


17 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 5. 27-43 


ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν ἕως ἂν ἀποδῷς τὸν ἔσχατον κοδράντην - 
ἠκούσατε ὅτι ἐρρέθη τοῖς" ἀρχαίοις οὐ μοιχεύσεις. ἐγὼ δὲ 
λέγω ὑμῖν ὅτι πᾶς ὁ βλέπων γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι 
αὐτῆς ἤδη ἐμοίχευσεν αὐτὴν ἐν τῇ Kapdia αὐτοῦ. εἰ δὲ 
ὁ ὀφθαλμός σου ὁ δεξιὸς σκανδαλίζει σε ἔξελε αὐτὸν καὶ 
βάλε ἀπὸ σοῦ συμφέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν 
σου καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά σου βληθῇ εἰς γέενναν . καὶ εἰ ἡ 
δεξιά σου χεὶρ σκανδαλίζει σε EkKOWOV αὐτὴν καὶ βάλε ἀπὸ 
σοῦ συμφέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν σου καὶ 
πὴ ὅλον τὸ σῶμά σου PANO’ εἰς γέενναν. ἐρρέθη δὲ ὅτι 
ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ δότω αὐτῇ ἀποστάσιον - 
ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν ὅτι ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 
παρεκτὸς λόγου πορνείας ποιεῖ αὐτὴν μοιχᾶδθαι καὶ ὃς 
ἐὰν ἀπολελυμένην γαμήσῃ μοιχᾶται. πάλιν ἠκούσατε ὅτι 
ἐρρέθη τοῖς ἀρχαίοις οὐκ ἐπιορκήσεις ἀποδώσεις δὲ τῷ κυ- 
ρίῳ τοὺς ὅρκους σου . ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν μὴ ὀμόσαι ὅλως 
μήτε ἐν τῷ οὐρανῷ ὅτι ϑρόνος ἐστὶν τοῦ ϑεοῦ. pte ἐν τῇ 
γῇ ὅτι ὑποπόδιόν ἐστιν τῶν ποδῶν αὐτοῦ μήτε εἰς ἱεροσό- 
λυμα ὅτι πόλις ἐστὶν τοῦ μεγάλου βασιλέως. pNte ἐν τῇ 
κεφαλῇ σου ὀμόσῃς ὅτι οὐ δύνασαι μίαν τρίχα λευκὴν" ἢ 
μέλαιναν ποιῆσαι . ἔστω δὲ ὁ λόγος ὑμῶν ναὶ ναὶ οὗ οὔ τὸ 
δὲ περισσὸν τούτων ἐκ τοῦ πονηροῦ ἐστιν. ἠκούσατε ὅτι 
ἐρρέθη ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ καὶ ὀδόντα ἀντὶ ὀδόν- 
tog. ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν pr] ἀντιστῆναι τῷ πονηρῷ ἀλλ᾽ ὅστις 
σε ῥαπίσει᾽ ἐπὶ τὴν δεξιάν σου σιαγόνα στρέψον αὐτῷ καὶ 
τὴν ἄλλην . καὶ τῷ ϑέλοντί σοι κριθῆναι καὶ τὸν χιτῶνά σου 
λαδεῖν ἄφες αὐτῷ καὶ τὸ ἱμάτιον . καὶ ὅστις σε ἀγγαρεύσει 
μίλιον ἕν ὕπαγε pet αὐτοῦ δύο. τῷ αἰτοῦντί σε δίδου καὶ 
τὸν ϑέλοντα ἀπὸ σοῦ δανέίσασθαι μὴ ἀποστραφῇς . ἠκού- 
oate ὅτι ἐρρέθη ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου καὶ μισήσεις 


v.27 TK: τοις ἀρχαϊοις, MV: Ζ. ν.28 TK: αὐτῆς, MV: autnv. ν.80 Τ΄: βληθη εἰς γεενναν, 
V: εἰς γεενναν ἀαπελθη. ν.31 Τ΄: ou, V: ὥ. ν.82 Τ΄: ος αν anoAuon, V: mag ο απολυῶν. 
v.32 Τ΄: μοιχασθαι, V: μοιχευθηναι. v.36 Τ΄: λευκὴν ἡ μελαῖναν ποιῆσαι, V: λεύκην 
ποιῆσαι ἢ μελαῖναν. v.39 Τ΄: ραπῖσει em, V: ραπίζει εἰς. v.39 Τ΄: cou σιαγονα, V: 
σίαγονα [σου]. v.42 Τ΄: διδου, V: δος. ν.42 Τ΄: δανεισασθαι, V: δανισασθαι. 
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5. 44-6. 6 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 18 


τὸν ἐχθρόν oou. ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς 
ὑμῶν εὐλογεῖτε, τοὺς καταρωμένους ὑμᾶς καλῶς ποιεῖτε 
τοὺς" μισοῦντας UGS καὶ προσεύχεσθε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεα- 
ζόντων᾽ ὑμᾶς καὶ διωκόντων ὑμᾶς . ὅπως γένησθε υἱοὶ τοῦ 
πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς ὅτι τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνα- 
τέλλει ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαθοὺς καὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους 
καὶ ἀδίκους. ἐὰν γὰρ ἀγαπήσητε τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς 
τίνα μισθὸν ἔχετε οὐχὶ καὶ οἱ τελῶναι TO αὐτὸ ποιοῦσιν - 
καὶ ἐὰν ἀσπάσησθε τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν μόνον τί περισ- 
σὸν ποιεῖτε οὐχὶ καὶ οἱ τελῶναι οὕτως ποιοῦσιν. ἔσεσθε 
οὖν ὑμεῖς τέλειοι ὥσϊερ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ év’ τοῖς οὐρανοῖς 
τέλειός ἐστιν. 

Προσέχετἑὲ τὴν ἐλεηϊοσύνην ὑμῶν μὴ ποιεῖν ἔμπροσθεν 
τῶν ἀνθρώπων πρὸς τὸ ϑεαθῆναι αὐτοῖς εἰ δὲ μήγε μισθὸν 
οὐκ ἔχετε παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν τῷ ἐν τοῖς οὐρανοῖς . ὅταν 
οὖν ποιῇς ἐλεημοσύνην μὴ σαλπίσῃς ἔμπροσθέν σου ὥσ- 
περ οἱ ὑποκριταὶ ποιοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς 
ῥύμαις ὅπως δοξασθῶσιν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν ἀπέχουσιν τὸν μισθὸν αὐτῶν. σοῦ δὲ ποιοῦντος ἐλε- 
ἡημοσύνην μὴ γνώτω ἡ ἀριστερά σου τί ποιεῖ ἡ δεξιά σου - 
ὅπως ἢ σου ἡ ἐλεημοσύνη ἐν τῷ κρυπτῷ καὶ ὁ πατήρ σου ὁ 
βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ AUTOS ἀποδώσει σοι Ev’ τῷ φανερῷ - 
καὶ ὅταν προσεύχῃ οὐκ EON’ ὥσπερ οἱ ὑποκριταὶ ὅτι φι- 
λοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλατεῖι- 
ὧν ἑστῶτες προσεύχεσθαι ὅπως ἂν φανῶσιν τοῖς ἀνθρώποις 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ἀπέχουσιν τὸν μισθὸν αὐτῶν... σὺ δὲ ὅ- 
ταν προσεύχῃ εἴσελθε εἰς τὸ ταμιιεῖόν σου καὶ κλείσας τὴν 
ϑύραν σου πρόσευξαι τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ καὶ 


ν.447΄: εὐλογεῖτε τους Καταρώμενους υμας καλῶς ποίειτε, Ν: . v.44 TK: tous μισουντας, 
Μ: τοῖς μισοῦσιν, V: Ζ. ν.44 Τ΄: vpas, V: 7. ν.44 Τ΄: επηρεαζοντῶν υμας και, V: “2. 
v.45 TKV: εν, M: εν τοῖς. v.47 TKV: αδελφους, Μ: φιλους. ν.47 Τ΄: τελωναι outas, 
V: εθνικοι τὸ auto. ν.48 T°: ὠσπερ, V: ὡς. ν.48 Τ΄: εν τοῖς οὐρανοῖς, V: oupavios. 
6. ν.1 Τ΄: προσεχετε, V: προσεχετε [δὲ]. ν.1 Τ΄: ελεημοσυνην, V: δικαιοσυνην. ν.1 TK: 
μήγε, MV: μὴ γε. ν.4 Ts autos, V: . v.4 T: εν τῶ φανερω, V: OS. ν.5 ΤῈ προσευχη, 
V: προσευχῆσθε. ν.5 Τ΄: con ὥσπερ, V: ἐεσεσθε wag. ν.5 Τ΄: αν, Ν: 2. ν.5 Τ΄: ou, V: S. 
v.6T: ταμίειον, V: ταμεῖον. 


19 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 6. 7-22 


ὁ πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ ἀποδώσει σοι Ev’ TO 
φανερῷ - προσευχόμενοι δὲ μὴ βαττόλογήσητε ὥσπερ οἱ 
ἐθνικοὶ δοκοῦσιν γὰρ ὅτι ἐν τῇ πολυλογίᾳ αὐτῶν εἰσακου- 
σθήσονται. μὴ οὖν ὁμοιωθῆτε αὐτοῖς οἶδεν γὰρ 6° πατὴρ 
ὑμῶν ὧν χρείαν ἔχετε πρὸ τοῦ ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν. οὕτως 
οὖν προσεύχεσθε ὑμεῖς πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἁ- 
γιασθήτω τὸ ὄνομά σου . ἐλθέτω ἡ βασιλεία σου γενηθήτω 
τὸ θέλημά σου ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ tS γῆς. τὸν ἄρτον 
ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον... καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ 
ὀφειλήματα ἡμῶν ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφίἐμεν τοῖς ὀφειλέταις N- 
Ov. καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν ἀλλὰ ῥῦσαι 
ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ ὅτι σοῦ ἐστιν ἡ βασιλεία καὶ ἡ 
δύναμις καὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμήν . ἐὰν γὰρ ἀφῆτε 
τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα αὐτῶν ἀφήσει καὶ ὑμῖν ὁ 
πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος. ἐὰν δὲ μὴ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις 
Ta’ παραπτώματα αὐτῶν οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἀφήσει τὰ πα- 
ραπτώματα ὑμῶν . ὅταν δὲ νηστεύητε μὴ γίνεσθε ὥσπερ οἱ 
ὑποκριταὶ σκυθρωποὶ ἀφανίζουσιν γὰρ τὰ πρόσωπα αὐτῶν 
ὅπως φανῶσιν τοῖς ἀνθρώποις νηστεύοντες ἀμὴν λέγω ὑμῖν 
ὅτι ἀπέχουσιν τὸν μισθὸν αὐτῶν. σὺ δὲ νηστεύων ἄλειψαί 
σου τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ πρόσωπόν σοῦ νίψαι. ὅπως μὴ 
φανῇς τοῖς ἀνθρώποις νηστεύων ἀλλὰ τῷ πατρί σου τῷ ἐν 
τῷ κρυπτῷ καὶ ὁ πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυϊπτῷ ἀπο- 
δώσει σοι EV τῷ φανερῷ . μὴ ϑησαυρίζετε ὑμῖν ϑησαυροὺς 
ἐπὶ τῆς γῆς ὅπου σὴς καὶ βρῶσις ἀφανίζει καὶ ὅπου κλέ- 
πταιῖ διορύσσουσιν καὶ κλέπτουσιν. ϑησαυρίζετε δὲ ὑμῖν 
ϑησαυροὺς ἐν οὐρανῷ ὅπου οὔτε σὴς οὔτε βρῶσις ἀφανί- 
ζει καὶ ὅπου κλέπται οὐ διορύσσουσιν οὐδὲ κλέπτουσιν . 
ὅπου γάρ ἐστιν ὁ ϑησαυρὸς ὑῶν ἐκεῖ ἔσται καὶ ἡ καρδία 
ὑχιῶν . ὁ λύχνος τοῦ σώματός ἐστιν ὁ ὀφθαλμὸς ἐὰν οὖν 6° 


ν.6 Τ΄: εν τῶ φανερω, V: J. ν.7 Τ΄: βαττολογησητε, V: βατταλογήσητε. v.8 E: ο, B: ο 
ϑεοςο. ν 10 Τ᾽: τῆς, V: ΖΦ. ν.12 Τ΄: αφιεμεν, V: ἀφήκαμεν. ν.13 Τ΄: ou... ἀμὴν, V: 
@. ν.15Τ΄: ta παραπτώματα αὐτῶν, V: S. v.16 TT ὥσπερ, V: as. v.16 T: ou, V: ΖΚ. 
v.18 Τ΄: κρυπτω, V: Kpugaiw. v.18 TK: ev τῶ φανερω, MV: B. ν.21 Τ΄: vpov, V: σου. 
v.22 T’: 0 op@adpiog cou armAous n, V: ἢ 0 οφθαλμος cou amAous. 
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6. 23-7. 3 KATA MAT@AION 20 


ὀφθαλμός σου ἁπλοῦς ἢ ὅλον τὸ σῶμά σου φωτεινὸν ἔσται . 
ἐὰν δὲ ὁ ὀφθαλμός σου πονηρὸς ἢ ὅλον τὸ σῶμά σου σκο- 
τεινὸν ἔσται εἰ οὖν τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σκότος ἐστὶν τὸ σκότος 
πόσον... οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν ἢ γὰρ τὸν 
ἕνα μισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται καὶ 
τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει οὐ δύνασθε ϑεῷ δουλεύειν καὶ 
pappeva. διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ 
ὑμῶν τί φάγητε Kai’ τί πίητε μηδὲ τῷ σώματι ὑμῶν τί ἐνδύ- 
σησθε οὐχὶ ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἐστιν τῆς τροφῆς καὶ τὸ σῶμα 
τοῦ ἐνδύματος . ép6Aewate εἰς τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ ὅτι 
οὐ σπείρουσιν οὐδὲ ϑερίζουσιν οὐδὲ συνάγουσιν εἰς ἀπο- 
θήκας καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος τρέφει αὐτὰ οὐχ ὑμεῖς 
μᾶλλον διαφέρετε αὐτῶν . τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν δύναται 
προσθεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν Eva. καὶ περὶ ἐν- 
δύματος τί μεριμνᾶτε καταμάθετε τὰ κρίνα τοῦ ἀγροῦ πῶς 
avgavet οὐ Koma οὐδὲ νήθει. λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι οὐδὲ σο- 
λομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὐτοῦ περιεθάλετο ὡς ἕν τούτων - 
εἰ δὲ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ σήμερον ὄντα καὶ αὔριον εἰς 
KAiBavov βαλλόμενον ὁ ϑεὸς οὕτως ἀμφιέννυσιν οὐ πολλῷ 
μᾶλλον ὑμᾶς ὀλιγόπιστοι. μὴ οὖν μεριμνήσητε λέγοντες 
τί φάγωμεν ἢ τί πίωμεν ἢ τί περιδαλώμεθα. πάντα γὰρ 
ταῦτα τὰ ἔθνη ἐπιζητέϊ οἶδεν γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος 
ὅτι χρήζετε τούτων ἁπάντων . ζητεῖτε δὲ πρῶτον τὴν βασι- 
λείαν τοῦ ϑεοῦ καὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ καὶ ταῦτα πάντα 
προστεθήσεται ὑμῖν. μὴ οὖν μεριμνήσητε εἰς τὴν αὔριον 
ἡ γὰρ αὔριον μεριμνήσει ta ἑαυτῆς ἀρκετὸν τῇ ἡμέρᾳ ἣ 
κακία αὐτῆς. 

Μὴ κρίνετε ἵνα μὴ κριθῆτε . ἐν ᾧ γὰρ κρίματι κρίνετε 
κριθήσεσθε καὶ ἐν ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε ἀνϊιμετρηθήσεται ὑ- 
μῖν. τί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀ- 
δελφοῦ σου τὴν δὲ ἐν τῷ σῷ ὀφθαλμῷ δοκὸν οὐ κατανο- 


v.24 TK: pappeva, MV: papeva. ν.25 Τ΄: καὶ τι πιητε, V: [ἡ τι πιῆτε]. ν.28 Τ΄: αὐξανει 
ou Kortia οὐδε νηθεῖι, V: αὐξανουσιν οὐ κοπιῶσιν οὐδε νηθουσιν. v.32 T: επιζητει, V: 
ἐπιζήητουσιν. v.34T:1ta,V: 2. 7.. ν.2 ΤΚ: αντιμετρηθησεται, MV: μετρηθησεται. 


21 KATA MAT@OAION 7. 4-19 


εἴς. ἢ πῶς ἐρεῖς τῷ ἀδελφῷ σου ἄφες EKBAAW TO κάρφος 
ἀπὸ τοῦ ὀφθαλμοῦ σου καὶ ἰδοὺ ἡ δοκὸς ἐν τῷ ὀφθαλμῷ 
σου. ὑποκριτὰ ἔκθαλε πρῶτον trv δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλ- 
μοῦ σου καὶ τότε διαθδλέψεις ἐκδαλεῖν τὸ κάρφος ἐκ τοῦ 
ὀφθαλμοῦ τοῦ ἀδελφοῦ σου . μὴ δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κυσὶν 
μηδὲ βάλητε τοὺς μαργαρίτας ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν χοί- 
POV μήποτε καταπατήσῶσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν 
καὶ στραφέντες ῥήξωσιν ὑμᾶς... αἰτεῖτε καὶ δοθήσεται ὑμῖν 
ζητεῖτε καὶ εὑρήσετε κρούετε καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. πᾶς 
γὰρ ὁ αἰτῶν Aap6avet καὶ ὁ ζητῶν εὑρίσκει καὶ τῷ κρούοντι 
ἀνοιγήσεται. ἢ τίς ἐστιν ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος ὃν éav’ αἰτή- 
σῃ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἄρτον μὴ λίθον ἐπιδώσει αὐτῷ. καὶ ἐὰν 
ἰχθὺν αἰτήδῃ μὴ ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ . εἰ οὖν ὑμεῖς πονη- 
ροὶ ὄντες οἴδατε δόματα ἀγαθὰ διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν 
πόσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς δώσει ἀ- 
γαθὰ τοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν. πάντα οὖν ὅσα ἂν ϑέλητε ἵνα 
ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι οὕτως καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς 
οὗτος γάρ ἐστιν ὁ νόμος καὶ οἱ προφῆται. εἰσέλθετε διὰ 
τῆς στενῆς πύλης ὅτι πλατεῖα ἡ πύλη καὶ εὐρύχωρος NH 
ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ἀπώλειαν καὶ πολλοί εἰσιν οἱ εἰσ- 
ἐρχόμενοι St αὐτῆς. Ott στενὴ ἡ πύλη καὶ τεθλιμμένη ἡἣ 
ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ζωὴν καὶ ὀλίγοι εἰσὶν οἱ εὑρίσκον- 
τες αὐτήν . προσέχετε δὲ" ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν οἵτινες 
ἔρχονται πρὸς ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασιν προθάτων ἔσωθεν δὲ εἰ- 
ow λύκοι ἅρπαγες . ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε 
αὐτοὺς μήτι συλλέγουσιν ἀπὸ ἀκανθῶν σταφυλὴν ἢ ἀπὸ 
τριδόλων σῦκα. οὕτως πᾶν δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς κα- 
λοὺς ποιεῖ τὸ δὲ σαπρὸν δένδρον καρποὺς πονηροὺς ποιεῖ . 
οὐ δύναται δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς πονηροὺς ποιεῖν οὐ- 
δὲ δένδρον σαπρὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖν. πᾶν δένδρον 


ν.4 Τ᾽: amo, V: εκ. ν.5 T°: τὴν δοκον εκ tou οφθαλμου σου, V: εκ tou οφθαλμου σου 
τὴν δοκον. v.6 T: Katanatnowot, V: καταπατήσουσιν. v.9 T: eav attnon, V: αἰτήσει. 
v.10 Τ΄: καὶ εαν, V: ἢ Kat. v.10 Τ΄: αἰτήσῃ, V: αἰτήσει. v.12 Τ΄: av, V: cav. v.13 Τ΄: 
εἰσελθετε, V: εἰσελθατε. v.14 TK: ou, MV: τι. v.15 T°: δε, Ν: 7. v.16 Τ΄: σταφυλην, V: 
σταφυλας. 
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7. 20-8. 4 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 22 


μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦρ βάλλε- 
ται. ἄραγε ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτούς . 
οὐ πᾶς ὁ λέγων μοι κύριε κύριε εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασι- 
λείαν τῶν οὐρανῶν ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν τὸ ϑέλημα τοῦ πατρός μου 
τοῦ ἐν οὐρανοῖς . πολλοὶ ἐροῦσίν μοι ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 
κύριε κύριε οὐ τῷ σῷ ὀνόματι προέφητεύσαμεν καὶ τῷ σῷ 
ὀνόματι δαιμόνια ἐξεθάλομεν καὶ τῷ σῷ ὀνόματι δυνάμεις 
πολλὰς ἐποιήσαμεν. . καὶ τότε ὁμολογήσω αὐτοῖς ὅτι οὐδέ- 
ποτε ἔγνων ὑμᾶς ἀποχωρεῖτε ἀπ᾽ ἐμοῦ οἱ ἐργαζόμενοι τὴν 
ἀνομίαν . πᾶς οὖν ὅστις ἀκούει μου τοὺς λόγους τούτους 
καὶ ποιεῖ αὐτοὺς ὁμοιώσω αὐτὸν ἀνδρὶ φρονίμῳ ὅστις ᾧ- 
κοδόμησεν trv’ οἰκίαν αὐτοῦ ἐπὶ τὴν πέτραν. καὶ κατέδη 
ἡ βροχὴ καὶ ἦλθον οἱ ποταμοὶ καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι καὶ 
προσέπεσόν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ καὶ οὐκ ἔπεσεν τεθεμελίωτο 
γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. καὶ πᾶς ὁ ἀκούων μου τοὺς λόγους 
τούτους καὶ μὴ ποιῶν αὐτοὺς ὁμοιωθήσεται ἀνδρὶ μωρῷ 
ὅστις φκοδόμησεν τὴν΄ οἰκίαν αὐτοῦ ἐπὶ τὴν ἄμμον. καὶ 
κατέθη ἡ βροχὴ καὶ ἦλθον οἱ ποταμοὶ καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄ- 
νεμοι καὶ προσέκοιμαν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ καὶ ἔπεσεν καὶ ἦν 
ἡ πτῶσις αὐτῆς μεγάλη . καὶ ἐγένετο ὅτε συνετέλεσεν ὁ ἰ- 
ησοῦς τοὺς λόγους τούτους ἐξεπλήσσοντο οἱ ὄχλοι ἐπὶ τῇ 
διδαχῇ αὐτοῦ . ἦν γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων 
καὶ οὐχ ὡς οἱ γραμματεῖς. 

Καταθδάντι᾽ δὲ αὐτῷ ἀπὸ τοῦ ὄρους ἠκολούθησαν αὐτῷ 
ὄχλοι πολλοί. καὶ ἰδοὺ λεπρὸς ἐλθὼν προσεκύνει αὐτῷ λέ- 
γῶν κύριε ἐὰν ϑέλῃς δύνασαί με καθαρίσαι. καὶ ἐκτείνας 
τὴν χεῖρα ἥψατο αὐτοῦ O° ἰησοῦς λέγων ϑέλω καθαρίσθητι 
καὶ εὐθέως ἐκαθαρίσθη αὐτοῦ ἡ λέπρα. καὶ λέγει αὐτῷ ὁ 
ἰησοῦς ὅρα μηδενὶ εἴπῃς ἀλλ᾽ ὕπαγε σεαυτὸν δεῖξον τῷ ie- 


v.20 TK: apaye, MV: apa ye. ν.21 Τ΄: ev, V: εν τοῖς. v.22 Τ΄: προεφητεύσαμεν, V: 
ertpomntevoapev. v.24 T : ομοιωσῶ autov, V: ομοιωθησεται. v.24 T°: τὴν οἰκιαν αὐτοῦ, 
V: αὐτοῦ trv oikiav. v.25 T: προσεπεσον, V: προσεπεσαν. v.26 ΤῚΣ τὴν οἴκιαν αὐτου, V: 
αὕτοῦυ τὴν οἴκιαν. ν.28 Τ΄: συνετελεσεν, V: ετελεσεν. ν.29 Τ΄: γραμματεῖς, V: γραμματεῖς 
αὐτῶν. 8. ν.1 Τ΄: καταὄθαντι Se αὐτῶ, V: καταθαντος δὲ αὐτοῦ. ν.2 Τ΄: ελθῶν, V: 
προσελθῶν. ν.8 Τ΄: οἴησους, V: ΖΦ. ν.4 TK: αλλ, MV: αλλα. 


23 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 8. 5-19 


ρεῖ καὶ προσένεγκὲ τὸ δῶρον ὃ προσέταξεν LOTS εἰς μαρ- 
τύριον αὐτοῖς. εἰσελθόντι δὲ τῷ ἰησοῦ εἰς καπερναοὺμ 
προσῆλθεν αὐτῷ ἑκατόνταρχος παρακαλῶν αὐτόν. Kai λέ- 
γῶν κύριε ὁ παῖς μου βέδληται ἐν τῇ οἰκίᾳ παραλυτικὸς 
δεινῶς βασανιζόμενος . καὶ λέγει αὐτῷ O° ἰησοῦς ἐγὼ ἐλ- 
θὼν ϑεραπεύσω αὐτόν. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἑκατόνταρχος 
ἔφη κύριε οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς ἵνα μου ὑπὸ τὴν στέγην εἰσέλ- 
Ons ἀλλὰ μόνον εἰπὲ λόγον καὶ ἰαθήσεται ὁ παῖς μου. καὶ 
γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός εἰμι ὑπὸ ἐξουσίαν ἔχων ὑπ᾽ ἐμαυτὸν 
στρατιώτας καὶ λέγω τοὐτῷ πορεύθητι καὶ πορεύεται καὶ 
ἄλλῳ ἔρχου καὶ ἔρχεται καὶ τῷ δούλῳ μου ποίησον τοῦτο 
καὶ ποιεῖ. ἀκούσας δὲ ὁ ἰησοῦς ἐθαύμασεν καὶ εἶπεν τοῖς 
ἀκολουθοῦσιν ἀμὴν λέγω ὑμῖν οὐδὲ" ἐν τῷ ἰσραὴλ τοσαύ- 
τὴν πίστιν εὗρον . λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι πολλοὶ ἀπὸ ἀνατολῶν 
καὶ δυσμῶν ἥξουσιν καὶ ἀνακλιθήσονται μετὰ ἀδραὰμ καὶ 
ἰσαὰκ καὶ ἰακὼδ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν... οἱ δὲ υἱ- 
οἱ τῆς βασιλείας ἐκθληθήσονται εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον 
ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. καὶ 
εἶπεν ὁ ἰησοῦς τῷ ἑκατοντάρχῳ ὕπαγε κἀὶ ὡς ἐπίστευσας 
γενηθήτω σοι καὶ ἰάθη ὁ παῖς αὐτοῦ ἐν τῇ ὥρᾳ ἐκείνῃ... καὶ 
ἐλθὼν ὁ ἰησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν πέτρου εἶδεν τὴν πενθερὰν 
αὐτοῦ βεδλημένην καὶ πυρέσσουσαν . καὶ ἥψατο τῆς χει- 
ρὸς αὐτῆς καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν ὁ πυρετὸς καὶ ἠγέρθη καὶ 
διηκόνει αὐϊοῖς. ὀψίας δὲ γενομένης προσήνεγκαν αὐτῷ 
δαιμονιζομένους πολλοὺς καὶ ἐξέδαλεν τὰ πνεύματα λόγῳ 
καὶ πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας ἐθεράπευσεν . ὅπως πλη- 
ρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ ἡσαΐου τοῦ προφήτου λέγοντος αὐτὸς 
τὰς ἀσθενείας ἡμῶν ἔλαθεν καὶ τὰς νόσους ἐδάστασεν.. ἰ- 
Sav δὲ ὁ ἰησοῦς πολλοὺς" ὄχλους περὶ αὐτὸν ἐκέλευσεν 
ἀπελθεῖν εἰς τὸ πέραν. καὶ προσελθὼν εἷς γραμματεὺς ei- 


v.4T: προσενεγκε, V: προσενεγκον. v.4 τ΄: μώσης, V: μωυσῆς. v.5 Τ΄: εἰσελθοντι, V: 
εἰσελθοντος. v.5 TK: ta ιήσου, Μ: αὐτῶ, V: αὐτου. v.5 T: Kartepvaoup, V: καφαρναουμ. 
ν.7Τ΄: οἴήσους, V: 2. v.8 TK: Aoyov, MV: Aoya. v.10 Τ΄: οὐδε ev ta ισραηλ τοσαυτην πι- 
στιν, V: παρ ovdevi tooautnyv Mott ev ta Ισραηλ. v.13 TK: exatovtapxa, MV: exatovtapxn. 
v.13 Τ΄: καὶ, V: 2. v.15 TK: αὐτοῖς, MV: αὐτῶ. v.18 Τ΄: moAAoug οχλους, V: oxAov. 
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34 


8. 20-34 KATA MAT@AION 24 


πεν αὐτῷ διδάσκαλε ἀκολουθήσω σοι ὅπου ἐὰν ἀπέρχῃ - 
καὶ λέγει αὐτῷ ὁ ἰησοῦς αἱ ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσιν καὶ 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνώσεις ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ἀν- 
θρώπου οὐκ ἔχει ποῦ τὴν κεφαλὴν κλίνῃ .- ἕτερος δὲ τῶν 
μαθητῶν αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ κύριε ἐπίτρειμόν μοι πρῶτον 
ἀπελθεῖν Kai ϑάψαι τὸν πατέρα μου. ὁ δὲ ἰησοῦς εἴϊπεν 
αὐτῷ ἀκολούθει μοι καὶ ἄφες τοὺς νεκροὺς ϑάψαι τοὺς 
ἑαυτῶν νεκρούς . καὶ ἐμόδάντι αὐτῷ εἰς τὸ πλοῖον ἠκολού- 
θησαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ ἰδοὺ σεισμὸς μέγας 
ἐγένετο ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ὥστε τὸ πλοῖον καλύπτεσθαι ὑπὸ 
τῶν κυμάτων αὐτὸς δὲ ἐκάθευδεν. καὶ προσελθόντες οἷ᾽ 
μαθηταὶ αὐτοῦ ἤγειραν αὐτὸν λέγοντες κύριε σῶσον ἡχιᾶς 
ἀπολλύμεθα. Kai λέγει αὐτοῖς τί δειλοί ἐστε ὀλιγόπιστοι 
τότε ἐγερθεὶς ἐπετίμησεν τοῖς ἀνέμοις καὶ τῇ ϑαλάσσῃ καὶ 
ἐγένετο γαλήνη μεγάλη. οἱ δὲ ἄνθρωποι ἐθαύμασαν λέ- 
γοντες ποταπός ἐστιν οὗτος ὅτι καὶ οἱ ἄνεμοι καὶ ἡ ϑά- 
λασσα ὑπακούουσιν" αὐτῷ. καὶ ἐλθόντι αὐτῷ εἰς τὸ πέ- 
ραν εἰς τὴν χώραν τῶν γεργεσηνῶν ὑπήντησαν αὐτῷ δύο 
δαιμονιζόμενοι ἐκ τῶν μνημείων ἐξερχόμενοι χαλεποὶ λίαν 
ὥστε μὴ ἰσχύειν τινὰ παρελθεῖν διὰ τῆς ὁδοῦ ἐκείνης. καὶ 
ἰδοὺ ἔκραξαν λέγοντες τί ἡμῖν καὶ σοὶ ἰηδοῦ υἱὲ τοῦ ϑεοῦ 
ἦλθες ὧδε πρὸ καιροῦ βασανίσαι ἡμᾶς . ἦν δὲ μακρὰν ἀπ’ 
αὐτῶν ἀγέλη χοίρων πολλῶν βοσκομένη . οἱ δὲ δαίμονες 
παρεκάλουν αὐτὸν λέγοντες εἰ ἐκδάλλεις ἡμᾶς ἐπίτρειψον᾽" 
ἡμῖν ἀπελθεῖν εἰς τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων . καὶ εἶπεν av- 
τοῖς ὑπάγετε οἱ δὲ ἐξελθόντες ἀπῆλθον εἰς WV’ ἀγέλην τῶν 
χοίρων καὶ ἰδοὺ ὥρμησεν πᾶσα ἡ ἀγέλη τῶν" χοίρων κατὰ 
τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν ϑάλασσαν καὶ ἀπέθανον ἐν τοῖς ὕδα- 
σιν. οἱ δὲ βόσκοντες ἔφυγον καὶ ἀπελθόντες εἰς τὴν πόλιν 
ἀπήγγειλαν πάντα καὶ τὰ τῶν δαιμονιζομένων . καὶ ἰδοὺ 


ν.22 Τ΄: einev, V: λεγει. ν.25 TK: οἵ μαθηται αὐτου, Μ: οἱ μαθηται, V: Ζ. ν.25 Τ΄: ημας, 
V: @. ν.27 Τ΄: umaxovovow αὐτῶ, V: αὐτῷ υπακουουσιν. ν.28 Τ΄: ελθοντι auta, V: 
ελθοντος αὐτου. ν.28 Τ΄: yepyeonvev, V: γαδαρήνων. ν.29 Τ΄: τιήσου, V: 3. v.31T: 
ἐπίτρεψον ἡμῖν ἀπελθεῖν, V: ἀποστεῖλον μας. v.32 Τ΄: τὴν ayeAnv τῶν χοιρῶν, V: tous 
χοιρους. ν.32 Τ΄: τῶν χοιρῶν, V: “7. 


25 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 9. 1-14 


πᾶσα ἡ πόλις ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν τῷ ἰησοῦ καὶ ἰδόντες 
αὐτὸν παρεκάλεσαν ὅπως μεταθῇ ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν - 
Καὶ ἐμδὰς εἰς to πλοῖον διεπέρασεν καὶ ἦλθεν εἰς τὴν 
ἰδίαν πόλιν. καὶ ἰδοὺ προσέφερον αὐτῷ παραλυτικὸν ἐ- 
πὶ κλίνης βεδλημένον καὶ ἰδὼν ὁ ἰησοῦς τὴν πίστιν αὐτῶν 
εἶπεν τῷ παραλυτικῷ ϑάρσει τέκνον ἀφέωνταί" σοι αἱ ἁμαρ- 
tial σου . καὶ ἰδοὺ τινὲς τῶν γραμματέων εἶπόν ἐν ἑαυτοῖς 
οὗτος βλασφημεῖ. καὶ ἰδὼν ὁ ἰησοῦς τὰς ἐνθυμήσεις aU- 
τῶν εἶπεν ἱνατὶ ὑϊεῖς ἐνθυμεῖσθε πονηρὰ ἐν ταῖς καρδίαις 
ὑμῶν... τί γάρ ἐστιν εὐκοπώτερον εἰπεῖν ἀφέῶνταί σόι ai 
ἁμαρτίαι ἢ εἰπεῖν ἔγειράι καὶ περιπάτει. ἵνα δὲ εἰδῆτε ὅτι 
ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι 
ἁμαρτίας τότε λέγει τῷ παραλυτικῷ ἐγερθεὶς ἀρόν σου τὴν 
κλίνην καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν σου. καὶ ἐγερθεὶς ἀπῆλ- 
θεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ . ἰδόντες δὲ οἱ ὄχλοι ἐθαύϊασαν 
καὶ ἐδόξασαν τὸν ϑεὸν τὸν δόντα ἐξουσίαν τοιαύτην τοῖς 
ἀνθρώποις . καὶ παράγων ὁ ἰησοῦς ἐκεῖθεν εἶδεν ἄνθρω- 
πον καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον μαϊθαῖον λεγόμενον καὶ 
λέγει αὐτῷ ἀκολούθει μοι καὶ ἀναστὰς ἠκολούθησεν αὐτῷ - 
καὶ ἐγένετο αὐτοῦ ἀνακειμένου ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ ἰδοὺ πολ- 
λοὶ τελῶναι καὶ ἁμαρτωλοὶ ἐλθόντες συνανέκειντο τῷ ἰησοῦ 
καὶ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. καὶ ἰδόντες οἱ φαρισαῖοι εἴϊον 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ Siati μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτω- 
λῶν ἐσθίει ὁ διδάσκαλος ὑμῶν... ὁ δὲ ἰηδοῦς ἀκούσας εἶπεν 
αὐϊοῖς οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ ἀλλ᾽ οἱ κακῶς 
ἔχοντες . πορευθέντες δὲ μάθετε τί ἐστιν ἔλεον ϑέλω καὶ οὐ 
ϑυσίαν οὐ γὰρ ἦλθον καλέσαι δικαίους ἀλλ᾽ ἁμαρτωλοὺς 
cig’ μετάνοιαν . τότε προσέρχονται αὐτῷ οἱ μαθηταὶ ἰωάν- 
vou λέγοντες Stati ἡμεῖς καὶ οἱ φαρισαῖοι νηστεύομεν πολ- 


v.34T: ovvavtnow, V: unavtnow. 9.v.1 Τ᾽: t0,V: 2. v.27": αφεῶνται σοι αἱ apaptiat 
σου, V: αφιενται oou αἱ apaptiar. ν.8 Τ΄: emov, V: emav. ν. 4 Τ΄: upets, V: OS. ν.5 τ 
αφεῶνται, V: αφίενται. v.5 TK: σοι, MV: σου. ν.5 Τ΄: εγειραι, Ν: εγεῖρε. ν.8 Τ΄: 
εθαυμασαν, V: εφοθηθησαν. ν.9 Τ΄: ματθαῖον, V: μαθθαῖον. ν.11 Τ΄: εἰπον, V: ελεγον. 
v.11 TK: διατι, MV: δια τι. ν.12 Τ΄: τήησους, V: SB. ν.12 Τ΄: autoig, V: @. ν.18 Τ΄: 
ελεον, V: ελεος. v.13 TK: αλλ, MV: αλλα. ν. 18 Τ΄: εἰς μετανοιαν, V: 2. ν.14 TK: διατι, 
MV: δια τι. 
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9. 15-30 KATA MAT@AION 26 


Ad oi δὲ μαθηταί σου οὐ νηστεύουσιν . καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ 
ἰησοῦς μὴ δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος πενθεῖν ἐφ᾽ ὅσον 
μετ᾽ αὐτῶν ἐστιν ὁ νυμφίος ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι ὅταν ἀ- 
παρθῇ ἀπ΄ αὐτῶν ὁ νυμφίος καὶ τότε νηστεύσουσιν . οὐδεὶς 
δὲ ἐπιδάλλει ἐπίδόλημα ῥάκους ἀγνάφου ἐπὶ ἱματίῳ παλαιῷ 
αἴρει γὰρ τὸ πλήρωμα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἱματίου καὶ χεῖρον 
σχίσμα γίνεται. οὐδὲ βάλλουσιν οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς πα- 
λαιοὺς εἰ δὲ μήγε ῥήγνυνται οἱ ἀσκοὶ καὶ ὁ οἶνος ἐκχεῖται 
καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπόλοῦνται ἀλλὰ βάλλουσιν οἶνον νέον εἰς ἀ- 
σκοὺς καινοὺς καὶ ἀμφότερἁ συντηροῦνται. ταῦτα αὐτοῦ 
λαλοῦντος αὐτοῖς ἰδοὺ ἄρχων ἐλθὼν προσεκύνει αὐτῷ λέ- 
γῶν ὅτι ἡ ϑυγάτηρ μου ἄρτι ἐτελεύτησεν ἀλλὰ ἐλθὼν ἐπίθες 
τὴν χεῖρά σου ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ ζήσεται... καὶ ἐγερθεὶς ὁ ἰησοῦς 
ἠκολούθησεν αὐτῷ καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ ἰδοὺ γυ- 
νὴ αἱμορροοῦσα δώδεκα ἔτη προσελθοῦσα ὄπισθεν ἥψατο 
τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ... ἔλεγεν γὰρ ἐν ἑαυτῇ 
ἐὰν μόνον ἅψωμαι τοῦ ἱματίου αὐτοῦ σωθήσομαι. ὁ δὲ 
ἰησοῦς ἐπιστραφεὶς καὶ ἰδὼν αὐτὴν εἶπεν ϑάρσει ϑύγατερ 
ἡ πίστις σου σέσωκέν σε καὶ ἐσώθη ἡ γυνὴ ἀπὸ τῆς ὥρας 
ἐκείνης . καὶ ἐλθὼν ὁ ἰησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἄρχοντος 
καὶ ἰδὼν τοὺς αὐλητὰς καὶ τὸν ὄχλον ϑορυδούμενον . λέ- 
YEl αὐτοῖς ἀναχωρεῖτε οὐ γὰρ ἀπέθανεν τὸ κοράσιον ἀλλὰ 
καθεύδει καὶ κατεγέλων αὐτοῦ... ὅτε δὲ ἐξεδλήθη ὁ ὄχλος 
εἰσελθὼν ἐκράτησεν τῆς χειρὸς αὐτῆς καὶ ἠγέρθη τὸ κορά- 
o1ov. καὶ ἐξῆλθεν ἡ φήμη αὕτη εἰς ὅλην τὴν γῆν ἐκείνην - 
καὶ παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ ἰησοῦ ἠκολούθησαν αὐτῷ δύο 
τυφλοὶ κράζοντες καὶ λέγοντες ἐλέησον ἡμᾶς vie’ δαθδίδ. 
ἐλθόντι δὲ εἰς τὴν οἰκίαν προσῆλθον αὐτῷ οἱ τυφλοὶ καὶ 
λέγει αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς πιστεύετε ὅτι δύναμαι τοῦτο ποιῆ- 
σαι λέγουσιν αὐτῷ ναὶ κύριε... τότε ἥινματο τῶν ὀφθαλμῶν 
αὐτῶν λέγων κατὰ τὴν πίστιν ὑμῶν γενηθήτω ὑμῖν. καὶ 


v.17 TK: μήγε, MV: μὴ γε. v.17 Τ΄: amoAouvtat, V: ἀπολλυνται. v.17 TK: ap@otepa, 
MV: αμφοτεροι. v.18 T: ἀρχῶν, KMV: ἀρχῶν εἰς. v.22 Τ΄: emotpagets, V: otpadeis. 
v.24 Τ΄: Aeyei αὐτοῖς, V: ελεγεν. v.27 TK: uie 6616, M: υἱος δαδιδ, V: υἱος δαυιδ. 


27 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 9. 351-10. 6 


ἀνεῴχθησαν αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ καὶ ἐνεδριμήδατο αὐτοῖς 
ὁ ἰησοῦς λέγων ὁρᾶτε μηδεὶς γινωσκέτω . οἱ δὲ ἐξελθόντες 
διεφήμισαν αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ γῇ ἐκείνῃ . αὐτῶν δὲ ἐξερ- 
χομένων ἰδοὺ προσήνεγκαν αὐτῷ ἄνθρωπον κωφὸν δαι- 
povigopEevov. καὶ ἐκόληθέντος τοῦ δαιμονίου ἐλάλησεν ὁ 
κωφὸς καὶ ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι λέγοντες Sti οὐδέποτε ἐ- 
φάνη οὕτῶος ἐν τῷ ἰσραήλ. οἱ δὲ φαρισαῖοι ἔλεγον ἐν τῷ 
ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐκθάλλει τὰ δαιμόνια. καὶ περιῆ- 
γεν ὁ ἰησοῦς τὰς πόλεις πάσας καὶ τὰς κώμας διδάσκων ἐν 
ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς 
βασιλείας καὶ ϑεραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλα- 
κίαν ἐν τῷ λαῷ . ἰδὼν δὲ τοὺς ὄχλους ἐσπλαγχνίσθη περὶ 
αὐτῶν ὅτι ἦσαν ἐκλελυμένοι καὶ ἐρριμμένοι ὡσεὶ πρόδατα 
pn ἔχοντα ποιμένα... τότε λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ὁ μὲν 
ϑερισμὸς πολὺς οἱ δὲ ἐργάται ὀλίγοι. δεήθητε οὖν τοῦ κυ- 
ρίου τοῦ ϑερισμοῦ ὅπως ἐκθδάλῃ ἐργάτας εἰς τὸν ϑερισμὸν 
αὐτοῦ. 

Καὶ προσκαλεσάμενος τοὺς δώδεκα μαθητὰς αὐτοῦ ἔ- 
δῶκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν πνευμάτων ἀκαθάρτων ὥστε ἐκδάλ- 
Aelv αὐτὰ καὶ ϑεραπεύειν πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλα- 
Kiav. τῶν δὲ δώδεκα ἀποστόλων τὰ ὀνόματά ἐστιν ταῦτα 
πρῶτος σίμων ὁ λεγόμενος πέτρος καὶ ἀνδρέας ὁ ἀδελφὸς 
αὐτοῦ ἰάκωθδος ὁ τοῦ ζεθεδαίου καὶ ἰωάννης ὁ ἀδελφὸς αὖ- 
τοῦ. φίλιππος καὶ βαρθολομαῖος ϑωμᾶς καὶ μαϊθαῖος ὁ 
τελώνης ἰάκωδος ὁ τοῦ ἀλφαίου καὶ λεδδαῖος" ὁ ἐπικλη- 
θεὶς ϑαδδαῖος. σίμων ὁ Kavavitns καὶ ἰούδας ἰδκαριώτης 
ὁ καὶ παραδοὺς αὐτόν. τούτους τοὺς δώδεκα ἀπέστειλεν ὁ 
ἰησοῦς παραγγείλας αὐτοῖς λέγων εἰς ὁδὸν ἐθνῶν μὴ ἀπέλ- 
θητε καὶ εἰς πόλιν σαμαρέιτῶν μὴ εἰσέλθητε. πορεύεσθε 
δὲ μᾶλλον πρὸς τὰ πρόδατα τὰ ἀπολωλότα οἴκου ἰσραήλ - 


ν.30 Τ΄: ἀανεώχθησαν, V: ηνεώχθησαν. v.30T": ἐνεθριμήσατο, V: ἐενεθριμηθη. ν.38 T: ot, 
KMV: 2. ν.35 Τ΄: εν τῶ λαω, V: 2. v.36 TK: εκλελυμενοι, ΜΝ: εσκυλμενοι. 10. ν.2Τ΄: 
τακῶθος, V: καὶ 1aKw6og. ν.8 Τ΄: ματθαῖος, V: μαθθαιος. ν.8 Τ΄: λεθδαιος ο επικληθεῖς, 
V: 2. ν.4τ΄: Kavavitns, V: Kavavaiog. v.4 τ΄: τσκαριώτης, V: 0 τσκαριώτης. v.5 T: 
oapapettav, V: σαμαριτῶν. 
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10. 7-23 KATA MAT@OAION 28 


πορευόμενοι δὲ κηρύσσετε λέγοντες ὅτι ἤγγικεν ἡ βασιλεία 
τῶν οὐρανῶν. ἀσθενοῦντας ϑεραπεύετε λεπροὺς καθαρί- 
Cele νεκροὺς ἐγείρετε δαιμόνια ἐκδάλλετε δωρεὰν ἐλάδετε 
δωρεὰν δότε. μὴ κτήσησθε χρυσὸν μηδὲ ἄργυρον μηδὲ 
χαλκὸν εἰς τὰς ζώνας ὑμῶν. μὴ πήραν εἰς ὁδὸν μηδὲ δύο 
χιτῶνας μηδὲ ὑποδήματα μηδὲ ῥάδδον ἄξιος γὰρ ὁ ἐργά- 
τῆς τῆς τροφῆς αὐτοῦ ἐσῖιν. εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν ἢ κώμην 
εἰσέλθητε ἐξετάσατε τίς ἐν αὐτῇ ἄξιός ἐστιν κἀκεῖ μείνατε 
ἕως ἂν ἐξέλθητε. εἰσερχόμενοι δὲ εἰς τὴν οἰκίαν ἀσπά- 
σασθε αὐτήν . καὶ ἐὰν μὲν ἢ ἡ οἰκία ἀξία ἐλθέζω ἡ εἰρήνη 
ὑμῶν ἐπ’ αὐτὴν ἐὰν δὲ μὴ f ἀξία ἡ εἰρήνη ὑμῶν πρὸς ὑμᾶς 
ἐπιστραφήτω . καὶ ὃς ἐὰν μὴ δέξηται ὑμᾶς μηδὲ ἀκούσῃ 
τοὺς λόγους ὑμῶν ἐξερχόμενοι ἰῆς οἰκίας ἢ τῆς πόλεως 
ἐκείνης ἐκτινάξατε τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν ὑμῶν. ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν ἀνεκτότερον ἔσται γῇ σοδόμων καὶ γομόρρων 
ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ . ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω 
ὑμᾶς ὧς πρόδατα ἐν μέσῳ λύκων γίνεσθε οὖν φρόνιμοι ὡς 
οἱ ὄφεις καὶ ἀκέραιοι ὡς αἱ περιστεραί. προσέχετε δὲ ἀ- 
πὸ τῶν ἀνθρώπων παραδώσουσιν γὰρ ὑμᾶς εἰς συνέδρια 
καὶ ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν μαστιγώσουσιν ὑμᾶς. καὶ 
ἐπὶ ἡγεμόνας δὲ καὶ βασιλεῖς ἀχθήσεσθε ἕνεκεν ἐμοῦ εἰς 
μαρτύριον αὐτοῖς καὶ τοῖς ἔθνεσιν. ὅταν δὲ παράδιδῶσιν 
ὑμᾶς μὴ μεριμνήσητε πῶς ἢ τί λαλήσητε δοθήσεται γὰρ 
ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ τί λαλήσέτε. οὐ γὰρ ὑμεῖς ἐστε οἱ 
λαλοῦντες ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τοῦ πατρὸς ὑμῶν τὸ λαλοῦν ἐν 
ὑμῖν. παραδώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς ϑάνατον καὶ πα- 
τὴρ τέκνον καὶ ἐπαναστήσονται τέκνα ἐπὶ γονεῖς καὶ ϑανα- 
τώσουσιν αὐτούς. . καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ 
τὸ ὄνομά μου ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος οὗτος σωθήσεται . 
ὅταν δὲ διώκωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ φεύγετε εἰς τὴν 


v.8 TK: λεπροὺυς καθαρίζετε vexpous εγεῖρετε, Μ: λεπρους καθαρίζετε, V: veKpous εγεῖρετε 
Aertipoug καθαριζετε. v.10 TV: ραῦδον, ΚΜ: ραθδους. ν.10 Τ΄: εστιν, V: 9. ν.18 Τ΄: 
ελθετω, V: ελθατω. ν.14 Τ΄: εαν, Ν: αν. ν.14 Τ΄: της, V: eos. ν.19 Τ΄: παραδιδῶωσιν, 
V: παραδῶσιν. ν.19 Τ΄: λαλησετε, V: λαλησητε. 


29 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 10. 24-38 


ἄλλὴν ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν οὐ μὴ τελέσητε τὰς πόλεις τοῦ 
ἰσραὴλ ἕως ἂν ἔλθῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου . οὐκ ἔστιν μα- 
θητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον οὐδὲ δοῦλος ὑπὲρ τὸν κύριον 
αὐτοῦ... ἀρκετὸν τῷ μαθητῇ ἵνα γένηται ὡς ὁ διδάσκαλος 
αὐτοῦ καὶ ὁ δοῦλος ὡς ὁ κύριος αὐτοῦ εἰ τὸν οἰκοδεσπότην 
βεελζεδόὺλ ἐκάλεσαν πόσῳ μᾶλλον τοὺς οἰκιακοὺς αὐτοῦ. 
μὴ οὖν φοθηθῆτε αὐτοὺς οὐδὲν γάρ ἐστιν κεκαλυμμένον 
ὃ οὐκ ἀποκαλυφθήσεται καὶ κρυπτὸν ὃ οὐ γνωσθήσεται. 
ὃ λέγω ὑμῖν ἐν τῇ σκοτίᾳ εἴπατε ἐν τῷ φωτὶ καὶ ὃ εἰς τὸ 
οὖς ἀκούετε κηρύξατε ἐπὶ τῶν δωμάτων. καὶ μὴ φοθη- 
Ofte ἀπὸ τῶν AMOKTEWOVIOV τὸ σῶμα τὴν δὲ ψυχὴν μὴ 
δυναμένων ἀποκτεῖναι φοδήθηϊε δὲ μᾶλλον τὸν δυνάμε- 
νον καὶ ψυχὴν καὶ σῶμα ἀπολέσαι ἐν γεέννῃ . οὐχὶ δύο 
στρουθία ἀσσαρίου πωλεῖται καὶ ἕν ἐξ αὐτῶν οὐ πεσεῖται 
ἐπὶ τὴν γῆν ἄνευ τοῦ πατρὸς ὑμῶν. ὑμῶν δὲ καὶ αἱ τρίχες 
τῆς κεφαλῆς πᾶσαι ἠριθμημέναι εἰσίν. μὴ οὖν φοθηθῆϊε 
πολλῶν στρουθίων διαφέρετε ὑμεῖς . πᾶς οὖν ὅστις ὁμολο- 
γήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων ὁμολογήσω κἀγὼ 
ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς . ὅστις 
δ᾽ ἂν ἀρνήσηταί με ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων ἀρνήσομαι 
αὐτὸν" κἀγὼ ἔμπροσθεν τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς - 
μὴ νομίσητε ὅτι ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν οὐκ ἤλ- 
θον βαλεῖν εἰρήνην ἀλλὰ μάχαιραν. ἦλθον γὰρ διχάσαι 
ἄνθρωπον κατὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ ϑυγατέρα κατὰ τῆς 
μητρὸς αὐτῆς καὶ νύμφην κατὰ τῆς πενθερᾶς αὐτῆς. καὶ 
ἐχθροὶ τοῦ ἀνθρώπου οἱ οἰκιακοὶ αὐτοῦ . ὁ φιλῶν πατέρα 
ἢ μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστιν μου ἄξιος καὶ ὁ φιλῶν υἱὸν ἢ 
ϑυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστιν μου ἄξιος. καὶ ὃς οὐ λαμ- 
θάνει τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκολουθεῖ ὀπίσω μου οὐκ 


ν.23 Τ΄: αλλην, V: etepav. v.25 TMV: βεελζεθουλ, K: βεελζεδουθ. v.25 TK: εκαλεσαν, MV: 
emtekaAdeoav. v.25 TKV: oixtaxous, M: οἰκειακους. v.28 TK: φοδηθητε, MV: φοθεισθε. 
v.28 TK: αποκτεινοντῶν, M: αποκτενοντῶν, V: αποκτεννοντῶν. v.28 Τ΄: φοδηθητε, V: 
φοβθεισθε. v.28 TKV: καὶ wuxnv καὶ σῶμα, M: καὶ τὴν ψυχηῆν καὶ τὸ σῶμα. v.31 T: 
obnOnte, V: φοθεισθε. ν.32 Τ΄: εν, V: εν [τοῖς]. v.33 Τ΄: autov Kaya, V: Kay@ autov. 
v.33 Τ΄: ev, V: ev [tois]. v.36 TKV: o1xiaxot, M: οἰκειακοι. 
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10. 39-11. 12 KATA MAT@AION 30 


ἔστιν pou ἄξιος. ὁ εὑρὼν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολέσει av- 
τὴν καὶ ὁ ἀπολέσας τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ εὑρήσει 
αὐτήν. ὁ δεχόμενος ὑμᾶς ἐμὲ δέχεται καὶ ὁ ἐμὲ δεχόμε- 
νος δέχεται τὸν ἀποστείλαντά με. ὁ δεχόμενος προφήτην 
εἰς ὄνομα προφήτου μισθὸν προφήτου λήψεται καὶ ὁ δεχό- 
μενος δίκαιον εἰς ὄνομα δικαίου μισθὸν δικαίου λήψεται. 
καὶ ὃς ἐὰν ποτίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων ποτήριον ψυχροῦ 
μόνον εἰς ὄνομα μαθητοῦ ἀμὴν λέγω ὑμῖν οὐ μὴ ἀπολέσῃ 
τὸν μισθὸν αὐτοῦ. 

Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ἰησοῦς διατάσσων τοῖς δώ- 
δεκα μαθηταῖς αὐτοῦ μετέδη ἐκεῖθεν τοῦ διδάσκειν καὶ κη- 
ρύσσειν ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν. ὁ δὲ ἰωάννης ἀκούσας ἐν 
τῷ δεσμωτηρίῳ τὰ ἔργα τοῦ χριστοῦ πέμιμας 6U6 τῶν μαθη- 
τῶν αὐτοῦ . εἶπεν αὐτῷ σὺ εἴ ὁ ἐρχόμενος ἢ ἕτερον προσδο- 
κῶμεν. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς πορευθέν- 
τες ἀπαγγείλατε ἰωάννῃ ἃ ἀκούετε καὶ βλέπετε. τυφλοὶ 
ἀναθλέπουσιν καὶ χωλοὶ περιπατοῦσιν λεπροὶ καθαρίζον- 
ται καὶ κωφοὶ ἀκούουσιν νεκροὶ ἐγείρονται καὶ πτωχοὶ EU- 
αγγελίζονται. καὶ μακάριός ἐστιν ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισθῇ 
ἐν ἐμοί. τούτων δὲ πορευομένων ἤρξατο ὁ ἰησοῦς λέγειν 
τοῖς ὄχλοις περὶ ἰωάννου τί ἐξήλθέτε εἰς τὴν ἔρημον ϑε- 
άσασθαι κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον... ἀλλὰ τί ἐξ- 
ἠλθὲτε ἰδεῖν ἄνθρωπον ἐν μαλακοῖς ἱματίοις ἠμφιεσμένον 
ἰδοὺ οἱ τὰ μαλακὰ φοροῦντες ἐν τοῖς οἴκοις τῶν βασιλέῶν 
εἰσίν. ἀλλὰ τί ἐξήλθὲέτε ἰδεῖν προφήτην ναὶ λέγω ὑμῖν καὶ 
περισσότερον προφήτου . οὗτος yap ἐστιν περὶ οὗ γέγρα- 
πταιῖ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου 
σου ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου ἔμπροσθέν σου . ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν οὐκ ἐγήγερται ἐν γεννητοῖς γυναικῶν μείζων ἰ- 
ὠάννου τοῦ βαπτιστοῦ ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείςι τῶν 
οὐρανῶν μείζων αὐτοῦ ἐστιν . ἀπὸ δὲ τῶν ἡμερῶν ἰωάννου 


ν.41 Τ΄: ληψεται, V: λήμψεται. ν.42 Τ΄: cav, Vi αν. 11. ν.2 Τ΄: δυο, V: δια. ν.5 Τ΄: 
νεκροι, V: καὶ νεκροι. ν. 7 Τ΄: εξηλθετε, V: εξήλθατε. v.8 Τ΄: εξηλθετε, V: εξηλθατε. 
ν.8 Τ΄: τματιοις, V: 7. ν.8 TKV: βασιλεῶν, Μ: βασιλείων. v.9 Τ΄: εξηλθετε, V: εξηλθατε. 
v.10 Τ΄: yap, V: (5. 


31 KATA MAT@OAION 11. 13-27 


τοῦ βαπτιστοῦ ἕως ἄρτι ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν βιάζεται 
καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐτήν. πάντες γὰρ οἱ προφῆται 
Kai’ ὁ νόμος ἕως ἰωάννου προἐφήτευσαν. καὶ εἰ ϑέλετε 
δέξασθαι αὐτός ἐστιν ἡλίας ὁ μέλλων ἔρχεσθαι. ὁ ἔχων 
ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω . τίνι δὲ ὁμοιώσω τὴν γενεὰν ταύτην 
ὁμοία ἐστὶν παιδαρίοις" ἐν ἀγοραῖς καθημένοις καὶ προσ- 
φωνοῦσιν τοῖς ἑταίροις αὐτῶν. κἀὶ λέγουσιν ηὐλήσαμεν 
ὑμῖν καὶ οὐκ ὠρχήσασθε ἐθρηνήσαμεν UPtv καὶ οὐκ ἐκό- 
ψασθε. ἦλθεν γὰῤ ἰωάννης μήτε ἐσθίων μήτε πίνων καὶ 
λέγουσιν δαιμόνιον ἔχει. ἦλθεν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐ- 
σθίων καὶ πίνων καὶ λέγουσιν ἰδοὺ ἄνθρωπος φάγος καὶ 
οἰνοπότης τελωνῶν φίλος καὶ ἁμαρτωλῶν καὶ ἐδικαιώθη H 
σοφία ἀπὸ OV’ τέκνων αὐτῆς . τότε ἤρξατὸ ὀνειδίζειν τὰς 
πόλεις ἐν αἷς ἐγένοντο αἱ πλεῖσται δυνάμεις αὐτοῦ ὅτι οὐ 
μετενόησαν. οὔαί σοι χοραζὶν οὐαί" σοι βηθσαϊδὰν ὅτι 
εἰ ἐν τύρῳ καὶ σιδῶνι ἐγένοντο αἱ δυνάμεις αἱ γενόμεναι 
ἐν ὑμῖν πάλαι ἂν ἐν σάκκῳ καὶ σπόδῷ μετενόησαν. πλὴν 
λέγω ὑμῖν τύρῳ καὶ σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔσται ἐν ἡμέρςι 
κρίσεως ἢ ὑμῖν. καὶ σὺ καπερναοῦμ᾽ ἡ ἕως τοῦ οὐρανοῦ 
ὑιωθεῖσα ἕως ἅδου καταδιδάσθήσῃ ὅτι εἰ Ev σοδόμοις ἐ- 
γένόντο αἱ δυνάμεις αἱ γενόμεναι ἐν σοὶ ἔμεινάν ἂν μέχρι 
τῆς σήμερον . πλὴν λέγω ὑμῖν ὅτι γῇ σοδόμων ἀνεκτότερον 
ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως ff σοί. ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἀπο- 
κριθεὶς ὁ ἰησοῦς εἶπεν ἐξομολογοῦμαί σοι πάτερ κύριε τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς ὅτι ATIEKPUWAS ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ 
συνετῶν καὶ ἀπεκάλυιμας αὐτὰ νηπίοις. ναὶ ὁ πατὴρ ὅτι 
οὕτως ἐγένετο" εὐδοκία ἔμπροσθέν σου . πάντα μοι παρε- 


v.13 E: καὶ ο vopos, F: 5. ν.18 τ΄: προεφητευσαν, V: επροφήτευσαν. v.15 Τ΄: axouew, 
ν: ὅ. v.16 TK: παιδαρίοις ev ayopats καθημένοις καὶ προσφωνουσιν τοῖς εταῖροις αὐτῶν, M: 
παίδιοιῖς Ev ἀγοραῖς καθημενοις καὶ προσφῶώνουσιν τοῖς ετεροῖς αὐτῶν, V: παιδιοιῖς καθήμενοις 
εν ταῖς ἀγοραῖς A προσφῶώνουντα τοῖς ετεροῖς. V.17 T: και, ν: Φ. ν.17 Τ΄: υμιν, V: J. 
v.18 E: yap, F: προς upas. ν.19 Τ΄: τῶν τεκνῶν, V: τῶν epyav, F: παντῶν τῶν epyav. v.20E: 
npgato, C: npgato o inoous. v.21 E: ουαιῖ σοι, D: και. v.21 T: βηθσαιδαν, KMV: βηθσαιδα. 
v.21 E: σποδω, NC: σποδω καθημενοι, F: on060 καθημεναι. v.23T": καπερναουμ ἡ ews tou 
oupavou upabeioa, V: καφαρναουμ μη εὡς οὐρανοῦ υψωθηση. v.23 Τ΄: καταθιθασθηση, 
V: καταθβηση. v.23 Τ΄: eyevovto, V: εγενηθησαν. ν.28 Τ΄: ἐμεῖναν, V: epewev. ν.24 Ε: 
ἡ σοι, D: ἡ upw, ΕἸ ΙΖ. ν.25 Τ΄: anexpuwas, V: expuwas. v.26 Τ΄: eyeveto εὐδοκία, V: 
εὐδοκία εγενετο. 
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11. 28-12. 12 KATA MAT@AION 32 


δόθη ὑπὸ TOU πατρός βου Kai οὐδεὶς ἐπιγινώσκει TOV υἱὸν 
εἰ μὴ ὁ πατὴρ οὐδὲ τὸν πατέρα τις ἐπιγινώσκει εἰ μὴ ὁ υἱὸς 
καὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὁ υἱὸς ἀποκαλύψαι. δεῦτε πρός με 
πάντες οἱ κοπιῶντες καὶ πεφορτισμένδι κἀγὼ ἀναπαύσω 
ὑμᾶς... ἄρατε τὸν ζυγόν μου ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ μάθετε an” ἐμοῦ 
ὅτι IPAs εἰμι καὶ ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ καὶ εὑρήσετε ἀνά- 
παυσιν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν. ὁ γὰρ ζυγός μου χρηστὸς καὶ 
τὸ φορτίον μου ἐλαφρόν ἐστιν - 

Ἔν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἐπορεύθη ὁ ἰησοῦς τοῖς σάδδασιν 
διὰ τῶν σπορίμων οἱ δὲ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπείνασαν καὶ ἤρ- 
ἕαντο τίλλειν ὁτάχυας καὶ ἐσθίειν . οἱ δὲ φαρισαῖοι ἰδόντεξ 
εἶπὸν αὐτῷ ἰδοὺ οἱ μαθηταί σου ποιοῦσιν ὃ οὐκ ἔξεστιν 
ποιεῖν ἐν σαδδάτῳ.. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς οὐκ ἀνέγνωτε τί ἐ- 
ποίησεν δαδὶδ ὅτε ἐπείνασεν αὐϊὸς καὶ οἱ PET αὐτοῦ. πῶς 
εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ ϑεοῦ καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προ- 
θέσεως ἔφαγὲέν SUG οὐκ ἐξὸν ἦν αὐτῷ φαγεῖν οὐδὲ τοῖς μετ᾽ 
αὐτοῦ εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσιν μόνοις. ἢ οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῷ 
νόμῳ ὅτι τοῖς σάδδασιν οἱ ἱερεῖς ἐν τῷ ἱερῷ τὸ σάδδατον 
βεθηλοῦσιν καὶ ἀναίτιοί εἶσιν. λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι τοῦ ie- 
ροῦ μείζῶν ἐστὶν ὧδε. εἰ δὲ ἐγνώκειτε τί ἐστιν ἔλεον ϑέλω 
καὶ οὐ ϑυσίαν οὐκ ἂν κατεδικάσατε τοὺς ἀναιτίους. κύ- 
ρῖος γάρ ἐστιν Kdi τοῦ σαδθδάτου ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου - 
καὶ μεταδὰς ἐκεῖθεν ἦλθεν εἰς τὴν συναγωγὴν αὐτῶν . καὶ 
ἰδοὺ ἄνθρωπος hv’ τὴν χεῖρα ἔχων ξηρὰν καὶ ἐπηρώτη- 
σαν αὐτὸν λέγοντες εἰ ἔξεστιν τοῖς σάθθασιν ϑεραπεύὲέιν ἵνα 
κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς τίς ἔσται ἐξ ὑ- 
μῶν ἄνθρωπος ὃς ἕξει πρόδατον ἕν καὶ ἐὰν ἐμπέσῃ τοῦτο 
τοῖς σάδδασιν εἰς βόθυνον οὐχὶ KPATNOEL αὐτὸ καὶ ἐγερεῖ - 
πόσῳ οὖν διαφέρει ἄνθρωπος προδάτου ὥστε ἔξεστιν τοῖς 


v.27 E: μου, δ΄: @. ν.28 E: πεφορτισμενοι, D: πεφορτισμενοι εσται. v.29 E: απ epou, 
NS. v.29T": πραος, V: mpaus. 12. ν.1 E: τοις, F: ev τοῖς. v.1 E: otaxuas, D: tous 
σταχυας. v.2E: iSovtec, D: ovtes autoug. ν.2 Τ΄: εἰπον, V: eutav. v.3T": 60615, V: 
δαυιδ. v.3T": autog, V: 2. v.4T": epayev, V: epayov o, F: ελαθδεν. v.4T": ous, V: 0. 
v.6 TK: μειζων, MV: μεῖζον. ν.7 Τ΄: eleov, V: ελεος. v.8 TK: και, MV: ὦ. v.10 Τ΄: nv 
την, V: 8. v.10 Τ΄: ϑεραπεῦειν, V: 9epartevoat. 


33 KATA MAT@AION 12. 13-29 


σάδδασιν καλῶς ποιεῖν. τότε λέγει τῷ ἀνθρώπῳ ἔκτεινον 
tv" χεῖρά σου καὶ ἐξέτεινεν Kai ἀπόκατεστάθη ὑγιὴς ὡς 
ἡ ἄλλη. ot δὲ φαρισαῖοι συμδούλιον ἔλαδον κατ᾽ αὐτοῦ 
ἐξελθόντες ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωσιν . ὁ δὲ ἰησοῦς γνοὺς ἀ- 
νεχώρησεν ἐκεῖθεν καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ 
καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς πάντας. καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς 
ἵνα πὴ φανερὸν αὐτὸν ποιήσωσιν. ὅϊπως πληρωθῇ τὸ ῥη- 
θὲν διὰ ἡσαΐου τοῦ προφήτου λέγοντος. ἰδοὺ ὁ παῖς μου 
ὃν ἡρέτισα ὁ ἀγαπητός pou εἰς ὃν εὐδόκησεν ἡ ψυχή μου 
Snow τὸ πνεῦμά pou ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ κρίσιν τοῖς ἔθνεσιν ἀ- 
παγγελεῖ. οὐκ ἐρίσει οὐδὲ κραυγάσει οὐδὲ ἀκούσει τις 
ἐν ταῖς πλατείαις τὴν φωνὴν αὐτοῦ. κάλαμον συντετριμ- 
μένον οὐ κατεάξει καὶ λῖνον τυφόμενον οὐ σδέσει ἕως ἂν 
ἐκθδάλῃ εἰς νῖκος τὴν κρίσιν . καὶ ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔθνη 
ἐλπιοῦσιν . τότε προσηνέχθη αὐτῷ δαϊμονιζόμενος τυφλὸς 
καὶ κωφὸς καὶ ἐθεράπευσεν αὐτὸν ὥστε TOV’ τυφλὸν καὶ 
κωφὸν καὶ λαλεῖν καὶ βλέπειν. καὶ ἐξίσταντο πάντες οἱ 
ὄχλοι καὶ ἔλεγον μήτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς δαδίδ. οἱ δὲ φα- 
ρισαῖοι ἀκούσαντες εἶπον οὗτος οὐκ ἐκδάλλει τὰ δαιμόνια 
εἰ μὴ ἐν τῷ βεελζεδοὺλ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων . εἰδὼς δὲ 
6° ἰησοῦς τὰς ἐνθυμήσεις αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς πᾶσα βασι- 
λεία μερισθεῖσα καθ᾽ ἑαυτῆς ἐρημοῦται καὶ πᾶσα πόλις ἢ 
οἰκία μερισθεῖσα καθ᾽ ἑαυτῆς οὐ σταθήσεται. καὶ εἰ ὁ σα- 
τανᾶς τὸν σατανᾶν ἐκθάλλει ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἐμερίσθη πῶς οὖν 
σταθήσεται ἣ βασιλεία αὐτοῦ. καὶ εἰ ἐγὼ ἐν βεελζεθοὺλ 
ἐκδάλλω τὰ δαιμόνια οἱ υἱοὶ ὑμῶν ἐν τίνι ἐκδάλλουσιν διὰ 
τοῦτο αὐτοὶ ὑμῶν" ἔσονται κριταί. εἰ δὲ ἐγὼ" ἐν πνεύματι 
θεοῦ ἐκθάλλω τὰ δαιμόνια ἄρα ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασι- 
λεία τοῦ YeoU. ἢ πῶς δύναταί τις εἰσελθεῖν εἰς τὴν οἰκίαν 


v.13 Τ΄: τὴν xeipa σου, V: σοῦ τὴν χείρα. v.13 Τ΄: αποκατεσταθη, V: απεκατεσταθη. 
ν.14 Τ΄: 01 Se φαρισαῖοι συμθουλιον ελαθον κατ autou εξελθοντες, V: εξελθοντες δε 01 φαρι- 
σαῖοι συμθουλιον ελαθον Kat autou. ν.17 Τ΄: ones, V: wa. v.21TK: εν, MV: 2. ν.22Τ΄: 
τον TUMAOV καὶ κωφον και λαλεῖν, V: τον Kagov λαλειν. v.23 T": 60615, V: Savi. v.25 Τ΄: 
oO woous, V: . v.27 T: UPOv eoovtal κριται, V: Kpttal coovtal ὑμῶν. v.28 TK: εγὼ ev 
Itveupatt Yeou, MV: ev πνευματι Seou eya. 
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12. 30-42 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 34 


τοῦ ἰσχυροῦ Kai Ta σκεύη αὐτοῦ διἁρπάσαι ἐὰν μὴ πρῶτον 
δήσῃ τὸν ἰσχυρὸν καὶ τότε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ διαρπάσει. ὁ 
μὴ ὧν pet ἐμοῦ κατ᾽ ἐμοῦ ἐστιν καὶ ὁ μὴ συνάγων PET 
ἐμοῦ σκορπίζει. διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν πᾶσα ἁμαρτία καὶ 
βλασφημία ἀφεθήσεται τοῖς ἀνθρώποις ἡ δὲ τοῦ πνεύμα- 
τος βλασφημία οὐκ ἀφεθήσεται τοῖς ἀνθρώποις. καὶ ὃς 
ἂν εἴπῃ λόγον κατὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἀφεθήσεται 
αὐτῷ ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ κατὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου οὐκ 
ἀφεθήσεται αὐτῷ οὔτε EV’ τούτῳ τῷ αἰῶνι οὔτε ἐν τῷ μέλ- 
λοντι. ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον καλὸν καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ 
καλὸν ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον σαπρὸν καὶ τὸν καρπὸν αὖ- 
τοῦ σαπρὸν ἐκ γὰρ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον γινώσκεται. 
γεννήματα ἐχιδνῶν πῶς δύνασθε ἀγαθὰ λαλεῖν πονηροὶ 
ὄντες ἐκ γὰρ τοῦ περισσεύματος τῆς καρδίας τὸ στόμα λα- 
λεῖ. ὁ ἀγαθὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ ϑησαυροῦ τῆς 
καρδίας ἐκδάλλει ta ἀγαθὰ καὶ ὁ πονηρὸς ἄνθρωπος ἐκ 
τοῦ πονηροῦ ϑησαυροῦ ἐκδάλλει πονηρά . λέγω δὲ ὑμῖν 
ὅτι πᾶν ῥῆμα ἀργὸν ὃ ἐὰν λαλήσωσιν οἱ ἄνθρωποι ἀπο- 
δώσουσιν περὶ αὐτοῦ λόγον ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως. ἐκ γὰρ 
τῶν λόγων σου δικαιωθήσῃ καὶ ἐκ τῶν λόγων σου κατα- 
δικασθήσῃ . τότε ἀπεκρίθησάν τινες τῶν γραμματέων καὶ 
φαρισαίων λέγοντες διδάσκαλε ϑέλομεν ἀπὸ σοῦ σημεῖον 
ἰδεῖν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς γενεὰ πονηρὰ καὶ μοι- 
χαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ εἰ 
μὴ τὸ σημεῖον ἰωνᾶ τοῦ προφήτου . ὥσπερ γὰρ ἦν ἰωνᾶς 
ἐν τῇ κοιλίᾳ τοῦ κήτους τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας OU- 
tas ἔσται ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ καρδίᾳ τῆς γῆς τρεῖς 
ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. ἄνδρες νινευῖται ἀναστήσονται 
ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ κατακρινοῦσιν αὖ- 
τὴν ὅτι μετενόησαν εἰς τὸ κήρυγμα ἰωνᾶ καὶ ἰδοὺ πλεῖον 
ἰωνᾷ ὧδε . βασίλισσα νότου ἐγερθήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ 


v.29 Τ΄: διαρπασαι, V: apracat. ν.831 Τ΄: τοῖς ἀνθρώποις, V: Ζ. v.32 TK: av, MV: εαν. 
v.32 TKV: εν touta to, Μ: εν τῶ νυν. v.35 TK: τῆς καρδιας, MV: S. v.35 TK: ta, MV: ©. 
v.36 Τ΄: εαν AaAnowow, V: λαλήσουσιν. v.38 Τ΄: ἀπεκριθησαν, V: anexpiOnoav auto. 


95 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 12. 45-13.7 


τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ κατακρινεῖ αὐτὴν ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν 
περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν σοφίαν σολομῶνϊος καὶ ἰδοὺ 
πλεῖον σολομῶνϊος ὧδε. ὅταν δὲ τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα 
ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου διέρχεται δι᾽ ἀνύδρων τόπων ζη- 
τοῦν ἀνάπαυσιν καὶ οὐχ εὑρίσκει. τότε λέγει ἐπιστρέψω" 
εἰς τὸν οἶκόν μου ὅθεν ἐξῆλθον καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει σχο- 
λάζοντα σεσαρωμένον καὶ κεκοσμημένον . τότε πορεύεται 
καὶ παραλαμόὄδάνει μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἑπτὰ ἕτερα πνεύματα πο- 
νηρότερα ἑαυτοῦ καὶ εἰσελθόντα κατοικεῖ ἐκεῖ καὶ γίνεται 
τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονα τῶν πρώτων OU- 
Tos ἔσται καὶ τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ πονηρᾷ. ἔτι δὲ" αὐτοῦ 
λαλοῦντος τοῖς ὄχλοις ἰδοὺ ἡ μήτηρ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
εἱστήκεισαν ἔξω ζητοῦντες αὐτῷ λαλῆσαι .. εἶπεν δέ τις av- 
τῷ ἰδοὺ ἡ μήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἔξω ἑστήκασιν 
ζητοῦντές σοι λαλῆσαι. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν τῷ εἰδόντι 
αὐτῷ τίς ἐστιν ἡ μήτηρ μου καὶ τίνες εἰσὶν οἱ ἀδελφοί μου - 
καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ εἶἷ- 
πεν ἰδοὺ ἡ μήτηρ μου καὶ οἱ ἀδελφοί μου . ὅστις γὰρ ἂν 
ποιήσῃ τὸ ϑέλημα τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς αὐτός 
μου ἀδελφὸς καὶ ἀδελφὴ καὶ μήτηρ ἐστίν - 

Ἔν δὲ" τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελθὼν ὁ ἰησοῦς ἀπὸ τῆς οἷἰ- 
κίας ἐκάθητο παρὰ τὴν ϑάλασσαν. καὶ συνήχθησαν πρὸς 
αὐτὸν ὄχλοι πολλοὶ ὥστε αὐτὸν εἰς tO πλοῖον ἐμδάντα κα- 
θῆσθαι καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν εἱστήκει. καὶ 
ἐλάλησεν αὐτοῖς πολλὰ ἐν παραθολαῖς λέγων ἰδοὺ ἐξηῆλ- 
θεν ὁ σπείρων τοῦ σπείρειν. καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτὸν ἃ 
μὲν ἔπεσεν παρὰ τὴν ὁδὸν καὶ NAGEv τὰ πετεινὰ κἀὶ κα- 
τέφαγεν αὐτά. ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰ πετρώδη ὅπου οὐκ 
εἶχεν γῆν πολλὴν καὶ εὐθέως ἐξανέτειλεν διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
βάθος γῆς. ἡλίου δὲ ἀνατείλαντος ἐκαυματίσθη καὶ διὰ 
τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν ἐξηράνθη . ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰς ἀκάν- 


v.42 TK: σολομῶντος, MV: σολομῶνος. ν.44 Τ΄: επιστρεψῶ εἰς τον οἴκον μου, V: εἰς τον 
οἴκον pou επιστρεψω. ν.46 Τ΄: δε, Ν: S. ν.48 Τ΄: εἰποντι, V: λεγοντι. 13.. ν.1 Τ΄: δε, 
V: ὦ. v.1T':ano,V: 2. ν.2 Τ΄: το, Ν: S. ν.4 Τ΄: ηλθεν, V: ελθοντα. ν. ᾷ Τ΄: καὶ, V: 
5. 
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13. 8-22 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 36 


θας Kai avé6noav ai ἄκανθαι καὶ artémvigav αὐτά. ἄλλα 
δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλὴν καὶ ἐδίδου καρπὸν ὃ μὲν 
ἑκατὸν ὃ δὲ ἑξήκοντα ὃ δὲ τριάκοντα. ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν 
ἀκουέτω . καὶ προσελθόντες οἱ μαθηταὶ εἶπόν αὐτῷ διαῖὶ 
ἐν παραδολαῖς λαλεῖς αὐτοῖς. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν aU- 
τοῖς ὅτι ὑμῖν δέδοται γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τῶν 
οὐρανῶν ἐκείνοις δὲ οὐ δέδοται. ὅστις γὰρ ἔχει δοθήσεται 
αὐτῷ καὶ περισσευθήσεται ὅστις δὲ οὐκ ἔχει καὶ ὃ ἔχει ἀρ- 
θήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ . διὰ τοῦτο ἐν παραθδολαῖς αὐτοῖς λαλῶ 
ὅτι βλέποντες οὐ βλέπουσιν καὶ ἀκούοντες οὐκ ἀκούουσιν 
οὐδὲ συνίουσιν. καὶ ἀναπληροῦται ἐπ᾽ αὐτοῖς ἡ προφη- 
τεία ἡσαΐου ἡ λέγουσα ἀκοῇ ἀκούσετε καὶ οὐ μὴ συνῆτε 
καὶ βλέποντες βλέψετε καὶ οὐ μὴ ἴδητε. ἐπαχύνθη γὰρ 
ἡ καρδία τοῦ λαοῦ τούτου καὶ τοῖς ὠσὶν βαρέως ἤκουσαν 
καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἐκάμμυσαν μήποτε ἴδωσιν τοῖς 
ὀφθαλμοῖς καὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσιν καὶ τῇ καρδίςι συνῶσιν 
καὶ ἐπιστρέψωσιν καὶ ἰάσῶμαι αὐτούς. ὑμῶν δὲ μακάριοι 
οἱ ὀφθαλμοὶ ὅτι βλέπουσιν καὶ τὰ ὦτα ὑμῶν ὅτι ἀκούξι .. 
ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν ὅτι πολλοὶ προφῆται καὶ δίκαιοι ἐ- 
πεθύμησαν ἰδεῖν ἃ βλέπετε καὶ οὐκ εἶδόν καὶ ἀκοῦσαι ἃ 
ἀκούετε καὶ οὐκ ἤκουσαν. . ὑμεῖς οὖν ἀκούσατε τὴν παρα- 
θολὴν τοῦ σπείρόντος. παντὸς ἀκούοντος τὸν λόγον τῆς 
βασιλείας καὶ μὴ συνιέντος ἔρχεται ὁ πονηρὸς καὶ ἁρπά- 
ζει τὸ ἐσπαρμένον ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ οὗτός ἐστιν ὁ παρὰ 
τὴν ὁδὸν σπαρείς. ὁ δὲ ἐπὶ τὰ πετρώδη σπαρεὶς οὗτός ἐ- 
στιν ὁ τὸν λόγον ἀκούων καὶ εὐθὺς μετὰ χαρᾶς λαμδάνων 
αὐτόν. οὐκ ἔχει δὲ ῥίζαν ἐν ἑαυτῷ ἀλλὰ πρόσκαιρός ἐ- 
στιν γενομένης δὲ ϑλίψεως ἢ διωγμοῦ διὰ τὸν λόγον εὐθὺς 
σκανδαλίζεται. ὁ δὲ εἰς τὰς ἀκάνθας σπαρεὶς οὗτός ἐστιν 
ὁ τὸν λόγον ἀκούων καὶ ἣ μέριμνα τοῦ αἰῶνος τούτου καὶ 
ἡ ἀπάτη τοῦ πλούτου συμπνίγει τὸν λόγον καὶ ἄκαρπος 


ν.7Τ΄: ἀπεπνιξαν, V: ἐπνιξαν. ν.9 Τ΄: ακουεῖν, V: 2. ν.10 Τ΄: εἰπον, V: εἶπαν. v.10 TK: 
διατι, MV: δια τι. ν.14ΤΚ: en, MV: S. ν.15 TK: τιασῶμαι, ΜΝ: τασομαι. ν.16 Τ΄: axouet, 
V: axovovow. ν.17 Τ΄: εἰδον, V: εἰδαν. ν.18 Τ΄: σπειῖροντος, V: σπείραντος. ν.22 Τ΄: 
toutou, V: (ὅ. 
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γίνεται. . ὁ δὲ ἐπὶ trv’ γῆν τὴν καλὴν σπαρεὶς οὗτός ἐστιν ὁ 
τὸν λόγον ἀκούων καὶ συνιὼν ὃς δὴ καρποφορεῖ καὶ ποιεῖ 
ὁ μὲν ἑκατὸν ὁ δὲ ἑξήκοντα ὁ δὲ τριάκοντα. ἄλλην παρα- 
BoAnv παρέθηκεν αὐτοῖς λέγων ὡμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν 
οὐρανῶν ἀνθρώπῳ σπείρόντι καλὸν σπέρμα ἐν τῷ ἀγρῷ 
αὐτοῦ... ἐν δὲ τῷ καθεύδειν τοὺς ἀνθρώπους ἦλθεν αὐτοῦ 
ὁ ἐχθρὸς καὶ ἔόπειρεν ζιζάνια ἀνὰ μέσον τοῦ σίτου καὶ 
ἀπῆλθεν... ὅτε δὲ ἐδλάστησεν ὁ χόρτος καὶ καρπὸν ἐποίη- 
σεν τότε ἐφάνη καὶ τὰ ζιζάνια. προσελθόντες δὲ οἱ δοῦλοι 
τοῦ οἰκοδεσπότου εἶπον αὐτῷ κύριε οὐχὶ καλὸν σπέρμα 
ἔσπειρας ἐν τῷ σῷ ἀγρῷ πόθεν οὖν ἔχει ta ζιζάνια. ὁ δὲ 
ἔφη αὐτοῖς ἐχθρὸς ἄνθρωπος τοῦτο ἐποίησεν οἱ δὲ δοῦλοι 
εἶπον αὐτῷ ϑέλεις οὖν ἀπελθόντες συλλέξῶΩῶμεν αὐτά. ὁ 
δὲ ἔφη οὔ μήποτε συλλέγοντες τὰ ζιζάνια ἐκριζώσητε ἅμα 
αὐτοῖς τὸν σῖτον. ἄφετε συναυξάνεσθαι ἀμφότερα μέχρι 
τοῦ ϑερισμοῦ καὶ ἐν ἰῷ καιρῷ τοῦ ϑερισμοῦ ἐρῶ τοῖς Ve- 
ρισταῖς συλλέξατε πρῶτον τὰ ζιζάνια καὶ δήσατε αὐτὰ εἰς 
δέσμας πρὸς τὸ κατακαῦσαι αὐτὰ τὸν δὲ σῖτον συναγά- 
γετε εἰς τὴν ἀποθήκην pou. ἄλλην παραθολὴν παρέθηκεν 
αὐτοῖς λέγων ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν κόκκῳ 
σινάπεως ὃν λαθὼν ἄνθρωπος ἔσπειρεν ἐν τῷ ἀγρῷ av- 
TOU. ὃ μικρότερον μέν ἐστιν πάντων τῶν σπερμάτων ὅταν 
δὲ αὐξηθῇ μεῖζον τῶν λαχάνων ἐστὶν καὶ γίνεται δένδρον 
ὥστε ἐλθεῖν τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατασκηνοῦν ἐν 
τοῖς κλάδοις αὐτοῦ . ἄλλην παραδολὴν ἐλάλησεν αὐτοῖς ὁ- 
poia ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ζύμῃ ἣν λαθδοῦσα γυνὴ 
ἐνέκρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα τρία ἕως οὗ ἐζυμώθη ὅλον. 
ταῦτα πάντα ἐλάλησεν ὁ ἰησοῦς ἐν παραθδολαῖς τοῖς ὄχλοις 
καὶ χωρὶς παραθολῆς οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς. ὅπως πληρωθῇ 
τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος ἀνοίξω ἐν παραδο- 


v.23 Τ΄: τὴν ynv τὴν καλην, V: τὴν καλὴν ynv. v.23 Τ΄: συνῖῶν, V: συνῖεῖις. v.24 TM: 
σπεῖροντι, KV: σπεῖραντι. ν.25 Τ΄: ἐσπειῖρεν, V: ἐπεσπεῖρεν. ν.27ΤΚ: τα, ΜΝ: 2. ν.28Τ΄: 
eimov, V: λεγουσιν. ν.28 TKV: συλλεξωμεν, Μ: συλλεξομεν. ν.29 Τ΄: εφη, V: φησιν. 
v.30 Τ΄: μεχρι, V: cao. v.30 TK: τω, MV: Ζῶ. v.33 TKV: evexpuwev, Μ: εκρυψεν. 
v.34 Τ΄: οὐκ, V: οὐδεν. 
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13. 36-49 KATA MAT@AION 38 


λαῖς τὸ στόμα pou ἐρεύξομαι κεκρυμμένα ἀπὸ καταδολῆς 
κόὀδμου .. τότε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους ἦλθεν εἰς τὴν οἰκίαν O° 
ἰησοῦς καὶ προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες 
φῥάσον ἡμῖν τὴν παραδολὴν τῶν ζιζανίων τοῦ ἀγροῦ... ὁ δὲ 
ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐϊοῖς ὁ σπείρων τὸ καλὸν σπέρμα ἐστὶν 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου... ὁ δὲ ἀγρός ἐστιν ὁ κόσμος τὸ δὲ 
καλὸν σπέρμα οὗτοί εἰσιν οἱ υἱοὶ τῆς βασιλείας τὰ δὲ ζιζά- 
vid εἰσιν οἱ υἱοὶ τοῦ πονηροῦ... ὁ δὲ ἐχθρὸς ὁ σπείρας αὐτά 
ἐστιν ὁ διάδολος ὁ δὲ ϑερισμὸς συντέλεια TOU αἰῶνός ἐστιν 
οἱ δὲ ϑερισταὶ ἄγγελοί εἰσιν. ὥσπερ οὖν συλλέγεται τὰ ζι- 
ζάνια καὶ πυρὶ κατακαίεται οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ 
τοῦ αἰῶνος τοὐύϊου. ἀποστελεῖ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τοὺς 
ἀγγέλους αὐτοῦ καὶ συλλέξουσιν ἐκ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
πάντα τὰ σκάνδαλα καὶ τοὺς ποιοῦντας τὴν ἀνομίαν. καὶ 
βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς ἐκεῖ ἔσται ὁ 
κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων . τότε οἱ δίκαιοι ἐκ- 
λάμψουσιν ὡς ὁ ἥλιος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς αὐτῶν ὁ 
ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω . Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία 
τῶν οὐρανῶν ϑησαυρῷ κεκρυμμένῳ ἐν τῷ ἀγρῷ ὃν εὑρὼν 
ἄνθρωπος ἔκρυψεν καὶ ἀπὸ τῆς χαρᾶς αὐτοῦ ὑπάγει καὶ 
πάντα" ὅσα ἔχει πωλεῖ καὶ ἀγοράζει τὸν ἀγρὸν ἐκεῖνον . 
πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ ἐμπό- 
ρῳ ζητοῦντι καλοὺς μαργαρίτας . ὃς" εὑρὼν ἕνα πολύτιμον 
μαργαρίτην ἀπελθὼν πέπρακεν πάντα ὅσα εἶχεν καὶ ἠγό- 
ρασεν αὐτόν. πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 
σαγήνῃ βληθείσῃ εἰς τὴν ϑάλασσαν καὶ ἐκ παντὸς γένους 
συναγαγούσῃ - ἣν ὅτε ἐπληρώθη avabiBdoavtes ἐπὶ τὸν ai- 
γιαλὸν καὶ καθίσαντες συνέλεξαν τὰ καλὰ εἰς ἀγγεῖα τὰ δὲ 
σαπρὰ ἔξω ἔθαλον . οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος 
ἐξελεύσονται οἱ ἄγγελοι καὶ ἀφοριοῦσιν τοὺς πονηροὺς ἐκ 


v.35 Τ΄: κοσμου, V: [κοσμου], Β: 7. v.36 Τ΄: ο τήσους, V: B. ν.36 Τ΄: φρασον, V: 
διασαφῆσον. v.37 Τ΄: αὐτοις, V: S. ν.39 Τ΄: του, V: 8. ν.40 TK: κατακαῖεται, Μ: 
Katetat, V: [καταϊκαϊεται. v.40 Τ΄: toutou, V: @. v.43 T°: axouvew, V: ὥ. v.44 Τ΄: 
παλιν, V: 8. ν.44 Τ΄: παντα ooa exe πώλει, V: πώλει παντα ooa exet. v.46 Τ΄: ος eupev, 
V: eupav δε. v.48 T°: ἀγγεῖα, V: ayyn. 
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μέσου τῶν δικαίων. Kai βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κάμι- 
νον τοῦ πυρὸς ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν 
ὀδόντων. λέγει αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς συνήκατε ταῦτα πάντα 
λέγουσιν αὐτῷ ναὶ kUple. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς διὰ τοῦτο πᾶς 
γραμματεὺς μαθητευθεὶς εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν 
ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ ὅστις ἐκδάλλει ἐκ τοῦ 
θησαυροῦ αὐτοῦ καινὰ καὶ παλαιά. καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλε- 
σεν ὁ ἰησοῦς τὰς παραθολὰς ταύτας μετῆρεν ἐκεῖθεν. καὶ 
ἐλθὼν εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἐν τῇ συν- 
αγωγῇ αὐτῶν ὥστε ἐκπλήϊτεσθαι αὐτοὺς καὶ λέγειν πόθεν 
τούτῳ ἡ σοφία αὕτη καὶ αἱ δυνάμεις . οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ 
τοῦ τέκτονος υἱὸς οὐχὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ λέγεται μαριὰμ καὶ 
οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἰάκωδος καὶ ἰωσῆς καὶ σίμων καὶ ἰούδας - 
καὶ αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ οὐχὶ πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς εἰσιν πόθεν 
οὖν τούτῳ ταῦτα πάντα. καὶ ἐσκανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ ὁ δὲ 
ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς οὐκ ἔστιν προφήτης ἄτιμος εἰ μὴ ἐν 
τῇ πατρίδι αὐϊοῦ καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ. αὐτοῦ. καὶ οὐκ ἐποίησεν 
ἐκεῖ δυνάμεις πολλὰς διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. 

Ἔν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἤκουσεν ἡρώδης ὁ τετράῤχης τὴν 
ἀκοὴν ἰησοῦ . καὶ εἶπεν τοῖς παισὶν αὐτοῦ οὗτός ἐστιν ἰω- 
άννης ὁ βαπτιστὴς αὐτὸς ἠγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρῶν καὶ διὰ 
τοῦτο αἱ δυνάμεις ἐνεργοῦσιν ἐν αὐτῷ . ὁ γὰρ ἡρώδης κρα- 
τήσας τὸν ἰὠωάννην ἔδησεν αὐτὸν καὶ ἔθετο" ἐν φυλακῇ διὰ 
ἡρωδιάδα τὴν γυναῖκα φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. ἔλε- 
γεν γὰρ αὐτῷ᾽ ὁ ἰωάννης οὐκ ἔξεστίν σοι ἔχειν αὐτήν. καὶ 
ϑέλων αὐτὸν ἀποκτεῖναι ἐφοδήθη τὸν ὄχλον ὅτι ὡς προ- 
φήτην αὐτὸν εἶχον . γενεσίων᾽ δὲ ἀγομένων τοῦ ἡρώδου 
ὠρχήσατο nh ϑυγάτηρ τῆς ἡρωδιάδος ἐν τῷ μέσῳ καὶ ἤρε- 
σεν τῷ ἡρώδῃ . ὅθεν μεθ᾽ ὅρκου ὡμολόγησεν αὐτῇ δοῦναι 
ὃ ἐὰν αἰτήσηται. ἡ δὲ προδιδασθεῖσα ὑπὸ τῆς μητρὸς αὖ- 


ν.51 Τ΄: λεγεῖ αὐτοῖς οἴησους, V: 2. v.51 Τ΄: κυριε, V: Ζ. ν.52 Τ΄: εἰς τὴν βασιλειαν, V: 
ty βασιλεια. ν.54 Τ΄: ἐκπλήττεσθαι, V: ἐεκπλήσσεσθαι. v.55 Τ΄: ουχι, V: οὐχ. ν.55 Τ΄: 
τώσης, V: wong. v.57 T: αὐτου, Ν: ὦ. 14.v.1T°: tetpapxns, V: τετρααρχῆς. ν.8 T: 
e0eto ev φυλακη, V: ev φυλακὴ ἀπεθετο. v.4 Τ΄: αὐτῶ o waves, V: 0 τῴαννῆς αὐτῶ. 
v.6 Τ΄: yeveoiwv δε αγομενῶν, V: γενεσιοις δε γενομενοις. 
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14. 9-23 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 40 


τῆς δός μοι φησὶν ὧδε ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν ἰωάννου 
τοῦ βαπτιστοῦ. καὶ ἐλυπήθη ὁ βασιλεὺς διὰ δὲ" τοὺς ὅρ- 
KOUS καὶ τοὺς συνανακειμένους ἐκέλευσεν δοθῆναι. καὶ 
πέμψας ἀπεκεφάλισεν τὸν ἰωάννην ἐν τῇ φυλακῇ... καὶ ἡ- 
νέχθη ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι καὶ ἐδόθη τῷ κορασίῳ 
καὶ ἤνεγκεν τῇ μητρὶ αὐτῆς. καὶ προσελθόντες οἱ μαθη- 
ταὶ αὐτοῦ ἦραν τὸ σῶμά καὶ ἔθαψαν αὐϊὸ καὶ ἐλθόντες ἀ- 
πήγγειϊιλαν τῷ ἰησοῦ. καὶ ἀκούσας ὁ ἰησοῦς ἀνεχώρησεν 
ἐκεῖθεν ἐν πλοίῳ εἰς ἔρημον τόπον κατ᾽ ἰδίαν καὶ ἀκού- 
σαντες οἱ ὄχλοι ἠκολούθησαν αὐτῷ πεζῇ ἀπὸ τῶν πόλεων - 
καὶ ἐξελθὼν 6° ἰησοῦς εἶδεν πολὺν ὄχλον καὶ ἐσπλαγχνί- 
σθη ἐπ᾽ αὐϊοὺς καὶ ἐθεράπευσεν τοὺς ἀρρώστους αὐτῶν - 
ὀψίας δὲ γενομένης προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐϊοῦ 
λέγοντες ἔρημός ἐστιν ὁ τόπος καὶ ἡ ὥρα ἤδη παρῆλθεν 
ἀπόλυσον τοὺς ὄχλους ἵνα ἀπελθόντες εἰς τὰς κώμας ἀ- 
γοράσωσιν ἑαυτοῖς βρώματα... ὁ δὲ ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς οὐ 
χρείαν ἔχουσιν ἀπελθεῖν δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. οἱ δὲ 
λέγουσιν αὐτῷ οὐκ ἔχομεν ὧδε εἶ μὴ πέντε ἄρτους καὶ δύο 
ἰχθύας. ὁ δὲ εἶπεν φέρετέ μοι αὐτοὺς ὧδε. καὶ κελεύ- 
σας τοὺς ὄχλους ἀνακλιθῆναι ἐπὶ tous’ χόρτους κἀὶ λαδὼν 
τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας ἀναδλέψας εἰς τὸν 
οὐρανὸν εὐλόγησεν καὶ κλάσας ἔδωκεν τοῖς μαθηταῖς τοὺς 
ἄρτους οἱ δὲ μαθηταὶ τοῖς ὄχλοις. καὶ ἔφαγον πάντες καὶ 
ἐχορτάσθησαν καὶ ἦραν τὸ περισσεῦον τῶν κλασμάτων δώ- 
δεκα κοφίνους πλήρεις . οἱ δὲ ἐσθίοντες ἦσαν ἄνδρες ὡσεὶ 
πεντακισχίλιοι χωρὶς γυναικῶν καὶ παιδίων. καὶ εὐθέως 
ἠνάγκασεν O° ἰησοῦς τοὺς μαθητὰς αὐϊοῦ ἐμδθῆναι εἰς τὸ 
πλοῖον καὶ προάγειν αὐτὸν εἰς τὸ πέραν ἕως οὗ ἀπολύ- 
σῃ τοὺς ὄχλους. . καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους ἀνέθη εἰς τὸ 
ὄρος κατ᾽ ἰδίαν προσεύξασθαι ὀψίας δὲ γενομένης μόνος 


ν.9 Τ΄: ελυπηθη, V: λυπηθεῖς. ν.9 Τ΄: δε, ν: S. ν.12 Τ΄: σῶμα, V: πτῶμα. ν.12 Τ΄: auto, 
V: auto[y]. v.13 T": καὶ axouoas, V: axouoag δε. ν.14 Τ΄: οἴήσους, V: Ζ. ν. 14 TK: 
autous, MV: αὐτοῖς. v.15 Τ΄: αὐτου, V: S. ν.18 Τ΄: αὐτοὺς ὧδε, V: ὧδε autous. v.19T": 
tous xoptous, V: tou xoptou. v.19 TK: και, MV: 9. ν.22 Τ΄: omoous, V: S. v.22 TK: 
αὐτου, MV: ©. 
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ἦν ἐκεῖ. τὸ δὲ πλοῖον ἤδη μέσον᾽ τῆς ϑαλάσσης ἦν βα- 
σανιζόμενον ὑπὸ τῶν κυμάτων ἦν γὰρ ἐναντίος ὁ ἄνεμος - 
τετάρτῃ δὲ φυλακῇ τῆς νυκτὸς ἀπῆλθεν πρὸς αὐτοὺς O° ἰ- 
ἡησοῦς περιπατῶν ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης. Kai’ ἰδόντες αὐτὸν 
οἱ μαθηταὶ ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν περιπατοῦντα ἐταράχθησαν 
λέγοντες ὅτι φάντασμά ἐστιν καὶ ἀπὸ τοῦ φόδου ἔκραξαν . 
εὐθέώς δὲ ἐλάλησεν αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς λέγων ϑαρσεῖτε ἐγώ 
εἰμι μὴ φοδεῖσθε . ἀποκριθεὶς δὲ αὐτῷ ὁ πέτρος εἶπεν κύ- 
ple εἰ σὺ εἶ κέλευσόν με πρός" σε ἐλθεῖν ἐπὶ τὰ ὕδατα... ὁ δὲ 
εἶπεν ἐλθὲ καὶ καταδὰς ἀπὸ τοῦ πλοίου ὁ πέτρος περιεπά- 
τῆσεν ἐπὶ τὰ ὕδατα ἐλθὲϊν πρὸς τὸν ἰησοῦν. βλέπων δὲ τὸν 
ἄνεμον ἰσχυρὸν ἐφοδήθη καὶ ἀρξάμενος καταποντίζεσθαι 
ἔκραξεν λέγων κύριε σῶσόν με. εὐθέως δὲ ὁ ἰησοῦς ἐκτεί- 
νας τὴν χεῖρα ἐπελάδετο αὐτοῦ καὶ λέγει αὐτῷ ὀλιγόπιστε 
εἰς τί ἐδίστασας . καὶ ἐμδάντων αὐτῶν εἰς τὸ πλοῖον ἐκόπα- 
σεν ὁ ἄνεμος. οἱ δὲ ἐν τῷ πλοίῳ ἐλθόντες προσεκύνησαν 
αὐτῷ λέγοντες ἀληθῶς ϑεοῦ υἱὸς εἶ. καὶ διαπεράσαντες 
ἦλθον cig’ τὴν γῆν γεννησαρέτ. καὶ ἐπιγνόντες αὐτὸν οἱ 
ἄνδρες τοῦ τόπου ἐκείνου ἀπέστειλαν εἰς ὅλην τὴν περί- 
χῶρον ἐκείνην καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ πάντας τοὺς κακῶς 
ἔχοντας . καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα μόνον ἅψωνται τοῦ 
κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ καὶ ὅσοι ἥψαντο διεσώθη- 
σαν: 

Τότε προσέρχονται τῷ ἰησοῦ di ἀπὸ ἱεροσολύμων γραμ- 
πατεῖς" Kai φαρισαῖοι λέγοντες . διατὶ οἱ μαθηταί σου πα- 
ραδαίνουσιν τὴν παράδοσιν τῶν πρεσδυτέρων OU γὰρ νί- 
πτονταῖ τὰς χεῖρας αὐτῶν ὅταν ἄρτον ἐσθίωσιν. ὁ δὲ ἀ- 
ποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς Siati καὶ ὑμεῖς παραδαίνετε τὴν 


ν.24 Τ΄: μεσον τῆς ϑαλασσης nv, V: σταδιους πολλοὺς amo τῆς γῆς ἀπεῖχεν. v.25 Τ΄: 
απηλθεν, V: ηλθεν. ν.25 Τ΄: οησους, V: Ζ. v.25 Τ΄: τῆς ϑαλασσης, V: τὴν ϑαλασσαν. 
v.26 Τ΄: και τδοντες autov o1 μαθηται ἐπι τῆν ϑαλασσαν, V: οἵ δε μαθηῆται ovtes autov er 
τῆς ϑαλασσης. ν.27 Τ΄: εὐθεῶς, V: εὐθυς. ν.27 Τ΄: αὐτοῖς οτησους, V: [o τησους] αὐτοῖς. 
v.28 Τ΄: προς σε ελθειν, V: ελθεῖν προς σε. v.29 Τ΄: ελθειν, V: καὶ ηλθεν. v.32 Τ΄: 
epBavtev, V: ἀαναδαντῶν. v.33T": ελθοντες, V: S. ν.384 Τ΄: εἰς τὴν γην, V: em τὴν ynv εἰς. 
15. ν.1 Τ΄: οἱ, V: ὥ. νι τ΄: γραμματεῖς και φαρισαῖοι, V: φαρισαῖοι καὶ γραμματεῖς. 
v.2 TK: διατι, ΜΝ: δια τι. ν.8 TK: διατι, MV: δια τι. 
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15. 4-21 KATA MAT@AION 42 


ἐντολὴν τοῦ ϑεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν. ὁ γὰρ ϑεὸς 
ἐνετείλατο λέγων τίμα τὸν πατέρα σόῦ καὶ τὴν μητέρα καὶ 
ὁ κακολογῶν πατέρα ἢ μητέρα ϑανάτῳ τελευτάτω. ὑμεῖς 
δὲ λέγετε ὃς ἂν εἴπῃ τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρὶ δῶρον ὃ ἐὰν ἐξ 
ἐμοῦ ὠφεληθῇς κἀὶ οὐ μὴ τιμήδῃ τὸν πατέρα αὐτοῦ ἢ τὴν 
μητέρα αὐτοῦ. καὶ ἠκυρώσατε trv ἐντολὴν τοῦ ϑεοῦ διὰ 
τὴν παράδοσιν ὑμῶν. ὑποκριταὶ καλῶς προέφήτευσεν πε- 
pi ὑμῶν ἡσαΐας λέγων . ἐγγίζει μοι ὁ λαὸς οὗτος TH" στό- 
ματι αὐτῶν καὶ τοῖς χείλεσίν με τιμᾷ ἡ δὲ καρδία αὐτῶν 
πόρρω ἀπέχει ἀπ᾽ ἐμοῦ. μάτην δὲ σέδονταί με διδάσκον- 
τες διδασκαλίας ἐντάλματα ἀνθρώπων. . καὶ προσκαλεσά- 
μενος τὸν ὄχλον εἶπεν αὐτοῖς ἀκούετε καὶ συνίετε. οὐ τὸ 
εἰσερχόμενον εἰς τὸ στόμα κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον ἀλλὰ τὸ ἐκ- 
πορευόμενον ἐκ τοῦ στόματος τοῦτο κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον - 

τότε προσελθόντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἶπον αὐτῷ οἶδας 
ὅτι οἱ φαρισαῖοι ἀκούσαντες τὸν λόγον ἐσκανδαλίσθησαν - 
ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν πᾶσα φυτεία ἣν οὐκ ἐφύτευσεν ὁ 
πατήρ μου ὁ οὐράνιος ἐκριζωθήσεται. ἄφετε αὐτοὺς ὁ- 
δηγοί᾽ εἰσιν τυφλοὶ τυφλῶν τυφλὸς δὲ τυφλὸν ἐὰν ὁδηγῇ 
ἀμφότεροι εἰς βόθυνον πεσοῦνται. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ πέ- 
τρος εἶπεν αὐτῷ φράσον ἡμῖν τὴν παραθολὴν ταύτην . ὁ δὲ 
ἰηδοῦς εἶπεν ἀκμὴν καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί ἐστε. οὔϊιω νοεῖτε 
ὅτι πᾶν τὸ εἰσπορευόμενον εἰς τὸ στόμα εἰς τὴν κοιλίαν 
χωρεῖ καὶ εἰς ἀφεδρῶνα ἐκδάλλεται. τὰ δὲ ἐκπορευόμενα 
ἐκ τοῦ στόματος ἐκ τῆς καρδίας ἐξέρχεται κἀκεῖνα κοινοῖ 
τὸν ἄνθρωπον. ἐκ γὰρ τῆς καρδίας ἐξέρχονται διαλογι- 
σμοὶ πονηροὶ φόνοι μοιχεῖαι πορνεῖαι κλοπαὶ ψευδομαρ- 
τυρίαι βλασφημίαι. ταῦτά ἐστιν τὰ κοινοῦντα τὸν ἄνθρω- 
πον τὸ δὲ ἀνίπτοις χερσὶν φαγεῖν οὐ κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον - 
καὶ ἐξελθὼν ἐκεῖθεν ὁ ἰησοῦς ἀνεχώρησεν εἰς τὰ μέρη τύ- 


ν.4 Τ΄: ενετειλατο λεγῶν, V: εἶπεν. v.4 TK: σου, MV: ΖΦ. ν.5 Τ΄: καὶ, ν: S. ν.5 Τ΄: 
τιμήση, V: τιμῆσει. v.5 ΤΕ ἢ τὴν μήτερα αὐτου, V: 5. ν.6 T: τὴν ἐντολην, V: tov Aoyov. 
v.7T: προεφήτευσεν, V: επροφήτευσεν. v.8& T:: εγγιζει por, V: ὥ. ν.8 T: τῷ στοματι 
αὐτῶν και, V: . ν.12 Τ΄: αὐτου emov, V: λεγουσιν. ν.14 Τ΄: οδηγοι εἰσιν τυφλοι τυφλῶν, 
V: τυφλοι εἰσιν οδηγοι [τυφλῶν]. ν.16 Τ΄: τήσους, V: @. ν.17 Τ΄: oun, V: ov. 
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ρου καὶ σιδῶνος . καὶ ἰδοὺ γυνὴ χαναναία ἀπὸ τῶν ὁρίων 
ἐκείνων ἐξελθοῦσα ἐκραύγασεν" αὐτῷ λέγουσα ἐλέησόν με 
κύριε υἱὲ" δαδὶδ ἡ ϑυγάτηρ pou κακῶς δαιμονίζεται. ὁ δὲ 
οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῇ λόγον καὶ προσελθόντες οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ ἠρώτῶν αὐτὸν λέγοντες ἀπόλυσον αὐτὴν ὅτι κρά- 
ζει ὄπισθεν ἡμῶν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν οὐκ ἀπεστάλην 
εἰ μὴ εἰς τὰ πρόδατα τὰ ἀπολωλότα οἴκου ἰσραήλ. ἡ δὲ 
ἐλθοῦσα προσεκύνξι αὐτῷ λέγουσα κύριε βοήθει μοι. 

δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν οὐκ ἔστιν καλὸν λαθεῖν τὸν ἄρτον τῶν 
τέκνων καὶ βαλεῖν τοῖς κυναρίοις. ἡ δὲ εἶπεν ναὶ κύριε 
καὶ γὰρ τὰ κυνάρια ἐσθίει ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων 
ἀπὸ τῆς τραπέζης τῶν κυρίων αὐτῶν... τότε ἀποκριθεὶς ὁ 
ἰησοῦς εἶπεν αὐτῇ ὦ γύναι μεγάλη σου ἡ πίστις γενηθήτω 
σοι ὧς ϑέλεις καὶ ἰάθη ἡ ϑυγάτηρ αὐτῆς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐ- 
κείνης . καὶ μεταδὰς ἐκεῖθεν ὁ ἰησοῦς ἦλθεν παρὰ τὴν ϑά- 
λασσαν τῆς γαλιλαίας καὶ ἀναθδὰς εἰς τὸ ὄρος ἐκάθητο ἐκεῖ. 
καὶ προσῆλθον αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἔχοντες μεθ᾽ ἑαυτῶν Xo- 
λοὺς τυφλοὺς κωφοὺς" κυλλοὺς καὶ ἑτέρους πολλοὺς καὶ 
ἔρριψαν αὐτοὺς παρὰ τοὺς πόδας tov’ ἰησοῦ καὶ ἐθερά- 
IIEUOEV αὐτούς. ὥστε TOUS ὄχλους ϑαυμάσαι βλέποντας 
κωφοὺς λαλοῦντας κυλλοὺς ὑγιεῖς χωλοὺς περιπατοῦντας 
καὶ τυφλοὺς βλέποντας καὶ ἐδόξασαν τὸν ϑεὸν ἰσραήλ. 
ὁ δὲ ἰησοῦς προσκαλεσάμενος τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ εἶπεν 
σπλαγχνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον ὅτι ἤδη ἡμέρας τρεῖς προσ- 
μένουσίν μοι καὶ οὐκ ἔχουσιν τί φάγωσιν καὶ ἀπολῦσαι 
αὐτοὺς νήστεις οὐ ϑέλω μήποτε ἐκλυθῶσιν ἐν τῇ ὁδῷ. καὶ 
λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐϊοῦ πόθεν ἡμῖν ἐν ἐρημίςι 
ἄρτοι τοσοῦτοι ὥστε χορτάσαι ὄχλον τοσοῦτον. καὶ λέγει 
αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς πόσους ἄρτους ἔχετε οἱ δὲ εἶπόν ἑπτὰ καὶ 
ὀλίγα ἰχθύδια. καὶ ἐκέλευσεν" τοῖς ὄχλοις ἀναπεσεῖν ἐπὶ 


ν.22 Τ΄: ἐκραυγασεν auta, V: expavev. ν.22 Τ΄: ute δαδιδ, V: υἱος δαυιδ. ν.28 Τ΄: ηρωτῶν, 
V: npwtouv. v.25 TKV: προσεκύνει, M: προσεκυνῆσεν. v.30 Τ΄: κώφους KuAAous, V: 
KUAAOUS κώφους. v.30 Τ΄: tou τήησου, V: αὐτου. v.31 Τ΄: τοὺς oxAous, V: tov oxAov. 
v.31 Τ΄: ywAous, V: καὶ χώλους. v.32 TK: ἡμερας, MV: ἡμεραι. v.33 Τ΄: αὐτου, V: (5. 
v.34 Τ΄: εἰπον, V: εἰπαν. 
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15. 36-16. 12 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 44 


τὴν γῆν. Kat’ AaBav τοὺς ἑπτὰ ἄρτους καὶ τοὺς ἰχθύας 
ἑὐχαριστήσας ἔκλασεν καὶ ἔδῶώκεν τοῖς μαθηταῖς αὐϊοῦ οἱ 
δὲ μαθηταὶ τῷ ὄχλῳ - καὶ ἔφαγον πάντες καὶ ἐχορτάσθη- 
σαν καὶ ἤραν᾽ τὸ περισσεῦον τῶν κλασμάτων ἑπτὰ σπυρί- 
δας πλήρεις. οἱ δὲ ἐσθίοντες ἦσαν τετρακισχίλιοι ἄνδρες 
χωρὶς γυναικῶν καὶ παιδίων . καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους 
ἐδέθη εἰς τὸ πλοῖον καὶ ἦλθεν εἰς τὰ ὅρια μαΐδαλά. 

Καὶ προσελθόντες οἱ φαρισαῖοι καὶ σαδδουκαῖοι πειρά- 
ζοντες ἐπηρώτησαν αὐτὸν σημεῖον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπιδεῖ- 
ξαι αὐτοῖς . ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς ὀψίας γενομένης 
λέγετε εὐδία πυρράζει γὰρ ὁ οὐρανός. καὶ Mpwi σήμε- 
ρον χειμὼν πυρράζει γὰρ στυγνάζων ὁ οὐρανὸς ὑποκριταὶ 
τὸ μὲν πρόσωπον τοῦ οὐρανοῦ γινώσκετε διακρίνειν τὰ δὲ 
σημεῖα τῶν καιρῶν οὐ δύνασθε. γενεὰ πονηρὰ καὶ μοι- 
χαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ εἰ 
μὴ τὸ σημεῖον ἰωνᾶ τοῦ" προφήτου καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς 
ἀπῆλθεν... καὶ ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ αὐϊοῦ εἰς τὸ πέραν ἐ- 
πελάθοντο ἄρτους λαθεῖν. . ὁ δὲ ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς ὁρᾶτε 
καὶ προσέχετε ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν φαρισαίων καὶ σαδδου- 
καίων . οἱ δὲ διελογίζοντο ἐν ἑαυτοῖς λέγοντες ὅτι ἄρτους 
οὐκ ἐλάδομεν. γνοὺς δὲ ὁ ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς τί διαλο- 
γίζεσθε ἐν ἑαυτοῖς ὀλιγόπιστοι ὅτι ἄρτους οὐκ ἐλάδετε. 
οὔπω νοεῖτε οὐδὲ μνημονεύετε τοὺς πέντε ἄρτους τῶν πεν- 
τακισχιλίων καὶ πόσους κοφίνους ἐλάθετε . οὐδὲ τοὺς ἑπτὰ 
ἄρτους τῶν τετρακισχιλίων καὶ πόσας σπυρίδας ἐλάθετε - 
πῶς οὐ νοεῖτε ὅτι οὐ περὶ ἄρτόυ εἶπον ὑμῖν προσέχειν ἀπὸ 
τῆς ζύμης τῶν φαρισαίων καὶ σαδδουκαίων . τότε συνῆκαν 
ὅτι οὐκ εἶπεν προσέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης τοῦ" ἄρτου ἀλλ᾽ ἀ- 


v.35 Τ΄: εκελεῦσεν τοῖς οχλοῖς, V: παραγγεῖλας τῶ oxA®. v.36 Τ΄: καὶ λαθων, V: ελαβεν. 
v.36 T’: ευχαριστησας, V: καὶ εὐχαριστῆσας. ν.36 Τ΄: εδωκεν, V: εδιδου. ν.86 Τ΄: αὐτου, 
V: S. v.36 Τ΄: ta οχλω, V: τοῖς οχλοῖς. ν.37 Τ΄: npav to περισσευον τῶν κλασματῶων, V: 
το περισσεῦον τῶν κλασματῶν ηραν. v.39 TKV: eve6n, Μ: ave6n. ν.39 Τ΄: μαγδαλα, V: 
μαγαδαν. 16. ν.8 Τ΄: υποκριται, V: 8. ν.4 Τ΄: tou προφήτου, V: 2. ν.5 Τ΄: αὐτου, V: 
@. ν.8Τ΄: αὐτοῖς, V: S. ν.8 Τ΄: ελαδετε, V: exete. ν.11 Τ΄: aptou, V: aptov. ν.11 Τ΄: 
προσεχεῖν, V: προσεχετε δε. ν.12 Τ΄: τοῦ aptou, V: τῶν aptev. v.12 TK: αλλ, MV: αλλα. 


45 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 16. 13-26 


πὸ τῆς διδαχῆς τῶν φαρισαίων Kai σαδδουκαίων.. ἐλθὼν 
δὲ ὁ ἰησοῦς εἰς τὰ μέρη καιϊισαρείας τῆς φιλίππου ἠρώτα 
τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ λέγων τίνα fle λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι 
εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου .. οἱ δὲ εἶπόν οἱ μὲν ἰωάν- 
vnv τὸν βαπτιστὴν ἄλλοι δὲ ἡλίαν ἕτεροι δὲ ἱερεμίαν ἢ ἕνα 
τῶν προφητῶν... λέγει αὐτοῖς ὑμεῖς, δὲ τίνα με λέγετε εἷ- 
ναι. ἀποκριθεὶς δὲ σίμων πέτρος εἶπεν σὺ εἶ ὁ χριστὸς ὁ 
υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἰησοῦς ei- 
πεν αὐτῷ μακάριος εἶ σίμων Bap’ ἰωνᾶ ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα 
οὐκ ἀπεκάλυψέν σοι ἀλλ᾽ ὁ πατήρ μου ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς - 
κἀγὼ δέ σοι λέγω ὅτι σὺ εἶ πέτρος καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πέτρᾳ 
οἰκοδομήσω pou τὴν ἐκκλησίαν καὶ πύλαι ἅδου οὐ κατι- 
σχύσουσιν αὐτῆς. κἀὶ δώσω σοὶ τὰς κλεῖξ τῆς βασιλείας 
τῶν οὐρανῶν καὶ ὃ ἐὰν δήσῃς ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται δεδεμένον 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς καὶ ὃ ἐὰν λύσῃς ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται λελυμέ- 
νον ἐν τοῖς οὐρανοῖς . τότε διεστείλατο τοῖς μαθηταῖς αὐϊοῦ 
ἵνα μηδενὶ εἴπωσιν ὅτι αὐτός ἐστιν ἰησοῦς ὁ χριστός . ἀπὸ 
τότε ἤρξατο ὁ ἰησοῦς δεικνύειν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ὅτι δεῖ 
αὐτὸν ἀπελθεῖν" εἰς ἱεροσόλυμα καὶ πολλὰ παθεῖν ἀπὸ τῶν 
πρεσδυτέρων καὶ ἀρχιερέων καὶ γραμματέων Kai ἀποκταν- 
θῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθῆναι. Kai προσλαδόμενος 
αὐτὸν ὁ πέτρος ἤρξατο ἐπιτιμᾷν αὐτῷ λέγων ἵλεώς σοι κύ- 
ple οὐ μὴ ἔσται σοι τοῦτο. . ὁ δὲ στραφεὶς εἶπεν τῷ πέτρῳ 
ὕπαγε ὀπίσω pou σατανᾶ σκάνδαλόν pou’ εἶ ὅτι οὐ φρο- 
νεῖς τὰ τοῦ ϑεοῦ ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων... τότε ὁ ἰησοῦς 
εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ εἴ τις ϑέλει ὀπίσω μου ἐλθεῖν 
ἀπαρνησάσθω ἑαυτὸν καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καὶ 
ἀκολουθείτω μοι. ὃς γὰρ ἂν ϑέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι 
ἀπολέσει αὐτὴν ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνε- 
κεν ἐμοῦ εὑρήσει αὐτήν . τί γὰρ ὠφελέξῖται ἄνθρωπος ἐὰν 


v.13 Τ΄: pe, V: 9. ν.14 Τ΄: emov, V: εἰπαν. v.17 Τ΄: καὶ ἀποκριθεῖς, V: αποκριθεις 
δε. v.17 TK: Bap iava, MV: Bapiwva. ν.19 Τ΄: καὶ, V: ΖΦ. ν.19 Τ΄: κλεῖς, V: κλειδας. 
v.20 Τ΄: αὐτου, V: 2. ν.20 Τ΄: woous ο χρῖστος, V: ο χριστος, D: 0 χρῖστος τήσους. 
ν.21 Τ΄: ἀπελθεῖν εἰς ιεροσολυμα, V: εἰς ιεροσολυμα ἀπελθεῖν. v.23 Τ΄: pou εἰ, V: εἰ ἐμου. 
ν.25 Τ΄: αν, V: εαν. ν.26 Τ΄: ὠφελεῖται, V: ὠφεληθησεται. 
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16. 27-17. 10 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 46 


τὸν κόσμον ὅλον κερδήσῃ τὴν δὲ ψυχὴν αὐτοῦ ζημιωθῇ ἢ 
τί δώσει ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ... μέλλει 
γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεσθαι ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ καὶ τότε ἀποδώσει ἑκάστῳ 
κατὰ τὴν΄ πρᾶξιν αὐτοῦ... ἀμὴν λέγω ὑμῖν εἰσίν" τινες τῶν 
ὧδε ἑστηκότων οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται ϑανάτου ἕως ἂν 
ἴδωσιν τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν τῇ βασιλείᾳ 
αὐτοῦ. 

Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ἕξ παραλαμδάνει ὁ ἰησοῦς τὸν πέτρον 
καὶ ἰάκωδον Kai ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἀναφέ- 
ρει αὐτοὺς εἰς ὄρος ὑψηλὸν κατ᾽ ἰδίαν. καὶ μετεμορφώθη 
ἔμπροσθεν αὐτῶν καὶ ἔλαμψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὧς ὁ 
ἥλιος τὰ δὲ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο λευκὰ ὡς τὸ φῶς. καὶ 
ἰδοὺ ὥφθηδαν αὐτοῖς μωδῆς καὶ ἡλίας μετ΄ αὐτοῦ συλ- 
λαλοῦντες . ἀποκριθεὶς δὲ ὁ πέτρος εἶπεν τῷ ἰησοῦ κύριε 
καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι εἰ ϑέλεις ποιήσωξιεν ὧδε τρεῖς 
σκηνὰς σοὶ μίαν Kai POOF μίαν καὶ μίαν" nAia. ἔτι αὐτοῦ 
λαλοῦντος ἰδοὺ νεφέλη φωτεινὴ ἐπεσκίασεν αὐτοὺς καὶ ἰ- 
δοὺ φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης λέγουσα οὗτός ἐστιν ὁ υἱός μου 
ὁ ἀγαπητὸς ἐν © εὐδόκησα αὐτοῦ ἀκούετε. καὶ ἀκού- 
σαντες οἱ μαθηταὶ ἔπεσόν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν καὶ ἐφο- 
θήθησαν σφόδρα... καὶ προσέλθὼν ὁ ἰησοῦς MWato’ αὐτῶν 
καὶ εἶπεν ἐγέρθητε καὶ μὴ φοδεῖσθε.. ἐπάραντες δὲ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὐτῶν οὐδένα εἶδον εἰ μὴ tov ἰησοῦν μόνον . 
καὶ καταδαινόντων αὐτῶν AITO τοῦ ὄρους ἐνετείλατο av- 
τοῖς ὁ ἰησοῦς λέγων μηδενὶ εἴπητε τὸ ὅραμα ἕως οὗ ὁ υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν ἀναότῇ . καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν 
οἱ μαθηταὶ αὐϊοῦ λέγοντες τί οὖν οἱ γραμματεῖς λέγουσιν 


v.27 E: τὴν πραξιν, δ; ta εργα. v.28 TK: εἰσιν τινες τῶν ὧδε εστήκοτων, Μ: εἰσιν τινες ὧδε 
ἑστῶτες, V: οτι εἰσιν τινες τῶν ὧδε cotatov. 177. ν.2 TKV: cyeveto, Μ: εγενοντο. v.3 τ΄: 
ὠφθησαν, V: ὠὡφθη. ν.8 Τ΄: paons, V: μωυσης. ν.8 Τ΄: pet autou συλλαλοῦντες, V: 
συλλαλουντες μετ αὐτου. v.4 Τ΄: ποιησῶμεν, V: ποιησῶ. v.4 Τ΄: poon, V: μωυσει. 
v.4 Τ΄: μιαν naa, V: nAia μιαν. v.5 Τ΄: αὐτοῦ ἀκούετε, V: aKouete αὐτοῦ. ν.6 Τ΄: 
ἔπεσον, V: ἐπεσαν. ν.7 Τ΄: προσελθῶν, V: προσηλθεν. ν.7 Τ΄: ἡψατο αὐτῶν και, V: καὶ 
ἀψαμενος αὑτῶν. v.8 Τ΄: τον, V: autov. ν.9 TK: απο, MV: εκ. v.9 Τ΄: αναστη, V: 
eyepOn. ν.10 Τ΄: αὐτου, V: 2. 


47 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 17. 11-25 


ὅτι ἡλίαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον... ὁ δὲ ἰηδοῦς ἀποκριθεὶς εἴ- 
πεν αὐϊοῖς ἡλίας μὲν ἔρχεται πρῶτόν καὶ ἀποκαταστήσει 
πάντα. λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι ἡλίας ἤδη ἦλθεν καὶ οὐκ ἐπέ- 
yvaoav αὐτὸν ἀλλ᾽ ἐποίησαν ἐν αὐτῷ ὅσα ἠθέλησαν οὕτως 
καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου μέλλει πάσχειν ὑπ᾽ αὐτῶν... τότε 
συνῆκαν οἱ μαθηταὶ ὅτι περὶ ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ εἶπεν 
αὐτοῖς. καὶ ἐλθόντων αὐϊῶν πρὸς τὸν ὄχλον προσῆλθεν 
αὐτῷ ἄνθρωπος γονυπετῶν αὐϊῷ καὶ λέγων . κύριε ἐλέη- 
σόν μου τὸν υἱὸν ὅτι σεληνιάζεται καὶ κακῶς πάσχει πολ- 
λάκις γὰρ πίπτει εἰς τὸ πῦρ καὶ πολλάκις εἰς τὸ ὕδωρ... καὶ 
προσήνεγκα αὐτὸν τοῖς μαθηταῖς σου καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν 
αὐτὸν ϑεραπεῦσαι. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἰησοῦς εἶπεν ὦ γενεὰ 
ἄπιστος καὶ διεστραμμένη ἕως πότε ἔσομαι" μεθ᾽ ὑμῶν ἕως 
πότε ἀνέξομαι ὑμῶν φέρετέ μοι αὐτὸν ὧδε. καὶ ἐπετίμη- 
σεν αὐτῷ ὁ ἰησοῦς καὶ ἐξῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ δαιμόνιον καὶ 
ἐθεραπεύθη ὁ παῖς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης . τότε προσελ- 
θόντες οἱ μαθηταὶ τῷ ἰησοῦ κατ᾽ ἰδίαν εἶπον διαῖὶ ἡμεῖς 
οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκδαλεῖν αὐτό. ὁ δὲ inoots’ εἶπεν av- 
τοῖς διὰ τὴν ἀπιστίαν ὑμῶν ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν ἐὰν ἔχητε 
πίστιν ὡς κόκκον σινάπεως ἐρεῖτε τῷ ὄρει τούτῳ μετάθδηθι᾽ 
ἐντεῦθεν ἐκεῖ καὶ μεταδήσεται καὶ οὐδὲν ἀδυνατήσει ὑμῖν - 
τοῦτο᾽ δὲ τὸ γένος οὐκ ἐκπορεύεται εἰ μὴ ἐν προσευχῇ καὶ 
νηστείᾳ . ἀναστρεφομένων δὲ αὐτῶν ἐν τῇ γαλιλαίᾳ εἶπεν 
αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς μέλλει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοσθαι 
εἰς χεῖρας ἀνθρώπων. . καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτὸν καὶ τῇ τρί- 
τῇ ἡμέρᾳ ἐγερθήσεται καὶ ἐλυπήθησαν σφόδρα .- ἐλθόντων 
δὲ αὐτῶν εἰς καπερναοὺμ προσῆλθον οἱ τὰ δίδραχμα λαμ- 
θάνοντες τῷ πέτρῳ καὶ εἶπόν ὁ διδάσκαλος ὑμῶν οὐ τελεῖ 
τὰ δίδραχμα. . λέγει ναὶ καὶ ὅτε" εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν 


ν.11 Τ΄: inoous, V: 7. ν.11 Τ΄: αὐτοῖς, V: ΙΖ. ν.11 Τ΄: πρῶτον, V: ὥ. ν.12 ΤΚ: αλλ, MV: 
αλλα. ν.14 Τ΄: αὐτῶν, Ν: . ν.14 ΤΚ: αὐτω, ΜΝ: autov. ν.17 Τ΄: ἐσομαι μεθ υμῶν, V: 
μεθ upev εσομαι. ν.19 ΤΑ: διατι, MV: δια τι. ν.20 Τ΄: τησοὺυς εἶπεν, V: λεγει. ν.20 Τ΄: 
απίστιαν, V: ολιγοπιστιαν. v.20 Τ΄: μεταδηθι εντευθεν, V: μεταθα evOev. ν.21 Τ΄: τοῦτο 
...vyoteia, V: S. ν.22 Τ΄: ἀναστρεφομενωῶν, V: συστρεφομενῶν. ν.24 Τ΄: καπερναουμ, 
V: καφαρναουμ. ν.24 Τ΄: εἰπον, V: εἰπαν. v.25 Τ΄: ote εἰσηλθεν, V: ελθοντα. 
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17. 26-18. 10 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 48 


προέφθασεν αὐτὸν ὁ ἰησοῦς λέγων τί σοι δοκεῖ σίμων οἱ 
βασιλεῖς τῆς γῆς ἀπὸ τίνων λαμδάνουσιν τέλη ἢ κῆνσον 
ἀπὸ τῶν υἱῶν αὐτῶν ἢ ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων . λέγει" αὐτῷ ὁ 
πέτρος ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων ἔφη αὐτῷ ὁ ἰησοῦς ἄραγε ἐ- 
λεύθεροί εἰσιν οἱ υἱοί. ἵνα δὲ μὴ σκανδαλίσωμεν αὐτοὺς 
πορευθεὶς εἰς τὴν ϑάλασσαν βάλε ἄγκιστρον καὶ τὸν ἀ- 
ναθδάτα πρῶτον ἰχθὺν ἄρον καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ 
εὑρήσεις στατῆρα ἐκεῖνον λαδὼν δὸς αὐτοῖς ἀντὶ ἐμοῦ καὶ 
σοῦ. 

Ἔν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ προσῆλθον οἱ μαθηταὶ τῷ ἰησοῦ λέ- 
γοντες τίς ἄρα μείζων ἐστὶν ἐν τῇ βασιλείςι τῶν οὐρανῶν . 
καὶ προσκαλεσάμενος 6° ἰησοῦς παιδίον ἔστησεν αὐτὸ ἐν 
μέσῳ αὐτῶν. καὶ εἶπεν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ἐὰν μὴ στραφῆτε 
καὶ γένησθε os τὰ παιδία οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν 
τῶν οὐρανῶν . ὅστις οὖν ταπεινώδῃ ἑαυτὸν ὡὧὡς τὸ παιδίον 
τοῦτο οὗτός ἐστιν ὁ μείζων ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. 
καὶ ὃς ἐὰν δέξηται παιδίον" τοιοῦτον ἕν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου 
ἐμὲ δέχεται. ὃς δ᾽ ἂν σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων 
τῶν πιστευόντων εἰς ἐμὲ συμφέρει αὐτῷ ἵνα κΚρεμασθῇ μύ- 
λος ὀνικὸς ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ καταποντισθῇ ἐν 
τῷ πελάγει τῆς ϑαλάσσης . οὐαὶ τῷ κόσμῳ ἀπὸ τῶν σκαν- 
δάλων ἀνάγκη γάρ ἐσῖιν ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα πλὴν οὐαὶ τῷ 
ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ δι᾽ οὗ τὸ σκάνδαλον ἔρχεται. εἰ δὲ ἡ χείρ 
σου ἢ ὁ πούς σου σκανδαλίζει σε EKKOWOV αὐϊὰ καὶ βάλε 
ἀπὸ σοῦ καλόν σοί ἐστιν εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν χωλὸν" ἢ 
κυλλὸν ἢ δύο χεῖρας ἢ δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὸ 
πῦρ τὸ αἰώνιον . καὶ εἰ ὁ ὀφθαλμός σου σκανδαλίζει σε ἔξ- 
ελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ καλόν σοί ἐστιν πμονόφθαλμον 
εἰς τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆ- 
vat εἰς τὴν γέενναν τοῦ πυρός. ὁρᾶτε μὴ καταφρονήσητε 


v.26 Τ΄: λεγει αὐτῶ ο πετρος, V: εἰποντος δε. ν.26 TK: apaye, MV: apa γε. ν.27 Τ΄: την, 
V: 2. v.27 TKV: ava6avta, Μ: ἀναθαϊινοντα. 18. ν.2 Τ΄: 0 woous, V: ὥ. ν.4 TK: 
ταπεινώση, ΜΝ: ταπεινώσει. v.5 Τ΄: παιδιον τοιουτον ev, V: ev παῖδιον τοιουτο. ν.6 TK: 
em, Μ: εἰς, V: περι. ν.7 Τ΄: ἐστιν, V: Ζ. ν.7 Τ΄: exewo, V: 9. ν.8 Τ΄: avuta, V: autov. 
ν.8 Τ΄: χῶλον n κυλλον, V: κυλλον n χῶλον. 


49 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 18. 11-23 


ἑνὸς TOV μικρῶν τούτων λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι oi ἄγγελοι av- 
τῶν ἐν οὐρανοῖς διὰ παντὸς βλέπουσιν τὸ πρόσωπον τοῦ 
πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. ἤλθεν᾽ γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀν- 
θρώπου σῶσαι τὸ ἀπολωλός. τί ὑμῖν δοκεῖ ἐὰν γένηταί τινι 
ἀνθρώπῳ ἑκατὸν πρόδατα καὶ πλανηθῇ ἕν ἐξ αὐτῶν οὐχὶ 
ἀφὲξὶς τὰ EvvevNnKOVIAEWEA ἐπὶ τὰ ὄρη πορευθεὶς ζητεῖ τὸ 
πλανώμενον... καὶ ἐὰν γένηται εὑρεῖν αὐτὸ ἀμὴν λέγω ὑ- 
μῖν ὅτι χαίρει ἐπ᾽ αὐτῷ μᾶλλον ἢ ἐπὶ τοῖς ἐννενηκονταἑννέα 
τοῖς μὴ πεπλανημένοις. οὕτως οὐκ ἔστιν ϑέλημα ἔμπρο- 
σθεν τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς ἵνα ἀπόληται εἰς 
τῶν μικρῶν τούτων. ἐὰν δὲ ἁμαρτήσῃ εἰς σὲ ὁ ἀδελφός 
σου ὕπαγε κἀὶ ἔλεγξον αὐτὸν μεταξὺ σοῦ καὶ αὐτοῦ μό- 
νου ἐάν σου ἀκούσῃ ἐκέρδησας τὸν ἀδελφόν oou. ἐὰν δὲ 
μὴ ἀκούσῃ παράλαθε μετὰ σοῦ ἔτι ἕνα ἢ δύο ἵνα ἐπὶ στό- 
ματος δύο μαρτύρων ἢ τριῶν σταθῇ πᾶν ῥῆμα. ἐὰν δὲ 
παρακούσῃ αὐτῶν εἰπὲ τῇ ἐκκλησίᾳ ἐὰν δὲ καὶ τῆς ἐκκλη- 
σίας παρακούσῃ ἔστω σοι ὥσπερ ὁ ἐθνικὸς καὶ ὁ τελώνης - 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅσα ἐὰν δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται δεδε- 
μένα ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ὅσα ἐὰν λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται 
λελυμένα ἐν 1 οὐρανῷ . πάλιν λέγω ὑμῖν ὅτι ἐὰν δύο ὑ- 
μῶν συμφωνήσωσιν ἐπὶ τῆς γῆς περὶ παντὸς πράγματος 
οὗ ἐὰν αἰτήσωνται γενήσεται αὐτοῖς παρὰ τοῦ πατρός μου 
τοῦ ἐν οὐρανοῖς . οὗ γάρ εἰσιν δύο ἢ τρεῖς συνηγμένοι εἰς 
τὸ ἐμὸν ὄνομα ἐκεῖ εἰμι ἐν μέσῳ αὐτῶν . τότε προσελθὼν 
αὐτῷ" ὁ πέτρος εἶπεν κύριε ποσάκις ἁμαρτήσει εἰς ἐμὲ ὁ 
ἀδελφός μου καὶ ἀφήσω αὐτῷ ἕως ἑπτάκις. λέγει αὐτῷ ὁ 
ἰησοῦς οὐ λέγω σοι ἕως ἑπτάκις ἀλλ᾽ ἕως ἑδδομηκοντάκις 
ἑπτά. διὰ τοῦτο ὡμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώ- 
πῷ βασιλεῖ ὃς ἠθέλησεν συνᾶραι λόγον μετὰ τῶν δούλων 


ν.11 Τ΄: ηλθεν... ἀπολωλος, V: 9. ν.12 Τ΄: αφεις, V: αφησει. ν.12 TK: ἐννενηκονταεννεα, 
ΜΝ: ἐνενήκοντα ewea. ν.12 Τ΄: πορευθεις, V: καὶ πορευθεῖς. v.13 TK: ewevnkovtaewea, 
MV: ενενήκοντα εννεα. v.14 TT εις, V: ev. v.15 Τ΄: καὶ, V: 8. v.18 Τ΄: τῶ, V: 
@. v.19 TK: παλιν, Μ: παλιν αμην, V: παλιν [αμην]. v.19 Τ΄: vpov συμφωνησωσιν, V: 
συμφωνησῶσιν εξ υμῶν. v.21 Τ΄: auto πετρος εἰπεν, V: ο πετρος εἶπεν AUTO. ν.22 τ΄: 
αλλ, V: αλλα. 
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18. 24-19. 3 KATA MAT@AION 50 


αὐτοῦ. ἀρξαμένου δὲ αὐτοῦ ouvaipetv προσηνέχθη αὐτῷ 
εἷς ὀφειλέτης μυρίων ταλάντων. μὴ ἔχοντος δὲ αὐτοῦ ἀ- 
ποδοῦναι ἐκέλευσεν αὐτὸν ὁ κύριος αὐϊοῦ πραθῆναι καὶ 
τὴν γυναῖκα αὐϊοῦ καὶ τὰ τέκνα καὶ πάντα ὅσα εἶχεν καὶ ἀ- 
ποδοθῆναι. πεσὼν οὖν ὁ δοῦλος προσεκύνει αὐτῷ λέγων 
κύῤιε μακροθύμησον ἐπ᾽ ἐμοὶ καὶ πάντα oot ἀποδώσω - 
σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἀπέλυσεν 
αὐτὸν καὶ τὸ δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ . ἐξελθὼν δὲ ὁ δοῦλος 
ἐκεῖνος εὗρεν ἕνα τῶν συνδούλων αὐτοῦ ὃς ὥφειλεν αὐτῷ 
ἑκατὸν δηνάρια καὶ κρατήσας αὐτὸν ἔπνιγεν λέγων ἀπό- 
δος pot’ 6 τι ὀφείλεις . πεσὼν οὖν 6 σύνδουλος αὐτοῦ εἰς" 
τοὺς πόδας αὐτοῦ παρεκάλει αὐτὸν λέγων μακροθύμησον 
ἐπ᾿ ἐμοὶ καὶ mdvia ἀποδώσω σοι. ὁ δὲ οὐκ ἤθελεν ἀλλὰ 
ἀπελθὼν ἔδαλεν αὐτὸν εἰς φυλακὴν ἕως 6U ἀποδῷ τὸ ὀ- 
φειλόμενον . ἰδόντες δὲ" οἱ σύνδουλοι αὐτοῦ τὰ γενόμενα 
ἐλυπήθησαν σφόδρα καὶ ἐλθόντες διεσάφησαν τῷ κυρίῳ 
ἁὐτῶν πάντα τὰ γενόμενα . τότε προσκαλεσάμενος αὐτὸν 
ὁ κύριος αὐτοῦ λέγει αὐτῷ δοῦλε πονηρὲ πᾶσαν τὴν ὀφει- 
λὴν ἐκείνην ἀφῆκά σοι ἐπεὶ παρεκάλεσάς με. οὐκ ἔδει 
καὶ σὲ ἐλεῆσαι τὸν σύνδουλόν σου ὡς Kai ἐγώ σε ἠλέησα . 
καὶ ὀργισθεὶς ὁ κύριος αὐτοῦ παρέδωκεν αὐτὸν τοῖς βα- 
σανισταῖς ἕως οὗ ἀποδῷ πᾶν τὸ ὀφειλόμενον αὐϊῷ . οὕτως 
καὶ ὁ πατήρ μου ὁ ἐπουράνιος ποιήσει ὑμῖν ἐὰν μὴ ἀ- 
φῆτε ἕκαστος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρδιῶν ὑμῶν τὰ" 
παραπτώματα αὐτῶν - 

Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ἰησοῦς τοὺς λόγους τούτους 
μετῆρεν ἀπὸ τῆς γαλιλαίας καὶ ἦλθεν εἰς τὰ ὅρια τῆς ἰου- 
δαίας πέραν τοῦ ἰορδάνου . καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι 
πολλοὶ καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς ἐκεῖ. καὶ προσῆλθον αὖ- 


v.25 Τ΄: αὐτου, V: @. ν.25 Τ΄: etyev, V: εχει. ν.26 Τ΄: κυριε, V: S. ν.26 Τ΄: σοι 
ἀποδώσω, V: ἀποδώσω σοι. ν.28 TK: μοι ο, Μ: μοι εἰ, V: εἰ. ν.29 Τ΄: εἰς τοὺς ποδας 
αὐτου, V: 2. v.29 TK: παντα, MV: ὥ. v.30 TMV: αλλα, K: αλλ. ν.80 Τ΄: ov, V: ©. 
v.31 Τ΄: δε, V: ouv. v.31 TK: αὐτῶν, MV: cautav. v.33T: καὶ ἐγὼ, V: kayo. v.34T: 
auw,V: 7. v.35T: ἐπουρανιος, V: oupaviog. v.35 Τ΄: ta παραπτώματα autov, V: (5. 


51 KATA MATO@OAION 19. 4-17 


τῷ Gi φαρισαῖοι πειράζοντες αὐτὸν Kal λέγοντες αὐϊῷ εἰ ἔξ- 
εστῖν ἀνθρώπῳ ἀπολῦσαι τὴν γυναῖκα αὐτοῦ κατὰ πᾶσαν 
αἰτίαν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐϊοῖς οὐκ ἀνέγνωτε ὅτι ὁ 
ποιήδας art ἀρχῆς ἄρσεν Kai ϑῆλυ ἐποίησεν αὐτούς. καὶ 
εἶπεν ἕνεκὲν τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα καὶ 
τὴν μητέρα καὶ προσκολληθήσεται τῇ γυναικὶ αὐτοῦ καὶ 
ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν . ὥστε οὐκέτι εἰσὶν δύο ἀλλὰ 
σὰρξ μία ὃ οὖν ὁ ϑεὸς συνέζευξεν ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω - 
λέγουσιν αὐτῷ τί οὖν μωδῆς ἐνετείλατο δοῦναι βιθλίον ἀ- 
ποστασίου καὶ ἀπολῦσαι αὐτήν... λέγει αὐτοῖς ὅτι μωδῆς 
πρὸς τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν ἐπέτρεψεν ὑμῖν ἀπολῦσαι 
τὰς γυναῖκας ὑμῶν ἀπ᾽ ἀρχῆς δὲ οὐ γέγονεν οὕτως. λέγω 
δὲ ὑμῖν ὅτι ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ei μὴ ἐπὶ 
πορνείςι. καὶ γαμήσῃ ἄλλην μοιχᾶται καὶ ὁ ἀπολελυμέ- 
νὴν yapnoas μοιχᾶται... λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
εἰ οὕτως ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ ἀνθρώπου μετὰ τῆς γυναικὸς οὐ 
συμφέρει γαμῆσαι. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς οὐ πάντες χωροῦ- 
σιν τὸν λόγον τοῦτον ἀλλ᾽ οἷς δέδοται. εἰσὶν γὰρ εὐνοῦχοι 
οἵτινες ἐκ κοιλίας μητρὸς ἐγεννήθησαν οὕτως καὶ εἰσὶν εὖ- 
νοῦχοι οἵτινες εὐνουχίσθησαν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ εἰσὶν 
εὐνοῦχοι οἵτινες εὐνούχισαν ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασιλείαν τῶν 
οὐρανῶν ὁ δυνάμενος χωρεῖν χωρείτω . τότε προσηνέχθη 
αὐτῷ παιδία ἵνα τὰς χεῖρας ἐπιθῇ αὐτοῖς καὶ προσεύξη- 
ται οἱ δὲ μαθηταὶ ἐπετίμησαν αὐτοῖς. ὁ δὲ ἰησοῦς εἶπεν 
ἄφετε τὰ παιδία καὶ μὴ κωλύετε αὐτὰ ἐλθεῖν πρός με τῶν 
γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν... καὶ ἐπιθεὶς 
αὐτοῖς᾽ τὰς χεῖρας ἐπορεύθη ἐκεῖθεν . καὶ ἰδοὺ εἷς προσ- 
ελθὼν εἴπεν᾽ αὐτῷ διδάσκαλε ἀγαθὲ τί ἀγαθὸν ποιήσω ἵνα 
ἔχω ζωὴν αἰώνιον. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ τί με λέγεις ἀγαθὸν 


19. ν.38 Τ΄: o,V: 2. ν.8 Τ΄: avw,V: 8. ν.4 Τ΄: αὐτοῖς, V: σ. ν.4 T: ποιησας, V: 
Kuoas. v.57": evexev, V: evexa. v.57": mpookoAAnOnoetat, V: κολληθήσεται. v.7 Τ΄: 
p@ons, V: pevons. ν.8 Τ΄: paons, V: povons. v.9 TK: εἰ, MV: ΖΦ. ν.9 Τ΄: καὶ ο ano- 
λελύυμενην yapnoas μοιχαται, V: S. v.13 Τ΄: προσηνεχθη, V: mpoonvexOnoav. v.15 Τ΄: 
autois τας χεῖρας, V: τας χεῖρας αὑτοῖς. v.16 Τ΄: εἰπεν auto, V: aut εἶπεν. v.16 Τ΄: 
αγαθε, Ν: 5. ν.16 Ts εχω, V: σχῶ. 
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390 


19. 18-30 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 52 


οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἷς ὁ ϑεὸς εἰ δὲ ϑέλεις εἰσελθεῖν" εἰς 
τὴν ζωὴν τήρησον τὰς ἐντολάς. λέγει αὐτῷ ποίας ὁ δὲ ἰη- 
σοῦς εἶπεν τὸ οὐ φονεύσεις οὐ μοιχεύσεις οὐ κλέψεις οὐ 
ψευδομαρτυρήσεις tia τὸν πατέρα σόυ καὶ τὴν μητέρα 
καὶ ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὧς σεαυτόν . λέγει αὐτῷ ὁ 
νεανίσκος πάντα ταῦτα émuAasapnv ἐκ νεότητός μου τί ἔτι 
ὑστερῶ . ἔφη αὐτῷ ὁ ἰησοῦς εἰ ϑέλεις τέλειος εἶναι ὕπαγε 
πώλησόν σου τὰ ὑπάρχοντα καὶ δὸς ἡτωχοῖς καὶ ἕξεις ϑη- 
σαυρὸν ἐν οὐρανῷ καὶ δεῦρο ἀκολούθει μοι. ἀκούσας δὲ 
ὁ νεανίσκος τὸν λόγον ἀπῆλθεν λυπούμενος ἦν γὰρ ἔχων 
κτήματα πολλά. ὁ δὲ ἰησοῦς εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι δυσκόλως πλούσιος εἰσελεύσεται εἰς 
τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν . πάλιν δὲ λέγω ὑμῖν εὐκοπώ- 
τερόν ἐστιν Κάμηλον διὰ τρυπήματος ῥαφίδος διελθεῖν ἢ 
πλούσιον εἰς" τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ εἰσελθεῖν. ἀκούσαν- 
τες δὲ οἱ μαθηταὶ αὐϊοῦ ἐξεπλήσσοντο σφόδρα λέγοντες τίς 
ἄρα δύναται σωθῆναι. ἐμθλέψας δὲ ὁ ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς 
παρὰ ἀνθρώποις τοῦτο ἀδύνατόν ἐστιν παρὰ δὲ ϑεῷ πάντα 
δυνατά ἐσῖιν . τότε ἀποκριθεὶς ὁ πέτρος εἶπεν αὐτῷ ἰδοὺ ἡ- 
μεῖς ἀφήκαμεν πάντα καὶ ἠκολουθήσαμέν σοι τί ἄρα ἔσται 
ἡμῖν. ὁ δὲ ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ὑμεῖς 
οἱ ἀκολουθήσαντές μοι ἐν τῇ παλιγγενεσίςι ὅταν καθίσῃ 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ ϑρόνου δόξης αὐτοῦ καθίδεσθε 
καὶ ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα ϑρόνους κρίνοντες τὰς δώδεκα φυ- 
λὰς τοῦ ἰσραήλ. καὶ πᾶς ὃξ ἀφῆκεν οἰκίας ἢ ἀδελφοὺς ἢ 
ἀδελφὰς ἢ πατέρα ἢ μητέρα ἢ᾽ γυναῖκα ἢ τέκνα ἢ ἀγροὺς 
ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός μου ἑκαϊονταπλασίονα λήψεται καὶ 
ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσει. πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι ἔ- 


v.17 Τ΄: λεγεῖς ἀγαθον οὐδεις αγαθος εἰ μη εἰς ο ϑεος, V: ἐερῶτας περι τοῦ ayaGou εἰς εστιν 
o ἀγαθος. v.17 Τ΄: εἰσελθεῖν εἰς την Zany, V: εἰς τὴν Gonv εἰσελθεῖν. ν.19 TK: σου, 
MV: ὥ. ν.20 Τ΄: εφυλαξαμην εκ νεοτῆτος μου, V: εφυλαξα. ν.21 Τ΄: mayors, V: [τοῖς] 
πτῶχοις. ν.21 Τ΄: oupave, V: ουρανοῖις. v.23 Τ΄: δυσκολῶς πλούσιος, V: πλουσιος 
δυσκολως. ν.24 Τ΄: εἰς τὴν βασιλειῖαν tou ϑεου εἰσελθεῖν, V: εἰσελθεῖν εἰς τῆν βασιλεῖαν 
tou ϑεου. v.25 Τ΄: αὐτου, V: @. v.26 TK: εστιν, MV: 9. ν.28 Τ΄: καθισεσθε, V: 
καθήσεσθε. v.29T": oc, V: cots. v.29T": ἡ γυναῖκα, V: @. v.29 E: εκατονταπλασιονα, 
B: πολλαπλασιονα. v.29 T": Anwetat, V: λημψεται. 


53 KATA MATOAION 20. 1-16 


σχατοι καὶ ἔσχατοι πρῶτοι - 

Ὁμοία γάρ ἐστιν n βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ oi- 
κοδεσπότῃ ὅστις ἐξῆλθεν ἅμα προωϊ μισθώσασθαι ἐργάτας 
εἰς τὸν ἀμπελῶνα αὐτοῦ. συμφωνήσας" δὲ μετὰ τῶν ἐρ- 
γατῶν ἐκ δηναρίου τὴν ἡμέραν ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὸν 
ἀμπελῶνα αὐτοῦ. καὶ ἐξελθὼν περὶ τὴν τρίτην ὥραν εἶδεν 
ἄλλους ἑστῶτας ἐν τῇ ἀγορᾷ ἀργούς... κἀκείνοις εἶπεν ὑ- 
πάγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν ἀμπελῶνα καὶ ὃ ἐὰν ἢ δίκαιον 
δώσω ὑμῖν οἱ δὲ ἀπῆλθον. πάλιν ἐξελθὼν περὶ ἕκτην καὶ 
ἐννάτην ὥραν ἐποίησεν ὡσαύτως . περὶ δὲ τὴν ἑνδεκάτην 
ὥῤαν ἐξελθὼν εὗρεν ἄλλους ἑστῶτας ἀργοὺς καὶ λέγει αὐὖ- 
τοῖς τί ὧδε ἑστήκατε ὅλην τὴν ἡμέραν ἀργοί . λέγουσιν av- 
τῷ ὅτι οὐδεὶς ἡμᾶς ἐμισθώσατο λέγει αὐτοῖς ὑπάγετε καὶ 
ὑμεῖς εἰς τὸν ἀμπελῶνα Kai’ ὃ ἐὰν ἢ δίκαιον λήψεσθε . 
ὀψίας δὲ γενομένης λέγει ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος τῷ ἐ- 
πιτρόπῳ αὐτοῦ κάλεσον τοὺς ἐργάτας καὶ ἀπόδος αὐτοῖς 
τὸν μισθὸν ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν ἐσχάτων ἕως τῶν πρώτων - 
καὶ ἐλθόντες οἱ περὶ τὴν ἑνδεκάτην ὥραν ἔλαδον ἀνὰ δη- 
νάριον. ἐλθόντες" δὲ οἱ πρῶτοι ἐνόμισαν ὅτι πλείονα" λή- 
wovtat καὶ ἔλαδον καὶ αὐτοὶ ἀνὰ δηνάριον. λαθόντες δὲ 
ἐγόγγυζον κατὰ τοῦ οἰκοδεσπότου . λέγοντες ὅϊι οὗτοι οἱ 
ἔσχατοι μίαν ὥραν ἐποίησαν καὶ ἴσους ἡμῖν αὐτοὺς ἐποί- 
noas τοῖς βαστάσασιν τὸ βάρος τῆς ἡμέρας καὶ τὸν καύ- 
owva. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν" ἑνὶ αὐτῶν ἑταῖρε οὐκ ἀδικῶ 
σε οὐχὶ δηναρίου συνεφώνησάς μοι. ἄρον τὸ σὸν καὶ ὕ- 
παγε ϑέλω δὲ τούτῳ τῷ ἐσχάτῳ δοῦναι ὡς καὶ σοί. ἢ οὐκ 
ἔξεστίν μοι ποιῆσαι ὃ ϑέλω ἐν τοῖς ἐμοῖς Ei ὁ ὀφθαλμός 
σου πονηρός ἐστιν ὅτι ἐγὼ ἀγαθός εἰμι. οὕτως ἔσονται οἱ 


20. ν.2 TKV: συμφωνησας δε, Μ: καὶ συσμφώνησας. v.3 TK: tv, MV: @. ν.4 TK: 
κακεῖνοις, MV: καὶ εκεῖνοις. ν.5 Τ΄: παλιν, V: παλιν [δὲ]. ν.5 TK: ἐννατην, MV: ενατην. 
ν.6 Τ΄: apav, V: ΖΦ. ν.6 Τ΄: apyous, V: ὥ. ν.7 Τ΄: καὶ ο εαν η δικαῖον λήψεσθε, V: “2. 
v.10 Τ΄: ελθοντες δε, V: καὶ ελθοντες. ν.10 Τ΄: πλειονα Anwovtat, V: πλεῖον λημίψονται. 
v.10 Τ΄: καὶ auto ava δηναρῖον, V: [to] ava δηναριον καὶ autor. ν.12 Τ΄: ou, V: Z. 
v.13 T°: εἰπεν evi αὐτῶν, V: evi αὐτῶν eutev. v.15 Τ΄: ποιῆσαι ο ϑελω, V: 0 ϑελῶ ποιήσαι. 
v.15 T°: εἰ, V: ἢ. 
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20. 17-30 KATA MAT@AION 54 


ἔσχατοι πρῶτοι καὶ οἱ πρῶτοι ἔσχατοι πολλοὶ" γάρ εἰσιν 
κλητοὶ ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. καὶ ἀναδαίνων ὁ ἰησοῦς εἰς ie- 
ροσόλυμα παρέλαθεν τοὺς δώδεκα μαθητὰς κατ᾽ ἰδίαν ἐν" 
τῇ ὁδῷ καὶ εἶπεν αὐτοῖς . ἰδοὺ ἀναδαίνομεν εἰς ἱεροσόλυμα 
καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσιν 
καὶ γραμματεῦσιν καὶ κατακρινοῦσιν αὐτὸν ϑανάτῳ . καὶ 
παραδώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔθνεσιν εἰς τὸ ἐμπαῖξαι καὶ μα- 
στιγῶσαι καὶ σταυρῶσαι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστήσεται - 
τότε προσῆλθεν αὐτῷ ἡ μήτηρ τῶν υἱῶν ζεδεδαίου μετὰ τῶν 
υἱῶν αὐτῆς προσκυνοῦσα Kai αἰτοῦσά τι πάρ᾽ αὐτοῦ. ὁ δὲ 
εἶπεν αὐτῇ τί ϑέλεις λέγει αὐτῷ εἰπὲ ἵνα καθίσωσιν οὗτοι 
οἱ δύο υἱοί μου εἷς ἐκ δεξιῶν σου καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων ἐν 
τῇ βασιλείᾳ cou. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἰησοῦς εἶπεν οὐκ οἴδατε 
τί αἰτεῖσθε δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον ὃ ἐγὼ μέλλω πίνειν 
κἀὶ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι βαπτισθῆναι λέγουσιν 
αὐτῷ δυνάμεθα... κἀὶ λέγει αὐτοῖς τὸ μὲν ποτήριόν μου πί- 
εσθε Kat’ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι βαπτισθήσεσθε τὸ 
δὲ καθίσαι ἐκ δεξιῶν μου καὶ ἐξ εὐωνύμων Pou οὐκ ἔστιν 
ἐμὸν δόδῦναι ἀλλ᾽ οἷς ἡτοίμασται ὑπὸ τοῦ πατρός μου . καὶ 
ἀκούσαντες οἱ δέκα ἠγανάκτησαν περὶ τῶν δύο ἀδελφῶν. 
ὁ δὲ ἰησοῦς προσκαλεσάμενος αὐτοὺς εἶπεν οἴδατε ὅτι οἱ 
ἄρχοντες τῶν ἐθνῶν κατακυριεύουσιν αὐτῶν καὶ οἱ μεγάλοι 
κατεξουσιάζουσιν αὐτῶν. οὐχ οὕτως δὲ" ἔσται ἐν ὑμῖν ἀλλ᾽ 
ὃς ἐὰν ϑέλῃ ἐν ὑμῖν μέγας γενέσθαι Eota ὑμῶν διάκονος - 
καὶ ὃς ἐὰν ϑέλῃ ἐν ὑμῖν εἶναι πρῶτος Zotd ὑμῶν δοῦλος. 
ὥσπερ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθεν διακονηθῆναι ἀλλὰ 
διακονῆσαι καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ πολ- 
λῶν... καὶ ἐκπορευομένων αὐτῶν ἀπὸ ἱεριχὼ ἠκολούθησεν 
αὐτῷ ὄχλος πολύς. καὶ ἰδοὺ δύο τυφλοὶ καθήμενοι παρὰ 


ν.16 Τ΄: πολλοι.... exAextol, V: ὥ. ν.17 Τ΄: εν ty οδὼ και, V: καὶ εν tn οὗῶ. ν.19 Τ΄: 
ἀναστήσεται, V: ἐγερθήσεται. ν.20 Τ΄: παρ, V: an. v.21 TK: evavupev, MV: evavupev 
σου. v.22 TK: και, M:n,V: 2. ν.22 Τ΄: to... βαπτισθηναι, V: @. v.23 Τ΄: καὶ, V: S. 
v.23 Τ΄: kai... βαπτισθησεσθε, V: S. ν.28 Τ΄: pou, V: ΖΦ. v.23 T°: δουναι, V: [τοῦτο] 
Souvat. v.26 Τ΄: δε, Ν: @. v.26 TK: cota, MV: cota. ν.27 Τ΄: εαν, Vi αν. v.27T: 
εστω, V: εσται. 


55 KATA MAT@AION 20. 31-21. 11 


τὴν ὁδὸν ἀκούσαντες ὅτι ἰησοῦς παράγει ἔκραξαν λέγοντες 
ἐλέησον ἡμᾶς κύριε υἱὸς δαδίδ. ὁ δὲ ὄχλος ἐπετίμησεν 
αὐτοῖς ἵνα σιωπήσωσιν οἱ δὲ μεῖζον Expacov λέγοντες ἐλέ- 
noov ἡμᾶς κύριε υἱὸς δαδίδ. καὶ στὰς ὁ ἰησοῦς ἐφώνησεν 
αὐτοὺς καὶ εἶπεν τί ϑέλετε ποιήσω ὑμῖν. λέγουσιν αὐτῷ 
κύριε ἵνα ἀνοιχθῶσιν ἡμῶν οἱ ὀφθαλμοί. σπλαγχνισθεὶς 
δὲ ὁ ἰησοῦς ἥψατο τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν καὶ εὐθέως ἀνέ- 
BAEWav αὐτῶν" οἱ ὀφθαλμοὶ καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ - 

Καὶ ὅτε ἤγγισαν εἰς ἱεροσόλυμα καὶ ἦλθον εἰς βηθφαγῆ 
IPOS τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν τότε O° ἰησοῦς ἀπέστειλεν δύο 
μαθητάς. λέγων αὐτοῖς πορεύθηϊε εἰς τὴν κώμην τὴν ἀπέ- 
ναντι ὑμῶν καὶ εὐθέως εὑρήσετε ὄνον δεδεμένην καὶ πῶλον 
μετ᾽ αὐτῆς λύσαντες ἀγάγετέ μοι. καὶ ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ τι 
ἐρεῖτε ὅτι ὁ κύριος αὐτῶν χρείαν ἔχει εὐθέώς δὲ ἀποστελὲϊ 
αὐτούς . τοῦτο δὲ ὅλόν γέγονεν ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ 
τοῦ προφήτου λέγοντος. εἴπατε τῇ ϑυγατρὶ σιὼν ἰδοὺ ὁ 
βασιλεύς σου ἔρχεταί σοι πραῦς Kai ἐπιθεδηκὼς ἐπὶ ὄνον 
Kdi πῶλον υἱὸν ὑποζυγίου. πορευθέντες δὲ οἱ μαθηταὶ 
καὶ ποιήσαντες καθὼς προδέταξεν αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς. ἤγα- 
γον τὴν ὄνον καὶ τὸν πῶλον καὶ ἐπέθηκαν ἐπάνω αὐτῶν 
τὰ ἱμάτια αὐϊῶν καὶ ἐπεκάθισὲν ἐπάνω αὐτῶν. ὁ δὲ πλεῖ- 
στος ὄχλος ἔστρωσαν ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια ἐν τῇ ὁδῷ ἄλλοι 
δὲ ἔκοπτον κλάδους ἀπὸ τῶν δένδρων καὶ ἐστρώννυον ἐν 
τῇ ὁδῷ . οἱ δὲ ὄχλοι οἱ προάγοντες καὶ οἱ ἀκολουθοῦντες 
ἔκραζον λέγοντες ὡσαννὰ τῷ υἱῷ δαδὶδ εὐλογημένος ὁ ἐρ- 
χόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις... καὶ 
εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς ἱεροσόλυμα ἐσείσθη πᾶσα ἡ πόλις 
λέγουσα τίς ἐστιν οὗτος. οἱ δὲ ὄχλοι ἔλεγον οὗτός ἐστιν ἰ- 


v.30 Τ΄: δαθιδ, V: bau. v.31 Τ΄: εκραζον, V: expagav. v.31 Τ΄: δαβιδ, V: δαυιδ. 
v.33 Τ΄: ανοιχθωσιν ἡμῶν οι οφθαλμοι, Ν: ανοιγῶσιν οἵ οφθαλμοι ἡμῶν. v.34T*: οφθαλμων, 
V: oppatev. ν.84 Τ΄: αὐτῶν οἱ οφθαλμοι, V: ΙΖ. 21. ν.1 TKV: βηθφαγη, Μ: βηθσφαγη. 
ν.1 Τ΄: προς, V: εἰς. ν.1 Τ΄: 0,V: 9. ν.2 Τ΄: πορευθητε, V: πορευεσθε. v.2 Τ΄: απεναντι, 
V: κατεναντι. v.3T": εὐθεως, V: εὐθυς. ν.8 TKV: ἀποστελεῖ, M: ἀποστέλλει. ν.4 Τ΄: 
ολον, V: ὥ. ν.5 Τ΄: και, Ν: καὶ επι. ν.6 Τ΄: προσεταξεν, V: συνεταξεν. ν.7 Τ΄: enava, 
Vien. ν.7Τ΄: αὐτῶν, V: ΙΖ. ν.7ΥΜΥ: επεκαθίισεν, K: ἐεπεκαθισαν. ν.9 Τ΄: mpoayovtes, 
V: mpoayovteg autov. ν.9 Τ΄: δαθιδ, V: δαυιδ. 
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21. 12-24 ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ 56 


noous ὁ προφήτης ὁ ἀπὸ ναζαρὲϊ τῆς γαλιλαίας . Kai εἰσ- 
ῆἤλθεν O° ἰησοῦς εἰς τὸ ἱερὸν TOU’ ϑεοῦ καὶ ἐξέδαλεν πάντας 
τοὺς πωλοῦντας καὶ ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ καὶ τὰς τρα- 
πέζας τῶν κολλυδιστῶν κατέστρεψεν καὶ τὰς καθέδρας τῶν 
πωλούντων τὰς περιστεράς. καὶ λέγει αὐτοῖς γέγραπται 
ὁ οἶκός μου οἶκος προσευχῆς κληθήσεται ὑμεῖς δὲ αὐτὸν 
ἐποιήσατε σπήλαιον λῃστῶν . καὶ προσῆλθον αὐτῷ τυφλοὶ" 
καὶ χωλοὶ ἐν τῷ ἱερῷ καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς . ἰδόντες δὲ 
οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς τὰ ϑαυμάσια ἃ ἐποίησεν 
καὶ τοὺς παῖδας Κράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ καὶ λέγοντας woav- 
νὰ τῷ υἱῷ δαδὶδ ἠγανάκτησαν . καὶ εἶπόν αὐτῷ ἀκούεις τί 
οὗτοι λέγουσιν ὁ δὲ ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς ναὶ οὐδέποτε ἀνέ- 
γνῶτε ὅτι ἐκ στόματος νηπίων καὶ ϑηλαζόντων κατηρτίσω 
αἶνον. καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς ἐξῆλθεν ἔξω τῆς πόλεως εἰς 
βηθανίαν καὶ ηὐλίσθη ἐκεῖ. πρωΐας δὲ ἐπανάγων εἰς τὴν 
πόλιν ἐπείνασεν . καὶ ἰδὼν συκῆν μίαν ἐπὶ τῆς ὁδοῦ ἦλθεν 
ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ οὐδὲν εὗρεν ἐν αὐτῇ εἰ μὴ φύλλα μόνον καὶ 
λέγει αὐτῇ μηκέτι ἐκ σοῦ καρπὸς γένηται εἰς τὸν αἰῶνα 
καὶ ἐξηράνθη παραχρῆμα 1 συκῆ . καὶ ἰδόντες οἱ μαθηταὶ 
ἐθαύμασαν λέγοντες πῶς παραχρῆμα ἐξηράνθη ἡ συκῆ. 
ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς ἀμὴν λέγω ὑμῖν ἐὰν 
ἔχητε πίστιν καὶ μὴ διακριθῆτε οὐ μόνον τὸ τῆς συκῆς ποι- 
ἤσετε ἀλλὰ κἂν τῷ ὄρει τούτῳ εἴπητε ἄρθητι καὶ βλήθητι 
εἰς τὴν ϑάλασσαν γενήσεται. καὶ πάντα ὅσα ἂν αἰτήσητε 
ἐν τῇ προσευχῇ πιστεύοντες λήψεσθε. καὶ ἐλθόντι αὐτῷ 
εἰς τὸ ἱερὸν προσῆλθον αὐτῷ διδάσκοντι οἱ ἀρχιερεῖς καὶ 
οἱ πρεσθύτεροι τοῦ λαοῦ λέγοντες ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα 
ποιεῖς καὶ τίς σοι ἔδωκεν τὴν ἐξουσίαν ταύτην . ἀποκριθεὶς 
δὲ ὁ ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς ἐρωτήσω ὑμᾶς κἀγὼ λόγον ἕνα ὃν 


v.11 Τ΄: τήσους O προφητῆς, V: ο προφήτης ιτήησους. v.11 TM: ναζαρετ, ΚΝ: ναζαρεθ. 
ν.12 Τ΄: 0, V: 2. ν.12 Τ΄: του ϑεου, V: @. ν.13 Τ΄: εποιησατε, V: ποιεῖτε. v.14 TKV: 
τυφλοι καὶ χῶλοι, M: χῶλοι καὶ τυφλοι. ν.15 Τ΄: κραζοντας, V: τοὺς Κραζοντας. ν.15 Τ΄: 
6a616, V: δαυιδ. ν.16 Τ΄: εἰπον, V: emav. ν.18 Τ΄: πρωιας, V: πρωι. v.22 TKV: av, Μ: 


εαν. ν.22 Τ΄: ληψεσθε, V: λήμψεσθε. ν.28 Τ΄: ελθοντι auta, V: ελθοντος αὐτου. 


57 KATA MAT@OAION 21. 25-37 


ἐὰν εἴπητέ μοι κἀγὼ ὑμῖν ἐρῶ ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ - 
τὸ βάπτισμα iodavvou πόθεν ἦν ἐξ οὐρανοῦ ἢ ἐξ ἀνθρώπων 
οἱ δὲ διελογίζοντο πάρ᾽ ἑαυτοῖς λέγοντες ἐὰν εἴπωμεν ἐξ 
οὐρανοῦ ἐρεῖ ἡμῖν Siati οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ . ἐὰν 
δὲ εἴπωμεν ἐξ ἀνθρώπων φοδούμεθα τὸν ὄχλον πάντες γὰρ 
ἔχουσιν" τὸν ἰωάννην OS προφήτην . καὶ ἀποκριθέντες τῷ 
ἰησοῦ εἶπόν οὐκ οἴδαμεν ἔφη αὐτοῖς καὶ αὐτὸς οὐδὲ ἐγὼ 
λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ. ἐξουσίᾳ. ταῦτα ποιῶ. τί δὲ ὑμῖν δοκεῖ 
ἄνθρωπος εἶχεν τέκνα δύο καὶ προσελθὼν τῷ πρώτῳ εἶπεν 
τέκνον ὕπαγε σήμερον ἐργάζου ἐν τῷ ἀμπελῶνί μόυ. ὁ 
δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν οὐ ϑέλω ὕστερον δὲ μεταμεληθεὶς ἀ- 
πῆλθεν. Kai’ προσελθὼν τῷ δέυτέρῳ εἶπεν ὡσαύτως ὁ δὲ 
ἀποκριθεὶς εἶπεν ἐγὼ κύριε καὶ οὐκ ἀπῆλθεν .. τίς ἐκ τῶν 
δύο ἐποίησεν τὸ ϑέλημα τοῦ πατρὸς λέγουσιν αὐτῷ ὁ πρῶ- 
τος λέγει αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οἱ τελῶναι 
καὶ αἱ πόρναι προάγουσιν ὑμᾶς εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑε- 
ou. ἦλθεν γὰρ πρὸς" ὑμᾶς ἰωάννης ἐν ὁδῷ δικαιοσύνης 
καὶ οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ οἱ δὲ τελῶναι καὶ αἱ πόρναι ἐ- 
πίστευσαν αὐτῷ ὑμεῖς δὲ ἰδόντες 6U μετεμελήθητε ὕστερον 
τοῦ πιστεῦσαι αὐτῷ. ἄλλην παραδολὴν ἀκούσατε ἄνθρω- 
πός ἴις ἦν οἰκοδεσπότης ὅστις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα καὶ 
φραγμὸν αὐτῷ περιέθηκεν καὶ ὥρυξεν ἐν αὐτῷ ληνὸν καὶ 
φκοδόμησεν πύργον καὶ ἐξέδότο αὐτὸν γεωργοῖς καὶ ἀπε- 
δήμησεν . ὅτε δὲ ἤγγισεν ὁ καιρὸς τῶν καρπῶν ἀπέστειλεν 
τοὺς δούλους αὐτοῦ πρὸς τοὺς γεωργοὺς λαθεῖν τοὺς καρ- 
ποὺς αὐτοῦ . καὶ λαθόντες οἱ γεωργοὶ τοὺς δούλους αὐτοῦ 
ὃν μὲν ἔδειραν ὃν δὲ ἀπέκτειναν ὃν δὲ ἐλιθοδόλησαν.. πά- 
λιν ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους πλείονας τῶν πρώτων καὶ 
ἐποίησαν αὐτοῖς ὡσαύτως. ὕστερον δὲ ἀπέστειλεν πρὸς 


ν.25 Τ΄: wavvou, V: το wavvou. ν.25 Τ΄: παρ, V:ev. ν.25 ΤΕ: διατι, MV: δια τι. v.26T": 
EXOUOW TOV τῴαννην ὡς προφητην, V: ὡς προφητην EXovOW τον wawnv. v.27 Τ΄: εἴπον, 
V: eutav. ν.28 Τ΄: μου, V: ΖΦ. ν.30 Τ΄: καὶ προσελθῶν, V: προσελθὼν δε. v.30 TK: 
δευτερω, MV: ετερῳ. ν.81 Τ΄: αὐτῶ, V: 2. ν.32 Τ΄: προς upas τῴαννης, V: τώαννης προς 
vupag. ν.32 Τ΄: ou, V: οὐδε. ν.38 Τ΄: τις, V: S. ν.383 Τ΄: εξεδοτο, V: εξεδετο. 
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21. 838-22. 7 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 58 


αὐτοὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ λέγων ἐντραπήσονται TOV υἱόν HOU - 
οἱ δὲ γεωργοὶ ἰδόντες τὸν υἱὸν εἶπον ἐν ἑαυτοῖς οὗτός ἐστιν 
ὁ κληρονόμος δεῦτε ἀποκτείνωμεν αὐτὸν καὶ κατάδχωμεν 
τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ . καὶ λαθόντες αὐτὸν ἐξέδθαλον ἔξω 
τοῦ ἀμπελῶνος καὶ ἀπέκτειναν... ὅταν οὖν ἔλθῃ ὁ κύριος 
τοῦ ἀμπελῶνος τί ποιήσει τοῖς γεωργοῖς ἐκείνοις. λέγου- 
OlV αὐτῷ κακοὺς κακῶς ἀπολέσει αὐτοὺς καὶ τὸν ἀμπε- 
λῶνα ἐκδόδεται ἄλλοις γεωργοῖς οἵτινες ἀποδώσουσιν αὖ- 
τῷ τοὺς καρποὺς ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν . λέγει αὐτοῖς ὁ 
ἰησοῦς οὐδέποτε ἀνέγνωτε ἐν ταῖς γραφαῖς λίθον ὃν ἀπε- 
δοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν 
γωνίας παρὰ κυρίου ἐγένετο αὕτη καὶ ἔστιν ϑαυμαστὴ ἐν 
ὀφθαλμοῖς ἡμῶν... διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν ὅτι ἀρθήσεται ἀφ᾽ 
ὑμῶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ καὶ δοθήσεται ἔθνει ποιοῦντι 
τοὺς καρποὺς αὐτῆς. καὶ ὁ πεσὼν ἐπὶ τὸν λίθον τοῦτον 
συνθλασθήσεται ἐφ᾽ ὃν δ᾽ ἂν πέσῃ λικμήσει αὐτόν. καὶ ἀ- 
κούσαντες οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ φαρισαῖοι τὰς παραδολὰς 
αὐτοῦ ἔγνωσαν ὅτι περὶ αὐτῶν λέγει. καὶ ζητοῦντες αὐτὸν 
κρατῆσαι ἐφοθήθησαν τοὺς ὄχλους ἐπειδὴ ὡς προφήτην 
αὐτὸν εἶχον. 

Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἰησοῦς πάλιν εἶπεν αὐτοῖς" ἐν παρα- 
BoAats λέγων. ὡμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώ- 
πῷ βασιλεῖ ὅστις ἐποίησεν γάμους τῷ υἱῷ αὐτοῦ... καὶ ἀ- 
πέστειλεν τοὺς δούλους αὐτοῦ καλέσαι τοὺς κεκλημένους 
εἰς τοὺς γάμους καὶ οὐκ ἤθελον ἐλθεῖν. πάλιν ἀπέστειλεν 
ἄλλους δούλους λέγων εἴπατε τοῖς κεκλημένοις ἰδοὺ τὸ ἄ- 
ριστόν μου ἡτοίμαδα οἱ ταῦροί μου καὶ τὰ σιτιστὰ τεθυμένα 
καὶ πάντα ἕτοιμα δεῦτε εἰς τοὺς γάμους . οἱ δὲ ἀμελήσαν- 
τες ἀπῆλθον O° μὲν εἰς τὸν ἴδιον ἀγρὸν O° δὲ εἰς τὴν ἐμπο- 
ρίαν αὐτοῦ.. οἱ δὲ λοιποὶ κρατήσαντες τοὺς δούλους αὐτοῦ 
ὕόρισαν καὶ ἀπέκτειναν . ἀκούσας" δὲ ὁ βασιλεὺς ὠργίσθη 


v.38 Τ΄: κατασχωμεν, V: σχῶμεν. v.41 TK: εκδοσεται, MV: εκδώσεται. ν.46 Τ΄: επειδη 
ὡς, Vi επεῖ εἰς. 22.ν.1 T: autots ev παραὄολαῖς, V: ev mapaBodats αὐτοῖς. v.4 T: 
ητοιμασα, V: ἡτοίμακα. v.57": 0, V:0¢. ν.5 Τ΄: 0 δε εἰς, V: ος δε em. 


59 KATA MATOAION 22. 8-24 


Kai Mépwas τὰ στρατεύματα αὐτοῦ ἀπώλεσεν TOUS φονεῖς 
ἐκείνους καὶ τὴν πόλιν αὐτῶν ἐνέπρησεν . τότε λέγει τοῖς 
δούλοις αὐτοῦ ὁ μὲν γάμος ἕτοιμός ἐστιν οἱ δὲ κεκλημέ- 
νοι οὐκ ἦσαν ἄξιοι. πορεύεσθε οὖν ἐπὶ τὰς διεξόδους τῶν 
ὁδῶν καὶ ὅσους ἂν εὕρητε καλέσατε εἰς τοὺς γάμους. καὶ 
ἐξελθόντες οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι εἰς τὰς ὁδοὺς συνήγαγον πάν- 
τας ὅδους εὗρον πονηρούς τε καὶ ἀγαθοὺς καὶ ἐπλήσθη ὁ 
γάμος ἀνακειμένων. εἰσελθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς ϑεάσασθαι 
τοὺς ἀνακειμένους εἶδεν ἐκεῖ ἄνθρωπον οὐκ ἐνδεδυμένον 
ἔνδυμα γάμου . καὶ λέγει αὐτῷ ἑταῖρε πῶς εἰσῆλθες ὧδε 
μὴ ἔχων ἔνδυμα γάμου ὁ δὲ ἐφιμώθη.. τότε εἶπεν᾽ ὁ βα- 
σιλεὺς τοῖς διακόνοις δήσαντες αὐτοῦ πόδας καὶ χεῖρας 
dpate’ αὐτὸν καὶ ἐκδάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον ἐκεῖ 
ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. πολλοὶ γάρ 
εἰσιν κλητοὶ ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. τότε πορευθέντες οἱ φα- 
ρισαῖοι συμδούλιον ἔλαθον ὅπως αὐτὸν παγιδεύσωσιν ἐν 
λόγῳ . καὶ ἀποστέλλουσιν αὐτῷ τοὺς μαθητὰς αὐτῶν μετὰ 
τῶν ἡρωδιανῶν λέγοντες διδάσκαλε οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς εἶ 
καὶ τὴν ὁδὸν τοῦ ϑεοῦ ἐν ἀληθείςι διδάσκεις καὶ οὐ μέλει 
σοι περὶ οὐδενὸς οὐ γὰρ βλέπεις εἰς πρόσωπον ἀνθρώπων - 
εἰπὲ οὖν ἡμῖν τί σοι δοκεῖ ἔξεστιν δοῦναι κῆνσον καίσαρι 
ἢ οὔ. γνοὺς δὲ ὁ ἰησοῦς τὴν πονηρίαν αὐτῶν εἶπεν τί με 
πειράζετε ὑποκριταί. ἐπιδείξατέ μοι τὸ νόμισμα τοῦ κήν- 
σου οἱ δὲ προσήνεγκαν αὐτῷ δηνάριον. καὶ λέγει αὐτοῖς 
τίνος ἡ εἰκὼν αὕτη καὶ ἡ ἐπιγραφή . λέγουσιν αὐτῷ καί- 
σαρος τότε λέγει αὐτοῖς ἀπόδοτε οὖν τὰ καίσαρος καίσαρι 
καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ τῷ ϑεῷ.. καὶ ἀκούσαντες ἐθαύμασαν καὶ 
ἀφέντες αὐτὸν ἀπῆλθόν. ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ προσῆλθον 
αὐτῷ σαδδουκαῖοι 6i λέγοντες μὴ εἶναι ἀνάστασιν καὶ ἐ- 
πηρώτησαν αὐτόν. λέγοντες διδάσκαλε μωδῆς εἶπεν ἐάν 


v.7 TK: axouoas δε ο βασιλευς, Μ: καὶ axouvoas ο βασιλεὺς exetvoc, V: ο δε βασιλευς. 
v.9 Τ΄: αν, V: εαν. ν.10 Τ΄: οσους, V: ous. v.13 Τ΄: εἰπεν ο βασιλεὺς, V: ο βασιλεὺς 
eimev. v.13 Τ΄: apate autov καὶ ex6alete, V: exBadete autov. v.22 Τ΄: απηλθον, V: 
ammA@av. ν.28 Τ΄: 01,V: S. v.24T": pwons, V: μωυσης. 
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22. 25-44 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 60 


Tig ἀποθάνῃ μὴ ἔχων τέκνα ἐπιγαμόρεύσει ὁ ἀδελφὸς av- 
τοῦ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ ἀναστήσει σπέρμα τῷ ἀδελ- 
φῷ αὐτοῦ . ἦσαν δὲ nap’ ἡμῖν ἑπτὰ ἀδελφοὶ καὶ ὁ πρῶτος 
γαϊιήσας ἐτελεύτησεν καὶ μὴ ἔχων σπέρμα ἀφῆκεν τὴν γυ- 
ναῖκα αὐτοῦ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ . ὁμοίως καὶ ὁ δεύτερος καὶ 
ὁ τρίτος ἕως τῶν ἑπτά. ὕστερον δὲ πάντων ἀπέθανεν κἀὶ 
ἡ γυνή .- ἐν τῇ οὖν ἀναστάσει τίνος τῶν ἑπτὰ ἔσται γυνὴ 
πάντες γὰρ ἔσχον αὐτήν. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἰησοῦς εἶπεν 
αὐτοῖς πλανᾶσθε μὴ εἰδότες τὰς γραφὰς μηδὲ τὴν δύνα- 
μιν τοῦ ϑεοῦ. ἐν γὰρ τῇ ἀναστάσει οὔτε γαμοῦσιν οὔτε 
ἐκγαμίζονται ἀλλ᾽ ὡς ἄγγελοι tov’ ϑεοῦ ἐν οὐρανῷ εἰσιν - 
περὶ δὲ τῆς ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν οὐκ ἀνέγνωτε τὸ ῥη- 
θὲν ὑμῖν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ λέγοντος . ἐγώ εἰμι ὁ ϑεὸς ἀδραὰμ 
καὶ ὁ ϑεὸς ἰσαὰκ καὶ ὁ ϑεὸς ἰακὼδ οὐκ ἔστιν ὁ΄ ϑεὸς ϑεὸς 
νεκρῶν ἀλλὰ ζώντων. καὶ ἀκούσαντες οἱ ὄχλοι ἐξεπλήσ- 
σοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. οἱ δὲ φαρισαῖοι ἀκούσαντες 
ὅτι ἐφίμωσεν τοὺς σαδδουκαίους συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὖ- 
τό. καὶ ἐπηρώτησεν εἷς ἐξ αὐτῶν νομικὸς πειράζων αὐτὸν 
Kai’ λέγων. διδάσκαλε ποία ἐντολὴ μεγάλη ἐν τῷ νόμῳ - 
ὁ δὲ ἰησοῦς᾽ εἶπεν αὐτῷ ἀγαπήσεις κύριον τὸν ϑεόν σου 
ἐν ὅλῃ th καρδίᾳ σου καὶ ἐν ὅλῃ tH ψυχῇ σου καὶ ἐν ὅλῃ 
τῇ διανοίᾳ σου. αὕτη ἐστὶν πρώτη καὶ μεγάλη ἐντολή - 
δευτέρα δὲ ὁμοία αὐτῇ ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου WS σε- 
autov. ἐν ταύταις ταῖς δυσὶν ἐντολαῖς ὅλος ὁ νόμος Kal’ 
οἱ προφῆται Κρέμανται. συνηγμένων δὲ τῶν φαρισαίων ἐ- 
πηρώτησεν αὐτοὺς ὁ ἰησοῦς.. λέγων τί ὑμῖν δοκεῖ περὶ τοῦ 
χριστοῦ τίνος υἱός ἐστιν λέγουσιν αὐτῷ τοῦ δαδίδ. λέγει 
αὐτοῖς πῶς οὖν δαδὶδ ἐν πνεύματι κύριον" αὐτὸν καλεῖ λέ- 
γῶν. εἶπεν 6° κύριος τῷ κυρίῳ μου κάθου ἐκ δεξιῶν μου 


ν.25 Τ΄: γαμησας, V: γημας. ν.27 Τ΄: καὶ, V: S. ν.28 Τ΄: οὖν ἀναστασει, V: avactacet 
ουν. ν.807Τ΄: exyapigovtat, V: yapovia. v.30 Τ΄: tou ϑεοῦυ ev, V: evta. ν.82 Τ΄: 0 
ϑεος, V: [0]. v.35 Τ΄: καὶ λεγῶν, V: . v.37 TK: τησους εἰπεν, M: τιήσους εφη, V: epn. 
v.37 TKV: τη, M: 2. v.38 Τ΄: πρώτη Kat peyadn, V: ἢ μεγαλη καὶ πρώτη. ν.40 Τ΄: καὶ 
Ol προφηται Κρεμανται, V: κρεμαται καὶ οἵ προφῆται. ν.42 Τ΄: δαβιδ, V: δαυιδ. ν.48 Τ΄: 
6a616, V: δαυιδ. ν.48 Τ΄: κυριον autov καλει, V: καλεῖ autov Kupiov. ν.44 Τ΄: 0, V: “5. 


61 KATA MATO@OAION 22. 45-23. 14 


EWS ἂν 9G τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου . εἰ 
οὖν δαδὶδ καλεῖ αὐτὸν κύριον πῶς υἱὸς αὐτοῦ ἐστιν. καὶ 
οὐδεὶς ἐδύνατο αὐτῷ ἀποκριθῆναι λόγον οὐδὲ ἐτόλμησέν 
Tig art ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐπερωτῆσαι αὐτὸν οὐκέτι. 
Τότε ὁ ἰησοῦς ἐλάλησεν τοῖς ὄχλοις καὶ τοῖς μαθηταῖς 
αὐτοῦ . λέγων ἐπὶ τῆς μωδέως καθέδρας ἐκάθισαν οἱ ypap- 
ματεῖς καὶ οἱ φαρισαῖοι. πάντα οὖν ὅσα ἂν εἴπωσιν ὑμῖν 
τηρεῖν" τηρεῖτε καὶ ποιεῖτε κατὰ δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν μὴ ποι- 
εἴτε λέγουσιν γὰρ καὶ οὐ ποιοῦσιν. δεσμεύουσιν γὰρ φορ- 
tia βαρέα καὶ δυσθάστακτα καὶ ἐπιτιθέασιν ἐπὶ TOUS ὥμους 
τῶν ἀνθρώπων τῷ᾽ δὲ δακτύλῳ αὐτῶν οὐ ϑέλουσιν κινῆσαι 
αὐτά . πάντα δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν ποιοῦσιν πρὸς τὸ ϑεαθῆναι 
τοῖς ἀνθρώποις πλατύνουσιν δὲ" τὰ φυλακτήρια αὐτῶν καὶ 
μεγαλύνουσιν τὰ κράσπεδα τῶν" ἱματίων αὐτῶν. φιλοῦσίν 
Te τὴν πρωτοκλισίαν ἐν τοῖς δείπνοις καὶ τὰς πρωτοκαθε- 
δρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς. καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς 
ἀγοραῖς καὶ καλεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων pPabbi ῥαθόί. 
ὑμεῖς δὲ μὴ κληθῆτε ῥαδδὶ εἷς γάρ ἐστιν ὑμῶν ὁ καθηγη- 
TNS ὁ χριστὸς πάντες δὲ ὑμεῖς ἀδελφοί ἐστε. καὶ πατέρα 
μὴ καλέσητε ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς εἷς γάρ ἐστιν 6° πατὴρ ὑμῶν 
ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. μηδὲ κληθῆτε καθηγηταὶ εἷς" γὰρ ὑ- 
μῶν ἐστιν ὁ καθηγητὴς ὁ χριστός. ὁ δὲ μείζων ὑμῶν ἔσται 
ὑμῶν διάκονος . ὅστις δὲ ὑινώσει ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται 
καὶ ὅστις ταπεινώσει ἑαυτὸν ὑιμρωθήσεται. οὐαὶ" δὲ ὑμῖν 
γραμματεῖς καὶ φαρισαῖοι ὑποκριταὶ ὅτι κατεσθίετε τὰς oi- 
κίας τῶν χηρῶν καὶ προφάσει μακρὰ προσευχόμενοι διὰ 
τοῦτο λήψεσθε περισσότερον κρίμα. οὐάὶ ὑμῖν γραμμα- 


ν.44 Τ΄: υποποδιον, V: υποκατω. ν.45 Τ΄: δαθιδ, V: Sau. ν.46 Τ΄: αὐτῶ ἀποκριθῆναι, 
V: αποκριθηναῖ αὐτώ. 2933. ν.2 Τ΄: μώσεως, V: μωυσεως. ν.8 ΤΚ: αν, ΜΝ: εαν. ν.8 Τ΄: 
τηρεῖν τηρεῖτε Kal ποιεῖτε, V: ποιήσατε καὶ tnpette. ν.4 TT yao, V: δε. v.4 T: τῶ δε, V: 
auto Se tw. ν.5 Τ΄: δε, V: yap. v.5 Τ΄: τῶν patov αὐτῶν, V: S. ν.6 Τ΄: te, V: δε. 
ν.7 Τ΄: ραθᾶι, V: ΖΦ. ν.8 Τ΄: καθηγητῆς o χριστος, V: διδασκαλος. v.9 Τ΄: o πατὴρ υμῶν 
0 εν τοῖς οὐρανοῖς, V: ὑμῶν oO πατῆρ ο ουρανῖος. ν.10 Τ΄: εἰς yap UPev εστιν ο καθηγητης, 
V: ott καθηγήτης υμῶν εστῖν εἰς. ν.18 TM: ovat δε upw ... κριμα, K: ovat upw... Κριμα 
=v.14,V: . v.14TM: ovat upw ... εἰσελθεῖν, KV: ovat δε up... εἰσελθεῖν = v.13. 
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23. 15-28 KATA MAT@AION 62 


τεῖς καὶ φαρισαῖοι ὑποκριταὶ ὅτι κλείετε τὴν βασιλείαν τῶν 
οὐρανῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων ὑμεῖς γὰρ οὐκ εἰσέρχε- 
σθε οὐδὲ τοὺς εἰσερχομένους ἀφίετε εἰσελθεῖν. οὐαὶ ὑμῖν 
γραμματεῖς καὶ φαρισαῖοι ὑποκριταὶ ὅτι περιάγετε τὴν ϑά- 
λασσαν καὶ τὴν ξηρὰν ποιῆσαι ἕνα προσήλυτον καὶ ὅταν 
γένηται ποιεῖτε αὐτὸν υἱὸν γεέννης διπλότερον ὑμῶν. οὐ- 
αἱ ὑμῖν ὁδηγοὶ τυφλοὶ οἱ λέγοντες ὃς ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ ναῷ 
οὐδέν ἐστιν ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ χρυσῷ τοῦ ναοῦ ὀφεί- 
λει. μωροὶ καὶ τυφλοὶ τίς γὰρ μείζων ἐστὶν ὁ χρυσὸς ἢ ὁ 
ναὸς ὁ ἁγιάζῶν τὸν χρυσόν . καὶ ὃς ἐὰν ὀμόσῃ ἐν τῷ ϑυσι- 
αστηρίῳ οὐδέν ἐστιν ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ δώρῳ τῷ ἐπάνω 
αὐτοῦ ὀφείλει. μωροὶ᾽ καὶ τυφλοὶ τί γὰρ μεῖζον τὸ δῶρον 
ἢ τὸ ϑυσιαστήριον τὸ ἁγιάζον τὸ δῶρον... ὁ οὖν ὀμόσας ἐν 
τῷ θυσιαστηρίῳ ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ἐπάνω 
αὐτοῦ. καὶ ὁ ὀμόσας ἐν τῷ ναῷ ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν 
τῷ κατοικοῦντι αὐτόν. καὶ ὁ ὀμόσας ἐν τῷ οὐρανῷ ὀμνύει 
ἐν τῷ ϑρόνῳ τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐν τῷ καθημένῳ ἐπάνω αὐτοῦ. 
οὐαὶ ὑμῖν γραμματεῖς καὶ φαρισαῖοι ὑποκριταὶ ὅτι ἀπο- 
δεκατοῦτε τὸ ἡδύοσμον καὶ τὸ ἄνηθον καὶ τὸ κύμινον καὶ 
ἀφήκατε τὰ βαρύτερα τοῦ νόμου τὴν κρίσιν καὶ τὸν" ἔλεον 
καὶ τὴν πίστιν ταῦτά ἔδει ποιῆσαι κἀκεῖνα μιὴ ἀφιέναι. ὁ- 
δηγοὶ τυφλοὶ οἱ διύλίζοντες τὸν κώνωπα τὴν δὲ κάμηλον 
καταπίνοντες . οὐαὶ ὑμῖν γραμματεῖς καὶ φαρισαῖοι ὑπο- 
κριταὶ ὅτι καθαρίζετε τὸ ἔξωθεν τοῦ ποτηρίου καὶ τῆς παρο- 
ιρμίδος ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ἐξ ἁρπαγῆς καὶ ἀκρασίας. φα- 
ρισαῖε τυφλὲ καθάρισον πρῶτον τὸ ἐντὸς τοῦ ποτηρίου Kai’ 
τῆς παροψίδος ἵνα γένηται καὶ τὸ ἐκτὸς αὐτῶν καθαρόν . 
οὐαὶ ὑμῖν γραμματεῖς καὶ φαρισαῖοι ὑποκριταὶ ὅτι παρο- 
μοιάζετε τάφοις κεκονιαμένοις οἵτινες ἔξωθεν μὲν φαίνον- 
ται ὡραῖοι ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ὀστέων νεκρῶν καὶ πάσης 
ἀκαθαρσίας. οὕτως καὶ ὑμεῖς ἔξωθεν μὲν φαίνεσθε τοῖς 


ν.17 Τ΄: αγιαζων, V: αγιασας. ν.18 Τ΄: εαν, V:av. ν.19 Τ΄: μῶροι καὶ, V: . v.21 TKV: 
κατοικοῦντι, M: κατοικήσαντι. ν.23 Τ΄: tov ελεον, V: to ελεος. v.23 Τ΄: tauta, V: ταῦτα 
[Se]. ν.25 TKV: ἀκρασιας, Μ: αδικιας. ν.26 Τ΄: καὶ τῆς παροψιδος, V: ΖΦ. ν.26 Τ΄: 
αὐτῶν, V: αὐτου. 


69 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 23. 29-24. 3 


ἀνθρώποις δίκαιοι ἔσωθεν δὲ μεστοί" ἐστε ὑποκρίσεως καὶ 
ἀνομίας... οὐαὶ ὑμῖν γραμματεῖς Kai φαρισαῖοι ὑποκριταὶ 
ὅτι οἰκοδομεῖτε τοὺς τάφους τῶν προφητῶν καὶ κοσμεῖτε τὰ 
μνημεῖα τῶν δικαίων. καὶ λέγετε εἰ ἤμεν ἐν ταῖς ἡμέραις 
τῶν πατέρων ἡμῶν οὐκ ἂν ἦμεν κοινωνοὶ αὐτῶν ἐν τῷ ai- 
ματι τῶν προφητῶν. ὥστε μαρτυρεῖτε ἑαυτοῖς ὅτι υἱοί ἐστε 
τῶν φονευσάντων τοὺς προφήτας. καὶ ὑμεῖς πληρώσατε 
τὸ μέτρον τῶν πατέρων ὑμῶν. ὄφεις γεννήματα ἐχιδνῶν 
πῶς φύγητε ἀπὸ τῆς κρίσεως τῆς γεέννης. διὰ τοῦτο ἰ- 
δοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς προφήτας καὶ σοφοὺς καὶ 
γραμματεῖς κἀὶ ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε καὶ σταυρώσετε καὶ 
ἐξ αὐτῶν μαστιγώσετε ἐν ταῖς συναγωγαῖς ὑμῶν καὶ διώ- 
Sete ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν . ὅπως ἔλθῃ EM’ ὑμᾶς πᾶν αἷμα 
δίκαιον ἐκχυνόμενον ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ τοῦ αἵματος ἄθελ 
τοῦ δικαίου ἕως τοῦ αἵματος ζαχαρίου υἱοῦ βαραχίου ὃν 
ἐφονεύσατε μεταξὺ τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ ϑυσιαστηρίου . ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν ἥξει ταῦτα πάντα ἐπὶ τὴν γενεὰν ταύτην .. ie- 
ρουσαλὴμ ἱερουσαλὴμ ἡ ἀποκτείνουσα τοὺς προφήτας καὶ 
λιθοδολοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτὴν ποσάκις ἡ- 
θέλησα ἐπισυναγαγεῖν τὰ τέκνα σου ὃν τρόπον ἐπισυνάγει" 
ὄρνις τὰ νοσσία ἑἁάυτῆς ὑπὸ τὰς πτέρυγας καὶ οὐκ ἠθελή- 
σατε. ἰδοὺ ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν ἔρημος . λέγω γὰρ 
ὑμῖν οὐ μή με ἴδητε ἀπ᾽ ἄρτι ἕως ἂν εἴπητε εὐλογημένος ὁ 
ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου - 

Καὶ ἐξελθὼν ὁ ἰησοῦς ἐπορεύετο" ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ καὶ 
προσῆλθον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτῷ τὰς οἰκοδο- 
μὰς τοῦ ἱεροῦ. ὁ δὲ ἰηδοῦς εἶπεν αὐτοῖς οὐ βλέπετε πάντα“ 
ταῦτα ἀμὴν λέγω ὑμῖν οὐ μὴ ἀφεθῇ ὧδε λίθος ἐπὶ λίθον ὃς 
οὐ par) καταλυθήσεται. καθημένου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ ὄρους 


ν.28 Τ΄: μεστοι εστε, V: cote μεστοι. ν.80 Τ΄: quev, V: queda. ν.80 Τ΄: κοινῶνοι αὐτῶν, V: 
αὐτῶν κοινῶνοι. ν.34 Τ΄: και, Ν: ΖΦ. ν.35 Τ΄: exxuvopevov, V: εκχυννομενον. v.36 TKV: 
nget tauta παντα, Μ: ott ξει παντα ταῦτα. v.37 TKV: αποκτείνουσα, Μ: αποκτενουσα. 
v.37 Τ΄: ἐπισυναγεῖ ορνιῖς, V: ορνις επισυναγει. ν.37 T: eautns, V:autns. 24. v.1 T: 
ἐπορεύετο απο τοῦ τερου, V: απὸ τοῦ ἱεροῦ eMopeuEtO. v.2 Τ΄: τήσους, V: αποκριθεῖς. 
ν.2 Τ΄: mavta ταῦτα, V: ταῦτα παντα. ν.2 TK: μη, MV: 2. 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38, 39 


3 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


24. 4-22 KATA MAT@AION 64 


τῶν ἐλαιῶν προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ Kat ἰδίαν λέγοντες 
εἰπὲ ἡμῖν πότε ταῦτα ἔσται καὶ τί τὸ σημεῖον τῆς σῆς πα- 
ρουσίας καὶ tig συντελείας τοῦ αἰῶνος... καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 
ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς βλέπετε μή τις ὑμᾶς πλανήσῃ - πολ- 
λοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου λέγοντες ἐγώ εἰμι 
ὁ χριστὸς καὶ πολλοὺς πλανήσουσιν. μελλήσετε δὲ ἀκού- 
εἰν πολέμους καὶ ἀκοὰς πολέμων ὁρᾶτε μὴ ϑροεῖσθε δεῖ 
γὰρ πάντα γενέσθαι ἀλλ᾽ οὔπω ἐστὶν τὸ τέλος .. ἐγερθήσεται 
γὰρ ἔθνος ἐπὶ ἔθνος καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν καὶ ἔσον- 
ται λιμοὶ Kai’ λοιμοὶ καὶ σεισμοὶ κατὰ τόπους. πάντα δὲ 
ταῦτα ἀρχὴ ὠδίνων . τότε παραδώσουσιν ὑμᾶς εἰς ϑλίψιν 
καὶ ἀποκτενοῦσιν ὑμᾶς καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων 
τῶν ἐθνῶν διὰ τὸ ὄνομά μου. καὶ τότε σκανδαλισθήσον- 
ται πολλοὶ καὶ ἀλλήλους παραδώσουσιν Kai’ μισήσουσιν 
ἀλλήλους... καὶ πολλοὶ ψευδοπροφῆται ἐγερθήσονται καὶ 
πλανήσουσιν πολλούς... καὶ διὰ τὸ πληθυνθῆναι τὴν ἀνο- 
μίαν ψυγήσεται ἡ ἀγάπη τῶν πολλῶν... ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς 
τέλος οὗτος σωθήσεται. καὶ κηρυχθήσεται τοῦτο τὸ εὐαγ- 
γέλιον τῆς βασιλείας ἐν ὅλῃ τῇ οἰκουμένῃ εἰς μαρτύριον 
πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν καὶ τότε ἥξει τὸ τέλος . ὅταν οὖν ἴδητε τὸ 
βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως τὸ ῥηθὲν διὰ δανιὴλ τοῦ προφή- 
TOU ἑσϊὸς ἐν τόπῳ ἁγίῳ ὁ ἀναγινώσκων νοείτω . τότε οἱ ἐν 
τῇ ἰουδαίςι φευγέτωσαν ἐπὶ τὰ ὄρη . ὁ ἐπὶ τοῦ δώματος μὴ 
καταθαινέτω apai t1 ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ . καὶ ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ 
μὴ ἐπιστρεψάτω ὀπίσω ἄραι ta’ ἱμάτια αὐτοῦ . οὐαὶ δὲ ταῖς 
ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς ϑηλαζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς 
ἡμέραις. προσεύχεσθε δὲ ἵνα μὴ γένηται ἡ φυγὴ ὑμῶν 
χειμῶνος μηδὲ ἐν σαδδάτῳ . ἔσται γὰρ tote ϑλίψις μεγάλη 
οἵα οὐ γέγονεν art ἀρχῆς κόσμου ἕως τοῦ νῦν οὐδ᾽ οὐ μὴ 
γένηται. καὶ εἰ μὴ ἐκολοθώθησαν αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι οὐκ 
ἂν ἐσώθη πᾶσα σὰρξ διὰ δὲ τοὺς ἐκλεκτοὺς κολοθωθήσον- 


ν.3 Τ΄: τῆς, Ν: 2. ν.6 Τ᾽: παντα, Ν: Ζ. ν.7Τ΄: καὶ λοῖμοι, V: Ζ. v.10 E: καὶ μισησουσιν 
αλληλοῦς, δὲ: εἰς ϑλιψιν, F: εἰς ϑανατον. ν.15 TV: εστος, ΚΜ: εστῶς. v.16 Τ΄: em, V: 
εἰς. ν.17 Τ΄: xata6aweto, V: καταθατω. ν.17 ΤΑ: τι, Μν: τα. ν.18 Τ΄: ta τματια, V: to 
watiov. v.20 TK: ev, MV: 2. 


65 KATA MAT@AION 24. 23-38 


ται ai ἡμέραι ἐκεῖναι. tote ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ ἰδοὺ ὧδε ὁ 
χριστὸς ἢ ὧδε μὴ πιστεύσητε . ἐγερθήσονται γὰρ ψευδό- 
χρῖστοι καὶ ψευδοπροφῆται καὶ δώσουσιν σημεῖα μεγάλα 
καὶ τέρατα ὥστε πλανῆσαι εἰ δυνατὸν καὶ τοὺς ἐκλεκτούς - 
ἰδοὺ προείρηκα ὑμῖν. ἐὰν οὖν εἴπωσιν ὑμῖν ἰδοὺ ἐν τῇ 
ἐρήμῳ ἐστὶν μὴ ἐξέλθητε ἰδοὺ ἐν τοῖς ταμείοις μὴ πιστεύ- 
onte. ὥσπερ γὰρ ἡ ἀστραπὴ ἐξέρχεται ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ 
φαίνεται ἕως δυσμῶν οὕτως ἔσται κἀὶ ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ἀνθρώπου... ὅπου yap ἐὰν ἢ τὸ πτῶμα ἐκεῖ συναχθή- 
σονται οἱ ἀετοί. εὐθέως δὲ μετὰ τὴν ϑλίψιν τῶν ἡμερῶν 
ἐκείνων ὁ ἥλιος σκοτισθήσεται καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ 
φέγγος αὐτῆς καὶ οἱ ἀστέρες πεσοῦνται ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ 
καὶ αἱ δυνάμεις τῶν οὐρανῶν σαλευθήσονται... καὶ τότε φα- 
νήσεται τὸ σημεῖον τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῷ οὐρανῷ 
καὶ τότε κόψονται πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς καὶ ὄψονται τὸν 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρα- 
νοῦ μετὰ δυνάμεως καὶ δόξης πολλῆς. καὶ ἀποστελεῖ τοὺς 
ἀγγέλους αὐτοῦ μετὰ σάλπιγγος φῶνῆς μεγάλης καὶ ἐπι- 
συνάξουσιν τοὺς ἐκλεκτοὺς αὐτοῦ ἐκ τῶν τεσσάρων ἀνέμων 
ἀπ᾽ ἄκρων οὐρανῶν ἕως ἄκρων αὐτῶν . ἀπὸ δὲ τῆς συκῆς 
μάθετε τὴν παραθολὴν ὅταν ἤδη ὁ κλάδος αὐτῆς γένηται 
ἁπαλὸς καὶ τὰ φύλλα ἐκφύῃ γινώσκετε ὅτι ἐγγὺς τὸ ϑέρος . 
οὕτως καὶ ὑμεῖς ὅταν ἴδητε πάντα" ταῦτα γινώσκετε ὅτι ἐγ- 
γύς ἐστιν ἐπὶ ϑύραις. ἀμὴν λέγω ὑμῖν δύ μὴ παρέλθῃ ἡ 
γενεὰ αὕτη ἕως ἂν πάντα ταῦτα γένηται. ὁ οὐρανὸς καὶ 
ἡ γῆ παρελεύσόνται οἱ δὲ λόγοι μου οὐ μὴ παρέλθωσιν . 
περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης Kai TAS ὥρας οὐδεὶς οἶδεν οὐδὲ 
οἱ ἄγγελοι τῶν οὐρανῶν εἰ μὴ ὁ πατήρ μόυ μόνος. ὥσπερ 
δὲ" αἱ ἡμέραι τοῦ νῶε οὕτως ἔσται κἀὶ ἡ παρουσία τοῦ υἱ- 
οὔ τοῦ ἀνθρώπου. ὥσϊερ γὰρ ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς 


v.27 TK: και, MV: @. ν.28 Τ΄: yap, V: ΖΦ. ν.30 Τ΄: τω, Ν: Ζ. ν.31 Τ΄: φώνης, V: (7, 
D: καὶ φωνῆς. ν.31 Τ΄: axpav, V: [τῶν] ἀακρῶν. v.33 TKV: mavta tauta, Μ: tauta παντα. 
ν.384 Τ΄: ov, Ν: οτιου. ν.35 Τ΄: παρελεύσονται, V: παρελεύσεται. v.36 TK: της, VM: 2. 
v.36 Τ΄: ουρανων, V: oupavav οὐδε 0 ui0g. ν.86 Τ΄: pou, V: Ζὥ. ν.37 Τ΄: δε, V: yap. 
v.37 Τ΄: καὶ, V: 2. 
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24. 39-25. 8 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 66 


πρὸ TOU κατακλυσμοῦ τρώγοντες Kai πίνοντες γαμοῦντες 
καὶ ἐκγαμίζοντες ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰσῆλθεν νῶε εἰς τὴν κι- 
θωτόν. καὶ οὐκ ἔγνωσαν ἕως ἦλθεν ὁ κατακλυσμὸς καὶ 
ἦρεν ἅπαντας οὕτως ἔσται καὶ ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ 
ἀνθρώπου . τότε δύο ἔσονται ἐν τῷ ἀγρῷ 6° εἷς παραλαμ- 
θάνεται Kai 6° εἷς ἀφίεται. δύο ἀλήθουσαι ἐν τῷ μύλωνι 
pia παραλαμθάνεται καὶ μία ἀφίεται. γρηγορεῖτε οὖν ὅτι 
οὐκ οἴδατε ποίςι ὥῤᾳ ὁ κύριος ὑμῶν ἔρχεται. ἐκεῖνο δὲ γι- 
νώσκετε ὅτι εἰ ἤδει ὁ οἰκοδεσπότης ποίςι φυλακῇ ὁ κλέπτης 
ἔρχεται ἐγρηγόρησεν ἂν καὶ οὐκ ἂν εἴασεν διορυγῆναι τὴν 
οἰκίαν αὐτοῦ. διὰ τοῦτο καὶ ὑμεῖς γίνεσθε ἕτοιμοι ὅτι ἢ 
Opa’ οὐ δοκεῖτε ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται. τίς ἄρα 
ἐστὶν ὁ πιστὸς δοῦλος καὶ φρόνιμος ὃν κατέστησεν ὁ κύ- 
plos αὐϊοῦ ἐπὶ τῆς ϑεῤῥαπείας αὐτοῦ τοῦ διδόναι αὐτοῖς τὴν 
τροφὴν ἐν καιρῷ . μακάριος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ὃν ἐλθὼν ὁ 
κύριος αὐτοῦ εὑρήσει ποιοῦντα οὕτως. ἀμὴν λέγω ὑμῖν 
ὅτι ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ καταστήσει αὐτόν . 
ἐὰν δὲ εἴπῃ ὁ κακὸς δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ Kapdia αὐτοῦ 
χρονίζει 0° κύριός μου ἐλθεῖν. καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς 
συνδούλους ἐσθίειν δὲ καὶ πίνειν μετὰ τῶν μεθυόντων. ἥ- 
Sel ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ ἢ οὐ προσδοκᾷ 
καὶ ἐν ὥρᾳ ἢ οὐ γινώσκει. Kai διχοτομήσει αὐτὸν καὶ τὸ 
μέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ὑποκριτῶν ϑήσει ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυ- 
θμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 

Τότε ὁμοιωθήσεται ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν δέκα παρ- 
θένοις αἵτινες λαδοῦσαι τὰς λαμπάδας ἀὐτῶν ἐξῆλθον εἰς 
ἀπάντησιν τοῦ νυμφίου . πέντε δὲ Noav’ ἐξ αὐτῶν φρόνιμοι 
καὶ αἱ πέντε μωραί. αἵζινες μωραὶ λαθοῦσαι τὰς λαμπά- 


v.38 Τ΄: wonep, V: ag. v.38 Τ΄: ημεραῖς, V: ἡμεραῖς [exetvaic]. ν.38 Τ΄: εκγαμίιζοντες, 
V: γαμίζοντες. ν.40 Τ΄: 0, V: S. ν.41 Τ΄: μυλῶνι, V: μυλω. ν.42 Τ΄: wpa, V: ἡμερα. 
ν.438 Τ΄: διορυγηναι, V: διορυχθηναι. ν.44 Τ΄: apa ou δοκεῖτε, V: οὐ δοκεῖτε ρα. ν.45 Τ΄: 
αὐτου, V: Ζ. v.45 Τ΄: ϑεραπεῖας, V: οἰκετεῖας. v.45 Τ΄: διδοναι, V: δουναι. v.46 Τ΄: 
ποῖουντα ουτῶς, V: ουτῶς ποιοῦντα. ν.48 Τ΄: o κυρῖος pou ελθειν, V: pou ο κυριος. 
ν.49 Τ΄: εσθιειν, V: αὐτοῦ εσθιη. ν.49 Τ΄: πίνειν, V: πινη. 285. ν.1 Τ΄: αὐτῶν, V: εαυτῶν. 
v.1T: amavtnow, V: umtavtnow. v.2 T: σαν εξ αὐτῶν φρονίῖμοι Kal al πεντε popat, V: εξ 
αὐτῶν ἡσαν μῶραι και πεντε φρονιμοι. 


67 KATA MAT@OAION 25. 4-20 


δας EdUTOV οὐκ ἔλαθον μεθ᾽ ἑαυτῶν ἔλαιον. ai δὲ φρόνι- 
μοι ἔλαθον ἔλαιον ἐν τοῖς ἀγγείοις αὐϊῶν μετὰ τῶν λαμπά- 
δῶν ἀὑὐτῶν. χρονίζοντος δὲ τοῦ νυμφίου ἐνύσταξαν πᾶσαι 
καὶ ἐκάθευδον . μέσης δὲ νυκτὸς κραυγὴ γέγονεν ἰδοὺ ὁ 
νυμφίος ἔρχεται ἐξέρχεσθε εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ . τότε ἡ- 
γέρθησαν πᾶσαι αἱ παρθένοι ἐκεῖναι καὶ ἐκόσμησαν τὰς 
λαμπάδας ἀὐτῶν. ai δὲ μωραὶ ταῖς φρονίμοις εἶπόν δότε 
ἡμῖν ἐκ τοῦ ἐλαίου ὑμῶν ὅτι αἱ λαμπάδες ἡμῶν σδέννυν- 
ται. ἀπεκρίθησαν δὲ αἱ φρόνιμοι λέγουσαι μιήποτε οὐκ 
ἀρκέσῃ ἡμῖν καὶ ὑμῖν πορεύεσθε δὲ μᾶλλον πρὸς τοὺς 
πωλοῦντας καὶ ἀγοράσατε ἑαυταῖς. ἀπερχομένων δὲ av- 
τῶν ἀγοράσαι ἦλθεν ὁ νυμφίος καὶ ai ἕτοιμοι εἰσῆλθον μετ᾽ 
αὐτοῦ εἰς τοὺς γάμους καὶ ἐκλείσθη ἡ ϑύρα.. ὕστερον δὲ 
ἔρχονται καὶ αἱ λοιπαὶ παρθένοι λέγουσαι κύριε κύριε ἄ- 
νοιξον ἡμῖν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν ἀμὴν λέγω ὑμῖν οὐκ 
οἶδα ὑμᾶς. γρηγορεῖτε οὖν ὅτι οὐκ οἴδατε τὴν ἡμέραν οὐ- 
δὲ τὴν ὥραν év’ ἢ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται. ὥσπερ 
γὰρ ἄνθρωπος ἀποδημῶν ἐκάλεσεν τοὺς ἰδίους δούλους 
καὶ παρέδωκεν αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ... καὶ ᾧ μὲν ἔ- 
δωκεν πέντε τάλαντα ᾧ δὲ δύο ᾧ δὲ ἕν ἑκάστῳ κατὰ τὴν 
ἰδίαν δύναμιν καὶ ἀπεδήμησεν εὐθέως. πορευθεὶς δὲ" ὁ 
τὰ πέντε τάλαντα λαθὼν éipydoato ἐν αὐτοῖς καὶ ἐποίηδεν 
ἄλλα πέντε Ἰάλαντα. ὡσαύτως κἀὶ ὁ τὰ δύο ἐκέρδησεν 
Kat’ αὐτὸς ἄλλα δύο. ὁ δὲ τὸ ἕν λαθὼν ἀπελθὼν ὥρυξεν 
év’ τῇ γῇ καὶ ἀπέκρυψεν τὸ ἀργύριον τοῦ κυρίου αὐτοῦ - 
peta δὲ χρόνον" πολὺν ἔρχεται ὁ κύριος τῶν δούλων ἐκεί- 
νῶν καὶ συναίρει μετ΄ αὐτῶν λόγον. καὶ προσελθὼν ὁ τὰ 
πέντε τάλαντα λαθὼν προσήνεγκεν ἄλλα πέντε τάλαντα λέ- 


v.3T: atttves, V: aiyap. v.3 TK: εαὐτῶν, MV: αὑτῶν. v.4 Τ΄: αὐτῶν, V: ΖΦ. ν.4 Τ΄: 
αὐτῶν, V: εαὐτῶν. ν.6 7: ερχεται, V: OD. ν.7 Τ΄: αὐτῶν, V: cautav. v.8 Τ΄: εἰπον, V: 
eimav. ν.9 Τ΄: οὐκ, V: οὐ μη. ν.9 Τ΄: δε, Ν: S. ν.18 Τ΄: εν ἢ ουϊος τοῦ avOpwrou 
epxetat, V: S@. ν.16 Τ΄: δε, ν: 2. ν.16 Τ΄: εἰἴργασατο, V: npyacato. ν.16 Τ΄: εποιῆσεν, 
V: exepSnoev. ν.16 Τ΄: ταλαντα, V: @. ν.17 Τ΄: καὶ, Ν: 9. ν.17 Τ΄: καὶ autos, V: 7. 
ν.18 Τ΄: εν τὴ γη, V: γῆν. ν.18 Τ΄: ἀπεκρυψεν, V: expuwev. ν.19 Τ΄: χρονον πολυν, V: 
πολὺν χρονον. ν.19 Τ΄: μετ αὐτῶν λογον, V: λογον μετ αὐτῶν. 
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γῶν κύριε πέντε τάλαντά μοι παρέδωκας ἴδε ἄλλα πέντε 
τάλαντα ἐκέρδησα ἐπ᾽ αὐτοῖς. ἔφη SE αὐτῷ ὁ κύριος αὖ- 
τοῦ εὖ δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιστὲ ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστὸς ἐπὶ πολ- 
λῶν σε καταστήσω εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου - 
προσελθὼν δὲ καὶ ὁ τὰ δύο τάλαντα λαδὼν εἶπεν κύριε δύο 
τάλαντά μοι παρέδωκας ἴδε ἄλλα δύο τάλαντα ἐκέρδησα 
ἐπ΄ αὐτοῖς . ἔφη αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ εὖ δοῦλε ἀγαθὲ καὶ 
πιστὲ ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστὸς ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω εἴσελθε 
εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου COU. προσελθὼν δὲ καὶ ὁ τὸ ἕν 
τάλαντον εἰληφὼς εἶπεν κύριε ἔγνων σε ὅτι σκληρὸς εἶ ἄν- 
θρῶπος ϑερίζων ὅπου οὐκ ἔσπειρας καὶ συνάγων ὅθεν οὐ 
διεσκόρπισας . καὶ φοθηθεὶς ἀπελθὼν ἔκρυψα τὸ τάλαν- 
τόν σου ἐν τῇ γῇ ἴδε ἔχεις τὸ σόν. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ κύριος 
αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ πονηρὲ δοῦλε καὶ ὀκνηρὲ ἤδεις ὅτι ϑε- 
ρίζω ὅπου οὐκ ἔσπειρα καὶ συνάγω ὅθεν οὐ διεσκόρπισα - 
ἔδει οὖν" σε βαλεῖν τὸ" ἀργύριόν μου τοῖς τραπεζίταις καὶ 
ἐλθὼν ἐγὼ ἐκομισάμην ἂν τὸ ἐμὸν σὺν τόκῳ... ἄρατε οὖν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ τάλαντον καὶ δότε τῷ ἔχοντι τὰ δέκα τάλαντα. 
τῷ γὰρ ἔχοντι παντὶ δοθήσεται καὶ περισσευθήσεται ἀπὸ" 
δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. καὶ 
τὸν ἀχρεῖον δοῦλον ἐκθάλλὲετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον 
ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. ὅταν 
δὲ ἔλθῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ καὶ πάν- 
τες οἱ ἅγιοι ἄγγελοι pet αὐτοῦ τότε καθίσει ἐπὶ ϑρόνου 
δόξης αὐτοῦ... καὶ συναχθήσεται ἔμπροσθεν αὐτοῦ πάντα 
τὰ ἔθνη καὶ ἀφοριέῖ αὐτοὺς ἀπ᾽ ἀλλήλων ὥσπερ ὁ ποιμὴν 
ἀφορίζει τὰ πρόδατα ἀπὸ τῶν ἐρίφων . καὶ στήσει τὰ μὲν 
πρόδατα ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ τὰ δὲ ἐρίφια ἐξ εὐωνύμων . τότε 
ἐρεῖ ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ δεῦτε οἱ εὐλογημένοι 
τοῦ πατρός μου κληρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν 


ν.20 Τ΄: ἐπ αὐτοις, V: 9. ν.21 Τ΄: δε, ν: S. ν.22 Τ΄: λαδων, V: S. ν.22 Τ΄: ἐπ autor, 
V: Ζ. ν.27 Τ΄: ovv σε, V: σε ovv. ν.27 Τ΄: to apyupiov, V: ta apyupia. ν.29 Τ΄: ano 
δε tou, V: tou Se. v.30 TK: ex6adAete, MV: ex6adete. v.31 Τ΄: aywi,V: ὥ. v.32T: 
συναχθήσεται, V: συναχθήσονται. v.32 Τ΄: agoptet, V: apoptoet. 
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βασιλείαν ἀπὸ καταδολῆς κόσμου . ἐπείνασα γὰρ καὶ ἐ- 
δώκατέ μοι φαγεῖν ἐδίψησα καὶ ἐποτίσατέ με ξένος ἤμην 
καὶ συνηγάγετέ με. γυμνὸς καὶ περιεδάλετέ με ἠσθένησα 
καὶ émeokéwaode με ἐν φυλακῇ ἤμην καὶ ἤλθέτε πρός 
με. τότε ἀποκριθήσονται αὐτῷ οἱ δίκαιοι λέγοντες κύριε 
πότε σε εἴδομεν πεινῶντα καὶ ἐθρέϊνψαμεν ἢ διψῶντα καὶ 
ἐποτίσαμεν . πότε δέ σε εἴδομεν ξένον καὶ συνηγάγομεν ἢ 
γυμνὸν καὶ περιεδάλομεν . πότε δέ σε εἴδομεν ἀσθενῆ ἢ ἐν 
φυλακῇ καὶ ἤλθομεν πρός σε. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ βασιλεὺς 
ἐρεῖ αὐτοῖς ἀμὴν λέγω ὑμῖν ἐφ᾽ ὅσον ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων 
τῶν ἀδελφῶν μου τῶν ἐλαχίστων ἐμοὶ ἐποιήσατε . τότε ἐρεῖ 
καὶ τοῖς ἐξ εὐωνύμων πορεύεσθε ἀπ᾽ ἐμοῦ οἱ κατηραμέ- 
νοι εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον τὸ ἡτοιμασμένον τῷ διαδόλῳ καὶ 
τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. ἐπείνασα γὰρ καὶ οὐκ ἐδώκατέ μοι 
φαγεῖν ἐδίψησα καὶ οὐκ ἐποτίσατέ pe. ξένος ἤμην καὶ οὐ 
συνηγάγετέ με γυμνὸς καὶ οὐ περιεδάλετέ με ἀσθενὴς καὶ 
ἐν φυλακῇ καὶ οὐκ ἐπεσκέψασθέ με. τότε ἀποκριθήσον- 
ται αὐϊῷ καὶ αὐτοὶ λέγοντες κύριε πότε σε εἴδομεν πεῖι- 
νῶντα ἢ διψῶντα ἢ ξένον ἢ γυμνὸν ἢ ἀσθενῆ ἢ ἐν φυλακῇ 
καὶ οὐ διηκονήσαμέν σοι. τότε ἀποκριθήσεται αὐτοῖς λέ- 
γῶν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ἐφ᾽ ὅσον οὐκ ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν 
ἐλαχίστων οὐδὲ ἐμοὶ ἐποιήσατε. καὶ ἀπελεύσονται οὗτοι 
εἰς κόλασιν αἰώνιον οἱ δὲ δίκαιοι εἰς ζωὴν αἰώνιον - 

Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ἰησοῦς πάντας τοὺς λόγους 
τούτους εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. οἴδατε ὅτι μετὰ δύο 
ἡμέρας τὸ πάσχα γίνεται καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παρα- 
δίδοται εἰς τὸ σταυρωθῆναι. τότε συνήχθησαν οἱ ἀρχιερεῖς 
Kai οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ πρεσθδύτεροι τοῦ λαοῦ εἰς τὴν αὖ- 
λὴν τοῦ ἀρχιερέως τοῦ λεγομένου καϊάφα .. καὶ συνεδου- 
λεύσαντο ἵνα τὸν ἰησοῦν κρατήσωσιν" δόλῳ καὶ ἀποκτείνω- 
ow. ἔλεγον δὲ μὴ ἐν τῇ ἑορτῇ ἵνα μὴ ϑόρυδος γένηται ἐν τῷ 


v.36 Τ΄: ἤλθετε, V: ἤλθατε. ν.39 Τ΄: aoevn, V: ἀσθενουντα. ν.44 TK: αὐτω, MV: 2. 
26. ν.8 Τ΄: καὶ οἵ γραμματεῖς, V: Ζ. ν.4 TK: κρατησῶσιν δολω, MV: δολω Kpatnowot. 
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λαῷ... τοῦ δὲ ἰησοῦ γενομένου ἐν βηθανίᾳ ἐν οἰκίᾳ σίμωνος 
τοῦ λεπροῦ . προσῆλθεν αὐτῷ γυνὴ ἀλάδαστρον᾽ μύρου ἔ- 
χουσα βαρυτίμου καὶ κατέχεεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ 
ἀνακειμένου . ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἠγανάκτησαν 
λέγοντες εἰς τί ἡ ἀπώλεια αὕτη . ἠδύνάτο γὰρ τοῦτο tO’ μύ- 
ρον πραθῆναι πολλοῦ καὶ δοθῆναι πτωχοῖς . γνοὺς δὲ ὁ in- 
σοῦς εἶπεν αὐτοῖς τί κόπους παρέχετε τῇ γυναικὶ ἔργον γὰρ 
καλὸν ἑἰργάσατο εἰς ἐμέ. πάντοτε" γὰρ τοὺς πτωχοὺς ἔχετε 
μεθ᾽ ἑαυτῶν ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. βαλοῦσα γὰρ αὕτη 
τὸ μύρον τοῦτο ἐπὶ τοῦ σώματός μου πρὸς τὸ ἐνταφιάσαι 
με ἐποίησεν. ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅπου ἐὰν κηρυχθῇ τὸ εὐαγ- 
γέλιον τοῦτο ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ λαληθήσεται καὶ ὃ ἐποίησεν 
αὕτη εἰς μνημόσυνον αὐτῆς. τότε πορευθεὶς εἷς τῶν δώ- 
δεκα ὁ λεγόμενος ἰούδας ἰσκαριώτης πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς - 
εἶπεν τί ϑέλετέ μοι δοῦναι κἀγὼ ὑμῖν παραδώσω αὐτὸν οἱ 
δὲ ἔστησαν αὐτῷ τριάκοντα ἀργύρια... καὶ ἀπὸ τότε ἐζήτει 
εὐκαιρίαν ἵνα αὐτὸν παραδῷ . τῇ δὲ πρώτῃ τῶν ἀζύμων 
προσῆλθον οἱ μαθηταὶ τῷ ἰησοῦ λέγοντες αὐτῷ ποῦ ϑέλεις 
ἑτοιμάσῶμέν σοι φαγεῖν τὸ πάσχα . ὁ δὲ εἶπεν ὑπάγετε εἰς 
τὴν πόλιν πρὸς τὸν δεῖνα καὶ εἴπατε αὐτῷ ὁ διδάσκαλος λέ- 
γει ὁ καιρός μου ἐγγύς ἐστιν πρὸς σὲ ποιῶ τὸ πάσχα μετὰ 
τῶν μαθητῶν pou. καὶ ἐποίησαν οἱ μαθηταὶ ὡς συνέταξεν 
αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς καὶ ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. ὀψίας δὲ γε- 
νομένης ἀνέκειτο μετὰ τῶν δώδεκα. καὶ ἐσθιόντων αὐτῶν 
εἶπεν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει με. καὶ 
λυπούμενοι σφόδρα ἤρξαντο λέγειν αὐτῷ ἕκαστος" αὐτῶν 
μήτι ἐγώ εἰμι κύριε. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν ὁ ἐμδάψας μετ᾽ 
ἐμοῦ Ev’ τῷ τρυθλίῳ τὴν χεῖρα οὗτός με παραδώσει. ὁ μὲν 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑπάγει καθὼς γέγραπται περὶ αὐτοῦ 


v.7T: aAaBaotpov pupoOU εχουσα, V: εχουσα aAaBaoTpov μυρου. ν.7 Τ΄: τὴν κεφαλην, V: 
τῆς κεφαλῆς. ν.8 Τ΄: αὐτου, Ν: 9. ν.9 Τ΄: ηδυνατο, V: εδυνατο. v.9T": to μυρον, V: ΖΚ. 
ν 0 Τ΄: ειργασατο, V: npyaoato. v.11 TKV: παντοτε yap tous πτώχους, M: τοὺς πτώχους 
yap ravtote. v.17 Τ΄: αὐτῶ, V: @. v.17 TKV: ετοιμασώμεν, M: etoiaoopev. v.22 T: 
EKAOTOS αὐτῶν, V: εἰς εκαστος. v.23 T": ev τῶ τρυδλιω τὴν χεῖρα, V: τὴν χεῖρα EV τῶ τρυδλιω. 
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οὐαὶ δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ δι᾽ οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
παραδίδοται καλὸν ἦν αὐτῷ εἰ οὐκ ἐγεννήθη ὁ ἄνθρωπος 
ἐκεῖνος . ἀποκριθεὶς δὲ ἰούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν εἶπεν 
μήτι ἐγώ εἶμι ῥαδδὶ λέγει αὐτῷ σὺ εἶπας . ἐσθιόντων δὲ av- 
τῶν λαδὼν ὁ ἰησοῦς τὸν ἄρτον καὶ εὐλόγήσας ἔκλασεν καὶ 
ἐδίδόυ τοῖς μαθηταῖς κἀὶ εἶπεν λάδετε φάγετε τοῦτό ἐστιν 
τὸ σῶμά μου. καὶ λαδὼν to ποτήριον καὶ εὐχαριστήσας 
ἔδωκεν αὐτοῖς λέγων πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες . τοῦτο γάρ ἐ- 
στιν τὸ αἷμά μου 10’ τῆς καινῆς διαθήκης τὸ περὶ πολλῶν 
ἐκχυνόμενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. λέγω δὲ ὑμῖν ὅϊι οὐ 
πὴ πίω ἀπ᾽ ἄρτι ἐκ τούτου τοῦ γενήματος τῆς ἀμπέλου 
ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης ὅταν αὐτὸ πίνω μεθ᾽ ὑμῶν καινὸν 
ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρός ou. καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον 
εἰς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν... τότε λέγει αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς πάντες 
ὑμεῖς σκανδαλισθήσεσθε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ γέγρα- 
πταῖ γὰρ πατάξω τὸν ποιμένα Kai διασκορπισθήσέται τὰ 
πρόδατα τῆς ποίμνης . μετὰ δὲ τὸ ἐγερθῆναί με προάξω 
ὑμᾶς εἰς τὴν γαλιλαίαν.. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ πέτρος εἶπεν aU- 
τῷ εἰ κἀὶ πάντες σκανδαλισθήσονται ἐν σοὶ ἐγὼ οὐδέποτε 
σκανδαλισθήσομαι .- ἔφη αὐτῷ ὁ ἰησοῦς ἀμὴν λέγω σοι ὅτι 
ἐν ταύτῃ τῇ νυκτὶ πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι τρὶς ἀπαρνήσῃ 
με. λέγει αὐτῷ ὁ πέτρος κἂν δέῃ με σὺν σοὶ ἀποθανεῖν οὐ 
μή σε ἀπαρνήσόμαι ὁμοίως Καὶ πάντες οἱ μαθηταὶ εἶπόν . 
τότε ἔρχεται HET αὐτῶν ὁ ἰησοῦς εἰς χωρίον λεγόμενον γεθ- 
onpavi καὶ λέγει τοῖς μαθηταῖς καθίσατε αὐτοῦ ἕως οὗ 
ἀπελθὼν προσεύξωμαι᾽ ἐκεῖ. καὶ παραλαδὼν τὸν πέτρον 
καὶ τοὺς δύο υἱοὺς ζεδεδαίου ἤρξατο λυπεῖσθαι καὶ ἀδη- 
μονεῖν. τότε λέγει αὐτοῖξ περίλυπός ἐστιν ἡ ψυχή pou 


v.26 Τ΄: τον, V: @. ν.26 TKV: evAoynoas, Μ: εὐχαριστῆσας. ν.26 Τ΄: εδιδου, V: Sous. 
ν.26 Τ΄: καὶ, V: @. ν.27 Τ΄: το, V: ὥ. ν.28 Τ΄: to τῆς καινῆς, V: τῆς. ν.28 Τ΄: 
ekxuvopevov, V: εκχυννομενον. ν.29 Τ΄: ou, V: ὥ. ν.29 Τ΄: γεννηματος, V: γενηματος. 
ν.31 Τ΄: διασκορπισθήσεται, V: διασκορπισθήησονται. v.33 TK: και, MV: S. v.33 TKV: 
eyo, M: eyo Se. v.35 TKV: anapvnoopat, M: anapvnowpat. v.35 TKV: και, M: δε και. 
v.35 Τ΄: ewov, V: euav. v.36T": γεθσημανη, V: γεθσημανι. v.36 Τ΄: προσευξωμαι exet, 
V: exel Mpooeugopat. v.38 TKV: autoic, M: αὐτοῖς ο τήησους. 
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ἕως ϑανάτου μείνατε ὧδε καὶ γρηγορεῖτε pet ἐμοῦ. καὶ 
προέλθὼν μικρὸν ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ προσευχό- 
μενος καὶ λέγων πάτερ pou εἰ δυνατόν ἐστιν παρέλθέτω 
ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο πλὴν οὐχ ὧς ἐγὼ ϑέλω ἀλλ᾽ ὡς 
σύ. καὶ ἔρχεται πρὸς τοὺς μαθητὰς καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς 
καθεύδοντας καὶ λέγει τῷ πέτρῳ οὕτως οὐκ ἰσχύσατε μίαν 
ὥραν γρηγορῆσαι pet ἐμοῦ... γρηγορεῖτε καὶ προσεύχεσθε 
ἵνα μὴ εἰσέλθητε εἰς πειρασμὸν τὸ μὲν πνεῦμα πρόθυμον ἣ 
δὲ σὰρξ ἀσθενής . πάλιν ἐκ δευτέρου ἀπελθὼν προσηύξατο 
λέγων πάτερ μου εἰ οὐ δύναται τοῦτο TO” ποτήριον παρελ- 
θεῖν ἀπ΄ ἐμοῦ ἐὰν μὴ αὐτὸ πίω γενηθήτω τὸ ϑέλημά σου - 
καὶ ἐλθὼν εὑρίσκει αὐτοὺς πάλιν καθεύδοντας ἦσαν γὰρ 
αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ βεθαρημένοι.. καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς ἀπελ- 
θὼν᾽ πάλιν προσηύξατο ἐκ τρίτου τὸν αὐτὸν λόγον εἰπών - 
τότε ἔρχεται πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐϊοῦ καὶ λέγει αὐτοῖς κα- 
θεύδετε τὸ λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε ἰδοὺ ἤγγικεν ἡ ὥρα καὶ 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας ἁμαρτωλῶν... 
ἐγείρεσθε ἄγωμεν ἰδοὺ ἤγγικεν ὁ παραδιδούς με. καὶ ἔτι 
αὐτοῦ λαλοῦντος ἰδοὺ ἰούδας εἷς τῶν δώδεκα ἦλθεν καὶ 
μετ᾽ αὐτοῦ ὄχλος πολὺς μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων ἀπὸ τῶν 
ἀρχιερέων καὶ πρεσδυτέρων τοῦ λαοῦ. ὁ δὲ παραδιδοὺς 
αὐτὸν ἔδωκεν αὐτοῖς σημεῖον λέγων ὃν ἂν φιλήσω αὐτός 
ἐστιν Κρατήσατε αὐτόν. καὶ εὐθέως προσελθὼν τῷ ἰησοῦ 
εἶπεν χαῖρε ῥαθδδὶ καὶ κατεφίλησεν αὐτόν... ὁ δὲ ἰησοῦς εἴ- 
πεν αὐτῷ ἑταῖρε ἐφ᾽ O° πάρει τότε προσελθόντες ἐπέδαλον 
τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν ἰησοῦν καὶ ἐκράτησαν αὐτόν. καὶ ἰδοὺ 
εἷς τῶν μετὰ ἰησοῦ ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἀπέσπασεν τὴν μά- 
Xalpav αὐτοῦ καὶ πατάξας τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως ἀφεῖ- 
λεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον . τότε λέγει αὐτῷ ὁ ἰησοῦς ἀπόστρειμόν 
σου τὴν μάχαιραν εἰς τὸν τόπον αὐτῆς πάντες γὰρ οἱ λα- 


v.39 TKV: προελθωῶν, Μ: προσελθων. ν.39 Τ΄: παρελθετω, V: παρελθατῶώ. ν.42 Τ΄: to 
ποτήριον, V: 2. ν.42 Τ΄: απεμου, V: Ζ. ν.43 Τ΄: eupioKei αὐτοὺς παλιν, V: παλιν eup_ev 
autoug. ν.44 Τ΄: ἀπελθῶν παλιν, V: παλιν ἀαπελθῶν. ν.44 Τ΄: emov, V: εἰπὼν παλιν. 
ν.45 Τ΄: αὐτου, V: 2. ν.50 Τ΄: @, V:0. ν.52 Τ΄: cou τὴν μαχαιῖραν, V: τὴν paxaipav σου. 
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θόντες μάχαιραν ἐν paxaipa ἀπολόῦνται. ἢ δοκεῖς ὅτι οὐ 
δύναμαι dptt παρακαλέσαι τὸν πατέρα pou καὶ mapaotn- 
σει μοι πλείους ἢ δώδεκα λεγέῶνας ἀγγέλων. πῶς οὖν 
πληρωθῶσιν αἱ γραφαὶ ὅτι οὕτως δεῖ γενέσθαι. ἐν ἐκείνῃ 
τῇ ὥρᾳ εἶπεν 6 ἰησοῦς τοῖς ὄχλοις ὡς ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθὲέτε 
μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων συλλαθεῖν με καθ᾽ ἡμέραν πρὸς" 
ὑμᾶς ἐκαθεζόμην διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ καὶ οὐκ ἐκρατήσατέ 
pe. τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν ἵνα πληρωθῶσιν αἱ γραφαὶ τῶν 
προφητῶν τότε οἱ μαθηταὶ πάντες ἀφέντες αὐτὸν ἔφυγον - 
οἱ δὲ κρατήσαντες τὸν ἰησοῦν ἀπήγαγον πρὸς καϊάφαν τὸν 
ἀρχιερέα ὅπου οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ πρεσδύτεροι συνήχθη- 
σαν. ὁ δὲ πέτρος ἠκολούθει αὐτῷ ἀπὸ μακρόθεν ἕως τῆς 
αὐλῆς τοῦ ἀρχιερέως καὶ εἰσελθὼν ἔσω ἐκάθητο μετὰ τῶν 
ὑπηρετῶν ἰδεῖν τὸ τέλος . οἱ δὲ ἀρχιερεῖς Kai’ οἱ πρεσδύτε- 
ροι καὶ τὸ συνέδριον ὅλον ἐζήτουν ψευδομαρτυρίαν κατὰ 
τοῦ ἰησοῦ ὅπως αὐτόν" ϑανατώσωσιν.. καὶ οὐχ εὗρον Kai’ 
πολλῶν ψευδομαρτύρων προσελθόντων οὐχ εὗρον. ὕστε- 
ρον δὲ προσελθόντες δύο ψευδομάρτυρες᾽ εἶπον οὗτος ἔφη 
δύναμαι καταλῦσαι τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ καὶ διὰ τριῶν ἧἡμε- 
ρῶν οἰκοδομῆσαι αὐΐόν. καὶ ἀναστὰς ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν 
αὐτῷ οὐδὲν ἀποκρίνῃ τί οὗτοί σου καταμαρτυροῦσιν. ὁ 
δὲ ἰησοῦς ἐσιώπα καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ 
ἐξορκίζω σε κατὰ τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος ἵνα ἡμῖν εἴπῃς εἰ 
σὺ εἶ ὁ χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ.. λέγει αὐτῷ ὁ ἰησοῦς σὺ 
εἶπας πλὴν λέγω ὑμῖν ἀπ’ ἄρτι ὄψεσθε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώ- 
που καθήμενον ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως καὶ ἐρχόμενον ἐπὶ 
τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ... τότε ὁ ἀρχιερεὺς διέρρηξεν τὰ 
ἱμάτια αὐτοῦ λέγων ὅϊι ἐθλασφήμησεν τί ἔτι χρείαν ἔχο- 


ν.52 Τ΄: paxaipa, V: paxaipn. v.52 TKV: ἀπολουνται, Μ: ἀποθανοῦνται. ν.58 Τ΄: αρτι, 
V: 7. ν.58 Τ΄: πλεῖιοὺυς η, V: apt πλείω. v.53 Τ΄: λεγεῶνας, V: λεγιῶνας. v.55 Τ΄: 
εξηλθετε, V: εξηλθατε. v.55 Τ΄: προς υμας εκαθεζομην διδασκῶν εν to Epa, V: εν Ta τερῶ 
εκαθεζομηῆν διδασκων. ν.59 Τ΄: καὶ οἱ πρεσδυτεροι, V: ζζ. v.59 TKV: autov ϑανατωσῶσιν, 
M: ϑανατωσῶσιν autov. ν.60 Τ΄: καὶ πολλῶν ψψευδομαρτυρῶν προσελθοντῶν ουχ ευὕρον, V: 
πολλῶν προσελθοντῶν ψευδομαρτυρων. ν.61 Τ΄: ψευδομαρτυρες εἰπον, V: εἶπαν. ν.61 Τ΄: 
autov, V: 2. ν.68 Τ΄: ἀποκριθεῖς, V: 9. ν.685 Τ΄: ou, V: S. 
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26. 66-27. 7 KATA MAT@AION 74 


μεν μαρτύρων ἴδε viv ἠκούσατε τὴν βλασφημίαν αὐϊοῦ - 
τί ὑμῖν δοκεῖ οἱ δὲ ἀποκριθέντες εἶπόν ἔνοχος ϑανάτου ἐ- 
otiv. τότε ἐνέπτυσαν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ ἐκολάφι- 
σαν αὐτὸν οἱ δὲ ἐῤράπισαν. λέγοντες προφήτευσον ἡμῖν 
χριστὲ τίς ἐστιν ὁ παίσας Oe. ὁ δὲ πέτρος ἔξω" ἐκάθητο ἐν 
τῇ αὐλῇ καὶ προσῆλθεν αὐτῷ μία παιδίσκη λέγουσα καὶ 
σὺ ἦσθα μετὰ ἰησοῦ τοῦ γαλιλαίου. ὁ δὲ ἠρνήσατο ἔμ- 
προσθεν ἡάντων λέγων οὐκ οἶδα τί λέγεις . ἐξελθόντα δὲ 
αὐϊὸν εἰς τὸν πυλῶνα εἶδεν αὐτὸν ἄλλη καὶ λέγει toic ἐ- 
κεῖ κἀὶ οὗτος ἦν μετὰ ἰησοῦ τοῦ ναζωραίου . καὶ πάλιν 
ἠρνήσατο μὲέθ’ ὅρκου ὅτι οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον. μετὰ 
μικρὸν δὲ προσελθόντες οἱ ἑστῶτες εἶπον τῷ πέτρῳ ἀληθῶς 
καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν εἶ καὶ γὰρ ἡ λαλιά σου δῆλόν σε ποιεῖ. 
τότε ἤρξατο καταϑψαθεματίζειν καὶ ὀμνύειν ὅτι οὐκ οἶδα τὸν 
ἄνθρωπον καὶ εὐθέως ἀλέκτωρ ἐφώνησεν. καὶ ἐμνήσθη 
ὁ πέτρος τοῦ ῥήματος TOU ἰησοῦ εἰρηκότος αὐϊῷ ὅτι πρὶν 
ἀλέκτορα φωνῆσαι τρὶς ἀπαρνήσῃ με καὶ ἐξελθὼν ἔξω ἔ- 
KAQUOEV πικρῶς. 

Πρωΐας δὲ γενομένης συμδούλιον ἔλαδον πάντες οἱ ἀρ- 
χιερεῖς καὶ οἱ πρεσδύτεροι τοῦ λαοῦ κατὰ τοῦ ἰησοῦ ὥστε 
θανατῶσαι αὐτόν. καὶ δήσαντες αὐτὸν ἀπήγαγον Kai πα- 
ρέδωκαν αὐτὸν ποντίῳ πιλάτῳ τῷ ἡγεμόνι . τότε ἰδὼν ἰ- 
ούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν ὅτι κατεκρίθη μεταμεληθεὶς 
ἀπέστρεψεν τὰ τριάκοντα ἀργύρια τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ 
ἱοῖς πρεσθυτέροις . λέγων ἥμαρτον παραδοὺς αἷμα ἀθῶον 
οἱ δὲ εἶπόν τί πρὸς ἡμᾶς σὺ ὄψέι. καὶ ῥίψας τὰ ἀργύρια 
ἐν τῷ ναῷ ἀνεχώρησεν καὶ ἀπελθὼν ἀπήγξατο... οἱ δὲ ἀρ- 
χιερεῖς λαδόντες τὰ ἀργύρια εἶπόν οὐκ ἔξεστιν βαλεῖν av- 
τὰ εἰς τὸν κορδανᾶν ἐπεὶ τιμὴ αἵματός ἐστιν. συμδούλιον 


v.65 Τ΄: αὐτου, V: Ζὥ. ν.66 Τ΄: emov, V: emav. v.67 Τ΄: ερραπῖσαν, V: εραπῖσαν. 
v.69 Τ΄: ef εκαθητο, V: εκαθῆτο ef. ν.70 TKV: παντῶν, Μ: αὑτῶν παντῶν. ν.71 Τ΄: 
autov, Ν: @. ν.71 TKV: τοις, Μ: αὐτοῖς. ν.71 Τ΄: καὶ, V: @. ν.72 Τ΄: μεθ, V: μετα. 
v.74 TK: καταναθεματιζειν, MV: καταθεματιζειν. ν.75 Τ΄: του, V: ὥ. ν.75 Τ΄: auto, V: 
Ζ. 27. ν.2 Τ᾽: avtov ποντιω, Ν: S. ν.8 Τ΄: ἀπεστρεψεν, V: cotpewev. ν.8 τ΄: τοις, V: 
@. ν.4Τ΄: emov, Ν: εἰπαν. ν.  Τ΄: οψει, Vi own. v.5 Τ΄: ev τῶ vaa, V: εις TOV ναον. 
ν.6 Τ΄: εἰπον, V: εἰπαν. 


75 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 27. 8-24 


δὲ λαθόντες ἠγόρασαν ἐξ αὐτῶν τὸν ἀγρὸν τοῦ κεραμέως 
εἰς ταφὴν τοῖς ξένοις. διὸ ἐκλήθη ὁ ἀγρὸς ἐκεῖνος ἀγρὸς 
αἵματος ἕως τῆς σήμερον . τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν διὰ ἷ- 
epepiou τοῦ προφήτου λέγοντος καὶ ἔλαθον τὰ τριάκοντα 
ἀργύρια τὴν τιμὴν τοῦ τετιμημένου ὃν ἐτιμήσαντο ἀπὸ υἱ- 
ὧν ἰσραήλ.. καὶ ἔδωκαν αὐτὰ εἰς τὸν ἀγρὸν τοῦ κεραμέως 
καθὰ συνέταξέν μοι κύριος. ὁ δὲ ἰησοῦς goth) ἔμπροσθεν 
τοῦ ἡγεμόνος καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ ἡγεμὼν λέγων σὺ 
εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν ἰουδαίων ὁ δὲ ἰησοῦς ἔφη αὐτῷ σὺ λέ- 
γεις. καὶ ἐν τῷ κατηγορεῖσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀρχιερέων 
καὶ τῶν πρεσδθυτέρων οὐδὲν ἀπεκρίνατο... τότε λέγει αὐτῷ 
ὁ πιλάτος οὐκ ἀκούεις πόσα σοῦ καταμαρτυροῦσιν. καὶ 
οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ πρὸς οὐδὲ ἕν ῥῆμα ὥστε ϑαυμάζειν τὸν 
ἡγεμόνα λίαν. κατὰ δὲ ἑορτὴν εἰώθει ὁ ἡγεμὼν ἀπολύειν 
ἕνα τῷ ὄχλῳ δέσμιον ὃν ἤθελον . εἶχον δὲ τότε δέσμιον ἐπί- 
onpov λεγόμενον βάραθδᾶν. συνηγμένων οὖν αὐτῶν εἶ- 
πεν αὐτοῖς ὁ πιλάτος τίνα ϑέλετε ἀπολύσω ὑμῖν βαραθὅᾶν 
ἢ ἰησοῦν τὸν λεγόμενον χριστόν.. ἤδει γὰρ ὅτι διὰ φθόνον 
παρέδωκαν αὐτόν. καθημένου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ βήματος 
ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν ἡ γυνὴ αὐτοῦ λέγουσα μηδέν σοι 
καὶ τῷ δικαίῳ ἐκείνῳ πολλὰ γὰρ ἔπαθον σήμερον κατ᾽ ὄ- 
ναρ δι᾽ αὐτόν. οἱ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσδύτεροι ἔπεισαν 
τοὺς ὄχλους ἵνα αἰτήσωνται τὸν βαραδδᾶν τὸν δὲ ἰησοῦν 
ἀπολέσωσιν . ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἡγεμὼν εἶπεν αὐτοῖς τίνα 
ϑέλετε ἀπὸ τῶν δύο ἀπολύσω ὑμῖν οἱ δὲ εἰπὸν βαραδθᾶν.. 
λέγει αὐτοῖς ὁ πιλάτος τί οὖν ποιήσω ἰησοῦν τὸν λεγόμενον 
χριστὸν λέγουσιν αὐϊῷ πάντες σταυρωθήτω . ὁ δὲ ἡγέὲμὼν 
ἔφη τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν οἱ δὲ περισσῶς ἔκραζον λέγον- 
τες σταυρωθήτω . ἰδὼν δὲ ὁ πιλάτος ὅτι οὐδὲν ὠφελεῖ ἀλλὰ 
μᾶλλον ϑόρυθος γίνεται λαδὼν ὕδωρ ἀπενίψατο τὰς χεῖρας 
ἀπέναντι τοῦ ὄχλου λέγων ἀθῶός εἰμι ἀπὸ τοῦ αἵματος tou’ 


ν.11 Τ΄: εἐστη, V: εσταθη. ν.11 Τ΄: αὐτῶ, Ν: 8. ν.12 Τ΄: τῶν, Ν: S. ν.16 Τ΄: Bapaééav, 
V: Πησοῦν] βαραᾶθαν. ν.17 Τ΄: βαραδαν, V: πησουν τον] βαραθθαν. ν.21 Τ΄: εἰπον, V: 
εἰπαν tov. ν.22 Τ΄: αὐτῶ, Ν: ὥ. ν.28 Τ΄: nyepov, V: S. ν.24 Τ΄: του δικαιου, V: ΖΚ. 
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27. 25-40 KATA MAT@AION 76 


δικαίου τούτου ὑμεῖς OweoVe . Kai ἀποκριθεὶς πᾶς ὁ λαὸς 
εἶπεν τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ἡμῶν . τότε 
ἀπέλυσεν αὐτοῖς TOV βαραδόδᾶν τὸν δὲ ἰησοῦν φραγελλώσας 
παρέδωκεν ἵνα σταυρωθῇ . τότε οἱ στρατιῶται τοῦ ἡγεμό- 
νος παραλαθόντες τὸν ἰησοῦν εἰς τὸ πραιτώριον συνήγαγον 
ἐπ᾽ αὐτὸν ὅλην τὴν σπεῖραν... καὶ ἐκδύσαντες" αὐτὸν περι- 
ἐθηκαν αὐτῷ χλαμύδα κοκκίνην . καὶ πλέξαντες στέφανον 
ἐξ ἀκανθῶν ἐπέθηκαν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ κάλα- 
μον ἐπὶ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ καὶ γονυπετήσαντες ἔμπροσθεν 
αὐτοῦ ἐνέπαιζόν αὐτῷ λέγοντες χαῖρε O° βασιλεῦς τῶν ἰου- 
Sai@v. καὶ ἐμπτύσαντες εἰς αὐτὸν ἔλαδον τὸν κάλαμον καὶ 
ἔτυπτον εἰς τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ... καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐτῷ 
ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν χλαμύδα καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια 
αὐτοῦ καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ σταυρῶσαι. ἐξερχόμε- 
νοι δὲ εὗρον ἄνθρωπον κυρηναῖον ὀνόματι σίμωνα τοῦτον 
ἠγγάρευσαν ἵνα ἄρῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ... καὶ ἐλθόντες εἰς 
τόπον λεγόμενον γολγοθᾶ ὅς ἐστιν λεγόμενος" κρανίου τό- 
πος. ἔδωκαν αὐτῷ πιεῖν ὄξός μετὰ χολῆς μεμιγμένον καὶ 
γευσάμενος οὐκ ἤθελὲν πιεῖν. σταυρώσαντες δὲ αὐτὸν δι- 
ἐμερίσαντο τὰ ἱμάτια αὐτοῦ βάλλοντες κλῆρον iva’ πλη- 
ρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ προφήτου διεμερίσαντο τὰ ἱμάτιά 
μου ἑαυτοῖς καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμόν μου ἔδθαλον κλῆρον . 
καὶ καθήμενοι ἐτήρουν αὐτὸν ἐκεῖ. καὶ ἐπέθηκαν ἐπάνω 
τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ τὴν αἰτίαν αὐτοῦ γεγραμμένην οὗτός 
ἐστιν ἰησοῦς ὁ βασιλεῦς τῶν ἰουδαίων . τότε σταυροῦνται 
σὺν αὐτῷ δύο λῃσταὶ εἷς ἐκ δεξιῶν καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων . 
οἱ δὲ παραπορευόμενοι ἐδλασφήμουν αὐτὸν κινοῦντες τὰς 
κεφαλὰς αὐτῶν. καὶ λέγοντες ὁ καταλύων τὸν ναὸν καὶ 
ἐν τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομῶν σῶσον σεαυτὸν εἰ υἱὸς εἶ τοῦ 


v.28 Τ΄: εκδυσαντες autov mepieOnkav αὐτῶ χλαμύδα KoKKivnv, V: exSucavtes autov χλα- 
puéa κοκκῖνὴν περιεθηκαν autw, D: evSuoavtes autov τ᾿τματιον πορφυρουν Kat χλαμυδα KOK- 
κινὴν περιεθῆκαν aut@. v.29T": τὴν κεφαλην, V: τῆς κεφαλῆς. v.29T": ἐπι τὴν δεξιαν, V: 
εν τῇ δεξια. ν.29 Τ΄: ενεπαιζον, V: ἐνεπαιξαν. ν.29 Τ΄: ο βασιλεὺς, V: βασιλευ. v.33 TK: 
os, MV: ο. v.33 Τ΄: λεγομενος Kpaviou τοπος, V: Kpaviou τοπος λεγομενος. v.34T": οξος, 
V: owov. ν.384 Τ΄: ηθελεν, V: ηθελῆσεν. v.35 TK: wa... κληρον, MV: 2. 


77 KATA ΜΑΤΘΑΙΟΝ 27. 41-56 


θεοῦ Κατάθδηθι ἀπὸ τοῦ σταυροῦ... ὁμοίως δὲ" καὶ οἱ ἀρχι- 
ἐρεῖς ἐμπαίζοντες μετὰ τῶν γραμματέων καὶ πρεσθυτέρων 
ἔλεγον. ἄλλους ἔσωσεν ἑαυτὸν οὐ δύναται σῶσαι ἐἰ βα- 
σιλεὺς ἰσραήλ ἐστιν καταδάτω νῦν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ καὶ 
πιστεύσομεν αὐτῷ. πέποιθεν ἐπὶ τὸν ϑεὸν ῥυσάσθω νῦν 
αὐϊὸν εἰ ϑέλει αὐτὸν εἶπεν γὰρ ὅτι ϑεοῦ εἰμι υἱός . τὸ δ᾽ av- 
τὸ καὶ οἱ λῃσταὶ οἱ συσταυρωθέντες AUTO ὠνείδιζον αὐϊῷ.. 
ἀπὸ δὲ ἕκτης ὥρας σκότος ἐγένετο ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν ἕως 
ὥρας ἐννάτης. περὶ δὲ τὴν ἐννάτην ὥραν ἀνεδόησεν ὁ ἰ- 
ησοῦς φωνῇ μεγάλῃ λέγων ἠλὶ ἠλὶ λάμὰ σαδαχθανὶ τοῦτ᾽ 
ἔστιν Yee μου Vee μου ἱνατί με ἐγκατέλιπες . τινὲς δὲ τῶν ἐ- 
κεῖ ἑστώϊζων ἀκούσαντες ἔλεγον ὅτι ἡλίαν φωνεῖ οὗτος. καὶ 
εὐθέως δραμὼν εἷς ἐξ αὐτῶν καὶ λαδὼν σπόγγον πλήσας τε 
ὄξους καὶ περιθεὶς καλάμῳ ἐπότιζεν αὐτόν... οἱ δὲ λοιποὶ 
ἔλεγον ἄφες ἴδωμεν εἰ ἔρχεται ἡλίας σώσων αὐτόν. ὁ δὲ 
inoots πάλιν κράξας φωνῇ μεγάλῃ ἀφῆκεν τὸ πνεῦμα . 
καὶ ἰδοὺ τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη sig’ δύο ἀπὸ 
ἄνωθεν ἕως κάτω καὶ ἡ γῆ ἐσείσθη καὶ αἱ πέτραι ἐσχίσθη- 
σαν. καὶ τὰ μνημεῖα ἀνεῴχθησαν καὶ πολλὰ σώματα τῶν 
κεκοιμημένων ἁγίων ἠγέρθὴ . καὶ ἐξελθόντες EK τῶν μνη- 
μείων μετὰ τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ εἰσῆλθον εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν 
καὶ ἐνεφανίσθησαν πολλοῖς... ὁ δὲ ἑκατόνταρχος καὶ οἱ PET 
αὐτοῦ τηροῦντες τὸν ἰησοῦν ἰδόντες τὸν σεισμὸν καὶ τὰ γε- 
νόμενα ἐφοδήθησαν σφόδρα λέγοντες ἀληθῶς ϑεοῦ υἱὸς ἦν 
οὗτος . ἦσαν δὲ ἐκεῖ γυναῖκες πολλαὶ ἀπὸ μακρόθεν ϑεω- 
ροῦσαι αἵτινες ἠκολούθησαν τῷ ἰησοῦ ἀπὸ τῆς γαλιλαίας 
διακονοῦσαι αὐτῷ .- ἐν αἷς ἦν μαρία ἡ μαγδαληνὴ καὶ pa- 
ρία ἡ τοῦ ἰακώδου καὶ ἰωδῆ μήτηρ καὶ ἡ μήτηρ τῶν υἱῶν 


v.40 Τ΄: καταθηθι, V: [καὶ] καταθηθι. ν.41 Τ΄: δε, V: ὥ. v.41 TKV: πρεσδυτερωῶν, M: 
πρεσὄυτερωῶν και φαρισαιῶν. v.42 Τ᾽: εἰν: S. ν.42 ΤΑ: auto, Μ: ἐπ αὐτῶ, V: em autov. 
ν.48 Τ΄: autov, V: 2. ν.44 Τ΄: αὐτῶ, V: συν αὐτῶ. ν.44 ΤΚ: auto, MV: autov. ν.45 TK: 
evvatns, ΜΝ: ενατῆς. v.46 TK: evvatny, ΜΝ: evatnv. v.46 TK: λαμα, Μ: λιμα, V: λεμα. 
v.47 Τ΄: εστωτων, V: εστήκοτῶν. v.49 EA: autov (see Joh 19.34), NBC: autov αλλος δε 
AaBav λογχην evusev αὐτου τὴν πλευραν καὶ εξηλθεν υδὼρ καὶ ata. v.51 T°: εἰς δυο ano 
ανωθεν ews Kata, V: απ ανῶθεν ews κατῶ εἰς δυο. ν.52 Τ΄: nyepOn, V: nyepOnoav. ν.567Τ΄: 
τώση, V: wong. 
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ζεθεδαίου . ὀψίας δὲ γενομένης ἦλθεν ἄνθρωπος πλούσιος 
ἀπὸ ἀριμαθαίας τοὔνομα ἰωσὴφ ὃς καὶ αὐτὸς ἐμαθήτευδεν 
τῷ ἰησοῦ. οὗτος προσελθὼν τῷ πιλάτῳ ἠτήσατο τὸ σῶμα 
τοῦ ἰησοῦ τότε ὁ πιλάτος ἐκέλευσεν ἀποδοθῆναι τὸ" σῶμα . 
καὶ λαδὼν τὸ σῶμα ὁ ἰωσὴφ ἐνετύλιξεν αὐτὸ δινδόνι κα- 
θαρᾷ. καὶ ἔθηκεν αὐτὸ ἐν τῷ καινῷ αὐτοῦ μνημείῳ ὃ ἐ- 
λατόμησεν ἐν τῇ πέτρᾳ. καὶ προσκυλίσας λίθον μέγαν τῇ 
ϑύρᾳ τοῦ μνημείου ἀπῆλθεν... ἦν δὲ ἐκεῖ papid ἡ μαγδα- 
ληνὴ καὶ ἡ ἄλλη μαρία καθήμεναι ἀπέναντι τοῦ τάφου - 
τῇ δὲ ἐπαύριον ἥτις ἐστὶν μετὰ τὴν παρασκευὴν συνήχθη- 
σαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ φαρισαῖοι πρὸς πιλάτον.. λέγοντες 
κύριε ἐμνήσθημεν ὅτι ἐκεῖνος ὁ πλάνος εἶπεν ἔτι ζῶν μετὰ 
τρεῖς ἡμέρας ἐγείρομαι.. κέλευσον οὖν ἀσφαλισθῆναι τὸν 
τάφον ἕως τῆς τρίτης ἡμέρας μήποτε ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ νυκτὸς κλέψωσιν αὐτὸν καὶ εἴπωσιν τῷ λαῷ ἠγέρθη 
ἀπὸ τῶν νεκρῶν καὶ ἔσται ἡ ἐσχάτη πλάνη χείρων τῆς πρώ- 
τῆς -. ἔφη δὲ" αὐτοῖς ὁ πιλάτος ἔχετε κουστωδίαν ὑπάγετε 
ἀσφαλίσασθε as οἴδατε. οἱ δὲ πορευθέντες ἠσφαλίσαντο 
τὸν τάφον σφραγίσαντες τὸν λίθον μετὰ τῆς κουστωδίας - 
‘Owe δὲ σαδδάτων τῇ ἐπιφωσκούσῃ εἰς μίαν σαδδάτων 
ἦλθεν μαρίἁ ἡ μαγδαληνὴ καὶ ἡ ἄλλη μαρία ϑεωρῆσαι 
τὸν τάφον. καὶ ἰδοὺ σεισμὸς ἐγένετο μέγας ἄγγελος γὰρ 
κυρίου καταδὰς ἐξ οὐρανοῦ ἡροσελθὼν ἀπεκύλισεν τὸν 
λίθον ἀπὸ᾽ τῆς ϑύρας καὶ ἐκάθητο ἐπάνω αὐτοῦ... ἦν δὲ ἡ 
ἰδέά αὐτοῦ ὡς ἀστραπὴ καὶ τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ λευκὸν WOEt 
χιών. ἀπὸ δὲ τοῦ φόδου αὐτοῦ ἐσείσθησαν οἱ τηροῦντες 
καὶ ἐγένοντο" ὡσεὶ νεκροί. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἄγγελος εἶπεν 
ταῖς γυναιξὶν μὴ φοθεῖσθε ὑμεῖς οἶδα γὰρ ὅτι ἰησοῦν τὸν 
ἐσταυρωμένον ζητεῖτε. οὐκ ἔστιν ὧδε ἠγέρθη γὰρ καθὼς 
εἶπεν δεῦτε ἴδετε τὸν τόπον ὅπου ἔκειτο 6° κύριος. καὶ 


v.57 Τ΄: ἐμαθητεῦσεν, V: ἐεμαθητευθηῆ. ν.58 Τ΄: to capa, V: S. ν.59 Τ΄: σινδονι, V: 
[εν] σινδονι. v.61 Τ΄: μαρια, V: papiap. ν.64 Τ΄: νυκτος, V: S. v.65 Τ΄: δε, V: Ζ. 
28. ν.1 Τ΄: μαρια, V: papiap. ν.2 Τ΄: προσελθων, V: καὶ προσελθῶν. ν.2 Τ΄: απὸ τῆς 
ϑυρας, V: ΖΦ. ν.8 Τ΄: ιδεα, V: εἰδεα. ν.8 Τ΄: woet, V: ὡς. ν.4 Τ΄: εγενοντο ὡσει, V: 
ἐγενήθησαν ὡς. ν.6 Τ΄: ο κυριος, V: ΖΚ. 
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ταχὺ πορευθεῖσαι εἴπατε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ὅτι ἠγέρθη 
ἀπὸ τῶν νεκρῶν καὶ ἰδοὺ προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν γαλιλαίαν 
ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε ἰδοὺ εἶπον ὑμῖν. Kai ἐξέλθοῦσαι τα- 
χὺ ἀπὸ τοῦ μνημείου μετὰ φόδου καὶ χαρᾶς μεγάλης ἔ- 
Spapov ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. ac δὲ ἐπορεύ- 
οντο ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ καὶ ἰδοὺ 6° ἰησοῦς 
ἀπήντησεν αὐταῖς λέγων χαίρετε αἱ δὲ προσελθοῦσαι ἐκρά- 
τησαν αὐτοῦ τοὺς πόδας καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ... τότε λέ- 
γει αὐταῖς ὁ ἰησοῦς μὴ φοδεῖσθε ὑπάγετε ἀπαγγείλατε τοῖς 
ἀδελφοῖς μου ἵνα ἀπέλθωσιν εἰς τὴν γαλιλαίαν κἀκεῖ με 
ὄψονται. πορευομένων δὲ αὐτῶν ἰδοὺ τινὲς τῆς KOUOTH- 
δίας ἐλθόντες εἰς τὴν πόλιν ἀπήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦσιν 
ἅπαντα τὰ γενόμενα. καὶ συναχθέντες μετὰ τῶν πρεσόθυ- 
τέρων συμδούλιόν τε λαδόντες ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωκαν τοῖς 
στρατιώταις . λέγοντες εἴπατε ὅτι οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ νυκτὸς 
ἐλθόντες ἔκλεψαν αὐτὸν ἡμῶν κοιμωμένων... καὶ ἐὰν ἀ- 
κουσθῇ τοῦτο ἐπὶ τοῦ ἡγεμόνος ἡμεῖς πείσομεν αὐτὸν καὶ 
ὑμᾶς ἀμερίμνους ποιήσομεν . οἱ δὲ λαθόντες τὰ ἀργύρια 
ἐποίησαν ὡς ἐδιδάχθησαν καὶ διέφημίσθη ὁ λόγος οὗτος 
παρὰ ἰδυδαίοις μέχρι τῆς σήμερον. οἱ δὲ ἕνδεκα μαθηταὶ 
ἐπορεύθησαν εἰς τὴν γαλιλαίαν εἰς τὸ ὄρος οὗ ἐτάξατο aU- 
τοῖς ὁ ἰησοῦς. καὶ ἰδόντες αὐτὸν προσεκύνησαν αὐϊῷ οἱ 
δὲ ἐδίστασαν . καὶ προσελθὼν ὁ ἰησοῦς ἐλάλησεν αὐτοῖς 
λέγων ἐδόθη μοι πᾶσα ἐξουσία ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς - 
ἡτορευθέντες οὖν μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη βαπτίζόντες 
αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος . διδάσκοντες αὐτοὺς τηρεῖν πάντα ὅσα ἐνετει- 
λάμην ὑμῖν καὶ ἰδοὺ ἐγὼ μεθ᾽ ὑμῶν εἰμι πάσας τὰς ἡμέρας 
ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος ἀϊήν . 


v.8 Τ΄: εξελθουσαι, V: ἀπελθουσαι. ν.9 Τ΄: ὡς δε ἐπορεύοντο ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαθηταῖς 
αὐτου, V: Ζ. v.9TK: 0, MV: Ζ. ν.9 T°: arnvtnoev, V: ὑπήντησεν. v.10 TKV: xaxet, 
M: καὶ εκει. v.15 E: διεφημισθη, N: ἐεφημισθη. v.15 E: 1ovSato1c pexpt, D: τοῖς ιουδαιϊοιῖς 
eos. v.15 T: σήμερον, V: onpepov [npepas], BD: σήμερον ἡμερας. v.17 T: auto, V: 
@. v.18 E: ovpava, D: οὐρανοῖς. v.18 Τ΄: yng, V: [της] γῆς, BD: τῆς γῆς. ν.19 E: 
πορευθεντες, F: καθὼς απεστεῖλεν με O πατὴρ Kay@ αποστελὼ ὑμᾶς πορευθεντες. v.19 TKV: 
ουν, Μ: @, D: νυν. ν.19 Ε: Bamtovtes, BD: βαπτίσαντες. ν.20 Τ΄: αμην, V: (5. 
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Ἀρχὴ tov εὐαγγελίου ἰησοῦ χριστοῦ υἱοῦ" τοῦ ϑεοῦ. ὡς 
γέγραπται ἐν τοῖς προφήταις ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγ- 
γελόν μου πρὸ προσώπου σου ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν 
σου ἔμπροσθέν" σου. φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ ἑτοιμά- 
oate τὴν ὁδὸν κυρίου εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίδους αὐτοῦ - 
ἐγένετο ἰωάννης βάπτίζων ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ κηρύσσων βά- 
πτίσμα μετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. καὶ ἐξεπορεύετο 
πρὸς αὐτὸν πᾶσα ἡ ἰουδαία χώρα καὶ οἱ ἱεροσολυμῖται 
Kai’ ἐδαπτίζοντο πάντες ἐν τῷ ἰορδάνῃ ποταμῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν . Av’ δὲ ἰωάννης ἐν- 
δεδυμένος τῤῥίχας καμήλου καὶ ζώνην δερματίνην περὶ τὴν 
ὀσφὺν αὐτοῦ καὶ ἐσθίων ἀκρίδας καὶ μέλι ἄγριον. καὶ 
ἐκήρυσσεν λέγων ἔρχεται ὁ ἰσχυρότερός μου ὀπίσω μου 
οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς κύψας λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδη- 
μάτων αὐτοῦ. ἐγὼ μὲν ἐδάπτισα ὑμᾶς ἐν ὕδατι αὐτὸς δὲ 
βαπτίσει ὑμᾶς ἐν πνεύματι ἁγίῳ . καὶ ἐγένετο ἐν ἐκείναις 
ταῖς ἡμέραις ἦλθεν ἰησοῦς ἀπὸ ναζαρὲϊΐ τῆς γαλιλαίας Kai 
ἐδαπτίσθη ὑπὸ" ἰωάννου εἰς τὸν iopSavnv. καὶ εὐθέώς ἀ- 
ναθαίνων arto τοῦ ὕδατος εἶδεν σχιζομένους τοὺς οὐρανοὺς 
καὶ τὸ πνεῦμα ὡσὲέὶ περιστερὰν καταθαῖνον EIT αὐτόν. καὶ 
φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῶν οὐρανῶν σὺ εἶ ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπη- 
τὸς ἐν ᾧ εὐδόκησα . καὶ εὐθὺς τὸ πνεῦμα αὐτὸν ἐκθάλλει 


T: TO KATA ΜΑΡΚΟΝ ATION EYATTEAION, K: EYATTEAION TO KATA ΜΑΡΚΟΝ, MV: KATA 
MAPKON. 1. v.1 Τ΄: υἱοῦ tou ϑεου, V: [uiou You], δ΄: ΖΦ, NBD: viou Yeou, Εἰ viou tou 
κυρίου. ν.2 Τ΄: ὡς, V: καθως. ν.2 Τ΄: τοῖς προφηταῖς, V: τῶ ἡσαῖα τῶ προφήτη. v.27": 
eyo, V: SB. ν.2 Τ΄: εμπροσθεν σου, Ν: ΖΦ. ν.4 Τ΄: βαπτιζῶν, V: [0] βαπτίζων. ν.5 Τ΄: 
Kat εθαπτίζοντο παντες ev τῶ 10pSavn ποταμῶ um αὐτου, V: παντες Kat εδαπτίζοντο υπ αὐτοῦ 
εν τῶ ιορδανῆ motap@. v.6 TK: nv δε, M: nv δε ο, V: Katnvo. ν.6 Ε: τριχας, D: δερρην. 
ν.8 Τ΄: μεν, Ν: Ζ. ν.8 Τ΄: ev,V: 2. v.9TMV: ναζαρει, K: ναζαρεθ. v.9T": υπὸ wavvou 
εἰς τον τορδανην, V: εἰς τον τορδανην ὑπὸ τῴαννου. ν.10 Τ΄: εὐθεως, V: εὐθυς. ν.10 Τ΄: 
απο, V: εκ. ν.10 Τ΄: aoe, V: ὡς. ν.10 Τ΄: en, Vi εἰς. v.11 Τ΄: ὦ, V: σοι. 
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εἰς τὴν ἔρημον. Kai ἦν ἐκεῖ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἡμέρας" τεσσα- 
ράκοντα πειραζόμενος ὑπὸ τοῦ σατανᾶ καὶ ἦν μετὰ τῶν 
ϑηρίων καὶ οἱ ἄγγελοι διηκόνουν αὐτῷ . μετὰ δὲ τὸ πα- 
ραδοθῆναι τὸν ἰωάννην ἦλθεν ὁ ἰησοῦς εἰς τὴν γαλιλαίαν 
κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον Tis βασιλείας τοῦ ϑεοῦ.. καὶ λέ- 
γῶν ὅτι πεπλήρωται ὁ καιρὸς καὶ ἤγγικεν ἡ βασιλεία τοῦ 
ϑεοῦ μετανοεῖτε καὶ πιστεύετε ἐν τῷ εὐαγγελίῳ . περιπα- 
τῶν᾽ δὲ παρὰ τὴν ϑάλασσαν τῆς γαλιλαίας εἶδεν σίμωνα καὶ 
ἀνδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐϊοῦ βάλλοντας" ἀμφίδληστρον ἐν 
τῇ ϑαλάσσῃ ἦσαν γὰρ ἁλιεῖς. καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς 
δεῦτε ὀπίσω μου καὶ ποιήσω ὑμᾶς γενέσθαι ἁλιεῖς ἀνθρώ- 
πῶν . καὶ εὐθέώς ἀφέντες τὰ δίκτυα αὐϊῶν ἠκολούθησαν 
αὐτῷ . καὶ προδὰς ἐκεῖθεν ὀλίγον εἶδεν ἰάκκωθον τὸν τοῦ ζε- 
θεδαίου καὶ ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ αὐτοὺς ἐν τῷ 
πλοίῳ καταρτίζοντας τὰ δίκτυα . καὶ εὐθέώς ἐκάλεσεν αὖ- 
τοὺς καὶ ἀφέντες τὸν πατέρα αὐτῶν ζεδεδαῖον ἐν τῷ πλοίῳ 
PETA τῶν μισθωτῶν ἀπῆλθον ὀπίσω αὐτοῦ... καὶ εἰσπορεύ- 
ονται εἰς καπερναοὺμ καὶ εὐθέῶώς τοῖς σάδδασιν εἰσελθὼν 
εἰς τὴν συναγωγὴν ἐδίδασκεν. καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ 
διδαχῇ αὐτοῦ ἦν γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων 
καὶ οὐχ OS οἱ γραμματεῖς . κἀὶ ἦν ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν 
ἄνθρωπος ἐν πνεύματι ἀκαθάρτῳ καὶ ἀνέκραξεν. λέγων 
ξά τί ἡμῖν καὶ σοὶ ἰησοῦ ναζαρηνὲ ἦλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς 
οἶδά σε τίς εἴ ὁ ἅγιος τοῦ ϑεοῦ . καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ in- 
σοῦς λέγων φιμώθητι καὶ ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ . καὶ σπαράξαν 
αὐτὸν τὸ πνεῦμα τὸ ἀκάθαρτον καὶ κῥάξαν φωνῇ μεγάλῃ 
ἐξῆλθεν ἐξ αὐτοῦ. καὶ ἐθαμθήθησαν ἡἥάντες ὥστε συζη- 
τεῖν πρὸς ἁὐτοὺς λέγοντας τί ἐστιν τοῦτο Tig’ ἡ διδαχὴ ἣ 


ν.18 Τ΄: exe, V: ὥ. ν. 18 Τ΄: ἡμερας tecoapaxovta, V: τεσσεράκοντα ἤμερας. v.14 T: 
τῆς βασιλειας, V: S. v.16 Τ΄: περιπατῶν δε, V: καὶ παραγων. v.16 TK: αὐτου, M: αὐτου 
τοῦ σιμῶνος, V: σιμῶνος. ν.16 Τ΄: βαλλοντας αμφιθληστρον, V: αμφιδαλλοντας. ν.18 Τ΄: 
εὐθεως, V: εὐθυς. ν.18 Τ΄: αὐτῶν, V: 9. ν.19 Τ΄: exeWev, V: ΖΦ. ν.20 Τ΄: ευθεως, V: 
εὐθυς. ν.21 Τ΄: καπερναουμ, V: κΚαφαρναουμ. ν.21 Τ΄: εὐθεως, V: εὐθυς. ν.28 Τ΄: 
και, V: καὶ εὐθυς. ν.24 Τ΄: ca, V: ΖΦ. ν.26 Τ΄: κραξαν, V: pavnoav. ν.27 Τ΄: παντες, 
V: amavtes. v.27 TK: αὐτους, MV: εαὐτοῦς. ν.27 Τ΄: τις ἢ διδαχη ἡ Kawn aut οτι, V: 
διδαχη καινη. 
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καινὴ αὕτη ὅτι κατ᾽ ἐξουσίαν καὶ τοῖς πνεύμασιν τοῖς ἀκα- 
θάρτοις ἐπιτάσσει καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ . ἐξῆλθεν" δὲ ἡ 
ἀκοὴ αὐτοῦ εὐθὺς εἰς ὅλην τὴν περίχωρον τῆς γαλιλαίας - 
καὶ εὐθέώς ἐκ τῆς συναγωγῆς ἐξελθόντες ἦλθον εἰς τὴν 
οἰκίαν σίμωνος καὶ ἀνδρέου μετὰ ἰακώδου καὶ ἰωάννου - 
ἡ δὲ πενθερὰ σίμωνος κατέκειτο πυρέσσουσα καὶ εὐθέῶς 
λέγουσιν αὐτῷ περὶ αὐτῆς . καὶ προσελθὼν ἤγειρεν αὐτὴν 
κρατήσας τῆς χειρὸς αὐϊῆς καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν ὁ πυρετὸς 
εὐθέώς καὶ διηκόνει αὐτοῖς. ὀψίας δὲ γενομένης ὅτε ἔδυ 
ὁ ἥλιος ἔφερον πρὸς αὐτὸν πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας καὶ 
τοὺς δαιμονιζομένους.. καὶ ἡ πόλις ὅλη ἐπισυνηγμένη ἦν 
πρὸς τὴν ϑύραν. καὶ ἐθεράπευσεν πολλοὺς κακῶς ἔχον- 
τας ποικίλαις νόσοις καὶ δαιμόνια πολλὰ ἐξέδαλεν καὶ οὐκ 
ἤφιεν λαλεῖν τὰ δαιμόνια ὅτι ἤδεισαν αὐτόν. καὶ pat ἔν- 
νυχὸν λίαν ἀναστὰς ἐξῆλθεν καὶ ἀπῆλθεν εἰς ἔρημον τόπον 
κἀκεῖ προσηύχετο . καὶ κατεδίωξάν αὐτὸν O° σίμων καὶ οἱ 
μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ εὑρόνϊες αὐτὸν λέγουσιν αὐτῷ ὅτι πάντες 
ζητοῦσίν" σε. καὶ λέγει αὐτοῖς ἄγωμεν εἰς τὰς ἐχομένας 
κωμοπόλεις ἵνα κἀκεῖ κηρύξω εἰς τοῦτο γὰρ ἐξελήλύθα. 
καὶ ἦν κηρύσσων ἐν᾽ ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν εἰς ὅλην τὴν 
γαλιλαίαν καὶ τὰ δαιμόνια ἐκδάλλων. καὶ ἔρχεται πρὸς 
αὐτὸν λεπρὸς παρακαλῶν αὐτὸν καὶ γονυπετῶν αὐϊὸν καὶ 
λέγων αὐτῷ ὅτι ἐὰν ϑέλῃς δύνασαί με καθαρίσαι. O° δὲ ἰ- 
ἡησοῦς σπλαγχνισθεὶς ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἥψατο" αὐτοῦ καὶ 
λέγει αὐτῷ ϑέλω καθαρίσθητι . καὶ εἰπόντος" αὐτοῦ εὐθέως 
ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ λέπρα καὶ ἐκαθαρίσθη . καὶ ἐμόρι- 


ν.28 Τ΄: εξηλθεν δε, V: καὶ εξηλθεν. ν.28 Τ΄: εὐθυς, V: εὐθὺς πανταχου. ν.29 Τ΄: εὐθεως, 
V: εὐθυς. ν.80 Τ΄: εὐυθεως, V: εὐθυς. ν.31 Τ΄: αὐτῆς, V: ZS. ν.31 Τ΄: εὐθεως, V: 5. 
v.33 Τ΄: ἢ πολις ολη επισυνηγμενη ny, V: nv oAn ἢ πολις επισυνηγμενη. v.35 Τ΄: evvuxov, 
V: ἐννυχα. v.36 Τ΄: κατεδιωξαν, V: κατεδιωῶξεν. ν.86 Τ΄: 0, V: Ζ. ν.37 Τ΄: eupovtes, 
V: eupov. v.37 Τ΄: Aeyouow, V: καὶ λεγουσιν. ν.37 TKV: ζητοῦσιν σε, Μ: σε ζητουσιν. 
ν.38 Τ΄: ayapev, V: ayapev aAAayou. v.38 TK: κακει, MV: καὶ εκει. ν.38 Τ΄: εξεληλυθα, 
V: εξηλθον. ν.89 Τ΄: nv, V: ηλθεν. v.39 Τ΄: εν ταῖς συναγώγαιῖς, V: εἰς τας συναγωώγας. 
v.40 Τ΄: autov, V: 2. ν.41 Τ΄: ο δε woous σπλαγχνισθεῖις, V: καὶ σπλαγχνισθεῖς, D: καὶ 
οργισθεις. v.41 T: nwato autou, V: αὐτοῦ nwato. v.42 TT: EUILOVIOS αὐτου ευθεως, V: 
ευθυς. 


83 KATA MAPKON 1. 44-2. 11 


μησάμενος αὐτῷ εὐθέώς ἐξέδαλεν αὐτόν. Kai λέγει αὐτῷ 
ὅρα μηδενὶ μηδὲν εἴπῃς ἀλλ᾽ ὕπαγε σεαυτὸν δεῖξον τῷ ie- 
ρεῖ καὶ προσένεγκε περὶ τοῦ καθαρισμοῦ σου ἃ προσέταξεν 
pods εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. ὁ δὲ ἐξελθὼν ἤρξατο κηρύσ- 
oe πολλὰ καὶ διαφημίζειν τὸν λόγον ὥστε μηκέτι αὐτὸν 
δύνασθαι φανερῶς εἰς πόλιν εἰσελθεῖν ἀλλ᾽ ἔξω EV ἐρήμοις 
τόποις ἦν καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν πανταχόθεν . 

Καὶ πάλιν" εἰσῆλθεν εἰς καπερναοὺμ δι᾿ ἡμερῶν Kai ἡ- 
κούσθη ὅτι Eig’ οἶκόν ἐστιν . καὶ εὐθέῶώς συνήχθησαν πολ- 
λοὶ ὥστε μηκέτι χωρεῖν μηδὲ τὰ πρὸς τὴν ϑύραν καὶ ἐλά- 
λει αὐτοῖς τὸν λόγον. καὶ ἔρχονται πρὸς" αὐτὸν παραλυτι- 
κὸν φέροντες αἰρόμενον ὑπὸ τεσσάρων . καὶ μὴ δυνάμενοι 
προσεγγίσαι αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον ἀπεστέγασαν τὴν στέγην 
ὅπου ἦν καὶ ἐξορύξαντες χαλῶσιν τὸν κράθδατον᾽ ἐφ᾽ ᾧ ὁ 
παραλυτικὸς κατέκειτο. ἰδὼν΄ δὲ ὁ ἰησοῦς τὴν πίστιν av- 
τῶν λέγει τῷ παραλυτικῷ τέκνον ἀφέωνταί" σοι αἱ ἁμαρτίαι 
σου . ἦσαν δέ τινες τῶν γραμματέων ἐκεῖ καθήμενοι καὶ δι- 
αλογιζόμενοι ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν . τί οὗτος οὕτως λαλεῖ 
βλασφημίας τίς δύναται ἀφιέναι ἁμαρτίας εἰ μὴ εἷς ὁ ϑεός. 
καὶ εὐθέώς ἐπιγνοὺς ὁ ἰησοῦς τῷ πνεύματι αὐτοῦ ὅτι οὕτως 
διαλογίζονται ἐν ἑαυτοῖς cillev αὐτοῖς τί ταῦτα διαλογίζεσθε 
ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν .. τί ἐστιν εὐκοπώτερον εἰπεῖν τῷ πα- 
ραλυτικῷ ἀφέωνταί" σοι αἱ ἁμαρτίαι ἢ εἰπεῖν ἔγειραι" καὶ 
ἀρόν σου τὸν κράδθατον καὶ περιπάτει . ἵνα δὲ εἰδῆτε ὅτι 
ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἀφιέναι ἐπὶ τῆς γῆς 
ἁμαρτίας λέγει τῷ παραλυτικῷ . σοὶ λέγω ἔγειραι᾽ καὶ ἀ- 


ν.48 Τ΄: εὐυθεως, V: εὐθυς. ν.44 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.44 Τ΄: μώσης, V: povons. ν.45 Τ΄: 
ev, Vien. ν.45 Τ΄: πανταχοθεν, V: παντοθεν. 2. v.1 TK: παλιν εἰσηλθεν, Μ: εἰσῆλθεν 
παλιν, V: εἰσελθὼν παλιν. ν.1 Τ΄: καπερναουμ, V: Καφαρναουμ. ν.1 Τ΄: και, Ν: Φ. v.1T: 
εἰς οἴκον, V: εν οικω. ν.Ζ Τ΄: evOews, V: SB. ν.8 Τ΄: προς autov παραλυτικον φεροντες, 
V: φεροντες προς autov παραλυτικον. ν.4 TT: προσεγγισαι, V: mpooeveyKal. v.4 T: 
KpaGatov εφ ὦ, V: KpaBattov onov. ν.5 Τ΄: Sv δε, V: καὶ Sav. v.5 Τ΄: agewvtat σοι at 
apaptiat σου, V: aievtat cou at apaptiat. ν.7 T°: βλασφημιας, V: βλασφημει. ν.8 Τ΄: 
εὐθεως, V: εὐθυς. ν.8 TKV: outasg, M: ουτῶς auto. v.8 T°: εἰπεν, V: Aeyet. v.9 TK: 
ageavrat σοι, M: αφεῶνται σου, V: αφιενταῖ σου. v.9T": ἐγεῖραι καὶ apov cou τον KpabBatov, 
V: eyelpe καὶ apov tov κραθαττον σου. ν.10 Τ΄: emt τῆς γῆς apaptias, V: apaptias emt τῆς 
γῆς. 
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ρον τὸν κράδδατόν σου Kai ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν σου. καὶ 
ἠγέρθη εὐθέως" καὶ ἄρας τὸν κράβδατον ἐξῆλθεν ἐναντίον 
πάντων ὥστε ἐξίστασθαι πάντας καὶ δοξάζειν τὸν ϑεὸν λέ- 
γοντας ὅτι οὐδέποτε" οὕτως εἴδομεν. καὶ ἐξῆλθεν πάλιν 
παρὰ τὴν ϑάλασσαν καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἤρχετο πρὸς αὐτὸν 
καὶ ἐδίδασκεν αὐτούς. καὶ παράγων εἶδεν λέυϊν τὸν τοῦ 
ἀλφαίου καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον καὶ λέγει αὐτῷ ἀκο- 
λούθει μοι καὶ ἀναστὰς ἠκολούθησεν αὐτῷ .. καὶ ἐγένετο" 
ἐν τῷ κατακεῖσθαι αὐτὸν ἐν τῇ οἰκίᾳ. αὐτοῦ καὶ πολλοὶ τε- 
λῶναι καὶ ἁμαρτωλοὶ συνανέκειντο τῷ ἰησοῦ καὶ τοῖς μαθη- 
ταῖς αὐτοῦ ἦσαν γὰρ πολλοὶ καὶ ἠκολούθῆσαν αὐτῷ . καὶ 
οἱ γραμματεῖς Kai’ οἱ φαρισαῖοι ἰδόντες αὐτὸν" ἐσθίοντα 
μετὰ τῶν τελωνῶν" καὶ ἁμαρτωλῶν ἔλεγον τοῖς μαθηταῖς 
αὐτοῦ Ti ὅτι μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσθίει Kat’ 
πίνει. καὶ ἀκούσας ὁ ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς OU χρείαν ἔχου- 
σιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ ἀλλ᾽ οἱ κακῶς ἔχοντες οὐκ ἦλθον 
καλέσαι δικαίους ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς sig’ μετάνοιαν. καὶ 
ἦσαν οἱ μαθηταὶ ἰωάννου καὶ οἱ τῶν᾽ φαρισαίων νηστεύον- 
τες καὶ ἔρχονται καὶ λέγουσιν αὐτῷ διατὶ οἱ μαθηταὶ ἰωάν- 
νου καὶ Oi τῶν φαρισαίων νηστεύουσιν οἱ δὲ σοὶ μαθηταὶ 
οὐ νηστεύουσιν... καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς μὴ δύνανται 
οἱ υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος ἐν ᾧ ὁ νυμφίος LET αὐτῶν ἐστιν νη- 
στεύειν ὅσον χρόνον μεθ΄ ἑαυτῶν ἔχουσιν τὸν νυμφίον οὐ 
δύνανται νηστεύειν. ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι ὅταν ἀπαρθῇ 
ἀπ᾽ αὐτῶν ὁ νυμφίος καὶ τότε νηστεύσουσιν ἐν ἐκείναις" 
ταῖς ἡμέραις. κἀὶ οὐδεὶς ἐπίθλημα ῥάκους ἀγνάφου ἐ- 


ν11 Τ΄: ἐγεῖραι Kal apov τον KpabGatov, V: eyeipe apov τον Κραθαττον. v.12 T: ευθεως 
Kat, V: καὶ εὐθυς. ν.12 Τ΄: xpa66atov, V: κραδαττον. ν.12 Τ΄: evavuov, V: εμπροσθεν. 
v.12 Τ΄: ovSenote outas, V: ουτῶς ουδεποτε. v.14 E: λεῦιν, D: 1axwbov. ν.15 T": eyeveto 
ev τῶ, V: γίνεται. v.15 Τ΄: ηκολουθησαν, V: nKoAovGouv. v.16 Τ΄: καὶ οἵ φαρισαῖοι, V: 
τῶν φαρισαίῶν. ν.16 Τ΄: autov εσθιοντα, V: ou eobiet. ν.16 Τ΄: τελώνων καὶ ἁμαρτῶώλων, 
V: ἁμαρτωλῶν καὶ τελώνων. ν.16 Τ΄: u,V: Ζ. ν.16 Τ΄: καὶ πίνει, V: 9. ν.17 Τ΄: ov, V: 
fot] ov. ν.17 Τ΄: εἰς μετανοιαν, V: 9. ν.18 Τ΄: τῶν φαρισαιϊῶν, V: φαρισαιοι. ν.18 TK: 
διατι, MV: δια τι. ν.18 Τ΄: οἱ, V: οἱ μαθῆται. ν.19 Τ΄: μεθ eautwv εχουσιν τον νυμφιον, 
V: εχουσιν τον νυμφιον μετ αὐτῶν. v.20 Τ΄: εκεῖναις ταῖς ἡμεραῖς, V: εκεῖνη τὴ ἤμερα. 
ν.21 Τ΄: καὶ, V: Ζ΄. 


8ὃ5 KATA ΜΑΡΚΟΝ 2. 22-3. 5 


πιρῥάπτει ἐπὶ ἱματίῳ παλαιῷ εἰ δὲ μὴ αἴρει τὸ πλήρωμα 
ἁὐτοῦ τὸ καινὸν τοῦ παλαιοῦ καὶ χεῖρον σχίσμα γίνεται - 
καὶ οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιοὺς εἰ δὲ μὴ 
ῥήόδσει ὁ οἶνος 6° νέος τοὺς ἀσκοὺς καὶ ὁ οἶνος ἐκχεῖται 
καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀϊολοῦνται ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς και- 
vous βληϊέον. καὶ ἐγένετο παραπορεύεσθαι" αὐτὸν ἐν τοῖς 
σάθθασιν διὰ τῶν σπορίμων καὶ ἤρξαντο" οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
ὁδὸν ποιεῖν τίλλοντες τοὺς στάχυας . καὶ οἱ φαρισαῖοι ἔλε- 
γον αὐτῷ ἴδε τί ποιοῦσιν ἐν τοῖς σάθθασιν ὃ οὐκ ἔξεστιν - 
καὶ αὐτὸς" ἔλεγεν αὐτοῖς οὐδέποτε ἀνέγνωτε τί ἐποίησεν 
δαδὶδ ὅτε χρείαν ἔσχεν καὶ ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ οἱ μετ᾽ αὖ- 
τοῦ. πῶς εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ ἀθιάθαρ τόῦ 
ἀρχιερέως καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως ἔφαγεν OUS οὐκ 
ἔξεστιν φαγεῖν εἰ μὴ τοῖς" ἱερεῦσιν καὶ ἔδωκεν καὶ τοῖς σὺν 
αὐτῷ οὖσιν. . καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς τὸ σάδθατον διὰ τὸν ἄνθρω- 
πον ἐγένετο ὀὐχ ὁ ἄνθρωπος διὰ τὸ σάθθατον. ὥστε κύριός 
ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου καὶ τοῦ σαθδδάτου - 


Καὶ εἰσῆλθεν πάλιν εἰς τὴν συναγωγὴν καὶ ἦν ἐκεῖ ἄν- 
θρωπος ἐξηραμμένην ἔχων τὴν χεῖρα. καὶ παρετήρουν 
αὐτὸν εἰ τοῖς σάδδασιν ϑεραπεύσει αὐτὸν ἵνα κατηγορήσω- 
σιν αὐτοῦ. καὶ λέγει τῷ ἀνθρώπῳ τῷ ἐξηραμμένην᾽ ἔχοντι 
τὴν χεῖρα ἔγειραι εἰς τὸ μέσον. καὶ λέγει αὐτοῖς ἔξεστιν 
τοῖς σάδδασιν ἀγαθοποιῆσαι ἢ κακοποιῆσαι ψυχὴν σῶσαι 
ἢ ἀποκτεῖναι οἱ δὲ ἐσιώπων . καὶ περιδλεψάμενος αὐτοὺς 
pet ὀργῆς συλλυπούμενος ἐπὶ τῇ πωρώσει τῆς καρδίας 
αὐτῶν λέγει τῷ ἀνθρώπῳ ἔκτεινον τὴν χεῖρά δου καὶ ἐξέτει- 


ν.21 Τ΄: ἐπιρραπτει, V: ἐπιραπτει. ν.21 Τ΄: wate παλαῖω, V: τματῖον παλαῖον. ν.21 Τ΄: 
αὐτου, V: απ αὐτοῦ. ν.22 Τ΄: ρησσει, V: ρηξει. ν.22 Τ΄: ο νεος, V: Ζ. ν.22 Τ΄: 
ἐκχεῖται, V: ἀπολλυται. ν.22 Τ΄: ἀπολουνται, V: @. ν.22 Τ΄: βλητεον, V: @. ν.28 Τ΄: 
παραπορευεσθαι autov εν τοῖς σαθδασιν, V: autov εν τοῖς σαθδθασιν παραπορευεσθαι. ν.28 Τ΄: 
npgavto οἱ paSntai αὐτου, V: o1 μαθηταῖ αὐτοῦ npgavto. ν.24 Τ΄: ev, V: ΖΦ. ν.25 Τ΄: 
autog ελεγεν, V: λεγε. ν.25 Τ΄: 60616, V: δαυιδι ν.26 TK: του, MV: Ζ. ν.26 Τ΄: τοις 
τερευσιν, V: tous τερεῖς. ν.27 Τ΄: οὐχ, V: καὶ οὐχ. 3.ν.3 TT: εξηραμμενην εχοντι τὴν 
χεῖρα εγεῖραι, V: τὴν ξηραν χεῖρα εχοντι eyeipe. v.4 Τ΄: ἀγαθοποιησαι, V: ἀγαθον ποιησαι. 
ν.5 Τ΄: σου, V: 2. 
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vev Kai ἀπόκατεστάθη ἡἣ χεὶρ αὐτοῦ ὑγιὴς ὡς ἡ ἄλλη. Kai 
ἐξελθόντες οἱ φαρισαῖοι εὐθέῶς μετὰ τῶν ἡρωδιανῶν oup- 
θούλιον ἐποίουν KAT αὐτοῦ ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωσιν. καὶ 
ὁ ἰησοῦς ἀνεχώρησεν" μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς τὴν 
ϑάλασσαν καὶ πολὺ πλῆθος ἀπὸ τῆς γαλιλαίας ἠκολούθη- 
oav αὐτῷ καὶ ἀπὸ τῆς ἰουδαίας . καὶ ἀπὸ ἱεροσολύμων 
καὶ ἀπὸ τῆς ἰδουμαίας καὶ πέραν τοῦ ἰορδάνου καὶ Oi περὶ 
τύρον καὶ σιδῶνα πλῆθος πολὺ ἀκούδαντες ὅσα ἐποίει ἤλ- 
θον πρὸς αὐτόν. καὶ εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἵνα πλοι- 
aplov προσκαρτερῇ αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον ἵνα μὴ ϑλίθωσιν 
αὐτόν. πολλοὺς γὰρ ἐθεράπευσεν ὥστε ἐπιπίπτειν αὐτῷ 
ἵνα αὐτοῦ ἅψωνται ὅσοι εἶχον μάστιγας . καὶ τὰ πνεύματα 
τὰ ἀκάθαρτα ὅταν αὐτὸν ἐθεώρει" προσέπιπτεν αὐτῷ καὶ 
ἔκραζεν" λέγοντα ὅτι σὺ εἶ ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. καὶ πολλὰ 
ἐπετίμα αὐτοῖς ἵνα τὴ αὐτὸν φανερὸν ποιήσωσιν... καὶ ἀ- 
ναδαίνει εἰς τὸ ὄρος καὶ προσκαλεῖται οὗς ἤθελεν αὐτὸς 
καὶ ἀπῆλθον πρὸς αὐτόν. καὶ ἐποίησεν δώδεκά ἵνα ὦ- 
OlV PET αὐτοῦ καὶ ἵνα ἀποστέλλῃ αὐτοὺς κηρύσσειν. καὶ 
ἔχειν ἐξουσίαν ϑεραπεύειν᾽ τὰς νόσους καὶ ἐκδάλλειν τὰ 
δαιμόνια... κἀὶ ἐπέθηκεν TO’ σίμωνι ὄνομα πέτρον . καὶ ἰ- 
ἀκῶωόθον τὸν τοῦ ζεδεδαίου καὶ ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν τοῦ ἰα- 
K@6OU καὶ ἐπέθηκεν αὐτοῖς OvOpata βοανέργὲς ὅ ἐστιν υἱ- 
οἱ βροντῆς. καὶ ἀνδρέαν καὶ φίλιππον καὶ βαρθολομαῖον 
καὶ μαϊθαῖον καὶ ϑωμᾶν καὶ ἰάκωθδον τὸν τοῦ ἀλφαίου καὶ 
ϑαδδαῖον Kai σίμωνα τὸν κανανίϊζϊην. καὶ ἰούδαν ἰσκα- 
ριώΐϊην ὃς καὶ παρέδωκεν αὐτόν. καὶ ἔρχονται εἰς οἶκον 


ν.5 Τ΄: αποκατεσταθη, V: ἀαπεκατεσταθῆ. ν.5 Τ΄: υγιῆς ὡς ἡ αλλη, V: S. ν.6 Τ΄: εὐθεως, 
V: εὐθυς. ν.6 Τ΄: εποιουν, V: εδιδουν. ν.7 Τ΄: ανεχωρῆσεν peta τῶν μαθητῶν autou, 
V: μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἀνεχώρησεν. ν.7 Τ΄: ηκολουθησαν auto, V: [ηκολουθησεν!. 
ν.8 Τ΄: οἱ, V: ΖΦ. ν.8 Τ΄: ακουσαντες, V: ἀκούοντες. ν.11 Τ΄: εθεῶρει προσεπῖπτεν, V: 
ἐθεώρουν προσεπιπτον. ν.11 Τ΄: εκραζεν λεγοντα, V: εἐκραζον λεγοντες. ν.12 TKV: autov 
φανερον, Μ: φανερον autov. ν.14 Τ΄: δώδεκα, V: δώδεκα [ous καὶ artootoAous ὠνομασεν. 
v.15 Τ΄: ϑεραπεῦειν τας νοσους και, V: S@. ν.16 Τ΄: και, V: [καὶ ἐποιῆσεν τοὺς δωδεκα] 
και. ν.16 Τ΄: τῷ σιμῶνι ovopa, V: ονομα ta olpevi. ν.17 τ΄: ovopata, V: ονομα[τα]. 
v.17 Τ΄: Boavepyes, V: Boavnpyes. v.18 T": patOaiov, V: μαθθαϊιον. v.18 T°: Kavavitny, 
V: Kavavaiov. v.19 Τ΄: ισκαριώτην, V: τσκαριωθ. v.20 T": epyovtat, V: epxetat. 


87 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 3. 21-34 


καὶ συνέρχεται πάλιν ὄχλος ὥστε μὴ δύνασθαι αὐτοὺς pNte 
ἄρτον φαγεῖν . καὶ ἀκούσαντες οἱ παρ᾽ αὐτοῦ ἐξῆλθον κρα- 
τῆσαι αὐτὸν ἔλεγον γὰρ ὅτι ἐξέστη . καὶ οἱ γραμματεῖς οἱ 
ἀπὸ ἱεροσολύμων καταθάντες ἔλεγον ὅτι βεελζεδοὺλ ἔχει 
καὶ ὅτι ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐκδάλλει τὰ δαιμό- 
via. καὶ προσκαλεσάμενος αὐτοὺς ἐν παραθολαῖς ἔλεγεν 
αὐτοῖς πῶς δύναται σατανᾶς σατανᾶν ἐκθδάλλειν. καὶ ἐὰν 
βασιλεία ἐφ᾽ ἑαυτὴν μερισθῇ οὐ δύναται σταθῆναι ἡ βασι- 
λεία ἐκείνη . καὶ ἐὰν οἰκία ἐφ᾽ ἑαυτὴν μερισθῇ οὐ δύναται" 
σταθῆναι ἡ οἰκία ἐκείνη . καὶ εἰ ὁ σατανᾶς ἀνέστη ἐφ᾽ ἑαυ- 
τὸν καὶ μεμέρισται οὐ δύναται στάθῆναι ἀλλὰ τέλος ἔχει. 
ou’ δύναται οὐδεὶς Ta’ σκεύη τοῦ ἰσχυροῦ εἰσελθὼν εἰς τὴν 
οἰκίαν αὐτοῦ διαρπάσαι ἐὰν pr πρῶτον τὸν ἰσχυρὸν δή- 
σῃ καὶ τότε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ διαρπάσέι. ἀμὴν λέγω ὑμῖν 
ὅτι πάντα ἀφεθήσεται τὰ ἁμαρτήματα τοῖς υἱοῖς τῶν ἀν- 
θρώπων καὶ βλασφημίαι ὅσας ἂν βλασφημήσωσιν . ὃς δ᾽ 
ἂν βλασφημήσῃ εἰς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐκ ἔχει ἄφεσιν 
εἰς τὸν αἰῶνα ἀλλ᾽ ἔνοχός ἐστιν αἰωνίου Κἀρίσεως.. ὅτι ἔ- 
λεγον πνεῦμα ἀκάθαρτον ἔχει. ἔρχονται" οὖν οἱ ἀδελφοὶ 
καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ ἔξω ἑδτῶτες ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὸν 
Φωνοῦντες αὐτόν. καὶ ἐκάθητο ὄχλος" περὶ αὐτὸν εἶπον" 
δὲ αὐτῷ ἰδοὺ ἡ μήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σοὺ ἔξω ζητοῦ- 
σίν σε. καὶ ἀπεκρίθη" αὐτοῖς λέγων τίς ἐστιν ἡ μήτηρ μου 


210 


tf) οἱ ἀδελφοί μου . Kai περιδλεψάμενος KUKAW’ τοὺς περὶ 


v.20 Τ΄: οχλος, V: [0] oxAog. ν.20 Τ΄: μητε, V: μηδε. v.25 Τ΄: Suvatai σταθῆναι ἢ οἰκία 
εκεινη, V: δυνήσεται ἢ οἰκία eketvy σταθῆναι. ν.26 Τ΄: μεμερισται, V: ἐμερισθη. ν.26 Τ΄: 
σταθηναι, V: στῆναι. v.27 TK: ov δυναται ουδεῖς, Μ: ουδεῖς δυναται, V: αλλ ov δυναται 
οὐδεῖις. ν.27 Τ΄: τα σκευη tou ἰσχυροῦ εἰσελθῶν εἰς τὴν οἰκίαν, V: εἰς τὴν OLKIAV TOU ισχυροῦυ 
εἰσελθὼν ta σκευη. v.27 TKV: διαρπασει, M: διαρπαση. ν.28 Τ΄: ta ἁμαρτήματα τοῖς υἱοῖς 
τῶν ανθρώπῶὼν και βλασφημίαι οσας αν, V: τοῖς υτοῖς τῶν ανθρώπῶν Ta αμαρτηματα Kat αἱ 
βλασφημίαι οσα εαν. ν.29 Τ΄: αλλ,Ν: αλλα. v.29T": κρισεῶς, V: ἁμαρτήματος. ν.81 Τ΄: 
ερχονται ouv οἱ αδελφοι καὶ ἡ μήτηρ autov, V: καὶ epxetal ἡ μητήῆρ αὐτοῦ Kai ot abeAqor 
αὐτου. v.31 Τ΄: εστῶτες, V: στήκοντες. ν.31 Τ΄: @avouvtes, V: καλουντες. v.32 Τ΄: 
οχλος περι autov, V: περι αὑτον οχλος. ν.82 Τ΄: εἰπὸν δε, V: καὶ Aeyouow. v.32 TK: σου, 
M: σου καὶ at ἀδελφαι σου, V: cou [καὶ at αδελφαι σου]. v.33 Τ΄: ἀπεκριθη autorg λεγῶν, 
V: ἀποκριθεὶς αὐτοῖς λεγει. ν.38 T°: n, V: και. v.34 Τ΄: KUKA@ τοῦς περι autov, V: τους 
περι AUTOV KUKAQ. 
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αὐτὸν καθημένους λέγει ἴδε ἡ μήτηρ μου καὶ oi ἀδελφοί 
pou. ὃς γὰρ ἂν ποιήσῃ τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ οὗτος ἀδελφός 
μου καὶ ἀδελφή pou καὶ μήτηρ ἐστίν - 

Καὶ πάλιν ἤρξατο διδάσκειν παρὰ τὴν ϑάλασσαν καὶ συ- 
νήχθη πρὸς αὐτὸν ὄχλος πόλὺς ὥστε αὐτὸν ἐμδάντα΄ εἰς τὸ 
πλοῖον καθῆσθαι ἐν τῇ θαλάσσῃ καὶ πᾶς ὁ ὄχλος πρὸς 
τὴν ϑάλασσαν ἐπὶ τῆς γῆς ἦν. καὶ ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἐν 
παραθολαῖς πολλὰ καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 
ἀκούετε ἰδοὺ ἐξῆλθεν ὁ σπείρων TOU σπεῖραι. καὶ ἐγένετο 
ἐν τῷ σπείρειν ὃ μὲν ἔπεσεν παρὰ τὴν ὁδὸν καὶ ἦλθεν τὰ 
πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν αὐτό. GAAO’ δὲ ἔ- 
πεσεν ἐπὶ τὸ πετρῶδες ὅπου οὐκ εἶχεν γῆν πολλὴν καὶ 
εὐθέως ἐξανέτειλεν διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάθος γῆς. ἡλίου" δὲ 
ἀνατείλαντος ἐκαυματίσθη καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν ἐξη- 
pavOn- καὶ ἄλλο ἔπεσεν εἰς τὰς ἀκάνθας καὶ ἀνέδησαν 
αἱ ἄκανθαι καὶ συνέπνιξαν αὐτὸ καὶ καρπὸν οὐκ ἔδωκεν - 
καὶ ἄλλὸ ἔπεσεν εἰς τὴν γῆν τὴν καλὴν καὶ ἐδίδου καρπὸν 
ἀναδαίνοντα καὶ αὐξάνοντα καὶ ἔφερεν ἕν τριάκοντα καὶ 
ἕν ἑξήκοντα καὶ ἕν ἑκατόν. καὶ ἔλεγεν αὐϊοῖς 6° ἔχων ὦτα 
ἀκούειν ἀκουέτω... ὅτε δὲ ἐγένετο καταμόνας ἠρώτηδαν 
αὐτὸν οἱ περὶ αὐτὸν σὺν τοῖς δώδεκα THV παραδολήν. καὶ 
ἔλεγεν αὐτοῖς ὑμῖν δέδοται" γνῶναι τὸ μυστήριον τῆς βα- 
σιλείας τοῦ ϑεοῦ ἐκείνοις δὲ τοῖς ἔξω ἐν παραθολαῖς τὰ 
πάντα γίνεται. ἵνα βλέποντες βλέπωσιν καὶ μὴ ἴδωσιν καὶ 
ἀκούοντες ἀκούωσιν καὶ μὴ συνιῶσιν μήποτε ἐπιστρέψω- 
σιν καὶ ἀφεθῇ αὐτοῖς Ta” ἁμαρτήματα .. καὶ λέγει αὐτοῖς 
οὐκ οἴδατε τὴν παραθδολὴν ταύτην καὶ πῶς πάσας τὰς πα- 
ραθολὰς γνώσεσθε. ὁ σπείρων τὸν λόγον σπείρει. οὗτοι 


v.35 Τ΄: μου, V: 9. 4. ν.1 Τ΄: συνήχθη, V: συναγεται. ν.1 Τ΄: πολὺς, V: πλεῖστος. 
ν.1 Τ΄: ep6avta εἰς to πλοῖον, V: εἰς πλοῖον ep6avta. ν.1 Τ΄: nv, V: σαν. ν.8 Τ΄: tou, V: 
@. v.4TK: tov ουρανου, MV: 2. ν.5 Τ΄: αλλο δε, V: καὶ αλλο. v.5T": evOeas, V: εὐθυς. 
v.6 Τ΄: ἡλιοῦ δε avatetAavtos, V: καὶ ote ἀνετεῖλεν ο λιος. ν.ἕ8 Τ΄: αλλο, Ν: αλλα. ν.8 Τ΄: 
avgavovta, V: αὐξανομενα. v.9TK: autoig, MV: 2. ν.9 Τ΄: ο exav, V: og exer. v.10T: 
ote δε, V: καὶ ote. v.10 TK: xatapovas, MV: κατα μονας. v.10 T°: ηρώτησαν, V: npwtev. 
v.10 Τ΄: τὴν παραθολην, V: tag παραθολας. v.11 Τ΄: δεδοται γνῶναι to μυστήριον, V: to 
μύυστηριον δεδοται. ν.12 Τ΄: ta ἀμαρτηματα, V: 7. 
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δέ εἰσιν οἱ παρὰ τὴν ὁδὸν ὅπου σπείρεται ὁ λόγος Kai ὅταν 
ἀκούσωσιν εὐθέῶς ἔρχεται ὁ σατανᾶς καὶ αἴρει τὸν λόγον 
τὸν ἐσπαρμένον év’ ταῖς καρδίαις αὐτῶν . καὶ οὗτοί εἰσιν 
ὁμοίως οἱ ἐπὶ τὰ πετρώδη σπειρόμενοι Ot ὅταν ἀκούσω- 
σιν τὸν λόγον εὐθέώς μετὰ χαρᾶς λαμδάνουσιν αὐτόν. καὶ 
οὐκ ἔχουσιν ῥίζαν ἐν ἑαυτοῖς ἀλλὰ πρόσκαιροί εἰσιν εἶτα 
γενομένης ϑλίψεως ἢ διωγμοῦ διὰ τὸν λόγον εὐθέῶώς σκαν- 
δαλίζονται. καὶ οὗϊοί εἰσιν οἱ εἰς τὰς ἀκάνθας σπειρόμενοι 
outoi’ εἰσιν οἱ τὸν λόγον ἀκούδντες. καὶ αἱ μέριμναι τοῦ 
αἰῶνος toutou καὶ ἡ ἀπάτη τοῦ πλούτου καὶ αἱ περὶ τὰ 
λοιπὰ ἐπιθυμίαι εἰσπορευόμεναι συμπνίγουσιν τὸν λόγον 
καὶ ἄκαρπος γίνεται. καὶ oUtoi εἰσιν οἱ ἐπὶ τὴν γῆν τὴν 
καλὴν σπαρέντες οἵτινες ἀκούουσιν τὸν λόγον καὶ παρα- 
δέχονται καὶ καρποφοροῦσιν ἕν τριάκοντα καὶ ἕν ἑξήκοντα 
καὶ ἕν ἑκατόν. καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς μήτι O λύχνος ἔρχεται 
ἵνα ὑπὸ τὸν μόδιον τεθῇ ἢ ὑπὸ τὴν κλίνην οὐχ ἵνα ἐπὶ 
τὴν λυχνίαν ἐϊιτεθῇ . οὐ γὰρ ἐστίν 1 Κρυπτὸν ὃ ἐὰν PN 
φανερωθῇ οὐδὲ ἐγένετο ἀπόκρυφον ἀλλ᾽ ἵνα εἰς φανερὸν 
ἔλθῃ. εἴτις ἔχει ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω . καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς 
βλέπετε τί ἀκούετε ἐν ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε μετρηθήσεται ὑμῖν 
καὶ προστεθήσεται ὑμῖν τοῖς ἀκούουσιν . ὃς γὰρ ἂν" ἔχῃ 
δοθήσεται αὐτῷ καὶ ὃς οὐκ ἔχει Kai ὃ ἔχει ἀρθήσεται arr 
αὐτοῦ... καὶ ἔλεγεν οὕτως ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ ὡς ἐὰν 
ἄνθρωπος βάλῃ τὸν σπόρον ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ καθεύδῃ καὶ 
ἐγείρηται νύκτα καὶ ἡμέραν καὶ ὁ σπόρος βλαστάνῃ καὶ 
μηκύνηται ὧς οὐκ οἶδεν αὐτός . αὐτομάτη γὰρ ἡ γῆ καρ- 
ποφορεῖ πρῶτον χόρτον εἶτα στάχυν εἶτα πλήρὴ σῖτον ἐν 
τῷ στάχυϊ. ὅταν δὲ mapad@ ὁ καρπὸς εὐθέῶς ἀποστέλλει 


v.15 Τ΄: εὐθεως, V: εὐθυς. ν.15 Τ΄: εν ταῖς καρδιαῖς αὐτῶν, V: εἰς autoug. ν.16 Τ΄: 
opows, V: S. ν.16 Τ΄: εὐθεως, V: εὐθυς. ν.17 Τ΄: εὐθεως, V: εὐθυς. ν.18 Τ΄: οὔτοι, 
V: αλλοι. v.18 TV: οὔτοι εἰσιν, ΜΚ: @. ν.18 Τ΄: axouovtec, V: ἀκούσαντες. ν.19 Τ΄: 
τουτου, V: @. ν.20 Τ΄: οὔτοι, V: exewoi. ν.21 Τ΄: 0 λυχνος ερχεται, V: epxetat ο λυχνος. 
ν.21 Τ΄: επιτεθη, V: τεθηῆ. ν.22 Τ΄: τι κρυπτον ο, V: Kpurtov. ν.22 Τ΄: μη, V: μη wa. 
ν.22 Τ΄: εἰς φανερον ελθη, V: ελθη εἰς φανερον. ν.24 Τ΄: τοις akououow, V: 9. v.25T": 
av εχη, V: exet. ν.26 Τ΄: εαν, Ν: 9. ν.27 Τ΄: βλαστανη, V: βλαστα. ν.28 Τ΄: yap, V: ΖΚ. 
v.28 Τ΄: πληρη, V: mAnpnisl. 
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τὸ δρέπανον ὅτι παρέστηκεν ὁ ϑερισμός. καὶ ἔλεγεν τίνι 
ὁμοιώσῶμεν τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ἢ ἐν ποίςι΄ παραδολῇ 
παραδάλωμεν αὐτήν . ὡς KOKK® σινάπεως ὃς ὅταν σπαρῇ 
ἐπὶ τῆς γῆς μικρότερος πάντων τῶν σπερμάτων ἐόδτὶν τῶν 
ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ὅταν σπαρῇ ἀναθδαίνει καὶ γίνεται πάν- 
τῶν" τῶν λαχάνων μείζων καὶ ποιεῖ κλάδους μεγάλους ὥστε 
δύνασθαι ὑπὸ τὴν σκιὰν αὐτοῦ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 
κατασκηνοῦν... καὶ τοιαύταις παραθολαῖς πολλαῖς ἐλάλει 
αὐτοῖς τὸν λόγον καθὼς ἠδύνάντο ἀκούειν. χωρὶς δὲ πα- 
ραδολῆς οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς κατ᾽ ἰδίαν δὲ τοῖς μαθηταῖς" 
αὐτοῦ ἐπέλυεν πάντα. καὶ λέγει αὐτοῖς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέ- 
pa ὀψίας γενομένης διέλθωμεν εἰς τὸ πέραν . καὶ ἀφέντες 
τὸν ὄχλον παραλαμθάνουσιν αὐτὸν ὡς ἦν ἐν τῷ πλοίῳ καὶ 
ἄλλα δὲ" πλοιάρια ἦν μετ᾽ αὐτοῦ... καὶ γίνεται Aathaw ἀνέ- 
pou’ μεγάλη ta” δὲ κύματα ἐπέδαλλὲν εἰς τὸ πλοῖον ὥστε 
auto’ ἤδη γεμίζεσθαι. καὶ hv’ αὐτὸς ἐπὶ τῇ πρύμνῃ ἐπὶ 
τὸ προσκεφάλαιον καθεύδων καὶ διέγείρουσιν αὐτὸν καὶ 
λέγουσιν αὐτῷ διδάσκαλε οὐ μέλει σοι ὅτι ἀπολλύμεθα. 
καὶ διεγερθεὶς ἐπετίμησεν τῷ ἀνέμῳ καὶ εἶπεν τῇ ϑαλάσσῃ 
σιώπα πεφίμωσο καὶ ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος καὶ ἐγένετο γα- 
λήνη μεγάλη. καὶ εἶπεν αὐτοῖς τί δειλοί ἐστε οὕτως πῶς 
οὐκ ἔχετε πίστιν. καὶ ἐφοδήθησαν φόδον μέγαν καὶ ἔλε- 
γον πρὸς ἀλλήλους τίς ἄρα οὗτός ἐστιν ὅτι καὶ ὁ ἄνεμος 
καὶ ἡ ϑάλασσα ὑπακούουδιν αὐτῷ - 

Καὶ ἦλθον εἰς τὸ πέραν τῆς ϑαλάσσης εἰς τὴν χώραν τῶν 
γάδαρηνῶν. καὶ ἐξελθόντι᾽ αὐτῷ ἐκ τοῦ πλοίου εὐθέως" 


v.29 Τ΄: παραδω, V: παραδοι. v.29 Τ΄: εὐυθεως, V: ευθυς. v.30 Τ΄: τινι, V: mas. 
v.30 TKV: ομοιώσωμεν, M: opowoopev. v.30 T’: ποια mapa6oAn παραδαλῶμεν aut, 
V: τινι αὐτὴν παραδολη ϑῶμεν. v.31 TKV: κοκκω, M: κοκκον. v.31 Τ΄: μῖκροτερος, V: 
μίκροτερον ον. v.31 Τ΄: ἐστιν, V: ΙΖ. v.32 Τ΄: παντῶν τῶν Aaxavev petov, V: μεῖζον 
παντῶν τῶν Aaxavev. v.33 TKV: nSvvavto, Μ: εδυναντο. v.34 Τ΄: μαθηταῖς αὐτου, V: 
ιδιοῖς μαθηταῖς. v.36 Τ΄: Se πλοιαρια, V: πλοῖα. v.37 Τ΄: ἀνεμοῦ μεγαλη, V: μεγαλη 
avepou. ν.37 Τ΄: τα δε, Ν! καιτα. v.37 TKV: ene6aAAev, M: ἐεπεθαλεν. ν.37 Τ΄: auto ny 
γεμιζεσθαι, V: ἡδη γεμιῖζεσθαι to πλοῖον. ν.88 Τ΄: nv autos erm, V: autog ἣν εν. ν.38 Τ΄: 
διεγειρουσιν, Ν: eyeipouow. v.40 τ΄: ουτῶς πὼς οὐκ, V:oun@. v.41 Τ΄: πυπακούυουσιν, V: 
unaxover. 8. ν.1 Τ΄: γαδαρηνῶν, V: γερασηνων. ν.2 Τ΄: εξελθοντι αὐτῶ, V: εξελθοντος 
αὐτου. ν.2 Τ΄: εὐθεῶς απηντησεν, V: εὐθὺς υπηντῆσεν. 
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ἀπήντησεν αὐτῷ EK τῶν μνημείων ἄνθρωπος ἐν πνεύματι 
ἀκαθάρτῳ . ὃς τὴν κατοίκησιν εἶχεν ἐν τοῖς μνημέίοις καὶ 
οὔτε" ἁλύσεσιν οὐδεὶς ἠδύνατο αὐτὸν δῆσαι. διὰ τὸ αὖ- 
τὸν πολλάκις πέδαις καὶ ἁλύσεσιν δεδέσθαι καὶ διεσπᾶ- 
σθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰς ἁλύσεις καὶ τὰς πέδας συντετρίφθαι 
καὶ οὐδεὶς autov’ ἴσχυεν δαμάσαι. καὶ διαπαντὸς νυκτὸς 
καὶ ἡμέρας ἐν τοῖς ὄρεσιν" καὶ ἐν τοῖς μνήμασιν ἦν κράζων 
καὶ κατακόπτων ἑαυτὸν λίθοις. ἰδὼν" δὲ τὸν ἰησοῦν ἀπὸ 
μακρόθεν ἔδραμεν καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ . καὶ κράξας 
φωνῇ μεγάλῃ εἶδεν τί ἐμοὶ καὶ σοὶ ἰησοῦ υἱὲ τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
ὑψίστου ὁρκίζω σε τὸν ϑεὸν μή με βασανίσῃς . ἔλεγεν γὰρ 
αὐτῷ ἔξελθε τὸ πνεῦμα τὸ ἀκάθαρτον ἐκ τοῦ ἀνθρώπου. 
καὶ ἐπηρώτα αὐτὸν τί oot ὄνομα καὶ ἀπεκρίθη λέγων λε- 
γεὼν ὄνομά μοι ὅτι πολλοί ἐσμεν. καὶ παρεκάλει αὐτὸν 
πολλὰ ἵνα μὴ αὐτοὺς ἀποστείλῃ ἔξω τῆς χώρας . ἦν δὲ ἐ- 
κεῖ πρὸς Ta’ ὄρη ἀγέλη χοίρων μεγάλη βοσκομένη. καὶ 
παρεκάλεσαν αὐτὸν πάντες οἱ δαίμονες λέγοντες πέμιψον 
ἡμᾶς εἰς τοὺς χοίρους ἵνα εἰς αὐτοὺς εἰσέλθωμεν. καὶ ἐ- 
πέτρεψεν αὐτοῖς εὐθέως" ὁ ἰησοῦς καὶ ἐξελθόντα τὰ πνεύ- 
pata τὰ ἀκάθαρτα εἰσῆλθον εἰς τοὺς χοίρους καὶ ὥρμησεν 
ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν ϑάλασσαν ἤσαν᾽ δὲ ὡς 
δισχίλιοι καὶ ἐπνίγοντο ἐν τῇ ϑαλάσσῃ . ot δὲ βόσκοντες 
tous χοίρους ἔφυγον καὶ ἀνήγγειλαν εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς 
τοὺς ἀγροὺς καὶ ἐξηῆλθὸν ἰδεῖν τί ἐστιν τὸ γεγονός . καὶ ἔρ- 
χονταιῖ πρὸς τὸν ἰησοῦν καὶ ϑεωροῦσιν τὸν δαιμονιζόμενον 
καθήμενον κἀὶ ἱματισμένον καὶ σωφρονοῦντα τὸν ἐσχη- 
κότα τὸν Aeyé@va καὶ ἐφοθήθησαν. Kai’ διηγήσαντο αὖ- 


v.3 TK: μνημεῖοις, MV: μνημασιν. ν.8 Τ΄: oute αλυσεσιν, V: οὐδε αλυσει ouKet. ν.8 TK: 
néuvato, MV: εδυνατο. ν.4 Τ΄: autov τσχυεν, V: ισχυεν autov. ν.5 T: διαπαντος, KMV: 
δια παντος. v.5 Τ΄: ορεσιν καὶ εν τοῖς μνημασιν, V: μνημασιν καὶ εν τοῖς ορεσιν. ν.6 Τ΄: 
Sev δε, V: καὶ Sv. ν.7 Τ΄: ewtev, V: λεγει. v.9T": σοι ovopa, V: ovopa σοι. v.9T": 
amexpi0n λεγῶν λεγεῶν, V: Aeyet αὐτῶ λεγιῶν. v.10 Τ΄: autous, V: auta. v.11 TK: ta 
oon, MV: ta opet. v.12 Τ΄: παντες οἵ Satpovec, V: S. v.13 T°: evOews o τήσους, V: Z. 
v.13 Τ΄: noav δε, V: @. ν.14 Τ΄: οἱ δε, V: καὶ οι. v.14 Τ΄: τους χοιρους, V: autous. 
ν.14 Τ΄: ανηγγεῖλαν, V: απηγγεῖλαν. ν.14 Τ΄: εξηλθον, V: ηλθον. ν.15 Τ΄: καὶ, V: &. 
ν.15 Τ΄: λεγεωνα, V: λεγιῶνα. ν.16 TKV: καὶ διηγήσαντο, M: διηγήσαντο δε. 
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τοῖς οἱ ἰδόντες πῶς ἐγένετο TO δαιμονιζομένῳ Kai περὶ TOV 
χοίρων - καὶ ἤρξαντο παρακαλεῖν αὐτὸν ἀπελθεῖν ἀπὸ τῶν 
ὁρίων αὐτῶν . καὶ ἐμδάντος αὐτοῦ εἰς τὸ πλοῖον παρεκάλει 
αὐτὸν ὁ δαιμονισθεὶς ἵνα f° μετ᾽ αὐτοῦ. 6° δὲ ἰησοῦς οὐκ 
ἀφῆκεν αὐτὸν ἀλλὰ λέγει αὐτῷ ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν σου 
πρὸς τοὺς σοὺς καὶ ἀνάγγειλον αὐτοῖς ὅσα σοι ὁ κύριος 
ἐποίησεν καὶ ἠλέησέν σε. καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἤρξατο κη- 
ρύσσειν ἐν τῇ δεκαπόλει ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ ἰησοῦς καὶ 
πάντες ἐθαύμαζον. καὶ διαπεράσαντος τοῦ ἰησοῦ ἐν τῷ 
πλοίῳ πάλιν εἰς τὸ πέραν συνήχθη ὄχλος πολὺς ἐπ᾽ αὐτὸν 
καὶ ἦν παρὰ τὴν ϑάλασσαν.. καὶ ἰδόὺ ἔρχεται εἷς τῶν ἀρ- 
χισυναγώγων ὀνόματι ἰάξιρος καὶ ἰδὼν αὐτὸν πίπτει πρὸς 
τοὺς πόδας αὐτοῦ. καὶ παρὲκάλει αὐτὸν πολλὰ λέγων ὅτι 
τὸ ϑυγάτριόν μου ἐσχάτως ἔχει ἵνα ἐλθὼν ἐπιθῇς αὐτῇ τὰς 
χεῖρας ὅπως σωθῇ καὶ ζήσεται. καὶ ἀπῆλθεν μετ᾽ αὐτοῦ 
καὶ ἠκολούθει αὐτῷ ὄχλος πολὺς καὶ συνέθλιδον αὐτόν - 
καὶ γυνή tig οὖσα ἐν ῥύσει αἵματος ἔτη δώδεκα... καὶ πολ- 
λὰ παθοῦσα ὑπὸ πολλῶν ἰατρῶν καὶ δαπανήσασα τὰ παρ᾽ 
ἑἁυτῆς πάντα καὶ μηδὲν ὠφεληθεῖσα ἀλλὰ μᾶλλον εἰς τὸ 
χεῖρον ἐλθοῦσα. ἀκούσασα περὶ τοῦ ἰησοῦ ἐλθοῦσα ἐν τῷ 
ὄχλῳ ὄπισθεν ἥψατο τοῦ ἱματίου αὐτοῦ. ἔλεγεν γὰρ ὅτι 
κἂν" τῶν ἱματίων αὐτοῦ ἅψωμαι σωθήσομαι. καὶ εὐθέῶς 
ἐξηράνθη ἡ πηγὴ τοῦ αἵματος αὐτῆς καὶ ἔγνω τῷ σώματι 
ὅτι ἴαται ἀπὸ τῆς μάστιγος. καὶ εὐθέῶς ὁ ἰησοῦς ἐπιγνοὺς 
ἐν ἑαυτῷ τὴν ἐξ αὐτοῦ δύναμιν ἐξελθοῦσαν ἐπιστραφεὶς 
ἐν τῷ ὄχλῳ ἔλεγεν τίς μου ἥινματο τῶν ἱματίων. Kai ἔλε- 
γον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ βλέπεις τὸν ὄχλον συνθλίδοντά 
σε καὶ λέγεις τίς μου ἥιματο. καὶ περιεδλέπετο ἰδεῖν τὴν 


v.18 Τ΄: ἐμὄαντος, V: ἐεμθαϊνοντος. ν.18 Τ΄: ἢ pet αὐτου, V: μετ αὐτοῦ n. ν.19 Τ΄: ο Se 
τήσους, V: και. ν.19 Τ΄: ἀαναγγεῖλον, V: ἀαπαγγεῖλον. ν.19 TK: σοι ο κυρῖος εποιῆσεν, Μ: 
0010 κυριῖος πεποιῆκεν, V: 0 κυρῖος σοι πεποιῆκεν. ν.22 Τ΄: 60u, V: Ζ. ν.22 Τ΄: ταειρος, 
V: τιαῖιρος. ν.28 Τ΄: παρεκαλει, V: παρακαλει. v.23 Τ΄: aut τας χεῖρας οπῶς σώθη καὶ 
ζήσεται, V: τας χεῖρας αὐτὴ τινα σώθη καὶ ζηση. ν.25 Τ΄: τις, V: 7. ν.25 Τ΄: etn δωδεκα, 
V: δώδεκα ety. ν.26 TK: εαυτῆς, MV: αὐτῆς. ν.28 Τ΄: Kav τῶν watiav αὐτοῦ αψῶμαι, 
V: εαν αψωμαι Kav τῶν τματιῶν αὐτου. ν.29 Τ΄: εὐθεῶως, V: εὐθυς. ν.80 Τ΄: εὐθεως, V: 
ευθυς. 
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τοῦτο ποιήσασαν. ἣ δὲ γυνὴ φοδηθεῖσα Kai τρέμουσα εἰ- 
δυῖα ὃ γέγονεν ἐΐ’ αὐτῇ ἦλθεν καὶ προσέπεσεν αὐτῷ καὶ 
εἶπεν αὐτῷ πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ ϑύγατέρ 
ἡ πίστις σου σέσωκέν σε ὕπαγε εἰς εἰρήνην καὶ ἴσθι ὑγιὴς 
ἀπὸ τῆς μάστιγός σου. . ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχονται ἀπὸ 
τοῦ ἀρχισυναγώγου λέγοντες ὅτι ἡ ϑυγάτηρ σου ἀπέθα- 
νεν τί ἔτι σκύλλεις τὸν διδάσκαλον. ὁ δὲ ἰησοῦς εὐθέως" 
ἀκούσας τὸν λόγον λαλούμενον λέγει τῷ ἀρχισυναγώγῳ 
μὴ φοθοῦ μόνον πίστευε... καὶ οὐκ ἀφῆκεν οὐδένα AUTO 
συνακολουθῆσαι εἰ μὴ Πέτρον καὶ ἰάκωδον καὶ ἰωάννην 
τὸν ἀδελφὸν ἰακώθδου . καὶ &pxétat εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀρχι- 
συναγώγου καὶ ϑεωρεῖ ϑόρυθον Κλαίοντας καὶ ἀλαλάζον- 
τας πολλά. καὶ εἰσελθὼν λέγει αὐτοῖς τί ϑορυδεῖσθε καὶ 
κλαίετε τὸ παιδίον οὐκ ἀπέθανεν ἀλλὰ καθεύδει. καὶ κα- 
τεγέλων αὐτοῦ O° δὲ ἐκθαλὼν ἅπαντας παραλαμθάνει τὸν 
πατέρα τοῦ παιδίου καὶ τὴν μητέρα καὶ τοὺς PET αὐτοῦ 
καὶ εἰσπορεύεται ὅπου ἦν τὸ παιδίον ἀνακείμενον. καὶ 
κρατήσας τῆς χειρὸς τοῦ παιδίου λέγει αὐτῇ ταλιθὰ κοῦχιι 
ὅ ἐστιν μεθερμηνευόμενον τὸ κοράσιον σοὶ λέγω ἔγειράι. 
καὶ εὐθέώς ἀνέστη τὸ κοράσιον καὶ περιεπάτει ἤν γὰρ ἐτῶν 
δώδεκα καὶ ἐξέστησαν ἐκστάσει μεγάλῃ . καὶ διεστείλατο 
αὐτοῖς πολλὰ ἵνα μηδεὶς γνῷ τοῦτο καὶ εἶπεν δοθῆναι αὐτῇ 
φαγεῖν. 

Καὶ ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν καὶ ἦλθὲν εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ 
καὶ ἀκολουθοῦσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ γενομέ- 
vou σαθθάτου ἤρξατο Ev’ τῇ συναγωγῇ διδάσκειν Kai πολ- 
λοὶ ἀκούοντες ἐξεπλήσσοντο λέγοντες πόθεν τούτῳ ταῦτα 
καὶ τίς ἡ σοφία ἡ δοθεῖσα αὐτῷ᾽ ὅτι καὶ δυνάμεις τοιαῦται 


v.33 Τ΄: en, V: ὥ. ν.84 Τ΄: Suyatep, V: Suyatnp. v.36 Τ΄: εὐθεῶς ακουσας, V: 
παρακουσας. v.37 T°: autw, V: pet αὐτου. v.37 Τ΄: metpov, V: tov metpov. v.38 T°: 
epxetat, V: epxovtat. v.38 TM: KAatovtas, KV: καὶ κλαίοντας. v.40 Τ΄: 0, V: autos. 
v.40 TK: aravtas, MV: παντας. v.40 T: avaxketpevov, V: ὥ. v.41 τ΄: κουμι, V: κουμ. 
v.41 Τ΄: ἐγεῖραι, V: eyeipe. ν.42 Τ΄: εὐθεως, V: εὐθυς. ν.42 Τ΄: εκστασει, V: [εὐθὺς] 
exotacet. ν.43 Τ΄: γνω, Ν: γνοι. 6. ν.1 Τ΄: ηλθεν, V: ερχεται. ν.2 Τ΄: εν τῇ συναγωγη 
διδασκεῖν, V: διδασκεῖν ev τὴ συναγώγηῆ. v.2 TK: auto ott και, Μ: αὐτῶ και, V: τουτὼ Kat 
αι. 
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διὰ τῶν χειρῶν αὐτοῦ yivovtal. οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ τέκτων 
ὁ υἱὸς μαῤῥίας ἀδελφὸς δὲ ἰακώθου Kai ἰωδῆ καὶ ἰούδα καὶ 
σίμωνος καὶ οὐκ εἰσὶν αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ ὧδε πρὸς ἡμᾶς 
καὶ ἐσκανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ . ἔλεγεν" δὲ αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς 
ὅτι οὐκ ἔστιν προφήτης ἄτιμος εἰ μὴ ἐν τῇ πατρίδι αὐτοῦ 
καὶ ἐν τοῖς συγγενέσιν καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ. αὐτοῦ. καὶ οὐκ 
ἠδύνατο ἐκεῖ οὐδεμίαν" δύναμιν ποιῆσαι εἰ μὴ ὀλίγοις ἀρ- 
ρώστοις ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας ἐθεράπευσεν . καὶ ἐθαύμαζεν 
διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν καὶ περιῆγεν τὰς κώμας κύκλῳ 
διδάσκων . καὶ προσκαλεῖται τοὺς δώδεκα καὶ ἤρξατο av- 
τοὺς ἀποστέλλειν δύο δύο καὶ ἐδίδου αὐτοῖς ἐξουσίαν τῶν 
πνευμάτων τῶν ἀκαθάρτων. καὶ παρήγγειλεν αὐτοῖς ἵνα 
μηδὲν αἴρωσιν εἰς ὁδὸν εἰ μὴ ῥάδδον μόνον μὴ πήραν μὴ 
ἄρτον μὴ εἰς τὴν ζώνην χαλκόν. ἀλλ᾽ ὑποδεδεμένους σαν- 
δάλια καὶ μὴ ἐνδύσῆσθε δύο χιτῶνας. καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς 
ὅπου ἐὰν εἰσέλθητε εἰς οἰκίαν ἐκεῖ μένετε ἕως ἂν ἐξέλθητε 
ἐκεῖθεν. καὶ ὅσοι ἂν μὴ δέξωνται ὑμᾶς μηδὲ ἀκούσωσιν 
ὑμῶν ἐκπορευόμενοι ἐκεῖθεν ἐκτινάξατε τὸν χοῦν TOV ὑπο- 
κάτω τῶν ποδῶν ὑμῶν εἰς μαρτύριον αὐτοῖς ἀμὴν" λέγω ὑ- 
μῖν ἀνεκτότερον ἔσται σοδόμοις ἢ γομόρροις ἐν ἡμέρᾳ κρί- 
σεῶὼς ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ .- καὶ ἐξελθόντες ἐκήρυδσον ἵνα με- 
τανοήδωσιν. καὶ δαιμόνια πολλὰ ἐξέδθαλλον καὶ ἤλειφον 
ἐλαίῳ πολλοὺς ἀρρώστους καὶ ἐθεράπευον . καὶ ἤκουσεν 
ὁ βασιλεὺς ἡρώδης φανερὸν γὰρ ἐγένετο τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Kai ἔλεγὲν ὅτι ἰωάννης ὁ βαπτίζων ἐκ΄ νεκρῶν ἠγέρθη καὶ 
διὰ τοῦτο ἐνεργοῦσιν αἱ δυνάμεις ἐν αὐτῷ. ἄλλόι ἔλεγον 
ὅτι ἡλίας ἐστὶν ἄλλοι δὲ ἔλεγον ὅτι προφήτης ἐστίν" ἢ ὡς 


ν.2 Τ΄: γίνονται, V: γινομεναι. v.3 Τ΄: μαριας αδελφος δε, V: τῆς μαριας καὶ αδελφος. 
v.3 Τ΄: won, V: τώσητος. ν.4 Τ΄: ελεγεν δε, V: καὶ ελεγεν. ν. 4 Τ΄: συγγενεσιν, V: 
συγγενευσιν αὐτου. v.5 Τ΄: ἡδυνατο, V: εδυνατο. v.5 Τ΄: ovSepiav δυναμιν ποιῆσαι, V: 
ποιῆσαι ovSepiav δύναμιν. ν.8 Τ΄: μη πῆραν μη aptov, V: μὴ aptov μὴ πῆραν. v.9T: 
αλλ, V: αλλα. v.9 TMV: ενδυσησθε, K: ἐενδυσασθαι. v.11 Τ΄: οσοιῖ αν μη δεξωνται, V: ος 
αν τοπος py δεξηται. v.11 T: αμην ... εκεινη, V: . v.12 T: εκηρυσσον, V: exnpusav. 
v.12 Τ΄: petavonowow, V: petavowow. v.14 Τ΄: ελεγεν, V: cleyov. v.14 Τ΄: ex νεκρῶν 
ηγερθη, V: eynyeptat ek vexp@v. v.15 T°: αλλοι, V: αλλοι δε. v.15 TK: ἐστιν n, M: εστιν, 
V: 5. 
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εἷς TOV προφητῶν. ἀκούσας δὲ 6° ἡρώδης εἶπεν" ὅτι ὃν 
ἐγὼ ἀπεκεφάλισα ἰωάννην οὗτός ἐστιν᾽ αὐτὸς ἠγέρθη ἐκ 
νεκρῶν. αὐτὸς γὰρ ὁ ἡρώδης ἀποστείλας ἐκράτησεν τὸν 
ἰωάννην καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν th φυλακῇ διὰ ἡρωδιάδα τὴν 
γυναῖκα φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ὅτι αὐτὴν ἐγάμη- 
oev. ἔλεγεν γὰρ ὁ ἰωάννης τῷ ἡρώδῃ ὅτι οὐκ ἔξεστίν σοι 
ἔχειν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ σου. ἡ δὲ ἡρωδιὰς ἐνεῖ- 
χεν αὐτῷ καὶ ἤθελεν αὐτὸν ἀποκτεῖναι καὶ οὐκ ἠδύνατο - 
ὁ γὰρ ἡρώδης ἐφοθεῖτο τὸν ἰωάννην εἰδὼς αὐτὸν ἄνδρα δί- 
καῖον καὶ ἅγιον καὶ συνετήρει αὐτὸν καὶ ἀκούσας αὐτοῦ 
πολλὰ ἐποίει καὶ ἡδέως αὐτοῦ ἤκουεν . καὶ γενομένης ἧ- 
μέρας εὐκαίρου ὅτε ἡρώδης τοῖς γενεσίοις αὐτοῦ δεῖπνον 
ἐποίξι τοῖς μεγιστᾶσιν αὐτοῦ καὶ τοῖς χιλιάρχοις καὶ τοῖς 
πρώτοις τῆς γαλιλαίας.. καὶ εἰσελθούσης τῆς ϑυγατρὸς αὖ- 
TS τῆς ἡρωδιάδος καὶ ὀρχησαμένης καὶ ἀρεσάσης τῷ 
ἡρώδῃ καὶ τοῖς συνανακειμένοις εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ κο- 
ρασίῳ αἴτησόν με ὃ ἐὰν ϑέλῃς καὶ δώσω σοί. καὶ ὥμοσεν 
αὐτῇ Ott ὃ ἐάν με αἰτήσῃς δώσω σοὶ ἕως ἡμίσους τῆς βα- 
σιλείας pou. 1) δὲ ἐξελθοῦσα εἶπεν τῇ μητρὶ αὐτῆς τί αἰ- 
τὐἠσόμαι ἡ δὲ εἶπεν τὴν κεφαλὴν ἰωάννου τοῦ βαπτιότοῦ . 
καὶ εἰσελθοῦσα εὐθέῶώς μετὰ σπουδῆς πρὸς τὸν βασιλέα ἡ- 
τήσατο λέγουσα ϑέλω ἵνα por’ δῷς ἐξ αὐτῆς ἐπὶ πίνακι τὴν 
κεφαλὴν ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ . καὶ περίλυπος γενόμε- 
νος ὁ βασιλεὺς διὰ τοὺς ὅρκους καὶ TOUS συνανακειμένους 
οὐκ ἠθέλησεν αὐτὴν" ἀθετῆσαι. καὶ εὐθέῶς ἀποστείλας ὁ 
βασιλεὺς σπεκουλάτῶώρα ἐπέταξεν ἐνεχθῆναι τὴν κεφαλὴν 
αὐτοῦ. 0° δὲ ἀπελθὼν ἀπεκεφάλισεν αὐτὸν ἐν τῇ φυλα- 


v.16 TKV: ο, Μ: @. ν.16 Τ΄: ewtev ou, V: ελεγεν. ν.16 Τ΄: ἐστιν autos nyepOn εκ νεκρῶν, 
V: ἡγερθηῆ. v.17 TK: τη, MV: @. ν.20 Τ΄: εποιει, V: ἤπορει. v.21 Τ΄: enous, V: 
ἐποιῆσεν. v.22 T°: αὐτῆς τῆς, V: αὐτου. v.22 Τ΄: καὶ apecaons, V: npecev. v.23 T°: 
οτι ο, V: [πολλα] ou. ν.24 Τ΄: ἡ δε, V: και. ν.24 Τ΄: αἰτήσομαι, V: αἰτησῶμαι. v.24 Τ΄: 
Bartuotou, V: βαπτίζοντος. ν.25 Τ΄: εὐθεως, V: εὐθυς. ν.25 T: μοι Sag εξ αὐτῆς, MK: μοι 
Sag εξαυτης, V: ἐξαυτῆς Sag μοι. ν.26 Τ΄: συνανακεῖμενους, V: ἀανακείμενους. v.26 T": 
αὐτὴν αθετησαι, Ν ἀθετῆσαι αὐτήν. ν.27 Τ΄: ευὐθεως, V: εὐθυς. v.27 TK: σπεκουλατωρα, 
MV: σπεκουλατορα. ν.27 Τ΄: ἐνεχθηναι, V: ἐνεγκαι. ν.28 Τ΄: ο δε, V: και. 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


390 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


39 


40 


41 


6. 29-41 KATA MAPKON 96 


Kf] Kal ἤνεγκεν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι Kat ἔδωκεν 
αὐτὴν τῷ κορασίῳ καὶ τὸ κοράσιον ἔδωκεν αὐτὴν τῇ μη- 
τρὶ αὐτῆς. καὶ ἀκούσαντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἦλθον καὶ 
ἦραν τὸ πτῶμα αὐτοῦ καὶ ἔθηκαν αὐτὸ ἐν τῷ μνημείῳ - 
καὶ συνάγονται οἱ ἀπόστολοι πρὸς τὸν ἰησοῦν καὶ ἀπήγ- 
γεῖλαν αὐτῷ πάντα κἀὶ ὅσα ἐποίησαν καὶ ὅσα ἐδίδαξαν . 
καὶ εἶδεν αὐτοῖς δεῦτε ὑμεῖς αὐτοὶ κατ᾽ ἰδίαν εἰς ἔρημον 
τόπον καὶ ἀναπαύξσθε ὀλίγον ἤσαν γὰρ οἱ ἐρχόμενοι καὶ 
οἱ ὑπάγοντες πολλοὶ καὶ οὐδὲ φαγεῖν ἡὐκαίρουν. καὶ ἀ- 
πῆλθον εἰς ἔρημον τόπον τῷ πλοίῳ κατ’ ἰδίαν. καὶ εἶδον 
αὐτοὺς ὑπάγοντας oi ὄχλοι καὶ ἐπέγνωσαν αὐϊὸν πολλοὶ 
καὶ πεζῇ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων συνέδραμον ἐκεῖ καὶ προ- 
ῆλθον αὐτοὺς Kai’ συνῆλθον πρὸς αὐτόν. καὶ ἐξελθὼν εἶ- 
δεν 6° ἰησοῦς πολὺν ὄχλον καὶ ἐσπλαγχνίσθη ἐπ᾽ αὐϊοῖς 
ὅτι ἦσαν ὡς πρόθατα μὴ ἔχοντα ποιμένα καὶ ἤρξατο δι- 
δάσκειν αὐτοὺς πολλά. καὶ ἤδη ὥρας πολλῆς γενομένης 
προσελθόντες αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγουδιν ὅτι ἔρη- 
Hos ἐστιν ὁ τόπος καὶ ἤδη ὥρα πολλή. ἀπόλυσον αὐτοὺς 
ἵνα ἀπελθόντες εἰς τοὺς κὐκλῳ ἀγροὺς καὶ κώμας ἀγο- 
ράσωσιν ἑαυτοῖς ἄρτους" τί γὰρ φάγωσιν οὐκ ἔχουσιν. ὁ 
δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν καὶ 
λέγουσιν αὐτῷ ἀπελθόντες ἀγοράσωμεν διακοσίων" δηνα- 
ρίων ἄρτους καὶ δῶμεν αὐτοῖς φαγεῖν. ὁ δὲ λέγει αὐτοῖς 
πόσους ἄρτους ἔχετε ὑπάγετε κἀὶ ἴδετε καὶ γνόντες λέγου- 
σιν πέντε καὶ δύο ἰχθύας. καὶ ἐπέταξεν αὐτοῖς ἀνακλῖναι 
πάντας συμπόσια συμπόσια ἐπὶ τῷ χλωρῷ χόρτῳ . καὶ ἀ- 
νέπεσὸόν πρασιαὶ πρασιαὶ ἀνὰ ἑκατὸν καὶ ἀνὰ πεντήκοντα - 
καὶ λαδὼν τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας AvabAE- 


ν.29 Τ: τω, KMV: Ζ. ν.80 Τ΄: και, Ν: Ζ. ν.31 Τ΄: ewtev, Ν: λεγει. ν.81 Τ΄: ἀναπαυεσθε, 
V: ἀναπαυσασθε. v.31 TK: nuxaipouv, MV: evKaipouv. ν.32 Τ΄: εἰς ἐρῆμον τοπον ta 
πλοιω, V: ev τῶ MAO εἰς ερῆμον τόπον. v.33 TK: οἱ οχλοι, MV: S. v.33 T*: autov, V: “ΖΚ. 
v.33 Τ΄: καὶ συνῆλθον προς autov, V: S. ν.84 Τ΄: o cous, V: S. ν.34 Τ΄: autois, V: 
autoug. v.35 T°: Aeyouowy, V: eleyov. v.36 Τ΄: aptous τι yap φαγῶσιν οὐκ exouov, V: 
τι φαγωσιν. v.37 TK: διακοσιῶν Syvapiav, MV: δηναριῶν διακοσιῶν. v.37 T°: Sapev, V: 
δώσομεν. v.38 Τ΄: xa, V: 9. v.40 T": averteoov, V: averteoav. v.40 T": ava, V: κατα. 
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was εἰς τὸν οὐρανὸν εὐλόγησεν Kai κατέκλασεν TOUS dp- 
τους καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἵνα παράθῶσιν αὐτοῖς 
καὶ τοὺς δύο ἰχθύας ἐμέρισεν πᾶσιν. καὶ ἔφαγον πάντες 
καὶ ἐχορτάσθησαν. καὶ ἦραν κλασμάτῶΩῶν δώδεκα κοφί- 
VOUS’ πλήρεις καὶ ἀπὸ τῶν ἰχθύων . καὶ ἦσαν οἱ φαγόντες 
τοὺς ἄρτους ὡδεὶ πεντακισχίλιοι ἄνδρες. καὶ εὐθέῶς ἡ- 
νάγκασεν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ἐμθῆναι εἰς τὸ πλοῖον καὶ 
προάγειν εἰς τὸ πέραν πρὸς βηθσαϊδὰν ἕως αὐτὸς ἀπολύδῃ 
τὸν ὄχλον . καὶ ἀποταξάμενος αὐτοῖς ἀπῆλθεν εἰς τὸ ὄρος 
προσεύξασθαι. καὶ ὀψίας γενομένης ἦν τὸ πλοῖον ἐν μέ- 
σῷ τῆς ϑαλάσσης καὶ αὐτὸς μόνος ἐπὶ τῆς γῆς . καὶ ἐἶΐδεν 
αὐτοὺς βασανιζομένους ἐν τῷ ἐλαύνειν ἦν γὰρ ὁ ἄνεμος 
ἐναντίος αὐτοῖς κἀὶ περὶ τετάρτην φυλακὴν τῆς νυκτὸς ἔρ- 
XETAL πρὸς αὐτοὺς περιπατῶν ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης καὶ ἤθελεν 
παρελθεῖν αὐτούς. οἱ δὲ ἰδόντες αὐτὸν περιπατοῦντα ἐ- 
πὶ τῆς ϑαλάσσης ἔδοξαν φάντασμα εἶναι καὶ ἀνέκραξαν. 
πάντες γὰρ αὐτὸν εἶδον καὶ ἐταράχθησαν Kai’ εὐθέως ἐ- 
λάλησεν μετ᾽ αὐτῶν καὶ λέγει αὐτοῖς θαρσεῖτε ἐγώ εἰμι μὴ 
φοδεῖσθε . καὶ ἀνέδη πρὸς αὐτοὺς εἰς τὸ πλοῖον καὶ ἐκό- 
πασεν ὁ ἄνεμος καὶ λίαν ἐκ περισσοῦ ἐν ἑαυτοῖς ἐξίσταντο 
καὶ ἐθαύμαζον. οὐ γὰρ συνῆκαν ἐπὶ τοῖς ἄρτοις ἦν" γὰρ 
ἡ καρδία αὐτῶν πεπωρωμένη .- καὶ διαπεράσαντες ἤλθον᾽" 
ἐπὶ τὴν γῆν γενησαρὲτ καὶ προσωρμίσθησαν . καὶ ἐξελθόν- 
τῶν αὐτῶν ἐκ τοῦ πλοίου εὐθέῶς ἐπιγνόντες αὐτόν . περι- 
Spapovteg ὅλην τὴν περίχωρον ἐκείνην ἤῤξαντο ἐπὶ τοῖς 
κραβδδάτοις τοὺς κακῶς ἔχοντας περιφέρειν ὅπου ἤκουον 


v.41 Τ΄: παραθῶσιν, V: παρατιθωσιν. v.43 Τ΄: κλασματων, V: κλασματα. ν.48 Τ΄: 
Ko@tvous πληρεῖς, V: κοφινῶν πληρώματα. ν.44 TK: ὡσει, MV: ΖΦ. ν.45 Τ΄: ευθεως, V: 
εὐυθυς. v.45 TMV: βηθσαιδαν, K: βηθσαιδα. ν.45 Τ΄: ἀπολυση, V: ἀπολυει. ν.48 Τ΄: 
εἰδεν, V: av. ν.48 Τ΄: καὶ, V: S. v.49 Τ΄: περιπατουντα em τῆς ϑαλασσης, V: em 
τῆς ϑαλασσῆς περιπατοῦντα. v.49 T°: φαντασμα εἰναι, V: ot φαντασμα εστιν. ν.50 Τ΄: 
καὶ evOeas, V: ο δε εὐθυς. v.51 Τ΄: καὶ εθαυμαζον, V: 7. ν.52 Τ΄: nv yap, V: αλλ nv. 
v.52 TK: ἢ καρδια αὐτῶν, MV: αὐτῶν ἢ καρδια. v.53 Τ΄: ηλθον em τὴν γῆν, V: emt τὴν γῆν 
ἢλθον εἰς. v.53 T: γενησαρετ, KMV: γεννησαρετ. ν.54 Τ΄: cules, V: εὐθυς. ν.55Τ΄: 
περιδραμοντες, V: περιεδραμον. ν.55 Τ΄: περιχῶρον, V: χῶραν. v.55 Τ΄: npgavto, V: καὶ 
npgavto. ν.585 Τ΄: κραθδατοις, V: κραβαττοις. 


42 


43 


44 


45 


46 


47 


48 


49 


50 


51 


52 


59 


54 


55 


56 


10 


11 


6. 56-7. 11 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 98 


ὅτι ἐκεῖ ἐστιν . καὶ ὅπου ἂν εἰσεπορεύετο εἰς κώμας ἢ᾽ πό- 
λεις ἢ ἀγροὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς ἐτίθόυν τοὺς ἀσθενοῦντας 
καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα κἂν τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου 
αὐτοῦ ἅψωνται καὶ ὅσοι ἂν ἥπτοντο αὐτοῦ ἐσώζοντο . 

Καὶ συνάγονται πρὸς αὐτὸν οἱ φαρισαῖοι καί τινες τῶν 
γραμματέων ἐλθόντες ἀπὸ ἱεροσολύμων.. καὶ ἰδόντες τινὰς 
τῶν μαθητῶν αὐτοῦ Κοιναῖς χερσὶν τοῦτ᾽ ἔστιν ἀνίπτοις ἐ- 
σθίοντας ἄρτους ἐμέψιψαντο . οἱ γὰρ φαρισαῖοι καὶ πάντες 
οἱ ἰουδαῖοι ἐὰν μὴ πυγμῇ νίψωνται τὰς χεῖρας οὐκ ἐσθίου- 
Olv κρατοῦντες τὴν παράδοσιν τῶν πρεσδυτέρων. . καὶ ἀπὸ 
ἀγορᾶς ἐὰν μὴ βαπτίσωνται οὐκ ἐσθίουσιν καὶ ἄλλα πολ- 
λά ἐστιν ἃ παρέλαθδον κρατεῖν βαπτισμοὺς ποτηρίων καὶ 
ξεστῶν καὶ χαλκίων καὶ κλινῶν. ἔπέιτα ἐπερωτῶσιν αὐτὸν 
οἱ φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς Siati οἱ μαθηταί σου οὐ 
περιπατοῦσιν κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν πρεσδυτέρων ἀλλὰ 
Avirttoig χερσὶν ἐσθίουσιν τὸν ἄρτον. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἴ- 
πεν αὐτοῖς ὅϊι καλῶς προέφήτευσεν ἡσαΐας περὶ ὑμῶν τῶν 
ὑποκριτῶν ὡς γέγραπται ὀὗτος ὁ λαὸς τοῖς χείλεσίν με τιμᾷ 
ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόρρω ἀπέχει ἀπ᾽ ἐμοῦ . μάτην δὲ σέ- 
θονταί με διδάσκοντες διδασκαλίας ἐντάλματα ἀνθρώπων - 
ἀφέντες γὰρ τὴν ἐντολὴν τοῦ ϑεοῦ κρατεῖτε τὴν παράδο- 
σιν τῶν ἀνθρώπων βαπτισμοὺς" ξεστῶν καὶ ποτηρίων καὶ 
ἄλλα παρόμοια τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε. καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς 
καλῶς ἀθετεῖτε τὴν ἐντολὴν τοῦ ϑεοῦ ἵνα τὴν παράδοσιν 
ὑμῶν inpnonte. μωδῆς γὰρ εἶπεν τίμα τὸν πατέρα σου 
καὶ τὴν μητέρα σου καὶ ὁ κακολογῶν πατέρα ἢ μητέρα 
ϑανάτῳ τελευτάτω. ὑμεῖς δὲ λέγετε ἐὰν εἴπῃ ἄνθρωπος τῷ 


εν 


πατρὶ ἢ τῇ μητρὶ κορθᾶν ὅ ἐστιν δῶρον ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὦφε- 


ν.55 Τ΄: εκει, V: 9. ν.56 Τ΄: η, Ν: ἢ εἰς. ν.56 Τ΄: ετιθουν, V: ετιθεσαν. v.56 Τ΄: 
ἥπτοντο, V: ἥψαντο. 7. ν.2 Τ΄: κοιναῖς, V: οτι κοιναῖς. ν.2 Τ΄: εσθιοντας, V: εσθιουσιν 
τους. ν.2 Τ΄: ἐμεμψαντο, V: 9. ν.4 Τ΄: απο, V:an. ν.5 Τ΄: ἐπεῖτα, V: και. ν.5 TK: 
διατι, MV: δια τι. ν.5 Τ΄: οἱ μαθηται σοῦ οὐ περιπατουσιν, V: οὐ περιπατοῦσιν οἱ μαθηταῖ 
σου. ν.5 Τ΄: avumois, V: κοιναῖς. ν.6 Τ΄: ἀποκριθεις, V: 2. ν.6 Τ΄: οτι,ν: 9. v.6T: 
προεφητεῦυσεν, V: επροφητευσεν. ν.6 Τ΄: outos, V: [oti] ovtog. ν.8 Τ΄: γαρ,Ν: 2. v.8T: 
βαπτισμους ... motette, V: 5. ν.9 TD: thpnonte, V: otnonte. v.10 τ΄: poons, V: μωυσης. 
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ληθῇς. κἀὶ οὐκέτι ἀφίετε αὐτὸν οὐδὲν ποιῆσαι τῷ πατρὶ 
αὐϊοῦ ἢ τῇ μητρὶ αὐϊοῦ. ἀκυροῦντες τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ 
τῇ παραδόσει ὑμῶν ἢ παρεδώκατε καὶ παρόμοια τοιαῦτα 
πολλὰ ποιεῖτε . καὶ προσκαλεσάμενος πάντα τὸν ὄχλον ἔ- 
λεγεν αὐτοῖς AKOVETE μου πάντες καὶ συνίἑἐτε. οὐδέν ἐστιν 
ἔξωθεν τοῦ ἀνθρώπου εἰσπορευόμενον εἰς αὐτὸν ὃ δύναται 
αὐτὸν" κοινῶσαι ἀλλὰ τὰ ἐκπορευόμενα᾽ AIT αὐτοῦ ἐκεῖνά 
ἐστιν τὰ κοινοῦντα τὸν ἄνθρωπον. ei τις ἔχει ὦτα ἀκούειν 
ἀκουέτω . καὶ ὅτε εἰσῆλθεν εἰς οἶκον ἀπὸ τοῦ ὄχλου ἐπη- 
POTOV αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ τῆς παραθδολῆς. καὶ 
λέγει αὐτοῖς οὕτως καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί ἐστε οὐ νοεῖτε ὅτι 
πᾶν τὸ ἔξωθεν εἰσπορευόμενον εἰς τὸν ἄνθρωπον οὐ δύνα- 
ται αὐτὸν κοινῶσαι. ὅτι οὐκ εἰσπορεύεται αὐτοῦ εἰς τὴν 
καρδίαν ἀλλ᾽ εἰς τὴν κοιλίαν καὶ εἰς τὸν ἀφεδρῶνα ἐκπο- 
ρεύεται καθαρίζόν πάντα τὰ βρώματα.. ἔλεγεν δὲ ὅτι τὸ ἐκ 
τοῦ ἀνθρώπου ἐκπορευόμενον ἐκεῖνο κοινοῖ τὸν ἄνθρω- 
πον. ἔσωθεν γὰρ ἐκ τῆς καρδίας τῶν ἀνθρώπων οἱ δια- 
λογισμοὶ οἱ κακοὶ ἐκπορεύονται μοιχεῖαι᾽ πορνεῖαι φόνοι. 
κλοπαὶ πλεονεξίαι πονηρίαι δόλος ἀσέλγεια ὀφθαλμὸς πο- 
νηρὸς βλασφημία ὑπερηφανία ἀφροσύνη . πάντα ταῦτα 
τὰ πονηρὰ ἔσωθεν ἐκπορεύεται καὶ κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον - 
Kai ἐκεῖθεν ἀναστὰς ἀπῆλθεν εἰς τὰ εθόρια τύρου Kal’ 
σιδῶνος καὶ εἰσελθὼν εἰς Τὴν οἰκίαν οὐδένα ἤθελεν γνῶ- 
ναι καὶ οὐκ ἠδυνήθη λαθεῖν. ἀκούσασα" γὰρ γυνὴ πε- 
ρὶ αὐτοῦ ἧς εἶχεν τὸ ϑυγάτριον αὐτῆς πνεῦμα ἀκάθαρτον 
ἐλθοῦσα προσέπεσεν πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ. Av’ δὲ ἡ 
γυνὴ ἑλληνὶς συρόφόινισσα τῷ γένει καὶ ἠρώτα αὐτὸν ἵνα 


ν.12 Τ΄: καὶ, V: ὥ. ν.12 Τ΄: αὐτου, V: 9. ν.14 Τ΄: παντα, V: παλιν. ν.14 Τ΄: ἀκούετε, 
V: axovoate. ν.14 Τ΄: ouviete, V: ouvete. v.15 Τ΄: autov κοινῶσαι, V: κοινῶσαι autov. 
v.15 T°: EKTIOPEVOPEVA απ αὐτοῦ εκεῖνα, V: εκ τοῦ ἀνθρώπου exnopevopeva. v.16 Τ΄: εἰ 
...aKouet@, V: . ν.17 Τ΄: περι τῆς παραβολῆς, V: τῆν mapaBoAnv. ν.19 Τ΄: καθαριζον, 
V: καθαριζων. ν.21 Τ΄: μοιχεῖαι mopveiat, V: πορνεῖαι κλοπαι. ν.22 Τ΄: κλοπαι, V: 
μοιχεῖαι. ν.24 Τ΄: καὶ εκειθεν, V: εκειθεν δε. ν.24 Τ΄: μεθορια, V: opia. ν.24 Τ΄: καὶ 
σιδωνος, V: Ζὥ. ν.24 TK: τῆν, MV: 2. ν.25 Τ΄: ακουσασα yap, V: αλλ εὐθὺς axoucaca. 
v.26 Τ΄: nv δε ἢ γυνη, V: ἢ δὲ γυνῆ nv. ν.26 TK: συροφοινισσα, Μ: συραφοινικισσα, V: 
συροφοινικισσα. 
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τὸ δαιμόνιον ἐκδάλλῃ ἐκ τῆς ϑυγατρὸς αὐτῆς. O° δὲ in- 
σοῦς εἶπεν αὐτῇ ἄφες πρῶτον χορτασθῆναι τὰ τέκνα οὐ 
γὰρ καλόν᾽ ἐστιν λαθεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέκνων καὶ βαλεῖν" 
τοῖς κυναρίοις. ἡ δὲ ἀπεκρίθη καὶ λέγει αὐτῷ vdi κύριε 
καὶ γὰρ τὰ κυνάρια ὑποκάτω τῆς τραπέζης ἐσθίέξι ἀπὸ τῶν 
ψιχίων τῶν παιδίων. καὶ εἶπεν αὐτῇ διὰ τοῦτον τὸν λό- 
γον ὕπαγε ἐξελήλυθεν 10° δαιμόνιον ἐκ τῆς ϑυγατρός σου - 
καὶ ἀπελθοῦσα εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς εὗρεν 10° δαιμόνιον 
ἐξεληλυθὸς καὶ τὴν ϑυγατέρα βεθλημένην ἐπὶ τῆς κλίνης . 
καὶ πάλιν ἐξελθὼν ἐκ τῶν ὁρίων TUPOU’ Kai σιδῶνος NA- 
θεν πρὸς τὴν ϑάλασσαν τῆς γαλιλαίας ἀνὰ μέσον τῶν ὁ- 
ρίων δεκαπόλεως . καὶ φέρουσιν αὐτῷ κωφὸν Πιογιλάλον 
καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἵνα ἐπιθῇ αὐτῷ τὴν χεῖρα. καὶ 
ἀπολαθόμενος αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὄχλου κατ᾽ ἰδίαν ἔδαλεν τοὺς 
δακτύλους αὐτοῦ εἰς τὰ ὦτα αὐτοῦ καὶ πτύσας ἥψατο τῆς 
γλώσσης αὐτοῦ. καὶ ἀναθδλέϊμας εἰς τὸν οὐρανὸν ἐστένα- 
Sev καὶ λέγει αὐτῷ ἐφφαθὰ ὅ ἐστιν διανοίχθητι. καὶ εὖ- 
θέως διἠνοίχθησαν αὐτοῦ αἱ ἀκοαὶ καὶ ἐλύθη ὁ δεσμὸς 
τῆς γλώσσης αὐτοῦ καὶ ἐλάλει ὀρθῶς. καὶ διεστείλατο αὖ- 
τοῖς ἵνα μηδενὶ εἴπωσιν ὅσον δὲ αὐτὸς" αὐτοῖς διεστέλλετο 
μᾶλλον περισσότερον ἐκήρυσσον . καὶ ὑπερπερισσῶς ἐξε- 
πλήσσοντο λέγοντες καλῶς πάντα πεποίηκεν καὶ τοὺς KO- 
mous ποιεῖ ἀκούειν καὶ τοὺς ἀλάλους λαλεῖν. 

Ἔν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις παβιμπόλλου ὄχλου ὄντος καὶ 
πὴ ἐχόντων τί φάγωσιν προσκαλεσάμενος O° ἰησοῦς τοὺς 
μαθητὰς αὐϊοῦ λέγει αὐτοῖς - σπλαγχνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον 


v.26 TK: εκθαλλη, MV: εκθαλῆ. ν.27 Τ΄: ο δε τήσους ewtev, V: και ελεγεν. ν.27 Τ΄ : καλον 
ἐστιν, V: ἐστιν καλον. ν.27 Τ΄: βαλεῖν τοῖς κυναριοις, V: τοῖς κυναριοις βαλειν. ν.28 Τ΄: 
ναι, Ν: 2. ν.28 Τ΄: yap, V: 9. ν.28 Τ΄: εσθιει, V: ἐεσθιουσιν. ν.29 Τ΄: to Satpoviov εκ 
τῆς Suyatpos σου, V: εκ τῆς ϑύυγατρος σου to δαϊμονιον. ν.80 Τ΄: to δαϊμονῖον εξεληλυθος 
καὶ τὴν ϑυγατερα βεδλημενην emt τῆς κλινης, V: to παιϊιδιον βεθλημενον emt τὴν κλινὴῆν καὶ TO 
Satpoviov εξελήλυθος. ν.31 Τ΄: τυρου Kai σιδωνος ηλθεν προς, V: τυρου ηλθεν δια σιδῶνος 
εἰς. v.32 TK: μογιλαλον, Μ: μογγιλαλον, V: καὶ μογιλαλον. ν.35 Τ΄: διηνοιχθησαν, V: 
ηνοιγῆσαν. v.36 Τ΄: emo, V: λεγῶσιν. v.36 Τ΄: autog αὕτοις διεστελλετο, V: αὐτοῖς 
διεστελλετο autor. 8. v.1 Τ΄: παμπολλου, V: παλιν πολλου. ν.1 Τ΄: ο τήσους, V: 2. 
ν.1 Τ΄: αὐτου, V: 2. 
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ὅτι ἤδη ἡμέρας" τρεῖς προσμένουσίν μοι Kal οὐκ ἔχουσιν 
τί φάγωσιν. καὶ ἐὰν ἀπολύσω αὐτοὺς νήστεις εἰς οἶκον 
αὐτῶν ἐκλυθήσονται ἐν τῇ ὁδῷ τινὲς" γὰρ αὐτῶν Πακρόθεν 
ἥκάσιν. καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ πόθεν 
τούτους δυνήσεταί τις ὧδε χορτάσαι ἄρτων ἐπ᾽ ἐρημίας - 
καὶ ἐπηρώτα αὐτοὺς πόσους ἔχετε ἄρτους οἱ δὲ εἶπόν ἑ- 
πτά. καὶ παῤῥήγγειλεν τῷ ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ τῆς γῆς καὶ 
λαθὼν τοὺς ἑπτὰ ἄρτους εὐχαριστήσας ἔκλασεν καὶ ἐδί- 
δου τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἵνα παράθῶσιν καὶ παρέθηκαν 
τῷ ὄχλῳ. καὶ εἶχον ἰχθύδια ὀλίγα καὶ εὐλογήσας" εἶπεν 
παραθεῖναι καὶ αὐτά. ἔφαγον" δὲ καὶ ἐχορτάσθησαν καὶ 
ἦραν περισσεύματα κλασμάτων ἑπτὰ σπυρίδας . ἦσαν δὲ 
Ot φαγόντες WS τετρακισχίλιοι καὶ ἀπέλυσεν αὐτούς. καὶ 
εὐθέῶς ἐμθὰς εἰς τὸ πλοῖον μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἢλ- 
θεν εἰς τὰ μέρη δαλμανουθά. καὶ ἐξῆλθον οἱ φαρισαῖοι 
καὶ ἤρξαντο συζητεῖν αὐτῷ ζητοῦντες παρ᾽ αὐτοῦ σημεῖον 
ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ πειράζοντες αὐτόν... καὶ ἀναστενάξας τῷ 
πνεύματι αὐτοῦ λέγει τί ἡ γενεὰ αὕτη σημεῖον" ἐπιζητεῖ ἀ- 
μὴν λέγω ὑμῖν εἰ δοθήσεται τῇ γενεᾷ ταύτῃ σημεῖον . καὶ 
ἀφεὶς αὐτοὺς ἐμδὰς" πάλιν eis’ τὸ πλοῖον ἀπῆλθεν εἰς τὸ 
πέραν... καὶ ἐπελάθοντό λαθεῖν ἄρτους καὶ εἰ μὴ ἕνα ἄρτον 
οὐκ εἶχον μεθ᾽ ἑαυτῶν ἐν τῷ πλοίῳ . καὶ διεστέλλετο αὐτοῖς 
λέγων ὁρᾶτε βλέπετε ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν φαρισαίων καὶ τῆς 
ζύμης ἡρώδου .. καὶ διελογίζοντο πρὸς ἀλλήλους λέγοντες 
ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχοϊεν. καὶ γνοὺς O° ἰησοῦς λέγει αὖ- 


v.2 TK: npepas τρεῖς προσμενουσιν μοι, ΜΝ: ἡμεραῖτρεῖς προσμενουσιν μοι, B: ἡμεραῖτρισιν 
προσμενοῦσιν pot, D: ἡμεραῖ τρῖς εἰσιν απὸ ποτε ὧδε εἰσιν. ν.8 Τ΄: τινες yap, V: καὶ τινες. 
ν.8 Τ΄: μακροθεν, V: arto μακροθεν. v.3 TKV: nxaow, M: nxovow. ν.4 Τ΄: ποθεν, V: οτι 
ποθεν. ν.5 Τ΄: ἐπηρώτα, V: npwta. v.5 T°: εἰπον, V: emav. v.6 Τ΄: παρηγγεῖλεν, V: 
παραγγελλει. v.67": παραθῶσιν, V: παρατιθῶσιν. v.7 Τ΄: evAoynoas εἰπεν παραθεῖναι 
και auta, V: evAoynoas auta elev καὶ tauta παρατιθεναι, D: ευχαριστῆσας eutev καὶ αὐτοὺς 
εκελευσεν παρατειθεναι. v.8 Τ΄: emayov δε, V: καὶ epayov. v.9 Τ΄: ot φαγοντες, V: 
@. v.10T": evOeas, V: εὐθυς. v.10 E: μερη δαλμανουθα, Ὁ: opia pedeyaba. v.12 T’: 
σημεῖον emm@ntet, V: ζήτει σημεῖον. v.13 T": ep6ag παλιν, V: παλιν ep6ag. v.13 TK: εἰς to 
πλοῖον, M: εἰς πλοῖον, V: 9. ν.14 TMV: επελαθοντο, K: ἐεπελαθοντο οἱ μαθῆται. v.16 T’: 
λεγοντες, V: Ζ. ν.16 Τ΄: exopev, V: εχουσιν. ν.17 Τ΄: οησους, V: SZ. 
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τοῖς τί διαλογίζεσθε ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχετε οὔπω νοεῖτε οὐδὲ 
συνίετε ἔτι πεπωρωμένην ἔχετε τὴν καρδίαν ὑμῶν . ὀφθαλ- 
μοὺς ἔχοντες οὐ βλέπετε καὶ ὦτα ἔχοντες οὐκ ἀκούετε καὶ 
οὐ μνημονεύετε. ὅτε τοὺς πέντε ἄρτους ἔκλασα εἰς τοὺς 
πεντακισχιλίους πόσους κοφίνους πλήρεις" κλασμάτων ἤ- 
pate λέγουσιν αὐτῷ δώδεκα... ὅτε δὲ" τοὺς ἑπτὰ εἰς τοὺς 
τετρακισχιλίους πόσων σπυρίδων πληρώματα κλασμάτων 
ἤρατε οἷ᾽ δὲ εἶπον ἑπτά. καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς πῶς᾽ οὐ συνί- 
ete. καὶ ἔρχξται εἰς βηθσαϊδὰν καὶ φέρουσιν αὐτῷ τυφλὸν 
καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἵνα αὐτοῦ ἅψηται. καὶ ἐπιλα- 
θόμενος τῆς χειρὸς τοῦ τυφλοῦ ἐξήγαγεν αὐτὸν ἔξω τῆς 
κώμης καὶ πτύσας εἰς τὰ ὄμματα αὐτοῦ ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας 
αὐτῷ ἐπηρώτα αὐτὸν εἴ τι βλέπει. καὶ ἀναδλένψας ἔλεγεν 
βλέπω τοὺς ἀνθρώπους ὅϊι ὡς δένδρα ὁῤῶ περιπατοῦντας - 
εἶτα πάλιν ἐπέθηκεν τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐὖὐ- 
τοῦ καὶ ἐποίησεν" αὐτὸν avabAEwal καὶ ἀπόκατεστάθη καὶ 
ἐνέδλεψψεν τηλαυγῶς ἅπανταξ. καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν εἰς 
tov οἶκον αὐτοῦ λέγων μηδὲ εἰς τὴν κώμην εἰσέλθῃς μηδὲ" 
εἴπης τινὶ ἐν τῇ KOPN. καὶ ἐξῆλθεν ὁ ἰησοῦς καὶ οἱ μαθη- 
ταὶ αὐτοῦ εἰς τὰς κώμας καισαρείας τῆς φιλίππου καὶ ἐν 
τῇ ὁδῷ ἐπηρώτα τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ λέγων αὐτοῖς τίνα με 
λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι εἶναι. οἱ δὲ ἀπεκρίθησαν ἰωάννην 
τὸν βαπτιστὴν καὶ ἄλλοι ἡλίαν ἄλλοι δὲ ἕνα τῶν προφητῶν - 
καὶ αὐτὸς λέγει᾽ αὐτοῖς ὑμεῖς δὲ τίνα με λέγετε εἶναι ἀπο- 
κριθεὶς 5° ὁ πέτρος λέγει αὐτῷ σὺ εἶ ὁ χριστός.. καὶ ἐπετί- 
μῆησεν αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ λέγωσιν περὶ αὐτοῦ . καὶ ἤρξατο 
διδάσκειν αὐτοὺς ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ πα- 


ν.17 Τ΄: eu, V: ὥ. v.19 Τ΄: mAnpetg KAaopatwv, V: κλασματων πλήρεις. ν.20 Τ΄: 
δε, V: SD. v.20 Τ΄: o1 δε eimov, V: καὶ λεγουσιν [auta]. v.21 Τ΄: πῶς ou, V: oun. 
v.22 T°: ἐρχεται, V: ερχονται. v.22 TMV: βηθσαιδαν, K: βηθσαιδα. v.23 T*: εξηγαγεν, 
V: εξηνεγκεν. v.23 Τ΄: βλεπει, V: βλεπεις. v.24 TMV: ou, K: S. v.24 TMV: ορω, K: “5. 
v.25 T°: ἐποιῆσεν autov ava6Aewat, V: διεθλειρεν. v.25 T°: αποκατεσταθη, V: απεκατεστη. 
v.25 TK: eveGhewev, M: ave6Aewe, V: eveBAertev. v.25 Τ΄: amavtag, V: amavia. v.26 Τ΄: 
tov, V: @. v.26 T°: μηδε εἰπῆς τινι ev τή KON, V: S. v.28 Τ΄: anexpiOnoav, V: εἶπαν 
aut Aeyovtec [oul]. v.28 T": eva, V: ov εἰς. v.29 Τ΄: λεγει αὐτοῖς, V: ἐεπηρῶτα autous. 
v.29 Τ΄: 5, V: S. 
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θεῖν καὶ ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὸ τῶν πρεσδυτέρων κἀὶ ἀρ- 
χιερέων κἀὶ γραμματέων καὶ ἀποκτανθῆναι καὶ μετὰ τρεῖς 
ἡμέρας ἀναστῆναι. καὶ Mappnoia τὸν λόγον ἐλάλει καὶ 
προσλαθδόμενος AUTOV’ ὁ πέτρος ἤρξατο ἐπιτιμᾷν αὐτῷ. ὁ 
δὲ ἐπιστραφεὶς καὶ ἰδὼν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ἐπετίμησεν 
τῷ πέτρῳ λέγων ὕπαγε ὀπίσω pou σατανᾶ ὅτι οὐ φρονεῖς 
τὰ τοῦ ϑεοῦ ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων . καὶ προσκαλεσάμε- 
νος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ εἶπεν αὐτοῖς ὅδτις 
θέλει ὀπίσω μου ἐλθέϊν ἀπαρνησάσθω ἑαυτὸν καὶ ἀράτω 
τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκολουθείτω μοι. ὃς γὰρ ἂν ϑέλῃ 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι ἀπολέσει αὐτὴν ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέδῃ 
Uv’ ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ τοῦ εὐαγγελίου οὔϊΐος 
σώσει αὐτήν . τί γὰρ ὠφελήδει ἄνθρωπον éav’ κερδήσῃ τὸν 
κόσμον ὅλον καὶ ζημιώθῇ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ. f° τί δώσει 
ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ... ὃς γὰρ ἂν ἐπαι- 
σχυνθῇ με καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους ἐν τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ 
μοιχαλίδι καὶ ἁμαρτωλῷ καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπαι- 
σχυνθήσεται αὐτὸν ὅταν ἔλθῃ ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
PETA τῶν ἀγγέλων τῶν ἁγίων - 

Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι εἰσίν τινες TOV 
ὧδε ἑστηκότων οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται ϑανάτου ἕως ἂν ἴ- 
δῶσιν τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ἐληλυθυῖαν ἐν δυνάμει. καὶ 
ped’ ἡμέρας ἕξ παραλαμδάνει ὁ ἰησοῦς τὸν πέτρον καὶ τὸν 
ἰάκωθδον καὶ τὸν ἰωάννην καὶ ἀναφέρει αὐτοὺς εἰς ὄρος ὑ- 
ιψηλὸν κατ᾽ ἰδίαν μόνους καὶ μετεμορφώθη ἔμπροσθεν av- 
τῶν . καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο otiABovta λευκὰ λίαν ὡς" 
χιὼν οἷα γναφεὺς ἐπὶ τῆς γῆς οὐ δύνατάι λευκᾶναι. καὶ 


ν.31 Τ΄: απο, V: uno. ν.31 TK: και, MV: και τῶν. v.32 Τ΄: autov ο πετρος, V: ο πετρος 
autov. ν.38 Τ΄: τῶ πετρῶ λεγῶν, V: πετρὼ καὶ λεγει. ν.34 Τ΄: οστις, V: εἰτῖις. v.34 TK: 
ελθειν, MV: axoAou@ew. v.35T": αν, V:eav. ν.35 Τ΄: ἀπολεση, V: ἀπολεσει. v.35 TKV: 
τὴν ψύυχην autou, M: τὴν cautou wuxnv. v.35 Τ΄: outos, V: S. v.36 Τ΄: ὠφελήσει, V: 
ὥφελει. v.36 Τ΄: εαν κερδηση, V: κερδησαι. v.36 Τ΄: ζημιώθη, V: ζημιώθηναι. v.37 Τ΄: 
ἢ τι δώσει, V: τι γαρ δοι. ν.88 ΤΚ: αν, MV: εαν. 9. ν.1 Τ΄: τῶν ὧδε, V: ὧδε τῶν. ν.2 Τ΄: 
μεθ, V: μετα. ν. ΤΚΝ: τον, M: S. ν.ϑ3 TKV: eyeveto, Μ: εγενοντο. v.3 Τ΄: ὡς χιῶν, V: 
@. v.3T: δυναται, V: δυναται outas. 
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ὥφθη αὐτοῖς ἡλίας σὺν μωδεῖ Kai ἦσαν συλλαλοῦντες τῷ 
ἰησοῦ. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ πέτρος λέγει τῷ ἰησοῦ ῥαθδδὶ κα- 
λόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι καὶ ποιήσωμεν σκηνὰς" τρεῖς σοὶ 
μίαν Kai μωδεῖ μίαν καὶ ἡλίᾳ μίαν. οὐ yap ἤδει τί λαλή- 
on’ ἦσαν γὰρ ἔκφοθοι. καὶ ἐγένετο νεφέλη ἐπισκιάζουσα 
αὐτοῖς Kai ἤἦλθὲν φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης λέγουσα οὗτός ἐστιν 
ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητὸς αὐτοῦ ἀκούετε. καὶ ἐξάπινα πε- 
ριθλεψάμενοι οὐκέτι οὐδένα εἶδον ἀλλὰ τὸν ἰησοῦν μόνον 
μεθ᾽ ἑαυτῶν . καταθαινόντων᾽ δὲ αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους διε- 
στείλατο αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ διηγήσωνται᾽ ἃ εἶδον εἰ μὴ ὅταν 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ . καὶ τὸν λόγον ἐ- 
κράτησαν πρὸς ἑαυτοὺς συζητοῦντες τί ἐστιν τὸ ἐκ νεκρῶν 
ἀναστῆναι. καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν λέγοντες ὅτι λέγουσιν οἱ 
γραμματεῖς ὅτι ἡλίαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον . ὁ δὲ ἀποκριθεὶς" 
εἶπεν αὐτοῖς ἡλίας μὲν ἐλθὼν πρῶτον ἀποκαθισΐᾷ πάντα 
καὶ πῶς γέγραπται ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἵνα πολλὰ 
πάθῃ καὶ ἐξουδενώθῇ . ἀλλὰ λέγω ὑμῖν ὅτι καὶ ἡλίας ἐλή- 
λυθεν καὶ ἐποίησαν αὐτῷ ὅσα ἠθέληδαν καθὼς γέγραπται 
ἐπ᾽ αὐτόν. καὶ ἐλθὼν πρὸς τοὺς μαθητὰς εἶδὲν ὄχλον πο- 
λὺν περὶ αὐτοὺς καὶ γραμματεῖς συζητοῦντας αὐϊοῖς. καὶ 
εὐθέῶς πᾶς ὁ ὄχλος ἰδὼν᾽ αὐτὸν ἐξεθαμδήθη καὶ προστρέ- 
χοντες ἠσπάζοντο αὐτόν. καὶ ἐπηρώτησεν τοὺς γραμμα- 
τεῖς τί συζητεῖτε πρὸς αὐτούς. . καὶ ἀπόκριθεὶϊς εἷς ἐκ τοῦ ὄ- 
χλου eciltev διδάσκαλε ἤνεγκα τὸν υἱόν μου πρός σε ἔχοντα 
πνεῦμα ἄλαλον.. καὶ ὅπου ἂν αὐτὸν καταλάδῃ ῥήσσει αὖ- 
τὸν καὶ ἀφρίζει καὶ τρίζει τοὺς ὀδόντας αὐϊοῦ καὶ ξηραί- 


v.4 TK: poet, Μ: μώση, V: pauoet. v.5 τ΄: σκῆνας τρεῖς, V: τρεῖς σκῆνας. v.5 TK: paoet, 
Μ: μώση, V: pavoet. v.6 TK: AaAnon noav yap εκφοθοι, Μ: AaAnoet noav yap εκφοθοι, V: 
aroxp10n expoGor yap eyevovto. v.7 Τ΄: nAGev, V: eyeveto. v.7 TK: Aeyouoa, MV: 2. 
v.7 T : αὐτου ἀκούετε, V: akovete αὐτου. v.9 T°: καταθαινοντῶν δε, V: και KataBatvovtav. 
v.9 Τ΄: απο, V: ex. v.9 T°: διηγησῶνται a etbov, V: a etSov διηγησωνται. v.12 T°: 
ἀποκριθεὶς εἰπεν, V: eon. v.12 T°: ἀποκαθίιστα, V: anoxa@iotavet. v.12 T°: εξουδενωθη, 
V: εξουδενηθη. v.13 Τ΄: nOeAnoav, V: ηθελον. v.14 T°: ελθων, V: ελθοντες. v.14 T°: 
εἰδεν, V: εἰδον. v.14 T°: autoig, V: προς autoug. v.15 T°: εὐθεως, V: εὐθυς. v.15 Τ΄: 
Sav autov εξεθαμδηθη, V: Govtes autov εξεθαμθηθησαν. v.16 Τ΄: τοὺς γραμματεῖς, V: 
autoug. v.17 Τ΄: anoxpiGetc, V: ἀπεκριθὴ aut. ν.17 Τ΄: ewev,V: 9. v.18T: av, V: 
eav. v.18T": αὐτου, V: 2. 
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νεται καὶ εἰπὸν τοῖς μαθηταῖς σου iva αὐτὸ ἐκθάλωσιν καὶ 
οὐκ ἴσχυσαν . ὁ δὲ ἀποκριθεὶς αὐϊῷ λέγει ὦ γενεὰ ἄπιστος 
ἕως πότε πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι ἕως πότε ἀνέξομαι ὑμῶν φέ- 
ρετε αὐτὸν πρός με. καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν πρὸς αὐτὸν καὶ 
ἰδὼν αὐτὸν εὐθέως" τὸ πνεῦμα ἐὁπάραξεν αὐτὸν καὶ πεσὼν 
ἐπὶ τῆς γῆς ἐκυλίετο ἀφρίζων . καὶ ἐπηρώτησεν τὸν πατέρα 
αὐτοῦ πόσος χρόνος ἐστὶν ὡς τοῦτο γέγονεν αὐτῷ ὁ δὲ εἶπεν 
παιδιόθεν. καὶ πολλάκις αὐτὸν᾽ καὶ εἰς πῦρ ἔδαλεν καὶ 
εἰς ὕδατα ἵνα ἀπολέσῃ αὐτὸν ἀλλ᾽ εἴ τι δύναδαι βοήθησον 
ἡμῖν σπλαγχνισθεὶς ἐφ᾽ NGS. ὁ δὲ ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ τὸ 
εἰ δύνασαι᾽ πιστεῦσαι πάντα δυνατὰ τῷ πιστεύοντι. Kai’ 
εὐθέως κράξας ὁ πατὴρ τοῦ παιδίου peta’ δακρύων ἔλεγεν 
πιστεύω κύῤιε βοήθει μου τῇ ἀπιστίςι. ἰδὼν δὲ ὁ ἰησοῦς 
ὅτι ἐπισυντρέχει ὄχλος ἐπετίμησεν τῷ πνεύματι τῷ ἀκα- 
θάρτῳ λέγων αὐτῷ τὸ πνεῦμα τὸ ἄλαλον καὶ κωφὸν ἐγώ 
σοι᾿ ἐπιτάσσω ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ καὶ μηκέτι εἰσέλθῃς εἰς αὖ- 
τόν. καὶ κράξαν καὶ πολλὰ σπαράξαν" αὐτὸν ἐξῆλθεν καὶ 
ἐγένετο ὡσεὶ νεκρὸς ὥστε πολλοὺς λέγειν ὅτι ἀπέθανεν . 
ὁ δὲ ἰησοῦς κρατήσας aUIOV’ τῆς χειρὸς ἤγειρεν αὐτὸν 
καὶ ἀνέστη . καὶ εἰσελθόντα" αὐτὸν εἰς οἶκον οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ ἐπηρώτων αὐτὸν κατ᾽ ἰδίαν ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἠδυνή- 
θημεν ἐκθαλεῖν αὐτό. καὶ εἶπεν αὐτοῖς τοῦτο τὸ γένος ἐν 
οὐδενὶ δύναται ἐξελθεῖν εἰ μὴ ἐν προσευχῇ Kat’ νηστείᾳ - 
καὶ ἐκεῖθεν ἐξελθόντες παρεπορεύοντο διὰ τῆς γαλιλαίας 
καὶ οὐκ ἤθελεν ἵνα tig γνῷ. ἐδίδασκεν γὰρ τοὺς μαθητὰς 
αὐτοῦ καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παρα- 


v.18 Τ΄: εἰπον, V: ema. ν.19 Τ΄: aut, V: αὐτοῖς. v.20 Τ΄: εὐθεῶς to πνευμα, V: to 
πνεῦμα εὐθυς. v.20T": εσπαραξεν, V: ouveorapagev. v.21 T°: παιδιοθεν, V: ex παιδιοθεν. 
v.22 TK: autov καὶ εἰς πυρ, M: autov Kat εἰς τὸ πυρ, V: καὶ εἰς Mup autov. v.22 Τ΄ : Suvacat, 
V: δυνη. v.23 T°: Suvacat motevoat, V: δυνη. v.24 Τ΄: καὶ ευθεως, V: εὐθυς. v.24 T°: 
peta δακρυῶν, V: 2. ν.24 Τ΄: κυριε, V: S. v.25 Τ΄: to mvevpa to αλαλον καὶ κωφον, V: 
to ἀλαλον καὶ κῶφον πνεῦμα. v.25 Τ΄: oot emttacow, V: erttacow σοι. v.26 Τ΄: Kpagav, 
V: Kpagag. v.26 Τ΄: onapagav autov, V: σπαραξας. v.26 Τ΄: πολλους, V: τοὺς moAAous. 
v.27 Τ΄: autov της χεῖρος, V: τῆς χεῖρος αὐτου. v.28 Τ΄: εἰσελθοντα autov, V: εἰσελθοντος 
αὐτου. ν.28 T°: emnpwtev autov κατ ιδιαν, V: Kat ιδιαν επηρώτων autov. ν.29 Τ΄: καὶ 
νήστεια, V: ΖΦ. ν.30 Τ΄: καὶ εκειθεν, V: κακειθεν. ν.380 Τ΄: γνω, V: γνοι. 
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δίδοται εἰς χεῖρας ἀνθρώπων Kai ἀποκτενοῦσιν αὐτὸν καὶ 
ἀποκτανθεὶς th τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστήσεται. οἱ δὲ ἠγνόουν 
τὸ ῥῆμα καὶ ἐφοθοῦντο αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. καὶ ἤλθὲν εἰς 
καπερναοὺμ καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ γενόμενος ἐπηρώτα αὐτοὺς τί 
ἐν τῇ ὁδῷ πρὸς" ἑαυτοὺς διελογίζεσθε . οἱ δὲ ἐσιώπων πρὸς 
ἀλλήλους γὰρ διελέχθησαν ἐν τῇ ὁδῷ τίς μείζων. καὶ κα- 
θίσας ἐφώνησεν τοὺς δώδεκα καὶ λέγει αὐτοῖς εἴ τις ϑέλει 
πρῶτος εἶναι ἔσται πάντων ἔσχατος καὶ πάντων διάκονος - 
Kai λαδὼν παιδίον ἔστησεν αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῶν καὶ ἐναγ- 
καλισάμενος αὐτὸ εἶπεν αὐτοῖς . ὃς ἐὰν ἕν τῶν τοιούτων 
παιδίων δέξηται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου ἐμὲ δέχεται καὶ ὃς 
ἐὰν ἐμὲ δέξηται οὐκ ἐμὲ δέχεται ἀλλὰ τὸν ἀποστείλαντά 
με. ἀπεκρίθη δὲ αὐτῷ δ΄ ἰωάννης λέγων διδάσκαλε εἴ- 
δομέν τινα τῷ ὀνόματί σου ἐκδάλλοντα δαιμόνια ὃς" οὐκ 
ἀκολουθεῖ ἡμῖν καὶ ἐκωλύδαμεν αὐτὸν ὅτι οὐκ ἀκολουθεῖ 
ἡμῖν. ὁ δὲ ἰησοῦς εἶπεν μὴ κωλύετε αὐτὸν οὐδεὶς γάρ ἐ- 
στιν ὃς ποιήσει δύναμιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου καὶ δυνήσεται 
ταχὺ κακολογῆσαί με. ὃς γὰρ οὐκ ἔστιν καθ᾽ ὑϊιῶν ὑπὲρ 
ὑχιῶν ἐστιν. ὃς γὰρ ἂν ποτίσῃ ὑμᾶς ποτήριον ὕδατος ἐν 
τῷ ὀνόματί Pou ὅτι χριστοῦ ἐστε ἀμὴν λέγω ὑμῖν OU μὴ ἀ- 
πολέσῃ τὸν μισθὸν αὐτοῦ . καὶ ὃς ἂν σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν 
μικρῶν τῶν πιστευόντων εἰς ἐμὲ καλόν ἐστιν αὐτῷ μᾶλλον 
εἰ περίκειται λίθος" μυλικὸς περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ 
βέδθληται εἰς τὴν ϑάλασσαν . καὶ ἐὰν σκανδαλίζῃ σε ἡ χείρ 
σου ἀπόκοψον αὐτὴν καλόν Oot ἐστιν κυλλὸν Eig’ τὴν ζωὴν 
εἰσελθεῖν ἢ τὰς δύο χεῖρας ἔχοντα ἀπελθεῖν εἰς τὴν γέενναν 
εἰς τὸ πῦρ τὸ ἄσδεστον . ὅπου" ὁ σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ 


v.31 Τ΄: τη tpi ἡμερα, V: peta τρεῖς ἡμερας. v.33 Τ΄: ηλθεν, V: ηλθον. ν.38 Τ΄: 
καπερναουμ, V: καφαρναουμ. ν.38 Τ΄: προς eautous, V: (ζ. v.37 Τ΄: εαν, V: av. 
v.37 Τ΄: δεξηται, V: Sexntat. v.38 T°: απεκριθη δε, V: eon. v.38 TKV: ο, M: Ζ. 
v.38 Τ΄: λεγῶν, V: S. v.38 TM: τω, KV: εν τῶ. v.38 Τ΄: ος οὐκ ἀκολουθεῖ nu, V: 
@. v.38 Τ΄: εκωλυσαμεν, V: ex@Avopev. v.38 T*: ακολουθει, V: ηἡκολουθει. v.40 TM: 
upev, KV: ἡμῶν. v.41 TK: τῶ, MV: S. v.41 T°: pou, V: S. v.41 T°: ov, V: ou ov. 
v.42 TKV: av, M: eav. v.42 TM: μικρῶν, KV: μικρῶν toutev. v.42 Τ΄: λιθος μυλικος, V: 
μῦλος ovixog. v.43 Τ΄: σοι cot, V: ἐστιν σε. v.43 T°: εἰς τὴν ζωην εἰσελθεῖν, V: εἰσελθεῖν 
εἰς τὴν Ganv. v.44 Τ΄: onou ... σθεννυται, V: &. 
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Kai τὸ πῦρ οὐ σδέννυται. Kai ἐὰν ὁ πούς σου σκανδαλίζῃ 
σε ἀπόκοψον αὐτὸν καλόν ἐστίν σόι εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν 
χωλὸν ἢ τοὺς δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν 
cig’ τὸ πῦρ τὸ ἄσθεστον. ὅπου" ὁ σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ 
καὶ τὸ πῦρ οὐ σδέννυται. καὶ ἐὰν ὁ ὀφθαλμός σου σκαν- 
δαλίζῃ σε ἔκδαλε αὐτὸν καλόν σόίΐ ἐστιν μονόφθαλμον εἰσ- 
ελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα 
βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν TOU’ πυρός . ὅπου ὁ σκώληξ av- 
τῶν οὐ τελευτᾷ καὶ τὸ πῦρ οὐ σδέννυται. πᾶς γὰρ πυρὶ 
ἁλισθήσεται Kat’ πᾶσα ϑυσία ἀλὶ ἁλισθήσεται. καλὸν τὸ 
ἅλας ἐὰν δὲ τὸ ἅλας ἄναλον γένηται ἐν τίνι αὐτὸ ἀρτύσετε 
ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς ἅλας καὶ εἰρηνεύετε ἐν ἀλλήλοις. 
Κἀκεῖθεν ἀναστὰς ἔρχεται εἰς τὰ ὅρια τῆς ἰουδαίας διὰ" 
τοῦ πέραν τοῦ ἰορδάνου καὶ συμπορεύονται πάλιν ὄχλοι 
πρὸς αὐτὸν καὶ ὡς εἰώθει πάλιν ἐδίδασκεν αὐτούς. καὶ 
προσελθόντες Oi φαρισαῖοι ἐπηρώτῆσαν αὐτὸν εἰ ἔξεστιν 
ἀνδρὶ γυναῖκα ἀπολῦσαι πειράζοντες αὐτόν... ὁ δὲ ἀποκρι- 
θεὶς εἶπεν αὐτοῖς τί ὑμῖν ἐνετείλατο μωδῆς. οἱ δὲ εἶπόν 
Poons ἐπέτρεψεν βιδλίον ἀποστασίου γράψαι καὶ ἀπο- 
λῦσαι. Kai’ ἀποκριθεὶς ὁ ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς πρὸς τὴν 
σκληροκαρδίαν ὑμῶν ἔγραψεν ὑμῖν τὴν ἐντολὴν ταύτην - 
ἀπὸ δὲ ἀρχῆς κτίσεως ἄρσεν καὶ ϑῆλυ ἐποίησεν αὐτοὺς 
0 ϑεός. ἕνεκεν τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα 
αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα καὶ προσκολληθήσεται πρὸς τὴν γυ- 
ναῖκα αὐτοῦ... καὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν ὥστε οὐ- 
κέτι εἰσὶν δύο ἀλλὰ μία σάρξ. ὃ οὖν ὁ ϑεὸς συνέζευξεν 
ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω . καὶ év τῇ οἰκίςι πάλιν οἱ μαθη- 
ταὶ αὐϊοῦ περὶ τοῦ αὐτοῦ ἐπηρώτησαν αὐτόν. καὶ λέγει 


v.45 Τ΄: σοι, V: σε. v.45 Τ΄: εἰς to mup to acGeotov, V: ὥ. ν.46 Τ΄: οπου ... o6evvutat, 
V: 7. ν.47 Τ΄: σοι, V: oe. ν.47 Τ΄: του πυρος, V: 2. ν.49 Τ΄: καὶ πασα Suoia αλι 
αλισθησεται, V: 9. ν.50 Τ΄: αλας, V:ada. 10. ν.1 Τ΄: κακεῖθεν, V: καὶ ἐκεῖθεν. v.1T": 
δια του, V: [kai]. ν.2 ΤΚ: 01, MV: Ζ. ν.2 Τ΄: ἐπηρώτησαν, V: ennpotov. ν.8 Τ΄: μώσης, 
V: μωυσῆς. ν.4 Τ΄: εἰπον, V: emav. v.4T: poons επετρεψεν, V: ertetpewev μωυσης. 
ν.5 Τ΄: καὶ ἀποκριθεῖς 0, V: 0 δε. ν.6 Τ΄: 0 ϑεος, V: ΖΦ. ν.10 T°: ev ty οἰκία, V: εἰς τὴν 
οἴκιαν. ν.10 Τ΄: αὐτου, V: 2. ν.10 Τ΄: tou αὐτοῦ ἐπηρώτησαν, V: TOUTOU επηρωτῶν. 
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αὐτοῖς ὃς ἐὰν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ Kai yapnon ἄλ- 
Anv μοιχᾶται ἐπ᾽ αὐτήν . καὶ ἐὰν γυνὴ ἀπολύσῃ τὸν ἄνδρα 
αὐτῆς καὶ γαμηθῇ ἄλλῳ μοιχᾶται. καὶ προσέφερον αὖ- 
τῷ παιδία ἵνα ἅψηται" αὐτῶν οἱ δὲ μαθηταὶ ἐπετίμων" τοῖς 
προσφέρουσιν . ἰδὼν δὲ ὁ ἰησοῦς ἠγανάκτησεν καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς ἄφετε τὰ παιδία ἔρχεσθαι πρός με κἀὶ μὴ κωλύετε 
αὐτὰ τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν ὃς ἐὰν μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ὡς 
παιδίον οὐ μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτήν . καὶ ἐναγκαλισάμενος 
αὐτὰ τιθεὶς τὰς χεῖρας ἐπ᾽ αὐτὰ ηὐλόγει" αὐτά. καὶ ἐκπο- 
ρευομένου αὐτοῦ εἰς ὁδὸν προσδραμὼν εἷς καὶ γονυπε- 
τήσας αὐτὸν ἐπηρώτα αὐτὸν διδάσκαλε ἀγαθὲ τί ποιήσω 
ἵνα ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω . ὁ δὲ ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ 
τί με λέγεις ἀγαθὸν οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἷς ὁ ϑεός. τὰς 
ἐντολὰς οἶδας μὴ μοιχεύσῃς μὴ φονεύσῃς μὴ κλέψῃς μὴ 
wevdopaptupnons μὴ ἀποστερήσῃς τίμα τὸν πατέρα σου 
καὶ τὴν μητέρα. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς" εἶπεν αὐτῷ διδάσκαλε 
ταῦτα πάντα ἐφυλαξάμην ἐκ νεότητός μου. ὁ δὲ ἰησοῦς 
ἐμδλέψας αὐτῷ ἠγάπησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ ἕν Got ὑ- 
στερεῖ ὕπαγε ὅσα ἔχεις πώλησον καὶ δὸς τόϊς πτωχοῖς καὶ 
ἕξεις ϑησαυρὸν ἐν οὐρανῷ καὶ δεῦρο ἀκολούθει μοι ἄρας" 
τὸν σταυρόν . ὁ δὲ στυγνάσας ἐπὶ τῷ λόγῳ ἀπῆλθεν λυπού- 
μενος ἦν γὰρ ἔχων κτήματα πολλά... καὶ περιδλεψάμενος 
ὁ ἰησοῦς λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ πῶς δυσκόλως οἱ τὰ 
χρήματα ἔχοντες εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ εἰσελεύσον- 
ται. οἱ δὲ μαθηταὶ ἐθαμθοῦντο ἐπὶ τοῖς λόγοις αὐτοῦ ὁ δὲ 
ἰησοῦς πάλιν ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖς τέκνα πῶς δύσκολόν 
ἐστιν TOUS πεποιθότας ἐπὶ τοῖς χρήμασιν εἰς τὴν βασιλείαν 


v.11 Τ΄: cav, V: αν. ν.12 T°: yuvy anoAvon, V: αὐτὴ απολυσασα. ν.12 Τ΄: καὶ γαμηθη 
αλλω, V: γαμήση αλλον. ν.18 Τ΄: αψηται αὐτῶν, V: αὐτῶν αψηται. ν.13 Τ΄: επετιμῶν τοις 
προσφερούσιν, V: επετίμησαν αὐτοῖς. ν.14 ΤΑ: και, MV: GS. ν.15 Τ΄: cav,  : αν. ν.167Τ΄: 
τιθεις, V: KatevAoyet τιθεῖς. v.16 TK: nuAoyet auta, Μ: εὐλογεῖ auta, V: 7. ν.19 Τ΄: μη 
μοιχεύσης μη φονεύσης, V: μη Povevons μὴ μοιχευσης. ν.20 Τ΄: ἀαποκριθεῖς εἰπεν, V: eon. 
ν.21 Τ΄: σοι, V: σε. ν.21 TK: τοις, Μ: “ὅ, V: [τοῖς]. ν.21 Τ΄: apas τον otaupov, V: 2. 
v.24 TK: tous πεποιθοτας ert τοῖς χρήμασιν, Μ: tous πεποιθοτας em χρήμασιν, V: ©. 
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τοῦ ϑεοῦ εἰσελθεῖν. εὐκοπώτερόν ἐστιν κάμηλον διὰ τῆς 
τρυμαλιᾶς τῆς ῥαφίδος ἑἰσελθεῖν ἢ πλούσιον εἰς τὴν βα- 
σιλείαν τοῦ ϑεοῦ εἰσελθεῖν. οἱ δὲ περισσῶς ἐξεπλήσσοντο 
λέγοντες πρὸς ἑἁυτοὺς καὶ τίς δύναται σωθῆναι. ἐμόδλέ- 
was δὲ" αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς λέγει παρὰ ἀνθρώποις ἀδύνατον 
ἀλλ᾽ οὐ παρὰ t@ ϑεῷ πάντα γὰρ δυνατά ἐότιν παρὰ τῷ 9ϑε- 
ῷᾧ - κἀὶ ἤρξατο δ΄ πέτρος λέγειν αὐτῷ ἰδοὺ ἡμεῖς ἀφήκαμεν 
πάντα καὶ ἠκολουθήδαμέν σοι. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἰησοῦς 
εἶπεν ἀμὴν λέγω ὑμῖν οὐδείς ἐστιν ὃς ἀφῆκεν οἰκίαν ἢ ἀ- 
δελφοὺς ἢ ἀδελφὰς ἢ" πατέρα ἢ μητέρα ἢ γυναῖκα ἢ τέκνα 
ἢ ἀγροὺς ἕνεκεν ἐμοῦ κἀὶ τοῦ εὐαγγελίου . ἐὰν μὴ λάδῃ 
ἑκατονταπλασίονα νῦν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ οἰκίας καὶ ἀδελ- 
φοὺς καὶ ἀδελφὰς καὶ μητέρας καὶ τέκνα καὶ ἀγροὺς μετὰ 
διωγμῶν καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ ζωὴν αἰώνιον. πολ- 
Aoi δὲ ἔσονται πρῶτοι ἔσχατοι καὶ 6i ἔσχατοι πρῶτοι. ἦσαν 
δὲ ἐν τῇ ὁδῷ ἀναθαίνοντες εἰς ἱεροσόλυμα καὶ ἦν προάγων 
αὐτοὺς ὁ ἰησοῦς καὶ ἐθαμθδοῦντο κἀὶ ἀκολουθοῦντες ἐφο- 
BoUvto καὶ παραλαδὼν πάλιν τοὺς δώδεκα ἤρξατο αὐτοῖς 
λέγειν τὰ μέλλοντα αὐτῷ συμδαίνειν . ὅτι ἰδοὺ ἀναδαίνο- 
μεν εἰς ἱεροσόλυμα καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδοθήσε- 
ται τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ ἰοῖς γραμματεῦσιν Kai κατακρι- 
νοῦσιν αὐτὸν ϑανάτῳ καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔθνε- 
OW. καὶ ἐμπαίξουσιν αὐτῷ Kai’ μαστιγώσουσιν αὐτὸν καὶ 
ἐμπτύσουσιν αὐτῷ καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτὸν καὶ TH τρίτῃ 
ἡμέρᾳ ἀναστήσεται. καὶ προσπορεύονται αὐτῷ ἰάκωδος 


v.25 TM: εἰσελθεῖν, ΚΝ: διελθεῖν. ν.26 E: eautous, NBC: autov. ν.27 Τ΄: δε, V: 2. 
v.27 TK: ta, MV: @. ν.27 Τ΄: couv, V: S@. v.28 TK: και, MV: ΖΦ. v.28 T°: o πετρος 
Aeyew, V: λεγεῖν o metpog. v.28 T°: ηκολουθησαμεν, V: nKoAovOnKapev. v.29 Τ΄: 
αποκριθεῖς Se 0 τήσους εἰπεν, V: eg 0 τήσους. v.29 Τ΄: ἡ πατερα ἢ μήτερα ἢ γυναῖκα, 
V: ἢ pntepa n πατερα. v.29 TK: και, MV: καὶ evexev. v.30 Ε: οἴκιας καὶ ἀδελφους Kat 
αδελφας Kal pNtepas καὶ τεκνα Kal aypous μετα διωγμῶν και, D: ος δὲ agnxev οἴκιαν καὶ 
αδελφας Kat αδελφους Kal μητερα καὶ τεκνα καὶ aypous μετα διώγμῶν. v.30 ΕΣ αἰώνιον, 
Ὁ: αἰώνιον λήμψεται. ν.81 TK: οι, Μ: 2, V: [οἱ]. ν.32 Τ΄: καὶ, V: o1 Se. v.33 TKV: τοις, 
Μ: @. v.34 Τ΄: καὶ μαστιγώσουσιν avutov Kal εμπτυσουσιν αὐτῶ καὶ αποκτενουσιν aUTOV, 
V: καὶ εμπτυσουσιν αὐτῶ καὶ μαστιγώσουσιν auUTOV καὶ ἀποκτενουσιν. v.34 Τ΄: τη τριτη 


npepa, V: peta τρεῖς ἡμερας. 
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Kai ἰωάννης oi υἱοὶ ζεδεδαίου λέγοντες διδάσκαλε ϑέλομεν 
ἵνα ὃ ἐὰν αἰτήσωμεὺ ποιήσῃς ἡμῖν . ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς τί ϑέ- 
λετε ποιῆσαί" με ὑμῖν. οἱ δὲ εἶπόν αὐτῷ δὸς ἡμῖν ἵνα εἷς 
ἐκ᾽ δεξιῶν σου καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων σου καθίσωμεν ἐν τῇ 
δόξῃ σου. ὁ δὲ ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς οὐκ οἴδατε τί αἰτεῖσθε 
δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω κἀὶ τὸ βάπτισμα ὃ 
ἐγὼ βαπτίζομαι βαπτισθῆναι. οἱ δὲ εἰπὸν αὐτῷ δυνάμεθα 
ὁ δὲ ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς τὸ Hév ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω πί- 
εσθε καὶ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι βαπτισθήσεσθε - 
τὸ δὲ καθίσαι ἐκ δεξιῶν μου Kai ἐξ εὐωνύμων μόυ οὐκ ἔ- 
στιν ἐμὸν δοῦναι ἀλλ᾽ οἷς ἡτοίμασται. καὶ ἀκούσαντες οἱ 
δέκα ἤρξαντο ἀγανακτεῖν περὶ ἰακώθου καὶ ἰωάννου . O° 
δὲ ἰησοῦς προσκαλεσάμενος αὐτοὺς λέγει αὐτοῖς οἴδατε 
ὅτι οἱ δοκοῦντες ἄρχειν τῶν ἐθνῶν κατακυριεύουσιν αὐτῶν 
καὶ οἱ μεγάλοι αὐτῶν κατεξουσιάζουσιν αὐτῶν. οὐχ οὕτως 
δὲ ἔστάι ἐν ὑμῖν ἀλλ᾽ ὃς ἐὰν DEAN γενέσθαι" μέγας ἐν ὑ- 
μῖν ἔσται διάκονος" ὑμῶν... καὶ ὃς ἂν ϑέλῃ ὑμῶν᾽ γενέσθαι 
πρῶτος ἔσται πάντων δοῦλος... καὶ γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 
που οὐκ ἦλθεν διακονηθῆναι ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ δοῦναι 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν. καὶ ἔρχονται εἰς 
ἱεριχὼ καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἀπὸ ἱεριχὼ καὶ τῶν μα- 
θητῶν αὐτοῦ καὶ ὄχλου ἱκανοῦ Vids τιμαίου βαρτίμαιος O° 
τυφλὸς ἐκάθητο᾽ παρὰ τὴν ὁδὸν προσαιτῶν. καὶ ἀκούσας 
ὅτι ἰησοῦς ὁ ναζῶραϊός ἐστιν ἤρξατο κράζειν καὶ λέγειν O° 
υἱὸς δαδὶδ ἰησοῦ ἐλέησόν με. καὶ ἐπετίμων αὐτῷ πολλοὶ 
ἵνα σιωπήσῃ ὁ δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔκραζεν υἱὲ δαδὶδ ἐλέ- 


v.35 Τ΄: λεγοντες, V: λεγοντες auto. v.35 Τ΄: attnowpev, V: attnowpev σε. v.36 Τ΄: 
ποιῆσαι pe, V: [με] ποιησω. v.37 T°: emov, V: emav. v.37 Τ΄: εκ δεξιων cou καὶ εἰς εξ 
εὐωνύυμῶν σου, V: σοὺ εκ Sebiwv καὶ εἰς εξ ἀριστερῶν. ν.38 Τ΄: Kal, Vin. v.39 T": εἰπον, 
V: emav. ν.89 Τ΄: μεν, V: ΖΦ. ν.40 Τ΄: καὶ, V:n. ν.ΦΔΟΤΚ: μου, MV: 2. ν.42 Τ΄: ο 6 
τήσους προσκαλεσαμενος autous, V: καὶ προσκαλεσαμενος αὐτοὺς οἴῆσους. ν.48 Τ΄: εσται, 
V: couv. ν.48 Τ΄: εαν, V: αν. ν.48 Τ΄: γενεσθαι μεγας, V: μεγας γενεσθαι. v.43 TK: 
διάκονος ὑμῶν, MV: upev διακονος. v.44 TKV: αν, M: εαν. ν.44 Τ΄: upov γενεσθαι, V: 
ev ὑμῖν εἰναι. ν.46 Τ΄: υἱτος, V:0 uiog. ν.46 Τ΄: 0,V: 2. ν.46 Τ΄: exaOnto παρα τὴν 
οδον mpooattav, V: mpooaitns εκαθῆτο παρα τὴν οδον. v.47 T: ναζώραιος, V: ναζαρηνος. 
v.47 Τ΄: 0 utos 60618, V: υἱε SauiS. ν.48 Τ΄: δαδιδ, V: δαυιδ. 
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noov με. Kai στὰς ὁ ἰησοῦς εἶπεν αὐτόν φωνηθῆναι Kai 
φωνοῦσιν τὸν τυφλὸν λέγοντες αὐτῷ ϑάρσει ἔγειράι φωνεῖ 
oe. 6 δὲ ἀποδαλὼν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ ἀναότὰς ἦλθεν πρὸς 
τὸν ἰησοῦν . καὶ ἀποκριθεὶς λέγει" αὐτῷ ὁ ἰησοῦς τί ϑέλεις" 
ποιήσω σοὶ ὁ δὲ τυφλὸς εἶπεν αὐτῷ ῥαδθόνὶ ἵνα ἀναδλέψω « 
6° δὲ ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ ὕπαγε ἡ πίστις σοῦ σέσωκέν σε 
καὶ εὐθέως ἀνέδλεψεν καὶ ἠκολούθει TO’ ἰησοῦ ἐν τῇ ὁδῷ - 

Καὶ ὅτε ἐγγίζουσιν εἰς ἱεροῦσαλὴμ εἰς βηθφαγὴ καὶ βη- 
θανίαν πρὸς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν ἀποστέλλει δύο τῶν μα- 
θητῶν αὐτοῦ... καὶ λέγει αὐτοῖς ὑπάγετε εἰς τὴν κώμην τὴν 
κατέναντι ὑμῶν καὶ εὐθέώς εἰσπορευόμενοι εἰς αὐτὴν εὑ- 
ρήσετε πῶλον δεδεμένον ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς ἀνθρώπων" κεκά- 
θικεν λύσαντες αὐτὸν ἀγάγετε. καὶ ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ τί 
ποιεῖτε τοῦτο εἴπατε ὅϊι ὁ κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει καὶ 
εὐθέῶς αὐτὸν ἀποστελέϊ ὧδε. ἀπῆλθον" δὲ καὶ εὗρον tov 
πῶλον δεδεμένον πρὸς ἰὴν ϑύραν ἔξω ἐπὶ τοῦ ἀμφόδου καὶ 
λύουσιν αὐτόν. καί τινες τῶν ἐκεῖ ἑστηκότων ἔλεγον AU- 
τοῖς τί ποιεῖτε λύοντες τὸν πῶλον . οἱ δὲ εἶπόν αὐτοῖς καθὼς 
ἐνεϊείλατο ὁ ἰησοῦς καὶ ἀφῆκαν αὐτούς. καὶ ἤγαγον τὸν 
πῶλον πρὸς τὸν ἰησοῦν καὶ ἐπέδαλον αὐτῷ τὰ ἱμάτια αὖ- 
τῶν καὶ ἐκάθισεν ἐπ᾽ αὐτῷ. πολλοὶ δὲ τὰ ἱμάτια αὐτῶν 
ἔστρωσαν εἰς τὴν ὁδὸν ἄλλοι δὲ στοιδάδας" ἔκοπτον ἐκ τῶν 
δένδρων καὶ ἐστρώννυον εἰς τὴν ὁδόν. καὶ οἱ προάγοντες 
καὶ οἱ ἀκολουθοῦντες ἔκραζον λέγοντες ὡσαννὰ εὐλογημέ- 
νος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου . εὐλογημένη ἣ ἐρχο- 


v.49 Τ΄: autov φωνηθηναι, V: φωνήσατε autov. ν.49 Τ΄: εγεῖραι, V: ἐεγειρε. ν.50 Τ΄: 
avaotas, V: αναπηδῆσας. v.51 τ΄: λεγει AUT@ ο τήησους, V: αὐτῶ ο τιήσους εἶπεν. v.51 T: 
ϑελεῖς Momo σοι, V: σοι ϑελεῖς ποιησω. v.51 TK: paBBovi, MV: paBouvt. v.52 Τ΄: ὁ 
Se, V: καὶ ο. v.52 T°: εὐθεως, V: εὐθυς. v.52 Τ΄: τῶ τήσου, Vi: αὐτώ. 11. ν.1 Τ΄: 
τερουσαλημ, V: τεροσολυμα. ν.1 TKV: βηθφαγη, M: βηθσφαγη. ν.2 Τ΄: ευθεως, V: evOus. 
ν.2 Τ΄: ανθρωπῶν κεκαθικεν λυσαντες autov ἀγαγετε, V: ουπῶ avOpanev εκαθισεν λυσατε 
autov καὶ gepete. v.3T': ott, V: ZS. ν.8 Τ΄: evOews, V: εὐθυς. v.3 TK: ἀποστελεῖ, Μ: 
amooteAAci, V: ἀποστελλεῖ παλιν. v.4 T°: απηλθον δε, V: καὶ ἀπῆλθον. ν.4 TK: tov, MV: 
@. vAT: την, V: 2. v.6T': ewmov, V: emav. v.67": ενετειλατο, V: emev. v.7 T°: 
nyayov, V: gepouow. ν.7 Τ΄: emeGadov, V: επιδαλλουσιν. ν.7 Τ΄: αὐτῶ, V: autov. ν.8 Τ΄: 
πολλοι δε, V: καὶ πολλοι. ν.8 Τ΄: στοιδαδας εκοπτον εκ τῶν δενδρῶν καὶ εστρωννῦον εἰς τὴν 
οδον, V: στιδαδας κοψαντες EK τῶν aypwv. v.9T": λεγοντες, V: (Ζ. 
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μένη βασιλεία ἐν ὀνόματι κυρίου TOU πατρὸς ἡμῶν δαδὶδ 
ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις. καὶ εἰσῆλθεν εἰς ἱεροσόλυμα O° 
ἰησοῦς Kai εἰς τὸ ἱερὸν καὶ περιδλειρμράμενος πάντα ὀψίας 
ἤδη οὔσης τῆς ὥρας ἐξῆλθεν εἰς βηθανίαν μετὰ τῶν δώ- 
δεκα. καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξελθόντων αὐτῶν ἀπὸ βηθανίας 
ἐπείνασεν . καὶ ἰδὼν συκῆν μακρόθεν ἔχουσαν φύλλα ἢλ- 
θεν εἰ ἄρα εὑρήσει" τι ἐν αὐτῇ καὶ ἐλθὼν ἐπ᾽ αὐτὴν οὐδὲν 
εὗρεν εἰ μὴ φύλλα οὐ γὰρ ἦν καιρὸς σύκων. καὶ ἀπο- 
κριθεὶς 6° ἰησοῦς εἶπεν αὐτῇ μηκέτι ἐκ΄ σοῦ εἰς τὸν αἰῶνα 
μηδεὶς καρπὸν φάγοι καὶ ἤκουον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ . καὶ 
ἔρχονται εἰς ἱεροσόλυμα καὶ εἰσελθὼν O° ἰησοῦς εἰς τὸ ἱερὸν 
ἤρξατο ἐκθάλλειν τοὺς πωλοῦντας καὶ ἀγοράζοντας ἐν τῷ 
ἱερῷ Kai τὰς τραπέζας τῶν κολλυδιστῶν καὶ τὰς καθέδρας 
τῶν πωλούντων τὰς περιστερὰς κατέστρειμεν. καὶ οὐκ ἤ- 
@iev ἵνα τις διενέγκῃ σκεῦος διὰ τοῦ ἱεροῦ. . καὶ ἐδίδασκεν 
λέγων αὐτοῖς οὐ γέγραπται ὅτι ὁ οἶκός μου οἶκος προσευ- 
χῆς κληθήσεται πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν ὑμεῖς δὲ ἐποιήδατε av- 
τὸν σπήλαιον λῃστῶν. καὶ ἤκουσαν οἱ γραμματεῖς" καὶ οἱ 
ἀρχιερεῖς καὶ ἐζήτουν πῶς αὐτὸν ἀπολέσόυσιν ἐφοδοῦντο 
γὰρ αὐτὸν Ott πᾶς ὁ ὄχλος ἐξεπλήσσετο ἐπὶ τῇ διδαχῇ 
αὐτοῦ... Kai OTE ὀψὲ ἐγένετο ἐξεπορεύετο ἔξω τῆς πόλεως . 
καὶ πρωϊ παραπορευόμενοι εἶδον τὴν συκῆν ἐξηραμμένην 
ἐκ ῥιζῶν. καὶ ἀναμνησθεὶς ὁ πέτρος λέγει αὐτῷ ῥαδδὶ ἴδε 
ἡ συκῆ ἣν κατηράσω ἐξήρανται. καὶ ἀποκριθεὶς ἰἠσοῦς 
λέγει αὐτοῖς ἔχετε πίστιν ϑεοῦ . ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν ὅτι ὃς 
ἂν εἴπῃ τῷ ὄρει τούτῳ ἄρθητι καὶ βλήθητι εἰς τὴν ϑάλασ- 


v.10 Τ΄: ev ovopati κυριου, V: Ζὥ. ν.10 Τ΄: δαθιδ, V: δαυιδ. ν.11 Τ΄: οτησους και, V: (ΖΚ. 
v.13 Τ΄: μακροθεν, V: amo μακροθεν. ν.18 Τ΄: evpnoet τι, V: τι eupnoet. ν.13 Τ΄: οὐ 
yap nv καιρος, V: 0 yap καῖρος οὐκ nv. ν.14 Τ΄: οἴησους, V: 9. ν.14 Τ΄: εκ σοὺ εἰς τον 
αἰῶνα, V: εἰς tov αἴῶνα εκ σου. ν.15 Τ΄: οἴησους, V: 8. ν.15 Τ΄: ἀγοραζοντας, V: τοὺς 
αγοραζοντας. ν.17 Τ΄: λεγῶν, V: καὶ ελεγεν. ν.17 Τ΄: ἐποιησατε, V: πεποιήκατε. ν.18 Τ΄: 
γραμματεῖς καὶ οἱ ἀρχίερεις, V: ἀρχίερειῖς Kal οἱ γραμματεῖς. v.18 TK: απολεσουσιν, MV: 
απολεσῶσιν. ν.18 Τ΄: οτι πας, V: πας γαρ. v.19T": ote, V: otav. ν.19 Τ΄: εξεπορευετο, 
V: εξεπορευοντο. ν.20 Τ΄: mpat παραπορευόμενοι, V: παραπορεύομενοι πρῶ. ν.22 TK: 
τήσους, MV: οτήσους. ν.22 E: exete, ND: evexete. ν.28 Τ΄: yap, V: “5. 
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σαν Kai μὴ διακριθῇ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ἀλλὰ πιστεύδῃ 
ὅτι ἃ" λέγει γίνεται ἔσται αὐτῷ δ΄ ἐὰν εἴπῃ . διὰ τοῦτο λέγω 
ὑμῖν πάντα ὅσα dv’ προσευχόμενοι αἰτεῖσθε πιστεύετε ὅτι 
λαμβάνετε καὶ ἔσται ὑμῖν. καὶ ὅταν στήκῆτε προσευχόμε- 
νοι ἀφίετε eitt ἔχετε κατά τινος ἵνα καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀφῇ ὑμῖν τὰ παραπτώματα ὑμῶν. εἰ" δὲ 
ὑμεῖς οὐκ ἀφίετε οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς 
ἀφήσει τὰ παραπτώματα ὑμῶν... καὶ ἔρχονται πάλιν εἰς i- 
εροσόλυμα καὶ ἐν τῷ ἱερῷ περιπατοῦντος αὐτοῦ ἔρχονται 
πρὸς αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ πρε- 
σθύτεροι. καὶ λέγουσιν αὐτῷ ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς 
κἀὶ τίς σοι τὴν΄ ἐξουσίαν ταύτην ἔδωκεν ἵνα ταῦτα ποιῇς. ὁ 
δὲ ἰησοῦς ἀποκῤιθεὶς εἶπεν αὐτοῖς ἐπερωτήσω ὑμᾶς κἀγὼ 
ἕνα λόγον καὶ ἀποκρίθητέ μοι καὶ ἐρῶ ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξου- 
σίᾳ ταῦτα ποιῶ . τὸ βάπτισμα idavvou ἐξ οὐρανοῦ ἦν ἢ ἐξ 
ἀνθρώπων ἀποκρίθητέ μοι. καὶ ἐλόγίζοντο πρὸς ἑαυτοὺς 
λέγοντες ἐὰν εἴπωμεν ἐξ οὐρανοῦ ἐρεῖ Siati οὖν οὐκ ἐπι- 
στεύσατε αὐτῷ . ἀλλ᾽ ἐὰν εἴπωμεν ἐξ ἀνθρώπων ἐφοθοῦντο 
τὸν λάὸν ἅπαντες γὰρ εἶχον τὸν ἰωάννην St’ ὄντως προφή- 
τῆς Nv. καὶ ἀποκριθέντες λέγουσιν᾽ τῷ ἰησοῦ οὐκ οἴδαμεν 
καὶ ὁ ἰησοῦς ἀποκῥῤιθεὶς λέγει αὐτοῖς οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν 
ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ . 

Καὶ ἤρξατο αὐτοῖς ἐν παραδολαῖς λέγειν ἀμπελῶνα ἐφύ- 
τευσεν΄ ἄνθρωπος καὶ περιέθηκεν φραγμὸν καὶ ὥρυξεν ὑ- 
πολήνιον καὶ ῴφκοδόμησεν πύργον καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν yewp- 
γοῖς καὶ ἀπεδήμησεν... καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τοὺς γεωργοὺς 


v.23 Τ΄: motevon, V: moteun. ν.28 Τ΄: a Aeyet, V: 0 λαλει. ν.28 Τ΄: o εαν eum, V: 
@. v.24T": av προσευχομενοι, V: προσεύχεσθε και. v.24 TKV: atteio0e, M: αἴτησθε. 
v.24 T’: AayGavete, V: chaete. v.25 Τ΄: omxnte, V: στήκετε. v.25 T: ew, KMV: εἰ τι. 
v.26 Τ΄: et... παραπτώματα vpev, V: S. v.28 Τ΄: Aeyouow, V: ελεγον. v.28 Τ΄: και, 
V: ἢ. v.28 Τ΄: την εξουσιαν taut εδῶκεν, V: εδῶκεν τῆν εξουσιαν taut. v.29 Τ΄: 
αποκριθεῖς, V: 9. ν.29 TK: καγω, Μ: καὶ eyo, V: S. ν.80 Τ΄: wavvou, V: to wavvou. 
v.31 Τ΄: ελογιζοντο, V: διελογίζοντο. v.31 TK: διατι, MV: δια τι. v.32 TK: αλλ eav, M: αλλ, 
V: αλλα. v.32 T": Aaov, V: oxAov. v.32 T": ot ovtas, V: ovtag ou. v.33 Τ΄: Aeyouow ta 
τήσου, V: ta τήσου Aeyouow. v.33 Τ΄: ἀποκριθεῖς, V: 9. 12. ν.1 T°: Acyet, V: λαλεῖν. 
ν.1 Τ΄: eputevoev avOpanos, V: ανθρῶπος eputevoev. ν.1 Τ΄: εξεδοτο, V: εξεδετο. 
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τῷ καιρῷ δοῦλον iva παρὰ τῶν γεωργῶν λάδῃ ἀπὸ τοῦ᾽ 
καρποῦ τοῦ ἀμπελῶνος... Oi δὲ AaBdvtes αὐτὸν ἔδειραν καὶ 
ἀπέστειλαν κενόν. καὶ πάλιν ἀπέστειλεν πρὸς αὐτοὺς ἄλ- 
λον δοῦλον κἀκεῖνον λιθοδολήσαντες" ἐκεφαλαίωσαν Kai 
ἀπέστειλαν ἠτιμωμένον. καὶ πάλιν ἄλλον ἀπέστειλεν κἀ- 
κεῖνον ἀπέκτειναν καὶ πολλοὺς ἄλλους tous μὲν δέροντες 
tous δὲ ἀποκτείνοντες. ἔτι οὖν ἕνα υἱὸν ἔχων ἀγαπητὸν 
αὐτοῦ" ἀπέστειλεν καὶ αὐτὸν πρὸς αὐτοὺς ἔσχατον λέγων 
ὅτι ἐντραπήσονται τὸν υἱόν pou. ἐκεῖνοι δὲ οἱ γεωργοὶ ei- 
πον᾿ πρὸς ἑαυτοὺς ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ κληρονόμος δεῦτε 
ἀποκτείνωμεν αὐτὸν καὶ ἡμῶν ἔσται ἡ κληρονομία... καὶ 
λαθόντες αὐτὸν᾽ ἀπέκτειναν καὶ ἐξέδαλον ἔξω τοῦ ἀμπελῶ- 
νος. τί οὖν ποιήσει ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος ἐλεύσεται καὶ 
ἀπολέσει τοὺς γεωργοὺς καὶ δώσει τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις. 
οὐδὲ τὴν γραφὴν ταύτην ἀνέγνωτε λίθον ὃν ἀπεδοκίμα- 
σαν οἱ οἰκοδομοῦντες οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας - 
παρὰ κυρίου ἐγένετο αὕτη καὶ ἔστιν ϑαυμαστὴ ἐν ὀφθαλ- 
Pots ἡμῶν . καὶ ἐζήτουν αὐτὸν κρατῆσαι καὶ ἐφοδήθησαν 
τὸν ὄχλον ἔγνωσαν γὰρ ὅτι πρὸς αὐτοὺς τὴν παραθολὴν εἴ- 
πεν καὶ ἀφέντες αὐτὸν ἀπῆλθον... καὶ ἀποστέλλουσιν πρὸς 
αὐτόν τινας τῶν φαρισαίων καὶ τῶν ἡρωδιανῶν ἵνα αὐτὸν ἀ- 
γρεύσωσιν λόγῳ . ot δὲ ἐλθόντες λέγουσιν αὐτῷ διδάσκαλε 
οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς εἶ καὶ οὐ μέλει σοι περὶ οὐδενὸς οὐ γὰρ 
βλέπεις εἰς πρόσωπον ἀνθρώπων ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἀληθείας τὴν ὁ- 
δὸν τοῦ ϑεοῦ διδάσκεις ἔξεστιν Kifjvoov’ καίσαρι δοῦναι ἢ 
οὔ. δῶμεν ἢ μὴ δῶμεν ὁ δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὴν ὑπόκρισιν 
εἶπεν αὐτοῖς Ti με πειράζετε φέρετέ μοι δηνάριον ἵνα ἴδω . 
οἱ δὲ ἤνεγκαν καὶ λέγει αὐτοῖς τίνος ἡ εἰκὼν αὕτη καὶ ἣ 


ν.2 Τ΄: τοῦ καρπου, V: τῶν καρπῶν. ν.8 Τ΄: ot δε, V: και. ν.4 Τ΄: λιθοδολησαντες 
εκεφαλαίῶσαν καὶ ἀπεστεῖλαν ητιμώμενον, V: εκεφαλιῶσαν καὶ ἡτίμασαν. ν.5 Τ΄: παλιν, 
V: 2. v.5T': tous, V: oug. v.5 TK: amoxtetvovtes, M: amoxtevovtes, V: αποκτεννοντες. 
v.6 T°: ouv, V: ΖΦ. ν.6 Τ΄: vtov exav, V: etxev υἱόν. v.6 Τ΄: αὐτοῦ απεστεῖλεν καὶ AUTOV 
προς autOUS εσχατον, V: απεστεῖλεν AUTOV EGXATOV προς aUTOUS. v.7T": εἰπὸν προς EaUTOUS, 
V: προς eautousg εἶπαν. v.8 Τ΄: avutov amextewav καὶ εξεθαλον, V: ἀπεκτεῖναν auTOV καὶ 
eteBadov autov. ν.14 Τ΄: οἵ δε, Ν: και. ν.14 Τ΄: xnvoov καῖσαρι Souvat, V: δοῦναι κῆηνσον 
καιῖσαρι. 
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ἐπιγραφὴ oi δὲ εἰπὸν αὐτῷ Kaioapog. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 
ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς ἀπόδοτε" τὰ καίσαρος καίσαρι καὶ τὰ 
τοῦ ϑεοῦ τῷ ϑεῷ καὶ ἐθαύμαδαν ἐπ᾽ αὐτῷ. καὶ ἔρχονται 
σαδδουκαῖοι πρὸς αὐτὸν οἵτινες λέγουσιν ἀνάστασιν μὴ 
εἶναι καὶ ἐπηρώτηδαν αὐτὸν λέγοντες . διδάσκαλε μωδῆς 
ἔγραψεν ἡμῖν ὅτι ἐάν τινος ἀδελφὸς ἀποθάνῃ καὶ καταλί- 
πῃ γυναῖκα καὶ τέκνα" μὴ ἀφῇ ἵνα λάθῃ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
τὴν γυναῖκα αὐϊοῦ καὶ ἐξαναστήσῃ σπέρμα τῷ ἀδελφῷ av- 
tou. émta ἀδελφοὶ ἦσαν καὶ ὁ πρῶτος ἔλαδεν γυναῖκα καὶ 
ἀποθνήσκων οὐκ ἀφῆκεν σπέρμα... καὶ ὁ δεύτερος ἔλαδεν 
αὐτὴν καὶ ἀπέθανεν καὶ οὐδὲ αὐτὸς ἀφῆκεν σπέρμα καὶ 
ὁ τρίτος ὡσαύτως. . καὶ ἔλαδον" αὐτὴν οἱ ἑπτὰ καὶ οὐκ ἀ- 
φῆκαν σπέρμα ἐσχάτὴ πάντων ἀπέθανεν" καὶ ἣ γυνή . ἐν 
τῇ οὖν ἀναστάσει ὅταν ἀναστῶσιν τίνος αὐτῶν ἔσται γυνὴ 
οἱ γὰρ ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα. Kai’ ἀποκριθεὶς ὁ in- 
σοῦς εἶπεν αὐτοῖς οὐ διὰ τοῦτο πλανᾶσθε μὴ εἰδότες τὰς 
γραφὰς μηδὲ τὴν δύναμιν τοῦ ϑεοῦ. . ὅταν γὰρ ἐκ νεκρῶν 
ἀναστῶσιν οὔτε γαμοῦσιν οὔτε γαμίδκονται ἀλλ᾽ εἰσὶν ὡς 
ἄγγελοι Oi ἐν τοῖς οὐρανοῖς. περὶ δὲ τῶν νεκρῶν ὅτι ἐγεί- 
ρονται οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῇ βίδλῳ μωδέως ἐπὶ τῆς βάτου 
ὡς εἶπεν αὐτῷ ὁ ϑεὸς λέγων ἐγὼ δ΄ ϑεὸς GBpadp καὶ 6° 
ϑεὸς ἰσαὰκ καὶ 0° ϑεὸς ἰακώδ. οὐκ ἔστιν O° ϑεὸς νεκρῶν 
ἀλλὰ ϑέὸς ζώντων ὑμεῖς" οὖν πολὺ πλανᾶσθε . καὶ προσ- 
ελθὼν εἷς τῶν γραμματέων ἀκούσας αὐτῶν συζητούντων 
εἰδὼς ὅτι καλῶς αὐτοῖς ἀπεκρίθη ἐπηρώτησεν αὐτὸν ποία 


ν.16Τ΄: εἰπον, V: εἰπαν. ν.17 Τ΄: καὶ ἀποκριθεῖς 0, V:0 δε. ν.17 Τ΄: ἀποδοτε ta καῖσαρος, 
V: ta καῖσαρος ἀποδοτε. ν.17 Τ΄: εθαυμασαν, V: εξεθαυμαζον. ν.18 Τ΄: ἐπηρώτησαν, 
V: επηρώτῶν. v.19 T: poons, V: pavons. v.19 Τ΄: texva pn agn, V: pn agn τεκνον. 
v.19 T°: αὐτου, V: 2. v.20 TMV: emta, K: emta ovv. v.21 Τ΄: καὶ οὐδε autog αφηκεν, V: 
μη καταλιπων. v.22 Τ΄: cAaBov αὑτὴν οἵ επτα και, V: οἱεπτα. v.22 T°: εἐσχατη, V: ἐσχατον. 
v.22 Τ΄: ἀπεθανεν καὶ ἢ γυνη, V: καὶ ἢ yuvn ἀπεθανεν. v.23 TK: ovv, MV: Ζ. ν.24Τ: 
καὶ ἀποκριθεῖς ο τιήσους εἰπεν αὐτοῖς, V: εφη αὐτοῖς οτῆσους. v.25 Τ΄: γαμίῖσκονται, V: 
γαμίζονται. ν.25 Τ΄: οἱ, V: S. ν.26 Τ΄: μώσεως, V: μωυσεως. v.26 TK: της, MV: του. 
v.26 T’: ὡς, Vi: πῶς. v.26E:0,D: 2. v.26T": ο, V: [0], BD: 9. ν.26 Τ΄: ο, V: [o], BD: 
@. v.27T:0,V: Ζ. v.27T": ϑεος, V: S. v.27 Τ΄: ὑμεῖς ουν, V: S. ν.28 T": εἰδως, 
V: 6av. v.28 T°: αὐτοῖς ἀπεκριθη, V: ἀπεκριθη autor. 
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ἐστὶν πρώτη πασῶν ἐντολή... O° δὲ inooUs ἀπεκρίθη αὐτῷ 
ὅτι πρώτη πασῶν τῶν ἐντολῶν ἄκουε ἰσραὴλ κύριος ὁ ϑεὸς 
ἡμῶν κύριος εἷς ἐστίν. καὶ ἀγαπήσεις κύριον τὸν ϑεόν σου 
ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου καὶ 
ἐξ ὅλης τῆς διανοίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος σου αὕτη᾽ 
πρώτη ἐντολῆ.. Kat’ δευτέρα ὁμοία αὕτη ἀγαπήσεις τὸν 
πλησίον σοῦ WS σεαυτὸν μείζων τούτων ἄλλη ἐντολὴ οὐκ 
ἔστιν. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ γραμματεὺς καλῶς διδάσκαλε ἐπ᾽ 
ἀληθείας εἶπάς ὅτι εἷς ἐστιν ϑέὸς καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν 
αὐτοῦ... καὶ τὸ ἀγαπᾷν αὐτὸν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας καὶ ἐξ 
ὅλης τῆς συνέσεως Kat’ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς καὶ ἐξ ὅλης τῆς 
ἰσχύος καὶ τὸ ἀγαπᾷν τὸν πλησίον ὡς ἑαυτὸν πλέϊόν ἐστιν 
πάντων τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ tov ϑυσιῶν . καὶ ὁ ἰησοῦς 
ἰδὼν αὐτὸν ὅτι νουνεχῶς ἀπεκρίθη εἶπεν αὐτῷ οὐ μακρὰν 
εἶ ἀπὸ τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ καὶ οὐδεὶς οὐκέτι ἐτόλμα 
αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἰησοῦς ἔλεγεν διδά- 
OKOV ἐν τῷ ἱερῷ πῶς λέγουσιν οἱ γραμματεῖς ὅτι ὁ χριστὸς 
υἱός ἐστιν᾽ 6a6id. αὐτὸς γὰρ δαδὶδ εἶπεν ἐν ἰῷ πνεύματι 
τῷ ἁγίῳ εἶπεν 6° κύριος τῷ κυρίῳ μου κάθου ἐκ δεξιῶν 
μου ἕως ἂν ϑῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν 
σου. αὐτὸς dUV δαδὶδ λέγει αὐτὸν κύριον καὶ πόθεν υἱ- 
Os’ αὐτοῦ ἐστιν καὶ ὁ πολὺς ὄχλος ἤκουεν αὐτοῦ ἡδέως - 
καὶ ἔλεγεν" αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ αὐτοῦ βλέπετε ἀπὸ τῶν 
γραμματέων τῶν ϑελόντῶων ἐν στολαῖς περιπατεῖν καὶ ἀσπα- 
σμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς . καὶ πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συνα- 
γωγαῖς καὶ πρωτοκλισίας ἐν τοῖς δείπνοις . οἱ κατεσθίοντες 
τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν καὶ προφάσει μακρὰ προσευχόμε- 


v.28 TK: πρώτη πασῶν evtoAn, Μ: πρώτη παντῶν evtoAn, V: evtoAn πρώτ παντῶν. ν.29 Τ΄: 
o δε τιήσους ἀαπεκριθη aut, V: ameKp18n οτησους. v.29 TK: πασῶν τῶν ἐντολῶν, Μ: παντῶν 
τῶν ἐντολῶν, V: εστιν. ν.80 Τ΄: αὐτὴ πρώτη εντολη, V: @. v.31 Τ΄: καὶ δευτερα ομοιῖα, 
V: Seutepa. ν.82 Τ΄: eas, V: εἶπες. v.32 TK: ϑεος, MV: S. v.33 Τ΄: καὶ εξ ολῆς τῆς 
ψυχῆς, V: Ζ. v.33 Τ΄: πλεῖον, V: περισσοτερον. v.33 TK: τῶν, MV: ΖΦ. v.35 Τ΄: ἐστιν 
δαθιδ, V: δαυιδ εστιν. ν.36 Τ΄: yap, V: S. v.36 Τ΄: δαδιδ, V: Savi. ν.386 TKV: τω, 
Μ: @. v.36 TKV: ewev, M: λεγει. ν.86 Τ΄: 0,V: 2. ν.86 Τ΄: υποποδιον, V: υποκατω. 
ν.37 Τ΄: οὐν, V: 2. ν.37 Τ΄: δαδιδ, V: δαυιδ. v.37 Τ΄: vlog αὐτοῦ εστιν, V: αὐτοῦ εστιν 
vlog. ν.38 Τ΄: ελεγεν αὐτοῖς εν ty διδαχη αὐτου, V: ev ty διδαχη αὐτοῦ ελεγεν. 
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νοι οὗτοι λήψονται περισσότερον κρίμα. καὶ καθίσας 6° 
ἰησοῦς κατέναντι τοῦ γαζοφυλακίου ἐθεώρει πῶς ὁ ὄχλος 
βάλλει χαλκὸν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον καὶ πολλοὶ πλούσιοι 
ἔδαλλον πολλά. καὶ ἐλθοῦσα μία χῆρα πτωχὴ ἔδαλεν λε- 
πτὰ δύο 6 ἐστιν κοδράντης . καὶ προσκαλεσάμενος τοὺς 
μαθητὰς αὐτοῦ λέγει αὐτοῖς ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ἡ χήρα 
αὕτη ἡ πτωχὴ πλεῖον πάντων βέδλῆκεν τῶν βαλόντων εἰς 
τὸ γαζοφυλάκιον. πάντες γὰρ ἐκ τοῦ περισσεύοντος αὖ- 
τοῖς ἔθαλον αὕτη δὲ ἐκ τῆς ὑστερήσεως αὐτῆς πάντα ὅσα 
εἶχεν ἔθαλεν ὅλον τὸν βίον αὐτῆς. 

Καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἱεροῦ λέγει αὐτῷ εἷς 
τῶν μαθητῶν αὐτοῦ διδάσκαλε ἴδε ποταποὶ λίθοι καὶ ποτα- 
παὶ οἰκοδομαί. . καὶ ὁ ἰησοῦς ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτῷ βλέ- 
πεῖς ταύτας τὰς μεγάλας οἰκοδομὰς οὐ μὴ ἀφεθῇ λίθος" 
ἐπὶ λίθῳ ὃς οὐ μὴ καταλυθῇ . καὶ καθημένου αὐτοῦ εἰς 
τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν κατέναντι τοῦ ἱεροῦ ἐπηρώτῶΩῶν αὐτὸν 
κατ᾽ ἰδίαν πέτρος καὶ ἰάκωδος καὶ ἰωάννης καὶ ἀνδρέας - 
εἰπὲ ἡμῖν πότε ταῦτα ἔσται καὶ τί τὸ σημεῖον ὅταν μέλλῃ 
πάντα" ταῦτα συντελεῖσθαι. ὁ δὲ ἰησοῦς ἀποκριθεὶς" αὖ- 
τοῖς ἤρξατο λέγειν βλέπετε μή τις ὑμᾶς πλανήσῃ - πολλοὶ 
yap ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου λέγοντες ὅτι ἐγώ εἰμι 
καὶ πολλοὺς πλανήσουσιν . ὅταν δὲ ἀκούσητε πολέμους 
καὶ ἀκοὰς πολέμων μὴ ϑροεῖσθε δεῖ γὰρ γενέσθαι ἀλλ᾽ 
οὔπω τὸ τέλος. ἐγερθήσεται γὰρ ἔθνος ἐπὶ ἔθνος καὶ βα- 
σιλεία ἐπὶ βασιλείαν Kdi ἔσονται σεισμοὶ κατὰ τόπους κἀὶ 
ἔσονται λιμοὶ καὶ ταραχαὶ ἀρχαὶ ὠδίνων ταῦτα. βλέπετε 
δὲ ὑμεῖς ἑαυτοὺς παραδώσουσιν γὰρ ὑμᾶς εἰς συνέδρια 
καὶ εἰς συναγωγὰς δαρήσεσθε καὶ ἐπὶ ἡγεμόνων καὶ βασι- 


v.40 Τ΄: ληψονται, V: λήμψονται. ν.41 Τ΄: οτήσους, V: S@. v.43 Τ΄: λεγεῖι, V: εἰπεν. 
v.43 Τ΄: βεθληκεν, V: εθαλεν. v.43 TK: βαλοντων, MV: Baddoviav. 183. ν.2 Τ΄: απο- 
κριθεῖις, V: ΖΦ. ν.2 Τ΄: λιθος επι λιθω, V: ὧδε λιθος ert λιθον. v.3 Τ΄: emnpatav, V: 
ἐπήρῶτα. ν.4Τ΄: εἰπε, V: emov. ν. 4 Τ΄: παντα ταῦτα συντελεῖσθαι, V: tauta συντελεῖσθαι 
παντα. ν.5 Τ΄: ἀαποκριθεῖς αὐτοῖς ηρξατο λεγεῖν, V: ρξατο λεγεῖν αὐτοῖς. ν.6 Τ΄: yap, 
V: 2. v.7T: γαρ, Ν: 2. ν.8 Τ΄: ἐπι, Vien. v.8T: καὶ, Ν: ΙΖ. ν.8 Τ΄: καὶ, V: 5. 
ν.8 Τ΄: καὶ ταραχαι apyat, V: apxyn. v.9T": yap, V: ΖΚ. 
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λέων ὁταθήσεσθε ἕνεκεν ἐμοῦ εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. Kai 
εἰς πάντα τὰ ἔθνη Set πρῶτον κηρυχθῆναι τὸ εὐαγγέλιον - 
ὅταν" δὲ ἀγάγωσιν ὑμᾶς παραδιδόντες μὴ προμεριμνᾶτε τί 
λαλήσητε μηδὲ" μελετᾶτε ἀλλ᾽ ὃ ἐὰν δοθῇ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ 
τῇ ὥρᾳ τοῦτο λαλεῖτε οὐ γάρ ἐστε ὑμεῖς οἱ λαλοῦντες ἀλλὰ 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. παραδώσει" δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς 
ϑάνατον καὶ πατὴρ τέκνον καὶ ἐπαναστήσονται τέκνα ἐπὶ 
γονεῖς καὶ ϑανατώσουσιν αὐτούς... καὶ ἔσεσθε μισούμενοι 
ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομά μου ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος οὗ- 
τος σωθήσεται... ὅταν δὲ ἴδητε τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως 
τὸ ῥηθὲν ὑπὸ δανιὴλ τοῦ προφήτου ἑστὸς ὅπου οὐ δεῖ ὁ 
ἀναγινώσκων νοείτῶΩ τότε οἱ ἐν τῇ ἰουδαίςι φευγέτωσαν εἰς 
τὰ ὄρη. . ὁ δὲ ἐπὶ τοῦ δώματος μιὴ καταδάτω εἰς" τὴν οἰκίαν 
μηδὲ εἰσελθέϊζω ἀραί τι ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ . καὶ 6 εἰς τὸν 
ἀγρὸν ὧν μὴ ἐπιστρεψάτω εἰς τὰ ὀπίσω ἄραι τὸ ἱμάτιον 
αὐτοῦ. οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς ϑηλα- 
ζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. προσεύχεσθε δὲ ἵνα μὴ 
γένηται ἡ φυγὴ ὑμῶν χειμῶνος. ἔσονται yap αἱ ἡμέραι 
ἐκεῖναι ϑλίψις ola οὐ γέγονεν τοιαύτη ἀπ᾽ ἀρχῆς κτίσεως 
ἧς ἔκτισεν ὁ ϑεὸς ἕως τοῦ νῦν καὶ οὐ μὴ γένηται. καὶ εἰ μὴ 
κύριος" ἐκολόδωσεν τὰς ἡμέρας οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα σάρξ 
ἀλλὰ διὰ τοὺς ἐκλεκτοὺς OUs ἐξελέξατο ἐκολόθωσεν τὰς ἡ- 
μέρας. Kai τότε ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ ἰδόὺ ὧδε ὁ χριστὸς ἢ᾽ 
ἰδοὺ ἐκεῖ μὴ πιστεύδητε. ἐγερθήσονται γὰρ ψευδόχριστοι 
καὶ ψευδοπροφῆται καὶ δώσουσιν σημεῖα καὶ τέρατα πρὸς 
τὸ ἀποπλανᾷν εἰ δυνατὸν κἀὶ τοὺς ἐκλεκτούς. ὑμεῖς δὲ 
βλέπετε i600 προείρηκα ὑμῖν πάντα. ἀλλ᾽ ἐν ἐκείναις ταῖς 


v.9 TMV: σταθησεσθε, K: αχθήησεσθε. ν.10 Τ΄: δεῖ πρῶτον, V: πρῶτον δει. ν.11 Τ΄: οταν 
δε ἀγαγῶσιν, V: καὶ οταν aywow. ν.11 Τ΄: μηδε μελετατε, V: S. ν.12 Τ΄: παραδῶωσεῖι δε, 
V: καὶ παραδωῶσει. ν.14 Τ΄: to ρηθεν uo δανιηλ τοῦ προφήτου, V: @. ν.14 Τ: εστος, MK: 
εστῶς, V: εστήκοτα. v.14 E: voeita, D: νοεϊτῶ τι ἀναγινώσκει. v.15 T: εις τῆν OlKtav, 
V: ΖΦ. ν.15 Τ΄: εἰσελθετω, V: εἰσελθατωὼ. ν.16 Τ΄: ὧν, Ν: 7. ν.18 Τ΄: yevntai ἡ φυγη 
UPOV χειμῶνος, V: γενηται χειμῶνος, D: χειμῶνος γενῶνται. v.19 τ ns. Vi: nv. ν.20 τ΄: 
κύυριῖος εκολοθῶσεν, V: εκολοθωσεν KUPIOS. ν.21 Τ΄: 1S0U, V: Se. ν.21 Τ΄: ἡ ιδου, V: ιδε. 
v.21 TK: πιστευσητε, MV: motevete. ν.22 Τ΄: και, Ν: 2. ν.28 Τ΄: 0u,V: 2. ν.24 Τ΄: 
αλλ, V: αλλα. 
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ἡμέραις peta τὴν ϑλίψιν ἐκείνην ὁ ἥλιος σκοτισθήσεται Kat 
ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος αὐτῆς. καὶ οἱ ἀστέρες TOU’ 
οὐρανοῦ ἔσονται ἐκπίπτοντες καὶ αἱ δυνάμεις αἱ ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς σαλευθήσονται. καὶ τότε ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ 
ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν νεφέλαις μετὰ δυνάμεως πολλῆς 
καὶ δόξης. καὶ τότε ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους αὐϊοῦ καὶ 
ἐπισυνάξει τοὺς ἐκλεκτοὺς αὐτοῦ ἐκ τῶν τεσσάρων ἀνέμων 
ἀπ᾽ ἄκρου γῆς ἕως ἄκρου οὐρανοῦ. ἀπὸ δὲ τῆς συκῆς 
μάθετε τὴν παραδολὴν ὅταν αὐτῆς ἤδη ὁ κλάδος ἁπαλὸς 
γένηται καὶ ἐκφύῃ τὰ φύλλα γινώσκετε ὅτι ἐγγὺς τὸ ϑέρος 
ἐστίν. οὕτως καὶ ὑμεῖς ὅταν ταῦτα" ἴδητε γινόμενα γινώ- 
σκετε ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἐπὶ ϑύραις. ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οὐ 
μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη μέχρις οὗ πάντα ταῦτα γένη- 
ται. ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσόνται οἱ δὲ λόγοι pou 
οὐ μὴ παρέλθῶΩῶσιν. περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ" τῆς 
ὥρας οὐδεὶς οἶδεν οὐδὲ οἱ ἄγγελοι Oi ἐν οὐρανῷ οὐδὲ ὁ υἱ- 
Os εἰ μὴ ὁ πατήρ... βλέπετε ἀγρυπνεῖτε Kal’ προσεύχεσθε 
οὐκ οἴδατε γὰρ πότε ὁ καιρός ἐστιν. ὡς ἄνθρωπος ἀπόδη- 
μος ἀφεὶς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ καὶ δοὺς τοῖς δούλοις αὐτοῦ 
τὴν ἐξουσίαν κἀὶ ἑκάστῳ τὸ ἔργον αὐτοῦ καὶ τῷ ϑυρωρῷ 
ἐνετείλατο ἵνα γρηγορῇ - γρηγορεῖτε οὖν οὐκ οἴδατε γὰρ 
πότε ὁ κύριος τῆς οἰκίας ἔρχεται OWE ἢ μεσονυκτίου ἢ 
ἀλεκτοροφωνίας ἢ πρωΐ. μὴ ἐλθὼν ἐξαίφνης εὕρῃ ὑμᾶς 
καθεύδοντας. ἃ" δὲ ὑμῖν λέγω πᾶσιν λέγω γρηγορεῖτε - 
“Hv δὲ τὸ πάσχα καὶ τὰ ἄζυμα μετὰ δύο ἡμέρας καὶ ἐ- 
ζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς πῶς αὐτὸν ἐν δόλῳ 
κρατήσαντες ἀποκτείνωσιν . ἔλεγον δὲ" μὴ ἐν τῇ ἑορτῇ μή- 
ποτε ϑόρυθος" ἔσται τοῦ λαοῦ... καὶ ὄντος αὐτοῦ ἐν βηθανίᾳ 


v.25 Τ΄: tou oupavou εσονταῖ ἐκπίπτοντες, V: EOOVTAL EK TOU OUPAVOU πίπτοντες. V.27 ΤΣ 
αὐτου, V: 8. ν.28 Τ΄: αὐτῆς nbn ο κλαδος, V: ηἡδη ο κλαδος αὐτῆς. ν.29 Τ΄: ταῦτα ιδητε, 
V: 16nte ταῦτα. ν.80 Τ΄: mavta tauta, V: tauta παντα. v.31 TKV: παρελεύσονται, M: 
παρελεύσεται. v.31 T°: παρελθῶσιν, V: παρελεύσονται. v.32 TK: καὶ τῆς, M: n, V: ἡ τῆς. 
v.32 Τ΄: οἱ, V: 2. v.33 T°: καὶ προσευχεσθε, V: @. ν.34 Τ΄: xa, V: 9. v.35T: owen 
peoovuKtiou, V: ἢ owe ἢ μεσονυκτιον. v.37T':a,V:0. 14.v.2T"': δε, V: yap. ν.2 Τ΄: 
Sopu6os eotat, V: εσται ϑορυὄος. 
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ἐν τῇ οἰκίᾳ σίμωνος τοῦ λεπροῦ κατακειμένου αὐτοῦ ἦλθεν 
γυνὴ ἔχουσα ἀλάδαστρον μύρου νάρδου πιστικῆς πολυτε- 
λοῦς κἀὶ συντρίψασα tO ἀλάδαστρον κατέχεεν αὐτοῦ Kata 
τῆς κεφαλῆς. . ἦσαν δέ τινες ἀγανακτοῦντες πρὸς ἑαυτοὺς 
Kai λέγοντες εἰς τί ἡ ἀπώλεια αὕτη τοῦ μύρου γέγονεν - 
ἠδύνατο γὰρ τοῦτό πραθῆναι ἐπάνω τριακοσίων" δηναρίων 
καὶ δοθῆναι τοῖς πτωχοῖς καὶ ἐνεθριμῶντο αὐτῇ... ὁ δὲ ἰ- 
ησοῦς εἶπεν ἄφετε αὐτὴν τί αὐτῇ κόπους παρέχετε καλὸν 
ἔργον ἑἰργάσατο εἰς" ἐμέ . πάντοτε γὰρ τοὺς πτωχοὺς ἔχετε 
μεθ’ ἑαυτῶν καὶ ὅταν ϑέλητε δύνασθε αὐϊοὺς εὖ ποιῆσαι ἐ- 
μὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε . ὃ εἴχεν᾽ αὕτη ἐποίησεν προέλαθεν 
pupioal pou’ τὸ σῶμα εἰς τὸν ἐνταφιασμόν. ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν ὅπου ἂν κηρυχθῇ τὸ εὐαγγέλιον τοῦϊο εἰς ὅλον τὸν 
κόσμον καὶ ὃ ἐποίησεν αὕτη λαληθήσεται εἰς μνημόσυ- 
νον αὐτῆς. καὶ 6° ἰούδας ὁ ἰσκαριώτης εἷς τῶν δώδεκα ἀ- 
πῆλθεν πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς ἵνα παραδῷ" αὐτὸν αὐτοῖς . οἱ 
δὲ ἀκούσαντες ἐχάρησαν καὶ ἐπηγγείλαντο αὐτῷ ἀργύριον 
δοῦναι καὶ ἐζήτει πῶς εὐκαίρως" αὐτὸν παραδῷ... καὶ τῇ 
πρώτῃ ἡμέρᾳ τῶν ἀζύμων ὅτε τὸ πάσχα ἔθυον λέγουσιν αὖ- 
τῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ποῦ ϑέλεις ἀπελθόντες ἑτοιμάσῶμεν 
ἵνα φάγῃς τὸ πάσχα . καὶ ἀποστέλλει δύο τῶν μαθητῶν av- 
τοῦ καὶ λέγει αὐτοῖς ὑπάγετε εἰς τὴν πόλιν καὶ ἀπαντήσει 
ὑμῖν ἄνθρωπος κεράμιον ὕδατος βαστάζων ἀκολουθήσατε 
αὐτῷ... καὶ ὅπου ἐὰν εἰσέλθῃ εἴπατε τῷ οἰκοδεσπότῃ ὅτι 
ὁ διδάσκαλος λέγει ποῦ ἐστιν τὸ κατάλυμά ὅπου τὸ πά- 
σχα μετὰ τῶν μαθητῶν μου φάγω. καὶ αὐτὸς ὑμῖν δείξει 
ἀνώγεον μέγα ἐστρωμένον ἕτοιμον ἐκεῖ ἑτοιμάσατε ἡμῖν . 


ν.3 Τ΄: και, Νν: ΖΦ. ν.8 Τ΄: το, Ν: my. ν.8 Τ΄: xata,V: 9. ν.4 Τ΄: καὶ λεγοντες, V: “ΖΚ. 
v.5 Τ΄: touto, V: τοῦτο to pupov. v.5 To: τριακοσιὼῶν δηναριῶν, V: Synvapi@v τριακοσιῶν. 
v.6T: eipyaoato, V: npyaoato. v.6 TK: εἰς epe, MV: ev εμοι. v.7 T: autous, V: autots. 
v.8 TK: etyev autn, M: eoxev autn, V: eoxev. v.8T: pou to σῶμα, V: to σῶμα pou. 
v.9 TK: αμην, MV: apnv δε. v.9 TK: av, MV: εαν. v.9 Τ΄: touto, V: @. v.10 T: ὁ 
1ouSag 0 1oKapiwtys, V: τουδας 1oKapiw8 0. v.10 T°: mapaSe autov, V: autov παραδοι. 
v.11 T: εὐκαιϊιρὼς auUTOV παραδῶ, V: autov euKaipws παραδοι. v.12 TKV: etoiaoapev, 
M: etoyaoopev. v.14 T: KataAupa, V: kataAupa μου. v.15 T: aveyeov, V: avayatov. 
v.15 Τ΄: exet, V: καὶ exer. 
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Kai ἐξῆλθον οἱ μαθηταὶ αὐϊοῦ Kai ἦλθον εἰς τὴν πόλιν Kai 
εὗρον καθὼς εἶπεν αὐτοῖς καὶ ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. καὶ 
ὀψίας γενομένης ἔρχεται μετὰ τῶν δώδεκα... καὶ ἀνακειμέ- 
νῶν αὐτῶν καὶ ἐσθιόντων εἶπεν" ὁ ἰησοῦς ἀμὴν λέγω ὑμῖν 
ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει με ὁ ἐσθίων pet ἐμοῦ. οἷ᾽ δὲ 
ἤρξαντο λυπεῖσθαι καὶ λέγειν αὐτῷ εἷς KAO” εἷς μή τι ἐγὼ 
καὶ ἄλλος μή τι ἐγώ. ὁ δὲ ἀποκῥῤιθεὶς εἶπεν αὐτοῖς εἷς ἐκ 
τῶν δώδεκα ὁ ἐμδαπτόμενος μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τὸ ToUBAiOV. O° 
μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑπάγει καθὼς γέγραπται περὶ av- 
τοῦ οὐαὶ δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ δι’ οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
παραδίδοται καλὸν ἦν αὐτῷ εἰ οὐκ ἐγεννήθη ὁ ἄνθρωπος 
ἐκεῖνος . καὶ ἐσθιόντων αὐτῶν λαδὼν O° ἰησοῦς ἄρτον εὐλο- 
ynoas ἔκλασεν καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς καὶ εἶπεν AdBete φάγετε 
τοῦτό ἐστιν τὸ σῶμά μου. καὶ λαδὼν τὸ ποτήριον εὐχα- 
ριστήσας ἔδωκεν αὐτοῖς καὶ ἔπιον ἐξ αὐτοῦ πάντες... καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς τοῦτό ἐστιν τὸ αἷμά μου TO’ τῆς καινῆς δια- 
θήκης τὸ περὶ πολλῶν ἐκχυνόμενον. ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι 
OUKETL οὐ μὴ πίω ἐκ τοῦ γεννήματος τῆς ἀμπέλου ἕως 
τῆς ἡμέρας ἐκείνης ὅταν αὐτὸ πίνω καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳι 
τοῦ ϑεοῦ. καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον εἰς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν - 
καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς ὅτι πάντες σκανδαλισθήσεσθε Ev" 
ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ ὅτι γέγραπται πατάξω τὸν ποιμένα 
καὶ διασκορπισθήσεται᾽ τὰ πρόδατα. ἀλλὰ μετὰ τὸ ἐγερ- 
θῆναί με προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν γαλιλαίαν . ὁ δὲ πέτρος ἔφη 
αὐτῷ καὶ" εἰ πάντες σκανδαλισθήσονται ἀλλ᾽ οὐκ ἐγώ. καὶ 
λέγει αὐτῷ ὁ ἰησοῦς ἀμὴν λέγω σοι ὅϊι σήμερον EV’ τῇ νυκτὶ 


ν.16 Τ΄: αὐτου, V: 2. ν.18 Τ΄: εἰπεν o τήσους, V: οτήσους ewtev. ν.19 Τ΄: οἱ δε, V: S. 
v.19 TK: καθ εἰς μη τι εγὼ και αλλος μη τι, M: καθ εἰς ptt eyo Kat αλλος μητι, V: κατα εἰς 
pnu. ν.20 Τ΄: ἀποκριθεῖς, V: 9. ν.20 Τ΄: ex, V: 2. ν.21 Τ΄: ο, Ν: οτιο. ν.21 Τ΄: ἢν, 
V: S. ν.22 Τ΄: o woous, V: S. ν.22 Τ΄: φαγετε, V: BS. v.23T: 10,V: S. v.24T’: 
το τῆς καινῆς, V: τῆς. v.24 T°: περι πολλῶν exxuvopevov, V: εκχυννομενον ὑπερ πολλῶν. 
v.25 E: οὐκετι οὐ py ma, NC: ou μη mw, D: ov μὴ προσθὼ πεῖν, F: ouKett ou μὴ προσθῶμεν 
mew. v.25 TK: yevvnpatos, MV: yevnpatos. v.27 T: ev ἐμοι εν TY νυκτι ταυτη, V: SD. 
v.27 Τ΄: διασκορπισθησεται τα προθατα, V: ta προδατα διασκορπισθήσονται. ν.29 Τ΄: καὶ 
ει, Vi εἰ και. v.30TK: ou, MV: οτισυ. ν.30 Τ΄: εν ty νυκτι ταύτη, V: ταύτη τη νῦκτι. 
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ταύτῃ πρὶν ἢ δὶς ἀλέκτορα φωνῆσαι τρὶς ἀπαρνήσῃ με. ὁ 
δὲ ἐκ΄ περισσοῦ ἔλεγεν μᾶλλον ἐάν με΄ δέῃ συναποθανεῖν 
σοι οὐ μή σε ἀπαρνήσόμαι ὡσαύτως δὲ καὶ πάντες ἔλεγον - 
καὶ ἔρχονται εἰς χωρίον οὗ τὸ ὄνομα γεθσημανῆ Kai λέ- 
γει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ καθίσατε ὧδε ἕως προσεύξωμαι - 
καὶ παραλαμδάνει τὸν πέτρον καὶ tov ἰάκωθον καὶ iaavvnv 
μεθ᾽ ἑαυτοῦ καὶ ἤρξατο ἐκθαμδεῖσθαι καὶ ἀδημονεῖν . καὶ 
λέγει αὐτοῖς περίλυπός ἐστιν ἡ ψυχῆ μου ἕως ϑανάτου μεί- 
vate ὧδε καὶ γρηγορεῖτε . καὶ προἐέλθὼν μικρὸν ἔπὲέσεν ἐ- 
πὶ τῆς γῆς καὶ προσηύχετο ἵνα εἰ δυνατόν ἐστιν παρέλθῃ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ ὥρα. καὶ ἔλεγεν ἀδδᾶᾷ ὁ πατὴρ πάντα δυνατά 
σοι παρένεγκε τὸ ποτήριον ἀπ᾽ ἐμοῦ τοῦτο ἀλλ᾽ οὐ τί ἐγὼ 
ϑέλω ἀλλὰ τί ou. καὶ ἔρχεται καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς καθεύ- 
δοντας καὶ λέγει τῷ πέτρῳ σίμων καθεύδεις οὐκ ἴσχυσας 
μίαν ὥραν γρηγορῆσαι. γρηγορεῖτε καὶ προσεύχεσθε ἵνα 
μὴ εἰδέλθητε εἰς πειρασμὸν τὸ μὲν πνεῦμα πρόθυμον ἡ δὲ 
σὰρξ ἀσθενής . καὶ πάλιν ἀπελθὼν προσηύξατο τὸν αὐτὸν 
λόγον εἰπών. καὶ ὑποστρέψας εὗρεν αὐτοὺς πάλιν κα- 
θεύδοντας ἦσαν γὰρ oi ὀφθαλμοὶ αὐτῶν βεδαρημένοι καὶ 
οὐκ ἤδεισαν τί αὐτῷ ἀποκριθῶσιν.. καὶ ἔρχεται τὸ τρίτον 
καὶ λέγει αὐτοῖς καθεύδετε τὸ λοιπὸν Kai ἀναπαύεσθε᾽" ἀ- 
πέχει ἦλθεν ἡ ὥρα ἰδοὺ παραδίδοτάι ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
εἰς τὰς χεῖρας τῶν ἁμαρτωλῶν... ἐγείρεσθε ἄγωμεν ἰδοὺ ὁ 
παραδιδούς με ἤγγικεν. καὶ εὐθέῶς ἔτι αὐτοῦ λαλοῦν- 
τος παραγίνεται ἰούδας εἷς ὧν τῶν δώδεκα καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 
ὄχλος πολὺς μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων παρὰ τῶν ἀρχιε- 


ν.30Τ΄: ἀπαρνηση με, V: με απαρνηση. ν.31 Τ΄: εκ περίσσου ελεγεν μαλλον, V: exrtep100ws 
ελαλει. v.31T": με Sen, V: ben με. ν.31 TKV: ἀπαρνησομαι, Μ: απαρνησωμαι. ν.82 Τ΄: 
γεθσημανη, V: γεθσημανι. ν.388 ΤΚ: τον, M: 2, V: [τον]. ν.388 Τ΄: wavy, V: [tov] wavy. 
v.33 Τ΄: μεθ cautou, V: μετ αὐτου. v.35 TKV: προελθων, M: προσελθων. v.35 Τ΄: ἐπεσεν, 
V: ἐπιπτεν. v.36 Τ΄: am ἐμοῦ τοῦτο, V: touto απ epou. ν.38 Τ΄: εἰσελθητε, V: ελθητε. 
v.40 Τ΄: υποστρεψας eupev αὐτοὺς παλιν, V: παλιν ελθῶν eupev autous. ν.40 Τ΄: οἱ 
οφθαλμοι αὐτῶν βεδαρημενοι, V: αὐτῶν οἱ οφθαλμοι καταβθαρύνομενοι. ν.40 Τ΄: αὐτῷ 
αποκριθῶσιν, V: ἀαποκριθῶσιν αὐτῶ. v.41 TKV: το, Μ: @. v.41 E: ἀναπαύυεσθε ἀπεχεῖ 
ἢλθεν ἡ wpa, D: ἀναπαεσθαι ἀαπεχεῖ to τελος καὶ ἡ @pa. v.41 E: παραδιδοται, D: παραδιδοτε. 
ν.43 Τ΄: εὐθεως, V: εὐθυς. ν.48 Τ΄: ὧν, V: S. ν.43 Τ΄: modus, V: ΖΚ. 


123 KATA MAPKON 14. 44-60 


ρέων καὶ TOV γραμματέων Kai TOV πρεσδυτέρων. δεδώκει 
δὲ ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν σύσσημον αὐτοῖς λέγων ὃν ἂν φι- 
λήσω αὐτός ἐστιν Kpatroate αὐτὸν καὶ ἀπαγάγετε ἀσφα- 
A@s- καὶ ἐλθὼν εὐθέως προσελθὼν αὐτῷ λέγεέι ῥαθδδὶ ῥαδδὶ 
καὶ κατεφίλησεν αὐτόν . οἱ δὲ ἐπέδαλον ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς χεῖ- 
ρας αὐτῶν καὶ ἐκράτησαν αὐτόν. εἷς δέ τις τῶν παρεστη- 
κότων σπασάμενος τὴν μάχαιραν ἔπαισεν τὸν δοῦλον τοῦ 
ἀρχιερέως καὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠϊίον. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 
ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς ὡς ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθέτε μετὰ μαχαιρῶν 
καὶ ξύλων συλλαθεῖν με. καθ᾽ ἡμέραν ἤμην πρὸς ὑμᾶς ἐν 
τῷ ἱερῷ διδάσκων καὶ οὐκ ἐκρατήσατέ με ἀλλ᾽ ἵνα πληρω- 
θῶσιν αἱ γραφαί. καὶ ἀφέντες αὐτὸν πάντες" ἔφυγον... καὶ 
Eig’ τις νεανίσκος ἠκολούθει αὐτῷ περιδεδλημένος σινδόνα 
ἐπὶ γυμνοῦ καὶ κρατοῦσιν αὐτὸν oi νεανίσκοι. ὁ δὲ κα- 
ταλιπὼν τὴν σινδόνα γυμνὸς ἔφυγεν ἀπ΄ αὐτῶν. Kai ἀπή- 
γαγον τὸν ἰησοῦν πρὸς τὸν ἀρχιερέα καὶ συνέρχονται αὐϊῷ 
πάντες οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσδύτεροι καὶ οἱ γραμμα- 
τεῖς. καὶ ὁ πέτρος ἀπὸ μακρόθεν ἠκολούθησεν αὐτῷ ἕως 
ἔσω εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως καὶ ἦν συγκαθήμενος 
μετὰ τῶν ὑπηρετῶν καὶ θερμαινόμενος πρὸς τὸ φῶς. οἱ 
δὲ ἀρχιερεῖς καὶ ὅλον τὸ συνέδριον ἐζήτουν κατὰ τοῦ ἰη- 
σοῦ μαρτυρίαν εἰς τὸ ϑανατῶσαι αὐτὸν καὶ οὐχ ξὕρισκον - 
πολλοὶ γὰρ ἐψευδομαρτύρουν κατ᾽ αὐτοῦ καὶ ἴσαι αἱ μαρ- 
τυρίαι οὐκ ἦσαν . καί τινες ἀναστάντες ἐψευδομαρτύρουν 
κατ᾽ αὐτοῦ λέγοντες. ὅτι ἡμεῖς ἠκούσαμεν αὐτοῦ λέγον- 
τος ὅτι ἐγὼ καταλύσω τὸν ναὸν τοῦτον τὸν χεϊροποίητον 
καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν ἄλλον ἀχειροποίητον οἰκοδομήσω - 
καὶ οὐδὲ οὕτως ἴση ἦν ἡ μαρτυρία αὐτῶν. καὶ ἀναστὰς 


ν.44 Τ᾽: ἀπαγαγετε, V: ἀπαγετε. ν.45 Τ΄: ευὐθεως, V: εὐθυς. ν.45 TKV: λεγει, Μ: λεγει 
αὐτῶ. v.45 Τ΄: ραβᾶι, V: Ζ. ν.46 Τ΄: em autov, V: S@. ν.46 Τ΄: αὐτῶν, V: αὐτῶ. 
v.47 Τ΄: tov, V: atapiov. ν.48 Τ΄: εξηλθετε, V: εξηλθατε. ν.50 Τ΄: παντες εφυγον, 
V: epuyov παντες. v.51 T: εἰς τις νεανισκος, V: veavioKos tig. v.51 TK: ηκολουθει, M: 
ηκολουθησεν, V: συνηκολουθει. v.51 Τ΄: οἱ νεανισκοι, V: 2. v.52 Τ΄: απ αὐτῶν, V: 
Ζ. ν.58 Τ΄: αὐτω, ν: ΖΦ. ν.58 Ε: οἱ πρεσὄυτεροι και οἱ γραμματεῖς, D: γραμματεῖς καὶ 
πρεσθυτεροι. v.55 Τ΄: ευρισκον, V: ηυρισκον. 
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ὁ ἀρχιερεὺς εἰς TO μέσον ἐπηρώτησεν TOV ἰησοῦν λέγων 
οὐκ ἀποκρίνῃ οὐδὲν τί οὗτοί σου καταμαρτυροῦσιν . ὁ δὲ 
ἐσιώπα καὶ οὐδὲν" ἀπεκρίνατο πάλιν ὁ ἀρχιερεὺς ἐπηρώτα 
αὐτὸν καὶ λέγει αὐτῷ σὺ εἶ ὁ χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ εὐλογητοῦ « 
ὁ δὲ ἰησοῦς εἶπεν ἐγώ εἶμι καὶ ὄψεσθε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώ- 
ποῦ καθήμενον ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως καὶ ἐρχόμενον 
μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ... ὁ δὲ ἀρχιερεὺς διαρρήξας 
τοὺς χιτῶνας αὐτοῦ λέγει τί ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτύρων - 
ἠκούσατε τῆς βλασφημίας τί ὑμῖν φαίνεται οἱ δὲ πάντες 
κατέκριναν αὐτὸν εἶναι ἔνοχον ϑανάτου . καὶ ἤρξαντό τι- 
veg ἐμπτύειν αὐτῷ καὶ περικαλύπτειν TO’ πρόσωπον αὐτοῦ 
καὶ κολαφίζειν αὐτὸν καὶ λέγειν αὐτῷ προφήτευσον καὶ 
οἱ ὑπηρέται ῥαπίσμασιν αὐτὸν ἔδαλλον. καὶ ὄντος τοῦ 
πέτρου év τῇ αὐλῇ κάτω ἔρχεται μία τῶν παιδισκῶν τοῦ 
ἀρχιερέως. καὶ ἰδοῦσα τὸν πέτρον ϑερμαινόμενον ἐμόλέ- 
waoa αὐτῷ λέγει Kai σὺ μετὰ τοῦ ναζαρηνοῦ ἰησοῦ᾽ ἦσθα - 
ὁ δὲ ἠρνήσατο λέγων οὐκ οἶδα ὀὐδὲ ἐπίσταμαι tt’ σὺ λέγεις 
καὶ ἐξῆλθεν ἔξω εἰς τὸ προαύλιον καὶ ἀλέκτωρ ἐφώνησεν - 
καὶ ἡ παιδίσκη ἰδοῦσα αὐτὸν πάλιν" ἤρξατο λέγειν τοῖς πα- 
ρεστῆκόσιν ὅτι οὗτος ἐξ αὐτῶν ἐστιν. ὁ δὲ πάλιν ἠρνεῖτο 
καὶ μετὰ μικρὸν πάλιν οἱ παρεστῶτες ἔλεγον τῷ πέτρῳ ἀ- 
ληθῶς ἐξ αὐτῶν εἶ καὶ γὰρ γαλιλαῖος εἶ Kai’ ἡ λαλιά σου 
ὁμοιάζει. ὁ δὲ ἤρξατο ἀναθεματίζειν καὶ ὀμνύξιν ὅτι οὐκ 
οἶδα τὸν ἄνθρωπον τοῦτον ὃν λέγετε . κἀὶ ἐκ δευτέρου ἀ- 
λέκτωρ ἐφώνησεν καὶ ἀνεμνήσθη ὁ πέτρος τοῦ ῥήματος 
οὗ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἰησοῦς ὅτι πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι δὶς 
ἀπαρνήσῃ με τρὶς καὶ ἐπιδαλὼν ἔκλαιεν . 


v.60 TK: to, MV: 2. v.61 Τ΄: οὐδεν amexpivato, V: οὐκ ἀπεκρίνατο οὐδεν. ν.62 TK: 
KaOnpevov εκ δεξιων, MV: ex δεξιῶν καθήμενον. v.64 T°: etvai evoxov, V: evoxov eval. 
v.65 Τ΄: to προσωπον αὐτου, V: αὑτοῦ to προσῶπον. v.65T": εθαλλον, V: ελαθον. v.66T": 
ev ty avAn Kata, V: Kato ev τὴ αὐλή. v.67 T°: τήησου ησθα, V: ησθα tou τιησου. v.68 Τ΄: 
οὐκ, V: oute. v.68 TK: οὐδε, MV: oute. ν.68 Τ΄: τι συ, V: συ τι. v.69T": παλιν npéato, V: 
npgato παλιν. v.69 Τ΄: napeotnKoow, V: napectwow. v.70 Τ΄: καὶ ἢ AaAta cou ομοιαζει, 
V: @. v.71 TK: opvuew, MV: opvuvat. v.72 Τ΄: και, V: και εὐθυς. v.72 TK: tou ρήματος 
ou, M: to ρῆμα o, V: τὸ ρῆμα ὡς. v.72 Abe artapvron pe τρῖς, V: τρῖς pe απαρνηση. 


125 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 15. 1-19 


Kai εὐθέως ἐπὶ τὸ πρωϊ συμδούλιον ποιήσαντες οἱ Ap- 
χιερεῖς μετὰ TOV πρεσθυτέρων καὶ γραμματέων καὶ ὅλον τὸ 
συνέδριον δήσαντες τὸν ἰησοῦν ἀπήνεγκαν καὶ παρέδωκαν 
τῷ πιλάτῳ . καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ πιλάτος σὺ εἶ ὁ βασι- 
λεὺς τῶν ἰουδαίων ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν" αὐτῷ σὺ λέγεις. 
καὶ κατηγόρουν αὐτοῦ οἱ ἀρχιερεῖς πόλλά. ὁ δὲ πιλά- 
τος πάλιν ἐπηρώτῆσεν αὐτὸν λέγων οὐκ ἀποκρίνῃ οὐδὲν 
ἴδε πόσα σου καταϊαρτυροῦσιν. ὁ δὲ ἰησοῦς οὐκέτι οὐ- 
δὲν ἀπεκρίθη ὥστε ϑαυμάζειν τὸν πιλάτον . κατὰ δὲ ἑορτὴν 
ἀπέλυεν αὐτοῖς ἕνα δέσμιον ὅνπερ" ἠτοῦντο . ἦν δὲ ὁ λεγό- 
μενος βαραθδδᾶς μετὰ τῶν δυστασιαστῶν δεδεμένος οἵτινες 
ἐν τῇ στάσει φόνον πεποιήκεισαν.. καὶ ἀναδόήσας ὁ ὄχλος 
ἤρξατο αἰτεῖσθαι καθὼς ἀξὶ ἐποίει αὐτοῖς. ὁ δὲ πιλάτος 
ἀπεκρίθη αὐτοῖς λέγων ϑέλετε ἀπολύσω ὑμῖν τὸν βασιλέα 
τῶν ἰουδαίων.. ἐγίνωσκεν γὰρ ὅτι διὰ φθόνον παραδεδώ- 
κεισαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς. . οἱ δὲ ἀρχιερεῖς ἀνέσεισαν τὸν 
ὄχλον ἵνα μᾶλλον τὸν βαραθδδᾶν ἀπολύσῃ αὐτοῖς. ὁ δὲ 
πιλάτος ἀποκριθεὶς" πάλιν εἶπεν αὐτοῖς τί οὖν ϑέλετε ποι- 
now ὃν λέγετε βάσιλέα τῶν ἰουδαίων . οἱ δὲ πάλιν ἔκραξαν 
σταύρωσον αὐτόν. ὁ δὲ πιλάτος ἔλεγεν αὐτοῖς τί γὰρ κα- 
κὸν΄ ἐποίησεν οἱ δὲ περισσοϊέρως ἔκραξαν σταύρωσον αὖ- 
τόν. ὁ δὲ πιλάτος βουλόμενος τῷ ὄχλῳ τὸ ἱκανὸν ποιῆσαι 
ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν βαραδδᾶν καὶ παρέδωκεν τὸν ἰησοῦν 
φραγελλώσας ἵνα σταυρωθῇ . οἱ δὲ στρατιῶται ἀπήγαγον 
αὐτὸν ἔσω τῆς αὐλῆς ὅ ἐστιν πραιτώριον καὶ συγκαλοῦ- 
σιν ὅλην τὴν σπεῖραν . καὶ ἐνδύόδυσιν αὐτὸν πορφύραν καὶ 
περιτιθέασιν αὐτῷ πλέξαντες ἀκάνθινον στέφανον . καὶ ἤρ- 
Savio ἀσπάζεσθαι αὐτὸν χαῖρε βάἁσιλεῦ τῶν ἰουδαίων . καὶ 


15. ν.1 Τ΄: εὐθεως em το, V: εὐθυς. ν.1 Τ΄: τω, Ν: S. ν.2 Τ΄: εἰπεν auto, V: αὐτῶ λεγει. 
v.3 TMV: πολλα, K: πολλα autos δε ovSev anexpivato. ν.4 Τ΄: ἐπηρώτησεν, V: ertnpata. 
v.4 T°: καταμαρτυροῦσιν, V: Katnyopouow. ν.6 T°: ovmep ntouvto, V: ov mapntouvto. 
v.7 Τ΄: συστασιαστῶν, V: στασιαστῶν. ν.8 T°: αναθοησας, V: αναθας. ν.8 Τ΄: aet, V: 
@. v.12 T°: ἀποκριθεὶς παλιν emev, V: παλιν ἀποκριθεῖς eAeyev. v.12 Τ΄: βασιλεα, V: 
tov βασιλεα. v.14 Τ΄: κακον ἐποιῆσεν, V: ἐποιῆσεν κακον. v.14 π΄: περίσσοτερῶς, V: 
περισσῶς. ν.17 Τ΄: ενδυουσιν, V: ἐενδιδυσκουσιν. ν.18 TKV: βασιλεῦ, M: ο βασιλεὺς. 
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ἔτυπτον αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν καλάμῳ Kal ἐνέπτυον αὐτῷ 
καὶ τιθέντες τὰ γόνατα προσεκύνουν αὐτῷ... καὶ ὅτε ἐνέ- 
παῖξαν αὐτῷ ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν πορφύραν καὶ ἐνέδυσαν 
αὐτὸν τὰ ἱμάτια ta’ ἴδια καὶ ἐξάγουσιν αὐτὸν ἵνα σταυρώ- 
σῶσιν αὐτόν. καὶ ἀγγαρεύουσιν παράγοντά τινα σίμωνα 
κυρηναῖον ἐρχόμενον ἀπ’ ἀγροῦ τὸν πατέρα ἀλεξάνδρου 
καὶ ῥούφου ἵνα ἄρῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. καὶ φέρουσιν 
αὐτὸν ἐπὶ γολγοθᾶ τόπον ὅ ἐστιν μεθερμηνευόμενον κρα- 
νίου τόπος . καὶ ἐδίδουν αὐτῷ méiv ἐσμυρνισμένον οἶνον 
ὁ΄ δὲ οὐκ ἔλαθεν . καὶ σταυρώσανϊες αὐτὸν διεμέριζον τὰ 
ἱμάτια αὐτοῦ βάλλοντες κλῆρον ἐπ᾽ αὐτὰ τίς τί ἄρῃ. ἦν 
δὲ ὥρα τρίτη καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν. καὶ ἦν ἡ ἐπιγραφὴ 
τῆς αἰτίας αὐτοῦ ἐπιγεγραμμένη ὁ βασιλεὺς τῶν ἰουδαίων - 
καὶ σὺν αὐτῷ σταυροῦσιν δύο λῃστὰς ἕνα ἐκ δεξιῶν καὶ ἕνα 
ἐξ εὐωνύμων αὐτοῦ. Kai ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα 
καὶ μετὰ ἀνόμων ἐλογίσθη . καὶ οἱ παραπορευόμενοι ἐ- 
ὀλασφήμουν αὐτὸν κινοῦντες τὰς κεφαλὰς αὐτῶν καὶ λέ- 
γοντες οὐὰ ὁ καταλύων τὸν ναὸν καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις 
οἰκοδομῶν. σῶσον σεαυτὸν καὶ κατάθα ἀπὸ τοῦ σταυ- 
ροῦ. ὁμοίως δὲ" καὶ οἱ ἀρχιερεῖς ἐμπαίζοντες πρὸς ἀλλή- 
λους μετὰ τῶν γραμματέων ἔλεγον ἄλλους ἔσωσεν ἑαυτὸν 
οὐ δύναται σῶσαι. ὁ χριστὸς ὁ βασιλεὺς TOU ἰσραὴλ κα- 
ταδάτω νῦν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ ἵνα ἴδωμεν καὶ πιστεύσωμεν 
καὶ οἱ συνεσταυρωμένοι ἁὐτῷ ὠνείδιζον αὐτόν . γενομέ- 
vns δὲ ὥρας ἕκτης σκότος ἐγένετο ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν ἕως 
ὥρας ἐννάτης. καὶ τῇ Opa’ τῇ ἐννάτῃ ἐδόησεν ὁ ἰησοῦς 


2 


φωνῇ μεγάλῃ λέγων éAat ἐλωΐϊ Aaya σαδαχθανὶ 6 ἐστιν με- 


v.20 Τ΄: ta ιδια, V: αὐτοῦ. v.22 Τ΄: γολγοθα, V: tov γολγοθαν. v.23 Τ΄: mew, V: 
@. v.23T: 0, V: 0g. v.24 Τ΄: σταυρώσαντες, V: σταυρουσιν. v.24 TK: διεμεριζον, M: 
διαμεριζονται, V: καὶ διαμεριζονται. v.28 Τ΄: xa... ελογισθη, V: S. v.29 T": ev tpiow 
ἡμεραῖς οἰκοδομῶν, V: οἰκοδομῶν ev τρισιν ἡμεραῖς. v.30 T: καὶ Kata6a, V: Kata6as. 
v.31 TK: δε, MV: @. v.32 Τ΄: tov, V: 2. v.32 TKV: motevowpev, M: motevowpev auto. 
v.32 T°: auto, V: συν auto. v.33 Τ΄: γενομενης δε, V: καὶ yevopevyns. v.33 TK: ewatne, 
MV: evatns. v.34 TK: apa τὴ evvatn, M: wpa ty evatn, V: evatn wpa. v.34 ane Aeyov, V: 
OS. v.34 TK: Aappa, M: Ata, V: λεμα. 
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θερμηνευόμενον ὁ ϑεός pou ὁ ϑεός pou εἰς Ti με΄ ἐγκατέλι- 
πες .- καί τινες τῶν παρεστηκότων ἀκούσαντες ἔλεγον ἰδόὺ 
ἡλίαν φωνεῖ. δραμὼν δὲ gig καὶ γεμίσας σπόγγον ὄξους 
περιθείς te καλάμῳ ἐπότιζεν αὐτὸν λέγων ἄφετε ἴδωμεν εἰ 
ἔρχεται ἡλίας καθελεῖν αὐτόν. ὁ δὲ ἰησοῦς ἀφεὶς φωνὴν 
μεγάλην ἐξέπνευσεν . καὶ τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ ἐσχί- 
σθη εἰς δύο Arto ἄνωθεν ἕως κάτω. ἰδὼν δὲ ὁ κεντυρίων ὁ 
παρεστηκὼς ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ ὅτι οὕτως κῥάξας ἐξέπνευ- 
σεν εἶπεν ἀληθῶς 6° ἄνθρωπος οὗτος υἱὸς ἦν ϑεοῦ.. ἦσαν 
δὲ καὶ γυναῖκες ἀπὸ μακρόθεν ϑεωροῦσαι ἐν αἷς ἦν καὶ 
μαρία ἡ μαγδαληνὴ καὶ μαρία ἡ τόῦ ἰακώθδου τοῦ μικροῦ 
καὶ ἰωδῆ μήτηρ καὶ σαλώμη . ai κἀὶ ὅτε ἦν ἐν τῇ γαλιλαίᾳ 
ἠκολούθουν αὐτῷ καὶ διηκόνουν αὐτῷ καὶ ἄλλαι πολλαὶ 
ai ouvava6doat αὐτῷ εἰς ἱεροσόλυμα . καὶ ἤδη ὀψίας γε- 
νομένης ἐπεὶ ἦν παρασκευὴ 6 ἐστιν προσάδδατον. ἦλθὲν 
ἰωσὴφ ὁ ἀπὸ ἀριμαθαίας εὐσχήμων βουλευτὴς ὃς καὶ av- 
τὸς ἦν προσδεχόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ τολμήσας 
εἰσῆλθεν πρὸς Ππιλάτον καὶ ἠτήσατο τὸ σῶμα τοῦ ἰησοῦ. ὁ 
δὲ πιλάτος ἐθαύμασεν εἰ ἤδη τέθνηκεν καὶ προσκαλεσάμε- 
νος τὸν κεντυρίωνα ἐπηρώτησεν αὐτὸν εἰ πάλαι ἀπέθανεν . 
καὶ γνοὺς ἀπὸ τοῦ κεντυρίωνος ἐδωρήσατο τὸ δῶμα τῷ ἰω- 
ond: καὶ ἀγοράσας σινδόνα Kdi καθελὼν αὐτὸν ἐνείλησεν 
τῇ σινδόνι καὶ καϊέθηκεν αὐτὸν ἐν μνημείῳ ὃ ἦν λελατο- 
μημένον ἐκ πέτρας καὶ προσεκύλισεν λίθον ἐπὶ τὴν ϑύραν 
τοῦ μνημείου . ἡ δὲ μαρία ἡ μαγδαληνὴ καὶ μαρία ἰωδῆ 
ἐθεώρουν ποῦ τίθέται - 

Καὶ διαγενομένου τοῦ σαδδάτου μαρία ἡ μαγδαληνὴ 
καὶ μαρία n° τοῦ ἰακώδου καὶ σαλώμη ἠγόρασαν ἀρώ- 


ν.34 Τ΄: με εἐγκατελιπες, V: ἐγκατελιπες pe. ν.35 Τ΄: ιδου, V: 16. ν.86 Τ΄: εἰς, V: τις. 
v.36 Τ΄: τε, V: ΖΦ. ν.38 Τ΄: απο, V:an. ν.39 Τ΄: κραξας, V: 9. ν.39 Τ΄: οἀανθρῶπος 
οὗτος υἱος Nv ϑεου, V: ουτος 0 avOpwrtos υἱος ϑεοῦ NV. ν.40 Τ΄: nv, Ν: 7. ν.40 Τ΄: του, V: 
Ζ. ν.40Τ΄: won, V: wontos. ν.41 Τ΄: και, Ν: 8. ν.48 Τ΄: ηλθεν, V: ελθων. ν.48 Τ΄: 
πῖλατον, V: τον πιλατον. ν.44 Ε: παλαι, D: ηδη. ν.45 Τ΄: σῶμα, V: πτῶμα. ν.46 Τ΄: και, 
V: ὥ. ν.46Τ΄: κατεθηκεν, V: εθηκεν. ν.47 Τ΄: won, V: ἡ τώσητος. ν.47 Τ΄: τιθεται, V: 
τεθεῖται. 16. ν.1 TK: η του, Μ: ©, V: ἡ [του]. 
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ματα iva ἐλθοῦσαι ἀλείψωσιν αὐτόν. Kai λίαν πρῶωϊ ths 
μιᾶς σαδδάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖον ἀνατείλαντος τοῦ 
ἡλίου . καὶ ἔλεγον πρὸς ἑαυτὰς τίς ἀποκυλίσει ἡμῖν τὸν 
λίθον ἐκ τῆς ϑύρας τοῦ μνημείου . καὶ ἀναδλέψασαι Vew- 
ροῦσιν ὅτι ἀποκεκύλισται ὁ λίθος ἦν γὰρ μέγας σφόδρα . 
καὶ εἰσελθοῦσαι εἰς τὸ μνημεῖον εἶδον νεανίσκον καθήμε- 
νον ἐν τοῖς δεξιοῖς περιθδεθλημένον στολὴν λευκὴν καὶ ἐξ- 
εθαμδήθησαν.. ὁ δὲ λέγει αὐταῖς μὴ ἐκθαμθεῖσθε ἰησοῦν 
ζητεῖτε τὸν ναζαρηνὸν τὸν ἐσταυρωμένον ἠγέρθη οὐκ ἔστιν 
ὧδε ἴδε ὁ τόπος ὅπου ἔθηκαν αὐτόν. ἀλλ᾽ ὑπάγετε εἴπατε 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ καὶ τῷ πέτρῳ ὅτι προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν 
γαλιλαίαν ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε καθὼς εἶπεν ὑμῖν. καὶ ἐξελ- 
θοῦσαι ταχὺ ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μνημείου εἶχεν δὲ" αὐτὰς τρό- 
μος καὶ ἔκστασις καὶ οὐδενὶ οὐδὲν εἶπόν ἐφοθοῦντο γάῤ . 
ἀναστὰς δὲ πρωϊ πρώτῃ σαδδάτου ἐφάνη πρῶτον μαρίᾳ τῇ 
μαγδαληνῇ ἀφ᾽ ἧς ἐκδεδλήκει ἑπτὰ δαιμόνια... ἐκείνη πο- 
ρευθεῖσα ἀπήγγειλεν τοῖς PET αὐτοῦ γενομένοις πενθοῦ- 
σιν καὶ κλαίουσιν . κἀκεῖνοι ἀκούσαντες ὅτι ζῇ καὶ ἐθεάθη 
ὑπ᾽ αὐτῆς ἠπίστησαν . μετὰ δὲ ταῦτα δυσὶν ἐξ αὐτῶν πε- 
ριπατοῦσιν ἐφανερώθη ἐν ἑτέρᾳ μορφῇ πορευομένοις εἰς 
ἀγρόν. κἀκεῖνοι ἀπελθόντες ἀπήγγειλαν τοῖς λοιποῖς οὐ- 
δὲ ἐκείνοις ἐπίστευσαν . ὕστερον ἀνακειϊμένοις αὐτοῖς τοῖς 
ἕνδεκα ἐφανερώθη καὶ ὠνείδισεν τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν καὶ 
σκληροκαρδίαν ὅτι τοῖς θεασαμένοις αὐτὸν ἐγηγερμένον 
οὐκ ἐπίστευσαν . Kai’ εἶπεν αὐτοῖς πορευθέντες εἰς τὸν 


ν.2 Τ΄: τῆς μιας, V: τῇ μια τῶν. ν.7 Τ΄: αλλ, αλλα. ν.8 ΤΚ: ταχυ, MV: ΖΦ. ν.8 Τ΄: &e, V: 
yap. ν.8 Τ΄: εἰπον, V: emav. ν.ἕ8 Τ΄: yap, V: yap [mavta δε ta παρηγγελμενα τοῖς περι τον 
πετρον συντομῶς εξηγγεῖλαν μετα δε ταυτα καὶ AUTOS ο τήσους ἀπο ἀνατολῆς Kat axpt δυσεῶς 
εξαπεστεῖλεν δι αὐτῶν TO τερον καὶ αφθαρτον κηρυγμα τῆς alaviov σωτηριας αμην]. ν.9Τ΄: 
ag, V: παρ. ν.14 T°: ὕστερον, V: ὕστερον [δε]. ν.15 E: καὶ ewtev auto, F: κἀκεῖνοι 
ἀπελογοῦντο λέγοντες ὅτι ὁ αἰὼν οὗτος τῆς ἀνομίας καὶ τῆς ἀπιστίας ὑπὸ τὸν σατανᾶν ἐστιν, 
ὁ μὴ ἐῶν τὰ ὑπὸ τῶν πνευμάτων ἀκάθαρτα τὴν ἀλήθειαν τοῦ ϑεοῦ καταλαδέσθαι δύναμιν: διὰ 
τοῦτο ἀποκάλυψον σοῦ τὴν δικαιοσύνην ἤδη. ἐκεῖνοι ἔλεγον τῷ χριστῷ, καὶ ὁ χριστὸσ ἐκείνοις 
προσέλεγεν ὅτι πεπλήρωται ὁ ὅρος τῶν ἐτῶν τῆς ἐξουσίας τοῦ σατανᾶ, ἀλλὰ ἐγγίζει ἄλλα δεινὰ 
καὶ ὑπὲρ ὧν ἐγὼ ἁμαρτησάντων παρεδόθην εἴς ϑάνατον ἵνα ὑποστρέψωσιν εἴς τὴν ἀλήθειαν 
καὶ μηκέτι ἁμαρτήσωσιν᾽ ἵνα τὴν ἐν τῷ οὐρανῷ πνευματικὴν καὶ ἄφθαρτον τῆς δικαιοσύνης 
δόξαν κληρονομήσωσιν. ἀλλά. 


129 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 16. 16-20 


κόσμον ἅπαντα κηρύξατε τὸ εὐαγγέλιον πάσῃ τῇ κτίσει. 
ὁ πιστεύσας καὶ βαπτισθεὶς σωθήσεται ὁ δὲ ἀπιστήσας κα- 
τακριθήσεται. σημεῖα δὲ τοῖς πιστεύσασιν ταῦτα παρακο- 
λουθήσει ἐν τῷ ὀνόματί μου δαιμόνια ἐκδαλοῦσιν γλώσ- 
σαῖς λαλήσουσιν καιναῖς . ὄφεις ἀροῦσιν κἂν ϑανάσιμόν 
τι πίωσιν OU μὴ αὐτοὺς βλάψὲέι ἐπὶ ἀρρώστους χεῖρας ἐ- 
πιθήσουσιν καὶ καλῶς ἕξουσιν... ὁ μὲν οὖν κύριος μετὰ τὸ 
λαλῆσαι αὐτοῖς ἀνελήφθη εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐκάθισεν ἐκ 
δεξιῶν τοῦ ϑεοῦ. ἐκεῖνοι δὲ ἐξελθόντες ἐκήρυξαν παντα- 
χοῦ τοῦ κυρίου συνεργοῦντος καὶ τὸν λόγον βεδαιοῦντος 
διὰ τῶν ἐπακολουθούντων σημείων ἀμήν - 


v.18 Τ΄: οφεῖις, V: [καὶ ev ταῖς χερσιν] οφεις. ν.18 TK: βλαψει, MV: βλαψη. v.19 Τ΄: 
Kuptog, V: KUplog ιήσους. ν.19 Τ΄: ἀνελήφθη, V: ἀανελημφθη. ν.20 Τ΄: αμην, V: ΖΚ. 
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᾿Ἐπειδήπερ πολλοὶ ἐπεχείρησαν ἀνατάξασθαι διήγησιν 
περὶ τῶν πεπληροφορημένων ἐν ἡμῖν πραγμάτων . καθὼς 
παρέδοσαν ἡμῖν οἱ ἀπ᾽ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρέται γενό- 
μενοι τοῦ λόγου . ἔδοξεν κἀμοὶ παρηκολουθηκότι ἄνωθεν 
πᾶσιν ἀκριθῶς καθεξῆς 001 γράψαι κράτιστε Vedoue. ἵνα 
ἐπιγνῷς περὶ ὧν κατηχήθης λόγων τὴν ἀσφάλειαν . ἐγέ- 
veto ἐν ταῖς ἡμέραις ἡρώδου tov βασιλέως τῆς ἰουδαίας 
ἱερεύς τις ὀνόματι ζαχαρίας ἐξ ἐφημερίας ἀθιὰ Kai nN’ γυ- 
νὴ αὐτοῦ ἐκ τῶν ϑυγατέρων ἀαρὼν καὶ τὸ ὄνομα αὐτῆς 
ἐλισάθετ. ἦσαν δὲ δίκαιοι ἀμφότεροι ἐνώϊιον τοῦ ϑεοῦ 
πορευόμενοι ἐν πάσαις ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιώμασιν τοῦ 
κυρίου ἄμεμπτοι. καὶ οὐκ ἦν αὐτοῖς τέκνον καθότι TY’ ἐ- 
λισάθετ ἦν στεῖρα καὶ ἀμφότεροι προδεθηκότες ἐν ταῖς ἡ- 
μέραις αὐτῶν noav. ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἱερατεύειν αὐτὸν ἐν 
τῇ τάξει τῆς ἐφημερίας αὐτοῦ ἔναντι τοῦ ϑεοῦ.. κατὰ τὸ 
ἔθος τῆς ἱερατείας ἔλαχεν τοῦ ϑυμιάσαι εἰσελθὼν εἰς τὸν 
ναὸν τοῦ Κυρίου . καὶ πᾶν τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ ἦν προσ- 
ευχόμενον ἔξω τῇ ὥρᾳ τοῦ ϑυμιάματος. ὥφθη δὲ αὐτῷ 
ἄγγελος κυρίου ἑστὼς ἐκ δεξιῶν τοῦ ϑυσιαστηρίου τοῦ ϑυ- 
μιάματος . καὶ ἐταράχθη ζαχαρίας ἰδὼν καὶ φόδος ἐπέπε- 
σεν ἐπ’ αὐτόν. εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος μὴ φοθοῦ 
ζαχαρία διότι εἰσηκούσθη ἡ δέησίς σου καὶ N γυνή σου 
ἐλισάθετ γεννήσει υἱόν Gol καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
ἰωάννην . καὶ ἔσται χαρά σοι καὶ ἀγαλλίασις καὶ πολλοὶ 
ἐπὶ τῇ γεννήσει αὐτοῦ χαρήσονται. ἔσται γὰρ μέγας ἐν- 


T: ΤῸ KATA AOYKAN ATION EYATTEAION, K: ΕΥ̓ΑΓΓΕΛΙΟΝ ΤῸ ΚΑΤᾺ AOYKAN, MV: KATA 
AOYKAN. 1. ν.5 T°: του, V: 8. v.5 T°: ἡ yuvy αὐτου, V: yuvn αὐτῶ. v.6 Τ΄: evamov, 
V: evavtiov. ν. 7 Τ΄: ἢ ελισαδετ nv, V: nv ἢ ελισαθετ, B: nv ελισαθετ. v.9 E: κυριου, Ὁ: 
ϑεου. ν.10 TK: tou λαου nv, MV: nv tou λαου. ν.18 E: ἀγγελος, F: ἀγγελος κυριου. 
ν.18 Ε: σοι, ἢ: 7. ν.14Τ΄: γεννήσει, V: γενεσει. 
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ὦπιον tou’ κυρίου Kai οἶνον Kai σίκερα οὐ μὴ πίῃ καὶ 
πνεύματος ἁγίου πλησθήσεται ἔτι EK κοιλίας μητρὸς αὖ- 
τοῦ. καὶ πολλοὺς τῶν υἱῶν ἰσραὴλ ἐπιστρέψει ἐπὶ κύριον 
τὸν ϑεὸν αὐτῶν . καὶ αὐτὸς προἑλεύσεται ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν 
πνεύματι καὶ δυνάμει ἡλίου ἐπιστρέψαι καρδίας πατέρων 
ἐπὶ τέκνα καὶ ἀπειθεῖς ἐν φρονήσει δικαίων ἑτοιμάσαι κυ- 
ρίῳ λαὸν κατεσκευασμένον . καὶ εἶπεν ζαχαρίας πρὸς τὸν 
ἄγγελον κατὰ τί γνώσομαι τοῦτο ἐγὼ γάρ εἶμι πρεσθύτης 
καὶ ἡ γυνή pou προδεδηκυῖα ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῆς. καὶ 
ἀποκριθεὶς ὁ ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ ἐγώ εἰμι γαδριὴλ ὁ παρε- 
στηκὼς ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ καὶ ἀπεστάλην λαλῆσαι πρός σε 
καὶ εὐαγγελίσασθαί σοι ταῦτα. καὶ ἰδοὺ ἔσῃ σιωπῶν καὶ 
μὴ δυνάμενος λαλῆσαι ἄχρι ἧς ἡμέρας γένηται ταῦτα ἀνθ᾽ 
ὧν οὐκ ἐπίστευσας τοῖς λόγοις μου οἵτινες πληῤωθήσονται 
εἰς τὸν καιρὸν αὐτῶν... καὶ ἦν ὁ λαὸς προσδοκῶν τὸν ζα- 
χαρίαν καὶ ἐθαύμαζον ἐν τῷ χρονίζειν αὐτόν" ἐν τῷ ναῷ - 
ἐξελθὼν δὲ οὐκ ἠδύνατο λαλῆσαι αὐτοῖς καὶ ἐπέγνωσαν 
ὅτι ὀπτασίαν ἑώρακεν ἐν τῷ ναῷ καὶ αὐτὸς ἦν διανεύων 
αὐτοῖς καὶ διέμενεν κωφός. καὶ ἐγένετο ὡς ἐπλήσθησαν 
αἱ ἡμέραι τῆς λειτουργίας αὐτοῦ ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον 
αὐτοῦ. μετὰ δὲ ταύτας τὰς ἡμέρας συνέλαδεν ἐλισάδετ 
ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ περιέκρυδεν ἑαυτὴν μῆνας πέντε λέ- 
youoa. ὅτι οὕτως μοι πεποίηκεν 6° κύριος ἐν ἡμέραις αἷς 
ἐπεῖδεν ἀφελεῖν τὸ ὄνειδός pou ἐν ἀνθρώποις . ἐν δὲ τῷ 
μηνὶ τῷ ἕκτῳ ἀπεστάλη ὁ ἄγγελος γαθδριὴλ UO τοῦ ϑεοῦ 
εἰς πόλιν τῆς γαλιλαίας ἢ ὄνομα ναζαρέτ. πρὸς παρθένον 
pepvnoteupevyy ἀνδρὶ © ὄνομα ἰωσὴφ ἐξ οἴκοῦ δαδὶδ καὶ 
τὸ ὄνομα τῆς παρθένου papiap- καὶ εἰσελθὼν O° ἄγγελος 


ν.15 Τ΄: tou κυριου, V: [τοῦ] κυριου, ΝΑ: κυριου, F: tou ϑεου. ν.15 E: εκ κοιλιας, F: 
εν Kowa. ν.17 E: προελεύυσεται, Β: προσελεύσεται, F: προπορεύσεται. v.19 E: παρε- 
στήκῶς, D: παρεστῶς. v.20 E: πληρώθησονται, D: πλησθήσονται. v.21 E: προσδοκῶν, 
Ὁ: προσδεχομενος. v.21 Τ΄: autov ev τῶ vaw, V: ev τῶ vaw autov, F: autov. v.22 T°: 
néuvato, V: e6uvato. v.25 Τ΄: 0, V: S. v.25 Τ΄: to, V: S. v.26 Τ΄: uno, V: ano. 
v.26 E: γαλιλαιας, δὲ: wovSatag. v.26 TM: ἡ ovopa ναζαρετ, KV: ἡ ovopa ναζαρεθ, Ὁ: 5. 
v.27 T: pepvnoteupevny, V: εμνηστευμενην, D: pepvnopevnv. v.27 E: οἴκου, δ: οἴκου 
καὶ πατριας. v.27 Τ΄: 60615, V: δαυιδι v.28 T": 0 ayyeAog, V: 9. 
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πρὸς αὐτὴν εἶπεν χαῖρε κεχαριτωμένη ὁ κύριος μετὰ σοῦ 
εὐλογημένη᾽ σὺ ἐν γυναιξίν. ἡ δὲ ἰδοῦσα" διεταράχθη ἐπὶ 
τῷ λόγῳ αὐτοῦ καὶ διελογίζετο ποταπὸς εἴη ὁ ἀσπασμὸς 
οὗτος... καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος αὐτῇ μὴ φοθοῦ μαριὰμ εὗρες 
γὰρ χάριν παρὰ τῷ ϑεῷ . καὶ ἰδοὺ συλλήψῃ ἐν γαστρὶ καὶ 
τέξῃ υἱὸν καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἰησοῦν . οὗτος ἔ- 
OTal μέγας καὶ υἱὸς ὑψίστου κληθήσεται καὶ δώσει αὐτῷ 
κύριος ὁ ϑεὸς τὸν ϑρόνον δαδὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. καὶ 
βασιλεύσει ἐπὶ τὸν οἶκον iaKw6 εἰς τοὺς αἰῶνας καὶ τῆς 
βασιλείας αὐτοῦ οὐκ ἔσται τέλος . εἶπεν δὲ μαριὰμ πρὸς 
τὸν ἄγγελον πῶς ἔσται τοῦτο ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσκω. καὶ 
ἀποκριθεὶς ὁ ἄγγελος εἶπεν αὐτῇ πνεῦμα ἅγιον ἐπελεύσε- 
ται ἐπὶ σὲ καὶ δύναμις ὑψίστου ἐπισκιάσει σοι διὸ καὶ τὸ 
γεννώμενον ἅγιον κληθήσεται υἱὸς ϑεοῦ.. καὶ ἰδοὺ ἐλισά- 
θετ ἡ συγγενής σου καὶ αὐτὴ συνειληφύτα υἱὸν ἐν γήῤᾳ 
αὐτῆς καὶ οὗτος μὴν ἕκτος ἐστὶν αὐτῇ ἰῇ καλουμένῃ στεί- 
oa. ὅτι οὐκ ἀδυνατήσει παρὰ 16° ϑεῷ πᾶν ῥῆμα. εἶπεν 
δὲ μαριὰμ ἰδοὺ ἡ δούλη κυρίου γένοιτό μοι κατὰ τὸ ῥῆ- 
μά σου καὶ ἀπῆλθεν art αὐτῆς ὁ ἄγγελος. ἀναστᾶσα δὲ 
παριὰμ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἐπορεύθη εἰς τὴν ὀρεινὴν 
μετὰ σπουδῆς εἰς πόλιν ἰούδα . καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον 
ζαχαρίου καὶ ἠσπάσατο τὴν ἐλισάδετ. καὶ ἐγένετο ὡς ἤ- 
κουσεν ἡ ἐλισάθετ τὸν ἀσπασμὸν τῆς μαρίας ἐσκίρτησεν 
τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ αὐτῆς καὶ ἐπλήσθη πνεύματος ἁ- 
yiou ἡ ἐλισάθδετ. καὶ ἀνεφώνησεν φῶνῇ μεγάλῃ καὶ εἶπεν 
εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξὶν καὶ εὐλογημένος ὁ καρπὸς τῆς 
κοιλίας σου - καὶ πόθεν μοι τοῦτο ἵνα ἔλθῃ ἡ μήτηρ τοῦ 
κυρίου pou πρός με. ἰδοὺ γὰρ ὡς ἐγένετο ἡ φωνὴ τοῦ 


v.28 Τ΄: εὐλογημενη σὺ εν γυναῖξιν, V: S. ν.29 Τ΄: ιδουσα διεταραχθη er τῶ Aoyw αὐτοῦ, 
V: ἐπὶ to Aoy@ StetapaxOn. v.31 Τ΄: συλληψη, V: συλλήημψη. v.32 Τ΄: δαθιδ, V: δαυιδ. 
v.35 TMV: γεννώμενον, K: γεννώμενον ex σου. v.36 Τ΄: συγγενης, V: ouyyevis. v.36 Τ΄: 
συνειλήφυια, V: ouvetngev. v.36 TK: ynpa, MV: γηρει. v.36 TKV: tn, M: @. v.37 Τ΄: 
τῶ Yeo, V: tou Yeou. v.38 E: ἀαπηλθεν, D: aneotn. v.41 T°: ἢ ελισαθετ tov ἀσπασμον 
τῆς μαριας, V: tov ἀσπασμον τῆς paptas ἢ ελισαθετ. v.41 E: εσκιρτησεν, δι΄: eoxiptnoev ev 
ἀαγαλλιασει. v.42 E: ἀνεφώνησεν, δὲ: aveBonoev. ν.42 Τ΄: φωνη, V: Kpavyn. v.43 Τ΄: 
pe, V: epe. 


133 KATA AOYKAN 1. 45-64 


ἀσπασμοῦ σου εἰς τὰ ὦτά μου ἐσκίρτησεν év’ ἀγαλλιάσει 
τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ. μου. καὶ μακαρία ἡ πιστεύσασα 
ὅτι ἔσται τελείωσις τοῖς λελαλημένοις αὐτῇ παρὰ κυρίου - 
καὶ εἶπεν μαριὰμ μεγαλύνει ἡ ψυχή μου τὸν κύριον. καὶ 
ἠγαλλίασεν τὸ πνεῦμά μου ἐπὶ TO VEO τῷ σωτῆρί pou. ὅτι 
ἐπέδλεψεν ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης αὐτοῦ ἰδοὺ γὰρ 
ἀπὸ τοῦ νῦν μακαριοῦσίν με πᾶσαι ai γενεαί. ὅτι ἐποίη- 
σέν μοι μεγαλέτα ὁ δυνατὸς καὶ ἅγιον τὸ ὄνομα αὐτοῦ. καὶ 
τὸ ἔλεος αὐτοῦ εἰς γενεὰς" γενεῶν τοῖς φοδουμένοις αὐτόν . 
ἐποίησεν κράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ διεσκόρπισεν ὑπερη- 
φάνους διανοίᾳ καρδίας αὐτῶν. καθεῖλεν δυνάστας ἀπὸ 
θρόνων καὶ ὕψωσεν ταπεινούς . πεινῶντας ἐνέπλησεν ἀ- 
γαθῶν καὶ πλουτοῦντας ἐξαπέστειλεν κενούς . ἀντελάθετο 
ἰσραὴλ παιδὸς αὐτοῦ μνησθῆναι ἐλέους . καθὼς ἐλάλησεν 
πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν τῷ ἀδραὰμ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ 
cig τὸν αἰῶνα. ἔμεινεν δὲ μαριὰμ σὺν αὐτῇ ὡδεὶ μῆνας 
τρεῖς καὶ ὑπέστρεψεν εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς . τῇ δὲ ἐλισάδετ 
ἐπλήσθη ὁ χρόνος τοῦ τεκεῖν αὐτὴν καὶ ἐγέννησεν υἱόν . 
καὶ ἤκουσαν οἱ περίοικοι καὶ οἱ συγγενεῖς αὐτῆς ὅτι ἐμε- 
γάλυνεν κύριος τὸ ἔλεος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτῆς καὶ συνέχαιρον 
αὐτῇ . καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ὀγδόῃ᾽ ἡμέρᾳ ἦλθον περιτεμεῖν τὸ 
παιδίον καὶ ἐκάλουν αὐτὸ ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
ζαχαρίαν . καὶ ἀποκριθεῖσα ἡ μήτηρ αὐτοῦ εἶπεν οὐχὶ ἀλ- 
λὰ κληθήσετάι ἰωάννης . καὶ εἶπόν πρὸς αὐτὴν ὅτι οὐδείς 
ἐστιν €év τῇ συγγενείᾳ oou ὃς καλεῖται TO’ ὀνόματι τού- 
Ta. ἐνένευον δὲ τῷ πατρὶ αὐτοῦ τὸ τί dv ϑέλοι καλεῖσθαι 
αὐτόν. καὶ αἰτήσας πινακίδιον ἔγραψεν λέγων ἰωάννης ἐ- 
στὶν τὸ ὄνομα αὐτοῦ καὶ ἐθαύμασαν πάντες . ἀνεῴχθη δὲ 


v.44 TKV: εν ayaAAtaoet to βρεφος, Μ: to βρεφος εν ayadAtaoet. ν.47 Ε: erm, Diev. ν.48 Ε: 
erte6Aewev, D: ἐπεθλεψεν κυριος. ν.49 Τ΄: μεγαλεῖα, V: μεγαλα. ν.50 Τ΄: γενεας γενεῶν, 
V: γενεας Kat γενεας, N: γενεαν καὶ γενεαν. v.55 E: εἰς τον αἰῶνα, F: εὡς αἰῶνος. v.56 τ΄: 
aoe, V: ὡς, Ὁ: . ν.59 Τ΄: ογδοη ἡμερα, V: nuepa ty ογδοη. v.60 E: κληθησεται, D: 
κληθήσεται to ονομα αὐτου. v.61 T°: εἰπον, V: εἶπαν. v.61 T°: ev ty ouyyeveia, V: ek 
τῆς συγγενειας. v.61 E: τῶ ovopatt toute, D: to ovopa touto. v.62 Τ΄: autov, V: auto. 
v.63 E: λεγῶν, D: @. v.63 T°: to, V: S. 
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τὸ στόμα αὐτοῦ παραχρῆμα Kai Nn γλῶσσα αὐτοῦ καὶ ἐλά- 
λει εὐλογῶν τὸν ϑεόν. καὶ" ἐγένετο ἐπὶ πάντας φόθδος ἱοὺς 
περιοικοῦντας αὐτοὺς καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ὀρεινῇ τῆς ἰουδαίας 
διελαλεῖτο πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα. καὶ ἔθεντο πάντες οἱ 
ἀκούσαντες ἐν τῇ καρδίςι αὐτῶν λέγοντες τί ἄρα τὸ παιδίον 
τοῦτο ἔσται κἀὶ χεὶρ κυρίου ἦν μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ ζαχαρίας 
ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐπλήσθη πνεύματος ἁγίου καὶ προεφή- 
tevoev λέγων. εὐλογητὸς Κύριος ὁ ϑεὸς τοῦ ἰσραὴλ ὅτι 
ἐπεσκέψατο καὶ ἐποίησεν λύτρωσιν τῷ λαῷ αὐτοῦ... καὶ ἤ- 
γεῖρεν Κέρας σωτηρίας ἡμῖν ἐν τῷ οἴκῳ δαδὶδ tod παιδὸς 
αὐτοῦ. . καθὼς ἐλάλησεν διὰ στόματος τῶν ἁγίων τῶν ἀπ᾽ 
αἰῶνος προφητῶν αὐτοῦ . σωτηρίαν ἐξ ἐχθρῶν ἡμῶν καὶ ἐκ 
χειρὸς πάντων τῶν μισούντων ἡμᾶς . ποιῆσαι ἔλεος μετὰ 
τῶν πατέρων ἡμῶν καὶ μνησθῆναι διαθήκης ἁγίας αὐτοῦ . 
ὅρκον ὃν ὥμοσεν πρὸς ἀδραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν τοῦ δοῦ- 
ναι ἡμῖν. ἀφόθως ἐκ χειρὸς TOV ἐχθρῶν ἡμῶν ῥυσθέντας 
λατρεύειν αὐτῷ . ἐν ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ ἐνώπιον av- 
τοῦ πάσας" τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς ἡμῶν. καὶ δὺ παιδίον 
προφήτης ὑψίστου κληθήσῃ προπορεύσῃ γὰρ πρὸ προσ- 
ὦπου κυρίου ἑτοιμάσαι ὁδοὺς αὐτοῦ . τοῦ δοῦναι γνῶσιν 
σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ ἐν ἀφέσει ἁμαρτιῶν ἁὐτῶν. διὰ 
σπλάγχνα ἐλέους ϑεοῦ ἡμῶν ἐν οἷς ἐπεσκέψατὸό ἡμᾶς ἀνα- 
τολὴ ἐξ ὕψους . ἐπιφᾶνάι τοῖς ἐν σκότει καὶ σκιᾷ ϑανάτου 
καθημένοις τοῦ κατευθῦναι τοὺς πόδας ἡμῶν εἰς ὁδὸν εἰ- 
ρήνης.. τὸ δὲ παιδίον ηὔξανεν καὶ ἐκραταιοῦτο πνεύματι 
καὶ ἦν ἐν ταῖς ἐρήμοις ἕως ἡμέρας ἀναδείξεως αὐτοῦ πρὸς 
τὸν iopana - 


v.65 E: καὶ eyeveto, NA: eyeveto δε. v.65 E: tous, F: τους aKouovtag tauta Kal tous. 
v.65 E: παντα, δ΄: ΖΦ. v.66T": καὶ, V:xatyap. v.66E:nv,D: 2. ν.67 Τ΄: mpoepntevoev 
λεγῶν, V: ertpopntevoev λεγῶν, D: εἶπεν. v.68 E: κυριος, γ΄: BS. v.69 T°: tw, V: S. 
v.69 T’: 60615, V: δαυιδ. ν.69 Τ΄: του, V: 2. v.70 T°: τῶν αγιῶν τῶν απ ai@vog προφητῶν 
autou, V: τῶν αγιὼῶν απ αἰῶνος προφητῶν autou, D: αγιῶν προφητῶν αὐτοῦ τῶν απ αἰῶνος. 
ν.74 Τ΄: τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν, V: εχθρῶν, D: εχθρῶν ἡμῶν. v.75 τ΄: πασας τας μερας τῆς 
Zong, V: πασαῖς ταῖς ἡμεραῖς, D: πασας τας ἡμερας. ν.76 Τ΄: συ, V: συ be. ν.76 Τ΄: 
προ προσώπου, V: ενώπιον. v.77 E: αὐτῶν, A: ἡμῶν, F: αὐτου. v.78 T: erteoKewato, V: 
ertloKeypetat. v.79 E: ἐεπιφαναι, D: επιφαναι pas. 
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Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐξῆλθεν δόγμα ma- 
ρὰ καίσαρος αὐγούστου ἀπογράφεσθαι πᾶσαν τὴν οἰκου- 
μένην. αὕτη ἣ ἀπογραφὴ πρώτη ἐγένετο ἡγεμονεύοντος 
τῆς συρίας κυρήνίου. καὶ ἐπορεύοντο πάντες ἀπογρά- 
φεσθαι ἕκαστος εἰς τὴν ἰδίάν πόλιν. ἀνέδη δὲ καὶ ἰωσὴφ 
ἀπὸ τῆς γαλιλαίας ἐκ πόλεως ναζαρὲϊ εἰς TV’ ἰουδαίαν 
εἰς πόλιν δαδὶδ ἥτις καλεῖται βηθλεὲμ διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν 
ἐξ οἴκου καὶ πατριᾶς δαδίδ. ἀπογράψασθαι σὺν μαριὰμ 
τῇ ᾿εμνηστευμένῃ αὐτῷ γυναικὶ οὔσῃ ἐγκύῳ . ἐγένετο" δὲ 
ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς ἐκεῖ ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τεκεῖν 
αὐτήν . καὶ ἔτεκεν τὸν υἱὸν αὐτῆς TOV’ πρωτότοκον καὶ ἐσ- 
παργάνωσεν αὐτὸν καὶ ἀνέκλινεν αὐτὸν ἐν TH φάτνῃ διότι 
οὐκ ἦν αὐτοῖς τόπος ἐν τῷ καταλύματι. καὶ ποιμένες ἧ- 
σαν ἐν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ ἀγραυλοῦντες καὶ φυλάσσοντες 
φυλακὰς τῆς νυκτὸς ἐπὶ τὴν ποίμνην αὐτῶν... καὶ ἰδόὺ ἄγ- 
γελος κυρίου ἐπέστη αὐτοῖς καὶ δόξα Κυρίου περιέλαμψεν 
αὐτοὺς καὶ ἐφοδήθησαν φόδον᾽ μέγαν . καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ 
ἄγγελος μὴ φοθεῖσθε ἰδοὺ γὰρ εὐαγγελίζομαι ὑμῖν χαρὰν 
μεγάλην ἥτις ἔσται παντὶ τῷ λαῷ . ὅτι ἐτέχθη ὑμῖν σήμε- 
ρον σωτὴρ ὅς ἐστιν χριστὸς" κύριος ἐν πόλει δαδίδ. καὶ 
τοῦτο ὑμῖν tO σημεῖον εὑρήσετε βρέφος ἐσπαργανωμένον 
κείμενον" ἐν τῇ φάτνῃ - καὶ ἐξαίφνης ἐγένετο σὺν τῷ ἀγ- 
γέλῳ πλῆθος στρατιᾶς οὐρανίου αἰνούντων τὸν ϑεὸν καὶ 
λεγόντων. δόξα ἐν ὑψίστοις ϑεῷ καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη ἐν 
ἀνθρώποις εὐδοκίἁά. καὶ ἐγένετο ὧς ἀπῆλθον ἀπ᾽ αὐτῶν 
εἰς τὸν οὐρανὸν οἱ ἄγγελοι Kai’ οἱ ἄνθρωποι οἱ ποιμένες 


2. ν.2 Τ΄: η,Ν: 2. ν.2 Ε: κυρηνιου, F: κυρινιου. ν.8 Τ΄: ιδιαν, V: εαὐτου. ν.8 Ε: 
πολιν, D: πατριδα. ν.4 TM: ναζαρετ, KV: ναζαρεθ. ν.4 E: τὴν tovdatav, D: γὴν τουδα. 
ν.4 Τ΄: δαθιδ, V: SauiS. ν.5 Τ΄: μεμνηστεύυμενη, V: εμνηστευμενη. ν.5 Τ΄: γυναῖκι, V: 
ΙΖ. ν.ΘΕ: eyeveto δε ev τὼ εἰναι autous εκει, D: ὡς δε παρεγίνοντο ετελεσθησαν. ν.7 Ε: 
τον mpatotoKov, F: 8. ν.7 Τ΄: τη, ν: S. ν.9 Τ΄: ou, V: ΖΦ. ν.9 Ε: κυριου, D: Κ΄, F: 
ϑεου. ν.9 Ε: φοῦον μεγαν, Β: σφοδρα, F: poBov μεγαν σφοδρα. ν.10 E: παντι, D: καὶ 
παντι. v.11 E: χρῖστος κυριος, F: κυριῖος xpiotog. ν.11 Τ΄: δαθιδ, V: δαυιδι ν.12 Ε: 
το, Β: ὥ. v.12 TK: κειῖμενον εν τη. Μ: Ketpevov εν, V: και κείμενον εν, N: εν. v.13 Ε: 
oupaviou, BD: ovpavou. ν.14 Τ΄: evSoxia, V: εὐδοκίας. ν.15 Τ΄: καὶ οἱ ἀνθρῶποι, V: (ζ. 
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εἶπον πρὸς ἀλλήλους διέλθωμεν δὴ ἕως βηθλεὲμ Kai ἴδω- 
μεν τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ γεγονὸς ὃ ὁ κύριος ἐγνώρισεν 1- 
μῖν. καὶ ἦλθόν σπεύσαντες καὶ ἀνεῦρόν τήν τε μαριὰμ 
καὶ τὸν ἰωσὴφ καὶ τὸ βρέφος κείμενον ἐν τῇ φάτνῃ. ἰ- 
δόντες δὲ διέγνώρισαν περὶ τοῦ ῥήματος τοῦ λαληθέντος 
αὐτοῖς περὶ τοῦ παιδίου Τούτου. καὶ πάντες οἱ ἀκούσαν- 
τες ἐθαύμασαν περὶ τῶν λαληθέντων ὑπὸ τῶν ποιμένων 
πρὸς αὐτούς. ἡ δὲ paplap πάντα συνετήρει τὰ ῥήματα 
ταῦτα συμδάλλουσα ἐν τῇ Kapdid αὐτῆς . καὶ ἐπέστρεψαν 
οἱ ποιμένες δοξάζοντες καὶ αἰνοῦντες τὸν ϑεὸν ἐπὶ πᾶσιν 
οἷς ἤκουσαν καὶ εἶδον καθὼς ἐλαλήθη πρὸς αὐτούς. καὶ 
ὅτε ἐπλήσθησαν ἡμέραι ὀκτὼ τοῦ περιτεμεῖν τὸ" παιδίον 
καὶ ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἰησοῦς τὸ κληθὲν ὑπὸ τοῦ 
ἀγγέλου πρὸ τοῦ συλληφθῆναι αὐτὸν ἐν τῇ κοιλίᾳ. καὶ 
ὅτε ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ καθαρισμοῦ αὐτῶν κατὰ 
τὸν νόμον μωδέως ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς ἱεροσόλυμα παρα- 
στῆσαι τῷ κυρίῳ . καθὼς γέγραπται ἐν νόμῳ κυρίου ὅτι 
πᾶν ἄρσεν διανοῖγον prtpav ἅγιον τῷ κυρίῳ κληθήσεται - 
καὶ τοῦ δοῦναι ϑυσίαν κατὰ τὸ εἰρημένον ἐν νόμῳ κυρίου 
ζεῦγος τρυγόνων ἢ δύο νξἑοσσοὺς περιστερῶν... καὶ ἰδοὺ" 
ἦν ἄνθρωπος ἐν ἱερουσαλὴμ ᾧ ὄνομα σὐμεὼν καὶ ὁ ἄν- 
θρωπος οὗτος δίκαιος καὶ εὐλάδὴς προσδεχόμενος παρά- 
κλησιν τοῦ ἰσραὴλ καὶ πνεῦμα ἅγιον" ἦν ἐπ᾽ αὐτόν. Kai’ 
ἦν αὐτῷ κεχρηματισμένον ὑπὸ τοῦ πνεύματός τοῦ ἁγίου 
μὴ ἰδεῖν ϑάνατον πρὶν f° ἴδῃ τὸν χριστὸν κυρίου . καὶ NA- 
θεν ἐν τῷ πνεύματι εἰς τὸ ἱερὸν καὶ ἐν τῷ εἰσαγαγεῖν τοὺς 


v.15 Τ΄: εἰπον, V: ελαλουν. v.16 Τ΄: ηλθον, V: ηλθαν. v.16 Τ΄: aveupov, V: aveupav. 
v.17 T: διεγνώρισαν, V: eyvaptoav. v.17 E: toutou, D: . v.19 E: papiap, N"BD: 
papia. v.20 TK: eneotpewav, MV: umeotpewav. v.21 E: erAnoOnoav, D: συνετελεσθησαν, 
Ε: ertAnpw8noav. v.21 TK: to παιϊιδιον, MV: autov. v.21 E: καὶ ἐκλήθη, D: ὠνομασθῃ, ΕἸ 
ἐκλήθη. v.21 Τ΄: συλληφθηναι, V: συλλήμφθηναι. v.22 TMV: autov, K: αὐτης, D: αὐτου, 
F: S. v.22 Τ΄: pwoeas, V: pwucews. ν.24 Τ΄: vopa, V: τῶ vopa. v.24 T": νεοσσους, V: 
νοσσους. v.25 Τ΄: 1S0u nv ανθρωπος, V: 50u avOpamos nv, D: nv ανθρῶπος. v.25 TMV: 
oupewv, K: oeov. v.25 E: εὐλαβης, δ΄: evoeéng. v.25 TK: aytov nv, MV: nv aytov. 
v.26 E: καὶ nv aut@ Kexpnpatiopevov, D: Kexpnpatiopevov δὲ nv. v.26 TKV: mveupatos, 
M: πνευματι. v.26 Τ΄: n, V: [η] av. 
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γονεῖς τὸ παιδίον ἰησοῦν τοῦ ποιῆσαι αὐτοὺς κατὰ TO εἰ- 
θισμένον τοῦ νόμου περὶ αὐτοῦ... καὶ αὐτὸς ἐδέξατο αὐτὸ 
εἰς τὰς ἀγκάλας αὐϊοῦ καὶ εὐλόγησεν τὸν ϑεὸν καὶ εἶπεν - 
νῦν ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου δέσποτα κατὰ τὸ ῥῆμά σου 
ἐν εἰρήνῃ .- ὅτι εἶδον οἱ ὀφθαλμοί μου τὸ σωτήριόν σου - 
ὃ ἡτοίμασας κατὰ πρόσωπον πάντων τῶν λαῶν... φῶς εἰς 
ἀποκάλυψιν ἐθνῶν καὶ δόξαν λαοῦ σου ἰσραήλ. καὶ ἦν 
ἰωδὴφ καὶ ἡ μήτηρ αὐϊοῦ θαυμάζοντες ἐπὶ τοῖς λαλουμέ- 
νοῖς περὶ αὐτοῦ . καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς σὑμεὼν καὶ εἶπεν 
πρὸς μαριὰμ τὴν μητέρα αὐτοῦ ἰδοὺ οὗτος κεῖται εἰς πτῶ- 
σιν καὶ ἀνάστασιν πολλῶν ἐν τῷ ἰσραὴλ καὶ εἰς σημεῖον 
ἀντιλεγόμενον . καὶ σοῦ δὲ" αὐτῆς τὴν ψυχὴν διελεύσεται 
ῥομφαία ὅπως ἂν ἀποκαλυφθῶσιν" ἐκ πολλῶν καρδιῶν δι- 
αλογισμοί. καὶ ἦν ἄννα προφῆτις ϑυγάτηρ φανουὴλ ἐκ 
φυλῆς ἀσὴρ αὕτη προδεδηκυῖα ἐν ἡμέραις πολλαῖς ζή- 
σασα ἔτη μετὰ ἀνδρὸς ἑπτὰ ἀπὸ τῆς παρθενίας αὐτῆς - 
καὶ αὕτη χήρα ὡς ἐτῶν ὀγδοηκονταϊεσσάρων ἣ οὐκ ἀφί- 
OTATO ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ νηστείαις καὶ δεήσεσιν λατρεύουσα 
νύκτα καὶ ἡμέραν. καὶ avin αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐπιστᾶσα ἀν- 
θωμολογεῖτο τῷ κυῤίῳ καὶ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ πᾶσιν τοῖς 
προσδεχομένοις λύτρωσιν ἐν ἱερουσαλήμ . καὶ ὡς ἐτέλε- 
σαν ἅπαντα ta κατὰ τὸν νόμον κυρίου ὑπέστρεψαν εἰς τὴν 
γαλιλαίαν εἰς τὴν πόλιν ἁὐτῶν ναζαρέϊ. τὸ δὲ παιδίον ηὔ- 
ξανεν καὶ ἐκραταιοῦτο νεύματι πληρούμενον σοφίαξ καὶ 
χάρις ϑεοῦ ἦν ἐπ᾽ αὐτό. καὶ ἐπορεύοντο οἱ γονεῖς αὐτοῦ 
Kat ἔτος εἰς ἱερουσαλὴῃμ τῇ ἑορτῇ τοῦ πάσχα... καὶ ὅτε ἐγέ- 


ν.28 Τ΄: αὐτου, V: Ζὥ. ν.32 Ε: εθνων, Ὁ: S. ν.38 Τ΄: wong, V: ο πατὴρ αὐτου. ν.38 Τ΄: 
αὐτου, V: ©. v.34 TMV: oupeov, K: σιμεῶν. v.35 Τ΄: δε, V: [δὲ], B: 95. v.35 E: 
αποκαλυφθῶσιν ex, D: ανακαλυφθῶσιν. v.36 Τ΄: etn peta av&pos, V: peta avépos ew, F: 
μετα ανδρος ἡμερας. v.37 Τ΄: ὡς, V: ews, D: S. v.37 TK: oySonxovtatecoapav, MV: 
oySonxKovta τεσσαρῶν, δ΄: εθδομήκοντα tecoapav. v.37 T°: ano, V: 7. v.38T": autn, 
V: S. v.38T": xupia, V: ϑεῶὼ. ν.38 Τ΄: ev, V: 9. v.39T": anavta, V: παντα. v.39 E: 
ta, ND: @. v.39 Τ΄: υπεστρεψαν, V: eneotpewav. ν.39 Τ΄: την, V: S. v.39 TK: αὐτῶν, 
MV: cauta@v. v.39 TM: vagapet, KV: ναζαρεθ, D: vagape8 Kaas ερρεθη δια tou MpoMNtou 
oul va@@patog κληθήσεται. v.40 Τ΄: πνευματι, V: 2. ν.40 Τ΄: σοφιας, V: σοφια. 
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veto ἐτῶν" δώδεκα ἀναθάντων αὐτῶν Eig’ ἱεροσόλυμα κατὰ 
τὸ ἔθος τῆς ἑορτῆξζῷ. καὶ τελειωσάντων τὰς ἡμέρας ἐν τῷ 
ὑποστρέφειν αὐτοὺς ὑπέμεινεν ἰησοῦς᾽ ὁ παῖς ἐν ἱερουσα- 
Arp καὶ οὐκ ἔγνω" ἰωσὴφ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ . νομίσαντες 
δὲ αὐτὸν év’ τῇ συνοδίᾳ εἶναι ἦλθον ἡμέρας ὁδὸν καὶ ἀνε- 
ζήτουν αὐτὸν ἐν τοῖς συγγενέσιν καὶ ἐν τοῖς γνωστοῖς . καὶ 
πὴ εὑρόντες αὐϊὸν ὑπέστρεψαν εἰς ἱερουσαλὴμ ζηϊοῦντες 
αὐτόν. καὶ ἐγένετο μὲθ᾽ ἡμέρας τρεῖς εὗρον αὐτὸν ἐν τῷ 
ἱερῷ καθεζόμενον ἐν μέσῳ τῶν διδασκάλων καὶ ἀκούοντα 
αὐτῶν καὶ ἐπερωτῶντα αὐτούς . ἐξίσταντο δὲ πάντες Oi ἀ- 
κούοντες αὐτοῦ ἐπὶ τῇ συνέσει καὶ ταῖς ἀποκρίσεσιν αὖ- 
τοῦ. καὶ ἰδόντες αὐτὸν ἐξεπλάγησαν καὶ πρὸς" αὐτὸν ἡ 
μήτηρ αὐτοῦ εἶπεν τέκνον τί ἐποίησας ἡμῖν οὕτως ἰδοὺ 
ὁ πατήρ σου κἀγὼ ὀδυνώμενόι ἐζήτοῦμέν σε. καὶ εἶπεν 
πρὸς αὐτοὺς τί ὅτι ἐζήτεῖτέ με οὐκ ἤδέιτε ὅτι ἐν τοῖς τοῦ 
πατρός μου δεῖ εἶναί με. καὶ αὐτοὶ οὐ συνῆκαν τὸ ῥῆμα 
ὃ ἐλάλησεν αὐτοῖς. καὶ κατέθη μετ΄ αὐτῶν καὶ ἦλθεν εἰς 
ναζαρὲϊ καὶ ἦν ὑποτασσόμενος αὐτοῖς καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ 
διετήρει πάντα τὰ ῥήματα tavta ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. καὶ 
ἰησοῦς προέκοπτεν δοφίςι καὶ ἡλικίᾳ καὶ χάριτι παρὰ ϑεῷ 
καὶ ἀνθρώποις. 

Ἔν ἔτει δὲ πεντεκαιδεκάτῳ τῆς ἡγεμονίας τιδερίου καί- 
σαρος ἡγεμονεύοντος ποντίου πιλάτου τῆς ἰουδαίας καὶ 
τετράρχοῦντος τῆς γαλιλαίας ἡρώδου φιλίππου δὲ τοῦ ἀ- 
δελφοῦ αὐτοῦ τετράρχοῦντος τῆς ἰτουραίας καὶ τραχωνί- 


v.42 E: etov δώδεκα, D: auto ety 16. ν.42 Τ΄: αναθαντῶν, V: avabawoviev. v.42 Τ΄: 
εις τιεροσολυμα, V: S. v.42 E: coptns, D: εορτῆς τῶν αζυμῶν. v.43 E: umepetvev, Ὁ: 
amepeivev. v.43 E: inoous o παῖς, D: ο παῖς toous, No Taig. v.43 τ΄: εγνὼ 1wWoNnp 
καὶ ἡ μήτηρ, V: εγνῶσαν o1 γονεῖς. v.44 T: ev τη συνοδια εἰναι, V: εἰναι εν ty συνοδια. 
ν.44 Τ΄: συγγενεσιν, V: ovyyevevow. ν.44 Τ΄: εν, Ν: 2. ν.45 Τ΄: αὐτον, Ν: 2. ν.45Τ΄: 
ζητουντες, V: αναζήτουντες. ν.46 Τ΄: μεθ, V: peta. v.47 Ε: oi ἀκουοντες αὐτου, F: ©. 
ν.48 Τ΄: προς AUTOV ἢ μήτηρ avutovu einev, V: εἰπεν προς aUTOV ἡ μήτῆηρ autou. v.48 Ε: 
οδυνώμενοι, D: οδυνώμενοι καὶ λυπουμενοι. v.48 E: εζητουμεν, NB: ζητουμεν. v.49 Ε: 
εζητεῖτε, δ΄: ζητεῖτε: v.49 E: ἡδεῖτε, D: oiSate. v.51 Ε: pet αὐτῶν καὶ ηλθεν, D: pet 
αὐτῶν, Εἰ @. v.51 TM: ναζαρετ, KV: ναζαρεθ. ν.51 Τ΄: tauta, V: ΖΦ. ν.52 Τ΄: σοφια, 
V: [εν τὴ] σοφια. 8. ν.1 Ε: ἡγεμονεύοντος, D: ἐπιτροπεύοντος. v.1 τ΄: τετραρχοῦντος, V: 
τετρααρχουντος. 
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τίδος χώρας Kai λυσανίου τῆς ἀδιληνῆς τετρἁρχοῦντος - 
ἐπ᾽ ἀρχιερέων ἄννα καὶ Καϊάφα ἐγένετο ῥῆμα ϑεοῦ ἐπὶ 
ἰωάννην τὸν τοῦ ζαχαρίου υἱὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ . καὶ ἦλθεν 
εἰς πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ ἰορδάνου κηρύσσων βάπτι- 
σμα μετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. ὡς γέγραπται ἐν βί- 
ὅλῳ λόγων ἡσαΐου τοῦ προφήτου λέγοντος φωνὴ βοῶντος 
ἐν τῇ ἐρήμῳ ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν κυρίου εὐθείας ποιεῖτε 
τὰς τρίδους αὐΐϊοῦ. πᾶσα φάραγξ πληρωθήσεται καὶ πᾶν 
ὄρος καὶ βουνὸς ταπεινωθήσεται καὶ ἔσται τὰ σκολιὰ εἰς 
εὐθείαν καὶ ai τραχεῖαι εἰς ὁδοὺς λείας. καὶ 6Wetal πᾶσα 
σὰρξ τὸ σωτήριον τοῦ ϑέοῦ. . ἔλεγεν οὖν τοῖς ἐκπορευομέ- 
votg ὄχλοις βαπτισθῆναι UIT αὐτοῦ γεννήματα ἐχιδνῶν τίς 
ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς . ποιή- 
σατε οὖν καρποὺς᾽ ἀξίους τῆς μετανοίας καὶ μὴ ἄρξησθε 
λέγειν ἐν ἑαυτοῖς πατέρα ἔχομεν τὸν ABpaap λέγω γὰρ ὑμῖν 
ὅτι δύναται ὁ ϑεὸς ἐκ τῶν λίθων τούτων ἔγειραι τέκνα τῷ 
ἀθραάμ. ἤδη δὲ καὶ ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων 
κεῖται πᾶν οὖν δένδρον μὴ ποιοῦν καρπὸόν᾽ καλὸν ἐκκό- 
πτεταιῖ καὶ εἰς πῦρ βάλλεται. καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ ὄχλοι 
λέγοντες τί OUV’ ποιήσομεν . ἀποκριθεὶς δὲ λέγει αὐτοῖς ὁ 
ἔχων δύο χιτῶνας μεταδότω τῷ μὴ ἔχοντι καὶ ὁ ἔχων βρώ- 
ματα ὁμοίως ποιείτω. ἦλθον δὲ καὶ τελῶνάι βαπτισθῆναι 
καὶ εἶπόν πρὸς αὐτὸν διδάσκαλε τί ποιήἠσόμεν . ὁ δὲ εἶἷ- 
πεν πρὸς αὐτοὺς μηδὲν πλέον παρὰ τὸ διατεταγμένον ὑμῖν 
πράσσετε... ἐπηρώτων δὲ αὐτὸν καὶ στρατευόμενοι λέγον- 
τες Kal’ ἡμεῖς τί ποιήσομεν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς μηδένα 
διασείσητε μηδὲ συκοφαντήσητε καὶ ἀρκεῖσθε τοῖς ὀψωνί- 


v.2 TK: em apxiepewv, MV: emt αρχιερεῶς. ν.2 E: καιαφα, D: καιφα. ν.2 TK: του, MV: 
@. v.4T': \eyovtog, V: ὥ. ν.4 E: αὐτου, D: upev, F: τῶ ϑεὼ ἡμῶν. ν.5 E: εὐθεῖαν, 
DB: ev@e1ag. v.6 E: ϑεου, D: κυριου. v.7 E: un, D: evemov. v.8 E: καρπους agious, 
B: αξιους καρπους, D: Kaprtov αξῖον. v.8 E: πατερα, F: ott matepa. v.9 E: καρπον 
καλον, D: Kaprtous KaAous, F: Καρπον. v.10 TK: ovv moinoopev, MV: ovv noinoapev, D: 
ποιήσῶμεν wa σωθωμεν. v.11 Τ΄: Acyet, V: eleyev. v.12 E: τελῶναι, D: τελῶναι ομοιῶς. 
v.12 T°: εἰπον, V: εἶπαν. v.12 TK: ποιήσομεν, MV: moio@pev, D: ποιήσωμεν iva ow8apev. 
v.14 TK: και ἡμεῖς τι ποιήσομεν, M: Kai ἡμεῖς τι ποιησῶμεν, V: τι ποιησῶμεν Kal ἡμεῖς. 
ν. 147: προς autOUG, V: αὕὔτοις. 
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οἷς ὑμῶν. προσδοκῶντος δὲ τοῦ λαοῦ καὶ διαλογιζομένων 
πάντων ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν περὶ τοῦ ἰωάννου μιήποτε 
αὐτὸς εἴη ὁ χριστός. ἀπεκρίνατο᾽ ὁ ἰωάννης ἅπασιν λέ- 
γῶν ἐγὼ᾽ μὲν ὕδατι βαπτίζω ὑμᾶς ἔρχεται δὲ ὁ ἰσχυρότερός 
μου οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων 
αὐτοῦ αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν πνεύματι ἁγίῳ καὶ πυρί . 
οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ Kai’ διακαθαριεῖ τὴν ἅλωνα 
αὐτοῦ Kai συνάξὲέι τὸν σῖτον εἰς τὴν ἀποθήκην αὐτοῦ τὸ 
δὲ ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ ἀσδέστῳ . πολλὰ μὲν οὖν καὶ 
ἕτερα παρακαλῶν εὐηγγελίζετο τὸν λαόν. ὁ δὲ ἡρώδης ὁ 
τετράῤχης ἐλεγχόμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ περὶ ἡρωδιάδος τῆς γυ- 
ναικὸς Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ περὶ πάντων ὧν 
ἐποίησεν πονηρῶν ὁ ἡρώδης. προσέθηκεν καὶ τοῦτο ἐπὶ 
πᾶσιν κἀὶ καϊέκλεισεν τὸν ἰωάννην ἐν th φυλακῇ . ἐγένετο 
δὲ ἐν τῷ βαπτισθῆναι ἅπαντα τὸν λαὸν καὶ ἰησοῦ βαπτι- 
σθέντος καὶ προσευχομένου ἀνεῳχθῆναι τὸν οὐρανόν. καὶ 
καταδῆναι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον σωματικῷ εἴδει Moet περι- 
στερὰν EIT αὐτὸν καὶ φωνὴν ἐξ οὐρανοῦ γενέσθαι λέγουσαν 
ov’ εἴ ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητὸς ἐν σοὶ ηὐδόκησα.. Kai’ αὐτὸς 
ἦν 6° ἰησοῦς ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα ἀρχόμενος OV ὡς ἐνομί- 
ζετο υἱὸς ἰωσὴφ τοῦ ἠλί. τοῦ μαϊθὰτ τοῦ λευϊ τοῦ μελχὶ 
τοῦ iavva τοῦ ἰωσήφ . τοῦ ματταθίου τοῦ ἀμὼς τοῦ ναοὺμ 
τοῦ ἐσλὶ τοῦ ναγγαί. τοῦ μαὰθ τοῦ ματταθίου τοῦ σεμεῖ 
τοῦ ἰωσὴφ τοῦ ἰόύδα. τοῦ ἰωαννᾶ τοῦ ῥησὰ τοῦ ζοροδά- 
θελ TOU σαλαθιὴλ τοῦ νηρί . τοῦ μελχὶ τοῦ ἀδδὶ τοῦ κωσὰμ 


v.16 Τ΄: ἀπεκρίνατο 0 τῴώαννης ἀπασιν λεγῶν, V: ἀπεκρίνατο λεγῶν mao o wavs, D: 
ἐπίγνους ta διανοήματα αὐτῶν εἶπεν. v.16 E: εγὼ μεν υδατι βαπτιζὼ υμας, D: εγὼ υμας 
βαπτιζῶ εν υδατι εἰς μετανοιαν. ν.17 Τ΄: καὶ διακαθαριει, V: διακαθαραι. ν.17 Τ΄: συναξει, 
V: συναγαγεῖν. v.18 E: παρακαλῶν, D: παραινῶν. v.19 ΤῸ tetpapxns, V: τετρααρχῆς. 
v.19 TK: φιλιππου, MV: 5. ν.20 τ΄: και, V: [καὶ], NBD: @. ν.20 E: κατεκλεῖισεν, D: 
evekAioev. v.20 T°: ty, V: S. v.22 Τ΄: woe, V: a. v.22 E: en, Ὁ: εἰς. v.22 Τ΄: 
Aeyouoav, V: ὥ. v.22 TK: σὺ εἰ 0 vtos pou 0 ayartntos ev oot ηυδοκησα, MV: σὺ εἰ 0 UloSg 
pou 0 ayartntos ev σοι ευδοκησα, D: υἱος pou εἰ σὺ εγὼ σήμερον γεγεννῆκα σε. v.23 E: καὶ 
autos nv, D: ἣν δε. v.23 Τ΄: οτήσους ὥσει ετῶν τριάκοντα ἀρχομενος ὧν ὡς ἐνομίζετο υἱος, 
V: τήσους ἀρχομενος ὡσει ετῶν τρίακοντα ὧν υἱος ὡς ἐνομιζετο. ν.24 Τ΄: ματθατ, V: μαθθαι. 
ν.24 Τ΄: τιαννα, V: τανναι. ν.26 TK: oepet, Μ: σεμεει, V: σεμεῖιν. ν.26 Τ΄: wong, V: wonx. 
v.26 Τ΄: ιουδα, V: 6a. ν.27 TK: τώαννα, ΜΝ: wavav. 
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τοῦ ἐλμῶδὰμ τοῦ ἤρ . τοῦ ion τοῦ ἐλιέζερ TOU ἰωρέὶμ TOU 
μαϊῖθὰτ τοῦ λευΐ. τοῦ σὐμεὼν τοῦ ἰούδα τοῦ ἰωσὴφ τοῦ ἰ- 
ὠνὰν τοῦ ἐλιακέίμ. τοῦ μελεᾶ τοῦ μαϊνὰν τοῦ ματταθὰ 
τοῦ ναθὰν τοῦ δαδίδ. τοῦ ἰεσσαὶ τοῦ ὠδὴδ τοῦ βοὸς τοῦ 
σαλβὼν τοῦ ναασσών.. τοῦ ἀμιναδὰθδ τοῦ apap τοῦ ἐσρὼμ 
Tou’ φαρὲς τοῦ ἰούδα.. τοῦ iakw6 τοῦ ἰσαὰκ τοῦ ἀδραὰμ 
τοῦ 9dpa τοῦ ναχώρ. τοῦ OdpovX τοῦ ῥαγαῦ τοῦ φαλὲκ 
τοῦ ἔδερ τοῦ σαλά. τοῦ καϊνὰν τοῦ ἀρφαξὰδ τοῦ σὴμ τοῦ 
νῶε τοῦ λάμεχ. τοῦ μαθουσάλα τοῦ ἐνὼχ τοῦ iapéd τοῦ 
μαλελεὴλ τοῦ καϊνάν. τοῦ ἐνὼς τοῦ σὴθ τοῦ ἀδὰμ τοῦ 
θεοῦ. 

Ἰησοῦς δὲ πνεύματος ἁγίου πλήρης ὑπέστρειψεν ἀπὸ 
τοῦ ἰορδάνου καὶ ἤγετο ἐν τῷ πνεύματι cig’ τὴν ἔρημον - 
ἡμέρας τεσσἁράκοντα πειραζόμενος ὑπὸ τοῦ διάδόλου καὶ 
οὐκ ἔφαγεν οὐδὲν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ συντελε- 
σθεισῶν αὐτῶν ὕστερον ἐπείνασεν . Kai’ εἶπεν αὐτῷ ὁ διά- 
θολος εἰ υἱὸς Ei τοῦ ϑεοῦ εἰπὲ TH’ λίθῳ τούτῳ ἵνα γένηται 
ἄρτος. καὶ ἀπεκρίθη ἰησοῦς᾽ πρὸς αὐτὸν λέγων γέγραπται 
ὅτι οὐκ EIT ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται 6° ἄνθρωπος GAA” ἐπὶ παντὶ 
ῥήματι ϑεοῦ. καὶ ἀναγαγὼν αὐτὸν O° διάδολος εἰς ὄρος 
uwnAaov ἔδειξεν αὐτῷ πάσας τὰς βασιλείας τῆς οἰκουμένης 
ἐν στιγμῇ χρόνου . καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ διάδολος σοὶ δώσω τὴν 
ἐξουσίαν ταύτην ἅπασαν καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν ὅτι ἐμοὶ πα- 
ραδέδοται καὶ ᾧ ἐὰν ϑέλω δίδωμι αὐτήν . σὺ οὖν ἐὰν προσ- 


v.28 Τ΄: cApoSap, V: ελμαδαμ. ν.29 Τ΄: won, V: τηήσου. v.29 Τ΄: wpe, V: τωριμ. 
v.29 T°: ματθατ, V: μαθθατ. v.30 TMV: συμεῶν, K: otpeov. v.30 Τ΄: vay, V: 1vap. 
v.30 T°: ελιακειμ, V: ελιακιβ. v.31 TM: patvavy, K: pevap, V: pevwa. v.31 Τ΄: ναθαν, 
V: ναθαμ. v.31 Τ΄: δαθιδ, V: δαυιδι ν.32 Τ΄: ὠδηδ, V: 1@6NS. v.32 T": Boog, V: Boos. 
v.32 T°: cadpev, V: cada. v.33 TK: apap, M: apap tou 1apap, V: αδμῖν τοῦ αρνι. v.33 E: 
tou apes, A: OS. v.34 TKV: Sapa, M: Sappa. v.35 TK: σαρουχ, MV: σερουχ, D: cepoux. 
v.35 TKV: φαλεκ, M: φαλεγ, D: gadex. v.36 T: xatav, V: kawap. v.37 Τ΄: ταρεδ, 
V: 1apet. v.37 T°: καιναν, V: kawap. 4. v.1 4 Itveupatos ayiou mAnprs, V: mAnpns 
πνεύματος αγίου. v.1 T: εις τὴν epnpov, V: ev τὴ ερημώ. v.22 Ts teooapaxkovtia, V: 
τεσσερακοντα. v.2E: διαθολου, D: catava. v.2 E: οὐδεν, F: ovSev οὐδε emev. ν.2 Τ΄: 
votepov, V: S. ν.8 T°: καὶ εἰπεν, V: εἰπεν δε. v.3 E: τῶ λιθῶ toute wa yevntat aptos, D: 
wa οἱ λιθοι οὔτοι aptoi yevavtat. v.4T": τήσοὺυς προς autov λεγῶν, V: προς autov o inoous. 
v.4 TKV: 0,M: @. ν.4 Τ΄: αλλ em παντὶ ρηματι ϑεου, V: S. ν.5 Τ΄: 0 διαθολος εἰς ορος 
υψηλον, V: (5. 
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κυνήσῃς ἐνώπιόν flou ἔσται σοῦ πάντα. καὶ ἀποκριθεὶς 
αὐτῷ᾽ εἶπεν ὁ ἰησοῦς ὕπαγε ὀπίσω μου σατανᾶ γέγραπται 
Yap προσκυνήσεις" κύριον τὸν ϑεόν σου καὶ αὐτῷ μόνῳ λα- 
τρεύσεις . Kai ἤγαγεν αὐτὸν εἰς ἱερουσαλὴμ καὶ ἔστησεν 
autov ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ εἰ 6° υἱὸς 
εἶ τοῦ ϑεοῦ βάλε σεαυτὸν ἐντεῦθεν κάτω . γέγραπται γὰρ 
ὅτι τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ τοῦ διαφυλά- 
ξαι σε. καὶ ὅϊι ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσίν σε μήποτε προσκόψῃς 
πρὸς λίθον τὸν πόδα σου . καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτῷ ὁ ἰη- 
σοῦς ὅτι εἴρηται οὐκ ἐκπειράσεις κύριον τὸν ϑεόν σου. καὶ 
συντελέσας πάντα πειρασμὸν ὁ διάδολος ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ἄχρι Καιροῦ. καὶ ὑπέστρεψεν ὁ ἰησοῦς ἐν τῇ δυνάμει τοῦ 
πνεύματος εἰς τὴν γαλιλαίαν καὶ φήμη ἐξῆλθεν καθ᾽ ὅλης 
τῆς περιχώρου περὶ αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς ἐδίδασκεν ἐν ταῖς 
συναγωγαῖς αὐτῶν δοξαζόμενος ὑπὸ πάντων. καὶ ἦλθεν 
εἰς Τὴν ναζαρὲϊΐ οὗ ἦν τεθραμμένος καὶ εἰσῆλθεν κατὰ τὸ 
εἰωθὸς αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρςι τῶν σαδδάτων εἰς τὴν συναγωγὴν 
καὶ ἀνέστη ἀναγνῶναι. καὶ ἐπεδόθη αὐτῷ βιδλίον ἡσαΐου" 
τοῦ προφήτου καὶ ἀναπτύξας τὸ βιθλίον εὗρεν tov τόπον οὗ 
ἦν γεγραμμένον. πνεῦμα κυρίου ἐπ᾽ ἐμὲ οὗ ἕνεκεν ἔχρι- 
σέν με εὐαγγελίζεσθαι πτωχοῖς ἀπέσταλκέν με ἰάσασθαι" 
τοὺς συντετριμμένους τὴν καρδίαν κηρύξαι αἰχμαλώτοις 
ἄφεσιν καὶ τυφλοῖς avabAewtv ἀποστεῖλαι τεθραυσμένους 
ἐν ἀφέσει. κηρύξαι ἐνιαυτὸν κυρίου δεκτόν. καὶ πτύξας 
τὸ βιόλίον ἀποδοὺς τῷ ὑπηρέτῃ ἐκάθισεν καὶ πάντων ἐν" 
τῇ συναγωγῇ οἱ ὀφθαλμοὶ ἦσαν ἀτενίζοντες αὐτῷ . ἤρξατο 
δὲ λέγειν πρὸς αὐτοὺς ὅτι σῆμερον πεπλήρωται NH γραφὴ 


v.7 TK: pou, MV: epou. ν.7 TK: παντα, MV: πασα. ν.8 Τ΄: αὐτῶ ewtev o τήσους ὑπαγε 
οπισὼ Pou σατανα, V: 0 τήσους εἶπεν αὐτῶ. ν.8 TK: yap, MV: . ν.8 τ΄: προσκυνήσεις 
κύριον τον ϑεον σου, V: κυρῖον τον Yeov σοῦ προσκυνήσεις. ν.9 Τ΄: καὶ nyayev, V: nyayev 
δε. ν.9 Τ΄: autov, V: Ζ. v.9TK:0, MV: 7. ν.11 TKV: ou, Μ: @. v.13 Ε: xawou, D: 
xpovou. v.16 Τ΄: την, V: 2. v.16 TM: vavapet, K: ναζαρεθ, V: ναζαρα. v.17 Τ΄: noaiou 
tou προφήτου, V: tou προφήτου noatov. v.17E: tov, δὲ: (5. v.18TK: evexev, MV: εἵνεκεν. 
v.18 TK: ευαγγελιζεσθαι, MV: ευὐαγγελισασθαι. v.18 Τ΄: τασασθαι τοὺς συντετρίμμενους 
τὴν καρδιαν, V: ΖΦ. ν.20 Τ΄: εν τὴ συναγωγη 01 οφθαλμοι, V: 01 οφθαλμοι εν τὴ συναγωγη. 
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αὕτη ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν . καὶ πάντες ἐμαρτύρουν αὐτῷ καὶ 
ἐθαύμαζον ἐπὶ τοῖς λόγοις τῆς χάριτος τοῖς ἐκπορευομέ- 
νοις ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ καὶ ἔλεγον οὐχ΄ οὗτός ἐστιν 
ὁ υἱὸς ἰωσήφ. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς πάντως ἐρεῖτέ μοι 
τὴν παραδολὴν ταύτην ἰατρὲ ϑεράπευσον σεαυτὸν ὅσα ἡ- 
κούσαμεν γενόμενα év’ τῇ Καπερναοὺμ ποίησον καὶ ὧδε 
ἐν τῇ πατρίδι σου. εἶπεν δὲ ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς 
προφήτης δεκτός ἐστιν ἐν τῇ πατρίδι αὐτοῦ. ἐπ᾽ ἀληθείας 
δὲ λέγω ὑμῖν πολλαὶ χῆραι ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις ἡλίου ἐν 
τῷ ἰσραὴλ ὅτε ἐκλείσθη ὁ οὐρανὸς ἐπὶ ἔτη τρία καὶ μῆ- 
νας ἕξ ὡς ἐγένετο λιμὸς μέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. καὶ 
πρὸς οὐδεμίαν αὐτῶν ἐπέμφθη ἡλίας εἰ μὴ εἰς σάρεπτα 
τῆς σιδῶνός πρὸς γυναῖκα χήραν. καὶ πολλοὶ λεπροὶ ἧ- 
σαν érti’ ἐλισσαίου τοῦ προφήτου ἐν τῷ ἰσραὴλ καὶ οὐδεὶς 
αὐτῶν ἐκαθαρίσθη εἰ μὴ νέἑεμὰν ὁ σύρος. καὶ ἐπλήσθησαν 
πάντες ϑυμοῦ ἐν τῇ συναγωγῇ ἀκούοντες tata. καὶ ἀνα- 
στάντες ἐξέδαλον αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως καὶ ἤγαγον αὐτὸν 
ἕως tig ὀφρύος τοῦ ὄρους ἐφ᾽ οὗ ἡ πόλις αὐτῶν" ῳφκοδό- 
μητο εἰς τὸ κατακρημνίσαι αὐτόν. αὐτὸς δὲ διελθὼν διὰ 
μέσου αὐτῶν ἐπορεύετο . καὶ κατῆλθεν εἰς καπερναοὺμ 
πόλιν τῆς γαλιλαίας καὶ ἦν διδάσκων αὐτοὺς ἐν τοῖς σάθ- 
Baow. καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ ὅτι ἐν ἐξου- 
σίᾳ ἦν ὁ λόγος αὐτοῦ... καὶ ἐν τῇ συναγωγῇ ἦν ἄνθρωπος 
ἔχων πνεῦμα δαιμονίου ἀκαθάρτου καὶ ἀνέκραξεν φωνῇ 
μεγάλῃ... λέγὧν ἔα τί ἡμῖν καὶ σοὶ ἰησοῦ ναζαρηνὲ ἦλθες 
ἀπολέσαι ἡμᾶς οἶδά σε τίς εἴ ὁ ἅγιος τοῦ ϑεοῦ. καὶ ἐπετί- 
μησεν αὐτῷ ὁ ἰησοῦς λέγων φιμώθητι καὶ ἔξελθε &F αὐτοῦ 
καὶ ῥίψαν αὐτὸν τὸ δαιμόνιον εἰς tO μέσον ἐξῆλθεν ἀπ’ 
αὐτοῦ μηδὲν βλάψαν αὐτόν. καὶ ἐγένετο ϑάμθος ἐπὶ πάν- 


v.22 Τ΄: οὐχ outos eottv ο υἱος WON, V: οὐχι UIOS εστῖν oN OUTOG. v.23 Τ΄: εν τῇ 
καπερναουμ, V: εἰς τῆν καφαρναουμ. v.26 T°: oiSevos, V: σιδωνιας. ν.27 Τ΄: em 
ελισσαϊοῦυ TOU προφήτου εν Ta 1opanA, V: ev τῶ ισραηλ er ελισαῖοῦ τοῦ προφήτου. ν.27Τ΄: 
νεεμαν, V: ναῖμαν. ν.29 ΤΚ: τῆς, MV: 2. ν.29 Τ΄: αὐτῶν ὠὡκοδομητο εἰς to, V: ὡκοδομῆτο 
αὐτῶν ὥστε. ν.31 Τ΄: καπερναουμ, V: καφαρναουμ. v.34T": λεγων, V: S. ν.385 Τ΄: εξ, 
Vian. v.35 TKV: το, Μ: ὦ. 
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tag Kat συνελάλουν πρὸς ἀλλήλους λέγοντες τίς ὁ λόγος 
οὗτος ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ καὶ δυνάμει ἐπιτάσσει τοῖς ἀκαθάρ- 
τοις πνεύμασιν καὶ ἐξέρχονται . καὶ ἐξεπορεύετο ἦχος περὶ 
αὐτοῦ εἰς πάντα τόπον τῆς περιχώρου . ἀναστὰς δὲ ἐκ τῆς 
συναγωγῆς εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν σίμωνος N° πενθερὰ δὲ 
τοῦ σίμωνος ἦν συνεχομένη πυρετῷ μεγάλῳ καὶ ἠρώτησαν 
αὐτὸν περὶ αὐτῆς. καὶ ἐπιστὰς ἐπάνω αὐτῆς ἐπετίμησεν 
τῷ πυρετῷ καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν παραχρῆμα δὲ ἀναστᾶσα δι- 
ηκόνει αὐτοῖς . δύνοντος δὲ τοῦ ἡλίου ἡάντες ὅσοι εἶχον 
ἀσθενοῦντας νόσοις ποικίλαις ἤγαγον αὐτοὺς πρὸς αὐτὸν 
ὁ δὲ ἑνὶ ἑκάστῳ αὐτῶν τὰς χεῖρας ἐπιθεὶς" ἐθεράπευσεν αὖ- 
tous . ἐξήρχετο δὲ καὶ δαιμόνια ἀπὸ πολλῶν κῥάζοντα καὶ 
λέγοντα ὅτι σὺ εἶ 6° χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐπιτιμῶν 
οὐκ εἴα αὐτὰ λαλεῖν ὅτι ἤδεισαν τὸν χριστὸν αὐτὸν εἶναι. 
γενομένης δὲ ἡμέρας ἐξελθὼν ἐπορεύθη εἰς ἔρημον τόπον 
καὶ οἱ ὄχλοι ἐζήϊζουν αὐτὸν καὶ ἦλθον ἕως αὐτοῦ καὶ κατεῖ- 
χον αὐτὸν τοῦ μὴ πορεύεσθαι ἀπ’ αὐτῶν . ὁ δὲ εἶπεν πρὸς 
αὐτοὺς ὅτι καὶ ταῖς ἑτέραις πόλεσιν εὐαγγελίσασθαί με δεῖ 
τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ὅτι cig’ τοῦτο ἀπέσταλμαι. καὶ ἦν 
κηρύσσων EV’ ταῖς συναγωγαῖς τῆς γαλιλαίας - 

Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπικεῖσθαι αὐτῷ TOU ἀκούειν 
τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ καὶ αὐτὸς ἦν ἑστὼς παρὰ τὴν λίμνην 
γεννησαρέτ. καὶ εἶδεν δύο πλοῖα ἑστῶτα παρὰ τὴν λίμνην 
οἱ δὲ ἁλιεῖς ἀποθδάντες" ἀπ᾽ αὐτῶν ἀπέπλυναν τὰ δίκτυα - 
ἐμδὰς δὲ εἰς ἕν τῶν πλοίων ὃ ἦν τόῦ σίμωνος ἠρώτησεν 
αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον Kat’ καθίσας ἐδί- 
δασκεν ἐκ τοῦ πλοίου τοὺς ὄχλους . ὡς δὲ ἐπαύσατο λαλῶν 
εἶπεν πρὸς τὸν σίμωνα ἐπανάγαγε εἰς τὸ βάθος καὶ χαλά- 


ν.38 Τ΄: ex, V:ano. v.38TK:n, MV: 2. ν.40 Τ΄: παντες, V: ἀπαντες. ν.40 Τ΄: επιθεις 
εθεραπεῦυσεν, V: επιτιθειῖς εθεραπεῦεν. ν.41 Τ΄: κραζοντα, V: xp[avylagovta. ν.41 Τ΄: 
0 xptotosg, V: Ζ. ν.42 TK: εζητουν, MV: ἐπεζήτουν. ν.48 Τ΄: εἰς τοῦτο ἀπεσταλμαι, V: 
ἐπὶ τοῦτο ἀαπεσταλῆν. ν.44 Τ΄: εν ταῖς συναγωγαῖς τῆς γαλιλαιας, V: εἰς τας cUVayayas τῆς 
ιουδαιας. 5. ν.1 Τ΄: tov, Ν: και. v.2T: αἀποῦὔαντες απ αὐτῶν ἀαἀπεπλυναν, V: απ αὐτῶν 
ἀποὄαντες ἐπλυνον. v.3T": του, V: Ζ. ν.8 Τ΄: καὶ καθισας εδιδασκεν εκ tou Motu, V: 
καθισας δε εκ tou πλοιοῦυ εδιδασκεν. 
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oate ta δίκτυα ὑμῶν εἰς ἄγραν. Kai ἀποκριθεὶς 6° σίμων 
εἶπεν αὐϊῷ ἐπιστάτα δι᾽ ὅλης tig νυκτὸς κοπιάσαντες οὐ- 
δὲν ἐλάθομεν ἐπὶ δὲ τῷ ῥήματί σου χαλάσω tO’ δίκτυον - 
καὶ τοῦτο ποιήσαντες συνέκλεισαν ἰχθύων" πλῆθος πολὺ 
διερρήγνυτο᾽ δὲ τὸ δίκτυον αὐτῶν. καὶ κατένευσαν τοῖς 
μετόχοις τόϊς ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ τοῦ ἐλθόντας συλλαδέσθαι 
αὐτοῖς καὶ ἦλθον καὶ ἔπλησαν ἀμφότερα τὰ πλοῖα ὥστε 
βυθίζεσθαι αὐτά. ἰδὼν δὲ σίμων πέτρος προσέπεσεν τοῖς 
γόνασιν tov ἰησοῦ λέγων ἔξελθε ἀπ’ ἐμοῦ ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτω- 
λός εἶμι κύριε. ϑάμθδος γὰρ περιέσχεν αὐτὸν καὶ πάντας 
τοὺς σὺν αὐτῷ ἐπὶ τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχθύων f° συνέλαθον.. ὁ- 
μοίως δὲ καὶ ἰάκωδον καὶ ἰωάννην υἱοὺς ζεδεδαίου οἵ ἦσαν 
κοινωνοὶ τῷ σίμωνι καὶ εἶπεν πρὸς τὸν σίμωνα ὁ ἰησοῦς μὴ 
φοθδοῦ ἀπὸ τοῦ νῦν ἀνθρώπους ἔσῃ ζωγρῶν.. Kai καταγα- 
γόντες τὰ πλοῖα ἐπὶ τὴν γῆν ἀφέντες ἅπαντα ἠκολούθησαν 
αὐτῷ... καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν πόλεων 
καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ πλήρης λέπρας Kai’ ἰδὼν τὸν ἰησοῦν πε- 
σὼν ἐπὶ πρόσωπον ἐδεήθη αὐτοῦ λέγων κύριε ἐὰν ϑέλῃς 
δύνασαί με καθαρίσαι. καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἥψατο αὖ- 
τοῦ εἰπὼν ϑέλω καθαρίσθητι καὶ εὐθέως ἡ λέπρα ἀπῆλθεν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ . καὶ αὐτὸς παρήγγειλεν αὐτῷ μηδενὶ εἰπεῖν ἀλ- 
λὰ ἀπελθὼν δεῖξον σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ καὶ προσένεγκε περὶ 
τοῦ καθαρισμοῦ σου καθὼς προσέταξεν μωδῆς εἰς μαρτύ- 
ριον αὐτοῖς. διήρχετο δὲ μᾶλλον ὁ λόγος περὶ αὐτοῦ καὶ 
συνήρχοντο ὄχλοι πολλοὶ ἀκούειν Kai ϑεραπεύεσθαι ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἀσθενειῶν αὐτῶν. αὐτὸς δὲ ἦν ὑποχωρῶν 
ἐν ταῖς ἐρήμοις καὶ προσευχόμενος. καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ 
τῶν ἡμερῶν καὶ αὐτὸς ἦν διδάσκων καὶ ἦσαν καθήμενοι 
φαρισαῖοι καὶ νομοδιδάσκαλοι οἵ ἦσαν ἐληλυθότες ἐκ πά- 
σῆς κώμης τῆς γαλιλαίας καὶ ἰουδαίας καὶ ἱερουσαλὴμ καὶ 


v.5T:0,V: 9. ν.5 Τ΄: αὐτω, V: Ζ. ν.5 Τ΄: της, V: ΙΖ. ν.5 Τ΄: to δικτυον, V: ta 
δικτυα. v.6 TK: ιχθυῶν πληθος, MV: πληθος ιχθυων. v.6 Τ΄: Siepprnyvuto δε to δικτυον, 
V: διερρησσετο δε τα δικτυα. ν.7 Τ΄: τοις, V: S. ν.8 ΤΚ: του, MV: BS. v.9T": η, V: ὧν. 
v.11 Τ΄: amavta, V: παντα. ν.12 Τ΄: καὶ ev, V: ιδὼν 6. v.13 Τ΄: ev, V: λεγῶν. 
v.14T: poons, V: pavons. v.15 Τ΄: um αὐτου, V: ΖΚ. 
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5. 18-30 KATA AOYKAN 146 


δύναμις κυρίου ἦν εἰς τὸ ἰᾶσθαι aUTOUg. Kai ἰδοὺ ἄνδρες 
φέροντες ἐπὶ κλίνης ἄνθρωπον ὃς ἦν παραλελυμένος καὶ 
ἐζήτουν αὐτὸν εἰσενεγκεῖν Kal ϑεῖναι ἐνώπιον αὐτοῦ. καὶ 
pn εὑρόντες διὰ" ποίας εἰσενέγκωσιν αὐτὸν διὰ τὸν ὄχλον 
ἀναδάντες ἐπὶ τὸ δῶμα διὰ τῶν κεράμων καθῆκαν αὐτὸν 
σὺν τῷ κλινιδίῳ εἰς τὸ μέσον ἔμπροσθεν τοῦ ἰησοῦ.. καὶ 
ἰδὼν τὴν πίστιν αὐτῶν εἶπεν αὐϊῷ ἄνθρωπε ἀφέωνταί σοι αἱ 
ἁμαρτίαι σου. καὶ ἤρξαντο διαλογίζεσθαι οἱ γραμματεῖς 
καὶ οἱ φαρισαῖοι λέγοντες τίς ἐστιν οὗτος ὃς λαλεῖ βλασφη- 
μίας τίς δύναται ἀφιέναι ἁμαρτίας εἰ μὴ μόνος ὁ ϑεός. 
ἐπιγνοὺς δὲ ὁ ἰησοῦς τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν ἀποκριθεὶς 
εἶπεν πρὸς αὐτοὺς τί διαλογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν . 
τί ἐστιν εὐκοπώτερον εἰπεῖν ἀφέωνταί σοι αἱ ἁμαρτίαι σου 
ἢ εἰπεῖν ἔγειράι καὶ περιπάτει . ἵνα δὲ εἰδῆτε ὅτι ἐξουσίαν" 
ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας 
εἶπεν τῷ παραλελυμένῳ σοὶ λέγω ἔγειράι καὶ ἄρας τὸ κλι- 
νίδιόν σου πορεύου εἰς τὸν οἶκόν σου. καὶ παραχρῆμα 
ἀναστὰς ἐνώπιον αὐτῶν ἄρας ἐφ᾽ ᾧ᾽ κατέκειτο ἀπῆλθεν εἰς 
τὸν οἶκον αὐτοῦ δοξάζων τὸν ϑεόν. καὶ ἔκστασις ἔλαθεν 
ἅπαντας καὶ ἐδόξαζον τὸν ϑεὸν καὶ ἐπλήσθησαν φόδου λέ- 
γοντες ὅτι εἴδομεν παράδοξα σήμερον . καὶ μετὰ ταῦτα ἐξ- 
ῆἤλθεν καὶ ἐθεάσατο τελώνην ὀνόματι λευΐν καθήμενον ἐπὶ 
τὸ τελώνιον καὶ εἶπεν αὐτῷ ἀκολούθει μοι. καὶ καταλιπὼν 
ἅπαντα" ἀναστὰς ἠκολούθησεν αὐτῷ . καὶ ἐποίησεν δοχὴν 
μεγάλην 6° λευῖς αὐτῷ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ Kai ἦν ὄχλος 
τελωνῶν᾽ πολὺς καὶ ἄλλων οἵ ἦσαν μετ᾽ αὐτῶν κατακείμε- 
νοι. καὶ ἐγόγγυζον οἱ γραμματεῖς" αὐτῶν καὶ οἱ φαρισαῖοι 
πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ λέγοντες Stati μετὰ teA@v@v καὶ 


ν.17 Τ΄: autous, V: autov. v.18 T’: evarov, V: [autov] evertov. v.19 TK: δια, MV: 2. 
ν.20 Τ΄: auta, V: S. v.21 T°: αφιεναι apaptias, V: apaptias agewat. v.23 T": εγειραι, V: 
eyeipe. v.24 Τ΄: εξουσιαν exet 0 Ulos tou ἀνθρώπου, V: 0 ulos tou ἀνθρώπου εξουσιαν εχει. 
v.24 Τ΄: ἐγεῖραι, V: eyeipe. v.25 TK: ὦ, MV: 0. v.28 T": amavta avactag nKoAouOnoev, 
V: mavta avactag nkoAou@e1. v.29 TK: 0, MV: S. v.29 T°: τελωνῶν modus, V: πολυς 
tehavev. v.30 Τ΄: γραμματεῖς αὐτῶν Kat ot φαρισαιοι, V: φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς 
αὐτῶν. ν.80 ΤΑ: διατι, ΜΝ: δια τι. ν.80 TK: τελώνων, MV: τῶν τελώνων. 


147 KATA AOYKAN 5. 31-6. 4 


ἁμαρτωλῶν ἐσθίετε Kai πίνετε. Kai ἀποκριθεὶς ὁ ἰησοῦς 
εἶπεν πρὸς αὐτοὺς οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ ὑγιαίνοντες ἰα- 
τροῦ ἀλλ᾽ οἱ κακῶς ἔχοντες . οὐκ ἐλήλυθα καλέσαι δικαί- 
ous ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἰς μετάνοιαν. οἱ δὲ εἶπόν πρὸς 
αὐτὸν διατὶ οἱ μαθηταὶ ἰωάννου νηστεύουσιν πυκνὰ καὶ 
δεήσεις ποιοῦνται ὁμοίως καὶ οἱ τῶν φαρισαίων οἱ δὲ σοὶ 
ἐσθίουσιν καὶ πίνουσιν. ὁ δὲ᾽ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς μὴ δύ- 
νασθε τοὺς υἱοὺς τοῦ νυμφῶνος ἐν ᾧ ὁ νυμφίος LET αὐτῶν 
ἐστιν ποιῆσαι νηστεύξιν. ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι καὶ ὅταν 
ἀπαρθῇ ἀπ᾽ αὐτῶν ὁ νυμφίος τότε νηστεύσουσιν ἐν ἐκεί- 
vals ταῖς ἡμέραις. ἔλεγεν δὲ καὶ παραδολὴν πρὸς αὐτοὺς 
ὅτι οὐδεὶς ἐπίδλημα ἱματίου" καινοῦ ἐπιδάλλει ἐπὶ ἱμάτιον 
παλαιὸν εἰ δὲ μήγε καὶ τὸ καινὸν σχίζει καὶ τῷ παλαιῷ οὐ 
συμφωνέϊ ἐπίδλημα τὸ ἀπὸ τοῦ καινοῦ. καὶ οὐδεὶς βάλλει 
οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιοὺς εἰ δὲ μήγε ῥήξει ὁ΄ νέος 
οἶνος τοὺς ἀσκοὺς καὶ αὐτὸς ἐκχυθήσεται καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀ- 
πολοῦνται. ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς βλητέον 
καὶ ἀμφότεροι συντηροῦνται. καὶ οὐδεὶς πιὼν παλαιὸν 
εὐθέώς ϑέλει νέον λέγει γὰρ ὁ παλαιὸς χρηστόϊερός ἐστιν - 

Ἐγένετο δὲ ἐν σαδδάτῳ δευτεῤῥοπρώτῳ διαπορεύεσθαι 
αὐτὸν διὰ Τῶν σπορίμων καὶ ἔτιλλον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
tous στάχυας καὶ ἤσθιον ψψώχοντες ταῖς χερσίν. . τινὲς δὲ 
τῶν φαρισαίων eimov’ αὐτοῖς τί ποιεῖτε ὃ οὐκ ἔξεστιν ποι- 
civ’ ἐν τοῖς σάδδασιν. καὶ ἀποκριθεὶς πρὸς αὐτοὺς εἶπεν 
ὁ ἰησοῦς οὐδὲ τοῦτο ἀνέγνωτε ὃ ἐποίησεν δαδὶδ ὁϊιότε ἐ- 
πείνασεν αὐτὸς καὶ οἱ PET αὐτοῦ ὄντες. ὡς εἰσῆλθεν εἰς 
τὸν οἶκον τοῦ ϑεοῦ καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως ἔλα- 


ν.31 Τ΄: αλλ,Ν: αλλα. ν.38 Τ΄: εἰπον, V: εἶπαν. ν.88 ΤΕ: διατι, Μ: δια τι, V: ΖΦ. v.34T": 
δε, V: δειήσους. v.34T": νηστεύειν, V: νηστευσαι. ν.86 Τ΄: watiou καινου, V: απο watiou 
Kalvou σχισας. ν.867 ΑΚ: μηγε, MV: μὴ γε. ν.36 Τ΄: σχίζει, V: σχισει. v.36 Τ΄: συμφῶνει, 
V: συμφώνησει. v.36 TK: επιόλημα, Μ: O, Ν: to em6Anpa. v.37 TK: μηγε, MV: μη γε. 
v.37 T°: 0 νεὸς οἴνος, V: 0 owog 0 veog. v.38 T°: καὶ apgotepor συντηρουνται, V: (2. 
v.39 Τ΄: evOews, V: @. v.39 Τ΄: xpnototepos, V: xpnotos. 6. v.1 Τ΄: Seuteporpata, 
V: 2. v.AT: wv,V: 2. vw. T: tous σταχυας Kal ησθιον, V: Kai ἡσθιον tous σταχυας. 
ν.2 Τ΄: εἰπὸν autois, V: εἶπαν. v.27": ποῖειν εν, V: 2. v.3T": 60616, V: δαυιδ. ν.8 Τ΄: 
οποτε, V: οτε. 
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6. 5-15 KATA AOYKAN 148 


Bev’ Kai ἔφαγεν καὶ ἔδωκεν Kdi τοῖς PET αὐτοῦ οὺς οὐκ 
ἔξεστιν φαγεῖν εἰ μὴ μόνους τοὺς ἱερεῖξ. καὶ ἔλεγεν αὖ- 
τοῖς ὅϊι κύριός ἐστιν O° υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου καὶ τοῦ σαδδά- 
tou. ἐγένετο δὲ Kai ἐν ἑτέρῳ σαδδάτῳ εἰσελθεῖν αὐτὸν εἰς 
τὴν συναγωγὴν καὶ διδάσκειν καὶ ἦν ἐκεῖ ἄνθρωπος καὶ 
ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἡ δεξιὰ ἦν ξηρά. παρετήρουν δὲ αὐϊὸν οἱ 
γραμματεῖς καὶ οἱ φαρισαῖοι εἰ ἐν τῷ σαδδάτῳ ϑεραπεύδει 
ἵνα εὕρωσιν κατηγορίάν αὐτοῦ... αὐτὸς δὲ ἤδει τοὺς διαλο- 
γισμοὺς αὐτῶν Kal’ εἶπεν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ ξηρὰν ἔχοντι τὴν 
χεῖρα ἔγειράι καὶ στῆθι εἰς τὸ μέσον O° δὲ ἀναστὰς ἔστη - 
εἶπεν ὁὖν ὁ ἰησοῦς πρὸς αὐτοὺς ἐπερωτήσω᾽ ὑμᾶς τί ἔξεστιν 
τοῖς σάδδασιν ἀγαθοποιῆσαι ἢ κακοποιῆσαι ψυχὴν σῶσαι 
ἢ ἀπολέδαι. καὶ περιθλεψάμενος πάντας αὐτοὺς εἶδεν 
τῷ ἀνθρώπῳ ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου ὁ δὲ ἐποίησεν οὕτως 
Kai ἀπόκατεστάθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ ὑγιὴς" ὡς ἡ ἄλλη... αὐτοὶ 
δὲ ἐπλήσθησαν ἀνοίας καὶ διελάλουν πρὸς ἀλλήλους τί ἂν 
ποιήσέιαν τῷ ἰησοῦ.. ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις 
ἐξηλθὲν εἰς τὸ ὄρος προσεύξασθαι καὶ ἦν διανυκτερεύων 
ἐν τῇ προσευχῇ τοῦ ϑεοῦ.. καὶ ὅτε ἐγένετο ἡμέρα προσε- 
φώνησεν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ καὶ ἐκλεξάμενος ἀπ᾽ αὐτῶν 
δώδεκα oUs καὶ ἀποστόλους ὠνόμασεν. . σίμωνα ὃν καὶ ὦ- 
νόμασεν πέτρον καὶ ἀνδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἰἀκωθδον" 
καὶ ἰωάννην φίλιππον καὶ βαρθολομαῖον. ματθαῖον" καὶ 


ν.4 Τ΄: ελαδεν και, V: λαθων. ν.4 Τ΄: και, V: ΖΦ. ν.4 Ε: τερεῖς, D: τερεῖς τῇ αὐτῇ ἡμερα 
ϑεασαμενος τῖνα εργαζομενον ta σαθὄατω εἰπεν αὐτῶ ἀνθρωπε εἰ μεν οἴδας τι ποῖεῖς μακαριος 
εἰ εἰ δὲ μὴ οἴδας επικαταρατος καὶ παραθατηῆς εἰ τοῦ νομοῦ (and omits verse 5). ν.5 Τ΄: ott, 
V: . ν.5 Τ΄: 0 utog tou ανθρωποῦ καὶ tou cag6atou, V: tou σαδθατοῦ ο υἱος του avOparou. 
v.6 Τ΄: καὶ, V: 9. v.6T: exer ἀνθρωπος, V: ἀνθρωπος exet. ν.7 Τ΄: παρετηρουν, V: 
Tlapetnpouvio. ν.7 TKV: autov, M: . v.7 Ts ϑεραπεῦσει, V: Separevet. v.7 T: 
Katnyopiav, V: κατηγορεῖν. v.8 Τ΄: καὶ εἰπεν τῷ ἀνθρώπω, V: εἰπεν δὲ ta avépt. v.8 T°: 
ἐγεῖραι, V: eyeipe. ν.8 Τ΄: ὁ δε, V: και. v.9T": ουν, V: δε. v.9 T°: emepatjow vas 
τι εξεστιν τοῖς σαδθασιν, V: επερώτω υμας εἰ εξεστιν τῶ oabBatw. ν.9 TKV: απολεσαι, M: 
ἀποκτεῖναι. v.10E: εἰπεν, D: εν opyn λεγει. ν.10 TK: τῶ ανθρώπω, MV: auto. v.10 TK: 
outas, MV: 2. v.10 Τ΄: anoxateotaOn, V: ἀαπεκατεσταθη. ν.10 Τ΄: vyins ὡς ἡ αλλη, V: S. 
v.11 T°: ποιησεῖαν, V: ποιήσαιεν. v.12 Τ΄: εξηλθεν, V: ἐξελθεῖν autov. v.14 T°: 1aKwbov 
Kal τῴαννην, V: καὶ τακῶθον Kal τῴαννην Kat. v.15 Τ΄: ματθαῖον Kai ϑῶμαν τακῶθον τον 
tou, V: Kat μαθθαιϊον και ϑῶμαν Kat τακῶθον. 


149 KATA AOYKAN 6. 16-29 


Sapav ἰάκωδον τὸν τοῦ ἀλφαίου Kai σίμωνα τὸν καλού- 
μενον ζηλωτήν. ἰὀύδαν ἰακώθδου καὶ ἰούδαν ἰσκαριώτην" 
ὃς καὶ ἐγένετο προδότης . καὶ καταδὰς μετ᾽ αὐτῶν ἔστη ἐ- 
πὶ τόπου πεδινοῦ καὶ ὄχλος μαθητῶν αὐτοῦ καὶ πλῆθος 
πολὺ τοῦ λαοῦ ἀπὸ πάσης τῆς ἰουδαίας καὶ ἱερουσαλὴμ 
καὶ τῆς παραλίου τύρου καὶ σιδῶνος οἵ ἦλθον ἀκοῦσαι 
αὐτοῦ καὶ ἰαθῆναι ἀπὸ τῶν νόσων αὐτῶν... καὶ οἱ ὀχλού- 
μενοι ὑπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων καὶ ἐθεραπεύοντο... καὶ 
πᾶς ὁ ὄχλος ἐζήτέι ἅπτεσθαι αὐτοῦ ὅτι δύναμις παρ᾽ αὐτοῦ 
ἐξήρχετο καὶ ἰᾶτο πάντας . καὶ αὐτὸς ἐπάρας τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς αὐτοῦ εἰς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ἔλεγεν μακάριοι οἱ 
πτωχοὶ ὅτι ὑμετέρα ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. μακάριοι 
οἱ πεινῶντες νῦν ὅτι χορτασθήσεσθε μακάριοι οἱ κλαίοντες 
νῦν ὅτι γελάσετε. μακάριοί ἐστε ὅταν μισήσωσιν ὑμᾶς οἱ 
ἄνθρωποι καὶ ὅταν ἀφορίσωσιν ὑμᾶς καὶ ὀνειδίσωσιν καὶ 
ἐκδάλωσιν τὸ ὄνομα ὑμῶν ὡς πονηρὸν ἕνεκα τοῦ υἱοῦ τοῦ 
ἀνθρώπου... xaipéte ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ καὶ σκιρτήσατε ἰ- 
δοὺ γὰρ ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τῷ οὐρανῷ κατὰ ταῦτα 
γὰρ ἐποίουν τοῖς προφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν. πλὴν οὐ- 
αἱ ὑμῖν τοῖς πλουσίοις ὅτι ἀπέχετε τὴν παράκλησιν ὑμῶν . 
οὐαὶ ὑμῖν οἱ ἐμπεπλησμένοι ὅτι πεινάσετε οὐαὶ ὑμῖν οἱ 
γελῶντες νῦν ὅτι πενθήσετε καὶ κλαύσετε . οὐαὶ ὑγιῖν ὅταν 
καλῶς" ὑμᾶς εἴπωσιν πάντες οἱ ἄνθρωποι κατὰ ταῦϊα γὰρ 
ἐποίουν τοῖς ψευδοπροφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν . GAA’ ὑμῖν 
λέγω τοῖς ἀκούουσιν ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν καλῶς 
ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς. εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους 
ὑμῖν Kai προσεύχεσθε ὑϊπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς. τῷ 
τύπτοντί σε ἐπὶ τὴν σιαγόνα πάρεχε καὶ τὴν ἄλλην καὶ ἀπὸ 
τοῦ αἴροντός σου τὸ ἱμάτιον καὶ τὸν χιτῶνα μὴ κωλύσῃς - 


v.16 Τ΄: τουδαν, V: καὶ τουδαν. ν.16 Τ΄: τισκαριώτην ος και, V: ισκαριωῶθ og. ν.17 Τ΄: 
οχλος, V: οχλος πολυς. v.18 Τ΄: οχλουμενοι uno, V: ἐενοχλουμενοῖ απο. v.19 Τ΄: e@ntet, 
V: εζητουν. v.23 TK: χαῖρετε, MV: χαρῆτε. ν.23 Τ΄: tauta, V: ta auta. ν.25 Τ΄: on 
πείνασετε oval up, V: νῦν ot Metvacete ovat. v.26 TK: upw, MV: S. ν.26 Τ΄: καλως 
upas, V: upag καλῶς. v.26 TKV: παντες, M: 8. v.26 T°: tauta, V: ta auta. v.27 Τ΄: 
αλλ, V: aAAa. v.28 Τ΄: upw, V: upas. v.28 TK: και, MV: S. ν.28 Τ΄: ὑπερ, V: περι. 
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6. 30-42 KATA AOYKAN 150 


παντὶ δὲ" τῷ αἰτοῦντί σε δίδου Kai ἀπὸ τοῦ aipovtos τὰ oa 
πὴ ἀπαίτει. καὶ καθὼς ϑέλετε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνθρω- 
ποι Kat’ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς ὁμοίως . καὶ εἰ ἀγαπᾶτε τοὺς 
ἀγαπῶντας ὑμᾶς ποία ὑμῖν χάρις ἐστὶν καὶ γὰρ οἱ ἁμαρ- 
τωλοὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτοὺς ἀγαπῶσιν. κἀὶ ἐὰν ἀγαθο- 
ποιῆτε τοὺς ἀγαθοποιοῦντας ὑμᾶς ποία ὑμῖν χάρις ἐστὶν 
καὶ γὰρ οἱ ἁμαρτωλοὶ τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν . καὶ ἐὰν δανέίζητε 
παρ᾽ ὧν ἐλπίζετε ἀπολαθδεῖν ποία ὑμῖν χάρις ἐστὶν Kai yap’ 
οἱ ἁμαρτωλοὶ ἁμαρτωλοῖς δανέίζουσιν ἵνα ἀπολάδωσιν τὰ 
ἴσα. πλὴν ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν καὶ ἀγαθοποιεῖτε 
καὶ δανέξίζετε μηδὲν ἀπελπίζοντες καὶ ἔσται ὁ μισθὸς ὑ- 
μῶν πολὺς καὶ ἔσεσθε υἱοὶ TOU ὑψίστου ὅτι αὐτὸς χρηστός 
ἐστιν ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους καὶ πονηρούς . γίνεσθε ὁΐν οἱἰ- 
Κτίρμονες καθὼς καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν οἰκτίρμων ἐστίν. κἀὶ 
πὴ κρίνετε καὶ οὐ μὴ κριθῆτε FN καταδικάζετε καὶ οὐ μὴ 
καταδικασθῆτε ἀπολύετε Kai ἀπολυθήσεσθε. δίδοτε καὶ 
δοθήσεται ὑμῖν μέτρον καλὸν πεπιεσμένον κἀὶ σεσαλευμέ- 
νον κἀὶ ὑπερεκχυνόμενον δώσουσιν εἰς τὸν κόλπον ὑμῶν 
τῷ γὰρ αὐτῷ μέτρῳ ᾧ μετρεῖτε ἀντιμετρηθήσεται ὑμῖν. 
εἶπεν 6° παραθολὴν αὐτοῖς μήτι δύναται τυφλὸς τυφλὸν 
ὁδηγεῖν οὐχὶ ἀμφότεροι εἰς βόθυνον Ππεσοῦνται. οὐκ ἔ- 
στιν μαθητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον αὐΐοῦ κατηρτισμένος 
δὲ πᾶς ἔσται ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ... τί δὲ βλέπεις τὸ 
κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου τὴν δὲ δοκὸν 
τὴν ἐν τῷ ἰδίῳ ὀφθαλμῷ οὐ κατανοεῖς. ἢ πῶς δύνασαι 
λέγειν τῷ ἀδελφῷ σου ἀδελφὲ ἄφες ἐκδάλω τὸ κάρφος τὸ 
ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου αὐτὸς τὴν ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου δο- 
κὸν οὐ βλέπων ὑποκριτὰ ἔκδαλε πρῶτον τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ 


ν.30 Τ΄: δε τω, V: S. ν.31 Τ΄: καὶ ὑμεῖς, V: S. v.33 Τ΄: καὶ, V: καὶ [yap]. ν.38 Τ΄: 
yao, Ν: Ζ. ν.84 Τ΄: δανειζητε, V: Savionte. v.34 TMV: ελπιζετε, K: ελπιίζητε. ν.ἕϑ84 Τ΄: 
ἀπολαβεῖν, V: λαθεῖν. ν.34 ΤΚ: yap οἱ, M: yap, V: ΖΦ. v.34 Τ΄: δανειζουσιν, V: δανιζουσιν. 
v.35 Τ΄: δανειζετε, V: δανιζετε. v.35 TK: του, MV: S. ν.86 Τ΄: ovv, Ν: 2. v.37 TMV: 
και, K: @. v.87T: μη, V: καὶ μη. v.38T: καὶ, V: 2. v.38 Τ΄: umepexxuvopevov, V: 
ullepekxuvvopevov. v.38 Τ΄: τῶ yap αὐτῷ petpw ὦ, V: ὦ yap petp@. v.39 T°: δε, V: δε 
Kat. v.39T": mecouvtat, V: ἐμπεσοῦνται. ν.40 Τ΄: αὐτου, V: 2. ν.42 Τ΄: η, V: 2. 
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ὀφθαλμοῦ σου καὶ tote διαδλέψεις ExKBadEetv’ TO κάρφος 
τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου . οὐ γάρ ἐστιν δέν- 
δρον καλὸν ποιοῦν καρπὸν σαπρὸν ὀὐδὲ δένδρον σαπρὸν 
ποιοῦν καρπὸν καλόν . ἕκαστον γὰρ δένδρον ἐκ τοῦ ἰδίου 
καρποῦ γινώσκεται OU γὰρ ἐξ ἀκανθῶν συλλέγουσιν σῦκα 
οὐδὲ ἐκ βάτου τρυγῶσιν᾽ σταφυλήν . ὁ ἀγαθὸς ἄνθρωπος 
ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ ϑησαυροῦ τῆς καρδίας αὐϊοῦ προφέρει τὸ 
ἀγαθὸν καὶ ὁ πονηρὸς ἄνθῥωπος ἐκ τοῦ πονηροῦ ϑησαυ- 
pou’ τῆς καρδίας αὐτοῦ προφέρει τὸ πονηρὸν ἐκ γὰρ τοῦ 
περισσεύματος τῆς καρδίας λαλεῖ τὸ στόμα αὐτοῦ... τί δέ 
με καλεῖτε κύριε κύριε καὶ οὐ ποιεῖτε ἃ λέγω. πᾶς ὁ ἐρ- 
χόμενος πρός με καὶ ἀκούων μου τῶν λόγων καὶ ποιῶν 
αὐτοὺς ὑποδείξω ὑμῖν τίνι ἐστὶν ὅμοιος . ὅμοιός ἐστιν ἀν- 
θρώπῳ οἰκοδομοῦντι οἰκίαν ὃς ἔσκαψεν καὶ ἐδάθυνεν καὶ 
ἔθηκεν ϑεμέλιον ἐπὶ τὴν πέτραν πλημμύρὰς δὲ γενομένης 
προσέρῥηξεν ὁ ποταμὸς τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ καὶ οὐκ ἴσχυσεν 
σαλεῦσαι αὐτὴν τεθεμελίωτο᾽ γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. ὁ δὲ 
ἀκούσας καὶ μὴ ποιῆσας ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδο- 
μήσαντι οἰκίαν ἐπὶ τὴν γῆν χωρὶς ϑεμελίου ἧ προσέρῥηξεν 
ὁ ποταμὸς καὶ εὐθέως" ἔπεσεν καὶ ἐγένετο τὸ ῥῆγμα τῆς 
οἰκίας ἐκείνης μέγα - 

‘Enet’ δὲ ἐπλήρωσεν πάντα τὰ ῥήματα αὐτοῦ εἰς τὰς ἀ- 
κοὰς τοῦ λαοῦ εἰσῆλθεν εἰς καπερναούμ. ἑκατοντάρχου 
δέ τινος δοῦλος κακῶς ἔχων ἤϊελλεν τελευτῷν ὃς ἦν αὐτῷ 
ἔντιμος. ἀκούσας δὲ περὶ τοῦ ἰησοῦ ἀπέστειλεν πρὸς αὖ- 
τὸν πρεσδυτέρους τῶν ἰουδαίων ἐρωτῶν αὐτὸν ὅπως ἐλθὼν 
διασώσῃ τὸν δοῦλον αὐτοῦ... οἱ δὲ παραγενόμενοι πρὸς τὸν 


v.42 Τ΄: εκθαλεῖν to καρφος to εν τὼ οφθαλμῶ tou aSeAMou σου, V: το καρφος το εν τῶ 
οφθαλμῶὼ tou αδελφου σου εκθαλειν. ν.48 Τ΄: οὐδε, V: οὐδε παλιν. v.44 Τ΄: τρυγῶσιν 
σταφυλὴν, V: otapuAnyv τρυγωσιν. ν.45 Τ΄: αὐτου, V: 2. v.45 Τ΄: ἀνθρωπος, V: 2. 
v.45 Τ΄: ϑησαυρου tng καρδιας αὐτου, V: @. ν.45 Τ΄: του, V: ΖΦ. v.45 Τ΄: της, V: S. 
v.48 Τ΄: πλημμυρας, V: πλημμυρης. v.48 Τ΄: προσερρηξεν, V: προσερηξεν. ν.48 Τ΄: 
τεθεμελιῶτο yap em τῆν πετραν, V: δια to καλῶς οἰκοδομῆσθαι αὐτὴν. ν.49 Τ΄: προσερρήξεν, 
V: προσερηξεν. ν.49 Τ΄: εὐθεως επεσεν, V: εὐθὺς συνεπεσεν. 7.V.1T": emet δε, V: ἐπειδη. 
ν.1 Τ΄: καπερναουμ, V: καφαρναουμ. ν.2 TKV: ἡμελλεν, M: εἐμελλεν. 
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ἰησοῦν παρεκάλουν αὐτὸν σπουδαίως λέγοντες ὅτι ἄξιός ἐ- 
στιν ᾧ παρέξέι τοῦτο. ἀγαπᾷ γὰρ τὸ ἔθνος ἡμῶν καὶ τὴν 
συναγωγὴν αὐτὸς φκοδόμησεν ἡμῖν . ὁ δὲ ἰησοῦς ἐπορεύ- 
ετο σὺν αὐτοῖς ἤδη δὲ αὐτοῦ οὐ μακρὰν ἀπέχοντος ἀπὸ 
τῆς οἰκίας ἔπεμιμεν πρὸς" αὐτὸν ὁ ἑκατόνταρχος φίλους 
λέγων αὐτῷ κύριε μὴ σκύλλου οὐ γάρ εἰμι᾿ ἱκανὸς ἵνα ὑ- 
πὸ τὴν στέγην μου εἰσέλθῃς. διὸ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἠξίωσα 
πρός σε ἐλθεῖν ἀλλὰ εἰπὲ λόγῳ καὶ ἰαθήδεται ὁ παῖς μου - 
καὶ γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός εἶμι ὑπὸ ἐξουσίαν τασσόμενος ἔ- 
χῶν UIT ἐμαυτὸν στρατιώτας καὶ λέγω τούτῳ πορεύθητι καὶ 
πορεύεται καὶ ἄλλῳ ἔρχου καὶ ἔρχεται καὶ τῷ δούλῳ μου 
ποίησον τοῦτο καὶ ποιεῖ. ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ ἰησοῦς ἐ- 
θαύμασεν αὐτὸν καὶ στραφεὶς τῷ ἀκολουθοῦντι αὐτῷ ὄχλῳ 
εἶπεν λέγω ὑμῖν ὀὐδὲ ἐν τῷ ἰσραὴλ τοσαύτην πίστιν εὗρον - 
καὶ ὑποστρέψαντες οἱ πεμφθέντες εἰς τὸν οἶκον εὗρον τὸν 
ἀσθενοῦντα δοῦλον ὑγιαίνοντα . καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἑξῆς ἐ- 
πορεύξτο εἰς πόλιν καλουμένην vaiv καὶ συνεπορεύοντο 
αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἱκανοὶ καὶ ὄχλος πολύς . ὡς δὲ 
ἤγγισεν τῇ πύλῃ τῆς πόλεως καὶ ἰδοὺ ἐξεκομίζετο τεθνη- 
κὼς υἱὸς" μονογενὴς τῇ μητρὶ αὐτοῦ καὶ αὕτη ἦν χήρα 
καὶ ὄχλος τῆς πόλεως ἱκανὸς δὺν αὐτῇ . καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὁ 
κύριος ἐσπλαγχνίσθη ἐπ᾽ αὐτῇ καὶ εἶπεν αὐτῇ μὴ κλαῖε. 
καὶ προσελθὼν ἥψατο τῆς σοροῦ οἱ δὲ βαστάζοντες ἔστη- 
σαν καὶ εἶπεν νεανίσκε σοὶ λέγω ἐγέρθητι. καὶ ἀνεκάθι- 
σεν ὁ νεκρὸς καὶ ἤρξατο λαλεῖν καὶ ἔδωκεν αὐτὸν τῇ μητρὶ 
αὐτοῦ. ἔλαδεν δὲ φόδος ἅδαντας καὶ ἐδόξαζον τὸν ϑεὸν 
λέγοντες ὅτι προφήτης μέγας ἐγήγερται ἐν ἡμῖν καὶ ὅτι ἐ- 
πεσκέψατο ὁ ϑεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. καὶ ἐξῆλθεν ὁ λόγος 


ν.4 Τ΄: παρεξει, V: παρεξη. ν.6 Τ΄: προς autov ο εκατονταρχος φίλους, V: φιλοὺς 0 
εκατονταρχῆς. v.6 T: εἰμι Kavos, V: Kavos εἰμι. + v.6 TKV: uno τὴν oteynv pou, M: pou 
uno τῆν oteynv. v.7 TKV: αλλα, M: αλλ. ν.7 Τ΄: ταθησεται, V: ταθήτωὄ. v.9 TKV: ovde, 
M: οὔτε. v.10 Τ΄: o1 πεμφθεντες εἰς τον οἴκον, V: εἰς Tov O1KOV οἱ ep MOevtes. v.10 Τ΄: 
aoGevouvta, V: @. v.11 TK: ty, MV: τῶ. v.11 T°: emopeveto, V: emopev0n. v.11 T°: 
ixavoi, V: ΓΖ. v.12T": υἱτος povoyevng, V: povoyevys uiog. v.12 TKV: nv,M: 2. v.12TM: 
συν, KV: nv συν. v.16 TK: ἀπαντας, MV: mavtas. v.16 Τ΄: eynyeptat, V: ἡγερθη. 
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οὗτος ἐν ὅλῃ τῇ ἰουδαίᾳ περὶ αὐτοῦ Kai ἐὺ πάσῃ τῇ πε- 
ριχώρῳ - καὶ ἀπήγγειλαν ἰωάννῃ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ 
πάντων τούτων . καὶ προσκαλεσάμενος δύο τινὰς τῶν μα- 
θητῶν αὐτοῦ ὁ ἰωάννης ἔπεμιψεν πρὸς τὸν ἰηδοῦν λέγων 
σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος ἢ ἄλλον προσδοκῶμεν . παραγενόμενοι 
δὲ πρὸς αὐτὸν οἱ ἄνδρες εἰπὸν ἰωάννης ὁ βαπτιστὴς ἀ- 
πέστάλκεν ἡμᾶς πρός σε λέγων σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος ἢ ἄλλον 
προσδοκῶμεν . ἐν αὐτῇ δὲ τῇ ὥρᾳ ἐθεράπευσεν πολλοὺς 
ἀπὸ νόσων καὶ μαστίγων καὶ πνευμάτων πονηρῶν καὶ τυ- 
φλοῖς πολλοῖς ἐχαρίσατο to βλέπειν. καὶ ἀποκριθεὶς O° 
ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς πορευθέντες ἀπαγγείλατε ἰωάννῃ ἃ 
εἴδετε καὶ ἠκούσατε ὅϊι τυφλοὶ ἀναθλέπουσιν χωλοὶ πε- 
ριπατοῦσιν λεπροὶ καθαρίζονται Κωφοὶ ἀκούουσιν νεκροὶ 
ἐγείρονται πτωχοὶ εὐαγγελίζονται. καὶ μακάριός ἐστιν ὃς 
ἐὰν μὴ σκανδαλισθῇ ἐν ἐμοί. ἀπελθόντων δὲ τῶν ἀγγέλων 
ἰωάννου ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς ὄχλους περὶ ἰωάννου τί 
ἐξελήλύθατε εἰς τὴν ἔρημον ϑεάσασθαι κάλαμον ὑπὸ ἀνέ- 
μου σαλευόμενον . ἀλλὰ τί ἐξελήλύθατε ἰδεῖν ἄνθρωπον ἐν 
μαλακοῖς ἱματίοις ἠμφιεσμένον ἰδοὺ οἱ ἐν ἱματισμῷ ἐνδό- 
ξῳ καὶ τρυφῇ ὑπάρχοντες ἐν τοῖς βασιλείοις εἰσίν. ἀλλὰ 
τί ἐξελήλύθατε ἰδεῖν προφήτην ναὶ λέγω ὑμῖν καὶ περισ- 
σότερον προφήτου. οὗτός ἐστιν περὶ οὗ γέγραπται ἰδοὺ 
ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου σου ὃς 
κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου ἔμπροσθέν COU. λέγω γὰρ ὑ- 
μῖν μείζων ἐν γεννητοῖς γυναικῶν προφήτης ἰωάννου τοῦ 
βαπτιστοῦ οὐδείς ἐστιν ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ 
θεοῦ μείζων αὐτοῦ ἐστιν. καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀκούσας καὶ οἱ 
τελῶναι ἐδικαίωσαν τὸν ϑεὸν βαπτισθέντες τὸ βάπτισμα ἰ- 
ὠάννου. οἱ δὲ φαρισαῖοι καὶ οἱ νομικοὶ τὴν βουλὴν τοῦ 


ν.17 Τ΄: ev, V: ὥ. ν.19 Τ΄: τήσουν, V: κυριον. ν.20 Τ΄: ewov, V: ewav. ν.20 Τ΄: 
απεσταλκεν, V: αἀπεστεῖλεν. v.21 Τ΄: autn δε, V: exewn. ν.21 Τ΄: τοι Ν: ΖΦ. ν.22 Τ΄: 
o moous, V: ὥ. ν.22 Τ΄: ou, V: BS. ν.22 Τ΄: κωφοι, V: καὶ κωφοι. v.24 TKV: προς 
toug οχλους, Μ: τοῖς οχλοις. ν.24 Τ΄: εξεληλυθατε, V: εξηλθατε. ν.25 Τ΄: εξεληλυθατε, V: 
εξηλθατε. ν.26 Τ΄: εξεληλυθατε, V: εξηλθατε. ν.27 Τ΄: cya, Ν: S. ν.28 Τ΄: yap, V: . 
v.28 Τ΄: προφητῆς iwavvou tou βαπτίιστου, V: wavvou. 
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θεοῦ ἠθέτησαν εἰς ἑαυτοὺς μὴ βαπτισθέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ - 
εἶπεν᾽ δὲ ὁ κύριος τίνι οὖν ὁμοιώσω τοὺς ἀνθρώπους τῆς 
γενεᾶς ταύτης καὶ τίνι εἰσὶν ὅμοιοι... ὅμοιοί εἰσιν παιδίοις 
τοῖς ἐν ἀγορᾷ καθημένοις καὶ προσφωνοῦσιν ἀλλήλοις Kat’ 
λέγουσιν ηὐλήσαμεν ὑμῖν καὶ οὐκ ὠρχήσασθε ἐθρηνήσα- 
μεν ὑμῖν καὶ οὐκ ἐκλαύσατε. ἐλήλυθεν γὰρ ἰωάννης ὁ 
βαπτιστὴς μήτε᾽ ἄρτον ἐσθίων μήτε οἶνον πίνων καὶ λέγετε 
δαιμόνιον ἔχει. ἐλήλυθεν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐσθίων καὶ 
πίνων καὶ λέγετε ἰδοὺ ἄνθρωπος φάγος καὶ οἰνοπότης τε- 
λωνῶν᾽ φίλος καὶ ἁμαρτωλῶν... καὶ ἐδικαιώθη ἣ σοφία ἀπὸ 
τῶν" TEKVO@V αὐτῆς πάντων... ἠρώτα δέ τις αὐτὸν τῶν φαρι- 
σαίων ἵνα φάγῃ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν΄ οἰκίαν τοῦ 
φαρισαίου ἀνεκλίθη.. καὶ ἰδοὺ γυνὴ év’ τῇ πόλει ἥτις ἦν 
ἁμαρτωλὸς ἐπιγνοῦσα ὅτι ἀνάκειται ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ φα- 
ρισαίου κομίσασα ἀλάδαστρον μύρου . καὶ στᾶσα παρὰ" 
τοὺς πόδας αὐτοῦ ὀπίσω κλαίουσα ἤρξατο᾽ βρέχειν τοὺς 
πόδας αὐτοῦ τοῖς δάκρυσιν καὶ ταῖς ϑριξὶν τῆς κεφαλῆς 
αὐτῆς ἐξέμασσεν καὶ κατεφίλει τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ ἤλει- 
φεν τῷ μύρῳ. ἰδὼν δὲ ὁ φαρισαῖος ὁ καλέσας αὐτὸν εἶπεν 
ἐν ἑαυτῷ λέγων οὗτος εἰ ἦν προφήτης ἐγίνωσκεν ἂν τίς καὶ 
ποταπὴ 1} γυνὴ ἥτις ἅπτεται αὐτοῦ ὅτι ἁμαρτωλός ἐστιν . 
καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἰησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτὸν σίμων ἔχω σοί 
τι εἰπεῖν ὁ δέ φησιν διδάσκαλε εἰπέ. δύο χρεώφειλέται 
ἦσαν δανέξιστῇ τινι ὁ εἷς ὥφειλεν δηνάρια πεντακόσια ὁ 
δὲ ἕτερος πεντήκοντα. μὴ ἐχόντων δὲ αὐτῶν ἀποδοῦναι 
ἀμφοτέροις ἐχαρίσατο τίς οὖν αὐτῶν εἰϊτὲ πλεῖον αὐτὸν᾽ ἀ- 


v.31 TK: εἰπεν δε ο κυριος, MV: ὥ. ν.832 Τ΄: καὶ λεγουσιν, V: a λεγε. v.32 Τ΄: ὑμῖν, 
V: Ζ. ν.88 Τ΄: pnte aptov εσθιῶν μητε owov πινῶν, V: μη εσθιῶν aptov μῆτε πινῶὼν οἴνον. 
v.34 TK: τελωνῶν φιλος, ΜΝ: φιλος τελώνων. v.35 Τ΄: τῶν τεκνὼν αὐτῆς παντῶν, V: παντῶν 
τῶν TeKVOV αὐτῆς, N: παντῶν τῶν εργων αὑτῆς. ν.36 Τ΄: τὴν οἰκιαν, V: τον οἰκον. ν.36 Τ΄: 
ἀνεκλιθη, V: κατεκλιθη. ν.37 T°: εν τὴ πολεῖ Nui ny, V: nus ἣν εν τῇ πολει. v.37 Τ΄: 
επιγνουσα, V: καὶ επιγνουσα. v.37 Τ΄: αἀνακεῖται, V: κατακεῖται. v.38 Τ΄: παρα τοὺς 
ποδας αὐτου oro, V: οπισῶ παρα τοὺς ποδας αὐτου. v.38 Τ΄: npgato βρεχεῖν τοὺς ποδας 
αὐτοῦ τοῖς δακρυσιν, V: τοῖς δακρυσιν ηρξατο βρεχεῖν τους ποδας αὐτου. ν.40 Τ΄: φησιν 
διδασκαλε εἰπε, V: διδασκαλε εἰπε φησιν. ν.41 Τ΄: χρεωφειλεται, V: χρεοφειλεται. ν.41 Τ΄: 
Saveiotn, V: δανιστήῆ. ν.42 Τ΄: δε, Ν: S. ν.42 Τ΄: εἰπε, V: S. ν.42 Τ΄: autov ἀγαπήσει, 
V: ἀγαπῆσει autov. 
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γαπήσει. ἀποκριθεὶς δὲ" 6 σίμων εἶπεν ὑπολαμθδάνω ὅτι ᾧ 
τὸ πλεῖον ἐχαρίσατο ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ ὀρθῶς ἔκρινας. καὶ 
στραφεὶς πρὸς τὴν γυναῖκα τῷ σίμωνι ἔφη βλέπεις ταύτην 
τὴν γυναῖκα εἰσῆλθόν σου εἰς τὴν οἰκίαν ὕδωρ ἐπὶ" τοὺς 
πόδας μου οὐκ ἔδωκας αὕτη δὲ τοῖς δάκρυσιν ἔδρεξέν μου 
τοὺς πόδας καὶ ταῖς ϑριξὶν τῆς᾽ κεφαλῆς αὐτῆς ἐξέμαξεν.. 
φίλημά μοι οὐκ ἔδωκας αὕτη δὲ ἀφ᾽ ἧς εἰσῆλθον οὐ διέ- 
λιπεν καταφιλοῦσά μου τοὺς πόδας . ἐλαίῳ τὴν κεφαλήν 
μου οὐκ ἤλειψας αὕτη δὲ μύρῳ ἤλειψέν pou’ τοὺς πόδας. 
οὗ χάριν λέγω σοι ἀφέωνται αἱ ἁμαρτίαι αὐτῆς αἱ πολλαὶ 
ὅτι ἠγάπησεν πολὺ ᾧ δὲ ὀλίγον ἀφίεται ὀλίγον ἀγαπᾷ . εἶ- 
πεν δὲ αὐτῇ ἀφέωνταί σου αἱ ἁμαρτίαι. καὶ ἤρξαντο οἱ 
συνανακείμενοι λέγειν ἐν ἑαυτοῖς τίς οὗτός ἐστιν ὃς καὶ ἁ- 
μαρτίας ἀφίησιν . εἶπεν δὲ πρὸς τὴν γυναῖκα ἡ πίστις σου 
σέσωκέν σε πορεύου εἰς εἰρήνην - 

Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ καθεξῆς καὶ αὐτὸς διώδευεν κατὰ πό- 
λιν καὶ κώμην κηρύσσων καὶ εὐαγγελιζόμενος τὴν βασι- 
λείαν τοῦ ϑεοῦ καὶ οἱ δώδεκα σὺν αὐτῷ . καὶ γυναῖκές τι- 
veg ai ἦσαν τεθεραπευμέναι ἀπὸ πνευμάτων πονηρῶν καὶ 
ἀσθενειῶν μαρία ἡ καλουμένη μαγδαληνὴ ἀφ᾽ ἧς δαιμό- 
via ἑπτὰ ἐξεληλύθει. καὶ ἰωάννα γυνὴ χουζᾶ ἐπιτρόπου 
ἡρώδου καὶ σδυσάννα καὶ ἕτεραι πολλαὶ αἵτινες διηκόνουν 
αὐϊῷ ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων αὐταῖς. συνιόντος δὲ ὄχλου 
πολλοῦ καὶ τῶν κατὰ πόλιν ἐπιπορευομένων πρὸς αὐτὸν 
εἶπεν διὰ παραθολῆς.. ἐξῆλθεν ὁ σπείρων τοῦ σπεῖραι τὸν 
σπόρον αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτὸν ὃ μὲν ἔπεσεν παρὰ 
τὴν ὁδὸν καὶ κατεπατήθη καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κα- 
τέφαγεν αὐτό. καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐπὶ τὴν πέτραν καὶ φυὲν 
ἐξηράνθη διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἰκμάδα. καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐν 
μέσῳ τῶν ἀκανθῶν καὶ συμφυεῖσαι αἱ ἄκανθαι ἀπέπνιξαν 
αὐτό. καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν καὶ φυὲν 


ν.43 T°: δεο, Ν: 7. ν.44 Τ΄: επιτοὺς ποδας pou, V: μοι ἐπὶ ποδας. ν.44 Τ΄: τῆς κεφαλῆς, 
V: @. ν.46Τ΄: μου τους ποδας, V: τους ποδας μου. 8. v.3 ΤΚΝ: σουσαννα, Μ: σώσαννα. 
v.3 TK: auto, MV: αὐτοῖς. ν.8 Τ΄: απο, V: εκ. ν.6 Τ΄: ἐπεσεν, V: κατεπεσεν. ν.8 TK: 
ἐπι, MV: εἰς. 


43 


44 


45 


46 


47 


48 


49 


50 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


8. 9-22 KATA AOYKAN 156 


ἐποίησεν καρπὸν ἑκατονταπλασίονα ταῦτα λέγων ἐφώνει ὁ 
ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω . ἐπηρώτων δὲ αὐτὸν οἱ μαθη- 
ταὶ αὐτοῦ λέγοντες" τίς εἴη ἡ παραδολή αὕτη . ὁ δὲ εἶπεν 
ὑμῖν δέδοται γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ 
τοῖς δὲ λοιποῖς ἐν παραθολαῖς ἵνα βλέποντες μὴ βλέπωσιν 
καὶ ἀκούοντες μὴ συνιῶσιν . ἔστιν δὲ αὕτη ἡ παραδολὴ ὁ 
σπόρος ἐστὶν ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ.. οἱ δὲ παρὰ τὴν ὁδὸν εἰσὶν 
οἱ ἀκούόδντες εἶτα ἔρχεται ὁ διάθολος καὶ αἴρει τὸν λόγον 
ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν ἵνα μὴ πιστεύσαντες σωθῶσιν... οἱ 
δὲ ἐπὶ τῆς πέτρας οἵ ὅταν ἀκούσωσιν μετὰ χαρᾶς δέχον- 
ται τὸν λόγον καὶ οὗτοι ῥίζαν οὐκ ἔχουσιν οἵ πρὸς καιρὸν 
πιστεύουσιν καὶ ἐν καιρῷ πειρασμοῦ ἀφίστανται. τὸ δὲ 
εἰς τὰς ἀκάνθας πεσὸν οὗτοί εἰσιν οἱ ἀκούσαντες καὶ ὑπὸ 
μεριμνῶν καὶ πλούτου καὶ ἡδονῶν τοῦ βίου πορευόμενοι 
συμπνίγονται καὶ οὐ τελεσφοροῦσιν . τὸ δὲ ἐν τῇ καλῇ γῇ 
οὗτοί εἰσιν οἵτινες ἐν καρδίᾳ. καλῇ καὶ ἀγαθῇ ἀκούσαντες 
τὸν λόγον κατέχουσιν καὶ καρποφοροῦσιν ἐν ὑπομονῇ - 
οὐδεὶς δὲ λύχνον ἅψας καλύπτει αὐτὸν σκεύει ἢ ὑποκάτω 
κλίνης τίθησιν ἀλλ᾽ ἐπὶ λυχνίας ἐπιτίθησιν ἵνα οἱ εἰσπο- 
ρευόμενοι βλέπωσιν τὸ φῶς. οὐ γάρ ἐστιν κρυπτὸν ὃ οὐ 
φανερὸν γενήσεται οὐδὲ ἀπόκρυφον ὃ οὐ γνωσθήδεται καὶ 
εἰς φανερὸν ἔλθῃ. βλέπετε οὖν πῶς ἀκούετε ὃς yap’ ἂν 
ἔχῃ δοθήσεται αὐτῷ καὶ ὃς ἂν μὴ ἔχῃ καὶ ὃ δοκεῖ ἔχειν 
ἀρθήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. παρεγένόντο δὲ πρὸς αὐτὸν ἡ μή- 
THP καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ οὐκ ἠδύναντο συντυχεῖν αὖ- 
τῷ διὰ τὸν ὄχλον. Kal’ ἀπηγγέλη αὐτῷ λεγόντων ἡ μήτηρ 
σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἑστήκασιν ἔξω ἰδεῖν σε΄ ϑέλοντες - 
ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν πρὸς αὐτοὺς μήτηρ μου καὶ ἀδελφοί 
μου οὗτοί εἰσιν οἱ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ ἀκούοντες καὶ ποι- 
OUvtes αὐϊόν. Kai’ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν καὶ αὐτὸς 


v.9 Τ΄: λεγοντες τις etn ἢ παραθολη autn, V: us αὑτὴ ew] ἡ παραθολῆ. ν.12 Τ΄: axouvovtes, 
V: ἀκούσαντες. ν.16 Τ΄: επιίιθησιν, V: τιθησιν. ν.17 Τ΄: γνωσθησεται, V: μη γνωσθη. 
v.18 TK: yap av, M: yap εαν, V: av yap. ν.18 TKV: αν, M: εαν. ν.19 Τ΄: παρεγένοντο, 
V: mapeyeveto. v.20 T°: καὶ amnyyeAn auto λεγόντων, V: armnyyeAn Se auto. v.20 T": σε 
ϑελοντες, V: ϑελοντες σε. v.21 Τ΄: autov, V: “7. 
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ἐνέθδη εἰς πλοῖον Kai οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ Kai εἶπεν πρὸς aU- 
τοὺς διέλθωμεν εἰς τὸ πέραν τῆς λίμνης καὶ ἀνήχθησαν. 
πλεόντων δὲ αὐτῶν ἀφύπνωσεν καὶ κατέδη λαῖλαψ ἀνέ- 
μου εἰς τὴν λίμνην καὶ συνεπληροῦντο καὶ ἐκινδύνευον . 
προσελθόντες δὲ διήγειραν αὐτὸν λέγοντες ἐπιστάτα ἐπι- 
στάτα ἀπολλύμεθα ὁ δὲ ἐγερθεὶς ἐπετίμησεν τῷ ἀνέμῳ καὶ 
τῷ κλύδωνι τοῦ ὕδατος καὶ ἐπαύσαντο καὶ ἐγένετο γαλήνη - 
εἶπεν δὲ αὐτοῖς ποῦ ἐότιν ἡ πίστις ὑμῶν φοδηθέντες δὲ ἐ- 
θαύμασαν λέγοντες πρὸς ἀλλήλους τίς ἄρα οὗτός ἐστιν ὅτι 
καὶ τοῖς ἀνέμοις ἐπιτάσσει καὶ τῷ ὕδατι καὶ ὑπακούουσιν 
αὐτῷ . καὶ κατέπλευσαν εἰς τὴν χώραν τῶν γάδαρηνῶν ἥ- 
τις ἐστὶν ἀντιπέραν τῆς γαλιλαίας.. ἐξελθόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ 
τὴν γῆν ὑπήντησεν αὐϊῷ ἀνήρ τις ἐκ τῆς πόλεως ὃς" εἶχεν 
δαιμόνια ἐκ΄ χρόνων ἱκανῶν καὶ ἱμάτιον οὐκ ἐνεδιδύσκετο 
καὶ ἐν οἰκίᾳ οὐκ ἔμενεν ἀλλ᾽ ἐν τοῖς μνήμασιν. ἰδὼν δὲ 
τὸν ἰησοῦν κἀὶ ἀνακράξας προσέπεσεν αὐτῷ καὶ φωνῇ με- 
γάλῃ εἶπεν τί ἐμοὶ καὶ σοὶ ἰησοῦ υἱὲ τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὑψίστου 
δέομαί σου μή με βασανίσῃς . παρήγγελλεν γὰρ τῷ πνεύ- 
ματι τῷ ἀκαθάρτῳ ἐξελθεῖν ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου πολλοῖς γὰρ 
χρόνοις συνηρπάκει αὐτὸν καὶ ἐδεσμέϊῖτο ἁλύσεσιν καὶ πέ- 
Saig φυλασσόμενος καὶ διαρρήσσων τὰ δεσμὰ ἠλαύνετο 
ὑπὸ τοῦ δαίμονὸς εἰς τὰς ἐρήμους . ἐπηρώτησεν δὲ αὐτὸν 
ὁ ἰησοῦς λέγων τί σοί ἐστιν ὄνομα ὁ δὲ εἶπεν λεγέὼν ὅτι 
δαιμόνια" πολλὰ εἰσῆλθεν εἰς αὐτόν. Kai παρεκάλξι αὖ- 
τὸν ἵνα μὴ ἐπιτάξῃ αὐτοῖς εἰς τὴν ἄδυσσον ἀπελθεῖν . ἦν δὲ 
ἐκεῖ ἀγέλη χοίρων ἱκανῶν βοσκομένῶν ἐν τῷ ὄρει καὶ πα- 
ρεκάλόυν αὐτὸν ἵνα ἐπιτρέψῃ αὐτοῖς εἰς ἐκείνους εἰσελθεῖν 


ν.22 Τ΄: xateyeveto, V: eyeveto δε. ν.24 Τ΄: εγερθεις, V: διεγερθεις. ν.25 Τ΄: εστιν, V: ΖΚ. 
v.26 Τ΄: yaSapnvev, V: γερασηνῶν. ν.26 Τ΄: avumepav, V: αντιπεραᾳ. ν.27 Τ΄: auto, V: 
Ζ. v.27T": ος ειἰχεν, V: εχων. v.27 Τ΄: εκ χρονῶν τκανῶν καὶ τματιον οὐκ ενεδιδύσκετο, 
V: καὶ χρονῶ τκανὼ οὐκ εἐνεδυσατο τματιον. ν.28 Τ΄: καὶ, V: 9. ν.29 Τ: παρηγγελλεν, 
KMV: παρηγγεῖιλεν. ν.29 Τ΄: εδεσμεῖτο, V: εδεσμευετο. ν.29 Τ΄: δαϊμονος, V: δαϊιμονιου. 
v.30 Τ΄: λεγων, V: 9. ν.80 Τ΄: eotv ονομα, V: ονομα εστιν. ν.80 Τ΄: λεγεῶν, V: λεγιῶν. 
v.30 Τ΄: Sayovia πολλα εἰσηλθεν, V: εἰσῆλθεν δαϊμονια πολλα. v.31 TM: παρεκαλει, KV: 
παρεκαλουν. ν.32 Τ΄: βοσκομενῶν, V: βοσκομενη. v.32T": παρεκαλουν, V: παρεκαλεσαν. 
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καὶ éMmétpewev αὐτοῖς . ἐξελθόντα δὲ ta δαιμόνια ἀπὸ τοῦ 
ἀνθρώπου εἰσῆλθὲν εἰς τοὺς χοίρους καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη 
κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν λίμνην καὶ ἀπεπνίγη . ἰδόντες 
δὲ οἱ βόσκοντες τὸ γεγένημένον ἔφυγον καὶ ἀπελθόντες 
ἀπήγγειλαν εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς... ἐξῆλθον 
δὲ ἰδεῖν τὸ γεγονὸς καὶ ἦλθον πρὸς τὸν ἰησοῦν καὶ εὗρον 
καθήμενον τὸν ἄνθρωπον ἀφ᾽ οὗ τὰ δαιμόνια ἐξεληλύθει 
ἱματισμένον καὶ σωφρονοῦντα παρὰ τοὺς πόδας τοῦ ἰη- 
σοῦ καὶ ἐφοθήθησαν. . ἀπήγγειλαν δὲ αὐτοῖς Kai οἱ ἰδόντες 
πῶς ἐσώθη ὁ δαιϊιμονισθείς. καὶ ἠρώτησάν αὐτὸν ἅπαν τὸ 
πλῆθος τῆς περιχώρου τῶν γάδαρηνῶν ἀπελθεῖν ἀπ᾽ av- 
τῶν ὅτι φόδῳ μεγάλῳ συνείχοντο αὐτὸς δὲ ἐμὰς εἰς τὸ 
πλοῖον ὑπέστρεψεν . ἐδέξτο δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνὴρ ἀφ᾽ οὗ ἐξε- 
ληλύθει τὰ δαιμόνια εἶναι σὺν αὐτῷ ἀπέλυσεν δὲ αὐτὸν O° 
ἰησοῦς λέγων. ὑπόστρεφε εἰς τὸν οἶκόν σου καὶ διηγοῦ 
ὅσα ἐποίησέν" σοι ὁ ϑεὸς καὶ ἀπῆλθεν καθ᾽ ὅλην τὴν πό- 
λιν κηρύσσων ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ ἰησοῦς.. ἐγένετο" δὲ ἐν 
τῷ ὑποστρέψαι τὸν ἰησοῦν ἀπεδέξατο αὐτὸν ὁ ὄχλος ἦσαν 
γὰρ πάντες προσδοκῶντες αὐτόν. καὶ ἰδοὺ ἦλθεν ἀνὴρ ᾧ 
ὄνομα ἰάέξιρος καὶ AUTOS ἄρχων τῆς συναγωγῆς ὑπῆρχεν 
καὶ πεσὼν παρὰ τοὺς πόδας τοῦ ἰησοῦ παρεκάλει αὐτὸν 
εἰσελθεῖν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. ὅτι ϑυγάτηρ μονογενὴς ἦν 
αὐτῷ ὡς ἐτῶν δώδεκα καὶ αὕτη ἀπέθνησκεν ἐν δὲ τῷ ὑπά- 
yelv αὐτὸν οἱ ὄχλοι συνέπνιγον αὐτόν . καὶ γυνὴ οὖσα ἐν 
ῥύσει αἵματος ἀπὸ ἐτῶν δώδεκα ἥτις Eig ἰατροὺς προσανα- 
λώσασα ὅλον τὸν βίον οὐκ ἴσχυσεν UIT οὐδενὸς ϑεραπευ- 
θῆναι. προσελθοῦσα ὄπισθεν ἥψατο τοῦ κρασπέδου τοῦ 
ἱματίου αὐτοῦ καὶ παραχρῆμα ἔστη nN ῥύσις τοῦ αἵματος 
αὐτῆς... καὶ εἶπεν ὁ ἰησοῦς τίς ὁ ἁψάμενός μου ἀρνουμέ- 


v.33 TK: εἰσῆλθεν, MV: εἰσῆλθον. ν.34 Τ΄: γεγενημενον, V: γεγονος. v.34 TK: ἀπελθοντες, 
MV: @. v.35 Τ΄: εξεληλυθει, V: εξηλθεν. ν.86 Τ΄: και, V: Ζ. v.37 Τ΄: ηρώτησαν, V: 
ηρώτησεν. v.37 Τ΄: γαδαρηνῶν, V: yepaonvev. ν.87 Τ΄: το, V: 9. ν.38 T°: εδεετο, 
V: e6e1t0. ν.38 Τ΄: οἴησους, V: 2. ν.39 Τ΄: εποιησεν σοι, V: coi emomoev. ν.40 Τ΄: 
eyeveto δε ev τὼ UTtooTpEWal, V: εν δε to υποστρεφεῖν. v.41 Ts ταεῖρος, V: aipog. v.41 T: 
autos, V: outog. v.43 TK: εἰς tatpous, MV: tatpois. v.43 Τ΄: un, V: απ. 
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νῶν δὲ πάντων εἶπεν ὁ πέτρος Kai’ οἱ PET αὐτοῦ ἐπιστάτα 
οἱ ὄχλοι συνέχουσίν σε καὶ ἀποθλίδουσιν Kai’ λέγεις τίς ὁ 
ἁψάμενός pou. ὁ δὲ ἰησοῦς εἶπεν fwatd μου τίς ἐγὼ γὰρ 
ἔγνων δύναμιν ἐξελθόῦσαν ἀπ᾽ ἐμοῦ. . ἰδοῦσα δὲ ἡ γυνὴ ὅτι 
οὐκ ἔλαθεν τρέμουσα ἦλθεν καὶ προσπεσοῦσα αὐτῷ 61 ἣν 
αἰτίαν ἥψατο αὐτοῦ ἀπήγγειλεν αὐτῷ ἐνώπιον παντὸς τοῦ 
λαοῦ καὶ ὡς ἰάθη παραχρῆμα . ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ ϑάρσει" 
Suyatep ἡ πίστις COU σέσωκέν σε πορεύου εἰς εἰρήνην - 
ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχεταί τις παρὰ τοῦ ἀρχισυναγώγου 
λέγων αὐτῷ ὅτι τέθνηκεν ἡ ϑυγάτηρ σου PN σκύλλε τὸν 
διδάσκαλον. ὁ δὲ ἰησοῦς ἀκούσας ἀπεκρίθη αὐτῷ λέγων 
μὴ φοδοῦ μόνον πίστευἑ καὶ σωθήσεται. εἰδελθὼν δὲ εἰς 
τὴν οἰκίαν οὐκ ἀφῆκεν εἰσελθεῖν ὀὐδένα εἰ μὴ πέτρον Kat’ 
ἰάκωθον καὶ ἰωάννην καὶ τὸν πατέρα τῆς παιδὸς καὶ τὴν 
μητέρα. ἔκλαιον δὲ πάντες καὶ ἐκόπτοντο αὐτὴν ὁ δὲ Ei- 
πεν μὴ κλαίετε οὐκ ἀπέθανεν ἀλλὰ καθεύδει. καὶ κατε- 
γέλων αὐτοῦ εἰδότες ὅτι ἀπέθανεν . αὐτὸς δὲ ἐκδαλὼν᾽ ἔξω 
πάντας καὶ Kpatnoas τῆς χειρὸς αὐτῆς ἐφώνησεν λέγων H 
παῖς ἐγείρόυ. καὶ ἐπέστρεψεν τὸ πνεῦμα αὐτῆς καὶ ἀνέ- 
στή παραχρῆμα καὶ διέταξεν αὐτῇ δοθῆναι φαγεῖν. καὶ 
ἐξέστησαν οἱ γονεῖς αὐτῆς ὁ δὲ παρήγγειλεν αὐτοῖς μηδενὶ 
εἰπεῖν τὸ γεγονός. 

Συγκαλεσάμενος δὲ τοὺς δώδεκα μαθητὰς" αὐτοῦ ἔδω- 
κεν αὐτοῖς δύναμιν καὶ ἐξουσίαν ἐπὶ πάντα τὰ δαιμόνια καὶ 
νόσους ϑεραπεύειν . καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς κηρύσσειν τὴν 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ καὶ ἰᾶσθαι τοὺς ἀσθενοῦντας. καὶ εἴ- 
πεν πρὸς αὐτοὺς μηδὲν αἴρετε εἰς τὴν ὁδὸν μήτε ῥάδδοὺῦς 
μήτε πήραν μῆτε ἄρτον μιήτε ἀργύριον μήτε ἀνὰ δύο χιτῶ- 


v.45 Τ΄: καὶ οἱ μετ αὐτου, V: S@. v.45 Τ΄: καὶ λεγεῖς ug οαψαμενος μου, V: Ζ. ν.46Τ΄: 
εξελθουσαν, V: εξεληλυθυιαν. ν.47 Τ΄: αὐτῶ, Ν: 2. ν.48 Τ΄: ϑαρσει ϑύγατερ, V: ϑυγατηρ. 
ν.49 Τ΄: αὐτω, Ν: 2. ν.49 Τ΄: μη, V: μηκετι. ν.50 Τ΄: λεγων, V: 9. ν.50 Τ΄: πίστευε, V: 
πίστευσον. v.51 TK: εἰσελθῶν, MV: ελθων. v.51 Τ΄: ovSeva, V: τινα σὺν αὐτῶ. v.51 TK: 
και τακῶθον και wavy, MV: καὶ wavvnV καὶ 1aK@bov. ν.52 Τ΄: οὐκ, V: ou yap. v.54T°: 
ex6adeov εξω παντας και, V: J. v.54 τ΄: eyeipou, V: eyeipe. 9. ν.1 TK: μαθητας αὐτου, 
MV: 2. ν.2 Τ΄: τοὺς ασθενουντας, V: [τοὺς ἀσθενεῖς]. v.3T": ραθδους, V: ραβδον. 
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vag ἔχειν. καὶ εἰς ἣν ἂν οἰκίαν εἰσέλθητε ἐκεῖ μένετε Kai 
ἐκεῖθεν ἐξέρχεσθε . καὶ ὅσοι GY μὴ δέξωνται ὑμᾶς ἐξερχό- 
μενοι ἀπὸ τῆς πόλεως ἐκείνης KAI τὸν κονιορτὸν ἀπὸ τῶν 
ποδῶν ὑμῶν ἀποτινάξατε εἰς μαρτύριον ἐπ’ αὐτούς . ἐξερ- 
χόμενοι δὲ διήρχοντο κατὰ τὰς κώμας εὐαγγελιζόμενοι καὶ 
ϑεραπεύοντες πανταχοῦ . ἤκουσεν δὲ ἡρώδης ὁ τετράῤχης 
τὰ γινόμενα UIT’ αὐτοῦ πάντα καὶ διηπόρει διὰ τὸ λέγεσθαι 
ὑπό Tivav ὅτι ἰωάννης ἐγήγερται ἐκ νεκρῶν. ὑπό τινῶν δὲ 
ὅτι ἡλίας ἐφάνη ἄλλων δὲ ὅτι προφήτης Eis τῶν ἀρχαίων ἀ- 
νέστη .- Kai’ εἶπεν ὁ ἡρώδης ἰωάννην ἐγὼ ἀπεκεφάλισα τίς 
δέ ἐστιν οὗτος περὶ οὗ ἐγὼ ἀκούω τοιαῦτα καὶ ἐζήτει ἰδεῖν 
αὐτόν. καὶ ὑποστρέψαντες οἱ ἀπόστολοι διηγήσαντο αὐτῷ 
ὅσα ἐποίησαν καὶ παραλαδὼν αὐτοὺς ὑπεχώρησεν κατ΄ i- 
δίαν εἰς τόπον ἔρημον πόλεως καλουμένης βήθσαϊδά. οἱ 
δὲ ὄχλοι γνόντες ἠκολούθησαν αὐτῷ καὶ δεξάμενος αὐτοὺς 
ἐλάλει αὐτοῖς περὶ τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ καὶ τοὺς χρείαν 
ἔχοντας ϑεραπείας ἰᾶτο . ἡ δὲ ἡμέρα ἤρξατο κλίνειν προσ- 
ἐλθόντες δὲ οἱ δώδεκα εἶπόν αὐτῷ ἀπόλυσον τὸν ὄχλον ἵνα 
ἀπελθόντες εἰς τὰς κύκλῳ κώμας Kai TOUS ἀγροὺς κατα- 
λύσωσιν καὶ εὕρωσιν ἐπισιτισμὸν ὅτι ὧδε ἐν ἐρήμῳ τόπῳ 
ἐσμέν. εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν οἱ 
δὲ εἶπόν οὐκ εἰσὶν ἡμῖν πλεῖον ἢ πέντε" ἄρτοι καὶ δύο" 
ἰχθύες εἰ μήτι πορευθέντες ἡμεῖς ἀγοράσωμεν εἰς πάντα 
τὸν λαὸν τοῦτον βρώματα... ἦσαν γὰρ ὡσεὶ ἄνδρες πεντα- 
κισχίλιοι εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ κατακλίνατε 
αὐτοὺς κλισίας ἀνὰ πεντήκοντα... καὶ ἐποίησαν οὕτως καὶ 
ἀνέκλιναν ἅπαντας . λαδὼν δὲ τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς 


v.5 TKV: αν, M: εαν. ν.5 Τ΄: δεξωνται, V: δεχῶνται. ν.5 Τ΄: καὶ, Ν: ὥ. ν.5 Τ΄: 
αποτιναξατε, V: αποτινασσετε. ν.7 Τ΄: τετραρχῆς, V: tetpaapyns. ν.7 Τ΄: um αὐτου, V: 
@. v.77: ἐγήγερται, V: ηγερθη. ν.8 Τ΄: εἰς, Vi τις. ν.9 TK: καὶ εἰπεν ο, Μ: καὶ εἰπεν, 
V: εἰπεν δε. ν.9 Τ΄: eyo, V: S. ν.10 Τ΄: τοπον ερημον πολεῶς καλούυμενης, V: πολιν 
καλούμενην. v.10 TKV: βηθσαιδα, Μ: βηθσαιδαν. ν.11 Τ΄: δεξαμενος, V: αποδεξαμενος. 
v.12 Τ΄: εἰπον, V: emav. ν.12 Τ΄: απελθοντες, V: πορευθεντες. ν.12 Τ΄: τους, V: (ΖΚ. 
v.13 Τ΄: εἰπον, V: εἶπαν. ν. 18 Τ΄: πεντε αρτοι, V: aptoinevte. v.13 TK: δυο ιχθυες, MV: 
ιχθυες δυο. ν.14 Τ΄: ava, V: [ooel] ava. v.15 Τ΄: avexAtav, V: KatekAwav. 


161 KATA AOYKAN 9. 17-30 


δύο ἰχθύας ἀναδλέψας εἰς TOV οὐρανὸν εὐλόγησεν αὐτοὺς 
καὶ κατέκλασεν καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς παρατιθέναι τῷ 
ὄχλῳ. . καὶ ἔφαγον καὶ ἐχορτάσθησαν πάντες καὶ ἤρθη τὸ 
περισσεῦσαν αὐτοῖς κλασμάτων κόφινοι δώδεκα... καὶ ἐγέ- 
VELO ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν προσευχόμενον καταϊιόνας συνῆσαν 
αὐτῷ οἱ μαθηταὶ καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς λέγων τίνα με λέ- 
γουσιν οἱ ὄχλοι εἶναι. οἱ δὲ ἀποκριθέντες εἶπόν ἰωάννην 
τὸν βαπτιστὴν ἄλλοι δὲ ἡλίαν ἄλλοι δὲ ὅτι προφήτης τις 
τῶν ἀρχαίων ἀνέστη . εἶπεν δὲ αὐτοῖς ὑμεῖς δὲ τίνα με λέ- 
γετε εἶναι ἀποκριθεὶς᾽ δὲ ὁ πέτρος εἶπεν τὸν χριστὸν τοῦ 
θεοῦ. ὁ δὲ ἐπιτιμήσας αὐτοῖς παρήγγειλεν μηδενὶ eittetv 
τοῦτο. εἰπὼν ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ παθεῖν 
καὶ ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὸ τῶν πρεσθυτέρων καὶ ἀρχιερέων 
καὶ γραμματέων καὶ ἀποκτανθῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐ- 
γερθῆναι. ἔλεγεν δὲ πρὸς πάντας εἴ τις ϑέλει ὀπίσω μου 
ἐλθεῖν ἀπαρνησάσθω ἑαυτὸν καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν αὖ- 
τοῦ καθ᾽ ἡμέραν καὶ ἀκολουθείτω μοι. ὃς γὰρ ἂν ϑέλῃ 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι ἀπολέσει αὐτὴν ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ οὗτος σώσει αὐτήν . τί γὰρ 
ὠφελεῖται ἄνθρωπος κερδήσας τὸν κόσμον ὅλον ἑαυτὸν δὲ 
ἀπολέσας ἢ ζημιωθείς . ὃς γὰρ ἂν ἐπαισχυνθῇ με καὶ τοὺς 
ἐμοὺς λόγους τοῦτον ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπαισχυνθήσε- 
tai ὅταν ἔλθῃ ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ καὶ τοῦ πατρὸς καὶ τῶν 
ἁγίων ἀγγέλων . λέγω δὲ ὑμῖν ἀληθῶς εἰσίν τινες τῶν ὧδε" 
ἑστηκότων οἵ οὐ μὴ γεύσόνται ϑανάτου ἕως ἂν ἴδωσιν τὴν 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ . ἐγένετο δὲ μετὰ τοὺς λόγους τούτους 
ὡσεὶ ἡμέραι ὀκτὼ καὶ παραλαδὼν tov πέτρον καὶ ἰωάννην 
καὶ ἰάκωδον ἀνέθδη εἰς τὸ ὄρος προσεύξασθαι. Kai ἐγένετο 
ἐν τῷ προσεύχεσθαι αὐτὸν τὸ εἶδος τοῦ προσώπου αὐτοῦ 
ἕτερον καὶ ὁ ἱματισμὸς αὐτοῦ λευκὸς ἐξαστράπτων . καὶ 


ν.16 Τ΄: παρατιθεναι, V: παραθεῖναι. ν.18 Τ΄: καταμονας, V: Kata μονας. ν.19 Τ΄: 
εἰπον, V: εἶπαν. v.20 Τ΄: αποκριθεῖς δε ο πετρος, V: πετρος δε ἀποκριθεῖς. ν.21 Τ΄: 
εἰπεῖν, V: λεγεῖν. ν.28 Τ΄: ελθεῖν ἀαπαρνησασθω, V: ἐερχεσθαι αρνησασθῶ. v.23 TKV: καθ 
ημεραν, Μ: OS. ν.24 ΤΚν: αν, Μ: εαν. v.27 TK: ὧδε εστήκοτῶν, Μ: ὧδε cotatav, V: autou 
εστηκοτῶν. v.27 TK: γευσονται, ΜΝ: γευσῶνται. v.28 TK: τον, MV: (5. 
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9. 31-43 KATA AOYKAN 162 


ἰδοὺ ἄνδρες δύο συνελάλουν αὐτῷ οἵτινες ἦσαν μωδῆς Kai 
ἡλίας. οἵ ὀφθέντες ἐν δόξῃ ἔλεγον τὴν ἔξοδον αὐτοῦ ἣν 
ἔμελλεν πληροῦν ἐν ἱερουσαλήμ . ὁ δὲ πέτρος καὶ οἱ σὺν 
αὐτῷ ἦσαν βεδαρημένοι ὕπνῳ διαγρηγορήσαντες δὲ εἶδον 
τὴν δόξαν αὐτοῦ καὶ τοὺς δύο ἄνδρας τοὺς συνεστῶτας 
αὐτῷ . καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διαχωρίζεσθαι αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ 
εἶπεν 6° πέτρος πρὸς τὸν ἰησοῦν ἐπιστάτα καλόν ἐστιν ἧ- 
μᾶς ὧδε εἶναι καὶ ποιήσωμεν σκηνὰς τρεῖς μίαν σοὶ καὶ 
μωσεῖ μίαν καὶ μίαν nAia μὴ εἰδὼς ὃ λέγει. ταῦτα δὲ 
αὐτοῦ λέγοντος ἐγένετο νεφέλη καὶ ἐπεσκίαδεν αὐτοὺς ἐ- 
φοδήθησαν δὲ ἐν τῷ ἐκείνους εἰσελθεῖν εἰς τὴν νεφέλην - 
καὶ φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῆς νεφέλης λέγουσα οὗτός ἐστιν ὁ 
υἱός μου ὁ ἀγαπητὸς αὐτοῦ ἀκούετε. καὶ ἐν τῷ γενέσθαι 
τὴν φωνὴν εὑρέθη O° ἰησοῦς μόνος καὶ αὐτοὶ ἐσίγησαν καὶ 
οὐδενὶ ἀπήγγειλαν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις οὐδὲν ὧν ἑω- 
ράκαδιν.. ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ κατελθόντων αὐτῶν 
ἀπὸ τοῦ ὄρους συνήντησεν αὐτῷ ὄχλος πολύς. καὶ ἰδοὺ 
ἀνὴρ ἀπὸ τοῦ ὄχλου ἀνεδόησεν λέγων διδάσκαλε δέομαί 
σου ἐπίδλεψόν ἐπὶ τὸν υἱόν μου ὅτι μονογενής ἐστίν" μοι. 
καὶ ἰδοὺ πνεῦμα λαμδάνει αὐτὸν καὶ ἐξαίφνης κράζει καὶ 
σπαράσσει αὐτὸν μετὰ ἀφροῦ καὶ μόγις ἀποχωρεῖ ἀπ᾽ αὖ- 
τοῦ συντρίδον αὐτόν. καὶ ἐδεήθην τῶν μαθητῶν σου ἵνα 
ἐκδάλλῶσιν αὐτὸ καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ 
ἰησοῦς εἶπεν ὦ γενεὰ ἄπιστος καὶ διεστραμμένη ἕως πότε 
ἔσομαι πρὸς ὑμᾶς καὶ ἀνέξομαι ὑμῶν προσάγαγε ὧδε" τὸν 
υἱόν σου . ἔτι δὲ προσερχομένου αὐτοῦ ἔρρηξεν αὐτὸν τὸ 
δαιμόνιον καὶ συνεσπάραξεν ἐπετίμησεν δὲ ὁ ἰησοῦς τῷ 
πνεύματι τῷ ἀκαθάρτῳ καὶ ἰάσατο τὸν παῖδα καὶ ἀπέδωκεν 
αὐτὸν τῷ πατρὶ αὐτοῦ . ἐξεπλήσσοντο δὲ πάντες ἐπὶ τῇ με- 


ν.30 Τ΄: μώσης, V: μωυσης. ν.31 Τ΄: ἐμελλεν, V: ἡμελλεν. ν.38 ΤΚΝ: ο, Μ: Ζ. ν.38 ΤΑ: 
μῶσει piav, Μ: μιαν μῶσει, V: μιαν μωυσει. ν.84 Τ΄: επεσκίῖασεν, V: ἐπεσκιαζεν. v.34 T: 
ἐκείνους εἰσελθεῖν, V: εἰσελθεῖν autous. v.35 Τ΄: ἀγαπητος, V: ekAeAeypevoc. v.36 T°: 
0, V: S. v.36 Τ΄: ewpaxaow, V: ewpaxav. v.37 Τ΄: ev, V: 9. v.38 T°: aveBonoev, V: 
eGonoev. v.38 TK: επιθλεψον, MV: emBAewat. v.38 T°: εστιν μοι, V: μοι ἐστιν. v.40 TK: 
ex6addAwow, MV: ex6adwow. v.41 TKV: we tov utov σου, M: tov υτον σου wbe. 


169 KATA AOYKAN 9. 44-56 


γαλειότητι tot ϑεοῦ πάντων δὲ ϑαυμαζόντων ἐπὶ πᾶσιν οἷς 
ἐποίησεν" ὁ ἰησοῦς εἶπεν πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ. ϑέ- 
σθε ὑμεῖς εἰς τὰ ὦτα ὑμῶν τοὺς λόγους τούτους ὁ γὰρ υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου μέλλει παραδίδοσθαι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων - 
οἱ δὲ ἠγνόουν τὸ ῥῆμα τοῦτο καὶ ἦν παρακεκαλυμμένον 
ἀπ᾽ αὐτῶν ἵνα μὴ αἴσθωνται αὐτὸ καὶ ἐφοδοῦντο ἐρωτῆσαι 
αὐτὸν περὶ τοῦ ῥήματος τούτου... εἰσῆλθεν δὲ διαλογισμὸς 
ἐν αὐτοῖς τὸ τίς ἂν εἴη μείζων αὐτῶν. ὁ δὲ ἰησοῦς ἰδὼν 
τὸν διαλογισμὸν τῆς καρδίας αὐτῶν ἐπιλαθόμενος παιδίοῦ 
ἔστησεν αὐτὸ παρ᾽ ἑαυτῷ . καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὃς ἐὰν δέξηται 
τοῦτο τὸ παιδίον ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου ἐμὲ δέχεται καὶ ὃς ἐὰν 
ἐμὲ δέξηται δέχεται τὸν ἀποστείλαντά με ὁ γὰρ μικρότερος 
ἐν πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρχων οὗτος ἔστάι μέγας . ἀποκριθεὶς δὲ 
6° ἰωάννης εἶπεν ἐπιστάτα εἴδομέν τινα ἐϊπὶ τῷ ὀνόματί σου 
ἐκδάλλοντα ta δαιμόνια καὶ ἐκωλύδαμεν αὐτὸν ὅτι οὐκ ἀ- 
κολουθεῖ μεθ᾽ ἡμῶν. Kai’ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ ἰησοῦς μὴ 
κωλύετε ὃς γὰρ οὐκ ἔστιν καθ᾽ ἡμῶν ὑπὲρ ἡχιϊῶν ἐστιν . ἐγέ- 
veto δὲ ἐν τῷ συμπληροῦσθαι τὰς ἡμέρας τῆς ἀναλήψεως 
αὐτοῦ καὶ αὐτὸς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ᾽ ἐστήριξεν TOU πο- 
ρεύεσθαι εἰς ἱερουσαλήμ . καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸ 
προσώπου αὐτοῦ καὶ πορευθέντες εἰσῆλθον εἰς κώμην σα- 
μαρειτῶν᾽ ὥστε ἑτοιμάσαι αὐτῷ . καὶ οὐκ ἐδέξαντο αὐτὸν 
ὅτι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἦν πορευόμενον εἰς ἱερουσαλήῃμ - 
ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ αὐϊοῦ ἰάκωθος καὶ ἰωάννης εἶπόν 
κύριε ϑέλεις εἴπωμεν πῦρ καταθῆναι ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
ἀναλῶσαι αὐτοὺς ὡς" καὶ ἡλίας ἐποίησεν . στραφεὶς δὲ ἐ- 
πετίμησεν αὐτοῖς Kai’ εἶπεν οὐκ οἰδατε οἵου πνεύματός 
ἐστε ὑμεῖς. O° γὰρ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθεν ψυχὰς 


v.43 Τ΄: emoioev ο τήσους, V: ἐποῖει. ν.47 Τ΄: Sav, V: εἰδῶς. v.47 Τ΄: παιδιου, V: 
παιῖδιον. ν.48 Τ΄: εαν, Ν! αν. ν.48 Τ΄: εσται, V: ἐστιν. v.49T':0,V: 9. ν.49 Τ΄: em, 
V: ev. v.49TK: τα, ΜΝ: Ζ. ν.49 Τ΄: εκωλυσαμεν, V: εκωλυομεν. ν.50 Τ΄: καὶ eutev, V: 
εἰπεν δε. ν.50Τ΄: ἡμῶν, V: upev. ν.51 Τ΄: ἀναληψεῶς, V: avadnuyews. ν.51 Τ΄: autou 
eotnpigev, V: εστηρισεν. v.52 T: oapapettav ὥστε, V: σαμαριτῶν ὡς. v.54 Τ΄: αὐτου, V: 
@. v.54T": ειἰπον, V: εἰπαν. ν. 54 Τ΄: ὡς καὶ nas enomnoev, V: SB. ν.55 Τ΄: και... 
upsets, V: ΙΖ. ν.56 Τ΄: 0... σῶσαι, V: “ΖΚ. 
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9.57-10.7 KATA AOYKAN 164 


ἀνθρώπων ἀπολέσαι ἀλλὰ σῶσαι Kai ἐπορεύθησαν εἰς E- 
τέραν κώμην... ἐγένετο᾽ δὲ πορευομένων αὐτῶν ἐν τῇ ὁδῷ 
εἶπέν τις πρὸς αὐτὸν ἀκολουθήσω σοι ὅπου dv’ ἀπέρχῃ 
κύριε. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἰησοῦς αἱ ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔ- 
χουσιν καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνώσεις ὁ δὲ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἔχει ποῦ τὴν κεφαλὴν κλίνῃ . εἴ- 
πεν δὲ πρὸς ἕτερον ἀκολούθει μοι ὁ δὲ εἶπεν κύριε ἐπίτρε- 
Wov μοι ἀπελθόντι πρῶτον ϑάψαι τὸν πατέρα pou. εἶπεν 
δὲ αὐτῷ O° ἰησοῦς ἄφες τοὺς νεκροὺς ϑάψαι τοὺς ἑαυτῶν 
νεκροὺς σὺ δὲ ἀπελθὼν διάγγελλε τὴν βασιλείαν τοῦ V_e- 
οὔ . εἶπεν δὲ καὶ ἕτερος ἀκολουθήσω σοι κύριε πρῶτον δὲ 
ἐπίτρεψόν μοι ἀποτάξασθαι τοῖς εἰς τὸν οἶκόν μου . εἶπεν 
δὲ πρὸς" αὐτὸν ὁ ἰησοῦς οὐδεὶς ἐπιδαλὼν τὴν χεῖρα αὐϊοῦ 
ἐπ᾽ ἄροτρον καὶ βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω εὔθετός ἐστιν εἰς" τὴν 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. 

Μετὰ δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν ὁ κύριος κἀὶ ἑτέρους ἑδδο- 
μπήκοντἁ καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς ἀνὰ δύό πρὸ προσώπου 
αὐτοῦ εἰς πᾶσαν πόλιν καὶ τόπον οὗ ἔϊελλεν αὐτὸς ἔρχε- 
σθαι. ἔλεγεν ὀδν πρὸς αὐτοὺς ὁ μὲν ϑερισμὸς πολὺς οἱ δὲ 
ἐργάται ὀλίγοι δεήθητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ ϑερισμοῦ ὅπως 
ἐκδάλλῃ᾽ ἐργάτας εἰς τὸν ϑερισμὸν αὐτοῦ. ὑπάγετε ἰδοὺ 
ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς ἄρνας ἐν μέσῳ λύκων. μὴ βα- 
στάζετε BaAavtiov μὴ πήραν pndé ὑποδήματα καὶ μηδένα 
κατὰ τὴν ὁδὸν ἀσπάσησθε.. εἰς ἣν δ᾽ ἂν οἰκίαν" εἰσέρχη- 
σθε πρῶτον λέγετε εἰρήνη τῷ οἴκῳ τούτῳ . καὶ ἐὰν pév’ ἢ 
ἐκεῖ υἱὸς εἰρήνης ἐπαναπάύσεται ἐπ᾽ αὐτὸν ἡ εἰρήνη ὑ- 
μῶν εἰ δὲ μήγε ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνακάμψει. ἐν αὐτῇ δὲ τῇ οἰκίᾳ 


v.57 Τ΄: εἐγενετο δε, V: και. ν.57 Τ΄: αν ἀπερχη κυριε, V: εαν ἀαπερχῆ. ν.60 Τ΄: 0 inoous, 
V: OS. ν.62 TK: προς autov ο ιτήῆσους, Μ: 0 inoous προς autov, V: [προς auTOV] ο τησους. 
ν.62 Τ΄: αὐτου, V: 2. ν.62 Τ΄: εἰς τὴν βασιλεῖαν, V: ty βασιλεια. 10. ν.1 Τ΄: καὶ, V: 7. 
v.1 Τ΄: εθδομήκοντα, V: εθδομήκοντα [δυο]. ν.1 Τ΄: δυο, V: δυο [δυο]. ν.1 Τ΄: ἐμελλεν, 
V: ἡμελλεν. ν.2 Τ΄: ouv, V: δε. ν.2 TK: ex6aAAn εργατας, Μ: εκθαλη epyatas, V: epyatas 
ex6adn. ν.8 Τ΄: eyo, V: ὥ. ν.4 Τ΄: βαλαντιον, V: βαλλαντιον. ν.4 Τ΄: μηδε, V: μη. 
ν.5 Τ΄: ouxiav εἰσερχησθε, V: εἰσελθητε οἴκιαν. ν.6 ΤἹ μεν ἢ εκει, K: μεν ἢ εκεῖ Ὁ, Μ: ἢ εκεῖ, 
V:exetn. v.6 Τ΄: ἐπαναπαύσεται, V: ἐπαναπαήσεται. v.6 TK: pnye, MV: μη γε. 


165 KATA AOYKAN 10. 8-21 


μένετε ἐσθίοντες καὶ πίνοντες τὰ παρ᾽ αὐτῶν ἄξιος yap ὁ 
ἐργάτης τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ ἐδτιν μὴ μεταδαίνετε ἐξ οἰκίας 
εἰς οἰκίαν . καὶ εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν εἰσέρχησθε Kai δέχων- 
ται ὑμᾶς ἐσθίετε τὰ παρατιθέμενα ὑμῖν. καὶ θεραπεύετε 
τοὺς ἐν αὐτῇ ἀσθενεῖς καὶ λέγετε αὐτοῖς ἤγγικεν ἐφ᾽ ὑ- 
μᾶς ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν εἰσέῤχησθε 
καὶ μὴ δέχωνται ὑμᾶς ἐξελθόντες εἰς τὰς πλατείας αὐτῆς 
εἴπατε . καὶ τὸν κονιορτὸν τὸν κολληθέντα ἡμῖν ἐκ τῆς πό- 
λεὼς ὑμῶν ἀπομασσόμεθα ὑμῖν πλὴν τοῦτο γινώσκετε ὅτι 
ἤγγικεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. λέγω δὲ" ὑμῖν ὅτι 
σοδόμοις ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀνεκτότερον ἔσται ἢ τῇ πόλει 
ἐκείνῃ . οὐαί σοι χὡραζὶν οὐαί σοι βηθσαϊδὰ ὅτι εἰ ἐν τύρῳ 
καὶ σιδῶνι ἐγένοόντο αἱ δυνάμεις αἱ γενόμεναι ἐν ὑμῖν πά- 
λαι ἂν ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ καθήμενάι μετενόησαν. πλὴν 
τύρῳ καὶ σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔσται ἐν τῇ κρίσει ἢ ὑμῖν. 
καὶ σὺ Karlepvaoup’ ἣ ἕως τοῦ οὐρανοῦ ὑψωθεῖσα ἕως - 
δου καταθιδασθήσῃ . ὁ ἀκούων ὑμῶν ἐμοῦ ἀκούει καὶ ὁ 
ἀθετῶν ὑμᾶς ἐμὲ ἀθετεῖ ὁ δὲ ἐμὲ ἀθετῶν ἀθετεῖ τὸν ἀπο- 
στείλαντά pe. ὑπέστρεψαν δὲ οἱ ἑδδομήκοντά μετὰ χαρᾶς 
λέγοντες κύριε καὶ τὰ δαιμόνια ὑποτάσσεται ἡμῖν ἐν τῷ 
ὀνόματί oou. εἶπεν δὲ αὐτοῖς ἐθεώρουν τὸν σατανᾶν ὡς 
ἀστραπὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεσόντα... ἰδοὺ δίδωχψιι ὑμῖν τὴν 
ἐξουσίαν τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων καὶ ἐπὶ 
πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ ἀ- 
δικήδῃ. πλὴν ἐν τούτῳ μὴ χαίρετε ὅτι τὰ πνεύματα ὑ- 
μῖν ὑποτάσσεται χαίρετε δὲ μᾶλλον ὅτι τὰ ὀνόματα ὑμῶν 
ἐγῥάφη ἐν τοῖς οὐρανοῖς. ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἠγαλλιάσατο 
τῷ πνεύματι ὁ ἰησοῦς καὶ εἶπεν ἐξομολογοῦμαί σοι πάτερ 


ν.7 Τ΄: ἐστιν, V: ΖΦ. ν.8 ΤΚ: 6, MV: 2. ν.10 Τ΄: εἰσερχησθε, V: εἰσελθητε. ν.11 Τ΄: ὑμῶν, 
V: υμῶν εἰς τοὺς ποδας. ν.11 Τ΄: ep υμας, V: 9. v.12TK: δε, MV: Ζ. ν.18 TK: χωραζιν, 
MV: χοραζιν. v.13 Τ΄: εγενοντο, V: εγενηθησαν. v.13 Τ΄: καθημεναι, V: καθημενοι. 
ν.15 Τ΄: καπερναουμ ἢ eas τοῦ ουρανοῦυ υψωθεῖσα Eas abou καταδιθασθηση, V: καφαρναουμ 
μη εὡς οὐρανοῦ υψωθηση εὡς tou abou καταδηση. ν.17 Τ΄ : εθδομηκοντα, V: εθδομήκοντα 
[δυο]. ν.19 Τ΄: διδωμι, V: δεδωκα. ν.19 TMV: αδικηση, K: αδικησει. ν.20 TK: μαλλον, 
MV: @. ν.20 Τ΄: εγραφη, V: eyyeypartat. ν.21 Τ΄: t πνευματι o τήσους, V: [εν] τῶ 
πνεύματι τῶ AY. 
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κύριε TOU οὐρανοῦ Kai τῆς γῆς ὅτι ἀπέκρυψας ταῦτα ἀ- 
πὸ σοφῶν καὶ συνετῶν καὶ ἀπεκάλυιψας αὐτὰ νηπίοις ναὶ 
ὁ πατὴρ ὅτι οὕτως ἐγένετο" εὐδοκία ἔμπροσθέν COU. Kat 
στραφεὶς πρὸς τοὺς μαθητὰς εἶπεν πάντα παρεδόθη᾽ μοι 
ὑπὸ τοῦ πατρός μου καὶ οὐδεὶς γινώσκει τίς ἐστιν ὁ υἱὸς εἰ 
μὴ ὁ πατὴρ καὶ τίς ἐστιν ὁ πατὴρ εἰ μὴ ὁ υἱὸς καὶ ᾧ ἐὰν 
βούληται ὁ υἱὸς ἀποκαλύψαι. καὶ στραφεὶς πρὸς τοὺς μα- 
θητὰς κατ᾽ ἰδίαν εἶπεν μακάριοι οἱ ὀφθαλμοὶ οἱ βλέποντες 
ἃ βλέπετε. λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι πολλοὶ προφῆται καὶ βα- 
σιλεῖς ἠθέλησαν ἰδεῖν ἃ ὑμεῖς βλέπετε καὶ οὐκ εἶδόν καὶ 
ἀκοῦσαι ἃ ἀκούετε καὶ οὐκ ἤκουσαν . καὶ ἰδοὺ νομικός 
τις ἀνέστη ἐκπειράζων αὐτὸν Kai λέγων διδάσκαλε τί ποιή- 
σας ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω . ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ἐν 
τῷ νόμῳ τί γέγραπται πῶς ἀναγινώσκεις. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 
εἶπεν ἀγαπήσεις κύριον τὸν ϑεόν σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας 
σου καὶ ἐξ’ ὅλης τῆς ψυχῆς σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος σου 
καὶ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας σου καὶ τὸν πλησίον σου ὡς σεαυ- 
τόν. εἶπεν δὲ αὐτῷ ὀρθῶς ἀπεκρίθης τοῦτο ποίει καὶ ζήσῃ - 
ὁ δὲ ϑέλων δικαιόῦν ἑαυτὸν εἶπεν πρὸς τὸν ἰησοῦν καὶ τίς 
ἐστίν μου πλησίον. ὑπολαῤδὼν δὲ" ὁ ἰησοῦς εἶπεν ἄνθρω- 
πός τις κατέδαινεν ἀπὸ ἱερουσαλὴμ εἰς ἱεριχὼ καὶ λῃσταῖς 
περιέπεσεν οἵ καὶ ἐκδύσαντες αὐτὸν καὶ πληγὰς ἐπιθέντες 
ἀπῆλθον ἀφέντες ἡμιθανῆ τυγχάνοντα. κατὰ συγκυρίαν 
δὲ ἱερεύς τις κατέδαινεν ἐν τῇ ὁδῷ ἐκείνῃ καὶ ἰδὼν αὐτὸν 
ἀντιπαρῆλθεν.. ὁμοίως δὲ καὶ λευΐτης γενόμενος κατὰ τὸν 
τόπον ἐλθὼν καὶ ἰδὼν ἀντιπαρῆλθεν. σαμαρξέίτης δέ τις ὁ- 
δεύων ἦλθεν Kat αὐτὸν καὶ ἰδὼν αὐϊὸν ἐσπλαγχνίσθη . καὶ 
προσελθὼν κατέδησεν τὰ τραύματα αὐτοῦ ἐπιχέων ἔλαιον 
καὶ οἶνον ém616doas δὲ αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἴδιον κτῆνος ἤγαγεν 


ν.21 Τ΄: eyeveto εὐδοκία, V: εὐδοκια eyeveto. ν.22 ΤΜ: xa... εἰπεν, KV: S. ν.22 TK: 
παρεδοθη μοι, MV: μοι παρεδοθη. ν.24 Τ΄: εἰδον, V: εἰδαν. ν.25 Τ΄: και,Νν: 2. ν.27 Τ΄: 
εξ ολῆς τῆς ψυχῆς σου Kal εξ OANS τῆς ισχυος σου καὶ εξ ολῆς τῆς διανοιας, V: εν ολῆ τή ψυχῆ 
σου και ev oAN τῇ ισχυι σοὺ και εν ολῆ τῇ διανοια. ν.29 Τ΄: δικαῖουν, V: δικαιῶσαι. v.30T": 
δε, V: 2. ν.80 Τ΄: τυγχανοντα, V: 2. v.33 Τ΄: σαμαρεῖτης, V: σαμαριτῆς. ν.38 Τ΄: 
autov, V: J. 
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αὐτὸν εἰς πανδοχεῖον Kai ἐπεμελήθη αὐτοῦ... Kai ἐπὶ τὴν 
αὔριον ἐξελθών" ἐκδαλὼν δύο δηνάρια ἔδωκεν τῷ πανδοχεῖ 
καὶ εἶπεν αὐϊῷ ἐπιμελήθητι αὐτοῦ καὶ ὅ τι ἂν προσδαπα- 
νήσῃς ἐγὼ ἐν τῷ ἐπανέρχεσθαί με ἀποδώσω σοι. τίς dUV 
τούτων τῶν τριῶν δοκεῖ σοι πλησίον γεγονέναι τοῦ ἐμπε- 
σόντος εἰς τοὺς λῃστάς. ὁ δὲ εἶπεν ὁ ποιήσας τὸ ἔλεος 
μετ᾽ αὐτοῦ εἶπεν ὁὖν αὐτῷ ὁ ἰησοῦς πορεύου καὶ σὺ ποίει 
ὁμοίως . ἐγένετο᾽ δὲ ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτοὺς κἀὶ αὐτὸς 
εἰσῆλθεν εἰς κώμην τινὰ γυνὴ δέ τις ὀνόματι μάρθα ὑπε- 
δέξατο αὐτὸν cig’ τὸν οἶκον αὐτῆς. καὶ τῇδε ἦν ἀδελφὴ 
καλουμένη μαρίἁ ἣ καὶ παρακαθίσασα΄ παρὰ τοὺς πόδας 
τοῦ ἰηδοῦ ἤκουεν τὸν λόγον αὐτοῦ. ἡ δὲ μάρθα περιε- 
σπᾶτο περὶ πολλὴν διακονίαν ἐπιστᾶσα δὲ εἶπεν κύριε οὐ 
μέλει σοι ὅτι ἡ ἀδελφή μου μόνην με κατέλιϊεν διακονεῖν 
εἰπὲ οὖν αὐτῇ ἵνα μοι συναντιλάδηται. ἀποκριθεὶς δὲ εἴ- 
πεν αὐτῇ ὁ ἰηδοῦς μάρθα μάρθα μεριμνᾷς καὶ tupbagn 
περὶ πολλά. ἑνὸς δέ ἐστιν χρεία μαρία" δὲ τὴν ἀγαθὴν 
μερίδα ἐξελέξατο ἥτις οὐκ ἀφαιρεθήσεται AIT αὐτῆς - 

Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προσευχόμε- 
νον ὧς ἐπαύσατο εἶπέν τις τῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν 
κύρις δίδαξον ἡμᾶς προσεύχεσθαι καθὼς καὶ ἰωάννης ἐ- 
δίδαξεν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ . εἶπεν δὲ αὐτοῖς ὅταν προσ- 
εὐὔχησθε λέγετε πάτερ ἡμῶν᾽ ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἁγιασθήτω 
τὸ ὄνομά σου ἐλθέτω ἡ βασιλεία σου γενηθήτω᾽ τὸ ϑέλη- 
μά σου ὧς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. τὸν ἄρτον ἡμῶν 
τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν τὸ καθ᾽ ἡμέραν . Kai ἄφες ἡμῖν 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίξμεν παντὶ ὀφείλοντι 


v.35 Τ΄: εξελθων εκθαλῶν δυο δηναρια εδῶκεν, V: εκδαλῶν εδῶκεν δυο δηναρια. v.35 Τ΄: 
αὐτῶ, V: 9. ν.36 Τ΄: ovv, V: S. v.36 TK: δοκει σοι πλησιον, MV: πλησιον δοκεῖ σοι. 
v.37 Τ΄: ouv, V: δε. ν.38 Τ΄: eyeveto δε εν, V: εν δε. v.38 Τ΄: καὶ, V: 7. ν.38 Τ΄: εἰς 
τον οἴκον αὐτῆς, V: Z. ν.39 Τ΄: μαρια, V: papiap. v.39 Τ΄: παρακαθισασα παρα, V: 
παρακαθεσθεῖσα προς. ν.839 Τ΄: τήσου, V: κυρίου. v.40 TKV: κατελιπεν, M: κατελειπεν. 
ν.41 Τ΄: τιησους, V: κυριος. ν.41 Τ΄: tup6atn, V: ϑορυθαζη. ν.42 Τ΄: μαρια δε, V: μαριαμ 
yao. ν.42 Τ΄: απιν: 2. 11. ν.2 Τ΄: ἡμῶν ο εν τοῖς ουρανοις, V: S. ν.2 E: ελθετὼ ἢ 
βασιλεια σου, D: em μας ελθετῶ cou n βασιλεια. ν.2 Τ΄: yevnOnto... γῆς, V: 9. ν.4Τ΄: 
αφιεμεν, Ν: αφιομεν. 
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ἡμῖν Kai μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν ἀλλὰ" ῥῦσαι 
ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ .. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς τίς ἐξ ὑ- 
μῶν ἕξει φίλον καὶ πορεύσεται πρὸς αὐτὸν μεσονυκτίου 
καὶ εἴπῃ αὐτῷ φίλε χρῆσόν μοι τρεῖς ἄρτους . ἐπειδὴ φίλος 
μόυ παρεγένετο ἐξ ὁδοῦ πρός με καὶ οὐκ ἔχω ὃ παραθήσω 
αὐτῷ . κἀκεῖνος ἔσωθεν ἀποκριθεὶς εἴπῃ μή μοι κόπους 
πάρεχε ἤδη ἡ ϑύρα κέκλεισται καὶ τὰ παιδία pou μετ᾽ ἐ- 
μοῦ εἰς τὴν κοίτην εἰσὶν οὐ δύναμαι ἀναστὰς δοῦναί σοι - 
λέγω ὑμῖν εἰ καὶ οὐ δώσει αὐτῷ ἀναστὰς διὰ τὸ εἶναι αὖ- 
τοῦ φίλον διά γε τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ ἐγερθεὶς δώσει αὐτῷ 
ὅσῶν χρήζει. κἀγὼ ὑμῖν λέγω αἰτεῖτε καὶ δοθήσεται ὑμῖν 
ζητεῖτε καὶ εὑρήσετε κρούετε καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. πᾶς 
γὰρ ὁ αἰτῶν λαμδάνει καὶ ὁ ζητῶν εὑρίσκει καὶ τῷ κρού- 
οντι ἀνοιγήσεται. τίνα δὲ UPGv τὸν πατέρα αἰτήσει ὁ υἱὸς 
ἄρτον" μὴ λίθον ἐπιδώσει αὐτῷ Ei κἀὶ ἰχθὺν PN ἀντὶ ἰχθύος 
ὄφιν ἐπιδώσει" αὐτῷ . ἢ καὶ ἐὰν" αἰτήσῃ ov μὴ ἐπιδώσει 
αὐτῷ σκορπίον . εἰ οὖν ὑμεῖς πονηροὶ ὑπάρχοντες οἴδατε 
ἀγαθὰ" δόματα διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν πόσῳ μᾶλλον 
ὁ πατὴρ ὁ ἐξ οὐρανοῦ δώσει πνεῦμα ἅγιον τοῖς αἰτοῦσιν 
αὐτόν . καὶ ἦν ἐκδάλλων δαιμόνιον καὶ αὐτὸ ἦν κωφὸν ἐ- 
γένετο δὲ τοῦ δαιμονίου ἐξελθόντος ἐλάλησεν ὁ κωφὸς καὶ 
ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι. τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπον ἐν βεελζε- 
BovA ἄῤχοντι τῶν δαιμονίων ἐκθάλλει τὰ δαιμόνια... ἕτεροι 
δὲ πειράζοντες σημεῖον παρ᾽ αὐτοῦ ἐζήτουν ἐξ οὐρανοῦ . 
αὐτὸς δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὰ διανοήματα εἶπεν αὐτοῖς πᾶσα 
βασιλεία ἐφ᾽ ἑαυτὴν διαμερισθεῖσα ἐρημοῦται καὶ οἶκος ἐ- 
πὶ οἶκον πίπτει . εἰ δὲ καὶ ὁ σατανᾶς ἐφ᾽ ἑαυτὸν διεμερίσθη 
πῶς σταθήσεται ἣ βασιλεία αὐτοῦ ὅτι λέγετε ἐν βεελζεθοὺλ 
ἐκδάλλειν με τὰ δαιμόνια. εἰ δὲ ἐγὼ ἐν βεελζεδοὺλ ἐκ- 


ν.4 Τ΄: αλλα ... πονηρου, V: S. ν.6 TKV: pou, Μ: @. ν.8 Τ΄: αὐτοῦ φιλον, V: φιλον 
αὐτου. ν.8 ΤΚΝ: οσῶν, M: οσον. ν.11 Τ΄: υμῶν, V: εξ upav. ν.11 Τ΄: aptov μη λιθον 
ἐπιδώσει αὐτῶ, V: SO. v.11 TK: 21, Min, V: . ν.11 T: xa,V: 2. v.1llT: μη, V: και. 
ν.11 Τ΄: επιδώσει αὐτῶ, V: αὐτῶ ἐπιδώσει. ν.12 Τ΄: εαν aitnon ὧον μη, V: αἰτήσει wov. 
v.13 TK: ἀγαθα δοματα, MV: δοματα αγαθα. ν.15 Τ΄: ἀρχοντι, V: τῶ ἀρχοντι. v.16T: 
παρ autou εζητουν εξ ουρανου, V: εξ oupavou εζήτοὺῦν παρ αὐτου. 
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θάλλω ta δαιμόνια οἱ υἱοὶ ὑμῶν ἐν τίνι ἐκθάλλουσιν διὰ 
τοῦτο κριταὶ ὑμῶν αὐτοὶ ἔσονται. εἰ δὲ ἐν δακτύλῳ 9ε- 
οὔ ἐκδάλλω τὰ δαιμόνια ἄρα ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία 
τοῦ ϑεοῦ . ὅταν ὁ ἰσχυρὸς καθωπλισμένος φυλάσσῃ τὴν ἑ- 
αὐτοῦ αὐλὴν ἐν εἰρήνῃ ἐστὶν τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ. ἐπὰν 
δὲ 6° ἰσχυρότερος αὐτοῦ ἐπελθὼν νικήσῃ αὐτὸν τὴν παν- 
οπλίαν αὐτοῦ αἴρει ἐφ᾽ ἢ ἐπεποίθει καὶ τὰ σκῦλα αὐτοῦ 
διαδίδωσιν. ὁ μὴ ὧν μετ᾽ ἐμοῦ κατ᾽ ἐμοῦ ἐστιν καὶ ὁ μὴ 
συνάγων PET ἐμοῦ σκορπίζει. ὅταν τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα 
ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου διέρχεται δι᾽ ἀνύδρων τόπων ζη- 
τοῦν ἀνάπαυσιν καὶ μὴ εὑρίσκον λέγει ὑποστρέψω εἰς τὸν 
οἶκόν μου ὅθεν ἐξῆλθον... καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει δεσαρωμένον 
καὶ κεκοσμημένον . τότε πορεύεται καὶ παραλαμὄάνει ἑ- 
ita’ ἕτερα πνεύματα πονηρότερα ἑαυτοῦ καὶ εἰδελθόντα 
κατοικεῖ ἐκεῖ καὶ γίνεται τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου ἐκεί- 
vou χείρονα τῶν πρώτων... ἐγένετο δὲ ἐν τῷ λέγειν αὐτὸν 
ταῦτα ἐπάρασά τις γυνὴ φωνὴν ἐκ τοῦ ὄχλου εἶπεν αὐτῷ 
μακαρία ἡ κοιλία ἡ βαστάσασά σε καὶ μαστοὶ OUs ἐθή- 
λασας. αὐτὸς δὲ εἶπεν μενοῦνε μακάριοι οἱ ἀκούοντες 
τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ καὶ φυλάσσοντες αὐϊόν. τῶν δὲ ὄ- 
χλῶν ἐπαθροιζομένων ἤρξατο λέγειν ἡ γενεὰ αὕτη πονηρά 
ἐστιν σημεῖον ἐπιζητεῖ καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ εἰ 
μὴ τὸ σημεῖον ἰωνᾶ τοῦ προφήτου . καθὼς γὰρ ἐγένετο 
ἰωνᾶς σημεῖον" τοῖς νινευΐταις οὕτως ἔσται καὶ ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου τῇ γενεᾷ ταύτῃ . βασίλισσα νότου ἐγερθήσεται 
ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῶν ἀνδρῶν τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ κατα- 
κρινεῖ αὐτοὺς ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι 
τὴν σοφίαν σολομῶνϊος καὶ ἰδοὺ πλεῖον σολομῶνϊος ὧδε . 


v.19 Τ΄: Kpttat ὑμῶν autot, V: autot ὑμῶν κριται. v.20 Τ΄: εκθαλλω, V: [ἐγὼ] εκθαλλω. 
ν.22 Τ΄: ο,Ν: 2. ν.24 Τ΄: Aeyet, V: [tote] λεγει. v.25 E: σεσαρώμενον, BC: σχολαζοντα 
σεσαρώμενον. v.26 Τ΄: emta etepa πνεύματα πονηροτερα eautou, V: etepa mveupata πονη- 
potepa eautou emta. v.26 TKV: εἰσελθοντα, M: ελθοντα. v.27 Τ΄: yuvn gavny, V: φώνην 
yuvn. v.28T°: pevouvye, V: pevouv. v.28T: autov, V: 9. ν.29 Τ΄: movnpa, V: yevea 
movnpa. v.29 T°: eméentet, V: ζήτει. v.29 Τ΄: tou προφητου, V: SB. v.30 Τ΄: σημεῖον 
τοῖς ViveuUItAts, V: τοις νινευιταῖς ONpElOV. v.31 TK: σολομῶντος, MV: σολομῶνος. 
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ἄνδρες viveut ἀναστήσονται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς 
ταύτης καὶ κατακρινοῦσιν αὐτὴν ὅτι μετενόησαν εἰς τὸ κῆ- 
ρυγμα ἰωνᾶ καὶ ἰδοὺ πλεῖον ἰωνᾷ ὧδε. οὐδεὶς δὲ" λύχνον 
ἅψας εἰς κρυπῖὸν τίθησιν οὐδὲ ὑπὸ τὸν μόδιον ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τὴν λυχνίαν ἵνα οἱ εἰσπορευόμενοι τὸ φέγγος βλέπωσιν. ὁ 
λύχνος τοῦ σώματός ἐστιν ὁ ὀφθαλμὸς ὅταν" οὖν ὁ ὀφθαλ- 
μός σου ἁπλοῦς ἢ καὶ ὅλον τὸ σῶμά σου φωτεινόν ἐστιν 
ἐπὰν δὲ πονηρὸς ἢ καὶ τὸ σῶμά σου σκοτεινόν. σκόπει 
οὖν μὴ τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σκότος ἐστίν . εἰ οὖν τὸ σῶμά σου 
ὅλον φωτεινὸν μὴ ἔχον TL μέρος σκοτεινὸν ἔσται φωτεινὸν 
ὅλον ὡς ὅταν ὁ λύχνος τῇ ἀστραπῇ φωτίζῃ σε. ἐν δὲ τῷ 
λαλῆσαι ἠῤώτα αὐτὸν φαρισαῖός Tig ὅπως ἀριστήσῃ παρ᾽ 
αὐτῷ εἰσελθὼν δὲ ἀνέπεσεν . ὁ δὲ φαρισαῖος ἰδὼν ἐθαύμα- 
σεν ὅτι οὐ πρῶτον ἐθαπτίσθη πρὸ τοῦ ἀρίστου . εἶπεν δὲ ὁ 
κύριος πρὸς αὐτὸν νῦν ὑμεῖς οἱ φαρισαῖοι τὸ ἔξωθεν τοῦ 
ποτηρίου καὶ τοῦ πίνακος καθαρίζετε τὸ δὲ ἔσωθεν ὑμῶν 
γέμει ἁρπαγῆς καὶ πονηρίας . ἄφρονες οὐχ ὁ ποιήσας τὸ 
ἔξωθεν καὶ τὸ ἔσωθεν ἐποίησεν . πλὴν τὰ ἐνόντα δότε ἐλε- 
ημοσύνην καὶ ἰδοὺ πάντα καθαρὰ ὑμῖν ἐστιν. ἀλλ᾽ οὐαὶ 
ὑμῖν τοῖς φαρισαίοις ὅτι ἀποδεκατοῦτε τὸ ἡδύοσμον καὶ 
τὸ πήγανον καὶ πᾶν λάχανον καὶ παρέρχεσθε τὴν κρίσιν 
καὶ τὴν ἀγάπην τοῦ ϑεοῦ tavta ἔδει ποιῆσαι κἀκεῖνα μὴ 
ἀφιέναι. οὐαὶ ὑμῖν τοῖς φαρισαίοις ὅτι ἀγαπᾶτε τὴν πρω- 
τοκαθεδρίαν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν 
ταῖς ἀγοραῖς. οὐαὶ ὑμῖν γραμματεῖς" Kai φαρισαῖοι ὑπο- 
κριταὶ ὅτι ἐστὲ ὡς τὰ μνημεῖα τὰ ἄδηλα καὶ οἱ ἄνθρωποι 
Oi περιπατοῦντες ἐπάνω οὐκ οἴδασιν. ἀποκριθεὶς δέ τις 
τῶν νομικῶν λέγει αὐτῷ διδάσκαλε ταῦτα λέγων καὶ ἡμᾶς 
ὑθρίζεις . ὁ δὲ εἶπεν καὶ ὑμῖν τοῖς νομικοῖς οὐαὶ ὅτι φορτί- 
ζετε τοὺς ἀνθρώπους φορτία δυσδάστακτα καὶ αὐτοὶ ἑνὶ τῶν 


v.32 TK: νινευι, M: viveun, V: νίνευιται. v.33 Τ΄: δε, V: Ζ. v.33 TK: κρυπτον, MV: 
κρύπτην. v.33 T": geyyos, V: pas. v.34 T": otav ουν, V: cou otav. v.36 Τ΄: τι μερος, 
V: pepog τι. v.37 Τ΄: npwta, V: epata. v.37 Τ΄: us, V: ὥ. v.42 T°: αλλ, V: αλλα. 
v.42 Τ΄: ταῦτα, V: tauta δε. v.42 T°: αφιεναι, V: παρεῖναι. v.44 T: γραμματεῖς καὶ 
φαρισαῖοι υποκριται, V: . v.44 TK: οι, Μ: SO, V: [οἱ]. 
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δακτύλων ὑμῶν οὐ προσψαύετε τοῖς φορτίοις. οὐαὶ ὑμῖν 
ὅτι οἰκοδομεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν προφητῶν οἱ δὲ πατέρες 
ὑμῶν ἀπέκτειναν αὐτούς. ἄρα μαρτυρεῖϊε καὶ συνευδο- 
κεῖτε τοῖς ἔργοις τῶν πατέρων ὑμῶν ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀπέκτει- 
ναν αὐτοὺς ὑμεῖς δὲ οἰκοδομεῖτε αὐτῶν" τὰ μνημεῖα. διὰ 
τοῦτο καὶ ἡ σοφία τοῦ ϑεοῦ εἶπεν ἀποστελῶ εἰς αὐτοὺς 
προφήτας καὶ ἀποστόλους καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποκτενοῦσιν καὶ 
ἐκδιώξουσιν . ἵνα ἐκζητηθῇ τὸ αἷμα πάντων τῶν προφητῶν 
τὸ ἐκχυνόμενον ἀπὸ καταδολῆς κόσμου ἀπὸ τῆς γενεᾶς 
ταύτης. ἀπὸ τόῦ αἵματος ἄδελ ἕως TOU αἵματος ζαχαρίου 
τοῦ ἀπολομένου μεταξὺ τοῦ ϑυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου 
ναὶ λέγω ὑμῖν ἐκζητηθήσεται ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης . οὐαὶ 
ὑμῖν τοῖς νομικοῖς ὅτι ἤρατε τὴν κλεῖδα τῆς γνώσεως αὐτοὶ 
οὐκ εἰσήλθἑὲτε καὶ τοὺς εἰσερχομένους ἐκωλύσατε. . λέγον- 
tog δὲ αὐτοῦ ταῦτα πρὸς αὐτοὺς ἤρξαντο οἱ γραμματεῖς 
καὶ οἱ φαρισαῖοι δεινῶς ἐνέχειν καὶ ἀποστοματίζειν αὐτὸν 
περὶ πλειόνων... ἐνεδρεύοντες αὐτὸν Kal ζητοῦντες ϑηρεῦ- 
σαί τι ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ ἵνα" κατηγορήσωσιν αὐτοῦ - 

Ἐν οἷς ἐπισυναχθεισῶν τῶν μυριάδων τοῦ ὄχλου ὥστε 
καταπατεῖν ἀλλήλους ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς μαθητὰς 
αὐτοῦ πρῶτον προσέχετε ἑαυτοῖς ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν" φα- 
ρισαίων ἥτις ἐστὶν ὑπόκρισις. οὐδὲν δὲ συγκεκαλυμμένον 
ἐστὶν ὃ οὐκ ἀποκαλυφθήσεται καὶ κρυπτὸν ὃ οὐ γνωσθή- 
σεται. ἀνθ᾽ ὧν ὅσα ἐν τῇ σκοτίᾳ εἴπατε ἐν τῷ φωτὶ ἀκου- 
σθήσεται καὶ ὃ πρὸς τὸ οὖς ἐλαλήσατε ἐν τοῖς ταμείοις 
κηρυχθήσεται ἐπὶ τῶν δωμάτων. . λέγω δὲ ὑμῖν τοῖς φίλοις 
Pou μὴ φοδηθῆτε ἀπὸ τῶν ἀποκτέινόντων τὸ σῶμα καὶ με- 
τὰ ταῦτα μὴ ἐχόντων περισσότερόν τι ποιῆσαι. ὑποδείξω 
δὲ ὑμῖν τίνα φοθηθῆτε φοδήθητε τὸν μετὰ τὸ ἀποκτεῖναι 


v.48 Τ΄: μαρτυρεῖτε, V: paptupes cote. ν.48 Τ΄: αὐτῶν ta μνημεῖα, V: S. ν.49 Τ΄: 
εκδιωξουσιν, V: διωξουσιν. ν.50 Τ΄: exxuvopevov, V: εκκεχύμενον. v.51 Τ΄: του, V: 
@. ν.52 Τ΄: εἰσηλθετε, V: εἰσηλθατε. ν.58 Τ΄: λεγοντος δε αὐτοῦ ταῦτα προς autous, V: 
κακειθεν εξελθοντος autou. v.54 TK: καὶ ζήτουντες, Μ: ζήτουντες, V: S. ν.54 Τ΄: wa 
κατηγορησῶσιν αὐτου, V: 2. 122. ν.1 Τ΄: τῶν φαρισαιῶν ητις ἐστιν υποκρισις, V: ητῖς ἐστιν 
τπποκρισις τῶν φαρισαιῶν. ν.4 TKV: amoxKtetvovtav, Μ: αποκτενοντωῶν. 
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éfouoiav ἔχοντα ἐμδαλεῖν εἰς τὴν γέενναν vat λέγω ὑμῖν 
τοῦτον φοθήθητε.. οὐχὶ πέντε στρουθία πωλέϊῖται ἀσσαρίων 
δύο καὶ ἕν ἐξ αὐτῶν οὐκ ἔστιν ἐπιλελησμένον ἐνώπιον τοῦ 
θεοῦ. ἀλλὰ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν πᾶσαι ἠρί- 
θμηνται μὴ SUV φοδεῖσθε πολλῶν στρουθίων διαφέρετε - 
λέγω δὲ ὑμῖν πᾶς ὃς ἂν ὁμολογήσῃ ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν 
τῶν ἀνθρώπων καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὁμολογήσει ἐν 
αὐτῷ ἔμπροσθεν τῶν ἀγγέλων τοῦ ϑεοῦ . ὁ δὲ ἀρνησάμε- 
νός με ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων ἀπαρνηθήσεται ἐνώπιον τῶν 
ἀγγέλων τοῦ ϑεοῦ.. καὶ πᾶς ὃς ἐρεῖ λόγον εἰς τὸν υἱὸν τοῦ 
ἀνθρώπου ἀφεθήσεται αὐτῷ τῷ δὲ εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα βλα- 
σφημήσαντι οὐκ ἀφεθήσεται. ὅταν δὲ προσφέρωσιν ὑμᾶς 
ἐπὶ τὰς συναγωγὰς καὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας μὴ με- 
ριμνᾶτε πῶς ἢ τί ἀπολογήσησθε ἢ τί εἴπητε . τὸ γὰρ ἅγιον 
πνεῦμα διδάξει ὑμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἃ δεῖ εἰπεῖν. εἶπεν 
δέ τις αὐτῷ" ἐκ τοῦ ὄχλου διδάσκαλε εἰπὲ τῷ ἀδελφῷ μου 
μερίσασθαι pet ἐμοῦ τὴν κληρονομίαν... ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ 
ἄνθρωπε τίς με κατέστησεν δικαστὴν ἢ μεριστὴν ἐφ᾽ ὑμᾶς. 
εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς ὁρᾶτε καὶ φυλάσσεσθε ἀπὸ tis πλε- 
ονεξίας ὅτι οὐκ EV τῷ περισσεύειν τινὶ ἡ ζωὴ AUTOU ἐστιν ἐκ 
τῶν ὑπαρχόντων αὐτόῦ.. εἶπεν δὲ παραδολὴν πρὸς αὐτοὺς 
λέγων ἀνθρώπου τινὸς πλουσίου εὐφόρησεν ἡ χώρα. καὶ 
διελογίζετο ἐν ἑαυτῷ λέγων τί ποιήσω ὅτι οὐκ ἔχω ποῦ συν- 
ag@ τοὺς καρπούς μου. καὶ εἶπεν τοῦτο ποιήσω καθελῶ 
μου τὰς ἀποθήκας καὶ μείζονας οἰκοδομήσω καὶ συνάξω 
ἐκεῖ πάντα ta” γενήματά pou καὶ τὰ ἀγαθά μου. καὶ ἐ- 
ρῶ τῇ ψυχῇ μου ψυχὴ ἔχεις πολλὰ ἀγαθὰ κείμενα εἰς ἔτη 
πολλὰ ἀναπαύου φάγε πίε εὐφραίνου . εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ 
θεὸς AMPOV ταύτῃ τῇ νυκτὶ τὴν ψυχήν σου ἀπαιτοῦσιν ἀπὸ 
σοῦ ἃ δὲ ἡτοίμασας τίνι ἔσται. οὕτως ὁ θησαυρίζων Eau- 


v.5 Τ΄: εξουσιαν εχοντα, V: εχοντα εξουσιαν. v.6 Τ΄: πωλεῖται, V: πώλουνται. ν.7 Τ΄: 
ουν, V: 2. νι11Τ΄: προσφερῶσιν, V: εἰσφερῶσιν. v.11 T: pepipvate, V: μεριμνήσητε. 
v.13 Τ΄: αὐτῷ εκ tou oxAou, V: εκ tou οχλοῦ αὐτῶ. ν.14 Τ΄: δικαστην, V: Kpitnv. v.15 Τ΄: 
τῆς, V: maons. v.15 TKV: αὐτου, Μ: αὐτῶ. v.15 Τ΄: αὐτου, V: auto. v.18 T°: ta 
γενήματα pou, V: tov σῖτον. v.20 TV: appwv, KM: agpov. 
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τῷ Kai μὴ εἰς ϑεὸν πλουτῶν . εἶπεν δὲ πρὸς TOUS μαθητὰς 
αὐτοῦ διὰ τοῦτο ὑμῖν" λέγω μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ ὑϊιῶν τί 
φάγητε μηδὲ τῷ σώματι τί ἐνδύσησθε. ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἐ- 
στιν τῆς τροφῆς καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος . κατανοήσατε 
τοὺς κόρακας ὅτι οὐ σπείρουσιν οὐδὲ ϑερίζουσιν οἷς οὐκ 
ἔστιν ταμεῖον οὐδὲ ἀποθήκη καὶ ὁ ϑεὸς τρέφει αὐτοὺς πό- 
σῷ μᾶλλον ὑμεῖς διαφέρετε τῶν πετεινῶν . τίς δὲ ἐξ ὑμῶν 
μεριμνῶν δύναται προσθεῖναι" ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆ- 
χυν ἕνα. εἰ οὖν οὔϊε ἐλάχιστον δύνασθε τί περὶ τῶν λοιπῶν 
μεριμνᾶτε . κατανοήσατε τὰ κρίνα πῶς αὐξάνει οὐ κοπιᾷ 
οὐδὲ νήθει λέγω δὲ ὑμῖν οὐδὲ σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ 
αὐτοῦ περιεδάλετο ὡς ἕν τούτων... εἰ δὲ TOV χόρτον ἐν τῷ 
ἀγρῷ σήμερον ὄντα καὶ αὔριον εἰς KAiBavov βαλλόμενον ὁ 
ϑεὸς οὕτως ἀμφιέννυσιν πόσῳ μᾶλλον ὑμᾶς ὀλιγόπιστοι - 
καὶ ὑμεῖς μὴ ζητεῖτε τί φάγητε f τί πίητε καὶ μὴ μετεωρίζε- 
σθε. ταῦτα γὰρ πάντα τὰ ἔθνη τοῦ κόσμου ἐπιζητὲέϊ ὑμῶν 
δὲ ὁ πατὴρ οἶδεν ὅτι χρήζετε τούτων . πλὴν ζητεῖτε τὴν βα- 
σιλείαν τοῦ" ϑεοῦ καὶ ταῦτα πάντα προστεθήσεται ὑμῖν . 
μὴ φοθοῦ τὸ μικρὸν ποίμνιον ὅτι εὐδόκησεν ὁ πατὴρ ὑ- 
μῶν δοῦναι ὑμῖν τὴν βασιλείαν. πωλήσατε τὰ ὑπάρχοντα 
ὑμῶν καὶ δότε ἐλεημοσύνην ποιήσατε ἑαυτοῖς βάλάντια 
μὴ παλαιούμενα ϑησαυρὸν ἀνέκλειπτον ἐν τοῖς οὐρανοῖς 
ὅπου κλέπτης οὐκ ἐγγίζει οὐδὲ σὴς διαφθείρει. ὅπου γάρ 
ἐστιν ὁ ϑησαυρὸς ὑμῶν ἐκεῖ καὶ ἡ καρδία ὑμῶν ἔσται. 
ἔστωσαν ὑμῶν αἱ ὀσφύες περιεζωσμέναι καὶ οἱ λύχνοι και- 
όμενοι. καὶ ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρώποις προσδεχομένοις τὸν 
κύριον ἑαυτῶν πότε ἀναλύσὲέι EK τῶν γάμων ἵνα ἐλθόντος 
καὶ κρούσαντος εὐθέως ἀνοίξωσιν αὐτῷ . μακάριοι οἱ δοῦ- 
λοι ἐκεῖνοι OUs ἐλθὼν ὁ κύριος εὑρήσει γρηγοροῦντας ἀ- 


v.22 Τ΄: ὑμῖν Aeyo, V: λεγω upw. ν.22 Τ΄: ὑμῶν, V: 2. ν.28 Τ΄: η, Vin yap. ν.25Τ΄: 
προσθεῖναι επὶ τὴν ἡλίκιαν αὐτοῦ πηχυν eva, V: ἐπι τὴν ἡλίκιαν αὐτοῦ προσθεῖναι πῆχυν. 
ν.26Τ΄: οὔτε, V: οὐδε. ν.28 Τ΄: τον χορτον εν τῶ aypw σημπερον οντα, Ν ev aypw τον χορτον 
ovta σήμερον. ν.28 Τ΄: αμφιεννυσιν, V: αμφιεζει. ν.29 Τ΄: η, V: και. ν.80 Τ΄: επιζητει, 
V: επιζήητουσιν. v.31T": του ϑεου, V: αὐτου. ν.31 Τ΄: παντα, Ν: 2. ν.388 Τ΄: βαλαντια, 
V: βαλλαντια. ν.36 Τ΄: ἀναλύσει, V: αναλυση. 
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μὴν λέγω ὑμῖν ὅτι περιζώσεται Kai ἀνακλινεῖ αὐτοὺς Kai 
παρελθὼν διακονήσει αὐτοῖς. Kat ἐὰν ἔλθῃ ἐν τῇ δευτέρᾳ 
φυλακῇ καὶ ἐν τῇ τρίτῃ φυλακῇ ἔλθῃ καὶ εὕρῃ οὕτως μα- 
κάριοί εἰσιν ot δοῦλοι ἐκεῖνοι. τοῦτο δὲ γινώσκετε ὅτι εἰ 
ἤδει ὁ οἰκοδεσπότης ποίᾳ ὥρᾳ ὁ κλέπτης ἔρχεται ἐγρηγό- 
onoev’ ἂν καὶ οὐκ ἂν ἀφῆκεν διορυγῆναι τὸν οἶκον αὐτοῦ - 
καὶ ὑμεῖς ὁὖν γίνεσθε ἕτοιμοι ὅτι ἢ ὥρᾳ οὐ δοκεῖτε ὁ υἱ- 
ὁς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται. εἶπεν δὲ αὐϊῷ ὁ πέτρος κύριε 
πρὸς ἡμᾶς τὴν παραθδολὴν ταύτην λέγεις ἢ καὶ πρὸς πάν- 
τας. eimev’ δὲ ὁ κύριος τίς ἄρα ἐστὶν ὁ πιστὸς οἰκονόμος 
κἀὶ φρόνιμος ὃν καταστήσει ὁ κύριος ἐπὶ τῆς ϑεραπείας 
αὐτοῦ τοῦ διδόναι ἐν καιρῷ τὸ σιτομέτριον. μακάριος ὁ 
δοῦλος ἐκεῖνος ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει ποιοῦντα 
οὕτως . ἀληθῶς λέγω ὑμῖν ὅτι ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιν 
αὐτοῦ καταστήσει αὐτόν. ἐὰν δὲ εἴπῃ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ἐν 
τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ χρονίζει ὁ κύριός μου ἔρχεσθαι Kai ἄρ- 
ξηται τύπτειν τοὺς παῖδας καὶ τὰς παιδίσκας ἐσθίειν τε καὶ 
πίνειν καὶ μεθύσκεσθαι . ἥξει ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκεί- 
νου ἐν ἡμέρᾳ ἢ οὐ προσδοκᾷ καὶ ἐν ὥρᾳ ἡ οὐ γινώσκει 
καὶ διχοτομήσει αὐτὸν καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀπί- 
στῶν ϑήσει. ἐκεῖνος δὲ ὁ δοῦλος ὁ γνοὺς τὸ ϑέλημα τοῦ 
κυρίου ἑἁάυτοῦ καὶ μὴ ἑτοιμάσας μὴἣδὲ ποιήσας πρὸς τὸ 
θέλημα αὐτοῦ δαρήσεται πολλάς. ὁ δὲ μὴ γνοὺς ποιήσας 
δὲ ἄξια πληγῶν δαρήσεται ὀλίγας παντὶ δὲ ᾧ ἐδόθη πολὺ 
πολὺ ζητηθήσεται παρ᾽ αὐτοῦ καὶ ᾧ παρέθεντο πολὺ πε- 
ρισσότερον αἰτήσουσιν αὐτόν. πῦρ ἦλθον βαλεῖν εἰς τὴν 
γῆν καὶ ti ϑέλω εἰ ἤδη ἀνήφθη. βάπτισμα δὲ ἔχω βαπτι- 
σθῆναι καὶ πῶς συνέχομαι ἕως OU τελεσθῇ . δοκεῖτε ὅτι 
εἰρήνην παρεγενόμην δοῦναι ἐν τῇ γῇ οὐχὶ λέγω ὑμῖν ἀλλ᾽ 
ἢ διαμερισμόν. ἔσονται γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν πέντε ἐν οἴκῳ 


v.38 Τ΄: καὶ εαν ελθη εν τὴ Seutepa φυλακη και, V: Kav εν ty δευτερα Kav. ν.38 Τ΄: οἱ 
δουλοι, V: S. ν.39 Τ΄: eypnyopnoev αν και, V: S. ν.39 Τ΄: διορυγηναι, V: διορυχθηναι. 
ν.40Τ΄: ouv, V: 2. ν.41 Τ΄: aut, V: 2. ν.42 T°: εἰπεν δε, V: καὶ εἶπεν. ν.42 Τ΄: και, 
V:0. ν.47 Τ΄: εαυτου, V: αὐτου. ν.47 Τ΄: μηδε, Ν: ἡ. ν.49 Τ΄: εἰς, Vier. ν.50 Τ΄: 
ou, V: otov. ν.52 Τ΄: ou evi, V: evi οἴκω. 
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ἑνὶ διαμεμερισμένοι τρεῖς ἐπὶ δυσὶν καὶ δύο ἐπὶ τρισίν -. 
διαμερισθήσέεται πατὴρ ἐφ᾽ υἱῷ καὶ υἱὸς ἐπὶ πατρὶ μήτηρ 
ἐπὶ Suyatpi καὶ ϑυγάτηρ ἐπὶ μητῤῥὶ πενθερὰ ἐπὶ τὴν νύμ- 
φην αὐτῆς καὶ νύμφη ἐπὶ τὴν πενθερὰν αὐϊῆς. ἔλεγεν δὲ 
καὶ τοῖς ὄχλοις ὅταν ἴδητε τὴν νεφέλην ἀνατέλλουσαν AITO 
δυσμῶν εὐθέως λέγετἑὲ ὄμόρος ἔρχεται καὶ γίνεται οὕτως - 
καὶ ὅταν νότον πνέοντα λέγετε ὅτι καύσων ἔσται καὶ γί- 
νεται. ὑποκριταὶ τὸ πρόσωπον τῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ 
οἴδατε δοκιμάζειν tov’ δὲ καιρὸν τοῦτον πῶς οὐ δοκιμά- 
ζετε. tt δὲ καὶ ἀφ᾽ ἑαυτῶν οὐ κρίνετε τὸ δίκαιον. ὡς γὰρ 
ὑπάγεις μετὰ τοῦ ἀντιδίκου σου ἐπ᾽ ἄρχοντα ἐν τῇ ὁδῷ 
δὸς ἐργασίαν ἀπηλλάχθαι ἀπ᾽ αὐτοῦ μήποτε κατασύρῃ σε 
πρὸς τὸν κριτὴν καὶ ὁ κριτῆς σε παράδῷ τῷ πράκτορι καὶ ὁ 
πράκτωρ σε βάλλῃ εἰς φυλακήν . λέγω σοι οὐ μὴ ἐξέλθῃς 
ἐκεῖθεν ἕως OU Kai tO ἔσχατον λεπτὸν ἀποδῷς - 


Παρῆσαν δέ τινες ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ ἀπαγγέλλοντες av- 
τῷ περὶ τῶν γαλιλαίων ὧν τὸ αἷμα πιλάτος ἔμιξεν μετὰ τῶν 
ϑυσιῶν αὐτῶν . καὶ ἀποκριθεὶς 6° ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς δο- 
κεῖτε ὅτι οἱ γαλιλαῖοι οὗτοι ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάντας τοὺς 
γαλιλαίους ἐγένοντο ὅτι τόιαῦτα πεπόνθασιν. οὐχὶ λέγω 
ὑμῖν ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ μετανοῆτε πάντες ὡδαύτως ἀπολεῖσθε . 
ἢ ἐκεῖνοι οἱ δέκα" καὶ ὀκτὼ ἐφ᾽ οὺὃς ἔπεσεν ὁ πύργος ἐν τῷ 
σιλωὰμ καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς δοκεῖτε ὅτι ὁὖτοι ὀφειλέται 
ἐγένοντο παρὰ πάντας ἀνθρώπους τοὺς κατοικοῦντας ἐν 
ἱερουσαλήμ .. οὐχὶ λέγω ὑμῖν ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ μετανοῆτε πάν- 
τες ὁμοίως ἀπολεῖσθε. ἔλεγεν δὲ ταύτην τὴν παραδολὴν 


ν.58 Τ΄: διαμερισθησεται, V: διαμερισθήησονται. ν.58 TK: ep, ΜΝ: ert. ν.58 Τ΄: ϑυγατρι, 
V: τὴν Suyatepa. ν.58 Τ΄: μητρι, V: τῆν μήτερα. ν.58 Τ΄: αὐτῆς, V: 2. ν.54 Τ΄: ano, V: 
em. ν.54Τ΄: λεγετε, V: Acyete ott. v.56 TMV: τῆς γῆς και τοῦ ουρανου, K: tou oupavou 
καὶ τῆς γῆς. v.56 Τ΄: tov δε Kaipov, V: tov Kaipov δε, D: mAnv tov Kaipov. v.56 T°: 
πῶς ou δοκιμαζετε, V: πῶς οὐκ o1date δοκιμαζειν, D: οὐ δοκιμαζετε. v.57 E: τι δε, D: S. 
v.58 Τ΄: παραδω, V: παραδώσει. ν.58 TK: βαλλη, Μ: βαλη, V: Bader. ν.59 Τ΄: ov, V: 
@. v.59 TKV: το, M: τον. 183. ν.2 Τ΄: οἴτησους, V: 2. ν.2 Τ΄: τοιαυτα, V: ταῦτα. 
ν.8 Τ΄: @oautws, V: opoiws. ν.4 Τ΄: δεκα καὶ ὀκτῶ, V: Sexaoxtw. ν.4 Τ΄: οὔτοι, V: autoL 
ν.47΄: ἀνθρώπους, V: τους ανθρώπους. ν.4 Trie,V: 2. v.aT: opoiws, V: ὡσαυτῶς. 
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13. 7-19 KATA AOYKAN 176 


συκῆν εἶχέν τις EV’ τῷ ἀμπελῶνι αὐτοῦ πεφυτευμένην Kai 
ἦλθεν καρπὸν" ζητῶν ἐν αὐτῇ καὶ οὐχ εὗρεν . εἶπεν δὲ πρὸς 
τὸν ἀμπελουργὸν ἰδοὺ τρία ἔτη ἔῤχομαι ζητῶν καρπὸν ἐν 
τῇ συκῇ ταύτῃ καὶ οὐχ εὑρίσκω ἔκκοψον αὐτὴν ivati καὶ 
τὴν γῆν καταργεῖ. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς λέγει αὐτῷ κύριε ἄφες 
αὐτὴν καὶ τοῦτο τὸ ἔτος ἕως ὅτου OKAW@ περὶ αὐτὴν καὶ 
βάλω κοπρίαν. κἂν μὲν ποιήσῃ καρπὸν si’ δὲ μήγε εἰς τὸ 
μέλλον ἐκκόψεις αὐτήν . ἦν δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ τῶν συνα- 
γωγῶν ἐν τοῖς σάδδασιν . καὶ ἰδοὺ γυνὴ ἤν πνεῦμα ἔχουσα 
ἀσθενείας ἔτη δέκα" καὶ ὀκτὼ καὶ ἦν συγκύπτουσα καὶ μὴ 
δυναμένη ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελές. ἰδὼν δὲ αὐτὴν ὁ ἰη- 
σοῦς προσεφώνησεν καὶ εἶπεν αὐτῇ γύναι ἀπολέλυσαι τῆς 
ἀσθενείας σοῦ. καὶ ἐπέθηκεν αὐτῇ τὰς χεῖρας Kai παρα- 
χρῆμα ἀνωρθώθη καὶ ἐδόξαζεν τὸν ϑεόν. ἀποκριθεὶς δὲ 
ὁ ἀρχισυνάγωγος ἀγανακτῶν ὅτι τῷ σαδδάτῳ ἐθεράπευσεν 
ὁ ἰησοῦς ἔλεγεν τῷ ὄχλῳ ἐξ ἡμέραι εἰσὶν ἐν αἷς δεῖ ἐργά- 
ζεσθαι ἐν Ἰαύταις οὖν ἐρχόμενοι ϑεραπεύεσθε καὶ μὴ τῇ 
ἡμέρᾳ τοῦ σαδθάτου . ἀπεκρίθη ὁὖν αὐτῷ ὁ κύριος καὶ εἶ- 
πεν ὑποκριϊὰ ἕκαστος ὑμῶν τῷ σαδδάτῳ οὐ λύει τὸν βοῦν 
αὐτοῦ ἢ τὸν ὄνον ἀπὸ τῆς φάτνης καὶ ἀπαγαγὼν ποτίζει. 
ταύτην δὲ ϑυγατέρα ἀθραὰμ οὖσαν ἣν ἔδησεν ὁ σατανᾶς 
ἰδοὺ δέκα καὶ ὀκτὼ ἔτη οὐκ ἔδει λυθῆναι ἀπὸ τοῦ δεσμοῦ 
τούτου τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαδδάτου . καὶ ταῦτα λέγοντος αὐτοῦ 
κατῃσχύνοντο πώάντες οἱ ἀντικείμενοι αὐτῷ καὶ πᾶς ὁ ὄχλος 
ἔχαιρεν ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ἐνδόξοις τοῖς γινομένοις UIT αὐτοῦ - 
ἔλεγεν δὲ" τίνι ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ καὶ τίνι ὁ- 
μοιώσω αὐτήν . ὁμοία ἐστὶν κόκκῳ σινάπεως ὃν λαδὼν ἄν- 
θρῶπος ἔδαλεν εἰς κῆπον ἑαυτοῦ καὶ ηὔξησεν καὶ ἐγένετο 
εἰς δένδρον μέγα καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατεσκήνω- 


v.6 Τ΄: εν τὼ αμπελῶνι αὐτοῦ πεφυτεύμενην, V: πεφυτεύμενὴν εν ta ἀμπελῶνι autou. 
v.6 TK: καρπον ζητῶν, ΜΝ: ζητῶν καρπον. ν.7 Τ΄: epxopat, V: ag ou ερχομαι. ν.7 Τ΄: 
exkowov, V: exkowov [ουν]. ν.7 ΤΑΝ: watt, M: watt. ν.8 TK: κοπριαν, MV: κοπρια. 
v.9 T°: εἰ Se μῆγε εἰς to μελλον, V: εἰς to μελλον εἰ δὲ μὴ ye. v.11 T: nv, V: 2. v.11 Τ΄: 
δεκα Kat oKta, V: δεκαοκτὼ. v.14 T": εξ, V:oues. v.14 τ΄: ταυταῖς, V: αὑταῖς. v.15 T: 
ouv, V: δε. v.15 TK: umoxptta, MV: unoxpttat. v.18 Τ΄: δε, V: ouv. v.19 T°: peya, V: 
4. 


177 KATA AOYKAN 13. 20-34 


σεν ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ. Kdi πάλιν εἶπεν τίνι ὁμοιώσω 
τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. ὁμοία ἐστὶν ζύμῃ ἣν λαθοῦσα γυ- 
νὴ ἐνέκρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα τρία ἕως οὗ ἐζυμώθη ὅλον . 
καὶ διεπορεύετο κατὰ πόλεις καὶ κώμας διδάσκων καὶ πο- 
ρείαν ποιούμενος εἰς ἱερούσαλήμ . εἶπεν δέ τις αὐτῷ κύριε 
εἰ ὀλίγοι οἱ σωζόμενοι ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτούς . ἀγωνίζεσθε 
εἰσελθεῖν διὰ τῆς στενῆς πύλης ὅτι πολλοὶ λέγω ὑμῖν ζητή- 
σουσιν εἰσελθεῖν καὶ οὐκ ἰσχύσουσιν . ἀφ᾽ οὗ ἂν ἐγερθῇ ὁ 
οἰκοδεσπότης καὶ ἀποκλείσῃ τὴν ϑύραν καὶ ἄρξησθε ἔξω 
ἑστάναι καὶ κρούειν τὴν ϑύραν λέγοντες κύριε κύῤιε ἄνοι- 
ἕον ἡμῖν καὶ ἀποκριθεὶς ἐρεῖ ὑμῖν οὐκ οἶδα ὑμᾶς πόθεν 
ἐστέ. . τότε ἄρξεσθε λέγειν ἐφάγομεν ἐνώπιόν σου καὶ ἐπί- 
ομεν καὶ ἐν ταῖς πλατείαις ἡμῶν ἐδίδαξας . καὶ ἐρεῖ AEYO 
ὑμῖν οὐκ οἶδα ὑμᾶς πόθεν ἐστὲ ἀπόστητε ἀπ᾽ ἐμοῦ πάν- 
τες Ot ἐργάται τῆς ἀδικίας. ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ 
βρυγμὸς τῶν ὀδόντων ὅταν ὄψησθε ἀδραὰμ καὶ ἰσαὰκ καὶ 
ἰακὼδ καὶ πάντας τοὺς προφήτας ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ 
ὑμᾶς δὲ ἐκθαλλομένους ἔξω. καὶ ἥξουσιν ἀπὸ ἀνατολῶν 
καὶ δυσμῶν καὶ arto βορρᾶ καὶ νότου καὶ ἀνακλιθήσονται 
ἐν τῇ βασιλείςι τοῦ ϑεοῦ. καὶ ἰδοὺ εἰσὶν ἔσχατοι οἵ ἔσον- 
ται πρῶτοι καὶ εἰσὶν πρῶτοι οἵ ἔσονται ἔσχατοι. ἐν αὐτῇ 
τῇ ἡμέρᾳ" προσῆλθόν τινες φαρισαῖοι λέγοντες αὐτῷ ἔξ- 
ελθε καὶ πορεύου ἐντεῦθεν ὅτι ἡρώδης ϑέλει σε ἀποκτεῖ- 
ναι. καὶ εἶπεν αὐτοῖς πορευθέντες εἴπατε τῇ ἀλώπεκι ταύ- 
ty ἰδοὺ ἐκδθάλλω δαιμόνια καὶ ἰάσεις EITITEAG σήμερον καὶ 
αὔριον καὶ τῇ τρίτῃ τελειοῦμαι. πλὴν δεῖ με σήμερον καὶ 
αὔριον καὶ τῇ ἐχομένῃ πορεύεσθαι ὅτι οὐκ ἐνδέχεται προ- 
φήτην ἀπολέσθαι ἔξω ἱερουσαλήμ - ἱερουσαλὴμ ἱερουσα- 
λὴμ ἡ ἀποκτέίνουσα τοὺς προφήτας καὶ λιθοθολοῦσα τοὺς 
ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτὴν ποσάκις ἠθέλησα ἐπισυνάξαι 


v.20 TKV: και, M: @. ν.21 Τ΄: evexpuwev, V: [evlexpuwev. ν.22 Τ΄: τιερουσαλημ, V: 
τεροσολυμα. v.24 T°: πυλης, V: Supac. v.25 T: xupie, V: S. v.27 T: λεγω, V: 
Aeyov. v.27 Τ΄: οἵ epyatat τῆς, V: epyata. v.29 TKV: ano, M: 2. v.31 T°: nyepa 
προσηλθον, V: apa mpoonAGav. v.32T": επιτελω, V: ἀποτελω. v.34 TKV: amoxtewouoa, 
M: amoxtevouoa. 
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τὰ τέκνα σου OV τρόπον ὄρνις τὴν ἑαυτῆς νοσσιὰν ὑπὸ τὰς 
πτέρυγας καὶ οὐκ ἠθελήσατε. ἰδοὺ ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος 
ὑμῶν ἔῤημος ἀμὴν" δὲ λέγω ὑμῖν ὅτι οὐ μή με ἴδητε ἕως 
ἂν ἥξῃ ὅτε εἴπητε εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι 
κυρίου - 

Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς οἶκόν τινος τῶν ἀρχόν- 
τῶν τῶν φαρισαίων σαδδάτῳ φαγεῖν ἄρτον καὶ αὐτοὶ ἦσαν 
παρατηρούμενοι αὐτόν. καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπός τις ἦν ὑδρω- 
πικὸς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἰησοῦς εἶπεν 
πρὸς τοὺς νομικοὺς καὶ φαρισαίους λέγων ei ἔξεστιν τῷ 
σαδδάτῳ ϑεραπεύξιν. οἱ δὲ ἡσύχασαν καὶ ἐπιλαδόμενος 
ἰάσατο αὐτὸν καὶ ἀπέλυσεν . καὶ ἀποκριθεὶς πρὸς αὐτοὺς 
εἶπεν τίνος ὑμῶν ὄνος ἢ βοῦς εἰς φρέαρ ἐβξπεσεῖται καὶ οὐκ 
εὐθέως ἀνασπάσει αὐτὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαδδάτου. καὶ 
οὐκ ἴσχυσαν ἀνταποκριθῆναι αὐϊῷ πρὸς ταῦτα . ἔλεγεν δὲ 
πρὸς τοὺς κεκλημένους παραδολὴν ἐπέχων πῶς τὰς πρω- 
τοκλισίας ἐξελέγοντο λέγων πρὸς αὐτούς . ὅταν κληθῇς ὑ- 
πό τινος εἰς γάμους μὴ κατακλιθῇς εἰς τὴν πρωτοκλισίαν 
μήποτε ἐντιμότερός σου ἢ κεκλημένος ὑπ᾽ αὐτοῦ. καὶ ἐλ- 
θὼν ὁ σὲ καὶ αὐτὸν καλέσας ἐρεῖ σοι δὸς τοὐύτῷ τόπον καὶ 
τότε ἄρξῃ pet αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τόπον κατέχειν. ἀλλ᾽ 
ὅταν κληθῇς πορευθεὶς ἀνάπεσόν εἰς τὸν ἔσχατον τόπον 
ἵνα ὅταν ἔλθῃ ὁ κεκληκώς σε εἴπῃ σοι φίλε προσανάθηθι 
ἀνώτερον τότε ἔσται σοι δόξα ἐνώπιον THV συνανακειμένων 
σοι. ὅτι πᾶς ὁ ὑιμῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται καὶ ὁ ταπεινῶν 
ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. ἔλεγεν δὲ καὶ τῷ κεκληκότι αὐτὸν ὅ- 
ταν ποιῇς ἄριστον ἢ δεῖπνον μὴ φώνει τοὺς φίλους σου 
μηδὲ τοὺς ἀδελφούς σου μηδὲ τοὺς συγγενεῖς σου μηδὲ 
γείτονας πλουσίους μήποτε καὶ αὐτοί σε΄ ἀντικαλέσωσιν 


v.35 Τ΄: ἐρημος, V: Ζ. ν.35 TK: apnv δε Aeyo, Μ: Aey@ δε, V: Aeyo [δε]. ν.35 Τ΄: οτι 
ou μη με ιδητε, V: ov μὴ ἰδῆτε pe. v.35 Τ΄: αν, V: S. v.35 Τ΄: ηξη ote, V: [ηξειῖ ote]. 
14. ν.8 Τ΄: «1, V: 2. ν.8 Τ΄: Sepaneuety, V: Separtevoai nou. ν.5 Τ΄: ἀποκριθεις, V: Z. 
v.5 TK: ovoc, MV: viog. ν.5 Τ΄: ἐμπεσεῖται, V: πεσεῖται. ν.5 Τ΄: τη, Ν: S. v.6T: αὐτῶ, 
V: S. v.9T": pet, V: μετα. ν.10 TK: ἀναπεσον, MV: ἀαναπεσε. ν.10 Τ΄: eum, V: epet. 
v.10 Τ΄: tov, V: naviav τῶν. v.12 Τ΄: σε avuKxadeowouy, V: αντικαλεσῶσιν σε. 


179 KATA AOYKAN 14. 13-25 


Kai γένηταί σοι ἀνταπόδομα . ἀλλ᾽ ὅταν ποιῇς δοχὴν κά- 
λει πτωχοὺς ἀναϊπήρους χωλοὺς τυφλούς. καὶ μακάριος 
ἔσῃ ὅτι οὐκ ἔχουσιν ἀνταποδοῦναί σοι ἀνταποδοθήσεται 
yap σοι ἐν τῇ ἀναστάσει τῶν δικαίων. ἀκούσας δέ τις τῶν 
συνανακειμένων ταῦτα εἶπεν αὐτῷ μακάριος ὃξ φάγεται 
ἄρϊον ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ . ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ ἄνθρωπός 
τις ἐποίῆσεν δεῖπνον μέγα καὶ ἐκάλεσεν πολλούς. καὶ ἀ- 
πέστειϊιλεν τὸν δοῦλον αὐτοῦ τῇ ὥρᾳ τοῦ δείπνου εἰπεῖν τοῖς 
κεκλημένοις ἔρχεσθὲ ὅτι ἤδη ἕτοιμά ἐστιν πάντα . καὶ ἤρ- 
ἕαντο ἀπὸ μιᾶς παραιτεῖσθαι πάντες ὁ πρῶτος εἶπεν αὐτῷ 
ἀγρὸν ἠγόρασα καὶ ἔχω ἀνάγκην ἐξελθεῖν" καὶ ἰδεῖν αὐτὸν 
ἐρωτῶ σε ἔχε με παρῃτημένον . καὶ ἕτερος εἶπεν ζεύγη βο- 
ὧν ἠγόρασα πέντε καὶ πορεύομαι δοκιμάσαι αὐτὰ ἐρωτῶ" 
σε ἔχε με παρῃτημένον.. καὶ ἕτερος εἶπεν γυναῖκα ἔγημα᾽ 
καὶ διὰ τοῦτο οὐ δύναμαι ἐλθεῖν. κἀὶ παραγενόμενος ὁ 
δοῦλος ἐκέϊνος ἀπήγγειλεν τῷ κυρίῳ αὐτοῦ ταῦτα τότε ὀρ- 
γισθεὶς ὁ οἰκοδεσπότης εἶπεν τῷ δούλῳ αὐτοῦ ἔξελθε τα- 
χέως εἰς τὰς πλατείας καὶ ῥύμας τῆς πόλεως καὶ τοὺς NTH- 
χοὺς καὶ ἀναπήρους καὶ χωλοὺς καὶ τυφλοὺς εἰδάγαγε 
ὧδε. καὶ εἶπεν" ὁ δοῦλος κύριε γέγονεν ὡς ἐπέταξας καὶ 
ἔτι τόπος ἐστίν . καὶ εἶπεν ὁ κύριος πρὸς τὸν δοῦλον ἔξελθε 
εἰς τὰς ὁδοὺς καὶ φραγμοὺς καὶ ἀνάγκασον εἰσελθεῖν ἵνα 
γεμισθῇ 6° οἶκός pou. λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς τῶν ἀν- 
δρῶν ἐκείνων τῶν κεκλημένων γεύσεταί μου τοῦ δείπνου - 
συνεπορεύοντο δὲ αὐϊῷ ὄχλοι πολλοὶ καὶ στραφεὶς εἶπεν 


ν.12 Τ΄: oot ἀνταποδομα, V: ανταποδομα σοι. ν.18 Τ΄: moms δοχην, V: Soxnv ποιης, NY: 
Soxnv ποιησης. ν.18 Τ΄: avarnpous, V: ἀναπειρους. ν.14 Ε: yap, δ΄: δε. ν.15 Τ΄: ος, 
V: οστις. v.15 TKV: aptov, M: apiotov. v.16 T: ἐποιησεν, V: ertolet. v.17 E: epxeode, 
NAD: epxeoOat. v.17 Τ΄: εστιν παντα, V: εστιν, XP: εἰσιν, F: εἰσῖν παντα. v.18 T’: 
παραττειῖσθαι παντες, V: παντες παραιτεῖσθαι. ν.18 Τ΄: εξελθειν και, V: εξελθων. v.19 E: 
ἐρωτῶ σε EXE με παρητήμενον, D: Sto ov δυναμαι ελθειν. ν.20 E: eynpa xat δια τουτο, D: 
edaBov διο. ν.21 E: και, γ5: ΖΦ. ν.21 Τ΄: εκεινος, V: ὥ. ν.21 Τ΄: avannpous καὶ 
χώλους Kal τυφλους, V: avarteipous καὶ tu@Aous καὶ χώλους. v.21 E: εἰσαγαγε, D: eveyxe. 
v.22 E: εἰπεν 0 δουλος Kupie, D: 0 δουλος εἶπεν. v.22 Τ΄: ὡς, Vi 0. v.23 E: δουλον, DY”: 
δουλον αὐτου. v.23 E: avayxaoov, 3“: momoov. v.23 Τ΄: 0 οἴκος pou, V: pou ο οἴκος. 
v.24 E: av6pev, ND: ανθρώπων. v.25 E: auto, 7: O, F: to moou. v.25 E: πολλοι, D: 
΄σ. 
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14. 26-15. 4 KATA AOYKAN 180 


πρὸς αὐτούς. εἴ τις ἔρχεται πρός PE καὶ OU μισεῖ TOV πα- 
τέρα ἑἁυτοῦ καὶ τὴν μητέρα καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα 
καὶ τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τὰς ἀδελφὰς ἔτι δὲ" καὶ τὴν ἑαυ- 
τοῦ ψυχὴν οὐ δύναταί pou’ μαθητὴς εἶναι. κἀὶ ὅστις οὐ 
βαστάζει τὸν σταυρὸν ἁὐτοῦ καὶ ἔρχεται ὀπίσω μου οὐ δύ- 
vatai pou’ εἶναι μαθητής . τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν ϑέλῶὦν πύργον 
οἰκοδομῆσαι οὐχὶ πρῶτον καθίσας ψηφίζει τὴν δαπάνην εἰ 
ἔχει τὰ πρὸς ἀπαρτισμόν. ἵνα μήποτε ϑέντος αὐτοῦ 9ε- 
μέλιον καὶ μὴ ἰσχύοντος ἐκτελέσαι πάντες οἱ θεωροῦντες 
ἄρξωνται ἐμπαίζειν" αὐτῷ . λέγοντες ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωπος 
ἤρξατο οἰκοδομεῖν καὶ οὐκ ἴσχυσεν ἐκτελέσαι . ἢ τίς βασι- 
λεὺς πορευόμενος συμόὄθαλεῖν" ἑτέρῳ βασιλεῖ εἰς πόλεμον 
οὐχὶ καθίσας πρῶτον βουλεύξται εἰ δυνατός ἐστιν ἐν δέκα 
χιλιάσιν ἀπαντῆσαι τῷ μετὰ εἴκοσι χιλιάδων ἐρχομένῳ ἐπ᾽ 
αὐτόν. εἰ δὲ μήγε ἔτι αὐτοῦ" πόρρω ὄντος πρεσδείαν ἀπο- 
στείλας ἐρωτᾷ τὰ πρὸς εἰρήνην . οὕτως οὖν πᾶς ἐξ ὑμῶν ὃς 
οὐκ ἀποτάσσεται πᾶσιν τοῖς ἑαυτοῦ ὑπάρχουσιν οὐ δύνα- 
ταί pou’ εἶναι μαθητής. καλὸν τὸ ἅλας ἐὰν δὲ tO ἅλας μω- 
ρανθῇ ἐν τίνι ἀρτυθήσεται. οὔτε εἰς γῆν οὔτε εἰς κοπρίαν 
εὔθετόν ἐστιν ἔξω βάλλουσιν αὐτὸ ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀ- 
KOUETO - 

“Hoav δὲ ἐγγίζοντες" αὐτῷ πάντες οἱ τελῶναι καὶ οἱ ἁ- 
πμαρτωλοὶ ἀκούειν αὐτοῦ. καὶ διεγόγγυζον Ot φαρισαῖοι 
καὶ οἱ γραμματεῖς λέγοντες ὅτι οὗτος ἁμαρτωλοὺς προσ- 
δέχεται καὶ συνεσθίει αὐτοῖς. εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς τὴν 
παραθδολὴν ταύτην λέγων . τίς ἄνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἔχων ἑ- 
κατὸν πρόδατα καὶ ἀπολέσας ἕν᾽ ἐξ αὐτῶν οὐ καταλείπει 


ν.26 TKV: eautou, Μ: αὐτου. v.26 Τ΄: δε, V: te, J: @. ν.26 Τ΄: eautou ψυχην, V: 
wuxnv cautov. v.26 Τ΄: pou μαθητης εἰναι, V: ewai pou μαθήτῆς. v.27 T: καὶ, V: S. 
v.27 Τ΄: αὐτου, V: eautou. v.27 TK: pou ewwat, MV: ewai pou. v.28 TKV: 9eAav, M: ο 
ϑελων. v.28 TK: ta προς, M: ta εἰς, V: εἰς. v.29 Τ΄: epmarew αὐτῶ, V: αὐτῷ εμπαιζειν. 
v.31 Τ΄: cup6alew ετερὼ βασιλεῖ, V: ετερὼ βασιλεῖ oupbadew. v.31 Τ΄: βουλεύεται, V: 
βουλεύσεται. ν.31 Τ΄: ἀπαντῆσαι, V: ὑπαντῆσαι. ν.82 ΤΑ: pnye, MV: μὴ γε. v.32 TKV: 
αὐτοῦ moppa, M: πορρῶ αὐτου. v.33 Τ΄: pou εἶναι, V: εἰναι μου. ν.84 Τ΄: καλον, V: 
καλον ουν. v.34 Τ΄: το, V: καὶ το. 15. ν.1 τ΄: εγγίζοντες αὐτῶ, V: αὐτῶ εγγίζοντες. 
ν.2 Τ΄: οἱ, Ν: οἱτε. v.4T": εν εξ αὐτῶν, V: εξ αὐτῶν εν. 


181 KATA AOYKAN 15. 5-19 


τὰ ἐννενηκονταἑννέα Ev τῇ ἐρήμῳ Kai πορεύεται ἐπὶ τὸ ἀ- 
πολωλὸς ἕως εὕρῃ αὐτό. καὶ εὑρὼν ἐπιτίθησιν ἐπὶ τοὺς 
ὥμους ἑάυτοῦ χαίρων. . καὶ ἐλθὼν εἰς τὸν οἶκον συγκαλεῖ 
τοὺς φίλους καὶ τοὺς γείτονας λέγων αὐτοῖς συγχάρητέ μοι 
ὅτι εὗρον τὸ πρόδατόν μου τὸ ἀπολωλός. λέγω ὑμῖν ὅτι 
οὕτως χαρὰ ἔσται" ἐν τῷ οὐρανῷ ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετα- 
νοοῦντι ἢ ἐπὶ ἐννενηκονταἕἑννέα δικαίοις οἵτινες οὐ χρείαν 
ἔχουσιν μετανοίας . ἢ τίς γυνὴ δραχμὰς ἔχουσα δέκα ἐὰν 
ἀπολέσῃ δραχμὴν μίαν οὐχὶ ἅπτει λύχνον καὶ σαροῖ τὴν 
οἰκίαν καὶ ζητεῖ ἐπιμελῶς ἕως ὅϊου εὕρῃ . καὶ εὑροῦσα 
συγκαλεῖϊαι τὰς φίλας καὶ τὰς γείτονας λέγουσα συγχά- 
ρητέ μοι ὅτι εὗρον τὴν δραχμὴν ἣν ἀπώλεσα... οὕτως λέγω 
ὑμῖν χαρὰ" γίνεται ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ ἑνὶ 
ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι. εἶπεν δὲ ἄνθρωπός τις εἶχεν δύο 
υἱούς . καὶ εἶπεν ὁ νεώτερος αὐτῶν τῷ πατρὶ πάτερ δός μοι 
τὸ ἐπιθάλλον μέρος τῆς οὐσίας κἀὶ διεῖλεν αὐτοῖς τὸν βίον . 
καὶ pet ov πολλὰς ἡμέρας συναγαγὼν ἅπαντα ὁ νεώτερος 
υἱὸς ἀπεδήμησεν εἰς χώραν μακρὰν καὶ ἐκεῖ διεσκόρπισεν 
τὴν οὐσίαν αὐτοῦ ζῶν ἀσώτως. δαπανήσαντος δὲ αὐτοῦ 
πάντα ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὸς κατὰ τὴν χώραν ἐκείνην καὶ 
αὐτὸς ἤρξατο ὑστερεῖσθαι. καὶ πορευθεὶς ἐκολλήθη ἑνὶ 
τῶν πολιτῶν τῆς χώρας ἐκείνης καὶ ἔπεμιψεν αὐτὸν εἰς τοὺς 
ἀγροὺς αὐτοῦ βόσκειν χοίρους - καὶ ἐπεθύμει γεμίσαι" τὴν 
κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν κερατίων ὧν ἤσθιον οἱ χοῖροι καὶ 
οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ . εἰς ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν Eirtev πόσοι μί- 
σθιοι τοῦ πατρός μου περισσεύουδιν ἄρτων ἐγὼ δὲ λιϊῷ 
ἀπόλλυμαι. ἀναστὰς πορεύσομαι πρὸς τὸν πατέρα μου 
καὶ ἐρῶ αὐτῷ πάτερ ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν 
σου . κἀὶ οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι υἱός σου ποίησόν με 


v.4 TK: ἐννενηκονταεννεα, ΜΝ: ἐνενήκοντα evvea. v.5 Τ΄: eautou, V: αὐτου. ν.7 Τ΄: εσται 
εν τῶ ουρανω, V: εν τῶ ουρανῶ εσται. ν.7 TK: εννενήηκονταεννεα, ΜΝ: ἐνενήκοντα evved. 
ν.8 Τ΄: οτου, V:ou. ν.9 Τ΄: συγκαλεῖται, V: συγκαλει. ν.9 Τ΄: τας, V: 9. ν.10 Τ΄: χαρα 
γίνεται, V: ytvetai χαρα. ν.12 Τ΄: και, V: ο δε. ν.18 Τ΄: amavta, V: παντα. ν.14 Τ΄: 
ισχυρος, V: ιτσχυρα. v.16 T: yeptoat τὴν κοιλιαν autou απο, V: χορτασθῆναι εκ. v.17 T: 
emev, Vi: epn. v.17 τ΄: περισσευουσιν, V: περισσευονται. v.17 To Aipo, V: Ato de. 
v.19 Τ΄: καὶ, V: ΖΚ. 
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15. 20-16. 1 KATA AOYKAN 182 


ὡς ἕνα τῶν μισθίων σου . Kai ἀναστὰς ἦλθεν πρὸς τὸν πα- 
τέρα ἑάυτοῦ ἔτι δὲ αὐτοῦ μακρὰν ἀπέχοντος εἶδεν αὐτὸν ὁ 
πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἐσπλαγχνίσθη καὶ δραμὼν ἐπέπεσεν ἐπὶ 
τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. εἶπεν δὲ av- 
τῷ ὁ υἱὸς πάτερ ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου 
κἀὶ οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι υἱός COU. εἶπεν δὲ ὁ πατὴρ 
πρὸς τοὺς δούλους αὐτοῦ ἐξενέγκατε" τὴν στολὴν τὴν πρώ- 
τὴν καὶ ἐνδύσατε αὐτὸν καὶ δότε δακτύλιον εἰς τὴν χεῖρα 
αὐτοῦ καὶ ὑποδήματα εἰς τοὺς πόδας... καὶ ἐνέγκαντες τὸν 
μόσχον τὸν σιτευτὸν ϑύσατε καὶ φαγόντες εὐφρανθῶμεν . 
ὅτι οὗτος ὁ υἱός μου νεκρὸς ἦν καὶ ἀνέζησεν Kai’ ἀπολω- 
λὼς ἦν καὶ εὑρέθη καὶ ἤρξαντο εὐφραίνεσθαι. ἦν δὲ ὁ υἱὸς 
αὐτοῦ ὁ πρεσδύτερος ἐν ἀγρῷ καὶ ὡς ἐρχόμενος ἤγγισεν 
τῇ οἰκίᾳ ἤκουσεν συμφωνίας καὶ χορῶν. καὶ προσκαλε- 
σάμενος ἕνα τῶν παίδων αὐϊοῦ ἐπυνθάνετο τί εἴη ταῦτα. ὁ 
δὲ εἶπεν αὐτῷ ὅτι ὁ ἀδελφός σου ἥκει καὶ ἔθυσεν ὁ πατήρ 
σου τὸν μόσχον τὸν σιτευτὸν ὅτι ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπέλα- 
Bev. ὠργίσθη δὲ καὶ οὐκ ἤθελεν εἰσελθεῖν 6 ὀὖν πατὴρ 
αὐτοῦ ἐξελθὼν παρεκάλει αὐτόν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν 
τῷ πατῤὶ ἰδοὺ τοσαῦτα ἔτη δουλεύω σοι καὶ οὐδέποτε ἐν- 
τολήν oou παρῆλθον καὶ ἐμοὶ οὐδέποτε ἔδωκας ἔριφον ἵνα 
μετὰ τῶν φίλων μου εὐφρανθῶ . ὅτε δὲ ὁ υἱός σου οὗτος ὁ 
καταφαγών σου τὸν βίον μετὰ πορνῶν ἦλθεν ἔθυσας αὐτῷ 
TOV’ μόσχον τὸν σιτευτόν.. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ τέκνον σὺ πάν- 
tote pet ἐμοῦ εἶ καὶ πάντα τὰ ἐμὰ σά ἐστιν. εὐφρανθῆναι 
δὲ καὶ χαρῆναι ἔδει ὅτι ὁ ἀδελφός σου οὗτος νεκρὸς ἦν καὶ 
ἀνέζησεν καὶ ἀπολωλὼς ἦν καὶ εὑρέθη . 

Ἔλεγεν δὲ καὶ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐϊοῦ ἄνθρωπός τις 
ἦν πλούσιος ὃς εἶχεν οἰκονόμον καὶ οὗτος διεδλήθη αὐτῷ 


v.20 TKV: eautou, Μ: αὐτου. ν.21 Τ΄: αὐτῶ ο υἱος, V: 0 vlog αὐτῶ. ν.21 Τ΄: καὶ, V: Ζ. 
v.22 Τ΄: εξενεγκατε την, V: ταχὺ εξενεγκατε. ν.28 Τ΄: eveyKavtes, V: φερετε. ν.24 Τ΄: καὶ 
απολωώλῶς nv, V: ἣν απολώλως. ν.26 T: αὐτου, ΚΜΝ: Ζ. ν.26 Τ΄: τι, Ν: τι αν. v.28T: 
ουν, V: δε. ν.29 Τ΄: πατρι, V: πατρι αὐτου. v.30 Τ΄: tov μοσχον τον otteutov, V: τον 
σιτευτον μοσχον. ν.32 Τ΄: avetnoev, V: εζησεν. ν.82 Τ΄: nv, V: Ζ. 16. ν.1 Τ΄: αὐτου, 
ν: 5. 


183 KATA AOYKAN 16. 2-15 


ὡς διασκορπίζων ta ὑπάρχοντα αὐτοῦ. Kal φωνήσας av- 
τὸν εἶπεν αὐτῷ τί τοῦτο ἀκούω περὶ σοῦ ἀπόδος τὸν λόγον 
τῆς οἰκονομίας σου οὐ γὰρ δύνηδῃ ἔτι οἰκονομεῖν . εἶπεν 
δὲ ἐν ἑαυτῷ ὁ οἰκονόμος τί ποιήσω ὅτι ὁ κύριός μου ἀφαι- 
ρεῖται τὴν οἰκονομίαν ἀπ᾽ ἐμοῦ σκάπτειν οὐκ ἰσχύω ἐπαι- 
τεῖν αἰσχύνομαι. ἔγνων τί ποιήσω ἵνα ὅταν μετασταθῶ ἴῆς 
οἰκονομίας δέξωνταί με εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν . καὶ προσ- 
καλεσάμενος ἕνα ἕκαστον τῶν χρεώφειλετῶν τοῦ κυρίου 
ἑαυτοῦ ἔλεγεν τῷ πρώτῳ πόσον ὀφείλεις τῷ κυρίῳ μου. ὁ 
δὲ εἶπεν ἑκατὸν βάτους ἐλαίου κἀὶ εἶπεν αὐτῷ δέξαι σου τὸ" 
γράμμα καὶ καθίσας ταχέως ypawov πεντήκοντα... ἔπειτα 
ἑτέρῳ εἶπεν σὺ δὲ πόσον ὀφείλεις ὁ δὲ εἶπεν ἑκατὸν κό- 
ρους σίτου Kadi λέγει αὐτῷ δέξαι σου τὸ γράμμα καὶ γρά- 
wov ὀγδοήκοντα . καὶ ἐπήνεσεν ὁ κύριος τὸν οἰκονόμον 
τῆς ἀδικίας ὅτι φρονίμως ἐποίησεν ὅτι οἱ υἱοὶ τοῦ αἰῶνος 
τούτου φρονιμώτεροι ὑπὲρ τοὺς υἱοὺς τοῦ φωτὸς εἰς τὴν 
γενεὰν trv ἑαυτῶν εἰσιν. κἀγὼ ὑμῖν λέγω ποιήσατε" ἑαυ- 
τοῖς φίλους ἐκ τοῦ μαμωνᾷ τῆς ἀδικίας ἵνα ὅταν ἐκλίϊητε 
δέξωνται ὑμᾶς εἰς τὰς αἰωνίους σκηνάς . ὁ πιστὸς ἐν ἐλα- 
χίἰστῳῷ καὶ ἐν πολλῷ πιστός ἐστιν καὶ ὁ ἐν ἐλαχίστῳ ἄδικος 
καὶ ἐν πολλῷ ἄδικός ἐστιν. εἰ οὖν ἐν τῷ ἀδίκῳ μαμωνᾷ πι- 
στοὶ οὐκ ἐγένεσθε τὸ ἀληθινὸν τίς ὑμῖν πιστεύσει. καὶ εἰ ἐν 
τῷ ἀλλοτρίῳ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε τὸ ὑβέτερον τίς ὑμῖν δώ- 
σει. οὐδεὶς οἰκέτης δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν ἢ γὰρ 
τὸν ἕνα μισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται 
καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει οὐ δύνασθε ϑεῷ δουλεύειν 
καὶ μαμωνᾷ. ἤκουον δὲ ταῦτα πάντα κἀὶ οἱ φαρισαῖοι φι- 
λάργυροι ὑπάρχοντες καὶ ἐξεμυκτήριζον αὐτόν. καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς ὑμεῖς ἐστε οἱ δικαιοῦντες ἑαυτοὺς ἐνώπιον τῶν ἀν- 
θρώπων ὁ δὲ ϑεὸς γινώσκει τὰς καρδίας ὑμῶν ὅτι τὸ ἐν 


ν.2 Τ΄: δυνηση, V: δυνη. ν.4 Τ΄: της, Vi εκ τῆς. ν.5 Τ΄: χρεωφειλετῶν, V: χρεοφειλετῶν. 
ν.6 Τ΄: και, Ν! ο δε. ν.6 Τ΄: to γραμμα, V: ta γραμματα. ν.7 Τ΄: καὶ, Ν: S. ν.7 Τ΄: 
to γραμμα, V: ta γράμματα. ν.8 TMV: την, K: 2. v.9T: καγω, V: καὶ εγω. v.9T": 
ποιήσατε εαυτοιῖς, V: εαὐτοῖς ποιήσατε. v.9 TK: exAutnte, M: exAnmnte, V: exAutn. v.12 E: 
upetepov, B: npetepov. v.14 Τ΄: καὶ, V: ὦ. 
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16. 16-29 KATA AOYKAN 184 


ἀνθρώποις ὑψηλὸν βδέλυγμα ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ ἐσῖιν. ὁ 
νόμος καὶ οἱ προφῆται ἕως ἰωάννου ἀπὸ τότε ἡ βασιλεία 
τοῦ ϑεοῦ εὐαγγελίζεται καὶ πᾶς εἰς αὐτὴν βιάζεται. ev- 
κοπώτερον δέ ἐστιν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν παρελθεῖν ἢ 
τοῦ νόμου μίαν κεραίαν πεσεῖν. πᾶς ὁ ἀπολύων τὴν γυ- 
ναῖκα αὐτοῦ καὶ γαμῶν ἑτέραν μοιχεύει καὶ πᾶς ὁ ἀπολε- 
λυμένην ἀπὸ ἀνδρὸς γαμῶν μοιχεύει. ἄνθρωπος δέ τις ἦν 
πλούσιος Kai ἐνεδιδύσκετο πορφύραν καὶ βύσσον εὐφραι- 
νόμενος καθ᾽ ἡμέραν λαμπρῶς . πτωχὸς δέ τις HV ὀνόματι 
λάζαρος ὃς EBEBANTO πρὸς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ ἡλκωμένος . 
καὶ ἐπιθυμῶν χορτασθῆναι ἀπὸ τῶν" ψιχίων τῶν πιπτόν- 
τῶν ἀπὸ τῆς τραπέζης τοῦ πλουσίου ἀλλὰ καὶ οἱ κύνες 
ἐρχόμενοι artéAetxov τὰ ἕλκη αὐτοῦ... ἐγένετο δὲ ἀποθα- 
νεῖν τὸν πτωχὸν καὶ ἀπενεχθῆναι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων 
εἰς τὸν κόλπον TOU ἀδραὰμ ἀπέθανεν δὲ καὶ ὁ πλούσιος 
καὶ ἐτάφη . καὶ ἐν τῷ ἅδῃ ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ 
ὑπάρχων ἐν βασάνοις ὁρᾷ τὸν ἀδραὰμ ἀπὸ μακρόθεν καὶ 
λάζαρον ἐν τοῖς κόλποις αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς φωνήσας εἶπεν 
πάτερ ἀδραὰμ ἐλέησόν με καὶ πέμιψον λάζαρον ἵνα βάψῃ 
τὸ ἄκρον τοῦ δακτύλου αὐτοῦ ὕδατος καὶ καταινψύξῃ τὴν 
γλῶσσάν μου ὅτι ὀδυνῶμαι ἐν τῇ φλογὶ ταύτῃ. εἶπεν δὲ 
ἀδραὰμ τέκνον μνήσθητι ὅτι ἀπέλαδες δὺ τὰ ἀγαθά σου ἐν 
τῇ ζωῇ σου καὶ λάζαρος ὁμοίως τὰ κακὰ νῦν δὲ ὅδὲ πα- 
ρακαλεῖται σὺ δὲ ὀδυνᾶσαι. καὶ ἐπὶ πᾶσιν τούτοις μεταξὺ 
ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάσμα μέγα ἐστήρικται ὅπως οἱ ϑέλοντες 
διαδῆναι ἐνϊεῦθεν πρὸς ὑμᾶς μὴ δύνωνται μηδὲ Ot ἐκεῖ- 
θεν πρὸς ἡμᾶς διαπερῶσιν . εἶπεν δὲ ἐρωτῶ οὖν" σε πάτερ 
ἵνα πέμψῃς αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός pou. ἔχω γὰρ 
πέντε ἀδελφοὺς ὅπως διαμαρτύρηται αὐτοῖς ἵνα μὴ καὶ 
αὐτοὶ ἔλθωσιν εἰς τὸν τόπον τοῦτον τῆς βασάνου... λέγει 


v.15 TK: ἐστιν, MV: Ζ. ν.16 Τ΄: ews, V: μεχρι. ν.18 Τ΄: nas, V: 7. ν.20 Τ΄: nv, V: 
@. ν.20Τ΄: ος, V: S. ν.20 Τ΄: nAxwpevos, V: exwpevos. ν.21 Τ΄: τῶν ψιχίων, V: 5. 
ν.21 Τ΄: ἀαπελεῖχον, V: ἐπελειχον. v.22 TK: του, MV: S@. ν.28 Τ΄: tov, V: 9. v.25T: 
συ, V: S. v.25 TK: of, MV: ὧδε. v.26 Τ΄: em, V: ev. v.26 TK: evtevOev, MV: evOev. 
v.26 Τ΄: ol, V: S. v.27 Τ΄: ovv σε, V: σε ouv. 
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αὐτῷ ἀδραὰμ ἔχουσιν μωδέα Kai τοὺς προφήτας aKouod- 
τῶσαν αὐτῶν. 6 δὲ εἶπεν οὐχὶ πάτερ ἀθραὰμ ἀλλ᾽ ἐάν τις 
ἀπὸ νεκρῶν πορευθῇ πρὸς αὐτοὺς μετανοήσουσιν . εἶπεν 
δὲ αὐτῷ εἰ μωδέως καὶ τῶν προφητῶν οὐκ ἀκούουσιν ὀὐδὲ 
ἐάν τις ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ πεισθήσονται. 

Εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς ἀνένδεκτόν ἐστιν τοῦ pt’ 
ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα οὐαὶ δὲ δι᾽ οὗ ἔρχεται. λυσιτελεῖ αὐτῷ 
εἰ μύλος᾽ ὀνικὸς περίκειται περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ 
ἔρριπται εἰς τὴν ϑάλασσαν ἢ ἵνα σκανδαλίσῃ ἕνα" τῶν μι- 
κρῶν τούτων. προσέχετε ἑαυτοῖς ἐὰν δὲ" ἁμάρτῃ εἰς σὲ ὁ 
ἀδελφός σου ἐπιτίμησον αὐτῷ καὶ ἐὰν μετανοήσῃ ἄφες av- 
τῷ . καὶ ἐὰν ἑπτάκις τῆς ἡμέρας ἁμάρτῃ εἰς σὲ καὶ ἑπτάκις 
TS ἡμέρας ἐπιστρέψῃ ἐπὶ" σὲ λέγων μετανοῶ ἀφήσεις av- 
τῷ . καὶ εἶπόν οἱ ἀπόστολοι τῷ κυρίῳ πρόσθες ἡμῖν πίστιν - 
εἶπεν δὲ ὁ κύριος εἰ ἐΐχετε πίστιν ὧς κόκκον σινάπεως ἐ- 
λέγετε ἂν τῇ συκαμίνῳ ταύτῃ ἐκριζώθητι καὶ φυτεύθητι ἐν 
τῇ ϑαλάσσῃ καὶ ὑπήκουσεν ἂν ὑμῖν... τίς δὲ ἐξ ὑμῶν δοῦ- 
λον ἔχων ἀροτριῶντα ἢ ποιμαίνοντα ὃς εἰσελθόντι ἐκ τοῦ 
ἀγροῦ ἐρὲϊ εὐθέως παρελθὼν ἀνάπεσάι. ἀλλ᾽ οὐχὶ ἐρεῖ 
αὐτῷ ἑτοίμασον τί δειπνήσω καὶ περιζωσάμενος διακόνει 
μοι ἕως φάγω καὶ πίω καὶ μετὰ ταῦτα φάγεσαι καὶ πίεσαι 
σύ. μὴ χάριν ἔχει τῷ δούλῳ ἐκέίνῳ ὅτι ἐποίησεν τὰ δια- 
ταχθέντα αὐτῷ᾽ οὐ δοκῶ. οὕτως καὶ ὑμεῖς ὅταν ποιήσητε 
πάντα τὰ διαταχθέντα ὑμῖν λέγετε ὅτι δοῦλοι ἀχρεῖοί ἐσμεν 
ὅτι ὃ ὠφείλομεν ποιῆσαι πεποιήκαμεν . καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
πορεύεσθαι αὐϊὸν εἰς ἱερουσαλὴμ καὶ αὐτὸς διήρχετο διὰ 
péoov σαμαρείας καὶ γαλιλαίας. καὶ εἰσερχομένου αὐτοῦ 


v.29 Τ΄: auto, V: δε. v.29 Τ΄: μῶσεα, V: μῶυσεα. v.31 Τ΄: μώσεως, V: μωυσεῶς. 
ν.31 Τ΄: οὐδε, V: οὐδ, 17. ν.1 Τ΄: μαθητας, V: μαθητας αὐτου. ν.1 Τ΄: μη ελθεῖιν ta 
σκανδαλα ovat δε, V: ta σκανδαλα μη ελθεῖν πλὴν ova. ν.2 Τ΄: μυλος ovixos, V: λιθος 
μύυλικος. ν.2 Τ΄: eva τῶν μικρῶν τουτῶν, V: τῶν μικρῶν τουτῶν eva. ν.8 Τ΄: δε apapty εἰς 
σε, V: apaptn. ν. 4 τ΄: apaptn, V: apaptnon. v.4 T: τῆς ἡμερας, V: OS. v.4 TK: em 
σε, M: S, V: προς σε. v.5 T’: ewtov, V: eutav. v.6 TK: eixete, MV: exete. v.7 T: ερει, 
V: ερει αὐτώ. v.7 TK: avareoat, ΜΝ: avaneoe. v.9 τ΄: χαριν εχει, V: exet χαριν. v.9 T: 
exewo, V: S. v.9 TK: auta ou δοκῶ, M: ou δοκω, V: . v.10 Τ΄: on, V: S. ν.11 Τ΄: 
autov, V: 2. ν.11 Τ΄: μεσου, V: μεσον. 
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εἴς τινα κώμην ἀπήντησαν αὐτῷ δέκα λεπροὶ ἄνδρες ot ἔ- 
στῆσαν πόρροθεν . καὶ αὐτοὶ ἦραν φωνὴν λέγοντες ἰησοῦ 
ἐπιστάτα ἐλέησον ἡμᾶς . καὶ ἰδὼν εἶπεν αὐτοῖς πορευθέν- 
τες ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς τοῖς ἱερεῦσιν καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὑπά- 
yew αὐτοὺς ἐκαθαρίσθησαν . εἷς δὲ ἐξ αὐτῶν ἰδὼν ὅτι ἰάθη 
ὑπέστρεψεν μετὰ φωνῆς μεγάλης δοξάζων τὸν ϑεόν. καὶ 
ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ εὐχαριστῶν 
αὐτῷ καὶ αὐτὸς ἦν σαμαῤείτης. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἰησοῦς 
εἶπεν οὐχὶ οἱ δέκα ἐκαθαρίσθησαν οἱ δὲ ἐννέα ποῦ. οὐχ 
εὑρέθησαν ὑποστρέψαντες δοῦναι δόξαν τῷ ϑεῷ εἰ μὴ ὁ 
ἀλλογενὴς οὗτος . καὶ εἶπεν αὐτῷ ἀναστὰς πορεύου ἡ πί- 
στὶς σου σέσωκέν Of. ἐπερωτηθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν φαρισαίων 
πότε ἔρχεται ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ ἀπεκρίθη αὐτοῖς καὶ εἴ- 
πεν οὐκ ἔρχεται ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ μετὰ παρατηρήσεος - 
οὐδὲ ἐροῦσιν ἰδοὺ ὧδε ἢ ἰδόὺ ἐκεῖ ἰδοὺ γὰρ ἡ βασιλεία τοῦ 
ϑεοῦ ἐντὸς ὑμῶν ἐστίν... εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς ἐλεύ- 
σονται ἡμέραι ὅτε ἐπιθυμήσετε μίαν τῶν ἡμερῶν τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ἀνθρώπου ἰδεῖν καὶ οὐκ ὄψεσθε... καὶ ἐροῦσιν ὑμῖν ἰ- 
δοὺ ὧδε" ἢ ἰδοὺ ἐκεῖ μὴ ἀπέλθητε μηδὲ διώξητε. ὥσπερ 
γὰρ ἡ ἀστραπὴ n° ἀστράπτουσα ἐκ τῆς ὑπ΄ οὐρανὸν εἰς τὴν 
ὑπ᾽ οὐρανὸν λάμπει οὕτως ἔσται κἀὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
év τῇ ἡμέρᾳ. αὐτοῦ. πρῶτον δὲ δεῖ αὐτὸν πολλὰ παθεῖν 
καὶ ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. καὶ καθὼς 
ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις TOU νῶε οὕτως ἔσται καὶ ἐν ταῖς 
ἡμέραις τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου . ἤσθιον ἔπινον ἐγάμουν 
ἐξέγαμίζοντο ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰσῆλθεν νῶε εἰς τὴν κιθωτὸν 
καὶ ἦλθεν ὁ κατακλυσμὸς καὶ ἀπώλεσεν ἅϊαντας . ὁμοίως 
Kal ὡς ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις λὼτ ἤσθιον ἔπινον ἠγόρα- 
Gov ἐπώλουν ἐφύτευον φκοδόμουν.. ἢ δὲ ἡμέρᾳ ἐξῆλθεν 
λὼτ ἀπὸ σοδόμων ἔθρεξεν πῦρ καὶ ϑεῖον ἀπ᾽ οὐρανοῦ καὶ 


v.16 Τ΄: capapettns, V: capapitns. ν.21 Τ΄: δου, V: S. ν.28 Τ΄: ὧδε ἡ τδοὺυ exe, V: 
exet [η] ιδοῦ ὧδε. ν.24 Τ΄: η,Ν: S. ν.24 Τ΄: un, V: uno τον. ν.24 TK: και, MV: 
@. v.24T°: εν τὴ ἡμερα αὐτου, V: [ev τὴ ἡμερα αὐτου], BD: @. ν.26 TK: του, MV: Κ. 
v.27 Τ΄: εξεγαμίζοντο, V: ἐεγαμίζοντο. ν.27 Τ΄: ἀπαντας, V: παντας. ν.28 Τ΄: καὶ ὡς, V: 
καθῶς. 
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ς © 


ἀπώλεσεν ἅδϊαντας . κατὰ τάῦτα ἔσται ἢ ἡμέρᾳ ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου ἀποκαλύπτεται. ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὃς ἔσται 
ἐπὶ τοῦ δώματος καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐν τῇ οἰκίςι μὴ κατα- 
Bata ἀραι αὐτὰ καὶ ὁ ἐν ἰῷ ἀγρῷ ὁμοίως μὴ ἐπιστρειψάτω 
εἰς τὰ ὀπίσω. μνημονεύετε τῆς γυναικὸς λώτ. ὃς ἐὰν ζη- 
THON τὴν ψυχὴν αὐτοῦ δῶσαι ἀπολέσει αὐτὴν καὶ" ὃς ἐὰν 
ἀπολέσῃ αὐτὴν ζωογονήσει αὐτήν . λέγω ὑμῖν ταύτῃ τῇ νυ- 
κτὶ ἔσονται δύο ἐπὶ κλίνης μιᾶς 6° εἷς παραληφθήσεται καὶ 
ὁ ἕτερος ἀφεθήσεται. δύο" ἔσονται ἀλήθουσαι ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
pia παραληφθήσεται Kai’ ἡ ἑτέρα ἀφεθήσετάι. καὶ ἀπο- 
κριθέντες λέγουσιν αὐτῷ ποῦ κύριε ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς ὅπου 
τὸ σῶμα ἐκεῖ συναχθήσονται" οἱ ἀετοί - 

Ἔλεγεν δὲ κἀὶ παραθδολὴν αὐτοῖς πρὸς τὸ δεῖν πάντοτε 
προσεύχεσθαι Kai’ μὴ ἐκκακεῖν. λέγων κριτής τις ἦν ἔν 
τινι πόλει τὸν ϑεὸν μὴ φοθούμενος καὶ ἄνθρωπον μὴ ἐντρε- 
πόμενος . χήρα δὲ ἦν ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ καὶ ἤρχετο πρὸς 
αὐτὸν λέγουσα ἐκδίκησόν με ἀπὸ τοῦ ἀντιδίκου pou. καὶ 
οὐκ ἠθέληδεν ἐπὶ χρόνον μετὰ δὲ ταῦτα εἶπεν ἐν ἑαυτῷ εἰ 
καὶ τὸν ϑεὸν οὐ φοθοῦμαι Kat ἄνθρωπον οὐκ ἐντρέπομαι. 
διά γε τὸ παρέχειν μοι κόπον τὴν χῆραν ταύτην ἐκδικήσω 
αὐτὴν ἵνα μὴ εἰς τέλος ἐρχομένη ὑπώπιάζῃ με. εἶπεν δὲ 
ὁ κύριος ἀκούσατε τί ὁ κριτὴς τῆς ἀδικίας λέγει. ὁ δὲ 9ε- 
OS οὐ μὴ ποιήσέι τὴν ἐκδίκησιν τῶν ἐκλεκτῶν αὐτοῦ τῶν 
βοώντων πρὸς αὐτὸν ἡμέρας καὶ νυκτὸς καὶ μακροθυμῶν 
ἐπ᾽ αὐτοῖς. λέγω ὑμῖν ὅτι ποιήσει τὴν ἐκδίκησιν αὐτῶν ἐν 
τάχει πλὴν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐλθὼν Apa εὑρήσει τὴν 


v.29 Τ΄: amavtas, V: παντας. ν.ἕϑ80 Τ΄: ταῦτα, V: τὰ αὐτα. ν.31 Τ΄: τω Ν: 9. ν.38 Τ΄: 
σῶσαι, V: περιποιήσασθαι. v.33 Τ΄: καὶ og εαν, V: ος δ αν. v.33 Τ΄: autny, V: 2. 
v.34 TKV: ο, Μ: @. ν.384 Τ΄: παραληφθησεται, V: παραλημφθησεται. ν.88 Τ΄: δυο coovtat, 
V: ἐσονταῖ δυο. ν.85 ΤΜ: μια, KV: ἡ μια. ν.35 Τ΄: παραληφθησεται, V: παραλημφθησεται. 
v.35 Τ΄: καὶ η, V:n δε. ν.35 TMV: αφεθησεται, K: αφεθησεται + v.36 δυο ecovtat εν τῶ 
aypo ο εἰς παραληφθηήσεται καὶ oO ετερος αφεθήσεται. ν.37 Τ΄: συναχθήσονται o1 αἀξτοι, V: 
και Ol GETOL επισυναχθηήσονται. 18. ν.1 Τ΄: και, ν: ὥ. vl Τ΄: καὶ μη εκκακεῖν, V: 
autous καὶ μὴ εγκακεῖιν. ν.4 Τ΄: ηθελησεν, V: ηθελεν. ν.4 Τ΄: καὶ avOpanov οὐκ, V: οὐδε 
ἀνθρῶπον. ν.5 TKV: υπωπιαζη, M: υποπιαζη. ν.7 TK: ποιήσει, MV: ποιηση. v.7T: 
προς autov, V: αὐτώ. ν.7 T: μακροθυμῶν, V: μακροθυμει. 
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πίστιν ἐπὶ τῆς γῆς. εἶπεν δὲ κἀὶ πρός τινας τοὺς πεποι- 
θότας ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ὅτι εἰσὶν δίκαιοι καὶ ἐξουθενοῦντας τοὺς 
λοιποὺς τὴν παραθδολὴν ταύτην. ἄνθρωποι δύο ἀνέδησαν 
εἰς τὸ ἱερὸν προσεύξασθαι ὁ εἷς φαρισαῖος καὶ ὁ ἕτερος 
τελώνης. . ὁ φαρισαῖος σταθεὶς πρὸς ἑαυτὸν ταῦτα προσ- 
ηύχετο ὁ ϑεὸς εὐχαριστῶ σοι ὅτι οὐκ εἰμὶ ὥσπερ οἱ λοιποὶ 
τῶν ἀνθρώπων ἅρπαγες ἄδικοι μοιχοὶ ἢ καὶ ὡς οὗτος ὁ τε- 
λώνης . νηστεύω δὶς τοῦ σαδδάτου ἀποδεκατῶ πάντα ὅσα 
κτῶμαι. Kat’ ὁ τελώνης μακρόθεν ἑστὼς οὐκ ἤθελεν οὐδὲ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς eis’ τὸν οὐρανὸν ἐπᾶραι ἀλλ᾽ ἔτυπτεν ἑἰς 
τὸ στῆθος αὐτοῦ λέγων ὁ ϑεὸς ἰλάσθητί μοι τῷ ἁμαρτω- 
λῷ.. λέγω ὑμῖν κατέθη οὗτος δεδικαιωμένος εἰς τὸν οἶκον 
αὐτοῦ f° ἐκεῖνος ὅτι πᾶς ὁ UWHV ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται 
ὁ δὲ ταπεινῶν ἑαυτὸν ὑιμρωθήσεται. προσέφερον δὲ αὐτῷ 
καὶ τὰ βρέφη ἵνα αὐτῶν ἅπτηται ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ 
ἐπετίμῆσαν αὐτοῖς. ὁ δὲ ἰησοῦς προσκαλεσάμενος αὐτὰ 
εἶπεν ἄφετε τὰ παιδία ἔρχεσθαι πρός με καὶ μὴ κωλύετε 
αὐτὰ τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν ὃς ἐὰν μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ὡς 
παιδίον οὐ μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτήν . καὶ ἐπηρώτησέν τις αὖ- 
τὸν ἄρχων λέγων διδάσκαλε ἀγαθὲ τί ποιήσας ζωὴν αἰώνιον 
κληρονομήσω . εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ ἰησοῦς τί με λέγεις ἀγα- 
θὸν οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἷς ὁ Gedo. τὰς ἐντολὰς οἶδας μὴ 
μοιχεύσῃς μὴ φονεύσῃς μὴ κλέψῃς μὴ ψευδομαρτυρήσῃς 
τίμα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα σόυ.. ὁ δὲ εἶπεν ταῦτα 
πάντα ἐφυλαξάμην ἐκ νεότητός WOU. ἀκούσας δὲ τάῦτα 
ὁ ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ ἔτι ἕν σοι λείπει πάντα ὅσα ἔχεις πώ- 
Anoov καὶ διάδος πτωχοῖς καὶ ἕξεις ϑησαυρὸν ἐν ὀὐρανῷ 
καὶ δεῦρο ἀκολούθει μοι. ὁ δὲ ἀκούσας ταῦτα περίλυπος 


v.9 TKV: και, Μ: @. ν.18 Τ΄: καὶ ο, V:0 δε. ν.18 Τ΄: εἰς tov ουρανον επαραι, V: ἐεπαραϊ 
εἰς TOV οσὐρανον. v.13 T: εις, V: DO. v.14 TK: n εκεινος, M: ἢ yap eKetvos, V: παρ εκεῖνον. 
v.15T°: ἐπετιμῆσαν, V: ἐπετίμων. ν.16 Τ΄: προσκαλεσαμενος, V: προσεκαλεσατο. v.16T": 
eutev, V: λεγων. ν.17 Τ΄: εαν, V: αν. ν.20 Τ΄: σου, V: 9. ν.21 Τ΄: εφυλαξαμην, V: 
εφυλαξα. ν.21 Τ΄: μου, V: 2. ν.22 Τ΄: ταυτα, Ν: 2. ν.22 Τ΄: ovpava, V: [τοις] ουρανοις. 
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éyévéto ἦν yap πλούσιος σφόδρα .. ἰδὼν δὲ αὐτὸν ὁ ἰησοῦς 
περίλυπον γενόμενον εἶπεν πῶς δυσκόλως οἱ τὰ χρήματα 
ἔχοντες εἰσελεύσονται" εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. εὐκο- 
πώτερον γάρ ἐστιν κάμηλον διὰ τρυμαλιᾶς" ῥαφίδος εἰσ- 
ελθεῖν ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ εἰσελθεῖν. 
εἶπόν δὲ οἱ ἀκούσαντες καὶ τίς δύναται σωθῆναι. ὁ δὲ εἴ- 
πεν τὰ ἀδύνατα παρὰ ἀνθρώποις δυνατά ἐστιν παρὰ τῷ 
ϑεῷ. εἶπεν δὲ 6° πέτρος ἰδοὺ ἡμεῖς ἀφήκαμεν" πάντα καὶ 
ἠκολουθήσαμέν σοι. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς ἀμὴν λέγω ὑμῖν 
ὅτι οὐδείς ἐστιν ὃς ἀφῆκεν οἰκίαν ἢ" γονεῖς ἢ ἀδελφοὺς ἢ 
γυναῖκα ἢ τέκνἁὰά ἕνεκεν τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ.. ὃς 6U μὴ 
ἀπολάθῃ πολλαπλασίονα ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ καὶ ἐν τῷ αἰῶνι 
τῷ ἐρχομένῳ ζωὴν αἰώνιον. παραλαδὼν δὲ τοὺς δώδεκα 
εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ἰδοὺ ἀναδαίνομεν εἰς ἱεροσόλῦμα καὶ 
τελεσθήσεται πάντα τὰ γεγραμμένα διὰ τῶν προφητῶν τῷ 
υἱῷ τοῦ ἀνθρώπου . παραδοθήσεται γὰρ τοῖς ἔθνεσιν καὶ 
ἐμπαιχθήσεται καὶ ὑδρισθήσεται καὶ ἐμπτυσθήσεται. καὶ 
μαστιγώσαντες ἀποκτενοῦσιν αὐτὸν καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ 
ἀναστήσεται . καὶ αὐτοὶ οὐδὲν τούτων συνῆκαν καὶ ἦν τὸ 
ῥῆμα τοῦτο κεκρυμμένον ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ οὐκ ἐγίνωσκον τὰ 
λεγόμενα... ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἐγγίζειν αὐτὸν εἰς ἱεριχὼ τυ- 
φλός τις ἐκάθητο παρὰ τὴν ὁδὸν προδαιτῶν. ἀκούσας δὲ 
ὄχλου διαπορευομένου ἐπυνθάνετο τί εἴη τοῦτο. ἀπήγγει- 
Aav δὲ αὐτῷ ὅτι ἰησοῦς ὁ ναζωραῖος παρέρχεται . καὶ ἐδόη- 
σεν λέγων ἰησοῦ υἱὲ δαδὶδ ἐλέησόν με. καὶ οἱ προάγοντες 
ἐπετίμων αὐτῷ ἵνα σιώπήσῃ αὐτὸς δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔκρα- 
ζεν υἱὲ δαδὶδ ἐλέησόν με. σταθεὶς δὲ ὁ ἰησοῦς ἐκέλευσεν 


v.23 Τ΄: eyeveto, V: εγενηθη. ν.24 Τ΄: εἰσελεύσονται εἰς τῆν βασιλειαν tou ϑεου, V: εἰς 
τὴν βασιλειῖαν του Yeou εἰσπορεύονται. ν.25 Τ΄: toupadiag ραφιδος, V: τρήματος βελονης. 
v.26 Τ΄: εἰπον, V: eutav. v.27 Τ΄: ἐστιν παρα τῶ Yeo, V: παρα τῶ Yew εστιν. v.28 TKV: 
o,M: 2. ν.28 Τ΄: αφηκαμεν παντα και, V: αφεντες τα ιδια. ν.29 Τ΄: ἢ γονεῖς n ἀδελφοὺς 
ἡ γυναῖκα, V: n γυναῖκα ἡ αδελφους ἢ yovetc. v.29 E: τεκνα, D: τεκνα εν τὼ KA1IP@ τουτῶ. 
v.30 Τ΄: ov, V: ouxt. v.30 τ΄: απολαδη πολλαπλασιονα, V: [aro]Aa6n πολλαπλασιονα, 
D: Aa6y επταπλασιονα. ν.31 Τ΄: τεροσολυμα, V: epovcaAnp. ν.35 Τ΄: προσαιτῶν, V: 
ἐπαιτωῶν. ν.38 Τ΄: δαδιδ, V: Saui6. v.39 Τ΄: σιωπηση, V: σιγηση. v.39 Τ΄: 6a6i6, V: 
δαυιδ. 
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αὐτὸν ἀχθῆναι πρὸς αὐτὸν ἐγγίσαντος δὲ αὐτοῦ ἐπηρώτη- 
σεν αὐτόν. λέγων τί σοι ϑέλεις ποιήσω ὁ δὲ εἶπεν κύριε ἵνα 
ἀναθλέψω . καὶ ὁ ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ ἀνάδλειψον ἡ πίστις 
σου σέσωκέν σε. καὶ παραχρῆμα ἀνέδλεψεν καὶ ἠκολού- 
θει αὐτῷ δοξάζων τὸν ϑεὸν καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἰδὼν ἔδωκεν 
αἶνον τῷ ϑεῷ. 

Καὶ εἰσελθὼν διήρχετο τὴν ἱεριχώ . καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ὀνό- 
ματι καλούμενος ζακχαῖος καὶ αὐτὸς ἦν ἀρχιτελώνης καὶ 
οὗτος" ἦν πλούσιος . καὶ ἐζήτει ἰδεῖν τὸν ἰησοῦν τίς ἐστιν 
καὶ οὐκ ἠδύνατο ἀπὸ τοῦ ὄχλου ὅτι τῇ ἡλικίᾳ μικρὸς Hv. 
καὶ προδραμὼν ἔϊπροσθεν ἀνέδη ἐπὶ συκομώραίαν ἵνα ἴδῃ 
αὐτὸν ὅτι δῖ᾽ ἐκείνης ἤϊελλεν διέρχεσθαι. . καὶ ὡς ἦλθεν ἐπὶ 
τὸν τόπον ἀναθλέψας ὁ ἰησοῦς εἶδεν" αὐτὸν καὶ εἶπεν πρὸς 
αὐτὸν ζακχαῖε σπεύσας κατάδηθι σήμερον γὰρ ἐν τῷ οἴ- 
κῷ σου δεῖ με μεῖναι. καὶ σπεύσας κατέθη καὶ ὑπεδέξατο 
αὐτὸν χαίρων. καὶ ἰδόντες ἅπαντες διεγόγγυζον λέγοντες 
ὅτι παρὰ ἁμαρτωλῷ ἀνδρὶ εἰσῆλθεν καταλῦσαι. σταθεὶς 
δὲ ζακχαῖος εἶπεν πρὸς τὸν κύριον ἰδοὺ τὰ Apion’ τῶν ὑ- 
παρχόντων μου κύριε δίδωμι τοῖς πτωχοῖς καὶ εἴ τινός τι 
ἐσυκοφάντησα ἀποδίδωμι τετραπλοῦν . εἶπεν δὲ πρὸς aU- 
τὸν ὁ ἰησοῦς ὅτι σῆμερον σωτηρία τῷ οἴκῳ τούτῳ ἐγένετο 
καθότι καὶ αὐτὸς υἱὸς ἀδραάμ ἐστιν. ἦλθεν γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου ζητῆσαι καὶ σῶσαι τὸ ἀπολωλός . ἀκουόντων δὲ 
αὐτῶν ταῦτα προσθεὶς εἶπεν παραθολὴν διὰ τὸ ἐγγὺς αὐὖ- 
tov’ εἶναι ἱερουσαλὴμ καὶ δοκεῖν αὐτοὺς ὅτι παραχρῆμα 
μέλλει ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ ἀναφαίνεσθαι. εἶπεν οὖν ἄν- 
θρωπός τις εὐγενὴς ἐπορεύθη εἰς χώραν μακρὰν λαθεῖν 
ἑαυτῷ βασιλείαν καὶ ὑποστρέψαι. καλέσας δὲ δέκα δού- 
λους ἑαυτοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς δέκα μνᾶς καὶ εἶπεν πρὸς αὖ- 


ν.41 Τ΄: Acyav, V: Z. 19. ν.2 T°: ovtog nv, V: αὐτος. ν.4 Τ΄: εμπροσθεν, V: εἰς τὸ 
epmpoo8ev. ν.4 Τ΄: συκομώραιαν, V: συκομορεαν. v.4TK: δι, MV: 2. v.4 TKV: ἡμελλεν, 
M: ἐμελλεν. ν. 5 T°: εἰδὲν autov kat, V: @. ν.7 TK: ἀπαντες, MV: navies. v.8T: npion 
τῶν UILAPXOVIOV LOU κυριε διδῶμι τοῖς πτῶώχοις, V: ἡμῖσια HOU τῶν υπαρχοντῶν KUPIE τοῖς 
πτῶχοις διδωμι. ν.11 Τ΄: autov εἶναι τερουσαλημ, V: etvat τιερουσαλημ autov. 
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tous πραγματεύσασθε ἕῶς ἔρχομαι. oi δὲ πολῖται αὐτοῦ 
ἐμίσουν αὐτὸν καὶ ἀπέστειλαν πρεσδείαν ὀπίσω αὐτοῦ λέ- 
γοντες οὐ ϑέλομεν τοῦτον βασιλεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς. καὶ ἐγέ- 
veto ἐν τῷ ἐπανελθεῖν αὐτὸν λαθόντα τὴν βασιλείαν καὶ εἶἷ- 
πεν φωνηθῆναι αὐτῷ τοὺς δούλους τούτους οἷς ἔδωκεν τὸ 
ἀργύριον ἵνα γνῷ᾽ τίς ti διεπραγματεύσατο . παρεγένετο 
δὲ ὁ πρῶτος λέγων κύριε ἣ μνᾶ σοῦ προσειργάσατο᾽ δέκα 
μνᾶς. καὶ εἶπεν αὐτῷ ἐὖ ἀγαθὲ δοῦλε ὅτι ἐν ἐλαχίστῳ πι- 
στὸς ἐγένου ἴσθι ἐξουσίαν ἔχων ἐπάνω δέκα πόλεων . καὶ 
ἦλθεν ὁ δεύτερος λέγων κύριε" ἡ μνᾶ σου ἐποίησεν πέντε 
pvds. εἶπεν δὲ καὶ τούτῳ καὶ σὺ γίνου" ἐπάνω πέντε πό- 
λεων. καὶ &tepog ἦλθεν λέγων κύριε ἰδοὺ ἡ μνᾶ σου ἣν 
εἶχον ἀποκειμένην ἐν σουδαρίῳ . ἐφοδούμην γάρ σε ὅτι 
ἄνθρωπος αὐστηρὸς εἶ αἴρεις ὃ οὐκ ἔθηκας καὶ ϑερίζεις ὃ 
οὐκ ἔσπειρας . λέγει δὲ αὐτῷ EK τοῦ στόματός σου Κρινῶ 
σε πονηρὲ δοῦλε ἤδεις ὅτι ἐγὼ ἄνθρωπος αὐστηρός εἰμι 
αἴρων ὃ οὐκ ἔθηκα καὶ ϑερίζων ὃ οὐκ ἔσπειρα... καὶ διατὶ 
οὐκ ἔδωκας TO’ ἀργύριόν μου ἐπὶ trv τράπεζαν Kat’ ἐγὼ 
ἐλθὼν σὺν τόκῳ ἂν ἔπραξα" AUTO. καὶ τοῖς παρεστῶσιν εἶ- 
πεν ἄρατε ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν μνᾶν καὶ δότε τῷ τὰς δέκα μνᾶς 
ἔχοντι. καὶ εἶπόν αὐτῷ κύριε ἔχει δέκα μνᾶς. λέγω yap 
ὑμῖν ὅτι παντὶ τῷ ἔχοντι δοθήσεται ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχον- 
τος καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται ἀπ΄ αὐτοῦ. πλὴν τοὺς ἐχθρούς 
μου ἐκείνους τοὺς μὴ ϑελήσαντάς με βασιλεῦσαι ἐπ᾽ av- 
τοὺς ἀγάγετε ὧδε Kai κατασφάξατξ ἔμπροσθέν pou. καὶ 
εἰπὼν ταῦτα ἐπορεύετο ἔμπροσθεν ἀναδαίνων εἰς ἱεροσό- 
λυμα. καὶ ἐγένετο ὡς ἤγγισεν εἰς βηθφαγὴ καὶ βηθανίαν 


v.13 Τ΄: cag, Vieva. ν.15 Τ΄: εδωκεν, V: δεδωκει. ν.15 Τ΄: γνῶ us τι διεπραγματεύσατο, 
V: γνοι τι διεπραγματεύυσαντο. v.16 Τ΄: προσειργασατο δεκα, V: δεκα προσηργασατο. 
v.17 Τ΄: εὖ, V: evye. v.18 τ Kupte ἡ pva σου, V: ἢ pva σοῦ κυριε. v.19 Te γίνου 
ertava, V: ἐπανὼ γινου. ν.20 Τ΄: ετερος, V: ο etepocg. ν.22 Τ΄: δε, V: ὥ. v.23 TK: 
διατι, MV: δια τι. ν.28 Τ΄: to apyupiov pou, V: pou to apyupiov. ν.28 TK: την, MV: 
@. v.23 T°: καὶ eyo, V: Kayo. v.23 Τ΄: enpaga auto, V: auto empaga. v.25 Τ΄: 
eutov, V: eutav. ν.26 Τ΄: yap, V: S. v.26 T°: απ αὐτου, V: 2. v.27 Τ΄: exetous, 
V: toutoug. v.27 Τ΄: κατασφαξατε, V: Kataopagate autoug. v.29 TKV: βηθφαγη, M: 
βηθσφαγη. v.29 Τ΄: βηθανιαν, V: βηθανιαϊν). 
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πρὸς TO ὄρος TO καλούμενον ἐλαιῶν ἀπέστειλεν δύο τῶν 
μαθητῶν αὐϊοῦ. εἰπὼν ὑπάγετε εἰς τὴν κατέναντι κώμην 
ἐν ἢ εἰσπορευόμενοι εὑρήσετε πῶλον δεδεμένον ἐφ᾽ ὃν οὐ- 
δεὶς πώποτε ἀνθρώπων ἐκάθισεν λύσαντες αὐτὸν ἀγάγετε - 
καὶ ἐάν τις ὑμᾶς ἐρωτᾷ διαϊὶ λύετε οὕτως ἐρεῖτε αὐϊῷ ὅτι 
ὁ κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει. ἀπελθόντες δὲ οἱ ἀπεσταλ- 
μένοι εὗρον καθὼς εἶπεν αὐτοῖς. λυόντων δὲ αὐτῶν τὸν 
πῶλον εἶπόν οἱ κύριοι αὐτοῦ πρὸς αὐτοὺς τί λύετε τὸν πῶ- 
λον. οἱ δὲ εἶπόν ὁ κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει. καὶ ἤγαγον 
αὐτὸν πρὸς τὸν ἰησοῦν καὶ ἐπιρρίψαντες" ἑαυτῶν τὰ ἱμά- 
Tla ἐπὶ τὸν πῶλον ἐπεδίδασαν τὸν ἰησοῦν. πορευομένου 
δὲ αὐτοῦ ὑπεστρώννυον τὰ ἱμάτια αὐτῶν ἐν τῇ ὁδῷ... ἐγ- 
γίζοντος δὲ αὐτοῦ ἤδη πρὸς τῇ καταθδάσει τοῦ ὄρους τῶν 
ἐλαιῶν ἤρξαντο ἅπαν τὸ πλῆθος τῶν μαθητῶν χαίροντες 
αἰνεῖν τὸν ϑεὸν φωνῇ μεγάλῃ περὶ πασῶν ὧν εἶδον δυ- 
vapewv. λέγοντες εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος βασιλεὺς ἐν 
ὀνόματι κυρίου εἰρήνη ἐν οὐρανῷ καὶ δόξα ἐν ὑψίστοις - 
καί τινες τῶν φαρισαίων ἀπὸ τοῦ ὄχλου εἶπόν πρὸς αὐτὸν 
διδάσκαλε ἐπιτίμησον τοῖς μαθηταῖς σου. καὶ ἀποκριθεὶς 
εἶπεν αὐϊοῖς λέγω ὑμῖν ὅϊι ἐὰν οὗτοι σιωπήσῶΩσιν οἱ λίθοι 
Κεκράξονται. καὶ ὡς ἤγγισεν ἰδὼν τὴν πόλιν ἔκλαυσεν ἐπ᾽ 
αὐτῇ. λέγων ὅτι εἰ ἔγνως Kai’ σὺ καὶ γε ἐν τῇ ἡμέρᾳ σου 
ταύτῃ τὰ πρὸς εἰρήνην σόυ νῦν δὲ ἐκρύδη ἀπὸ ὀφθαλμῶν 
oou. ὅτι ἥξουσιν ἡμέραι ἐπὶ σὲ καὶ πέὲριθαλοῦσιν οἱ ἐχθροί 
σου χάρακά σοι καὶ περικυκλώσουσίν σε καὶ συνέξουσίν 
σε πάντοθεν. καὶ ἐδαφιοῦσίν σε καὶ τὰ τέκνα σου ἐν σοὶ 
καὶ οὐκ ἀφήσουσιν év’ σοὶ λίθον ἐπὶ λίθῳ ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἔ- 


v.29 Τ΄: αὐτου, V: Ζὥ. ν.80 Τ΄: εἴἰπωῶν, V: λεγων. v.30 Τ΄: εκαθισεν, V: εκαθισεν και. 
ν.31 TK: διατι, MV: δια τι. ν.31 Τ΄: auta,V: 2. ν.38 Τ΄: εἰπον, V: εἰπαν. v.34T": εἰπον, 
V: εἰπαν ott. v.35 Τ΄: empptwavtes eautav, V: ἐεπιρίψαντες autov. v.38 Τ΄: βασιλεὺς, 
V: ο βασιλευς. v.38 Τ΄: εἰρηνη ev oupava, V: ev oupavea eipnvn. v.39 Τ΄: einov, V: 
euav. ν.40 Τ΄: autos, V: 2. ν.40 Τ΄: ou, V: 9. ν.40 Τ΄: σιωπησῶσιν, V: σιωπησουσιν. 
v.40 T’: KeKpagovtai, V: Kpagouow. v.41 τ: autn, V: autnv. v.42 Τ΄: καὶ σὺ καὶ γε 
εν τή ἥμερα σοῦ ταυτη, V: εν τή ἡμερα ταυτῆ καὶ συ. v.42 Τ΄: σου, V: S. ν.48 Τ΄: 
περιθαλουσιν, V: παρεμδαλουσιν. ν.44 Τ΄: εν σοι λιθον em λιθω, V: λιθον emt λιθον εν σοι. 
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YV@S TOV καιρὸν τῆς ἐπισκοπῆς COU. Kai εἰσελθὼν εἰς TO 
ἱερὸν ἤρξατο ἐκθάλλειν τοὺς πωλοῦντας Ev’ αὐτῷ καὶ ἀ- 
γοράζοντας . λέγων αὐτοῖς γέγραπται 6° οἶκός μου οἶκος 
προσευχῆς ἐστὶν ὑμεῖς δὲ αὐτὸν ἐποιήσατε σπήλαιον λῃ- 
στῶν. καὶ ἦν διδάσκων τὸ καθ᾽ ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ οἱ δὲ 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς ἐζήτουν αὐτὸν ἀπολέσαι καὶ 
οἱ πρῶτοι τοῦ λαοῦ. καὶ οὐχ εὕρισκον τὸ τί ποιήσωσιν ὁ 
λαὸς γὰρ ἅπας ἐξεκρέματο αὐτοῦ ἀκούων - 

Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν ἐκείνων διδάσκοντος 
αὐτοῦ τὸν λαὸν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ εὐαγγελιζομένου ἐπέστη- 
σαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς σὺν τοῖς πρεσθυτέροις - 
καὶ εἶπον" πρὸς αὐτὸν λέγοντες εἰπὲ ἡμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ 
ταῦτα ποιεῖς ἢ τίς ἐστιν ὁ δούς σοι τὴν ἐξουσίαν ταύτην - 
ἀποκριθεὶς δὲ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ἐρωτήσω ὑμᾶς κἀγὼ ἕνα 
λόγον καὶ εἴπατέ μοι. τὸ βάπτισμα ἰωάννου ἐξ οὐρανοῦ ἦν 
ἢ ἐξ ἀνθρώπων . οἱ δὲ συνελογίσαντο πρὸς ἑαυτοὺς λέγον- 
τες ὅτι ἐὰν εἴπωμεν ἐξ οὐρανοῦ ἐρεῖ Siati οὖν οὐκ ἐπιστεύ- 
σατε αὐτῷ... ἐὰν δὲ εἴπωμεν ἐξ ἀνθρώπων mds’ ὁ λαὸς κα- 
ταλιθάσει ἡμᾶς πεπεισμένος γάρ ἐστιν ἰωάννην προφήτην 
εἶναι. καὶ ἀπεκρίθησαν μὴ εἰδέναι πόθεν. καὶ ὁ ἰησοῦς 
εἶπεν αὐτοῖς οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα 
ποιῶ . ἤρξατο δὲ πρὸς τὸν λαὸν λέγειν τὴν παραδολὴν ταύ- 
τὴν ἄνθρωπός ἴις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα καὶ ἐξέδότο αὐτὸν 
γεωργοῖς καὶ ἀπεδήμησεν χρόνους ἱκανούς... καὶ ἐν καιρῷ 
ἀπέστειλεν πρὸς τοὺς γεωργοὺς δοῦλον ἵνα ἀπὸ τοῦ καρ- 
ποῦ τοῦ ἀμπελῶνος δῶδιν αὐτῷ οἱ δὲ γεωργοὶ δείραντες" 
αὐτὸν ἐξαπέστειλαν κενόν. καὶ προσέθετο πέμψαι" ἕτερον 
δοῦλον οἱ δὲ κἀκεῖνον δείραντες καὶ ἀτιμάσαντες ἐξαπέ- 


ν.45 Τ΄: εν αὐτῶ Kat ayopagovtas, V: ὥ. ν.46 T:0 O1KOG μου O1KOS προσευχης εστῖν, V: και 
EOTAL ο οἴκος OU οἴκος προσευχῆς. 20.ν.1 Τ΄: exewov, V: ὥ. v.1 TKV: αρχίερεις, M: 
τερεῖς. ν.2 Τ΄: εἰπὸν προς autov λεγοντες εἰπε, V: eutav λεγοντες προς autov εἶπον. ν.8 Τ΄: 
eva, V: ὥ. ν.5 ΤᾺ: διατι ουν, MV: δια τι. ν.6 Τ΄: mag ο λαος, V: ολαος απας. v.9 TK: τις, 
Μ: 2, Ν: [τις]. ν.9 Τ΄: εξεδοτο, V: εξεδετο. ν.10 Τ΄: ev, V: ὥ. ν.10 Τ΄: δωσιν, V: δωσουσιν. 
v.10 Τ΄: δεῖραντες autov εξαπεστειλαν, V: εξαπεστειλαν autov Seipavtes. ν.11 Τ΄: πεμιψαι 
ετερον, V: ετερον πεμψαι. 
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στεῖλαν κενόν. Kai προσέθετο MépWat τρίτον oi δὲ Kat 
τοῦτον τραυματίσαντες ἐξέθαλον. εἶπεν δὲ ὁ κύριος τοῦ 
ἀμπελῶνος τί ποιήσω πέμιψω τὸν υἱόν μου τὸν ἀγαπητὸν 
ἴσως τοῦτον ἰδόντες ἐντραπήσονται. ἰδόντες δὲ αὐτὸν οἱ 
γεωργοὶ διελογίζοντο πρὸς ἑαυϊοὺς λέγοντες οὗτός ἐστιν ὁ 
κληρονόμος δεῦϊε ἀποκτείνωμεν αὐτὸν ἵνα ἡμῶν γένηται ἣ 
κληρονομία . καὶ ἐκδαλόντες αὐτὸν ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος ἀ- 
πέκτειναν τί οὖν ποιήσει αὐτοῖς ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος « 
ἐλεύσεται καὶ ἀπολέσει τοὺς γεωργοὺς τούτους καὶ δώ- 
σεῖ τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις ἀκούσαντες δὲ εἰπὸν μὴ γένοιτο . 
ὁ δὲ ἐμδλέψας αὐτοῖς εἶπεν τί οὖν ἐστιν τὸ γεγραμμένον 
τοῦτο λίθον ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες οὗτος ἐ- 
γενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας. πᾶς ὁ πεσὼν ἐπ᾽ ἐκεῖνον τὸν 
λίθον συνθλασθήσεται ἐφ᾽ ὃν δ᾽ ἂν πέσῃ λικμήσει αὐτόν . 
καὶ ἐζήτησαν οἱ ἀρχιερεῖς" καὶ οἱ γραμματεῖς ἐπιθδαλεῖν ἐπ’ 
αὐτὸν τὰς χεῖρας ἐν αὐτῇ τῇ Opa καὶ ἐφοδήθησαν τὸν" λα- 
Ov ἔγνωσαν γὰρ ὅτι πρὸς αὐτοὺς τὴν παραθολὴν ταύτην 
εἶπεν. καὶ παρατηρήσαντες ἀπέστειλαν ἐγκαθέτους ὑπο- 
κρινομένους ἑαυτοὺς δικαίους εἶναι ἵνα ἐπιλάθωνται av- 
τοῦ λόγου eis’ τὸ παραδοῦναι αὐτὸν τῇ ἀρχῇ καὶ τῇ ἐξουσίᾳ 
τοῦ ἡγεμόνος... καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν λέγοντες διδάσκαλε 
οἴδαμεν ὅτι ὀρθῶς λέγεις καὶ διδάσκεις καὶ οὐ λαμδάνεις 
πρόσωπον ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἀληθείας τὴν ὁδὸν τοῦ ϑεοῦ διδάσκεις - 
ἔξεστιν ἡμῖὺ καίσαρι φόρον δοῦναι ἢ OU. κατανοήσας δὲ 
αὐτῶν τὴν πανουργίαν εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ti’ με πειράζετε . 
ἐπιδείξατέ μοι δηνάριον τίνος ἔχει εἰκόνα καὶ ἐπιγραφὴν 
ἀποκριθέντες" δὲ εἶπον καίσαρος . ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" ἀπό- 
δοτε τοίνυν τὰ καίσαρος καίσαρι καὶ τὰ TOU ϑεοῦ τῷ JEG - 
καὶ οὐκ ἴσχυσαν ἐπιλαδέσθαι αὐτοῦ ῥήματος ἐναντίον τοῦ 


v.12 Τ΄: πεμιψαι τριτον, V: τριτον πεμψαι. v.13 Τ΄: ovtes, V: Ζ. ν.14 Τ΄: eautous, V: 
αλληλοῦυς. ν.14 Τ΄: δεῦτε, V: Ζὥ. ν.16 Τ΄: εἰπον, V: εἶπαν. ν.19 Τ΄: αρχίερεις καὶ οἱ 
γραμματεῖς, V: γραμματεῖς καὶ οἱ ἀρχιερεῖς. v.19 TKV: tov λαον, M: . v.19 τ΄: τὴν 
παραθολην taut εἰπεν, V: εἰπεν τῆν παραθολην ταυτῆν. ν.20 Τ΄: εἰς το, V: ὥστε. ν.22Τ΄: 
ἡμῖν, V: ἡμας. ν.28 Τ΄: τι με πειραζετε, V: 9. ν.24 Τ΄: επιδειξατε, V: δείξατε. ν.24 Τ΄: 
ἀπόκριθεντες δε εἰπον, V: οἱ δὲ εἰπαν. v.25 Τ΄: αὐτοῖς amoSote τοινυν, V: προς αὐτοὺς 
τοινυν artodote. 


195 KATA AOYKAN 20. 27-42 


λαοῦ Kai 9aupdoavtes ἐπὶ τῇ ἀποκρίσει αὐτοῦ ἐσίγησαν - 
προσελθόντες δέ tives τῶν σαδδουκαίων οἱ ἀνϊιλέγοντες ἀ- 
νάστασιν μὴ εἶναι ἐπηρώτησαν αὐτόν . λέγοντες διδάσκαλε 
pads ἔγραψεν ἡμῖν ἐάν τινος ἀδελφὸς ἀποθάνῃ ἔχων γυ- 
ναῖκα καὶ οὗτος ἄτεκνος ἀποθάνῃ ἵνα λάθῃ ὁ ἀδελφὸς αὐὖ- 
τοῦ τὴν γυναῖκα καὶ ἐξαναστήσῃ σπέρμα τῷ ἀδελφῷ av- 
tou. ἑπτὰ οὖν ἀδελφοὶ ἦσαν καὶ ὁ πρῶτος λαθὼν γυναῖκα 
ἀπέθανεν ἄτεκνος. καὶ ἔλαδεν᾽ ὁ δεύτερος τὴν γυναῖκα 
καὶ οὗτος ἀπέθανεν ἄτεκνος . καὶ ὁ τρίτος ἔλαθεν αὐτὴν 
ὡσαύτως δὲ καὶ οἱ ἑπτὰ 6U κατέλιπον τέκνα καὶ ἀπέθανον . 
ὕστερον δὲ πάντων" ἀπέθανεν καὶ ἡ γυνή . ἐν τῇ οὖν ἀ- 
ναστάσει τίνος αὐτῶν γίνεται γυνὴ οἱ γὰρ ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν 
γυναῖκα . καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς οἱ υἱοὶ τοῦ 
αἰῶνος τούτου γαμοῦσιν καὶ ἐκγαμίσκονται. οἱ δὲ καταξι- 
ὠθέντες τοῦ αἰῶνος ἐκείνου τυχεῖν καὶ τῆς ἀναστάσεως τῆς 
ἐκ νεκρῶν οὔτε γαμοῦσιν οὔτε ἐκγαμίσκονται. οὔϊε γὰρ 
ἀποθανεῖν ἔτι δύνανται ἰσάγγελοι γάρ εἰσιν καὶ υἱοί εἰσιν 
TOU ϑεοῦ τῆς ἀναστάσεως υἱοὶ ὄντες. ὅτι δὲ ἐγείρονται οἱ 
νεκροὶ καὶ μωδῆς ἐμήνυσεν ἐπὶ τῆς βάτου ὡς λέγει κύριον 
τὸν ϑεὸν ἀδραὰμ καὶ tov ϑεὸν ἰσαὰκ καὶ τὸν ϑεὸν ἰακώδ. 
θεὸς δὲ οὐκ ἔστιν νεκρῶν ἀλλὰ ζώντων πάντες γὰρ αὐτῷ 
ζῶσιν . ἀποκριθέντες δέ τινες τῶν γραμματέων εἶπόν διδά- 
σκαλε καλῶς εἶπας... οὐκέτι δὲ ἐτόλμων ἐπερωτᾷν αὐτὸν 
οὐδέν. εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς πῶς λέγουσιν τὸν χριστὸν 
viov’ δαδὶδ εἶναι. Kai’ αὐτὸς 6a6id λέγει ἐν βίδλῳ ψαλ- 
μῶν εἶπεν 6° κύριος τῷ κυρίῳ μου κάθου ἐκ δεξιῶν μου - 


v.27 Τ΄: αἀντιλεγοντες, V: [αντι]λεγοντες, NBCD: Aeyovtes. ν.28 Τ΄: μωσης, V: μωυσης. 
v.28 Τ΄: ἀποθανη, V: n. v.30 Τ΄: ελαθεν ο δεύτερος τὴν γυναῖκα καὶ οὗτος ἀπεθανεν 
ατεκνος, V: ο δευτερος. v.31 TMV: ov, K: καὶ οὐ. ν.32 TM: δε, KV: 9. v.32T: 
παντῶν ἀαπεθανεν Kal ἡ γυνη, V: καὶ ἡ yuvn ἀπεθανεν. v.33 T*: ev τη ουν, V: ἡ yuvy ovv 
evtn. ν.34 Τ΄: αποκριθεις, V: 2. ν.84 Τ΄: exyapioxovtat, V: γαμισκονται. v.35 TK: 
ἐκγαμίσκονται, Μ: ἐκγαμίζονται, V: γαμιζονται. ν.36 Τ΄: οὔτε, V: οὐδε. v.36 E: Suvavtat, 
D: μελλουσιν. ν.86 Τ΄: του, V: ὥ. v.37 Τ΄: paons, V: μωυσης. v.37 Τ΄: tov, V: (ὅ. 
v.38 E: Seog δε οὐκ εστιν νεκρῶν, D: ϑεος νεκρῶν οὐκ eottv. ν.39 Τ΄: εἰπον, V: εἰπαν. 
v.40 TD: οὐκετι, KMV: οὐκ ett. ν.40 Τ΄: δε, V: yap. ν.41 Τ΄: uiov δαδιδ εἰναι, V: εἰναι 
δαυιδυϊον. ν.42 Τ΄: καὶ autog δαδιδ, V: autog yap δαυιδ. ν.42 Τ΄: 0, V: ὦ. 
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ἕως ἂν ϑῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον TOV ποδῶν σου - 
δαδὶδ οὖν κύριον αὐτὸν καλεῖ καὶ πῶς υἱὸς" αὐτοῦ ἐστιν - 
ἀκούοντος δὲ παντὸς τοῦ λαοῦ εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ . 
προσέχετε ἀπὸ τῶν γραμματέων τῶν ϑελόντων περιπατεῖν 
ἐν στολαῖς καὶ φιλούντων ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς καὶ 
πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ πρωτοκλισίας ἐν 
τοῖς δείπνοις . οἵ κατεσθίουσιν τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν καὶ 
προφάσει μακρὰ προσεύχονται οὗτοι λήψονται περισσότε- 
ρον κρίμα. 

Ἀναθδλέψας δὲ εἶδεν τοὺς βάλλοντας τὰ" δῶρα αὐτῶν 
εἰς τὸ γαζοφυλάκιον πλουσίους. εἶδεν δὲ Kai’ τινα χή- 
ραν πενιχρὰν βάλλουσαν ἐκεῖ δύο" λεπτά. καὶ εἶπεν ἀλη- 
θῶς λέγω ὑμῖν ὅτι ἡ χήρα ἡ πτωχὴ αὕτη πλεῖον πάντων 
ἔθαλεν. Gitavtes γὰρ οὗτοι ἐκ τοῦ περισσεύοντος αὐτοῖς 
ἔδαλον εἰς τὰ δῶρα tov’ ϑεοῦ αὕτη δὲ ἐκ τοῦ ὑστερήματος 
αὐτῆς Grtavta τὸν βίον ὃν εἶχεν ἔδαλεν . καί τινῶν λεγόν- 
τῶν περὶ τοῦ ἱεροῦ ὅτι λίθοις καλοῖς καὶ ἀναθήμασιν κε- 
κόσμηται εἶπεν... ταῦτα ἃ ϑεωρεῖτε ἐλεύσονται ἡμέραι ἐν 
αἷς οὐκ ἀφεθήσεται λίθος ἐπὶ λίθῳ ὃς οὐ καταλυθήσεται « 
ἐπηρώτησαν δὲ αὐτὸν λέγοντες διδάσκαλε πότε οὖν ταῦτα 
ἔσται καὶ τί τὸ σημεῖον ὅταν μέλλῃ ταῦτα γίνεσθαι. ὁ δὲ 
εἶπεν βλέπετε μὴ πλανηθῆτε πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ 
ὀνόματί μου λέγοντες Ott ἐγώ εἶμι καὶ ὁ καιρὸς ἤγγικεν 
μὴ ὀὖν πορευθῆτε ὀπίσω αὐτῶν . ὅταν δὲ ἀκούσητε πολέ- 
μους καὶ ἀκαταστασίας pr πτοηθῆτε δεῖ γὰρ ταῦτα γενέ- 
σθαι πρῶτον ἀλλ᾽ οὐκ εὐθέως τὸ τέλος . τότε ἔλεγεν αὐτοῖς 
ἐγερθήσεται ἔθνος ἐπὶ ἔθνος καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν - 
σεισμοί τε μεγάλοι κατὰ" τόπους καὶ λιμοὶ καὶ λοιμοὶ ἔ- 


ν.44 Τ΄: δαθιδ, V: δαυιδι ν.44 Τ΄: utog αὐτου, V: autou υἱος. ν.47 Τ΄: ληψονται, V: 
Anuwovia. 21. ν.1 Τ΄: ta Sapa αὐτῶν εἰς to γαζοφυλακῖον, V: εἰς to γαζοφυλακῖον ta 
δῶρα αὐτῶν. ν.2 TK: και τινα, Μ: τινα και, V: τινα. ν.2 Τ΄: δυο λεπτα, V: λεπτα δυο. 
ν.3Τ΄: ἢ πτώχῃη autn, V: αὐτῇ ἢ πτώχη. v.4 τ: απάαντες, V: παντες. ν.4 Τ΄: tou ϑεου, V: 
@. ν.4Τ΄: ἀπαντα, V: παντα. ν.8 Τ΄: οτι, Ν: 2. ν.8 Τ΄: οὐν, V: 8. ν.10 Τ΄: em, V: 
ἐπ. Μ11 Τ΄: κατα τοπους και, V: καὶ κατα τοπους. 


197 KATA AOYKAN 21. 12-27 


σονται φόδητρά te Kai σημεῖα ἀπ᾽ οὐρανοῦ μεγάλα ἔσται - 
πρὸ δὲ τούτων ἁπάντων ἐπιδαλοῦσιν ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰς χεῖρας 
αὐτῶν καὶ διώξουσιν παραδιδόντες εἰς δυναγωγὰς καὶ φυ- 
λακὰς ἀγομένους ἐπὶ βασιλεῖς καὶ ἡγεμόνας ἕνεκεν τοῦ ὀ- 
νόματός pou. ἀποδήσεται δὲ ὑμῖν εἰς μαρτύριον. ϑέδθε 
οὖν cig’ τὰς καρδίας ὑμῶν μὴ προμελετᾷν ἀπολογηθῆναι . 
ἐγὼ γὰρ δώσω ὑμῖν στόμα καὶ σοφίαν ἢ οὐ δυνήσονται 
ἀντειπεῖν οὐδὲ ἀντιστῆναι πάντες οἱ ἀντικείμενοι ὑμῖν. 
παραδοθήσεσθε δὲ καὶ ὑπὸ γονέων καὶ ἀδελφῶν᾽ καὶ συγ- 
γενῶν καὶ φίλων καὶ ϑανατώσουσιν ἐξ ὑμῶν. καὶ ἔσεσθε 
μισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομά μου. καὶ ϑρὶξ ἐκ 
τῆς κεφαλῆς ὑμῶν οὐ μὴ ἀπόληται. ἐν τῇ ὑπομονῇ ὑμῶν 
κτήσασθε τὰς ψυχὰς ὑμῶν. ὅταν δὲ ἴδητε κυκλουμένην 
ὑπὸ στρατοπέδων trv ἱερουσαλὴμ τότε γνῶτε ὅτι ἤγγικεν 
ἡ ἐρήμωσις αὐτῆς... τότε οἱ ἐν τῇ ἰουδαίᾳ φευγέτωσαν εἰς 
τὰ ὄρη καὶ οἱ ἐν μέσῳ αὐτῆς ἐκχωρείτωσαν καὶ οἱ ἐν ταῖς 
χώραις μὴ εἰσερχέσθωσαν εἰς αὐτήν. ὅτι ἡμέραι ἐκδική- 
σεὼς αὗταί εἰσιν τοῦ πληῤωθῆναι πάντα τὰ γεγραμμένα - 
οὐαὶ δὲ" ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς ϑηλαζούσαις ἐν 
ἐκείναις ταῖς ἡμέραις ἔσται γὰρ ἀνάγκη μεγάλη ἐπὶ τῆς 
γῆς καὶ ὀργὴ ἐν τῷ λαῷ τούτῳ . καὶ πεσοῦνται στόματι 
paxaipds καὶ αἰχμαλωτισθήσονται εἰς πάντα" τὰ ἔθνη καὶ 
ἱερουσαλὴμ ἔσται πατουμένη ὑπὸ ἐθνῶν ἄχῤῥι πληρωθῶσιν 
καιροὶ ἐθνῶν. καὶ ἔσϊαι σημεῖα ἐν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ 
ἄστροις καὶ ἐπὶ τῆς γῆς συνοχὴ ἐθνῶν ἐν ἀπορίᾳ ἠχούσῆς 
Saddoons καὶ σάλου... ἀποιψυχόντων ἀνθρώπων ἀπὸ φό- 
Bou καὶ προσδοκίας τῶν ἐπερχομένων τῇ οἰκουμένῃ αἱ γὰρ 
δυνάμεις τῶν οὐρανῶν σαλευθήσονται. καὶ τότε ὄψονται 


ν.11 Τ΄: σήμεια απ ουρανου, V: am oupavou onpeia. v.12 TK: ἀπαντῶν, ΜΝ: mavtev. 
v.12 T°: συναγωγας, V: tag ouvaywyas. v.12 Τ΄: ayopevous, V: απαγομενους. v.13 T°: 
Se, V: ΖΦ. v.14T": ϑεσθε, V: Vete. ν.14 Τ΄: εἰς tag καρδιας, V: ev ταῖς καρδιαῖς. ν 15 Τ΄: 
avteutetv οὐδε ἀντιστῆναι παντες, V: αντίστηναι ἡ ἀντειπεῖν anavtes. v.16 TKV: adeAgov και 
συγγενῶν Kal φιλῶν, Μ: συγγενῶν καὶ φιλῶν καὶ αδελφῶν. ν.20 Τ΄: την, V: Ζ. ν.22 TK: 
πληρώθηναι, MV: πλησθηναι. ν.28 Τ΄: δε, Ν: S. ν.28 Τ΄: ev, V: S. ν.24 Τ΄: μαχαιρας, 
V: paxaipns. v.24 Τ΄: mavta ta εθνη, V: ta εθνῆ παντα. ν.24 Τ΄: αχρι, V: αχρι ov. 
v.25 Τ΄: εσται, V: ecovtat. v.25 T": nxouvongs, V: ἤχους. 
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TOV υἱὸν TOU ἀνθρώπου ἐρχόμενον Ev νεφέλῃ μετὰ Suva- 
μεῶς καὶ δόξης πολλῆς. ἀρχομένων δὲ τούτων γίνεσθαι 
avakuwate καὶ ἐπάρατε τὰς κεφαλὰς ὑμῶν διότι ἐγγίζει ἡ 
ἀπολύτρωσις ὑμῶν . καὶ εἶπεν παραθολὴν αὐτοῖς ἴδετε τὴν 
συκῆν καὶ πάντα τὰ δένδρα . ὅταν προθδάλωσιν ἤδη βλέ- 
ποντες ἀφ᾽ ἑαυτῶν γινώσκετε ὅτι ἤδη ἐγγὺς τὸ ϑέρος ἐστίν . 
οὕτως καὶ ὑμεῖς ὅταν ἴδητε ταῦτα γινόμενα γινώσκετε ὅτι 
ἐγγύς ἐστιν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οὐ 
μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη ἕως ἂν πάντα γένηται. ὁ οὐ- 
ρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσονται οἱ δὲ λόγοι μου οὐ μὴ 
παρέλθωδιν. προσέχετε δὲ ἑαυτοῖς μήποτε βαρὑνθῶσιν 
ὑμῶν αἱ καρδίαι ἐν κΚραιπάλῃ καὶ μέθῃ καὶ μερίμναις βι- 
ὠτικαῖς καὶ αἰφνίδιος" ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐπιστῇ ἡ ἡμέρα ἐκείνη - 
ὡς παγὶς yap’ ἐπελεύσεται ἐπὶ πάντας τοὺς καθημένους 
ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς. ἀγρυπνεῖτε οὖν ἐν παντὶ 
καιρῷ δεόμενοι ἵνα κατάξιωθῆτε ἐκφυγεῖν τάῦτα πάντα τὰ 
μέλλοντα γίνεσθαι καὶ σταθῆναι ἔμπροσθεν τοῦ υἱοῦ τοῦ 
ἀνθρώπου .. ἦν δὲ τὰς ἡμέρας ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων τὰς δὲ 
νύκτας ἐξερχόμενος ηὐλίζετο εἰς τὸ ὄρος τὸ καλούμενον 
ἐλαιῶν. καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὥρθριζεν πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ 
ἀκούειν αὐτοῦ. 

Ἤγνγιζεν δὲ ἡ ἑορτὴ τῶν ἀζύμων ἡ λεγομένη πάσχα. 
καὶ ἐζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς τὸ πῶς ἀνέ- 
λῶσιν αὐτὸν ἐφοθοῦντο γὰρ τὸν λαόν. εἰσῆλθεν δὲ O° σα- 
τανᾶς εἰς ἰούδαν τὸν ἐπικαλούμενον ἰσκαριώτην ὄντα ἐκ 
τοῦ ἀριθμοῦ τῶν δώδεκα . καὶ ἀπελθὼν συνελάλησεν τοῖς 
ἀρχιερεῦσιν καὶ τόϊς στρατηγοῖς τὸ πῶς αὐτὸν" παραδῷ αὖ- 
τοῖς . καὶ ἐχάρησαν καὶ συνέθεντο αὐτῷ ἀργύριον δοῦναι. 
καὶ ἐξωμολόγησεν καὶ ἐζήτει εὐκαιρίαν τοῦ παραδοῦναι 


v.33 Τ΄: παρελθῶωσιν, V: παρελεύσονται. v.34 TK: βαρυνθωσιν, MV: βαρηθῶσιν. ν.84 Τ΄: 
αἰφνιδιος e@ υμας επίστη, V: ertiotn εφ υμας αἰφνιδιος. v.35 Τ΄: yap ἐπελεύσεται, V: ἐπεῖ- 
σελεύσεταῖ yap. v.36T": ouv, V: δε. ν.386 Τ΄: καταξιωθητε, V: κατισχυσητε. v.36 TKV: 
tauta,M: 8. 22. ν.8 ΤΚ: ο, ΜΝ: Ζ. v.3 T°: ἐπικαλούμενον, V: καλουμενον. v.4 TK: 
τοις, MV: . ν.4 Τ΄: autov παραδῶ autois, V: αὐτοῖς παραδῶ autov. 


199 KATA AOYKAN 22. 7-23 


αὐτὸν αὐτοῖς" ἄτερ ὄχλου . ἦλθεν δὲ ἡ ἡμέρα τῶν ἀζύμων 
ἐν ἢ ἔδει ϑύεσθαι τὸ πάσχα. καὶ ἀπέστειλεν πέτρον καὶ 
ἰωάννην εἰπὼν πορευθέντες ἑτοιμάσατε ἡμῖν τὸ πάσχα ἵνα 
φάγωμεν. οἱ δὲ εἶπὸν αὐτῷ ποῦ ϑέλεις ἑτοιμάσῶμεν.. ὁ δὲ 
εἶπεν αὐτοῖς ἰδοὺ εἰσελθόντων ὑμῶν εἰς τὴν πόλιν συναν- 
τήσει ὑμῖν ἄνθρωπος κεράμιον ὕδατος βαστάζων ἀκολου- 
θήσατε αὐτῷ εἰς τὴν οἰκίαν OU εἰσπορεύεται . καὶ ἐρεῖτε τῷ 
οἰκοδεσπότῃ τῆς οἰκίας λέγει σοι ὁ διδάσκαλος ποῦ ἐστιν 
τὸ κατάλυμα ὅπου τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητῶν μου φάγω - 
κἀκεῖνος ὑμῖν δείξει ἀνώγξεον μέγα ἐστρωμένον ἐκεῖ ἑτοι- 
μάσατε. ἀπελθόντες δὲ εὗρον καθὼς εἴρηκεν αὐτοῖς καὶ 
ἡτοίμασαν τὸ πάσχα... καὶ ὅτε ἐγένετο ἡ ὥρα ἀνέπεσεν καὶ 
οἱ δώδέκα ἀπόστολοι σὺν αὐτῷ . καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ἐ- 
πιθυμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ πάσχα φαγεῖν μεθ᾽ ὑμῶν πρὸ 
τοῦ με παθεῖν. λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι οὐκέτι οὐ μὴ φάγω ἐξ’ 
αὐτοῦ ἕως ὅτου πληρωθῇ ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ. καὶ 
δεξάμενος ποτήριον εὐχαριστήσας εἶπεν λάδετε τοῦτο καὶ 
διαμερίσατε ἑαυτόϊς. λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι οὐ μὴ πίω ἀ- 
πὸ τοῦ γεννήματος τῆς ἀμπέλου ἕως OtoU ἡ βασιλεία τοῦ 
θεοῦ ἔλθῃ. καὶ λαδὼν ἄρτον εὐχαριστῆσας ἔκλασεν καὶ 
ἔδωκεν αὐτοῖς λέγων τοῦτό ἐστιν τὸ σῶμά μου τὸ ὑπὲρ ὑ- 
μῶν διδόμενον τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. ὧσ- 
αὐτῶς᾽ καὶ τὸ ποτήριον μετὰ τὸ δειπνῆσαι λέγων τοῦτο τὸ 
ποτήριον ἣ καινὴ διαθήκη ἐν τῷ αἵματί μου τὸ ὑπὲρ ὑμῶν 
ἐκχυνόμενον. πλὴν ἰδοὺ ἡ χεὶρ τοῦ παραδιδόντος μὲ μετ᾽ 
ἐμοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης. Kai’ ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου πο- 
PeVETA κατὰ τὸ ὡρισμένον πλὴν οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ 
SV οὗ παραδίδοται. καὶ αὐτοὶ ἤρξαντο συζητεῖν πρὸς ἑ- 


v.6 Τ΄: αὐτοῖς atep οχλου, V: atep οχλου αὐτοῖς. ν.9 Τ΄: εἰπον, V: εἶπαν. ν.9 TKV: 
ετοιμασῶμεν, Μ: ετοίϊμασομεν. v.10 Τ΄: ov, V: εις nv. v.12 μι: aveyeov, Ν: ἀαναγαῖον. 
v.13 Τ΄: εἰρηκεν, V: εἰρηκει. ν.14 Τ΄: δώδεκα, V: S@. ν.16 Τ΄: οὐκετι, V: S. ν.16 Τ΄: εξ 
αὐτου, V: αὐτο. ν.17 Τ΄: eautots, V: εἰς εαυτους. ν.18 TK: γεννηματος, Μ: γενηματος, V: 
νῦν απο τοῦ γενηματος. v.18 Τ΄: otou, V: ov. ν.20Τ΄: @OQUTOS καὶ TO ποτήριον, V: Kal 
TO ποτήριον ὡσαύτως. v.20 Τ΄: exxuvopevov, V: εκχυννομενον. v.22 Τ΄: καὶ o μεν υἵος, 
V: ot1 0 ulog μεν. v.22 Τ΄ : πορεύεται κατα to ὠρισμενον, V: κατα TO ὡρίσμενον MopEvETAL. 
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αὐτοὺς τὸ tig ἄρα εἴη ἐξ αὐτῶν ὁ τοῦτο μέλλων πράσσειν - 
ἐγένετο δὲ καὶ φιλονεικία ἐν αὐτοῖς τὸ τίς αὐτῶν δοκεῖ εἶναι 
μείζων. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς οἱ βασιλεῖς τῶν ἐθνῶν κυριεύ- 
ουσιν αὐτῶν καὶ οἱ ἐξουσιάζοντες αὐτῶν εὐεργέται καλοῦν- 
ται. ὑμεῖς δὲ οὐχ οὕτως ἀλλ᾽ ὁ μείζων ἐν ὑμῖν γένέσθω ὡς 
ὁ νεώτερος καὶ ὁ ἡγούμενος ὡς ὁ διακονῶν... τίς γὰρ μεί- 
ζὼν ὁ ἀνακείμενος ἢ ὁ διακονῶν οὐχὶ ὁ ἀνακείμενος ἐγὼ 
δὲ εἰμι ἐν μέσῳ ὑμῶν ὡς ὁ διακονῶν. ὑμεῖς δέ ἐστε οἱ 
διαμεμενηκότες PET ἐμοῦ ἐν τοῖς πειρασμοῖς μου. κἀγὼ 
διατίθεμαι ὑμῖν καθὼς διέθετό μοι ὁ πατήρ μου βασιλείαν - 
ἵνα ἐσθίητε καὶ πίνητε ἐπὶ τῆς τραπέζης pou ἐν τῇ βασι- 
λείᾳ μου καὶ καθίσῆσθε ἐπὶ ϑρόνων κρίνοντες" τὰς δώδεκα 
φυλὰς τοῦ ἰσραήλ. eimev’ δὲ ὁ κύριος σίμων σίμων ἰδοὺ ὁ 
σατανᾶς ἐξῃτήσατο ὑμᾶς τοῦ σινιάσαι ws τὸν σῖτον . ἐγὼ δὲ 
ἐδεήθην περὶ σοῦ ἵνα μὴ ἐκλείπῃ ἡ πίστις σου καὶ σὺ ποτε 
ἐπιστρέιρμρας στήριξόν τοὺς ἀδελφούς σου . ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ 
κύριε μετὰ σοῦ ἕτοιμός εἰμι καὶ εἰς φυλακὴν καὶ εἰς ϑάνα- 
τον πορεύεσθαι. ὁ δὲ εἶπεν λέγω σοι πέτρε οὐ μὴ φωνήσει 
σήμερον ἀλέκτωρ πρὶν ἢ τρὶς ἀπαρνήσῃ᾽ μὴ εἰδέναι pe_e- 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὅτε ἀπέστειλα ὑμᾶς ἄτερ βάλαντίου καὶ 
πήρας καὶ ὑποδημάτων μή τινος ὑστερήσατε οἱ δὲ εἶπον" 
οὐδένός. εἶπεν 6UV αὐτοῖς ἀλλὰ νῦν ὁ ἔχων βάλάντιον 
ἀράτω ὁμοίως καὶ πήραν καὶ ὁ μὴ ἔχων πωληδάτω τὸ ἱμά- 
τιον αὐτοῦ καὶ ἀγορασάϊω μάχαιραν. λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι 
ἔτι τοῦτο τὸ γεγραμμένον δεῖ τελεσθῆναι ἐν ἐμοὶ τὸ καὶ με- 
τὰ ἀνόμων ἐλογίσθη καὶ γὰρ ta περὶ ἐμοῦ τέλος ἔχει. οἱ δὲ 
εἰπὸν κύριε ἰδοὺ μάχαιραι ὧδε δύο ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς ἱκα- 


ν.26 Τ΄: γενεσθω, V: γινεσθω. ν.27 Τ΄: ep εν μεσὼ υμῶν, V: εν peow υμῶν εἰμι. v.30T": 
εἐσθιητε, V: ἐεσθητε. v.30 TK: καθισησθε, Μ: καθισεσθε, V: καθήσεσθε. ν.80 Τ΄: κρινοντες 
τας δώδεκα φυλας, V: τας δωδεκα @uAas κρίνοντες. v.31 Τ΄: εἰπεν δε ο κυριος, V: (2. 
v.32 TK: εκλειπη, MV: εκλιπηῆ. ν.32 T’: στηριξον, V: otnpioov. v.34 TK: μη φωνησει, 
M: μη φωνηση, V: pavnost. v.34 Τ΄: πριν η, V: eas. v.34 T°: ἀπαρνηση μη eSevai pe, 
V: pe ἀπαρνήσῃ εἰδεναι. v.35 Τ΄: βαλαντιου, V: βαλλαντιου. v.35 T°: εἰπον, V: εἰπαν. 
v.35 TK: ουδενος, MV: ουθενος. v.36 T°: ouv, V: δε. v.36 T: Badavuov, V: BadAavtov. 
v.36 TKV: πωλησατω, M: πώλησει. v.36 TKV: ayopacate, M: ayopacet. v.37 Τ΄: ett, V: 
@. v.87T': ta, V: το. v.38 T": e:mov, V: εἰπαν. 
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νόν ἐστιν. καὶ ἐξελθὼν ἐπορεύθη κατὰ τὸ ἔθος εἰς τὸ ὄρος 
τῶν ἐλαιῶν ἠκολούθησαν δὲ αὐτῷ καὶ οἱ μαθηταὶ αὐϊοῦ.. 
γενόμενος δὲ ἐπὶ τοῦ τόπου εἶπεν αὐτοῖς προσεύχεσθε μὴ 
εἰσελθεῖν εἰς πειρασμόν. . καὶ αὐτὸς ἀπεσπάσθη ἀπ᾽ αὐτῶν 
ὡσεὶ λίθου βολὴν καὶ ϑεὶς τὰ γόνατα προσηύχετο . λέγων 
πάτερ εἰ βούλει παρενεγκεῖν᾽ τὸ ποτήριον τοῦτο ἀπ᾽ ἐ- 
μοῦ πλὴν μὴ τὸ ϑέλημά μου ἀλλὰ τὸ σὸν γένέσθω. ὥφθη 
δὲ αὐτῷ ἄγγελος AIT οὐρανοῦ ἐνισχύων αὐτόν. καὶ γενό- 
μενος ἐν ἀγωνίςι ἐκτενέστερον προσηύχετο ἐγένετο" δὲ ὁ 
ἱδρὼς αὐτοῦ ὡσεὶ ϑρόμδοι αἵματος καταδαίνοντες ἐπὶ τὴν 
γῆν. καὶ ἀναστὰς ἀπὸ τῆς προσευχῆς ἐλθὼν πρὸς τοὺς 
μαθητὰς eupev’ αὐτοὺς κοιμωμένους ἀπὸ τῆς λύπης. καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς τί καθεύδετε ἀναστάντες προσεύχεσθε ἵνα μὴ 
εἰσέλθητε εἰς πειρασμόν... ἔτι δὲ αὐτοῦ λαλοῦντος ἰδοὺ ὄ- 
χλος καὶ ὁ λεγόμενος ἰούδας εἷς τῶν δώδεκα προήρχετο 
αὐτῶν καὶ ἤγγισεν τῷ ἰησοῦ φιλῆσαι αὐτόν. O° δὲ ἰησοῦς 
εἶπεν αὐτῷ ἰούδα φιλήματι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου παρα- 
δίδως . ἰδόντες δὲ οἱ περὶ αὐτὸν τὸ ἐσόμενον εἴπον᾽ αὐτῷ 
κύριε εἰ πατάξομεν ἐν μαχαίῤᾳ. καὶ ἐπάταξεν εἷς τις ἐξ 
αὐτῶν TOV δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως καὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ" τὸ 
οὖς τὸ δεξιόν. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἰησοῦς εἶπεν ἐᾶτε ἕως τού- 
του καὶ ἁψάμενος τοῦ ὠτίου avtot ἰάσατο αὐτόν... εἶπεν δὲ 
0° ἰησοῦς πρὸς τοὺς παραγενομένους ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρχιερεῖς 
καὶ στρατηγοὺς τοῦ ἱεροῦ καὶ πρεσδυτέρους as ἐπὶ λῃστὴν 
ἐξελήλύθατε μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων. καθ᾽ ἡμέραν ὄν- 
τος μου μεθ᾽ ὑμῶν ἐν τῷ ἱερῷ οὐκ ἐξετείνατε τὰς χεῖρας ἐπ᾽ 
ἐμὲ ἀλλ᾽ αὕτη ὑμῶν" ἐστιν ἡ ὥρα καὶ ἡ ἐξουσία τοῦ σκό- 


ν.39 Τ΄: αὐτου, V: 2. ν.42 TM: παρενεγκειν, KV: παρενεγκε. ν.42 Τ΄: to ποτηριον τοῦτο, 
V: τοῦτο to motnpiov. ν.42 Τ΄: γενεσθω, V: γινεσθω. v.43E:an,D:anotov. ν.44 Τ΄: 
eyeveto δε, V: καὶ eyeveto. v.45 TM: ευρεν autous κοιμώμενους, K: αὐτου eupev autous 
κοιμώμενους, V: EUPEV κοιμώμενους aUTOUS. v.47 T°: δε, V: ΖΦ. v.47 TK: αὐτῶν, MV: 
autoug. v.48 T°: ο δε τήσους, V: τήσους be. v.49 T’: εἰπον auta, V: εἶπαν. v.49 T°: 
paxaipa, V: paxaipyn. v.50 T°: tov SovAov tou apyxiepews, V: tou apxiepews tov SouAov. 
v.50 Τ΄: αὐτοῦ to ous, V: to oug αὐτου. v.51 T°: αὐτου, V: 2. v.52T:0,V: 2. v.52T°: 
εξεληλυθατε, V: εξηλθατε. v.53 Τ΄: υμῶν cory, V: ἐστιν ὑμῶν. 
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tous. συλλαδόντες δὲ αὐτὸν ἤγαγον Kai εἰσήγαγον αὐτὸν" 
εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀρχιερέως ὁ δὲ πέτρος ἠκολούθει μακρό- 
θεν. ἁψάντων δὲ πῦρ ἐν μέσῳ τῆς αὐλῆς καὶ συγκαθισάν- 
τῶν αὐϊῶν ἐκάθητο ὁ πέτρος Ev’ μέσῳ αὐτῶν. ἰδοῦσα δὲ 
αὐτὸν παιδίσκη τις καθήμενον πρὸς τὸ φῶς καὶ ἀτενίσασα 
αὐτῷ εἶπεν καὶ οὗτος σὺν αὐτῷ ἦν. ὁ δὲ ἠρνήσατο αὐτόν" 
λέγων γύναι οὐκ οἶδα αὐτόν. καὶ μετὰ βραχὺ ἕτερος ἰδὼν 
αὐτὸν ἔφη καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν εἶ ὁ δὲ πέτρος εἶεν ἄνθρωπε 
οὐκ εἰμί. καὶ διαστάσης ὡσεὶ ὥρας μιᾶς ἄλλος τις διῖ- 
σχυρίζετο λέγων ἐπ᾽ ἀληθείας καὶ οὗτος μετ᾽ αὐτοῦ ἦν καὶ 
γὰρ γαλιλαῖός ἐστιν. εἶπεν δὲ ὁ πέτρος ἄνθρωπε οὐκ οἶδα 
ὃ λέγεις καὶ παραχρῆμα ἔτι λαλοῦντος αὐτοῦ ἐφώνησεν 
O° ἀλέκτωρ. καὶ στραφεὶς ὁ κύριος EveBAEWEV τῷ πέτρῳ 
καὶ ὑπεμνήσθη ὁ πέτρος τοῦ λόγου τοῦ κυρίου ὡς εἶπεν 
αὐτῷ ὅτι πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσάι ἀπαρνήσῃ με τρίς. καὶ 
ἐξελθὼν ἔξω O° πέτρος ἔκλαυσεν πικρῶς . καὶ οἱ ἄνδρες 
οἱ συνέχοντες TOV’ ἰησοῦν ἐνέπαιζον αὐτῷ Sépovtes- καὶ 
περικαλύψαντες αὐτὸν ἔτυπτον" αὐτοῦ τὸ πρόσωπον καὶ 
ἐπηρώτων αὐτὸν λέγοντες προφήτευσον τίς ἐστιν ὁ παίσας 
σε. καὶ ἕτερα πολλὰ βλασφημοῦντες ἔλεγον εἰς αὐτόν. 
καὶ ὡς ἐγένετο ἡμέρα συνήχθη τὸ πρεσδυτέριον τοῦ λα- 
οὔ ἀρχιερεῖς te καὶ γραμματεῖς καὶ ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ 
συνέδριον ἑάυτῶν λέγοντες . εἰ σὺ εἶ ὁ χριστὸς εἰϊτὲ ἡμῖν 
εἶπεν δὲ αὐτοῖς ἐὰν ὑμῖν εἴπω οὐ μὴ πιστεύσητε . ἐὰν δὲ 
κἀὶ ἐρωτήσω οὐ μὴ ἀποκριθῆτέ pot ἢ ἀπολύσητε. ἀπὸ 
τοῦ νῦν ἔσται ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου καθήμενος ἐκ δεξιῶν 
τῆς δυνάμεως τοῦ ϑεοῦ.. εἶπόν δὲ πάντες σὺ οὖν εἶ ὁ υἱὸς 


ν.54 Τ΄: autov εἰς τον οἴκον, V: εἰς τὴν οἰκιαν. ν.55 Τ΄: αψαντῶν, V: περιαψαντων. ν.55 Τ΄: 
αὐτῶν, V: Ζὥ. v.55 Τ΄: εν μεσω, V: μεσος. v.57 Τ΄: autov λεγῶν γυναι οὐκ o1da autov, 
V: Aeyov οὐκ o16a autov γυναι. ν.58 Τ΄: εἰπεν, V: eon. ν.0.60 TK: ο, MV: 2. v.61 Τ΄: 
Aoyou, V: ρήματος. v.61 Τ΄: gavnoat, V: φωνῆσαι onpepov. v.62 Τ΄: o πετρος, V: (2. 
v.63 Τ΄: tov inoouv, V: autov. v.64 Τ΄: eturtov αὐτοῦ to προσῶπον καὶ επηρωτῶν AUTOV, 
V: ἐπηρώτων. v.66 TKV: τε, Μ: Ζ. ν.66 Τ΄: avnyayov, V: ἀπήγαγον. v.66 TK: eautev, 
MV: αὐτῶν. v.67 Τ΄: εἰπε, V: εἰπον. v.68 T°: καὶ, V: 9. v.68 Τ΄: μοι n ἀπολυσητε, V: 
@. v.69T": νυν, V: νυν δε. v.70 Τ΄: εἰπον, V: εἰπαν. 
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tou ϑεοῦ ὁ δὲ πρὸς αὐτοὺς ἔφη ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἐγώ εἰμι. 
οἱ δὲ εἶπόν τί ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτυρίας αὐτοὶ γὰρ ἡ- 
κούσαμεν ἀπὸ τοῦ στόματος αὐτοῦ. 

Καὶ ἀναστὰν ἅπαν τὸ πλῆθος αὐτῶν ἤγαγὲν αὐτὸν ἐπὶ 
τὸν πιλάτον . ἤρξαντο δὲ κατηγορεῖν αὐτοῦ λέγοντες τοῦ- 
tov εὕρόμεν διαστρέφοντα τὸ ἔθνος καὶ κωλύοντα καίσαρι" 
φόρους διδόναι λέγοντα ἑαυτὸν χριστὸν βασιλέα εἶναι. ὁ 
δὲ πιλάτος ἐπηρώτησεν αὐτὸν λέγων σὺ εἴ ὁ βασιλεὺς τῶν 
ἰουδαίων ὁ δὲ ἀποκριθεὶς αὐτῷ ἔφη σὺ λέγεις. ὁ δὲ πι- 
λάτος εἶπεν πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς ὄχλους οὐδὲν 
εὑρίσκω αἴτιον ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ. . οἱ δὲ ἐπίσχυον λέ- 
γοντες ὅτι ἀνασείει τὸν λαὸν διδάσκων καθ᾽ ὅλης τῆς ἰου- 
δαίας ἀῤξάμενος ἀπὸ τῆς γαλιλαίας ἕως ὧδε... πιλάτος δὲ 
ἀκούσας γαλιλαίαν ἐπηρώτησεν εἰ ὁ ἄνθρωπος γαλιλαῖ- 
Os ἐστιν. καὶ ἐπιγνοὺς ὅτι EK τῆς ἐξουσίας ἡρώδου ἐστὶν 
ἀνέπεμιψεν αὐτὸν πρὸς ἡρώδην ὄντα καὶ αὐτὸν ἐν ἵερο- 
σολύμοις ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις. ὁ δὲ ἡρώδης ἰδὼν τὸν 
ἰησοῦν ἐχάρη λίαν ἦν γὰρ ϑέλων᾽ ἐξ ἱκανοῦ ἰδεῖν αὐτὸν διὰ 
τὸ ἀκούειν πολλὰ περὶ αὐτοῦ καὶ ἤλπιζέν τι σημεῖον ἰδεῖν 
ὑπ᾽ αὐτοῦ γινόμενον . ἐπηρώτα δὲ αὐτὸν ἐν λόγοις ἱκανοῖς 
αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπεκρίνατο αὐτῷ . εἱστήκεισαν δὲ οἱ ἀρ- 
χιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς εὐτόνως κατηγοροῦντες αὐτοῦ. 
ἐξουθενήσας δὲ αὐτὸν ὁ ἡρώδης σὺν τοῖς στρατεύμασιν αὖ- 
τοῦ καὶ ἐμπαίξας περιδαλὼν αὐϊὸν ἐσθῆτα λαμπρὰν ἀνέ- 
πεμψεν αὐτὸν τῷ πιλάτῳ .- ἐγένοντο δὲ φίλοι ὅ τε πιλάτος" 
καὶ ὁ ἡρώδης ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ pet ἀλλήλων προὐπῆρχον 
γὰρ ἐν ἔχθρᾳ ὄντες πρὸς ἑάἁυτούς. πιλάτος δὲ συγκαλε- 
σάμενος τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τὸν λαόν. 


v.71 Τ΄: εἰπον, V: εἰπαν. ν.71 Τ΄: χρεῖαν εχομεν μαρτυριας, V: εχομεν μαρτυριας χρεῖαν. 
23. ν.1 TK: nyayev, MV: ηγαγον. ν.2 Τ΄: evpopev, V: εὐραμεν. ν.2 Τ΄: εθνος, V: 
εθνος ἡμῶν. ν.2 Τ΄: καῖσαρι φοροὺυς διδοναι, V: φορους καῖσαρι διδοναι και. ν.8 Τ΄: 
ἐπηρώτησεν, V: npwtnoev. v.5 TT: apgapevoc, V: καὶ apgapevoc. v.6 TT: γαλιλαιαν, V: 
@. ν.8 Τ΄: ϑελῶν εξ τκανου, V: εξ wave χρονῶν ϑελων. ν.8 Τ΄: moAAa, V: 2. v.11T": 
autov, V: autov [καὶ]. ν.11 Τ΄: autov, V: 2. ν.12 Τ΄: mAatog καὶ ο ηρώδης, V: ηρωδης 
καὶ mAatog. ν.12 Τ΄: eautous, V: autous. 
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εἶπεν πρὸς αὐτοὺς προσηνέγκατέ μοι τὸν ἄνθρωπον τοῦ- 
τον ὧς ἀποστρέφοντα τὸν λαὸν καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐνώπιον ὑ- 
μῶν ἀνακρίνας ὀὐδὲν εὗρον ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ αἴτιον 
ὧν κατηγορεῖτε κατ᾽ αὐτοῦ. ἀλλ᾽ οὐδὲ ἡρώδης ἀνέπεμιψψα᾽ 
γὰρ ὑμᾶς πρὸς αὐτὸν καὶ ἰδοὺ οὐδὲν ἄξιον ϑανάτου ἐ- 
στὶν πεπραγμένον αὐτῷ. . παιδεύσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω - 
ἀνάγκην᾽ δὲ εἶχεν ἀπολύειν αὐτοῖς κατὰ ἑορτὴν ἕνα . ἀν- 
ἐκραξὰν δὲ παμπληθεὶ λέγοντες aipe τοῦτον ἀπόλυσον δὲ 
ἡμῖν tov βαραδθᾶν.. ὅστις ἦν διὰ στάσιν τινὰ γενομένην ἐν 
τῇ πόλει καὶ φόνον βεδλημένος" εἰς φυλακήν. πάλιν ὀν 
ὁ πιλάτος προσεφώνησεν ϑέλων ἀπολῦσαι τὸν ἰησοῦν.. οἱ 
δὲ ἐπεφώνουν λέγοντες OTAUPWOOV σταύρωσον αὐτόν. ὁ 
δὲ τρίτον εἶπεν πρὸς αὐτοὺς τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν οὗ- 
τος οὐδὲν αἴτιον ϑανάτου εὗρον ἐν αὐτῷ παιδεύσας οὖν 
αὐτὸν ἀπολύσω... οἱ δὲ ἐπέκειντο φωναῖς μεγάλαις αἰτού- 
μενοι αὐτὸν σταυρωθῆναι καὶ κατίσχυον ai φωναὶ αὐτῶν 
Kai τῶν ἀρχιερέων. O° δὲ πιλάτος ἐπέκρινεν γενέσθαι τὸ 
αἴτημα αὐτῶν . ἀπέλυσεν δὲ αὐϊοῖς τὸν διὰ στάσιν καὶ φό- 
νον βεδθλημένον εἰς τὴν φυλακὴν ὃν ἠτοῦντο τὸν δὲ ἰησοῦν 
παρέδωκεν τῷ θελήματι αὐτῶν. καὶ ὡς ἀπήγαγον αὐτὸν ἐ- 
πιλαδόμενοι σίμωνός" τινος κυρηναίου τοῦ ἐρχομένου GIT 
ἀγροῦ ἐπέθηκαν αὐτῷ τὸν σταυρὸν φέρειν ὄπισθεν τοῦ ἰ- 
ησοῦ. ἠκολούθει δὲ αὐτῷ πολὺ πλῆθος τοῦ λαοῦ καὶ γυ- 
ναϊικῶν ai κἀὶ ἐκόπτοντο καὶ ἐθρήνουν αὐτόν. στραφεὶς 
δὲ πρὸς αὐτὰς ὁ ἰησοῦς εἶπεν ϑυγατέρες ἱερουσαλὴμ μὴ 
κλαίετε ἐπ᾽ ἐμὲ πλὴν ἐφ᾽ ἑαυτὰς κλαίετε καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ὑ- 
μῶν. ὅτι ἰδοὺ ἔρχονται ἡμέραι ἐν αἷς ἐροῦσιν μακάριαι αἱ 
στεῖραι καὶ Κοιλίαι αἵ οὐκ ἐγέννησαν καὶ μαστοὶ οἵ οὐκ ἐ- 


ν.14 Τ΄: οὐδεν, V: ουὐθεν. ν.15 T°: ἀνεπεμψα yap upas προς autov, V: avertepwev yap 
αὐτὸν προς Nas. v.17 τ΄: αναγκην ... eva, V: ΖΦ. ν.18 Τ΄: avexpagav, V: avexpayov. 
v.18 TKV: τον, Μ: ὥ. ν.19 Τ΄: βεθλημενος εἰς φυλακην, V: βληθεῖς εν τὴ φυλακη. v.20T": 
ουν, V: δε. ν.20 Τ΄: προσεφώνησεν, V: προσεφώνησεν αὐτοῖς. ν.21 Τ΄: σταυρῶσον 
σταυρῶσον, V: σταυροῦ σταυρου. ν.28 Τ΄: καὶ τῶν ἀρχίερεῶν, V: ὥ. ν.24 Τ΄: ο δε, V: 
και. v.25 TK: αὐτοῖς, MV: @. ν.25 Τ΄: την, V: S. ν.26 TK: σιμῶνος τινος κυρηναιου 
tou ἐρχομενου, Μ: σιμῶνος τινος κυρηναῖου ερχομενου, V: σιμῶνα τινα κυρηναῖον ερχομενον. 
ν.27 Τ΄: και, Ν: ΖΦ. ν.29 Τ΄: κοιλιαι, V: at κοιλίαι. 
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OnAdoav. tote ἄρξονται λέγειν τοῖς ὄρεσιν πέσετε EM ἡμᾶς 
καὶ τοῖς βουνοῖς καλύψατε ἡμᾶς . ὅτι εἰ ἐν τῷ ὑγρῷ ξύλῳ 
ταῦτα ποιοῦσιν ἐν τῷ ξηρῷ τί γένηται... ἤγοντο δὲ καὶ ἕτεροι 
δύο" κακοῦργοι σὺν αὐτῷ ἀναιρεθῆναι . καὶ ὅτε ἀπῆλθον 
ἐπὶ τὸν τόπον τὸν καλούμενον κρανίον ἐκεῖ ἐσταύρωσαν 
αὐτὸν καὶ τοὺς κακούργους ὃν μὲν ἐκ δεξιῶν ὃν δὲ ἐξ ἀ- 
ριστερῶν. ὁ δὲ ἰησοῦς ἔλεγεν πάτερ ἄφες αὐτοῖς οὐ γὰρ 
οἴδασιν τί ποιοῦσιν διαμεριζόμενοι δὲ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἔδα- 
λον κλῆρον. καὶ εἱστήκει ὁ λαὸς ϑεωρῶν ἐξεμυκτήριζον 
δὲ καὶ οἱ ἄρχοντες σὺν αὐτοῖς λέγοντες ἄλλους ἔσωσεν OW- 
σάτω ἑαυτὸν εἰ οὗτός ἐστιν ὁ χριστὸς 6° τοῦ ϑεοῦ ἐκλεκτός. 

ἐνέπαιζόν δὲ αὐτῷ καὶ οἱ στρατιῶται προσερχόμενοι κἀὶ 
ὄξος προσφέροντες AUT. καὶ λέγοντες εἰ σὺ εἴ ὁ βασιλεὺς 
τῶν ἰουδαίων σῶσον σεαυτόν . ἦν δὲ καὶ ἐπιγραφὴ γεγραμ- 
μένη ἐπ᾽ αὐτῷ γράμμασιν ἑλληνικοῖς καὶ ρωμαϊκοῖς καὶ 
ἑδραϊκοῖς οὗτός ἐστιν ὁ βασιλεὺς τῶν ἰουδαίων . εἷς δὲ τῶν 
κρεμασθέντων κακούργων ἐδλασφήμει αὐτὸν λέγων ἐἰ σὺ 
εἶ ὁ χριστὸς σῶσον σεαυτὸν καὶ ἡμᾶς . ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἕ- 
τερος ἐπετίμα" αὐτῷ λέγων οὐδὲ φοδῇ σὺ τὸν ϑεὸν ὅτι ἐν 
τῷ αὐτῷ κρίματι εἶ. καὶ ἡμεῖς μὲν δικαίως ἄξια γὰρ ὧν 
ἐπράξαμεν ἀπολαμδάνομεν οὗτος δὲ οὐδὲν ἄτοπον ἔπρα- 
Sev. καὶ ἔλεγεν ἰῷ ἰησοῦ μνήσθητί pou κύῤιε ὅταν" ἔλθῃς 
ἐν τῇ βασιλείᾳ σου . καὶ εἶπεν αὐτῷ 6° ἰησοῦς apr’ λέγω 
σοι σήμερον μετ᾽ ἐμοῦ ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσῳ. Nv’ δὲ ὡσεὶ 
ὥρα ἕκτη καὶ σκότος ἐγένετο ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν ἕως ὥρας 
ἐννάτης . Kai’ ἐσκοτίσθη ὁ ἥλιος καὶ ἐσχίσθη τὸ καταπέ- 
τασμα τοῦ ναοῦ μέσον . καὶ φωνήσας φωνῇ μεγάλῃ ὁ in- 


v.29 Τ΄: εθηλασαν, V: εθρεψαν. ν.82 Τ΄: δυο κακουργοι, V: κακουργοι δυο. v.33 Τ΄: 
armAQov, V: ηλθον. ν.84 Τ΄: κληρον, V: κλήρους. ν.385 Τ΄: σὺν auto, V: 9. ν.35Τ΄: 
ὁ tou You, V: τοῦ ϑεοῦ ο.«. ν.86 Τ΄: ενεπαιῖζον, V: ἐνεπαῖξαν. v.36 Τ΄: και, V: 2. 
v.38 Τ΄: γεγραμμενη ἐπ αὐτῷ γραμμασιν ελληνικοιῖς και ρώμαικοις καὶ εθραιϊκοιῖς OUTOS EOTIV 
0 βασιλεὺς τῶν τιουδαϊῶν, V: ert αὐτῶ ο βασιλεὺς τῶν ιουδαϊὼν οὐτος. ν.39 Τ΄: εἰ, V: oUXI. 
v.40 Τ΄: ἐπετιμα αὐτῶ λεγῶν, V: επιτίμων αὐτῶ eon. ν.42 Τ΄: τω, Ν: S. ν.42 Τ΄: κυριε, 
V: ΖΦ. ν.42 Τ΄: οταν ελθης ev τη βασιλεια, V: οταν ελθης εἰς την βασιλειαν, D: ev ty ἡμερα 
τῆς ελευσεῶς σου. ν.48 Τ΄: οήσους, V: 9. ν.43 Τ΄: αμην λεγῶ σοι, V: αμην oot λεγῶ, 
Ὁ: ϑαρσει. ν.44 Τ΄: nv δε, V: καὶ ἣν ηδῆ. ν.44 TK: ἐννατῆς, MV: ενατῆς. ν.45 Τ΄: καὶ 
εσκοτισθη O ἡλῖος Kal εσχισθη, V: tou ἡλιοῦ εκλιποντος εσχισθη δε. 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


39 


40 


41 


42 


43 


44 


45 


46 


47 


48 


49 


50 


51 


52 
53 


54 


55 


56 


24 


23. 47-24. 4 KATA AOYKAN 206 


σοῦς εἶπεν πάτερ εἰς χεῖράς σου παράθήσομαι τὸ πνεῦμά 
μου Kai’ ταῦτα εἰπὼν ἐξέπνευσεν . ἰδὼν δὲ ὁ ἑκατόνταρχός 
τὸ γενόμενον ἐδόξαδεν τὸν ϑεὸν λέγων ὄντως ὁ ἄνθρωπος 
οὗτος δίκαιος ἦν . καὶ πάντες οἱ συμπαραγενόμενοι ὄχλοι 
ἐπὶ τὴν ϑεωρίαν ταύτην ϑεωρόῦντες τὰ γενόμενα τύπτον- 
τες ἑαυϊῶν τὰ στήθη ὑπέστρεφον . εἱστήκεισαν δὲ πάντες 
οἱ γνωστοὶ αὐϊοῦ μακρόθεν καὶ γυναῖκες αἱ συνακολου- 
θήδασαι αὐτῷ ἀπὸ τῆς γαλιλαίας ὁρῶσαι ταῦτα... καὶ ἰδοὺ 
ἀνὴρ ὀνόματι ἰωσὴφ βουλευτὴς ὑπάρχων ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ 
δίκαιος. οὗτος οὐκ ἦν συγκατατεθειμένος τῇ βουλῇ καὶ 
τῇ πράξει αὐτῶν ἀπὸ ἀριμαθαίας πόλεως τῶν ἰουδαίων ὃς 
Kai προσεδέχετο καὶ αὐτὸς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. οὗ- 
τος προσελθὼν τῷ πιλάτῳ ἠτήσατο τὸ σῶμα τοῦ ἰησοῦ.. καὶ 
καθελὼν αὐϊὸ ἐνετύλιξεν αὐτὸ σινδόνι καὶ ἔθηκεν αὐϊὸ ἐν 
μνήματι λαξευτῷ οὗ οὐκ ἦν οὐδέπω" οὐδεὶς κείμενος . καὶ 
ἡμέρα ἦν παρασκεὐὴ κἀὶ σάθδατον ἐπέφωσκεν . κατακο- 
λουθήσασαι δὲ κἀὶ γυναῖκες αἵτινες ἦσαν συνεληλυθυῖαι 
αὐτῷ᾽ ἐκ τῆς γαλιλαίας ἐθεάσαντο τὸ μνημεῖον καὶ ὡς ἐ- 
τέθη τὸ σῶμα αὐτοῦ. ὑποστρέψασαι δὲ ἡτοίμασαν ἀρώ- 
ματα καὶ μύρα καὶ τὸ μὲν σάδδατον ἡσύχασαν κατὰ τὴν 
ἐντολήν - 

Τῇ δὲ μιᾷ τῶν σαδδάτων ὄρθρου βαθέός ἤλθον᾽ ἐπὶ τὸ 
μνῆμα φέρουσαι ἃ ἡτοίμασαν ἀρώματα καί" τινες σὺν αὖ- 
ταῖς . εὗρον δὲ τὸν λίθον ἀποκεκυλισμένον ἀπὸ τοῦ μνη- 
μείου . Kai’ εἰσελθοῦσαι οὐχ εὗρον τὸ σῶμα τοῦ κυρίου 
ἰησοῦ.. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διάπορεῖσθαι αὐτὰς περὶ τούτου 
καὶ ἰδοὺ δύο" ἄνδρες ἐπέστησαν αὐταῖς ἐν ἐσθήσεσιν" ἀ- 


ν.46 Τ΄: παραθήσομαι, V: παρατιθεμαι. v.46 Τ΄: καὶ ταῦτα, V: τουτο δε. v.47 Τ΄: 
ἑκατόνταρχος, V: εκατονταρχῆς. v.47 Τ΄: εδοξασεν, V: εδοξαζεν. v.48 Τ΄: Sewpouvtes, 
V: ϑεωρήσαντες. ν.48 Τ΄: cautav, V: Ζ. ν.49 Τ΄: αὐτου, V: αὐτῶ απο. v.49 Τ΄: 
συνακολουθησασαι, V: συνακολουθουσαι. ν.50 Τ΄: avnp, V: [καὶ] avnp. ν.51 Τ΄: καὶ 
προσεδεχετο καὶ αὐτος, V: προσεδεχετο. ν.58 Τ΄: αὐτο, V: S. ν.58 Τ΄: auto, V: autov. 
ν.53 Τ΄: ουδεπωὼ οὐδεῖς, V: ουδεῖς οὐπω. ν.54 Τ΄: παρασκευη, V: παρασκευῆς. v.54 TKV: 
και, Μ: @. ν.55 ΤΕ: και, Μ: Ζ, Ν: αι. ν.55 Τ΄: αὐτῷ εκ τῆς γαλιλαιας, V: εκ τῆς γαλιλαιας 
auw. 24. v.1 TK: βαθεος, MV: βαθεως. ν.1 Τ΄: nAGov em to μνημα, V: em τὸ μνῆμα 
ἢλθον. v.1 Τ΄: καὶ τινες συν αὐταῖς, V: 8. ν.8 Τ΄: καὶ εἰσελθουσαι, V: εἰσελθοῦσαι 
δε. ν.4Τ΄: διαπορεισθαι, V: ἀπορεισθαι. ν.4 TK: δυο ανδρες, MV: ανδρες δυο. ν.4 Τ΄: 
εσθησεσιν αστραπτούυσαῖς, V: εσθητι αστραπτουση. 
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στραπτούσαις . ἐμφόδων δὲ γενομένων αὐτῶν Kai κλινου- 
σῶν 10° πρόσωπον εἰς τὴν γῆν εἶπόν πρὸς αὐτὰς τί ζητεῖτε 
τὸν ζῶντα μετὰ τῶν νεκρῶν. οὐκ ἔστιν ὧδε ἀλλ᾽ ἠγέρθη 
μνήσθητε ὡς ἐλάλησεν ὑμῖν ἔτι ὧν ἐν τῇ γαλιλαίᾳ.. λέγων 
Ott δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου παραδοθῆναι εἰς χεῖρας ἀν- 
θρώπων ἁμαρτωλῶν καὶ σταυρωθῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ 
ἀναστῆναι. καὶ ἐμνήσθησαν τῶν ῥημάτων αὐτοῦ... Kai ὑ- 
ποστρέψασαι ἀπὸ τοῦ μνημείου ἀπήγγειλαν ταῦτα πάντα 
τοῖς ἕνδεκα καὶ πᾶσιν τοῖς λοιποῖς . ἦσαν δὲ ἡ μαγδαληνὴ 
μαρία καὶ ἰωάννα καὶ μαρία ἰακώδου καὶ αἱ λοιπαὶ σὺν 
αὐταῖς ai ἔλεγον πρὸς τοὺς ἀποστόλους ταῦτα. καὶ ἐφά- 
νησαν ἐνώπιον αὐτῶν ὡσεὶ λῆρος τὰ ῥήματα ἁὐτῶν καὶ ἡ- 
πίστουν αὐταῖς. ὁ δὲ πέτρος ἀναστὰς ἔδραμεν ἐπὶ τὸ μνη- 
μεῖον καὶ παρακύιμας βλέπει τὰ ὀθόνια κείμενα μόνα καὶ 
ἀπῆλθεν πρὸς ἑαυτὸν ϑαυμάζων τὸ γεγονός. καὶ ἰδοὺ δύο 
ἐξ αὐτῶν ἤσαν" πορευόμενοι ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ εἰς κώμην 
ἀπέχουσαν σταδίους ἑξήκοντα ἀπὸ ἱερουσαλὴμ ἢ ὄνομα 
ἐμμαούς. καὶ αὐτοὶ ὡμίλουν πρὸς ἀλλήλους περὶ πάν- 
τῶν τῶν συμδεδηκότων τούτων . καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὁμιλεῖν 
αὐτοὺς καὶ συζητεῖν καὶ αὐτὸς ὁ΄ ἰησοῦς ἐγγίσας συνε- 
πορεύετο αὐτοῖς. οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν ἐκρατοῦντο τοῦ 
μὴ ἐπιγνῶναι αὐτόν. εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς τίνες οἱ λόγοι 
οὗτοι oUs ἀντιθάλλετε πρὸς ἀλλήλους περιπατοῦντες καί 
ἐότε σκυθρωποί. . ἀποκριθεὶς δὲ 6° εἷς ᾧ ὄνομα κλεόπας 
εἶπεν πρὸς αὐτὸν σὺ μόνος παροικεῖς ἐν ἱερουσαλὴμ καὶ 
οὐκ ἔγνως τὰ γενόμενα ἐν αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις - 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς ποῖα οἱ δὲ εἶπόν αὐτῷ τὰ περὶ ἰησοῦ τοῦ 
va@@paiou ὃς ἐγένετο ἀνὴρ προφήτης δυνατὸς ἐν ἔργῳ καὶ 
λόγῳ ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ. ὅπως τε 


v.5 Τ΄: to προσῶπον, V: ta προσῶπα. v.5 Τ΄: εἰπον, V: emav. v.6 Τ΄: αλλ, V: αλλα. 
v.7 Τ΄: ott δεῖ tov υἱόν tou ἀνθρώπου, V: tov υἱον tou avOpartou ott δει. v.10 Τ΄: τιακωθου, 
V: ἢ τακωθου. v.10 T: at, V: S. v.11 Τ΄: αὐτῶν, V: ταῦτα. v.12 Τ΄: κείμενα, V: 
Ζ. v.13’: σαν πορεύυομενοι Ev autn ty ἡμερα, V: ev αὐτῇ ty NEPA Noav πορευομενοι. 
v.15 Τ΄: 0, V: 2. v.17 T°: eote, V: εσταθησαν. v.18 Τ΄: 0 εἰς ὦ ovoya, V: εἰς ονοματι. 
v.18 TK: ev, MV: 8. v.19 Τ΄: εἰπον, V: εἶπαν. v.19 T°: va@wpaiou, V: ναζαρηνου. 
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παρέδωκαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν εἰς 
κρίμα ϑανάτου καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν. ἡμεῖς δὲ ἠλπίζο- 
μεν ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ μέλλων λυτροῦσθαι τὸν ἰσραὴλ ἀλλά 
ye δὺν πᾶσιν τούτοις τρίτην ταύτην ἡμέραν ἄγει σήϊερον 
ἀφ᾽ οὗ ταῦτα ἐγένετο. ἀλλὰ καὶ γυναῖκές τινες ἐξ ἡμῶν 
ἐξέστησαν ἡμᾶς γενόμεναι ὄρθριάι ἐπὶ τὸ μνημεῖον . καὶ 
μὴ εὑροῦσαι τὸ σῶμα αὐτοῦ ἦλθον λέγουσαι καὶ ὀπτασίαν 
ἀγγέλων ἑωρακέναι οἵ λέγουσιν αὐτὸν ζῇν. καὶ ἀπῆλθόν 
τινες τῶν σὺν ἡμῖν ἐπὶ τὸ μνημεῖον καὶ εὗρον οὕτως κα- 
θὼς καὶ αἱ γυναῖκες εἶπον αὐτὸν δὲ οὐκ εἶδον. καὶ αὐτὸς 
εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ὦ ἀνόητοι καὶ βραδεῖς τῇ καρδίᾳ τοῦ 
πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐλάλησαν οἱ προφῆται... οὐχὶ ταῦτα 
ἔδει παθεῖν τὸν χριστὸν καὶ εἰσελθεῖν εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ - 
καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ μωδέως καὶ ἀπὸ πάντων τῶν προφη- 
τῶν διηήρμήνευεν αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς γραφαῖς τὰ περὶ 
ἑαυτοῦ. καὶ ἤγγισαν εἰς τὴν κώμην οὗ ἐπορεύοντο καὶ 
αὐτὸς προσεποιεῖτο πορρωτέρω πορεύεσθαι. καὶ παρεῦι- 
aoavto αὐτὸν λέγοντες μεῖνον μεθ᾽ ἡμῶν ὅτι πρὸς ἑσπέραν 
ἐστὶν καὶ κέκλικεν ἡ ἡμέρα καὶ εἰσῆλθεν τοῦ μεῖναι σὺν 
αὐτοῖς... καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κατακλιθῆναι αὐτὸν PET αὐτῶν 
λαθὼν τὸν ἄρτον εὐλόγησεν καὶ κλάσας ἐπεδίδου αὐτοῖς . 
αὐτῶν δὲ διηνοίχθησαν οἱ ὀφθαλμοὶ καὶ ἐπέγνωσαν av- 
τὸν καὶ αὐτὸς ἄφαντος ἐγένετο ἀπ᾽ αὐτῶν . καὶ εἶπόν πρὸς 
ἀλλήλους οὐχὶ ἡ καρδία ἡμῶν καιομένη ἦν ἐν ἡμῖν ὡς ἐ- 
λάλει ἡμῖν ἐν τῇ ὁδῷ Kai ὡς διήνοιγεν ἡμῖν τὰς γραφάς. 
καὶ ἀναστάντες αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ὑπέστρεψαν εἰς ἱερουσαλὴμ 
καὶ εὗρον δυνηθροισμένους τοὺς ἕνδεκα καὶ τοὺς σὺν αὖ- 
τοῖς. λέγοντας ὅτι ἠγέρθη ὁ κύριος ὄντως καὶ ὥφθη σί- 
μῶνι. καὶ αὐτοὶ ἐξηγοῦντο τὰ ἐν τῇ ὁδῷ καὶ ὡς ἐγνώσθη 
αὐτοῖς ἐν τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου . ταῦτα δὲ αὐτῶν λαλούν- 


ν.21 Τ΄: συν, Ν: και συν. ν.21 Τ΄: σήμερον, V: S. ν.22 Τ΄: ορθριαι, V: ορθριναι. ν.27 Τ΄: 
μῶώσεως, V: μωυσεῶς. v.27 Τ΄: διηρμηνεῦεν, V: διερμήνευσεν. v.28 Τ΄: προσεποιεῖτο 
πορρώτερω, V: προσεποιήσατο πορρώτερον. ν.29 Τ΄: η, V: non ἢ. v.32 Τ΄: εἰπον, V: 
εἶπαν. ν.82 Τ΄: xa, V: 8. v.33 Τ΄: συνηθροισμενους, V: ηθροισμενους. v.34 Τ΄: 
γερθη ο κυριος οντῶς, V: οντὼς ἡγερθη O κυριος. 
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TOV AUTOS O° ἰησοῦς ἔστη Ev μέσῳ αὐτῶν καὶ λέγει αὐτοῖς 
εἰρήνη ὑμῖν. πτοηθέντες δὲ καὶ ἔμφοθδοι γενόμενοι ἐδό- 
KOUV πνεῦμα ϑεωρεῖν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς τί τεταραγμένοι 
ἐστὲ καὶ διατὶ διαλογισμοὶ ἀναθδαίνουσιν ἐν ταῖς" καρδίαις 
ὑμῶν... ἴδετε τὰς χεῖράς μου καὶ τοὺς πόδας μου ὅτι αὖ- 
tog ἐγώ εἶμι ψηλαφήσατέ με καὶ ἴδετε ὅτι πνεῦμα σάρκα 
καὶ ὀστέα οὐκ ἔχει καθὼς ἐμὲ ϑεωρεῖτε ἔχοντα . καὶ τοῦτο 
εἰπὼν ἐπϊέδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας .. ἔτι δὲ 
ἀπιστούντων αὐτῶν ἀπὸ τῆς χαρᾶς καὶ ϑαυμαζόντων εἶπεν 
αὐτοῖς ἔχετέ τι βρώσιμον ἐνθάδε. οἱ δὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ ἰ- 
χθύος ὀπτοῦ μέρος Kat’ ἀπὸ μελισσίου κηρίου . καὶ λαδὼν 
ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν . εἶπεν δὲ αὐϊοῖς οὗτοι οἱ λόγόι οὗς 
ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς ἔτι ὧν σὺν ὑμῖν ὅτι δεῖ πληρωθῆναι 
πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ νόμῳ μωδέως καὶ προφήταις 
καὶ ψαλμοῖς περὶ ἐμοῦ. τότε διήνοιξεν αὐτῶν τὸν νοῦν 
τοῦ συνιέναι τὰς γραφάς. καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὅτι οὕτως γέ- 
γραπται Kai’ οὕτως ἔδει παθεῖν τὸν χριστὸν καὶ ἀναστῆναι 
ἐκ νεκρῶν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ. . καὶ κηρυχθῆναι ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
αὐτοῦ μετάνοιαν κἀὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν εἰς πάντα τὰ ἔθνη 
ἀρξάμενον ἀπὸ ἱερουσαλήμ . ὑμεῖς δέ" ἐστε μάρτυρες τού- 
τῶν . καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρός 
μου ἐφ᾽ ὑμᾶς ὑμεῖς δὲ καθίσατε ἐν τῇ πόλει ἰεῤῥουσαλὴμ 
ἕως οὗ ἐνδύσησθε δύναμιν" ἐξ ὕψους. ἐξήγαγεν δὲ αὖ- 
τοὺς ἔξω ἕως Eig βηθανίαν καὶ ἐπάρας τὰς χεῖρας αὐτοῦ 
εὐλόγησεν αὐτούς. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εὐλογεῖν αὐτὸν av- 
τοὺς διέστη ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ ἀνεφέρετο εἰς τὸν οὐρανόν. καὶ 
αὐτοὶ προσκυνήσαντες αὐτὸν ὑπέστρεψαν εἰς ἱερουσαλὴμ 
μετὰ χαρᾶς μεγάλης. καὶ ἦσαν διαδϊαντὸς ἐν τῷ ἱερῷ ai- 
vouvtes καὶ εὐλογοῦντες τὸν ϑεὸν ἀϊιήν - 


ν.367Τ΄: οἴησους, V: S. ν.38 ΤΕ: διατι, MV: δια τι. ν.38 Τ΄: ταῖς καρδιαῖς, V: τὴ καρδια. 
v.39 Τ΄: autog eyo εἰμι, V: ἐγὼ εἰμὶ autog. ν.40 Τ΄: επεδειξεν, V: εδειξεν. v.42 Τ΄: καὶ 
amo μελισσιοῦυ κηριου, V: @. ν.44 Τ΄: autoi, V: προς autoug. ν.44 Τ΄: λογοι, V: λογοι 
μου. ν.44 τ; μῶώσεως, V: μωυσεῶς. v.44 T: προφηταῖς, V: τοῖς προφήταις. v.46 T: 
Kal ουτῶς e6e1, V: S. v.47 Τ΄: και, Vi εἰς. v.47 Τ΄ : apgapevov, V: apgapevor. v.48 Τ΄: Se 
cote, V: Z. v.49T": ιερουσαλημ, V: 9. v.49 Τ΄: δυναμῖν εξ vous, V: εξ ὕψους δυναμιν. 
v.50 Τ΄: εἰς, V: προς. v.53 T: διαπαντος, KMV: δια mavtog. v.53 Τ΄: atvouvteg και, V: 
@. ν.58 Τ΄: αμην, V: 2. 
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TO KATA IQANNHN 
ATION EYAITEAION’ 


Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος Kai ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ 
ϑεὸς ἦν ὁ λόγος . οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν ϑεόν. πάντα 
δι᾿ αὐτοῦ ἐγένετο καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν ὃ γέγο- 
vev. ἐν αὐτῷ ζωὴ ἦν καὶ ἡ ζωὴ ἦν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων. 
καὶ τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει καὶ ἡ σκοτία αὐτὸ οὐ κατέ- 
AaBev. ἐγένετο ἄνθρωπος ἀπεσταλμένος παρὰ ϑεοῦ ὄνομα 
αὐτῷ ἰωάννης . οὗτος ἦλθεν εἰς μαρτυρίαν ἵνα μαρτυρήσῃ 
περὶ τοῦ φωτὸς ἵνα πάντες πιστεύσωσιν 61 αὐτοῦ. οὐκ ἦν 
ἐκεῖνος τὸ φῶς ἀλλ᾽ ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός . ἦν τὸ 
φῶς τὸ ἀληθινὸν ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἰς 
τὸν κόσμον - ἐν τῷ κόσμῳ ἦν καὶ ὁ κόσμος δι’ αὐτοῦ ἐγέ- 
νετο καὶ ὁ κόσμος αὐτὸν οὐκ ἔγνω. εἰς τὰ ἴδια ἦλθεν καὶ 
οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὐ παρέλαθον . ὅσοι δὲ ἔλαθον αὐτὸν ἔδω- 
κεν αὐτοῖς ἐξουσίαν τέκνα ϑεοῦ γενέσθαι τοῖς πιστεύουσιν 
εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ. οἵ οὐκ ἐξ αἱμάτων οὐδὲ ἐκ ϑελήματος 
σαρκὸς οὐδὲ ἐκ ϑελήματος ἀνδρὸς ἀλλ᾽ ἐκ ϑεοῦ ἐγεννήθη- 
σαν . καὶ ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν καὶ 
ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ 
πατρὸς πλήρης χάριτος καὶ ἀληθείας. ἰωάννης μαρτυρεῖ 
περὶ αὐτοῦ καὶ κέκραγεν λέγων οὗτος ἦν ὃν εἶπον ὁ ὀ- 
πίσω μου ἐρχόμενος ἔμπροσθέν LOU γέγονεν ὅτι πρῶτός 
μου ἦν. κἀὶ ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐ- 
λάθομεν καὶ χάριν ἀντὶ χάριτος . ὅτι ὁ νόμος διὰ μωδέως 
ἐδόθη ἡ χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια διὰ ἰησοῦ χριστοῦ ἐγένετο - 
θεὸν οὐδεὶς ἑώρακεν πώποτε O° μονογενὴς υἱὸς ὁ ὧν εἰς 
τὸν κόλπον τοῦ πατρὸς ἐκεῖνος ἐξηγήσατο. καὶ αὕτη ἐ- 
στὶν ἡ μαρτυρία τοῦ ἰωάννου ὅτε ἀπέστειλαν οἱ ἰουδαῖοι 


T: TO ΚΑΤᾺ IQANNHN ATION ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ, K: EYAITEAION TO ΚΑΤᾺ IQANNHN, MV: 
KATA IQANNHN. 1. v.16 Τ΄: και, V: ou. v.17 Τ΄: paoeas, V: μωυσεῶς. v.18 T": 0 
μονογενῆς υἱος, V: μονογενῆς Yeog. v.19 Τ΄: aneotetav, V: απεστεῖλαν [προς autov]. 
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ἐξ ἱεροσολύμων ἱερεῖς Kai λευΐτας ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτὸν 
σὺ τίς εἶ. καὶ ὡμολόγησεν καὶ οὐκ ἠρνήσατο καὶ ὧμολό- 
γῆσεν ὅτι oUK’ εἰμὶ ἐγὼ ὁ χριστός. καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν 
τί οὖν ἡλίας᾽ εἶ σὺ καὶ λέγει οὐκ εἰμὶ ὁ προφήτης εἶ σὺ 
καὶ ἀπεκρίθη οὔ... εἶπόν οὖν αὐτῷ τίς εἶ ἵνα ἀπόκρισιν δῶ- 
μεν τοῖς πέμψασιν ἡμᾶς τί λέγεις περὶ σεαυτοῦ. ἔφη ἐγὼ 
φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ εὐθύνατε τὴν ὁδὸν κυρίου κα- 
θὼς εἶπεν ἡσαΐας ὁ προφήτης . Kai di ἀπεσταλμένοι ἦσαν 
ἐκ τῶν φαρισαίων . καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν καὶ εἶπόν αὐτῷ τί 
οὖν βαπτίζεις εἰ σὺ οὐκ εἶ ὁ χριστὸς οὔϊε ἡλίας οὔϊε ὁ προ- 
φήτης.. ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ἰωάννης λέγων ἐγὼ βαπτίζω ἐν 
ὕδατι μέσος δὲ" ὑμῶν ἕστηκεν ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. αὐτός" 
ἐστιν ὁ ὀπίσω μου ἐρχόμενος ὃς ἔμπροσθέν μου γέγονεν 
οὗ ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἄξιος ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα τοῦ ὑπο- 
δήματος . ταῦτα ἐν βηθαθαῤᾶ ἐγένετο πέραν τοῦ ἰορδάνου 
ὅπου ἦν ἰὠώάννης βαπτίζων. τῇ ἐπαύριον βλέπει 6° ἰωάν- 
vrs τὸν ἰησοῦν ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν καὶ λέγει ἴδε ὁ ἀμνὸς 
τοῦ ϑεοῦ ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου . οὗτός ἐστιν 
Ttepi οὗ ἐγὼ εἶπον ὀπίσω μου ἔρχεται ἀνὴρ ὃς ἔμπροσθέν 
μου γέγονεν ὅτι πρῶτός pou ἦν. κἀγὼ οὐκ ἤδειν αὐτὸν 
ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τῷ ἰσραὴλ διὰ τοῦτο ἦλθον ἐγὼ ἐν tO 
ὕδατι βαπτίζων . καὶ ἐμαρτύρησεν ἰωάννης λέγων ὅτι τεθέ- 
αμαι τὸ πνεῦμα καταδαῖνον ὡσὲέὶ περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ 
καὶ ἔμεινεν ἐπ᾽ αὐτόν. κἀγὼ οὐκ ἤδειν αὐτὸν ἀλλ᾽ ὁ πέμ- 
was με βαπτίζειν ἐν ὕδατι ἐκεῖνός μοι εἶπεν ἐφ ὃν ἂν ἴδῃς 
τὸ πνεῦμα καταθαῖνον καὶ μένον ἐπ᾽ αὐτὸν οὗτός ἐστιν ὁ 
βαπτίζων ἐν πνεύματι ἁγίῳ. κἀγὼ ἑώρακα καὶ μεμαρτύ- 
enka ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ . τῇ ἐπαύριον πάλιν 
εἱστήκει ὁ ἰωάννης καὶ ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ δύο. καὶ 


v.20 Τ΄: οὐκ εἰμι eyo, V: εγὼ οὐκ ew. ν.21 Τ΄: ἡλῖας εἰ συ, V: σὺ ἡλιας ει. ν.22 Τ΄: 
εἰπον, V: εἶπαν. ν.24 Τ΄: ol, V: ὥ. ν.25 Τ΄: εἰπον, V: εἰπαν. v.25 Τ΄: οὔτε, V: οὐδε. 
v.26 Τ΄: δε, V: ΖΦ. ν.27 Τ΄: autog εστιν ο οπίσω μοῦ ερχομενος ος ἐεμπροσθεν OU γεγονεν 
οὐ EY@ OUK εἰμι, V: ο οπισὼ POU ερχομενος OU οὐκ εἰμι [eyo]. v.28 TK: βηθαὄδαρα, MV: 
βηθανια. v.28 T": wavvys, V: 0 wawns. v.29 TK: οτώαννης, MV: @. v.30 Τ΄: περι, 
V: ὑπερ. v.31 T': ta, V: ΖΦ. v.32 Τ΄: woe, V: ὡς. 
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ἐμθλέψας τῷ inoov περιπατοῦντι λέγει ἴδε ὁ ἀμνὸς τοῦ V_e- 
οὔ. καὶ ἤκουσαν αὐτοῦ᾽ οἱ δύο μαθηταὶ λαλοῦντος καὶ 
ἠκολούθησαν τῷ ἰησοῦ . στραφεὶς δὲ ὁ ἰησοῦς καὶ ϑεασά- 
μενος αὐτοὺς ἀκολουθοῦντας λέγει αὐτοῖς τί ζητεῖτε οἱ δὲ 
εἰπὸν αὐτῷ ῥαδθδὶ ὃ λέγεται ἑρηνευόμενον διδάσκαλε ποῦ 
μένεις. λέγει αὐτοῖς ἔρχεσθε καὶ ἴδετε" ἦλθον καὶ εἶδόν 
ποῦ μένει καὶ παρ᾽ αὐτῷ ἔμειναν τὴν ἡμέραν ἐκείνην ὥρα 
52° ἦν ὡς δεκάτη... ἦν ἀνδρέας ὁ ἀδελφὸς σίμωνος πέτρου 
εἷς ἐκ τῶν δύο τῶν ἀκουσάντων παρὰ ἰωάννου καὶ ἀκο- 
λουθησάντων αὐτῷ. εὑρίσκει οὗτος πρῶτος τὸν ἀδελφὸν 
τὸν ἴδιον σίμωνα καὶ λέγει αὐτῷ εὑρήκαμεν τὸν μεόσίαν 
ὅ ἐστιν μεθερμηνευόμενον O° χριστός. κἀὶ ἤγαγεν αὐτὸν 
πρὸς τὸν ἰησοῦν ép6Aéwas δὲ αὐτῷ ὁ ἰησοῦς εἶπεν σὺ εἶ 
σίμων ὁ υἱὸς ἰωνᾷ σὺ κληθήσῃ κηφᾶς ὃ ἑρμηνεύεται πέ- 
τρος - τῇ ἐπαύριον ἠθέλησεν O° ἰησοῦς ἐξελθεῖν εἰς τὴν ya- 
λιλαίαν καὶ εὑρίσκει φίλιππον καὶ λέγει αὐϊῷ ἀκολούθει 
μοι. ἦν δὲ ὁ φίλιππος ἀπὸ βηθσαϊδὰ ἐκ τῆς πόλεως ἀν- 
δρέου καὶ πέτρου . εὑρίσκει φίλιππος τὸν ναθαναὴλ καὶ 
λέγει αὐτῷ ὃν ἔγραψεν μωδῆς ἐν τῷ νόμῳ καὶ οἱ προφῆται 
εὑρήκαμεν ἰησοῦν tov υἱὸν τοῦ ἰωσὴφ τὸν ἀπὸ ναζαρέϊ.. 
καὶ εἶπεν αὐτῷ ναθαναὴλ ἐκ ναζαρὲϊΐ δύναταί τι ἀγαθὸν εἷ- 
ναι λέγει αὐτῷ φίλιππος ἔρχου καὶ ἴδε . εἶδεν ὁ ἰησοῦς τὸν 
ναθαναὴλ ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν καὶ λέγει περὶ αὐτοῦ ἴδε 
ἀληθῶς ἰσραηλίτης ἐν ᾧ δόλος οὐκ ἔστιν. λέγει αὐτῷ να- 
θαναὴλ πόθεν με γινώσκεις ἀπεκρίθη δ΄ ἰησοῦς καὶ εἶπεν 
αὐτῷ πρὸ τοῦ σε φίλιππον φωνῆσαι ὄντα ὑπὸ τὴν συκῆν 
εἶδόν σε. ἀπεκρίθη ναθαναὴλ΄ καὶ λέγει αὐτῷ ῥαδδὶ σὺ εἴ 


v.37 Τ΄: αὐτοῦ οἱ δυο μαθηται, V: οἱ δυο paOntat αὐτου. ν.38 Τ΄: εἰπον, V: εἰπαν. 
v.38 Τ΄: eppnvevopevov, V: μεθερμηνεύομενον. ν.39 Τ΄: ιδετε nAGov, V: οψεσθε ηλθαν 
ouv. v.39 Τ΄: εἰδον, V: εἰδαν. v.39 TK: δε, MV: ὥ. ν.41 Τ΄: πρῶτος, V: πρῶτον. 
v.41 TKV: μεσσιαν, Μ: μεσιαν. ν.41 TK: ο, MV: @. ν.42 Τ΄: καὶ, Ν: S. ν.42 ΤΕ: δε, 
MV: @. ν.42 Τ΄: iva, V: wavvou. v.43 TK: 0 inoous, MV: @. ν.48 TK: αὐτω, MV: 
aut omooug. v.45 Τ΄: μώσης, V: povons. v.45 T°: tov, V: 2. v.45 TMV: ναζαρετ, K: 
vagape8. v.46 TMV: vavapet, K: ναζαρεθ. v.46 Τ΄: φιλιππος, V: [o] φιλιππος. v.48 TK: 
ο, MV: . v.49 T°: ναθαναηλ και Aeyet auta, V: αὐτῶ ναθαναηλ. 
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ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ov’ εἶ ὁ βασιλεὺς τοῦ iopanA. ἀπεκρίθη 
ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ ὅτι εἶπόν σοι ἐἶδόν σε ὑποκάτω τῆς 
συκῆς πιστεύεις μείζω τούτων ὄινψέι. καὶ λέγει αὐτῷ ἀμὴν 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν ἀπ΄ ἄρτι ὄψεσθε τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγότα 
καὶ τοὺς ἀγγέλους τοῦ ϑεοῦ ἀναδαίνοντας καὶ καταθαίνον- 
τας ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου . 

Καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ γάμος ἐγένετο ἐν Kava τῆς γα- 
λιλαίας καὶ ἦν ἡ μήτηρ τοῦ ἰησοῦ ἐκεῖ. ἐκλήθη δὲ καὶ ὁ 
ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸν γάμον. καὶ ὑστερή- 
σαντος οἴνου λέγει ἡ μήτηρ τοῦ ἰησοῦ πρὸς αὐτὸν οἶνον 
οὐκ ἔχουσιν. λέγει αὐτῇ ὁ ἰησοῦς τί ἐμοὶ καὶ σοὶ γύναι 
οὔπω ἥκει ἡ ὥρα μου. λέγει ἡ μήτηρ αὐτοῦ τοῖς διακό- 
voig 6 τι ἂν λέγῃ ὑμῖν ποιήσατε. ἦσαν δὲ ἐκεῖ ὑδρίαι" 
λίθιναι ἕξ κείμεναι κατὰ τὸν καθαρισμὸν τῶν ἰουδαίων χω- 
ροῦσαι ἀνὰ μετρητὰς δύο ἢ τρεῖς. λέγει αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς 
γεμίσατε τὰς ὑδρίας ὕδατος καὶ ἐγέμισαν αὐτὰς ἕως ἄνω. 
καὶ λέγει αὐτοῖς ἀντλήσατε νῦν καὶ φέρετε τῷ ἀρχιρικλί- 
νῳ κἀὶ ἤνεγκαν... ὡς δὲ ἐγεύσατο ὁ ἀρχιτρίκλινος τὸ ὕδωρ 
οἶνον γεγενημένον καὶ οὐκ ἤδει πόθεν ἐστὶν οἱ δὲ διάκο- 
νοι ἤδεισαν οἱ ἠντληκότες τὸ ὕδωρ φωνεῖ τὸν νυμφίον ὁ 
ἀρχιρίκλινος. καὶ λέγει αὐτῷ πᾶς ἄνθρωπος πρῶτον τὸν 
καλὸν οἶνον τίθησιν καὶ ὅταν μεθυσθῶσιν τόϊε τὸν ἐλάσσω 
σὺ τετήρηκας τὸν καλὸν οἶνον ἕως ἄρτι. ταύτην ἐποίησεν 
τὴν ἀρχὴν τῶν σημείων ὁ ἰησοῦς ἐν Kava τῆς γαλιλαίας καὶ 
ἐφανέρωσεν τὴν δόξαν αὐτοῦ καὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ . μετὰ τοῦτο κατέθη εἰς καπερναοὺμ αὐτὸς 
καὶ f μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ καὶ ἐκεῖ ἔμειναν οὐ πολλὰς ἡμέρας . καὶ ἐγγὺς ἦν 
τὸ πάσχα τῶν ἰουδαίων καὶ ἀνέθδη εἰς ἱεροσόλυμα ὁ ἰησοῦς. 
καὶ εὗρεν ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς πωλοῦντας βόας καὶ πρόδατα καὶ 


v.49 Τ΄: σὺ εἰ ο βασιλεὺς, V: ou βασιλεὺς ει. ν.50 Τ΄: εἰδον, V: οτι εἰδον. ν.50 Τ΄: οψει, 
V:own. v.51T: απ αρτι, Ν: Ζ. 2. ν.4 Τ΄: λεγει, V: [και] λεγει. ν.6 Τ΄: υδριαι λιθιναι 
εξ κείμεναι Kata tov καθαρισμον τῶν τουδαιῶν, V: λιθιναι υδριαι εξ Kata tov καθαρισμον τῶν 
τουδαϊῶν κείμεναι. ν.8 Τ΄: και, V: οἱ Se. ν.10 Τ΄: τοτε, V: 7. ν.11 Τ΄: την, V: 2. 
v.12T: Kartepvaoup, V: Kapapvaoup. 
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περιστερὰς καὶ TOUS κερματιστὰς καθημένους. . καὶ ποιή- 
σας φραγέλλιον ἐκ σχοινίων πάντας ἐξέθαλεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ 
τά τε πρόδατα καὶ τοὺς βόας καὶ τῶν KOAAUBIOTOV ἐξέχεεν 
τὸ κέρμα καὶ τὰς τραπέζας ἀνέδτρεψεν.. καὶ τοῖς τὰς πε- 
ριστερὰς πωλοῦσιν εἶπεν ἄρατε ταῦτα ἐντεῦθεν μὴ ποιεῖτε 
τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου οἶκον ἐμπορίου . ἐμνήσθησαν 
δὲ" οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ὅτι γεγραμμένον ἐστὶν ὁ ζῆλος τοῦ οἴ- 
KOU σου καϊέφαγέν με. ἀπεκρίθησαν οὖν οἱ ἰουδαῖοι καὶ 
εἰπὸν αὐτῷ τί σημεῖον δεικνύεις ἡμῖν ὅτι ταῦτα ποιεῖς . ἀ- 
πεκρίθη 6° ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον 
καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν... εἶπόν οὖν οἱ ἰουδαῖοι 
τεσσάράκοντα καὶ ἕξ ἔτεσιν φκοδομήθη ὁ ναὸς οὗτος καὶ 
σὺ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερεῖς αὐτόν. ἐκεῖνος δὲ ἔλεγεν περὶ 
τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος αὐτοῦ. ὅτε οὖν ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν 
ἐμνήσθησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ὅτι τοῦτο ἔλεγεν αὐϊοῖς καὶ 
ἐπίστευσαν τῇ γραφῇ καὶ τῷ λόγῳ O° εἶπεν ὁ inooUs. ὡς 
δὲ ἦν ἐὺ ἱεροσολύμοις ἐν τῷ πάσχα ἐν τῇ ἑορτῇ πολλοὶ ἐπί- 
στευσαν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ ϑεωροῦντες αὐτοῦ τὰ σημεῖα 
ἃ ἐποίει. αὐτὸς δὲ O° ἰησοῦς οὐκ ἐπίστευεν ἑἁυτὸν αὐτοῖς 
διὰ τὸ αὐτὸν γινώσκειν πάντας... καὶ ὅτι οὐ χρείαν εἶχεν ἵνα 
τις μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ ἀνθρώπου αὐτὸς γὰρ ἐγίνωσκεν τί 
ἦν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ . 

Ἣν δὲ ἄνθρωπος EK τῶν φαρισαίων νικόδημος ὄνομα 
αὐτῷ ἄρχων τῶν ἰουδαίων . οὗτος ἦλθεν πρὸς TOV’ ἰησοῦν 
νυκτὸς καὶ εἶπεν αὐτῷ ῥαδδὶ οἴδαμεν ὅτι ἀπὸ ϑεοῦ ἐλή- 
λυθας διδάσκαλος οὐδεὶς γὰρ ταῦτα" τὰ σημεῖα δύναται 
ποιεῖν ἃ σὺ ποιεῖς ἐὰν μὴ ἢ ὁ ϑεὸς μετ᾽ αὐτοῦ. ἀπεκρίθη 
6° ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι ἐὰν μή τις 
γεννηθῇ ἄνωθεν οὐ δύναται ἰδεῖν τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ.. 


ν.15 Τ΄: aveotpewev, V: avetpewev. v.17 T: δε, V: (ὦ. v.17 TK: κατεφαγεν, MV: 
Katagayetat. v.18 Τ΄: εἰπον, V: emav. v.19 TK: 0, MV: @. v.20 Τ΄: ewov, V: εἰπαν. 
v.20 T’: tecoapaxovta, V: tecogpaxovta. v.20 Τ΄: axoSopn6n, V: οἰκοδομήηθη. v.22 TK: 
autoig¢, MV: 8. ν.22 Τ΄: ὦ, Vi ον. v.23 TK: ev, MV: εντοις. v.24T:0,V: 2. v.24T: 
eautov, V: autov. 3%. v.2 TK: tov inoouv, MV: autov. v.2 Τ΄: ταῦτα ta σημεῖα δυναται, 
V: δύναται ταῦτα τα σημεῖα. ν.8 Τ΄: 0, V: ΖΚ. 
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λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ νικόδημος πῶς δύναται ἄνθρωπος γεν- 
νηθῆναι γέρων ὧν μὴ δύναται εἰς τὴν κοιλίαν τῆς μητρὸς 
αὐτοῦ δεύτερον εἰσελθεῖν καὶ γεννηθῆναι. ἀπεκρίθη O° i- 
ησοῦς ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι ἐὰν μή τις γεννηθῇ ἐξ ὕδατος 
καὶ πνεύματος οὐ δύναται εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ 
ϑεοῦ.. τὸ γεγεννημένον ἐκ τῆς σαρκὸς σάρξ ἐστιν καὶ τὸ 
γεγεννημένον ἐκ τοῦ πνεύματος πνεῦμά ἐστιν. μὴ ϑαυμά- 
ons ὅτι εἶπόν σοι δεῖ ὑμᾶς γεννηθῆναι ἄνωθεν . τὸ πνεῦμα 
ὅπου ϑέλει πνεῖ καὶ τὴν φωνὴν αὐτοῦ ἀκούεις ἀλλ᾽ οὐκ 
οἶδας πόθεν ἔρχεται καὶ ποῦ ὑπάγει οὕτως ἐστὶν πᾶς ὁ γε- 
γεννημένος ἐκ τοῦ πνεύματος . ἀπεκρίθη νικόδημος καὶ 
εἶπεν αὐτῷ πῶς δύναται ταῦτα γενέσθαι. ἀπεκρίθη δ᾽ i- 
ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ σὺ εἶ ὁ διδάσκαλος τοῦ ἰσραὴλ καὶ 
ταῦτα οὐ γινώσκεις . ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι ὅτι ὃ οἴδαμεν λα- 
λοῦμεν καὶ ὃ ἑωράκαμεν μαρτυροῦμεν καὶ τὴν μαρτυρίαν 
ἡμῶν οὐ λαμδάνετε. εἰ τὰ ἐπίγεια εἶπον ὑμῖν καὶ οὐ πι- 
στεύετε πῶς ἐὰν εἴπω ὑμῖν τὰ ἐπουράνια πιστεύσετε. καὶ 
οὐδεὶς ἀναδέθδηκεν εἰς τὸν οὐρανὸν εἰ μὴ ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
καταδὰς ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου O° ὧν ἐν τῷ οὐρανῷ . καὶ κα- 
θὼς μωδῆς ὕψωσεν τὸν ὄφιν ἐν τῇ ἐρήμῳ οὕτως ὑψωθῆναι 
δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου . ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων εἰς" αὐτὸν 
py ἀπόληται ἀλλ᾽ ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. οὕτως γὰρ ἠγάπησεν 
ὁ ϑεὸς τὸν κόσμον ὥστε τὸν υἱὸν αὐϊοῦ τὸν μονογενῆ ἔ- 
δῶκεν ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν μὴ ἀπόληται ἀλλ᾽ ἔχῃ 
ζωὴν αἰώνιον . οὐ γὰρ ἀπέστειλεν ὁ ϑεὸς τὸν υἱὸν αὐϊοῦ εἰς 
τὸν κόσμον ἵνα κρίνῃ τὸν κόσμον ἀλλ᾽ ἵνα σωθῇ ὁ κόσμος 
δι᾿ αὐτοῦ. ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν οὐ κρίνεται ὁ δὲ μὴ πι- 
στεύων ἤδη κέκριται ὅτι μὴ πεπίστευκεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 
μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ.. αὕτη δέ ἐστιν ἡ κρίσις ὅτι τὸ 
φῶς ἐλήλυθεν εἰς τὸν κόσμον καὶ ἠγάπησαν οἱ ἄνθρωποι 
μᾶλλον τὸ σκότος ἢ τὸ φῶς ἦν γὰρ πονηρὰ" αὐτῶν τὰ ἔργα -. 


v.5 TK: ο, MV: @. ν.10 TK: 0, MV: ὥ. ν.18 Τ΄: 0 ὧν εν τῶ ουρανω, V: SB. ν.14 Τ΄: 
μῶώσης, V: μωυσης. ν.15 Τ΄: εἰς autov pn ἀποληται αλλ, V: εν αὐτὼ. ν.16 Τ΄: αὐτου, V: 
@. ν.17Τ΄: αὐτου, V: 2. ν.19Τ΄: mlovnpa αὕὔτῶν, V: αὐτῶν πονήρα. 
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πᾶς yap ὁ φαῦλα πράσσων μισεῖ TO φῶς καὶ οὐκ ἔρχεται 
πρὸς τὸ φῶς ἵνα μὴ ἐλεγχθῇ τὰ ἔργα αὐτοῦ. ὁ δὲ ποιῶν 
τὴν ἀλήθειαν ἔρχεται πρὸς τὸ φῶς ἵνα φανερωθῇ αὐτοῦ 
τὰ ἔργα ὅτι ἐν ϑεῷ ἐστιν εἰργασμένα . μετὰ ταῦτα ἦλθεν 
ὁ ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὴν ἰουδαίαν γῆν καὶ 
ἐκεῖ διέτριθεν pet αὐτῶν καὶ ἐδάπτιζεν . ἦν δὲ Kai ἰῶάννης 
βαπτίζων ἐν αἰνὼν ἐγγὺς τοῦ σαλέὶμ ὅτι ὕδατα πολλὰ ἦν 
ἐκεῖ καὶ παρεγίνοντο καὶ ἐδαπτίζοντο.. οὔπω γὰρ ἦν βε- 
θλημένος εἰς τὴν φυλακὴν ὁ ἰωάννης . ἐγένετο οὖν ζήτησις 
ἐκ τῶν μαθητῶν iaavvou μετὰ ἰουδαίῶν περὶ καθαρισμοῦ - 
καὶ ἦλθον πρὸς τὸν ἰωάννην καὶ εἶπόν αὐτῷ ῥαθδὶ ὃς ἦν 
μετὰ σοῦ πέραν τοῦ ἰορδάνου ᾧ σὺ μεμαρτύρηκας ἴδε οὗ- 
τος βαπτίζει καὶ πάντες ἔρχονται πρὸς αὐτόν. ἀπεκρίθη 
ἰωάννης καὶ εἶπεν οὐ δύναται ἄνθρωπος λαμδάνειν οὐδὲν 
ἐὰν μὴ ἢ δεδομένον αὐτῷ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. αὐτοὶ ὑμεῖς 
μόι μαρτυρεῖτε ὅτι εἶπον 6UK εἰμὶ ἐγὼ ὁ χριστὸς GAA’ ὅτι 
ἀπεσταλμένος εἰμὶ ἔμπροσθεν ἐκείνου. ὁ ἔχων τὴν νύμ- 
φην νυμφίος ἐστὶν ὁ δὲ φίλος τοῦ νυμφίου ὁ ἑστηκὼς καὶ 
ἀκούων αὐτοῦ χαρᾷ χαίρει διὰ τὴν φωνὴν τοῦ νυμφίου 
αὕτη οὖν ἡ χαρὰ ἡ ἐμὴ πεπλήρωται. ἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν 
ἐμὲ δὲ ἐλαττοῦσθαι. ὁ ἄνωθεν ἐρχόμενος ἐπάνω πάντων 
ἐστὶν ὁ ὧν ἐκ τῆς γῆς ἐκ τῆς γῆς ἐστιν καὶ ἐκ τῆς γῆς λαλεῖ 
ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμενος ἐπάνω πάντων ἐστίν . κἀὶ ὃ 
ἑώρακεν καὶ ἤκουσεν τοῦτο μαρτυρεῖ καὶ τὴν μαρτυρίαν 
αὐτοῦ οὐδεὶς λαμδάνει. ὁ λαδὼν αὐτοῦ τὴν μαρτυρίαν ἐσ- 
φράγισεν ὅτι ὁ ϑεὸς ἀληθής ἐστιν. ὃν γὰρ ἀπέστειλεν ὁ 
θεὸς τὰ ῥήματα τοῦ ϑεοῦ λαλεῖ οὐ γὰρ ἐκ μέτρου δίδωσιν 
O° ϑεὸς τὸ πνεῦμα. ὁ πατὴρ ἀγαπᾷ τὸν υἱὸν καὶ πάντα 
δέδωκεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. ὁ πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν ἔχει 
ζωὴν αἰώνιον ὁ δὲ ἀπειθῶν τῷ υἱῷ οὐκ ὄψεται Gorv ἀλλ᾽ ἡ 
ὀργὴ τοῦ ϑεοῦ μένει ἐπ᾽ αὐτόν. 


v.23 Τ΄: τῴαννης, V: οτώαννης. v.23 TKV: cade, Μ: σαλῆμ. v.25 TK: ιουδαϊων, MV: 
1ovSaiou. v.26 T°: εἰπον, V: εἶπαν. v.27 Τ΄: οὐδεν, V: οὐδε ev. ν.28 TKV: μοι, M: 2. 
v.28 T°: οὐκ, V: [ott] οὐκ. v.32 Τ΄: και, V: 2. v.34T": 0 920g, V: Ζ. ν.386 TKV: Zany, 
M: τὴν ζωην. 


217 KATA IQANNHN 4. 1-17 


Ὡς οὖν ἔγνω ὁ κύῤιος ὅτι ἤκουσαν οἱ φαρισαῖοι ὅτι in- 
σοῦς πλείονας μαθητὰς ποιεῖ καὶ βαπτίζει ἢ ἰωάννης . καί- 
totye ἰησοῦς αὐτὸς οὐκ ἐδάπτιζεν ἀλλ᾽ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. 
ἀφῆκεν τὴν ἰουδαίαν καὶ ἀπῆλθεν Πάλιν εἰς τὴν γαλιλαίαν - 
ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχεσθαι διὰ τῆς σαμαρείας . ἔρχεται οὖν 
εἰς πόλιν τῆς σαμαρείας λεγομένην συχὰρ πλησίον τοῦ χω- 
ρίου ὃ ἔδωκεν ἰακὼθδ idon® τῷ υἱῷ αὐτοῦ . ἦν δὲ ἐκεῖ πηγὴ 
τοῦ ἰακὼδ ὁ οὖν ἰησοῦς κεκοπιακὼς ἐκ τῆς ὁδοιπορίας ἐ- 
καθέζετο οὕτως ἐπὶ τῇ πηγῇ ὥρα ἦν ὡσὲέὶ ἕκτη. ἔρχεται 
γυνὴ ἐκ τῆς σαμαρείας ἀντλῆσαι ὕδωρ λέγει αὐτῇ ὁ ἰη- 
σοῦς δός μοι πιέῖν. οἱ γὰρ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύθει- 
σαν εἰς τὴν πόλιν ἵνα τροφὰς ἀγοράσωσιν . λέγει οὖν αὐτῷ 
ἡ γυνὴ ἡ σαμαρέϊττις πῶς σὺ ἰουδαῖος ὧν map’ ἐμοῦ πιὲῖϊῖν 
αἰτεῖς οὔσης" γυναικὸς σαμαρείτιδος οὐ γὰρ συγχρῶνται 
ἰουδαῖοι oapapéitaig. ἀπεκρίθη ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ εἰ 
ἤδεις τὴν δωρεὰν τοῦ ϑεοῦ καὶ τίς ἐστιν ὁ λέγων σοι δός 
μοι πιξῖν σὺ ἂν ἤτησας αὐτὸν καὶ ἔδωκεν ἄν σοι ὕδωρ ζῶν. 
λέγει αὐτῷ ἡ γυνὴ κύριε οὔτε ἄντλημα ἔχεις καὶ τὸ φρέαρ 
ἐστὶν βαθὺ πόθεν οὖν ἔχεις τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν. μὴ σὺ μείζων 
εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ἰακὼθδ ὃς ἔδωκεν ἡμῖν τὸ φρέαρ καὶ 
αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ ἔπιεν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ τὰ ϑρέμματα 
αὐτοῦ. ἀπεκρίθη 6° ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ πᾶς ὁ πίνων 
ἐκ τοῦ ὕδατος τούτου διψήσει πάλιν. ὃς δ᾽ ἂν πίῃ ἐκ τοῦ 
ὕδατος οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ οὐ μὴ διψήδῃ εἰς τὸν αἰῶνα 
ἀλλὰ τὸ ὕδωρ ὃ δώσω αὐτῷ γενήσεται ἐν αὐτῷ πηγὴ ὕδα- 
τος ἁλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον . λέγει πρὸς αὐτὸν ἡ γυνὴ 
κύριε δός μοι τοῦτο τὸ ὕδωρ ἵνα μὴ διῶ μηδὲ ἔρχῶμαι 
ἐνθάδε ἀντλεῖν. λέγει αὐτῇ O° ἰησοῦς ὕπαγε φώνησον τὸν 
ἄνδρα σοῦ καὶ ἐλθὲ ἐνθάδε. ἀπεκρίθη ἡ γυνὴ καὶ εἶπεν 


4. ν.1 Τ΄: κυριος, V: τιησους. ν.8 ΤΑΝ: παλιν, M: 2. ν.5 Τ΄: τώσῃφ, V: [τ] wong. ν.67Τ΄: 
ὥσει, V: ὡς. ν.7 Τ΄: mew, V: πεῖν. ν.9 Τ΄: σαμαρεῖτις, V: σαμαριτις. v.9 Τ΄: πῖειν, 
V: πεῖν. ν.9 Τ΄: ovons γύυναῖκος σαμαρεῖτιδος, V: γυναῖκος σαμαριτιδος ovens. v.9 Τ΄: 
σαμαρεῖταις, V: σαμαριταῖς. v.10 Τ΄: mew, V: πεῖν. v.13 TK: 0, MV: ὥ. ν.14 Τ΄: 
διψηση, V: Supnoet. v.15 TK: epx@par, M: ἐρχομαι, V: διερχωμαι. v.16 Τ΄: οτησους, V: 
@. v.17T": εἰπεν, V: εἰπεν αὐτῶ. 
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οὐκ ἔχω ἄνδρα λέγει αὐτῇ ὁ ἰησοῦς καλῶς εἶπας ὅτι ἄν- 
Spa οὐκ ἔχω. πέντε γὰρ ἄνδρας ἔσχες καὶ νῦν ὃν ἔχεις 
οὐκ ἔστιν σοῦ ἀνὴρ τοῦτο ἀληθὲς εἴρηκας . λέγει αὐτῷ ἣ 
γυνὴ κύριε ϑεωρῶ ὅτι προφήτης εἶ OU. οἱ πατέρες ἡμῶν 
ἐν τούτῳ τῷ ὄρει προσεκύνησαν καὶ ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἐν 
ἱεροσολύμοις ἐστὶν ὁ τόπος ὅπου δεῖ προσκυνεῖν. λέγει 
αὐτῇ ὁ ἰησοῦς γύναι" πίστευσόν μοι ὅτι ἔρχεται ὥρα ὅτε 
οὔτε ἐν τῷ ὄρει τούτῳ οὔτε ἐν ἱεροσολύμοις προσκυνήσετε 
τῷ πατρί. ὑμεῖς προσκυνεῖτε ὃ οὐκ οἴδατε ἡμεῖς προσκυ- 
νοῦμεν ὃ οἴδαμεν ὅτι ἡ σωτηρία ἐκ τῶν ἰουδαίων ἐστίν . 
ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα καὶ νῦν ἐστιν ὅτε οἱ ἀληθινοὶ προσκυνη- 
ταὶ προσκυνήσουσιν τῷ πατρὶ ἐν πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ καὶ 
γὰρ ὁ πατὴρ τοιούτους ζητεῖ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτόν . 
πνεῦμα ὁ ϑεὸς καὶ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύ- 
ματι καὶ ἀληθείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. λέγει αὐτῷ ἡ γυνὴ οἶδα 
ὅτι μεδόσίας ἔρχεται ὁ λεγόμενος χριστὸς ὅταν ἔλθῃ ἐκεῖ- 
νος ἀναγγελεῖ ἡμῖν πάντα. λέγει αὐτῇ ὁ ἰησοῦς ἐγώ εἰμι 
ὁ λαλῶν σοι. καὶ ἐπὶ τούτῳ ἦλθόν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ καὶ 
ἐθαύμαδαν ὅτι μετὰ γυναικὸς ἐλάλει οὐδεὶς μέντοι εἶπεν 
τί ζητεῖς ἢ τί λαλεῖς pet αὐτῆς. ἀφῆκεν οὖν τὴν ὑδρίαν 
αὐτῆς ἡ γυνὴ καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν πόλιν καὶ λέγει τοῖς ἀν- 
θρώποις. δεῦτε ἴδετε ἄνθρωπον ὃς εἶπέν μοι πάντα ὅσα 
ἐποίησα μήτι οὗτός ἐστιν ὁ χριστός . ἐξῆλθον SUV ἐκ τῆς 
πόλεως καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν... ἐν 5E° τῷ μεταξὺ ἠρώτων 
αὐτὸν οἱ μαθηταὶ λέγοντες ῥαδδὶ Maye. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς 
ἐγὼ βρῶσιν ἔχω φαγεῖν ἣν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε . ἔλεγον οὖν οἱ 
μαθηταὶ πρὸς ἀλλήλους μήϊις ἤνεγκεν αὐτῷ φαγεῖν. λέ- 
γει αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς ἐμὸν βρῶμά ἐστιν ἵνα πόιῶ τὸ ϑέλημα 
τοῦ πέμιμαντός με καὶ τελειώσω αὐτοῦ τὸ ἔργον. οὐχ ὑ- 


v.20 TK: touta τῶ opet, MV: τῶ opel touta. ν.20 Τ΄: δει προσκυνεῖν, V: προσκύνειν δεῖ. 
ν.21 Τ΄: γυναι motevoov μοι, V: moteve poi γυναι. ν.23 Τ΄: αλλ, V: αλλα. v.25 TKV: 
μεσσιας, Μ: μεσιας. v.25 Τ΄: παντα, V: ἁαπαντα. ν.27 Τ΄: ἢλθον, V: ηλθαν. ν.27 Τ΄: 
εθαυμασαν, V: εθαυμαζον. v.30 TK: ουν, MV: Ζὥ. ν.81 Τ΄: δε, ν: @. v.33 TK: μητις, 
MV: μητις. v.34 T: mow, V: ποιήσω. 
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μεῖς λέγετε ὅτι ἔτι τετράμηνόν ἐστιν Kai ὁ ϑερισμὸς ἔρχεται 
ἰδοὺ λέγω ὑμῖν ἐπάρατε τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν καὶ ϑεάσα- 
σθε τὰς χώρας ὅτι λευκαί εἰσιν πρὸς ϑερισμὸν ἤδη. κἀὶ 
ὁ ϑερίζων μισθὸν λαμθάνει καὶ συνάγει καρπὸν εἰς ζωὴν 
αἰώνιον iva κἀὶ ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ καὶ ὁ ϑερίζων.. ἐν 
γὰρ τούτῳ ὁ λόγος ἐστὶν 6° ἀληθινὸς ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὁ σπεί- 
ρῶν καὶ ἄλλος ὁ ϑερίζων. ἐγὼ ἀπέστειλα ὑμᾶς ϑερίζειν ὃ 
οὐχ ὑμεῖς κεκοπιάκατε ἄλλοι κεκοπιάκασιν καὶ ὑμεῖς εἰς 
τὸν κόπον αὐτῶν εἰσεληλύθατε . ἐκ δὲ τῆς πόλεως ἐκείνης 
πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν τῶν σαμαρὲέιτῶν διὰ τὸν λό- 
γον τῆς γυναικὸς μαρτυρούσης ὅτι εἶπέν μοι πάντα ὅδα 
ἐποίησα . ὡς οὖν ἦλθον πρὸς αὐτὸν οἱ σαμαρέϊται ἠρώτων 
αὐτὸν μεῖναι παρ᾽ αὐτοῖς καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ δύο ἡμέρας . 
καὶ πολλῷ πλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν λόγον αὐτοῦ... τῇ 
τε γυναικὶ ἔλεγον ὅτι οὐκέτι διὰ τὴν σὴν λαλιὰν πιστεύ- 
ομεν αὐτοὶ γὰρ ἀκηκόαμεν καὶ οἴδαμεν ὅτι οὗτός ἐστιν 
ἀληθῶς ὁ σωτὴρ τοῦ κόσμου O° χριστός. μετὰ δὲ τὰς δύο 
ἡμέρας ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν γαλιλαίαν - 
αὐτὸς γὰρ O° ἰησοῦς ἐμαρτύρησεν ὅτι προφήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ 
πατρίδι τιμὴν οὐκ ἔχει. ὅτε οὖν ἦλθεν εἰς τὴν γαλιλαίαν 
ἐδέξαντο αὐτὸν οἱ γαλιλαῖοι πάντα ἑωρακότες ἃ" ἐποίησεν 
ἐν ἱεροσολύμοις ἐν τῇ ἑορτῇ καὶ αὐτοὶ γὰρ ἦλθον εἰς τὴν 
ἑορτήν -. ἦλθεν οὖν 6° ἰησοῦς πάλιν εἰς τὴν κανᾶ τῆς γα- 
λιλαίας ὅπου ἐποίησεν τὸ ὕδωρ οἶνον καὶ ἦν τις βασιλικὸς 
οὗ ὁ υἱὸς ἠσθένει ἐν καϊερναούμ.. οὗτος ἀκούσας ὅτι ἰη- 
σοῦς ἥκει ἐκ τῆς ἰουδαίας εἰς τὴν γαλιλαίαν ἀπῆλθεν πρὸς 
αὐτὸν καὶ ἠρώτα αὐϊὸν ἵνα καταθῇ καὶ ἰάσηται αὐτοῦ τὸν 
υἱὸν ἤμελλεν γὰρ ἀποθνήσκειν... εἶπεν οὖν ὁ ἰησοῦς πρὸς 
αὐτὸν ἐὰν μὴ σημεῖα καὶ τέρατα ἴδητε οὐ μὴ πιστεύσητε - 
λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλικὸς κύριε κατάδηθι πρὶν ἀποθα- 


v.35 TK: tetpapnvov, ΜΝ: τετραμηνος. v.36T": και, V: 2. v.387TM:0, KV: 2. ν.39Τ΄: 
oapapettav, V: σαμαριτῶν. v.39 Τ΄: ooa, V: a. v.40 T°: oapapettat, V: oapapitat. 
v.42 Τ΄: o χριστος, V: 9. v.43 Τ΄: καὶ ἀαπηλθεν, V: 9. v.44T:0,V: ΖΦ. v.45 Τ΄: a, 
V: ooa. v.46 TK: οτήσους παλιν, M: παλιν οτήσους, V: παλιν. v.46 Τ΄: καπερναουμ, V: 
Kagapvaoup. v.47 T°: autov, V: ΙΖ. v.47 TKV: ἡμελλεν, M: εμελλεν. 
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νεῖν τὸ παιδίον pou. λέγει αὐτῷ ὁ ἰησοῦς πορεύου ὁ υἱός 
σου ζῇ κἀὶ ἐπίστευσεν ὁ ἄνθρωπος τῷ λόγῳ O° εἶπεν av- 
τῷ ἰἡσοῦς καὶ ἐπορεύετο. ἤδη δὲ αὐτοῦ καταδαίνοντος οἱ 
δοῦλοι αὐτοῦ ἀπήντησαν" αὐτῷ καὶ ἀπήγγειλαν λέγοντες 
ὅτι ὁ παῖς Gou ζῇ -. ἐπύθετο οὖν map” αὐτῶν τὴν ὥραν ἐν 
ἧ κομψότερον ἔσχεν Kai’ εἶπον αὐτῷ ὅτι Χθὲς ὥραν ἑἐδδό- 
μὴν ἀφῆκεν αὐτὸν ὁ πυρετός. ἔγνω οὖν ὁ πατὴρ ὅτι ἐν 
ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ ἐν ἢ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἰησοῦς Gti ὁ υἱός σου ζῇ 
καὶ ἐπίστευσεν αὐτὸς καὶ ἡ οἰκία αὐτοῦ ὅλη . τοῦτό πάλιν 
δεύτερον σημεῖον ἐποίησεν ὁ ἰησοῦς ἐλθὼν ἐκ τῆς ἰουδαίας 
εἰς τὴν γαλιλαίαν - 

Μετὰ ταῦτα ἦν ἑὁρτὴ τῶν ἰουδαίων καὶ ἀνέθη 6° ἰησοῦς 
εἰς ἱεροσόλυμα.. ἔστιν δὲ ἐν τοῖς ἱεροσολύμοις ἐπὶ τῇ προ- 
θατικῇ κολυμθδήθρα ἡ ἐπιλεγομένη ἑδραϊστὶ βηθἑσδὰ πέντε 
στοὰς ἔχουσα .. ἐν ταύταις κατέκειτο πλῆθος πολὺ τῶν ἀ- 
σθενούντων τυφλῶν χωλῶν ξηρῶν ἐκδεχομένων" τὴν τοῦ 
ὕδατος κίνησιν . ἄγγελος" γὰρ κατὰ καιρὸν κατέδαινεν ἐν 
τῇ κολυμθήθρᾳ καὶ ἐτάρασσεν τὸ ὕδωρ ὁ οὖν πρῶτος ἐμδὰς 
μετὰ τὴν ταραχὴν τοῦ ὕδατος ὑγιὴς ἐγίνετο ᾧ δήποτε κα- 
τείχετο νοσήματι . ἦν δέ τις ἄνθρωπος ἐκεῖ τριακονταδκτὼ 
ἔτη ἔχων ἐν τῇ ἀσθενὲέίᾳ . τοῦτον ἰδὼν ὁ ἰησοῦς κατακείμε- 
νον καὶ γνοὺς ὅτι πολὺν ἤδη χρόνον ἔχει λέγει αὐτῷ ϑέλεις 
ὑγιὴς γενέσθαι. ἀπεκρίθη αὐτῷ ὁ ἀσθενῶν κύριε ἄνθρω- 
πον οὐκ ἔχω ἵνα ὅταν ταραχθῇ τὸ ὕδωρ βάλλῃ με εἰς τὴν 
κολυμθήθραν ἐν ᾧ δὲ ἔρχομαι ἐγὼ ἄλλος πρὸ ἐμοῦ κατα- 
βαίνει. λέγει αὐτῷ ὁ ἰησοῦς ἔγειράι ἄρον τὸν κράβδατόν 
σου καὶ περιπάτει. καὶ εὐθέως ἐγένετο ὑγιὴς ὁ ἄνθρω- 


v.50 Τ΄: xa, V: @. ν.50 Τ΄: @, V: ον. ν.50 TK: ιησους, MV: 0 τήσους. ν.Β51 Τ΄: 
απηντηῆσαν aut@ Kat ἀαπηγγεῖλαν, V: υπήντῆσαν αὐτῶ. v.51 Τ΄: σου, V: αὐτου. ν.52 Τ΄: 
παρ αὐτῶν την ὥραν, V: τὴν ὥραν παρ αὐτῶν. ν.52 Τ΄: καὶ εἰπον, V: εἶπαν ουν. v.52 τ΄: 
χθες, V: εχθες. ν.58 Τ΄: ot, V: S. ν.54 Τ΄: τοῦτο, V: τουτο [δὲ]ὲ. 5. ν.1 TKV: εορτη, 
Μ: ἢ copty. Ψν.1 Τ΄: 0, V: 7. ν.2 Τ΄: βηθεσδα, V: βηθζαθα. v.3 Τ΄: πολυ, V: Z. 
ν.3 Τ΄: εκδεχομενῶν τὴν tou ὕδατος κινησιν, V: Ζὥ. ν.4 Τ΄: ἀγγελος ... νοσηματι, V: “ΖΚ. 
v.5 T: τριακονταοκτω, ΚΜ: τριακοντα Kat oKt@, V: τριάκοντα [καὶ] οκτῶώ. v.5 Τ΄: ασθενεῖα, 
V: ao8eveia αὐτου. ν.7 TK: βαλλη, MV: βαλῆ. v.8 T°: εγεῖραι, V: eyes. ν.8 Τ΄: 
Kpaéé6atov, V: Kpa6attov. 
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πος Kai ἦρεν τὸν κράβδατον αὐτοῦ Kai περιεπάτει ἦν δὲ 
σάθδατον ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ . ἔλεγον οὖν οἱ ἰουδαῖοι τῷ 
τεθεραπευμένῳ σάθδατόν ἐστιν ὀύκ ἔξεστίν σοι ἄραι τὸν 
κράβδατον. ἀϊεκρίθη αὐτοῖς ὁ ποιήσας με ὑγιῆ ἐκεῖνός 
μοι εἶπεν ἄρον τὸν κράβδατόν σου καὶ περιπάτει. ἠρώτη- 
σαν ὀν αὐτὸν τίς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος ὁ εἰπών σοι ἄρον τὸν" 
κράδθατόν σου καὶ περιπάτει. ὁ δὲ ἰαθεὶς οὐκ ἤδει τίς ἐ- 
στιν ὁ yap ἰησοῦς ἐξένευσεν ὄχλου ὄντος ἐν τῷ τόπῳ . μετὰ 
ταῦτα εὑρίσκει αὐτὸν ὁ ἰησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ 
ἴδε ὑγιὴς γέγονας μηκέτι ἁμάρτανε ἵνα μὴ χεῖρόν τί" σοι 
γένηται. ἀπῆλθεν ὁ ἄνθρωπος καὶ ἀνήγγειλεν τοῖς ἰουδαί- 
οἷς ὅτι ἰησοῦς ἐστιν ὁ ποιήσας αὐτὸν ὑγιῆ. καὶ διὰ τοῦτο 
ἐδίωκον τὸν" ἰησοῦν οἱ ἰουδαῖοι καὶ ἐζήτουν αὐτὸν ἀποκτεῖ- 
ναι ὅτι ταῦτα ἐποίει ἐν σαδδάτῳ.. ὁ δὲ ἰησοῦς ἀπεκρίνατο 
αὐτοῖς ὁ πατήρ μου ἕως ἄρτι ἐργάζεται κἀγὼ ἐργάζομαι. 
διὰ τοῦτο οὖν μᾶλλον ἐζήτουν αὐτὸν οἱ ἰουδαῖοι ἀποκτεῖναι 
ὅτι οὐ μόνον ἔλυεν τὸ σάδδατον ἀλλὰ καὶ πατέρα ἴδιον ἔλε- 
γεν τὸν ϑεὸν ἴσον ἑαυτὸν ποιῶν τῷ ϑεῷ . ἀπεκρίνατο οὖν ὁ 
ἰησοῦς καὶ ciftev αὐτοῖς ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν οὐ δύναται 
ὁ υἱὸς ποιεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐδὲν ἐὰν μή τι βλέπῃ τὸν πατέρα 
ποιοῦντα ἃ γὰρ ἂν ἐκεῖνος ποιῇ ταῦτα καὶ ὁ υἱὸς ὁμοίως 
ποιεῖ. ὁ γὰρ πατὴρ φιλεῖ τὸν υἱὸν καὶ πάντα δείκνυσιν 
αὐτῷ ἃ αὐτὸς ποιεῖ καὶ μείζονα τούτων δείξει αὐτῷ ἔργα 
ἵνα ὑμεῖς ϑαυμάζητε. ὥσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ἐγείρει τοὺς νε- 
κροὺς καὶ ζωοποιεῖ οὕτως καὶ ὁ υἱὸς OUSs ϑέλει ζωοποιεῖ. 
οὐδὲ γὰρ ὁ πατὴρ κρίνει οὐδένα ἀλλὰ τὴν κρίσιν πᾶσαν 
δέδωκεν τῷ υἱῷ . ἵνα πάντες τιμῶσιν τὸν υἱὸν καθὼς τιμῶ- 
σιν τὸν πατέρα ὁ μὴ τιμῶν τὸν υἱὸν οὐ τιμᾷ τὸν πατέρα τὸν 
πέμιρψαντα αὐτόν. ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ὁ τὸν λόγον 
μου ἀκούων καὶ πιστεύων τῷ πέμιψαντί με ἔχει ζωὴν αἰώ- 


v.9 Τ΄: xpa@Batov, V: KpaBattov. ν.10 Τ΄: οὐκ, V: καὶ οὐκ. ν.10 T°: KpaGGatov, V: 
KpaGattov σου. v.11 T": ἀπεκριθη, V: ο Se ἀαπεκριθηῆ. v.11 Τ΄: xpaG6atov, V: κραβαττον. 
v.12 T°: ovv, V: . v.12 Τ΄: tov Kpa66atov σου, V: S. ν.14 Τ΄: τι σοι, V: σοι τι. v.16T": 
τον ujooUV οἵ tovSa101 καὶ ἐζήτουν aUTOV ἀποκτεῖναι, V: οἱ τουδαῖοι Tov τιῆήσουν. ν.19 Τ΄: 
eutev, V: ελεγεν. 
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νιον Kai εἰς κρίσιν οὐκ ἔρχεται ἀλλὰ μεταθέθηκεν EK TOU 
Savatou εἰς τὴν ζωήν. ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ἔρχεται 
ὥρα καὶ νῦν ἐστιν ὅτε οἱ νεκροὶ ἀκούσονται τῆς φωνῆς τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ καὶ οἱ ἀκούσαντες ζήσονται. ὥσπερ γὰρ ὁ 
πατὴρ ἔχει ζωὴν ἐν ἑαυτῷ οὕτως ἔδωκεν" καὶ τῷ υἱῷ ζω- 
nv ἔχειν ἐν ἑαυτῷ . καὶ ἐξουσίαν ἔδωκεν αὐτῷ κἀὶ κρίσιν 
ποιεῖν ὅτι υἱὸς ἀνθρώπου ἐστίν. μὴ ϑαυμάζετε τοῦτο ὅτι 
ἔρχεται ὥρα ἐν ἢ πάντες οἱ ἐν τοῖς μνημείοις ἀκούσονται 
τῆς φωνῆς αὐτοῦ. καὶ ἐκπορεύσονται οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιή- 
σαντες εἰς ἀνάστασιν ζωῆς οἱ δὲ τὰ φαῦλα πράξαντες εἰς 
ἀνάστασιν κρίσεως. οὐ δύναμαι ἐγὼ ποιεῖν ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ 
οὐδὲν καθὼς ἀκούω κρίνω καὶ ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ δικαία ἐ- 
στὶν ὅτι οὐ ζητῶ τὸ ϑέλημα τὸ ἐμὸν ἀλλὰ τὸ ϑέλημα τοῦ 
πέμιμψαντός με παϊῖρός. ἐὰν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ 
ἡ μαρτυρία pou οὐκ ἔστιν ἀληθής. ἄλλος ἐστὶν ὁ μαρ- 
τυρῶν περὶ ἐμοῦ καὶ οἶδα ὅτι ἀληθής ἐστιν ἡ μαρτυρία 
ἣν μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ. ὑμεῖς ἀπεστάλκατε πρὸς ἰωάννην 
καὶ μεμαρτύρηκεν τῇ ἀληθείςι. ἐγὼ δὲ οὐ παρὰ ἀνθρώ- 
που τὴν μαρτυρίαν λαμδάνω ἀλλὰ ταῦτα λέγω ἵνα ὑμεῖς 
σωθῆτε. ἐκεῖνος ἦν ὁ λύχνος ὁ καιόμενος καὶ φαίνων ὑ- 
μεῖς δὲ ἠθελήσατε ἀγαλλιαδθῆναι πρὸς ὥραν ἐν τῷ φωτὶ 
αὐτοῦ. ἐγὼ δὲ ἔχω τὴν μαρτυρίαν μείζω τοῦ ἰωάννου τὰ 
γὰρ ἔργα ἃ ἔδωκέν μοι ὁ πατὴρ ἵνα τελειώσω αὐτὰ αὐτὰ 
τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὅτι ὁ πατήρ με 
ἀπέσταλκεν. καὶ ὁ πέμψας με πατὴρ αὐϊὸς μεμαρτύρη- 
κεν περὶ ἐμοῦ οὔτε φωνὴν αὐτοῦ ἀκηκόατε" πώποτε οὔτε 
εἶδος αὐτοῦ ἑωράκατε . καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ οὐκ ἔχετε μέ- 
νοντα΄ ἐν ὑμῖν ὅτι ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος τούτῳ ὑμεῖς οὐ 
πιστεύετε. EPEUVATE τὰς γραφὰς ὅτι ὑμεῖς δοκεῖτε ἐν av- 


ν.25 Τ΄: ἀκούσονται, V: akovoovow. ν.25 Τ΄: ζήσονται, V: ζησουσιν. ν.26 Τ΄: εδωκεν καὶ 
τῷ ula, V: καὶ τῶ υἱῶ εδῶκεν. ν.27 Τ΄: καὶ, V: S. ν.28 Τ΄: axovoovtai, V: ακουσουσιν. 
ν.30 Τ΄: πατρος, V: @. ν.85 TK: ἀαγαλλιασθηναι, MV: αγαλλιαθηναι. ν.36 Τ΄: εδωκεν, V: 
δεδωκεν. ν.836 Τ΄: eyo, V: 2. ν.37 Τ΄: αὐτος, V: εκεῖνος. v.37 Τ΄: axnkoate πώποτε, 
V: πώποτε ακήκοατε. v.38 Τ΄: pevovta εν ὑμῖν, V: εν ὑμῖν μένοντα. v.39 Τ΄: epeuvate, 
V: epauvate. 
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ταῖς ζωὴν αἰώνιον ἔχειν Kai ἐκεῖναί εἰσιν αἱ paptupovoat 
περὶ ἐμοῦ. καὶ οὐ ϑέλετε ἐλθεῖν πρός με ἵνα ζωὴν ἔχητε - 
δόξαν παρὰ ἀνθρώπων οὐ λαμθδάνω.. ἀλλ᾽ ἔγνωκα ὑμᾶς ὅτι 
τὴν ἀγάπην τοῦ ϑεοῦ οὐκ ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς . ἐγὼ ἐλήλυθα 
ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός μου καὶ οὐ λαμδάνετέ με ἐὰν 
ἄλλος ἔλθῃ ἐν τῷ ὀνόματι τῷ ἰδίῳ ἐκεῖνον λήψεσθε. πῶς 
δύνασθε ὑμεῖς πιστεῦσαι δόξαν παρὰ ἀλλήλων λαμδάνον- 
τες καὶ τὴν δόξαν τὴν παρὰ τοῦ μόνου ϑεοῦ οὐ ζητεῖτε. μὴ 
δοκεῖτε ὅτι ἐγὼ κατηγορήσω ὑμῶν πρὸς τὸν πατέρα ἔστιν 
ὁ κατηγορῶν ὑμῶν μωόδῆς εἰς ὃν ὑμεῖς ἠλπίκατε.. εἰ γὰρ 
ἐπιστεύετε μωδῇ ἐπιστεύετε ἂν ἐμοὶ περὶ γὰρ ἐμοῦ ἐκεῖνος 
ἔγραψεν... εἰ δὲ τοῖς ἐκείνου γράμμασιν οὐ πιστεύετε πῶς 
τοῖς ἐμοῖς ῥήμασιν πιστεύσετε - 

Μετὰ ταῦτα ἀπῆλθεν ὁ ἰησοῦς πέραν τῆς ϑαλάσσης τῆς 
γαλιλαίας τῆς τιδεριάδος. Kai’ ἠκολούθει αὐτῷ ὄχλος πο- 
λὺς ὅτι ἑώρων" αὐτοῦ τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει ἐπὶ τῶν ἀσθενούν- 
Tav. ἀνῆλθεν δὲ εἰς τὸ ὄρος O° ἰησοῦς καὶ ἐκεῖ ἐκάθητο 
μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα ἡ ἕορ- 
τὴ τῶν ἰουδαίων . ἐπάρας οὖν 6° ἰησοῦς τοὺς ὀφθαλμοὺς 
καὶ ϑεασάμενος ὅτι πολὺς ὄχλος ἔρχεται πρὸς αὐτὸν λέγει 
πρὸς τὸν φίλιππον πόθεν ἀγοράσόμεν ἄρτους ἵνα φάγω- 
σιν οὗτοι. τοῦτο δὲ ἔλεγεν πειράζων αὐτὸν αὐτὸς γὰρ ἢ- 
Set τί ἔμελλεν ποιεῖν. ἀπεκρίθη αὐτῷ Φίλιππος διακοσίων 
δηναρίων ἄρτοι οὐκ ἀρκοῦσιν αὐτοῖς ἵνα ἕκαστος αὐϊῶν 
βραχύ τι λάθῃ .- λέγει αὐτῷ εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἀν- 
δρέας ὁ ἀδελφὸς σίμωνος πέτρου . ἔστιν παιδάριον Ev’ ὧδε 
ὃ ἔχει πέντε ἄρτους κριθίνους καὶ δύο ὀψάρια ἀλλὰ ταῦτα 
τί ἐστιν εἰς τοσούτους . εἶπεν 6& ὁ ἰησοῦς ποιήσατε τοὺς 
ἀνθρώπους ἀναπεσεῖν ἦν δὲ χόρτος πολὺς ἐν τῷ τόπῳ ἀ- 


v.42 Τ΄: αλλ, V: αλλα. v.43 Τ΄: ληψεσθε, V: λήμψεσθε. v.45 Τ΄: pwons, V: μωυσης. 
v.46 Τ΄: μώση, V: μωυσει. 6. ν.2 Τ΄: καὶ ἡκολουθει, V: ἡκολουθει δε: ν.2 Τ΄: eapav 
αὐτου, V: εθεῶρουν. v.3T:0,V: ΖΦ. ν.5 Τ΄: οἴησους tous οφθαλμους, V: τοὺς οφθαλμους 
οἴησους. v.5 Τ΄: τον, Ν: 2. ν.5 Τ΄: ayopaoopev, V: ayopaompev. ν.7 τ΄: φιλιππος, V: 
[9] φιλιππος. ν. 7 Τ΄: αὐτῶν, V: 9. ν.9 Τ΄: εν ὧδε 0, V: ὧδε 0g. ν.10 Τ΄: δε, V: (7. 
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νέπεσόν οὖν οἱ ἄνδρες τὸν ἀριθμὸν ὡσὲέὶ πεντακισχίλιοι - 
ἔλαθεν δὲ" τοὺς ἄρτους ὁ ἰησοῦς καὶ εὐχαριστήσας διέδω- 
κεν τοῖς μαθηταῖς οἱ δὲ μαθηταὶ τοῖς ἀνακειμένοις ὁμοίως 
καὶ ἐκ τῶν ὀψαρίων ὅσον ἤθελον. ὡς δὲ ἐνεπλήσθησαν 
λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ συναγάγετε τὰ περισσεύσαντα 
κλάσματα ἵνα μή τι ἀπόληται. συνήγαγον οὖν καὶ ἐγέμι- 
σαν δώδεκα κοφίνους κλασμάτων ἐκ τῶν πέντε ἄρτων τῶν 
κριθίνων ἃ ἐπερίσσευσὲν τοῖς βεδρωκόσιν.. οἱ οὖν ἄνθρω- 
ποι ἰδόντες ὃ ἐποίησεν σημεῖον 6° ἰησοῦς ἔλεγον ὅτι οὗτός 
ἐστιν ἀληθῶς ὁ προφήτης ὃ ἐρχόμενος εἰς τὸν κόσμον. ἰ- 
ησοῦς οὖν γνοὺς ὅτι μέλλουσιν ἔρχεσθαι καὶ ἁρπάζειν av- 
τὸν ἵνα ποιήσωσιν αὐτὸν" βασιλέα ἀνεχώρησεν Πάλιν εἰς τὸ 
ὄρος αὐτὸς μόνος. ws δὲ ὀψία ἐγένετο κατέδησαν οἱ μα- 
θηταὶ αὐτοῦ ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν . καὶ ἐμθάντες εἰς tO πλοῖον 
ἤρχοντο πέραν τῆς ϑαλάσσης εἰς καπερναοὺμ καὶ σκοτία 
ἤδη ἐγεγόνει καὶ οὐκ ἐληλύθει πρὸς αὐτοὺς ὁ ἰησοῦς. ἥ 
τε ϑάλασσα ἀνέμου μεγάλου πνέοντος Sifjyyeipeto. ἐληλα- 
κότες οὖν ὡς σταδίους εἰκοσιΐϊέντε ἢ τριάκοντα ϑεωροῦσιν 
τὸν ἰησοῦν περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης καὶ ἐγγὺς τοῦ 
πλοίου γινόμενον καὶ ἐφοδήθησαν . ὁ δὲ λέγει αὐτοῖς ἐγώ 
εἶμι μὴ φοδεῖσθε . ἤθελον οὖν λαθεῖν αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον 
καὶ εὐθέως TO” πλοῖον ἐγένετο ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑπῆγον - 
τῇ ἐπαύριον ὁ ὄχλος ὁ ἑστηκὼς πέραν τῆς ϑαλάσσης ἰ- 
δὼν ὅτι πλοιάριον ἄλλο οὐκ ἦν ἐκεῖ εἰ μὴ ἕν ἐκεῖνο εἰς 
ὁ ἐνέθησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ καὶ ὅτι οὐ συνεισῆλθεν τοῖς 
μαθηταῖς αὐτοῦ ὁ ἰησοῦς εἰς τὸ πλοιάῤιον ἀλλὰ μόνοι οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπῆλθον. ἄλλα δὲ" ἦλθεν πλοιάῤια ἐκ τι- 
θεριάδος ἐγγὺς τοῦ τόπου ὅπου ἔφαγον τὸν ἄρτον εὐχαρι- 


v.10 Τ΄: ἀνεπεσον, V: ἀνεπεσαν. ν.10 Τ΄: woe, V: ὡς. ν.11 Τ΄: δε, V: ουν. ν.11 Τ΄: 
τοῖς μαθηταῖς o1 Se μαθηται, V: S. ν.18 Τ΄: επερισσευσεν, V: emepiocevoav. ν.14 Τ΄: 
ο woous, V: Ζ. ν.15 Τ΄: autov, V: Ζ. ν.15 TKV: παλιν, Μ: Ζ. ν.17 Τ΄: το, V: Z. 
ν.17 Τ΄: καπερναουμ, V: καφαρναουμ. v.17 Τ΄: οὐκ, V: οὕπω. ν.18 Τ΄: διηγεῖρετο, V: 
Sieyeipeto. ν.19 TK: evxooutevte, ΜΝ: εἴκοσι πεντε. ν.21 Τ΄: to πλοῖον εγενετο, V: eyeveto 
to πλοιον. ν.22 Τ΄: av, V: εἰδον. ν.22 Τ΄: εκεῖνο εἰς ο eveBqoav o1 μαθηται αὐτου, V: 
Ζ. v.22T°: πλοιαριον, V: πλοιον. v.23 Τ΄: δειν: ΖΦ. ν.28 Τ΄: πλοιαρια, V: πλοιαίρια)]. 
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στήσαντος τοῦ κυρίου . ὅτε οὖν εἶδεν ὁ ὄχλος ὅτι ἰησοῦς 
οὐκ ἔστιν ἐκεῖ οὐδὲ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐνέθησαν κἀὶ αὐτοὶ 
εἰς τὰ πλοτὰ καὶ ἦλθον εἰς καπερναοὺμ ζητοῦντες τὸν ἰη- 
σοῦν.. καὶ εὑρόντες αὐτὸν πέραν τῆς ϑαλάσσης εἶπον αὐτῷ 
ῥαθδὶ πότε ὧδε γέγονας . ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς καὶ εἴ- 
πεν ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ζητεῖτέ με οὐχ ὅτι εἴδετε σημεῖα 
ἀλλ᾽ ὅτι ἐφάγετε EK τῶν ἄρτων Kai ἐχορτάσθητε.. ἐργάζε- 
σθε μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην ἀλλὰ τὴν βρῶσιν τὴν 
μένουσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον ἣν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑμῖν 
δώσει τοῦτον γὰρ ὁ πατὴρ ἐσφράγισεν ὁ ϑεός. εἶπον οὖν 
πρὸς αὐτὸν τί ποιόῦμεν ἵνα ἐργαζώμεθα τὰ ἔργα τοῦ ϑεοῦ. 
ἀπεκρίθη 6° ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς τοῦτό ἐστιν τὸ ἔργον 
τοῦ ϑεοῦ ἵνα πιστεύδητε εἰς ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος. . εἶπον 
οὖν αὐτῷ τί οὖν ποιεῖς σὺ σημεῖον ἵνα ἴδωμεν καὶ πιστεύ- 
OWPEV σοι τί ἐργάζῃ. οἱ πατέρες ἡμῶν τὸ μάννα ἔφαγον 
ἐν τῇ ἐρήμῳ καθώς ἐστιν γεγραμμένον ἄρτον ἐκ τοῦ οὐ- 
ρανοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς φαγεῖν... εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς 
ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν οὐ μωδῆς δέδωκεν ὑμῖν τὸν ἄρτον 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀλλ᾽ ὁ πατήρ μου δίδωσιν ὑμῖν τὸν ἄρτον 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τὸν ἀληθινόν . ὁ γὰρ ἄρτος τοῦ ϑεοῦ ἐστιν 
ὁ καταδαίνων ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ζωὴν διδοὺς τῷ κόσμῳ - 
εἶπον οὖν πρὸς αὐτὸν κύριε πάντοτε δὸς ἡμῖν τὸν ἄρτον 
τοῦτον. εἶπεν δὲ" αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς ἐγώ εἶμι ὁ ἄρτος τῆς 
ζωῆς ὁ ἐρχόμενος πρός PE οὐ μὴ πεινάσῃ καὶ ὁ πιστεύων 
εἰς ἐμὲ οὐ μὴ διψήδῃ πώποτε . ἀλλ᾽ εἶπον ὑμῖν ὅτι καὶ ἑ- 
ὡὠράκατέ με καὶ οὐ πιστεύετε. πᾶν ὃ δίδωσίν μοι ὁ πατὴρ 
πρὸς ἐμὲ ἥξει καὶ τὸν ἐρχόμενον πρός Pe οὐ μὴ ἐκθάλω 
ἔξω. ὅτι καταθέθηκα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ οὐχ ἵνα ποιῶ τὸ ϑέ- 
λημα τὸ ἐμὸν ἀλλὰ τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός με. τοῦτο 
δέ ἐστιν τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός με παϊΐρὸς ἵνα πᾶν ὃ δέ- 


ν.24ΤΕ: καὶ, MV: Ζ. ν.24 Τ΄: πλοια, V: πλοιαρια. ν.24 Τ΄: καπερναουμ, V: καφαρναουμ. 
v.28 T: ποιουμεν, KMV: ποιῶμεν. v.29 TK: ο, Μ: (7, V: [0]. ν.29 Τ΄: motevonte, V: 
Tuoteunte. ν.32 Τ΄: μώσης, V: μωυσης. ν.35 Τ΄: δε, V: S. v.35 Τ΄: με, V: epe. 
v.35 Τ΄: διψηση, V: διψησει. ν.37 Τ΄: pe, Vi εμε. ν.38 Τ΄: εκ, V: απο. v.39T": πατρος, 
ν: 5. 
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δωκέν μοι μὴ ἀπολέσω ἐξ αὐτοῦ ἀλλὰ ἀναστήσω αὐϊὸ ἐν τῇ 
ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ .. τοῦτο δέ" ἐστιν τὸ ϑέλημα τοῦ πέμιμαντός" 
με ἵνα πᾶς ὁ ϑεωρῶν τὸν υἱὸν καὶ πιστεύων εἰς αὐτὸν ἔχῃ 
ζωὴν αἰώνιον καὶ ἀναστήσω αὐτὸν ἐγὼ th ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ - 
ἐγόγγυζον οὖν οἱ ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ ὅτι εἶπεν ἐγώ εἰμι ὁ 
ἄρτος ὁ καταδὰς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. καὶ ἔλεγον οὐχ οὗτός 
ἐστιν ἰησοῦς ὁ υἱὸς ἰωσὴφ οὗ ἡμεῖς οἴδαμεν τὸν πατέρα 
καὶ τὴν μητέρα πῶς 6vv λέγει OUtOg ὅτι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
καταδέδηκα . ἀπεκρίθη οὖν᾽ ὁ ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς μὴ 
γογγύζετε pet ἀλλήλων. οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρός με 
ἐὰν μὴ ὁ πατὴρ ὁ πέμψας με ἑλκύσῃ αὐτὸν καὶ ἐγὼ ἀ- 
ναστήσω αὐτὸν th ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ . ἔστιν γεγραμμένον ἐν 
τοῖς προφήταις καὶ ἔσονται πάντες διδακτοὶ tov θεοῦ πᾶς 
ὁῦὖν ὁ ἀκούδας παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ μαθὼν ἔρχεται πρός 
pis. οὐχ ὅτι τὸν πατέρα Tig’ ἑώρακεν εἰ μὴ ὁ ὧν παρὰ τοῦ 
ϑεοῦ οὗτος ἑώρακεν τὸν πατέρα. ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν 
ὁ πιστεύων εἰς" ἐμὲ ἔχει ζωὴν αἰώνιον. ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος 
τῆς ζωῆς. οἱ πατέρες ὑμῶν ἔφαγον τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρή- 
μῳ καὶ ἀπέθανον... οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
καταθαίνων ἵνα τις ἐξ αὐτοῦ φάγῃ καὶ μὴ ἀποθάνῃ. ἐγώ 
εἶμι ὁ ἄρτος ὁ ζῶν ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταδὰς ἐάν τις φά- 
yn ἐκ τούτου τοῦ ἄρτου ζήσεϊαι εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ὁ ἄρτος 
δὲ ὃν ἐγὼ δώσω ἡἣ σάρξ μού ἐστιν ἣν" ἐγὼ δώσω ὑπὲρ τῆς 
τοῦ κόσμου ζωῆς. ἐμάχοντο οὖν πρὸς ἀλλήλους οἱ ἰου- 
δαῖοι λέγοντες πῶς δύναται οὗτος ἡμῖν δοῦναι τὴν σάρκά 
φαγεῖν... εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν 
ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου καὶ πί- 
τε αὐτοῦ τὸ αἷμα οὐκ ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς . ὁ τρώγων 


v.39 TKV: auto, M: αὐτον. v.39 TK: εν, Μ: @, V: [εν]. ν.40 Τ΄: δε, V: yap. ν.40 Τ΄: 
πεμψαντος pe, V: πατρος pou. v.40 Τ΄: τη, V: [ev] τη. v.42 T°: ovv, V: νυν. v.42 T°: 
οὔτος, V: 9. v.43 T°: ouvo,V: 9. v.44 Τ΄: καὶ eyo, V: kayo. v.44 TK: τη, MV: εν τη. 
v.45 TK: του, MV: . ν.45 T°: ovv, V: S. v.45 TKV: axouoas, M: axouav. v.45 Τ΄: 
pe, Viepe. v.46 τ΄: τις ewpaKev, V: ewpakev τις. ν.47 408: εἰς ἐμε,ιν: SO. ν.49 Τ΄: to 
μαννα εν ty ἐρημῶ, V: εν τῇ ερημῶ τὸ μαννα. v.51 τ΄: ζήσεται, V: ζησει. v.51 T: Ὧν εγὼ 
δώσω, Ν: ὥ. ν.52 Τ΄: σαρκα, V: σαρκα [αὐτου]. 
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μου τὴν σάρκα Kai πίνων μου τὸ αἷμα ἔχει ζωὴν αἰώνιον 
Kat ἐγὼ ἀναστήσω αὐτὸν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. ἡ γὰρ σάρξ 
μου ἀληθῶς ἐστιν βρῶσις καὶ τὸ αἷμά pou ἀλήθῶς ἐστιν 
πόσις . ὁ τρώγων μου τὴν σάρκα καὶ πίνων μου τὸ αἷμα 
ἐν ἐμοὶ μένει κἀγὼ ἐν αὐτῷ. καθὼς ἀπέστειλέν με ὁ ζῶν 
πατὴρ κἀγὼ ζῶ διὰ τὸν πατέρα καὶ ὁ τρώγων με κἀκεῖνος 
ζἠσεΐαι SV ἐμέ. οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ ἐκ᾽ τοῦ οὐρανοῦ 
καταδὰς οὐ καθὼς ἔφαγον οἱ πατέρες ὑμῶν" τὸ μάννα καὶ 
ἀπέθανον ὁ τρώγων τοῦτον τὸν ἄρτον ζήσεϊαι εἰς τὸν αἰῶνα - 
ταῦτα εἶπεν ἐν συναγωγῇ διδάσκων ἐν καϊπερναούμ . πολ- 
λοὶ οὖν ἀκούσαντες ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἶπόν σκληρός 
ἐστιν οὗτος" ὁ λόγος τίς δύναται αὐτοῦ ἀκούειν. εἰδὼς δὲ 
ὁ ἰησοῦς ἐν ἑαυτῷ ὅτι γογγύζουσιν περὶ τούτου οἱ μαθη- 
ταὶ αὐτοῦ εἶπεν αὐτοῖς τοῦτο ὑμᾶς σκανδαλίζει. ἐὰν οὖν 
ϑεωρῆτε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἀναθαίνοντα ὅπου ἦν τὸ 
πρότερον . τὸ πνεῦμά ἐστιν τὸ ζωοποιοῦν ἡ σὰρξ οὐκ ὦ- 
φελεῖ οὐδὲν τὰ ῥήματα ἃ ἐγὼ AGAG ὑμῖν πνεῦμά ἐστιν καὶ 
ζωή ἐστιν. ἀλλ᾽ εἰσὶν ἐξ ὑμῶν τινες οἵ οὐ πιστεύουσιν ἤδει 
γὰρ ἐξ ἀρχῆς ὁ ἰησοῦς τίνες εἰσὶν οἱ μὴ πιστεύοντες καὶ τίς 
ἐστιν ὁ παραδώσων αὐτόν... καὶ ἔλεγεν διὰ τοῦτο εἴρηκα ὑ- 
μῖν ὅτι οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρός με ἐὰν μὴ ἢ δεδομένον 
αὐτῷ ἐκ τοῦ πατρός μόυ . ἐκ τούτου πολλοὶ ἀπῆλθον" τῶν 
μαθητῶν αὐτοῦ εἰς τὰ ὀπίσω Kai OUK’ ἔτι PET αὐτοῦ πε- 
ριεπάτουν . εἶπεν οὖν ὁ ἰησοῦς τοῖς δώδεκα μὴ καὶ ὑμεῖς 
ϑέλετε ὑπάγειν. ἀπεκρίθη ὁὖῦν αὐτῷ σίμων πέτρος κύριε 
πρὸς τίνα ἀπελευσόμεθα ῥήματα ζωῆς αἰωνίου ἔχεις. καὶ 
ἡμεῖς πεπιστεύκαμεν καὶ ἐγνώκαμεν ὅτι σὺ εἶ ὁ χριστὸς" ὁ 
υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος. ἀπεκρίθη αὐτοῖς O° ἰησοῦς οὐκ 
ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα ἐξελεξάμην καὶ ἐξ ὑμῶν εἷς διάδο- 


ν.54 Τ΄: καὶ eyo, V: Kayo. v.55 Τ΄: αληθως, V: αληθῆς. v.57 Τ΄: ζησεται, V: ζησει. 
v.58 Τ΄: ex του, V: εξ. v.58 Τ΄: upov to μαννα, V: ΖΦ. v.58 T: ζησεται, V: ζησει. 
v.59 Τ΄: καπερναουμ, V: Kagapvaoup. v.60 T°: eov, V: euav. v.60 T°: outog 0 
Aoyos, V: 0 λογος outos. v.63 T°: Adda, V: λελαληῆκα. v.65 T°: pou, V: 2. v.66 Τ΄: 
ἀπῆλθον τῶν μαθητῶν autou, V: [ex] τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἀπῆλθον. v.66 T: οὐκ ett, KMV: 
οὐκετι. ν.68 Τ΄: ouv, V: 2. ν.69 Τ΄: χριστος ο υἱος tou Yeou tou ζῶντος, V: αγιος tou 
ϑεου. ν.70 TKV: 0 inoous, Μ: 2. 
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λός ἐστιν. ἔλεγεν δὲ τὸν ἰούδαν σίμωνος ἰσκαριώτῆν οὗτος 
γὰρ ἤμελλεν" αὐτὸν παραδιδόναι εἷς ὧν ἐκ τῶν δώδεκα « 
Καὶ περιεπάτει ὁ ἰησοῦς μετὰ ταῦτα ἐν τῇ γαλιλαίςι οὐ 
γὰρ ἤθελεν ἐν τῇ ἰουδαίᾳ περιπατεῖν ὅτι ἐζήτουν αὐτὸν οἱ 
ἰουδαῖοι ἀποκτεῖναι. ἦν δὲ ἐγγὺς ἡ ἑορτὴ τῶν ἰουδαίων 
ἡ σκηνοπηγία . εἶπον οὖν πρὸς αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
μετάδηθι ἐντεῦθεν καὶ ὕπαγε εἰς τὴν ἰουδαίαν ἵνα καὶ οἱ 
μαθηταί σου ϑεωρήσωσιν" τὰ ἔργα σου ἃ ποιεῖς. οὐδεὶς 
γὰρ ἐν᾽ κρυπτῷ τι ποιεῖ καὶ ζητεῖ αὐτὸς ἐν παρρησίᾳ εἶναι 
εἰ ταῦτα ποιεῖς φανέρωσον σεαυτὸν τῷ κόσμῳ . οὐδὲ γὰρ 
οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπίστευον εἰς αὐτόν. λέγει οὖν αὐτοῖς 
ὁ ἰησοῦς ὁ καιρὸς ὁ ἐμὸς οὔπω πάρεστιν ὁ δὲ καιρὸς ὁ 
ὑμέτερος πάντοτέ ἐστιν ἕτοιμος. οὐ δύναται ὁ κόσμος μι- 
σεῖν ὑμᾶς ἐμὲ δὲ μισεῖ ὅτι ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ αὐτοῦ ὅτι τὰ 
ἔργα αὐτοῦ πονηρά ἐστιν. ὑμεῖς ἀνάδητε εἰς τὴν ἑορτὴν 
ταύϊτην ἐγὼ οὔπω ἀναθαίνω εἰς τὴν ἑορτὴν ταύτην ὅτι O° 
καιρὸς ὁ ἐμὸς οὔπω πεπλήρωται. ταῦτα δὲ εἰπὼν αὐτόϊς 
ἔμεινεν ἐν τῇ γαλιλαίᾳ.. ὡς δὲ ἀνέδησαν οἱ ἀδελφοὶ av- 
τοῦ Tote’ καὶ αὐτὸς ἀνέδη εἰς τὴν ἑορτὴν οὐ φανερῶς ἀλλ᾽ 
ὡς ἐν κρυπτῷ... οἱ οὖν ἰουδαῖοι ἐζήτουν αὐτὸν ἐν τῇ ἑορτῇ 
καὶ ἔλεγον ποῦ ἐστιν ἐκεῖνος. καὶ γογγυσμὸς πολὺς πε- 
ρὶ αὐτοῦ ἦν ἐν τοῖς ὄχλοις οἱ μὲν ἔλεγον ὅτι ἀγαθός ἐστιν 
ἄλλοι δὲ ἔλεγον οὗ ἀλλὰ πλανᾷ τὸν ὄχλον... οὐδεὶς μέντοι 
παρρησίᾳ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ διὰ τὸν φόδον τῶν ἰουδαίων - 
ἤδη δὲ τῆς ἑορτῆς μεσούσης ἀνέδη O° ἰησοῦς εἰς τὸ ἱερὸν 
καὶ ἐδίδασκεν . Kat’ ἐθαύμαζον οἱ ἰουδαῖοι λέγοντες πῶς 
οὗτος γράμματα οἶδεν μὴ μεμαθηκώς... ἀπεκρίθὴ αὐτοῖς 


ν.71 Τ΄: τισκαριώτην, V: ἱσκαριώτου. v.71 TK: ἡμελλεν autov παραδιδοναι εἰς ὧν, M: 
epeAAev autov παραδιδοναι εἰς ὧν, V: ἐεμελλεν παραδιδοναι autov εἰς. 7. Ν.1 Τ΄: περιεπατεῖ 
© τήσους μετα ταῦτα, V: μετα ταῦτα περίεπατεῖ οτήσους. ν.83 Τ΄: ϑεωρησῶσιν ta epya σου, 
V: ϑεωρησουσιν oou τὰ εργα. ν.4 T: εν κρυπτῶ τι, Vi τι εν κρυπτῶώ. ν.8 T: ταυτην, V: 
@. v.8T: oune, V: οὐκ. ν.8 Τ΄: 0 Kalpog 0 Epos, V: 0 eos καῖιρος. ν. 9 Τ΄: autoic, 
V: autos. v.10 Τ΄: tote καὶ autos ave6n εἰς τὴν εορτην, V: εἰς τὴν εορτὴῆν τοτε Kal AUTOS 
ave6n. ν.10 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.12 Τ΄: πολὺς περι autou nv, V: περι αὐτοῦ nv πολὺς. 
v.12 TK: δε, Μ: @, V: [δὲ]. ν.14 Τ΄: ο,Ν: ΖΦ. ν.15 Τ΄: καὶ εθαυμαζον, V: εθαυμαζον ουν. 
v.16 TK: anexp18n, ΜΝ: απεκριθη ουν. 
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ὁ inoots Kai εἶπεν ἡ ἐμὴ διδαχὴ οὐκ ἔστιν ἐμὴ ἀλλὰ τοῦ 
πέμιμαντός με. ἐάν τις ϑέλῃ τὸ ϑέλημα αὐτοῦ ποιεῖν γνώ- 
σεται περὶ τῆς διδαχῆς πότερον ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐστιν ἢ ἐγὼ 
ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ λαλῶ. ὁ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ λαλῶν τὴν δόξαν τὴν ἰ- 
δίαν ζητεῖ ὁ δὲ ζητῶν τὴν δόξαν τοῦ πέμιψαντος αὐτὸν οὗτος 
ἀληθής ἐστιν καὶ ἀδικία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. οὐ μωδῆς δέ- 
δῶκεν ὑμῖν τὸν νόμον καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ποιεῖ τὸν νόμον 
τί με ζητεῖτε ἀποκτεῖναι. ἀπεκρίθη ὁ ὄχλος Kal’ εἶπεν δαι- 
μόνιον ἔχεις τίς σε ζητεῖ ἀποκτεῖναι. ἀπεκρίθη O° ἰησοῦς 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἕν ἔργον ἐποίησα καὶ πάντες ϑαυμάζετε. 
διὰ τοῦτο μωδῆς δέδωκεν ὑμῖν τὴν περιτομὴν οὐχ ὅτι ἐκ 
τοῦ μωδέως ἐστὶν ἀλλ᾽ ἐκ τῶν πατέρων καὶ ἐν σαδδάτῳ πε- 
ριτέμνετε ἄνθρωπον . εἰ περιτομὴν λαμθάνει ἄνθρωπος ἐν 
σαδδάτῳ ἵνα μὴ λυθῇ ὁ νόμος μωδέως ἐμοὶ χολᾶτε ὅτι ὅ- 
λον ἄνθρωπον ὑγιῆ ἐποίησα ἐν σαδδάτῳ. μὴ κρίνετε κατ᾽ 
ὄψιν ἀλλὰ τὴν δικαίαν κρίσιν κρίνάτε. ἔλεγον οὖν τινες 
ἐκ τῶν ἱεροσολυμιτῶν οὐχ οὗτός ἐστιν ὃν ζητοῦσιν ἀποκτεῖ- 
ναι. καὶ ἴδε παρρησίςι λαλεῖ καὶ οὐδὲν αὐτῷ λέγουσιν μή- 
ποτε ἀληθῶς ἔγνωσαν οἱ ἄρχοντες ὅτι οὗτός ἐστιν ἀλήθῶς 
ὁ χριστός. ἀλλὰ τοῦτον οἴδαμεν πόθεν ἐστὶν ὁ δὲ χριστὸς 
ὅταν ἔρχηται οὐδεὶς γινώσκει πόθεν ἐστίν. ἔκραξεν οὖν 
ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων ὁ ἰησοῦς καὶ λέγων κἀμὲ οἴδατε καὶ 
οἴδατε πόθεν εἰμὶ καὶ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλήλυθα ἀλλ᾽ ἔ- 
στιν ἀληθινὸς ὁ MépWas με ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. ἐγὼ δὲ" 
οἶδα αὐτὸν ὅτι map’ αὐτοῦ εἰμι κἀκεῖνός με ἀπέστειλεν . 
ἐζήτουν οὖν αὐτὸν πιάσαι καὶ οὐδεὶς ἐπέθαλεν ἐπ᾽ αὐτὸν 
τὴν χεῖρα ὅτι οὔπω ἐληλύθει ἡ ὥρα αὐτοῦ. πολλοὶ" δὲ ἐκ 
τοῦ ὄχλου ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν καὶ ἔλεγον ὅϊι ὁ χριστὸς 
ὅταν ἔλθῃ μήϊι πλείονα σημεῖα τοὐΐζων ποιήσει ὧν οὗτος 
ἐποίησεν. ἤκουσαν οἱ φαρισαῖοι τοῦ ὄχλου γογγύζοντος 


v.19 Τ΄: μωσης, V: μωυσης. v.20 Τ΄: καὶ εἰπεν, V: ΖΦ. ν.21 TK: 0, MV: S. ν.22 T°: 
μώσης, V: pavons. ν.22 Τ΄: μώσεως, V: pauoewg. v.23 Τ΄: μώσεως, V: pauceac. 
v.24 T°: xpwate, V: κρίνετε. v.26 T°: αληθως, V: 9. v.29 TK: δε, MV: ΖΦ. v.31 T’: 
πολλοι δε εκ tou oxAou, V: ex tou oxAou δε πολλοι. v.31 Τ΄: ou, V: S. v.31 Τ΄: prt, V: 
μη. v.31 Τ΄: toutev, V: 2. 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


39 


40 


41 


42 


43 


44 


45 


46 


7. 38-46 KATA IQANNHN 230 


περὶ αὐτοῦ ταῦτα Kai ἀπέστειλαν oi φαρισαῖοι καὶ οἱ dp- 
χιερεῖς ὑπηρέτας ἵνα πιάσωσιν αὐτόν. εἶπεν οὖν αὐϊοῖς 
ὁ ἰησοῦς ἔτι μικρὸν χρόνον μεθ᾽ ὑμῶν εἰμι καὶ ὑπάγω 
πρὸς τὸν πέμψαντά με... ζητήσετέ με καὶ οὐχ εὑρήσετὲ καὶ 
ὅπου εἰμὶ ἐγὼ ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν. εἶπον οὖν οἱ ἰ- 
ουδαῖοι πρὸς ἑαυτοὺς ποῦ οὗτος μέλλει πορεύεσθαι ὅτι 
ἡμεῖς οὐχ εὑρήσομεν αὐτὸν μὴ εἰς τὴν διασπορὰν τῶν ἑλ- 
λήνων μέλλει πορεύεσθαι καὶ διδάσκειν τοὺς ἕλληνας.. τίς 
ἐστιν οὗτος᾽ ὁ λόγος ὃν εἶπεν ζητήσετέ με καὶ οὐχ εὑρή- 
σετὲ καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγὼ ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν... ἐν δὲ τῇ 
ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ τῇ μεγάλῃ τῆς ἑορτῆς εἱστήκει ὁ ἰησοῦς καὶ 
ἔκραξεν λέγων ἐάν τις διψᾷ ἐρχέσθω πρός με καὶ πινέτω - 
ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ καθὼς εἶπεν ἡ γραφὴ ποταμοὶ ἐκ τῆς 
κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος ζῶντος . τοῦτο δὲ εἶπεν 
περὶ τοῦ πνεύματος Ou ἔμελλον AapBave οἱ motevovtes 
εἰς αὐτὸν οὔπω γὰρ ἦν πνεῦμα ἅγιον ὅτι 6° ἰησοῦς οὐ- 
δέπω ἐδοξάσθη. πολλοὶ οὖν ἐκ τοῦ ὄχλου ἀκούσαντες 
tov’ λόγον ἔλεγον οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ προφήτης - ἄλλοι 
ἔλεγον οὗτός ἐστιν ὁ χριστὸς ἄλλοι᾽ δὲ ἔλεγον μὴ γὰρ ἐκ 
τῆς γαλιλαίας ὁ χριστὸς ἔρχεται. οὐχὶ ἡ γραφὴ εἶπεν ὅτι 
ἐκ τοῦ σπέρματος δαδὶδ καὶ ἀπὸ βηθλεὲμ τῆς κώμης ὅ- 
που ἦν δαδὶδ 6° χριστὸς ἔρχεται. σχίσμα οὖν év’ τῷ ὄχλῳ 
ἐγένετο δι᾽ αὐτόν. τινὲς δὲ ἤθελον ἐξ αὐτῶν πιάσαι αὐτὸν 
ἀλλ᾽ οὐδεὶς ἐπέδαλεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς χεῖρας . ἦλθον οὖν οἱ 
ὑπηρέται πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ φαρισαίους καὶ εἶπον 
αὐτοῖς ἐκεῖνοι διατὶ οὐκ ἠγάγετε αὐτόν. ἀπεκρίθησαν οἱ 


v.32 TK: οι φαρισαῖοι και 01 ἀρχίερεις υπηρετας, Μ: υπηρετας 01 φαρισαῖοι και O1 ἀρχίερεῖς, 
V: οἵ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Mapicatol υὑπήρετας. v.33 TK: αὐτοῖς, MV: Ζ. v.33 Τ΄: μικρον 
xpovov, V: χρονον pixpov. v.34 Τ΄: ευρησετε, V: εὐρησετε [με]. v.36 Τ΄: outos ο λογος, 
V: 0 Aoyog ουτος. ν.86 Τ΄: ευρησετε, V: εὐρησετε [με]. ν.39 Τ΄: ov, V: ο. ν.39 Τ΄: 
πῖστευοντες, V: πιστευσαντες. ν.39 Τ΄: aytov, V: 2. ν.39ΤΚ: ο, ΜΥν: ΖΦ. ν.40 Τ΄: πολλοι 
OUV εκ TOU OXAOU, V: εκ τοῦ OXAOU OUV. ν.40 Τ΄: τον λογον, V: τῶν λογων τουτων. v.41 TK: 
αλλοι δε, Μ: αλλοι, V: οἱ δε. ν.42 Τ΄: ουχι, V: οὐχ. v.42 Τ΄: 60616, V: δαυιδι ν.42 Τ΄: 
O χρῖστος ερχεται, V: ερχεταῖ ο χριστος. v.43 Τ΄: εν τῶ οχλῶ εγενετο, V: EYEVETO EV τὼ οχλω. 
v.45 TK: διατι, MV: δια τι. 
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ὑπηρέται οὐδέποτε οὕτως" ἐλάλησεν ἄνθρωπος WS’ οὗτος ὁ 
ἄνθρωπος . ἀπεκρίθησαν οὖν αὐτοῖς οἱ φαρισαῖοι μὴ καὶ 
ὑμεῖς πεπλάνησθε.. μή τις ἐκ τῶν ἀρχόντων ἐπίστευσεν εἰς 
αὐτὸν ἢ ἐκ τῶν φαρισαίων . ἀλλ᾽ ὁ ὄχλος οὗτος ὁ μὴ γινώ- 
σκῶν τὸν νόμον ἐπικατάροατοί εἰσιν. λέγει νικόδημος πρὸς 
αὐτοὺς ὁ ἐλθὼν νυκτὸς" πρὸς αὐτὸν εἷς ὧν ἐξ αὐτῶν. μὴ 
ὁ νόμος ἡμῶν κρίνει τὸν ἄνθρωπον ἐὰν μὴ ἀκούσῃ παρ᾽ 
αὐτοῦ πρότερον καὶ γνῷ τί ποιεῖ. ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπόν 
αὐτῷ μὴ καὶ σὺ ἐκ τῆς γαλιλαίας εἶ ἐρέύνησον καὶ ἴδε ὅτι 
προφήτης᾽ ἐκ τῆς γαλιλαίας οὐκ ἐγήγερται. καὶ ἐποῤῥεύθη 
ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ - 

Ἰησοῦς" δὲ ἐπορεύθη εἰς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν . ὄρθρου δὲ 
πάλιν παρεγένετο εἰς τὸ ἱερὸν καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἤρχετο πρὸς 
αὐτὸν καὶ καθίσας ἐδίδασκεν αὐτούς . ἄγουσιν δὲ οἱ γραμ- 
ματεῖς καὶ οἱ φαρισαῖοι πρὸς" αὐτὸν γυναῖκα ἐν μοιχείςι 
κατειλημμένην καὶ στήσαντες αὐτὴν ἐν έσῳ -. λέγουσιν 
αὐτῷ διδάσκαλε αὕτη n γυνὴ κατειλήφθη ἐπαυτοφώρῳ 
μοιχευομένη .- ἐν δὲ τῷ νόμῳ Poors ἡμῖν ἐνετείλατο τὰς 
τοιαύτας λιθόδολεῖσθαι σὺ οὖν τί λέγειξ. τοῦτο δὲ ἔλεγον 
πειράζοντες αὐτὸν ἵνα ἔχωσιν κατηγορὲέϊν αὐτοῦ ὁ δὲ in- 
σοῦς KATO κύψας τῷ δακτύλῳ ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν . ὡς δὲ 
ἐπέμενον ἐῤωτῶντες αὐτὸν ἀνακύψας εἶπεν πρὸς" αὐτοὺς 
ὁ ἀναμάρτητος ὑμῶν πρῶτος tov’ λίθον ἐπ᾽ αὐτῇ βαλέτω - 


v.46 T': outs ελαλησεν, V: ελαλῆσεν outws. ν.46 Τ΄: ὡς outos οανθρωπος, V: 2. ν.49 Τ΄: 
αλλ, Ν: αλλα. ν.49 Τ΄: επικαταρατοι, V: ἐεπαρατοι. v.50 Τ΄: νυκτος προς autov, V: προς 
autov [to] προτερον. v.51 T: παρ autou mpotepov, V: πρῶτον map autou. v.52 Τ΄: ewov, 
V: emav. v.52 T°: epeuvnoov, V: epauvnoov. v.52 Τ΄: mpogntns ek τῆς yaAtAaias οὐκ 
eynyeptat, V: εκ τῆς γαλιλαιας προφητῆς οὐκ eyeipetat. v.53 TK: ertopevOn, M: ἀαπηλθεν, 
V: enopevOnoav. 8. v.1 TKV: inoous δε, M: καὶ o inoous. ν.2 TKV: mapeyeveto, M: 
BaGews ἢλθεν οτῆήσους. v.3 Τ΄: προς autov, V: 9. ν.8 TK: ev, MV: emt. ν.8 TKV: 
peow, M: to peow. v.4 ΤΑΝ: λέγουσιν, M: εἶπον. v.4 TK: αὐτὴ ἡ yuvn κατειλήφθη 
ἐπαυτοφωρῶ μοιχευομενη, M: tautnv EVPOPEV ἐπ AUTOPWP μοιχευομενην, V: αὐτὴ ἡ γυνῆ 
κατεῖλήπται ἐπ αὐτοφώρω μοιχευομενῆ. ν.5 TK: μώσης ἡμῖν, Μ: ἡμῶν μῶώσης, V: ἡμῖν 
μώυσης. v.5 TK: λιθοδολεισθαι, MV: λιθαζεῖιν. ν.5 TKV: λεγεῖς, Μ: λεγεῖς περι αὐτῆς. 
v.6 TKV: κατηγορεῖν, Μ: κατήγοριαν κατ. ν.6 T: eypadgev, V: kateypagev. v.6 TMV: ynv, 
K: γὴν μὴ προσποιούμενος. v.7 ΤΑΝ: ἐρωτῶντες, M: επερωτῶντες. v.7 TK: avaxuwas, 
M: ava6Aewas, V: avexuwev kat. v.7 TK: προς autous, MV: αὑτοῖς. v.7 TK: tov λιθον ἐπ 
autn βαλετω, M: λιθον βαλετὼ em autny, V: em αὐτὴν βαλετὼ λιθον. 
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Kai πάλιν Kato” κύψας ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. οἱ δὲ AKOU- 
σαντες καὶ ὑπὸ τῆς συνειδήσεως ἐλεγχόμενοι ἐξήρχοντο 
εἷς καθέϊῖς ἀρξάμενοι ἀπὸ τῶν πρεσθυτέρων ἕως" τῶν ἐσχά- 
τῶν καὶ κατελείφθη μόνος O° ἰησοῦς καὶ ἡ γυνὴ ἐν μέσῳ 
ἑδότῶσα. ἀνακύμας δὲ ὁ ἰησοῦς καὶ μηδένα ϑεασάμενος 
πλὴν τῆς γυναικὸς εἶπεν αὐϊῇ ἡ γυνὴ ποῦ εἰσιν ἐκεῖνοι 
οἱ Κατήγοροί σου οὐδείς σε κατέκρινεν . ἡ δὲ εἶπεν οὐδεὶς 
κύριε εἶπεν δὲ αὐΐῇ ὁ ἰησοῦς οὐδὲ ἐγώ σε κατακρίνω πο- 
ρεύου καὶ μηκέτι ἁμάρτανε. πάλιν οὖν O° ἰησοῦς αὐτοῖς 
ἐλάλησεν λέγων ἐγώ εἶμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου ὁ ἀκολου- 
θῶν ἐμοὶ οὐ μὴ περιπατήσὲέι ἐν τῇ σκοτίᾳ ἀλλ᾽ ἕξει τὸ φῶς 
τῆς ζωῆς. εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ φαρισαῖοι σὺ περὶ σεαυτοῦ 
παρτυρεῖς ἡ μαρτυρία σου οὐκ ἔστιν ἀληθής. ἀπεκρίθη 
ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς κἂν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ 
ἀληθής ἐστιν ἡ μαρτυρία μου ὅτι οἶδα πόθεν ἦλθον καὶ 
ποῦ ὑπάγω ὑμεῖς δὲ οὐκ οἴδατε πόθεν ἔρχομαι κἀὶ ποῦ 
ὑπάγω . ὑμεῖς κατὰ τὴν σάρκα κρίνετε ἐγὼ οὐ κρίνω οὐ- 
δένα. καὶ ἐὰν κρίνω δὲ ἐγὼ ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ ἀληθής ἐστιν 
ὅτι μόνος οὐκ εἰμὶ ἀλλ᾽ ἐγὼ καὶ ὁ πέμψας με πατήρ .- καὶ 
ἐν τῷ νόμῳ δὲ τῷ ὑμετέρῳ γέγραπται ὅτι δύο ἀνθρώπων ἣ 
μαρτυρία ἀληθής ἐστιν. ἐγώ εἶμι ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμαυ- 
τοῦ καὶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὁ πέμψας με πατήρ . ἔλεγον 
οὖν αὐτῷ ποῦ ἐστιν ὁ πατήρ σου ἀπεκρίθη 6° ἰησοῦς οὔτε 
ἐμὲ οἴδατε οὔτε τὸν πατέρα μου εἰ ἐμὲ ἤδειτε καὶ τὸν πα- 
τέρα μου ἤδειτε᾽ ἄν. ταῦτα τὰ ῥήματα ἐλάλησεν O° ἰησοῦς 
ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ καὶ οὐδεὶς ἐπί- 
ασεν αὐτὸν ὅτι οὔπω ἐληλύθει ἡ ὥρα αὐτοῦ. εἶπεν οὖν 


ν.8 Τ΄: Kate κυψας, V: κατακυψας. v.9 TK: καὶ uno τῆς συνειδησεῶς ελεγχομενοι, MV: 
@. v.9T: καθεις, KMV: καθ εἰς. ν.9 Τ΄: ews τῶν eoxatav, V: ΖΦ. ν.9 Τ΄: οἴησους, V: 
ΙΖ. ν.9ΤΑ: cotaoa, MV: ovoa. v.10 TK: καὶ μήδενα ϑεασαμενος πλην τῆς γυναῖκος, M: 
evdev αὐτὴν Kat, V: . ν.10 TKV: autn, Μ: 5. ν.10 TK: n γυνη, MV: γυναι. v.10 TK: 
€KELVOL οἱ κατήγοροι σου, M: οἱ κατήγοροι σου, V: SD. v.11 τ autn, V: . v.11 TK: καὶ 
pnxett, M: Kat ano tou νυν μήκετι, V: [kai] amo tou vuv pnkett. v.12 TK: 0 tnoous αὐτοῖς 
edaAnoev, M: αὐτοῖς οτησους eAaAnoev, V: αὐτοῖς ελαλῆσεν οἰιησους. v.12 TK: mepimatnoet, 
MV: περιπατήση. v.14T: καὶ, V:n. ν.16 Τ΄: αληθης, V: αληθινη. v.19 TK: 0, MV: 2. 
v.19 Τ΄: ηδεῖτε av, V: av ἡδεῖτε. ν.20 Τ΄: οτησους, V: 2. 
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πάλιν αὐτοῖς O° ἰησοῦς ἐγὼ ὑπάγω Kai ζητήσετέ με καὶ ἐν 
τῇ ἁμαρτίςι ὑμῶν ἀποθανεῖσθε ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ 
δύνασθε ἐλθεῖν . ἔλεγον οὖν οἱ ἰουδαῖοι μήτι ἀποκτενεῖ ἑ- 
αὐτὸν ὅτι λέγει ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν. 
καὶ εἴπεν αὐτοῖς ὑμεῖς ἐκ τῶν κάτω ἐστὲ ἐγὼ ἐκ τῶν ἄνω 
εἰμὶ ὑμεῖς ἐκ TOU’ κόσμου τούτου ἐστὲ ἐγὼ οὐκ εἰμὶ EK τοῦ 
κόσμου τούτου... εἶπον οὖν ὑμῖν ὅτι ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς 
ἁμαρτίαις ὑμῶν ἐὰν γὰρ μὴ πιστεύσητε ὅτι ἐγώ εἶμι ἀπο- 
θανεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν . ἔλεγον οὖν αὐτῷ σὺ τίς 
εἶ κἀὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς τὴν ἀρχὴν ὅ τι καὶ λαλῶ ὑμῖν. 
πολλὰ ἔχω περὶ ὑμῶν λαλεῖν καὶ κρίνειν ἀλλ᾽ ὁ πέμψας με 
ἀληθής ἐστιν κἀγὼ ἃ ἤκουσα παρ᾽ αὐτοῦ ταῦτα λέγω εἰς 
τὸν κόσμον. οὐκ ἔγνωσαν ὅτι τὸν πατέρα αὐτοῖς ἔλεγεν - 
εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς ὅταν ὑψώσητε τὸν υἱὸν τοῦ ἀν- 
θρώπου τότε γνώσεσθε ὅτι ἐγώ εἰμι καὶ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ ποιῶ 
οὐδὲν ἀλλὰ καθὼς ἐδίδαξέν με ὁ πατήρ μόυ ταῦτα λαλῶ. 
καὶ ὁ πέμψας με μετ᾽ ἐμοῦ ἐστιν οὐκ ἀφῆκέν με μόνον O° 
πατὴρ ὅτι ἐγὼ τὰ ἀρεστὰ αὐτῷ ποιῶ πάντοτε . ταῦτα αὐτοῦ 
λαλοῦντος πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν. . ἔλεγεν οὖν ὁ in- 
σοῦς πρὸς τοὺς πεπιστευκότας αὐτῷ ἰουδαίους ἐὰν ὑμεῖς 
μείνητε ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐμῷ ἀληθῶς μαθηταί μου ἐστέ. καὶ 
γνώσεσθε τὴν ἀλήθειαν καὶ ἡ ἀλήθεια ἐλευθερώσει ὑμᾶς. 
ἀπεκρίθησαν αὐϊῷ σπέρμα ἀδραάμ ἐσμεν καὶ οὐδενὶ δε- 
δουλεύκαμεν πώποτε πῶς σὺ λέγεις ὅτι ἐλεύθεροι γενήσε- 
σθε. ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι 
πᾶς ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν δοῦλός ἐστιν τῆς ἁμαρτίας. ὁ 
δὲ δοῦλος οὐ μένει ἐν τῇ οἰκίᾳ εἰς τὸν αἰῶνα ὁ υἱὸς μέ- 
νει εἰς τὸν αἰῶνα . ἐὰν οὖν ὁ υἱὸς ὑμᾶς ἐλευθερώσῃ ὄντως 
ἐλεύθεροι ἔσεσθε . οἶδα ὅτι σπέρμα ἀδραάμ ἐστε ἀλλὰ ζη- 
τεῖτέ με ἀποκτεῖναι ὅτι ὁ λόγος ὁ ἐμὸς οὐ χωρεῖ ἐν ὑμῖν. 
ἐγὼ ὃ ἑώρακα παρὰ τῷ πατρί pou λαλῶ καὶ ὑμεῖς οὖν 


v.21 Τ΄: οἴησους, V: S. v.23 Τ΄: εἰπεν, V: ελεγεν. ν. 28 Τ΄: tou Koopou toutou, V: 
TOUTOU τοῦ κοσμου. v.25 Τ΄: καὶ, V: @. v.26 Τ΄: λεγω, V: λαλῶ. v.28 T°: pou, V: 
@. v.29T': onamp, V: 2. v.33T: autw, V: προς autov. v.38 Τ΄: εγὼ o, V: a eyo. 
v.38 Τ΄: μου, V: &. 
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sy 0 


0° ἑωράκατε παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν ποιεῖτε. ἀπεκρίθησαν 
καὶ εἶπόν αὐτῷ ὁ πατὴρ ἡμῶν ἀδραάμ ἐστιν λέγει αὐτοῖς 
ὁ ἰησοῦς εἰ τέκνα τοῦ ἀθραὰμ ἤϊε τὰ ἔργα τοῦ ἀδραὰμ ἐ- 
ποιεῖτε ἄν. νῦν δὲ ζητεῖτέ με ἀποκτεῖναι ἄνθρωπον ὃς τὴν 
ἀλήθειαν ὑμῖν λελάληκα ἣν ἤκουσα παρὰ τοῦ ϑεοῦ τοῦτο 
ἀδραὰμ οὐκ ἐποίησεν. ὑμεῖς ποιεῖτε τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς 
ὑμῶν εἶπόν οὖν αὐτῷ ἡμεῖς ἐκ πορνείας οὐ γεγεννήμεθα 
ἕνα πατέρα ἔχομεν tov ϑεόν. εἶπεν 6UV αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς 
εἰ ὁ ϑεὸς πατὴρ ὑμῶν ἦν ἠγαπᾶτε ἂν ἐμὲ ἐγὼ γὰρ ἐκ τοῦ 
ϑεοῦ ἐξῆλθον καὶ ἥκω οὐδὲ γὰρ ἀπ’ ἐμαυτοῦ ἐλήλυθα ἀλλ᾽ 
ἐκεῖνός με ἀπέστειλεν... διατὶ τὴν λαλιὰν τὴν ἐμὴν οὐ γινώ- 
σκετε ὅτι οὐ δύνασθε ἀκούειν τὸν λόγον τὸν ἐμόν. ὑμεῖς 
ἐκ ἱτατρὸς τοῦ διαδόλου ἐστὲ καὶ τὰς ἐπιθυμίας τοῦ πατρὸς 
ὑμῶν ϑέλετε ποιεῖν ἐκεῖνος ἀνθρωποκτόνος ἦν ἀπ᾽ ἀρχῆς 
καὶ ἐν τῇ ἀληθείᾳ οὐχ ἔστηκεν ὅτι οὐκ ἔστιν ἀλήθεια ἐν 
αὐτῷ ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος ἐκ τῶν ἰδίων λαλεῖ ὅτι ψεύστης 
ἐστὶν καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. ἐγὼ δὲ ὅτι τὴν ἀλήθειαν λέγω 
οὐ πιστεύετέ μοι. τίς ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει με περὶ ἁμαρτίας 
εἰ 6€° ἀλήθειαν λέγω Siati ὑμεῖς οὐ πιστεύετέ μοι. ὁ ὧν 
ἐκ τοῦ ϑεοῦ τὰ ῥήματα τοῦ ϑεοῦ ἀκούει διὰ τοῦτο ὑμεῖς 
οὐκ ἀκούετε ὅτι ἐκ τοῦ ϑεοῦ οὐκ ἐστέ. ἀπεκρίθησαν οὖν 
οἱ ἰουδαῖοι καὶ εἶπόν αὐτῷ οὐ καλῶς λέγομεν ἡμεῖς ὅτι σα- 
papéitns εἶ σὺ καὶ δαιμόνιον ἔχεις. ἀπεκρίθη ἰησοῦς ἐγὼ 
δαιμόνιον οὐκ ἔχω ἀλλὰ τιμῶ τὸν πατέρα μου καὶ ὑμεῖς 
ἀτιμάζετέ με. ἐγὼ δὲ οὐ ζητῶ τὴν δόξαν μου ἔστιν ὁ ζη- 
τῶν καὶ κρίνων . ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ἐάν τις TOV’ λόγον 
τὸν ἐμὸν τηρήσῃ ϑάνατον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα . 
εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ ἰουδαῖοι νῦν ἐγνώκαμεν ὅτι δαιμόνιον 
ἔχεις ἀθραὰμ ἀπέθανεν καὶ οἱ προφῆται καὶ σὺ λέγεις ἐάν 


v.38 Τ΄: ο eapakate παρα τῶ πατρι vpev, V: a ἡκούσατε παρα tou πατρος. ν.39 Τ΄: εἰπον, 
V:eutav. ν.39 Τ΄: nte, V: cote. ν.39 ΤΚ: αν, ΜΝ: Ζ. ν.41 Τ΄: εἰπον, Ν: εἰπαν. ν.42 ΤΜ: 
ouv, KV: Ζ. ν.43 ΤΕ: διατι, MV: δια τι. ν.44 ΤΚ: πατρος, MV: του πατρος. ν.44 Τ΄: οὐχ, 
V: οὐκ. ν.46 Τ΄: δε, Ν: ὥ. v.46 ΤΕ: διατι, MV: δια τι. ν.48 Τ΄: οὐν, V: Ζ. ν.48 Τ΄: 
εἰπον, V: eutav. ν.48 Τ΄: σαμαρεῖτῆς, V: σαμαριτῆς. v.51 Τ΄: tov λογον τον εμον, V: τον 
epov λογον. 
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Tig τὸν λόγον μου τηρήσῃ οὐ μὴ γεύσεται ϑανάτου εἰς TOV 
αἰῶνα. μὴ σὺ μείζων εἴ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ἀθραὰμ ὅστις 
ἀπέθανεν καὶ οἱ προφῆται ἀπέθανον τίνα σεαυτὸν δὺ ποι- 
cig. ἀπεκρίθη ἰησοῦς ἐὰν ἐγὼ δοξάζῶ ἐμαυτὸν ἡ δόξα μου 
οὐδέν ἐστιν ἔστιν ὁ πατήρ μου ὁ δοξάζων με ὃν ὑμεῖς λέ- 
γετε ὅτι ϑεὸς UO ἐστιν. καὶ οὐκ ἐγνώκατε αὐτὸν ἐγὼ δὲ 
οἶδα αὐτὸν Kal’ ἐὰν εἴπω ὅτι οὐκ οἶδα αὐτὸν ἔσομαι ὅμοιος 
ὑϊιῶν ψεύστης ἀλλ᾽ οἶδα αὐτὸν καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ τηρῶ. 
ἀδραὰμ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἠγαλλιάσατο ἵνα ἴδῃ τὴν ἡμέραν 
τὴν ἐμὴν καὶ εἶδεν καὶ ἐχάρη - εἶπον οὖν οἱ ἰουδαῖοι πρὸς 
αὐτὸν πεντήκοντα ἔτη οὔπω ἔχεις καὶ ἀθραὰμ ἑώρακας - 
εἶπεν αὐτοῖς 6° ἰησοῦς ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν πρὶν ἀθραὰμ 
γενέσθαι ἐγώ εἰμι. ἦραν οὖν λίθους iva βάλωσιν ἐπ’ αὐτὸν 
ἰησοῦς δὲ ἐκρύδη καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ διελθὼν᾽ διὰ 
μέσου αὐτῶν καὶ παρῆγεν οὕτως - 

Καὶ παράγων εἶδεν ἄνθρωπον τυφλὸν ἐκ γενετῆς. καὶ 
ἠρώτησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες pai τίς ἥ- 
μαρτεν οὗτος ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ ἵνα τυφλὸς γεννηθῇ . ἀπε- 
κρίθη 6° ἰησοῦς οὔτε οὗτος ἥμαρτεν οὔτε οἱ γονεῖς αὐτοῦ 
ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ ϑεοῦ ἐν αὐτῷ. ἐβὲ δεῖ ἐρ- 
γάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέμιμαντός pe ἕως ἡμέρα ἐστὶν ἔρχε- 
ται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται ἐργάζεσθαι. ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ 
ὦ φῶς εἰμι τοῦ κόσμου . ταῦτα εἰπὼν ἔπτυσεν χαμαὶ καὶ ἐ- 
ποίησεν πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσματος καὶ ἐπέχρισεν τὸν πηλὸν 
ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς tov’ τυφλοῦ . καὶ εἶπεν αὐτῷ ὕπαγε 
νίψαι εἰς τὴν κολυμδήθραν τοῦ σιλωὰμ ὃ ἑρμηνεύεται ἀ- 
πεσταλμένος ἀπῆλθεν οὖν Kai éviwato καὶ ἦλθεν βλέπων . 
οἱ οὖν γείτονες καὶ οἱ ϑεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρότερον ὅτι 
τυφλὸς ἦν ἔλεγον οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ καθήμενος καὶ προσ- 
αἰτῶν . ἄλλοι ἔλεγον ὅτι οὗτός ἐστιν ἄλλοι δὲ" ὅτι ὅμοιος 


v.52 TK: γεύσεται, MV: γευσηται. v.53 Τ΄: συ, V: S. ν.54 Τ΄: δοξαζω, V: δοξασω. 
v.54 TK: ὑμῶν, MV: ἡμῶν. ν.55 Τ΄: καὶ εαν, V: kav. ν.55 Τ΄: upev, V: upw. ν.55 Τ΄: 
αλλ, V: αλλα. v.58T:0,V: 2. ν.59 Τ΄: διελθῶν δια μεσοῦυ αὐτῶν καὶ παρῆγεν οὔτῶς, 
ν: 2. 9. ν.8 ΤΚ: ο, Μν: 2. ν. 4 Τ΄: eve, V: ἡμας. ν. 4 Ε: με, XP": μας. ν.6 τ΄: 
τον, V: autou τον. ν.6 Τ΄: tou τυφλου, V: S. ν.8 Τ΄: τυφλος, V: προσαιτης. 
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αὐτῷ ἐστιν ἐκεῖνος ἔλεγεν ὅτι ἐγώ εἶμι. ἔλεγον οὖν αὐτῷ 
πῶς ἀνεῴφχθησάν σου οἱ ὀφθαλμοί . ἀπεκρίθη ἐκεῖνος Kal’ 
εἶπεν ἄνθρωπος λεγόμενος ἰησοῦς πηλὸν ἐποίησεν καὶ ἐ- 
πέχρισέν μου τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ εἶπέν μόι ὕπαγε εἰς trv" 
κολυμδήθραν τοῦ σιλωὰμ καὶ νίψαι ἀπελθὼν δὲ" καὶ νιψά- 
μενος avéBAewa. εἶπον᾽ οὖν αὐτῷ ποῦ ἐστιν ἐκεῖνος λέγει 
οὐκ οἶδα. ἄγουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς φαρισαίους τόν ποτε 
τυφλόν. ἦν δὲ σάθδατον Ste τὸν πηλὸν ἐποίησεν ὁ ἰησοῦς 
καὶ ἀνέῳξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς. πάλιν οὖν ἠρώτων 
αὐτὸν καὶ οἱ φαρισαῖοι πῶς ἀνέθλεψεν ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς 
πηλὸν ἐπέθηκεν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ ἐνιψάμην 
καὶ βλέπω. ἔλεγον οὖν ἐκ τῶν φαρισαίων τινὲς οὗτος" ὁ 
ἄνθρωπος οὐκ ἔστιν παρὰ τοῦ ϑεοῦ ὅτι τὸ σάδδατον οὐ 
τηρεῖ ἄλλόι ἔλεγον πῶς δύναται ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς τοι- 
atta σημεῖα ποιεῖν καὶ σχίσμα ἦν ἐν αὐτοῖς. λέγουσιν τῷ 
τυφλῷ πάλιν ov’ τί λέγεις περὶ αὐτοῦ ὅτι ἤνόιξέν σου τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ὁ δὲ εἶπεν ὅτι προφήτης ἐστίν . οὐκ ἐπίστευσαν 
οὖν οἱ ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ ὅτι τυφλὸς" ἦν καὶ ἀνέθλειμεν 
ἕως ὅτου ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς αὐτοῦ τοῦ ἀναθλέιϊμαντος - 
καὶ ἠρώτησαν αὐτοὺς λέγοντες οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν ὃν 
ὑμεῖς λέγετε ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη πῶς οὖν Get’ βλέπει. 
ἀπεκρίθησαν αὐϊοῖς οἱ γονεῖς αὐτοῦ καὶ εἶπόν οἴδαμεν ὅτι 
οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ἡμῶν καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη . πῶς δὲ 
νῦν βλέπει οὐκ οἴδαμεν ἢ τίς ἤνοιξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς ἡμεῖς οὐκ οἴδαμεν αὐτὸς" ἡλικίαν ἔχει αὐτὸν Epw- 
τήσατε αὐτὸς περὶ GUTOU λαλήσει. ταῦτα εἰπὸν οἱ γονεῖς 


ν.9 Τ΄: δε ou, V: ελεγον ουὐχι αλλα. ν.10 Τ΄: ἀανεωχθησαν, V: [ovv] nveaxOnoav. ν.11 Τ΄: 
καὶ eutev avOpwrtos, V: οανθρῶπος ο. ν.11 Τ΄: μοι, V: μοι οτι. ν.11 Τ΄: τὴν κολυμθηθραν 
του, V: tov. v.11": δε, V: ουν. ν.12 Τ΄: εἰπὸν ουν, V: καὶ εἶπαν. v.14 Τ΄: ote, V: 
εν ἡ ἤμερα. v.15 TK: er τοὺς οφθαλμους μου, MV: pou emt τοὺς οφθαλμους. ν.16 Τ΄: 
οὗτος 0 ἀνθρῶπος οὐκ εστιν παρα tou ϑεου, V: οὐκ εστιν OUTOS παρα ϑεοῦυ ο ἀανθρωπος. 
ν.16 Τ΄: αλλοι, V: αλλοι [δὲ]. ν.17 Τ΄: λεγουσιν, V: λεγουσιν ουν. ν.17 Τ΄: σὺ τι, V: τι συ. 
ν.17 Τ΄: ἤνοιξεν, V: nvewtev. ν.18 Τ΄: τυφλος nv, V: nv τυφλος. v.19 Τ΄: aptt βλεπει, V: 
βλεπεῖ apt. ν.20 TK: αὐτοις, M: δε αὐτοῖς, V: ouv. ν.20 Τ΄: εἰπον, V: εἶπαν. ν.Ὡ1 Τ΄: 
αὐτος NAiKtav εχεῖ AUTOV ερώτησατε, V: AUTOV ερώτησατε ἡλίῖκιαν εχει. ν.21 TK: αὐτου, MV: 
eautou. ν.22 Τ΄: εἰπον, V: εἰπαν. 
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αὐτοῦ ὅτι ἐφοδοῦντο τοὺς ἰουδαίους ἤδη yap συνετέθειντο 
οἱ ἰουδαῖοι ἵνα ἐάν τις αὐτὸν ὁμολογήσῃ χριστὸν ἀποσυν- 
άγωγος γένηται. διὰ τοῦτο οἱ γονεῖς αὐτοῦ εἶπόν ὅτι ἡλι- 
κίαν ἔχει αὐτὸν ἐῤῥωτήσατε. ἐφώνησαν οὖν ἐκ᾽ δευτέρου 
τὸν ἄνθρωπον ὃς ἦν τυφλὸς καὶ εἰπὸν αὐτῷ δὸς δόξαν τῷ 
ϑεῷ ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι 6° ἄνθρωπος οὗτος ἁμαρτωλός ἐ- 
στιν. ἀπεκρίθη οὖν ἐκεῖνος Kal’ εἶπεν εἰ ἁμαρτωλός ἐστιν 
οὐκ οἶδα ἕν οἶδα ὅτι τυφλὸς ὧν ἄρτι βλέπω . εἶπον δὲ᾽ αὐτῷ 
πάλιν τί ἐποίησέν σοι πῶς ἤνοιξέν σου τοὺς ὀφθαλμούς. 
ἀπεκρίθη αὐτοῖς εἶπον ὑμῖν ἤδη καὶ οὐκ ἠκούσατε τί πά- 
λιν ϑέλετε ἀκούειν μὴ καὶ ὑμεῖς ϑέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ 
γενέσθαι. ἐλοιδόρησαν" οὖν αὐτὸν καὶ εἶπον σὺ ei μαθη- 
τὴς ἐκείνου ἡμεῖς δὲ τοῦ μωδέως ἐσμὲν μαθηταί. ἡμεῖς 
οἴδαμεν ὅτι μωδῇ λελάληκεν ὁ ϑεὸς τοῦτον δὲ οὐκ οἴδα- 
μεν πόθεν ἐστίν. ἀπεκρίθη ὁ ἄνθρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
ἐν yap’ τούτῳ ϑαυμαστόν ἐστιν ὅτι ὑμεῖς οὐκ οἴδατε πό- 
θεν ἐστὶν Kai ἀνέῳξέν μου τοὺς ὀφθαλμούς. οἴδαμεν δὲ" 
ὅτι ἁμαρτωλῶν ὁ ϑεὸς οὐκ ἀκούει ἀλλ᾽ ἐάν τις ϑεοσεδὴς ἢ 
καὶ τὸ ϑέλημα αὐτοῦ ποιῇ τούτου ἀκούει. ἐκ τοῦ αἰῶνος 
οὐκ ἠκούσθη ὅτι ἤνόιξέν τις ὀφθαλμοὺς τυφλοῦ γεγεννη- 
μένου. εἰ μὴ ἦν οὗτος παρὰ ϑεοῦ οὐκ ἠδύνατο ποιεῖν 
οὐδέν. ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπόν αὐτῷ ἐν ἁμαρτίαις σὺ ἐ- 
γεννήθης ὅλος καὶ σὺ διδάσκεις ἡμᾶς καὶ ἐξέδαλον αὐτὸν 
ἔξω. ἤκουσεν O° ἰησοῦς ὅτι ἐξέδαλον αὐτὸν ἔξω καὶ εὑρὼν 
αὐτὸν εἶπεν αὐϊῷ σὺ πιστεύεις εἰς τὸν υἱὸν TOU ϑεόῦ. ἀ- 
πεκρίθη ἐκεῖνος καὶ εἶπεν tig ἐστιν κύριε ἵνα πιστεύσω εἰς 
αὐτόν. εἶπεν δὲ" αὐτῷ ὁ ἰησοῦς καὶ ἑώρακας αὐτὸν καὶ ὁ 


v.23 Τ΄: εἰπον, V: εἶπαν. ν. 28 Τ΄: ερώτησατε, V: επερωτήσατε. ν.24 Τ΄: ex Seutepou tov 
ανθρῶπον, V: tov ανθρωπον εκ δευτερου. ν.24 Τ΄: εἰπον, V: εἶπαν. ν.24 Τ΄: 0 avOpartos 
outos, V: outog ο ἀανθρῶπος. ν.25 Τ΄: καὶ ewev, V: ὥ. ν.26 Τ΄: δε aut παλιν, V: 
ouv αὐτώ v.28 TK: ελοιδορησαν ovv, Μ: ελοιδορησαν, V: καὶ ελοιδορησαν. v.28 Τ΄: 
εἰ μαθητης, V: μαθητῆς et. ν.28 Τ΄: μώσεως, V: μωυσεως. ν.29 Τ΄: μώση, V: μωυσει. 
v.30 Τ΄: yap τουτω, V: tout yap to. ν.30 Τ΄: ἀνεωξεν, V: ἡνοῖξεν. ν.31 Τ΄: δε, V: (5. 
v.32 Τ΄: ἡνοιξεν, V: ηνεωξεν. ν.84 Τ΄: εἰπον, V: εἰπαν. ν.35 Τ΄: ο, Ν: 2. ν.85 Τ΄: auto, 
V: S. ν.35Τ΄: ϑεου, V: ἀνθρώπου. v.36 TK: τις, MV: καὶ τις. ν.37 Τ΄: δε, V: S. 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 
39 


40 


41 


10 


10 


11 


12 


9. 38-10. 12 KATA IQANNHN 238 


λαλῶν μετὰ σοῦ ἐκεῖνός ἐστιν. ὁ δὲ ἔφη πιστεύω κύριε Kai 
προσεκύνησεν αὐτῷ . καὶ εἶπεν ὁ ἰησοῦς εἰς κρίμα ἐγὼ εἰς 
τὸν κόσμον τοῦτον ἦλθον ἵνα οἱ μὴ βλέποντες βλέπωσιν 
καὶ οἱ βλέποντες τυφλοὶ γένωνται. κἀὶ ἤκουσαν ἐκ TOV 
φαρισαίων ταῦτα οἱ ὄντες" pet αὐτοῦ καὶ εἶπον αὐτῷ μὴ 
καὶ ἡμεῖς τυφλοί ἐσμεν . εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς εἰ τυφλοὶ 
ἦτε οὐκ ἂν εἴχετε ἁμαρτίαν νῦν δὲ λέγετε ὅτι βλέπομεν ἡ 
οὖν ἁμαρτία ὑμῶν μένει . 

Ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὁ μὴ εἰσερχόμενος διὰ τῆς ϑύρας 
εἰς τὴν αὐλὴν τῶν προδάτων ἀλλὰ ἀναθδαίνων ἀλλαχόθεν 
ἐκεῖνος κλέπτης ἐστὶν καὶ λῃστής . ὁ δὲ εἰσερχόμενος διὰ 
τῆς SUpas ποιμήν ἐστιν τῶν προθδάτων . τούτῳ ὁ ϑυρωρὸς 
ἀνοίγει καὶ τὰ πρόδατα τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούει καὶ τὰ ἴ- 
δια πρόδατα Καλεῖ κατ᾽ ὄνομα καὶ ἐξάγει αὐτά. κἀὶ ὅταν 
τὰ ἴδια πῥόδατα ἐκδάλῃ ἔμπροσθεν αὐτῶν πορεύεται καὶ 
τὰ πρόθδατα αὐτῷ ἀκολουθεῖ ὅτι οἴδασιν τὴν φωνὴν αὐτοῦ - 
ἀλλοτρίῳ δὲ οὐ μὴ ἀκολουθήσῶσιν ἀλλὰ φεύξονται ἀπ’ av- 
τοῦ ὅτι οὐκ οἴδασιν τῶν ἀλλοτρίων τὴν φωνήν > ταύτην τὴν 
παροιμίαν εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς ἐκεῖνοι δὲ οὐκ ἔγνωσαν 
τίνα ἦν ἃ ἐλάλει αὐτοῖς . εἶπεν οὖν πάλιν αὐϊοῖς ὁ ἰησοῦς 
ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ἐγώ εἶμι ἡ ϑύρα τῶν προδάτων - 
πάντες ὅσοι πρὸ" ἐμοῦ ἦλθον κλέπται εἰσὶν καὶ λῃσταὶ ἀλλ᾽ 
οὐκ ἤκουσαν αὐτῶν τὰ πρόδατα. ἐγώ εἰμι ἡ ϑύρα Sr ἐμοῦ 
ἐάν τις εἰσέλθῃ σωθήσεται καὶ εἰσελεύσεται καὶ ἐξελεύσε- 
ται καὶ νομὴν εὑρήσει. ὁ κλέπτης οὐκ ἔρχεται εἰ μὴ ἵνα 
κλέψῃ καὶ ϑύσῃ καὶ ἀπολέσῃ ἐγὼ ἦλθον ἵνα ζωὴν ἔχω- 
σιν καὶ περισσὸν ἔχωσιν. ἐγώ εἶμι ὁ ποιμὴν ὁ καλὸς ὁ 
ποιμὴν ὁ καλὸς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τίθησιν ὑπὲρ τῶν προ- 
θάτων. ὁ μισθωτὸς 6& καὶ οὐκ ὧν ποιμὴν οὗ οὐκ εἰδὶν 
τὰ πρόδατα ἴδια ϑεωρεῖ τὸν λύκον ἐρχόμενον καὶ ἀφίη- 


ν.40 Τ΄: και, Ν: ὥ. v.40T": οντες μετ αὐτου, V: pet αὑτοῦ οντες. v.41 Τ΄: ovv, V: 2. 
10. v.3 T: καλει, V: gover. v.4T: καὶ, V: S. ν.4 Τ΄: npo6ata, V: παντα. ν.5 Τ΄: 
ακολουθησῶσιν, V: akohov@noouvow. ν.7 Τ΄: auto, V: @. ν.8 TK: προ ἐμοῦ ηλθον, M: 
nAGov, V: ἢλθον [προ ἐμοῦ]. v.12 Τ΄: δε, V: ΖΦ. v.12 T°: εἰσιν, V: εστιν. 
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ol Ta πρόδατα Kai φεύγει Kai ὁ λύκος ἁρπάζει αὐτὰ καὶ 
σκορπίζει ta’ πρόδατα. O° δὲ μισθωτὸς φεύγει ὅτι μισθω- 
TOS ἐστιν καὶ οὐ μέλει αὐτῷ περὶ τῶν προδάτων . ἐγώ εἶμι 
ὁ ποιμὴν ὁ καλὸς καὶ γινώσκω τὰ ἐμὰ καὶ γινώσκομαι" ὑ- 
πὸ τῶν ἐμῶν. καθὼς γινώσκει με ὁ πατὴρ κἀγὼ γινώσκω 
τὸν πατέρα καὶ τὴν ψυχήν μου τίθημι ὑπὲρ τῶν προδάτων . 
καὶ ἄλλα πρόδατα ἔχω ἃ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς αὐλῆς ταύτης 
κἀκεῖνά με΄ δεῖ ἀγαγεῖν καὶ τῆς φωνῆς μου ἀκούσουσιν 
καὶ γενήσεται μία ποίμνη εἷς ποιμήν . διὰ τοῦτο 6° πατήρ 
με ἀγαπᾷ ὅτι ἐγὼ τίθημι τὴν ψυχήν μου ἵνα πάλιν λάδω 
αὐτήν. οὐδεὶς αἴρει αὐτὴν ἀπ᾽ ἐμοῦ ἀλλ᾽ ἐγὼ τίθημι αὐτὴν 
ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ ἐξουσίαν ἔχω ϑεῖναι αὐτὴν καὶ ἐξουσίαν ἔχω 
πάλιν λαθεῖν αὐτὴν ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔλαδον παρὰ τοῦ 
πατρός pou. σχίσμα οὖν πάλιν ἐγένετο ἐν τοῖς ἰουδαίοις 
διὰ τοὺς λόγους τούτους . ἔλεγον δὲ πολλοὶ ἐξ αὐτῶν δαι- 
μόνιον ἔχει καὶ μαίνεται τί αὐτοῦ ἀκούετε. ἄλλοι ἔλεγον 
ταῦτα τὰ ῥήματα οὐκ ἔστιν δαιμονιζομένου μὴ δαιμόνιον 
δύναται τυφλῶν ὀφθαλμοὺς ἀνοίγειν. ἐγένετο δὲ" τὰ ἐγ- 
καίνια ἐν Ἰοῖς ἱεροσολύμοις κἀὶ χειμὼν ἦν . καὶ περιεπάτει 
ὁ ἰησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ ἐν τῇ στοᾷ toU σολομῶνϊος. ἐκύκλω- 
σαν οὖν αὐτὸν οἱ ἰουδαῖοι καὶ ἔλεγον αὐτῷ ἕως πότε τὴν 
WUXI) ἡμῶν αἴρεις εἰ σὺ εἶ ὁ χριστὸς εἰπὲ ἡμῖν παρρησίᾳ - 
ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς εἶπον ὑμῖν καὶ οὐ πιστεύετε τὰ 
ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός μου ταῦτα μαρ- 
τυρεῖ περὶ ἐμοῦ. GAA’ ὑμεῖς οὐ πιστεύετε OU’ γάρ ἐστε ἐκ 
τῶν προθάτων τῶν ἐμῶν καθὼς εἶπον ὑμῖν. τὰ πρόθδατα 
τὰ ἐμὰ τῆς φωνῆς μου ἀκούξι κἀγὼ γινώσκω αὐτὰ καὶ ἀ- 
κολουθοῦσίν μοι. κἀγὼ ζωὴν αἰώνιον δίδωμι αὐτοῖς καὶ 


v.12 Τ΄: ta προθατα, V: 2. ν.18 Τ΄: 0 Se μισθῶτος φευγει, Ν: Ζ. ν.14 Τ΄: γινώσκομαι 
ὑπὸ τῶν ἐμῶν, V: γινώσκουσι μετα εμα. ν.16 Τ΄: pe δει, V: bet με. ν.16 Τ΄: γενήσεται, V: 
γενήσονται. v.17 T:0 πατὴρ pe, V: με ο πατηρ. v.19T": ovv, V: 2. v.21 τ΄: avotyety, 
V: ανοιξαι. v.22 Τ΄: δε, V: tote. v.22 TKV: τοις, M: 2. ν.22 Τ΄: καὶ, V: @. v.23 TKV: 
tou, M: @. v.23 TK: coAopavtos, MV: coAopavog. v.26 T°: αλλ, V: αλλα. v.26 T": 
ou yap, V: ot. οὐκ. v.26 Τ΄: καθὼς εἰπον up, V: S. ν.27 Τ΄: axouei, V: axovouow. 
v.28 Τ΄: Gonv αἰώνιον διδωμι αὐτοῖς, V: διδωμι αὐτοῖς ζωὴν atwviov. 
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οὐ μὴ ἀπόλωνται εἰς TOV αἰῶνα καὶ οὐχ ἁρπάσει Tig αὐτὰ 
ἐκ τῆς χειρός μου. ὁ πατήρ μου ὃς δέδωκέν μοι μείζων" 
πάντων ἐστὶν καὶ οὐδεὶς δύναται ἁρπάζειν ἐκ τῆς χειρὸς 
τοῦ πατρός pou. ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν. ἐδάστασαν 
οὖν πάλιν λίθους οἱ ἰουδαῖοι ἵνα λιθάσωσιν αὐτόν . ἀπε- 
κρίθη αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς πολλὰ καλὰ" ἔργα ἔδειξα ὑμῖν ἐκ 
τοῦ πατρός μόυ διὰ ποῖον αὐτῶν ἔργον λιθάζετέ" με. ἀπε- 
κρίθησαν αὐτῷ οἱ ἰουδαῖοι λέγοντες περὶ καλοῦ ἔργου οὐ 
λιθάζομέν σε ἀλλὰ περὶ βλασφημίας καὶ ὅτι σὺ ἄνθρωπος 
ὧν ποιεῖς σεαυτὸν ϑεόν. ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς οὐκ 
ἔστιν γεγραμμένον ἐν τῷ νόμῳ ὑμῶν ἐγὼ εἶπα ϑεοί ἐστε - 
εἰ ἐκείνους εἶπεν ϑεοὺς πρὸς OUs ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ ἐγένετο 
καὶ οὐ δύναται λυθῆναι ἡ γραφή . ὃν ὁ πατὴρ ἡγίασεν καὶ 
ἀπέστειλεν εἰς τὸν κόσμον ὑμεῖς λέγετε ὅτι βλασφημεῖς ὅτι 
εἶπον υἱὸς τοῦ ϑεοῦ εἰμι. εἰ οὐ ποιῶ τὰ ἔργα τοῦ πατρός 
pou μὴ πιστεύετέ μοι. εἰ δὲ ποιῶ κἂν ἐμοὶ μὴ πιστεύ- 
NTE τοῖς ἔργοις πιστεύδατε ἵνα γνῶτε καὶ πιότεύσητε ὅτι ἐν 
ἐμοὶ ὁ πατὴρ κἀγὼ ἐν αὐϊῷ. ἐζήτουν οὖν πάλιν" αὐτὸν 
πιάσαι καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν . καὶ ἀπῆλθεν πά- 
λιν πέραν τοῦ ἰορδάνου εἰς τὸν τόπον ὅπου ἦν ἰωάννης τὸ 
πρῶτον βαπτίζων καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ. καὶ πολλοὶ ἦλθον πρὸς 
αὐτὸν καὶ ἔλεγον ὅτι ἰωάννης μὲν σημεῖον ἐποίησεν οὐδὲν 
πάντα δὲ ὅσα εἶπεν ἰωάννης περὶ τούτου ἀληθῆ ἦν. καὶ 
ἐπίστευσαν᾽ πολλοὶ ἐκεῖ εἰς αὐτόν . 

“Hv δέ τις ἀσθενῶν λάζαρος ἀπὸ βηθανίας ἐκ τῆς κώ- 


2 μῆς μαρίας Kai μάρθας τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. ἦν δὲ μαρίἁ 


ἡ ἀλείψασα τὸν κύριον μύρῳ καὶ ἐκμάξασα τοὺς πόδας 
αὐτοῦ ταῖς ϑριξὶν αὐτῆς ἧς ὁ ἀδελφὸς λάζαρος ἠσθένει. 
ἀπέστειλαν οὖν αἱ ἀδελφαὶ πρὸς αὐτὸν λέγουσαι κύριε ἴδε 


v.29 Τ΄: ος, V: 0. ν.29 Τ΄: μειζων παντῶν, V: maviav petov. v.29 Τ΄: μου, V: ΖΚ. 
ν.31 Τ΄: οὐν, V: Ζ. ν.32 Τ΄: καλα epya, V: epya καλα. ν.32 Τ΄: μου, Ν: 9. ν.832 Τ΄: 
λιθαζετε με, V: epe λιθαζετε. ν.88 Τ΄: λεγοντες, V: ὥ. v.34T": εγω, V: οτιεγω. v.38T": 
πιστεύσατε, V: motevete. ν.38 Τ΄: πιστεύσητε, V: γινώσκητε. ν.38 Τ΄: αὐτῶ, V: τῶ πατρι. 
v.39 Τ΄: παλιν autov, V: autov παλιν. ν.42 Τ΄: ἐπίστευσαν πολλοι exer εἰς autov, V: πολλοι 
ἐπίστευσαν εἰς autov εκει. 11. ν.2 Τ΄: μαρια, V: μαριαμ. 
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dv φιλεῖς ἀσθενεῖ. ἀκούσας δὲ 6 ἰησοῦς εἶπεν αὕτη ἡ ἀ- 
σθένεια οὐκ ἔστιν πρὸς ϑάνατον ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς δόξης τοῦ 
ϑεοῦ ἵνα δοξασθῇ ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ 61 αὐτῆς. ἠγάπα δὲ ὁ 
ἰησοῦς τὴν μάρθαν καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς καὶ τὸν λάζα- 
ρον. ὡς οὖν ἤκουσεν ὅτι ἀσθενεῖ τότε μὲν ἔμεινεν ἐν ᾧ ἦν 
τόπῳ δύο ἡμέρας. ἔπειτα μετὰ τοῦτο λέγει τοῖς μαθηταῖς 
ἄγωμεν εἰς τὴν ἰουδαίαν πάλιν . λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
ῥαδδὶ νῦν ἐζήτουν σε λιθάσαι οἱ ἰουδαῖοι καὶ πάλιν ὑπά- 
γεις ἐκεῖ. ἀπεκρίθη 6° ἰησοῦς οὐχὶ δώδεκά εἰσιν᾽ ὧραι τῆς 
ἡμέρας ἐάν τις περιπατῇ ἐν τῇ ἡμέρᾳ οὐ προσκόπτει ὅτι 
τὸ φῶς τοῦ κόσμου τούτου βλέπει .. ἐὰν δέ τις περιπατῇ ἐν 
τῇ νυκτὶ προσκόπτει ὅτι τὸ φῶς οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ . ταῦτα 
εἶπεν καὶ μετὰ τοῦτο λέγει αὐτοῖς λάζαρος ὁ φίλος ἡμῶν κε- 
κοίμηται ἀλλὰ πορεύομαι ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν. εἶπόν οὖν 
οἱ μαθηταὶ αὐτόῦ κύριε εἰ κεκοίμηται σωθήσεται .. εἰρήκει 
δὲ ὁ ἰησοῦς περὶ τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ ἐκεῖνοι δὲ ἔδοξαν ὅτι 
περὶ τῆς κοιμήσεως τοῦ ὕπνου λέγει . τότε οὖν εἶπεν αὖ- 
τοῖς ὁ ἰησοῦς παρρησίᾳ λάζαρος ἀπέθανεν . καὶ χαίρω δι 
ὑμᾶς ἵνα πιστεύσητε ὅτι οὐκ ἤμην ἐκεῖ ἀλλ᾽ ἄγωμεν πρὸς 
αὐτόν. εἶπεν οὖν ϑωμᾶς ὁ λεγόμενος δίδυμος τοῖς συμ- 
μαθηταῖς ἄγωμεν καὶ ἡμεῖς ἵνα ἀποθάνωμεν μετ᾽ αὐτοῦ. 
ἐλθὼν οὖν ὁ ἰησοῦς εὗρεν αὐτὸν τέσσαρας ἡμέρας" ἤδη 
ἔχοντα ἐν τῷ μνημείῳ. ἦν δὲ ἡ βηθανία ἐγγὺς τῶν ἱερο- 
σολύμων ὡς ἀπὸ σταδίων δεκαπέντε. καὶ πολλοὶ EK τῶν 
ἰουδαίων ἐληλύθεισαν πρὸς τὰς" περὶ μάρθαν καὶ μαρίαν 
ἵνα παραμυθήσωνται αὐτὰς περὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐϊῶν. ἡ 
οὖν μάρθα ὧς ἤκουσεν ὅτι 6° ἰησοῦς ἔρχεται ὑπήντησεν 
αὐτῷ μαρίὰά δὲ ἐν τῷ οἴκῳ ἐκαθέζετο. εἶπεν οὖν ἡ μάρθα 
πρὸς τὸν ἰησοῦν κύριε εἰ ἧς ὧδε 6° ἀδελφός μου οὐκ ἂν 


v.9 TK: 0, MV: Z. ν.9 Τ΄: εἰσιν ὡραι, V: ὡραι εἰσιν. ν.12 Τ΄: εἰπον, V: εἶπαν. ν.12 Τ΄: 
αὐτου, Ν: αὐτῶ. ν.15 ΤΚ: αλλ, MV: αλλα. ν.17 Τ΄: ἡμερας ηδη, V: ηδὴ ἡμερας. ν.19Τ΄: 
καὶ πολλοι, V: πολλοι δε. ν.19 Τ΄: τας περι μαρθαν και μαριαν, V: τὴν μαρθαν Kat μαριαμ. 
v.19 Τ΄: αὐτῶν, V: Ζ. ν.20 ΤΚ: ο, MV: 2. ν.20 Τ΄: μαρια, V: papiap. ν.21 TKV: n, 
Μ: @. ν.21 Τ΄: 0 ἀδελφος pou οὐκ αν ετεθνηκειῖ, V: οὐκ αν ἀπεθανεν ο ἀαδελφος μου. 
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ἐτεθνήκει. ἀλλὰ Kai νῦν οἶδα ὅτι ὅσα ἂν αἰτήσῃ tov ϑε- 
Ov δώσει σοι ὁ ϑεός. λέγει αὐτῇ ὁ ἰησοῦς ἀναστήσεται ὁ 
ἀδελφός σου . λέγει αὐτῷ άρθα οἶδα ὅτι ἀναστήσεται ἐν 
τῇ ἀναστάσει ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ .. εἶπεν αὐτῇ ὁ ἰησοῦς 
ἐγώ εἶμι ἡ ἀνάστασις καὶ ἡ ζωὴ ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ κἂν 
ἀποθάνῃ ζήσεται. καὶ πᾶς ὁ ζῶν καὶ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ 
μὴ ἀποθάνῃ εἰς τὸν αἰῶνα πιστεύεις τοῦτο . λέγει αὐτῷ ναὶ 
κύριε ἐγὼ πεπίστευκα ὅτι σὺ εἶ ὁ χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ 
ὁ εἰς τὸν κόσμον ἐρχόμενος. . καὶ τάῦτα εἰποῦσα ἀπῆλθεν 
καὶ ἐφώνησεν μαρίαν τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς λάθρα εἰποῦσα ὁ 
διδάσκαλος πάρεστιν καὶ φωνεῖ σε. EKEIVT] ὡς ἤκουσεν ἐ- 
yeipetat ταχὺ καὶ ἔρχεται πρὸς αὐτόν. οὔπω δὲ ἐληλύθει 
ὁ ἰησοῦς εἰς τὴν κώμην ἀλλ᾽ ἤν ἐν τῷ τόπῳ ὅπου ὑπήντησεν 
αὐτῷ ἡ μάρθα. οἱ οὖν ἰουδαῖοι οἱ ὄντες μετ᾽ αὐτῆς ἐν τῇ 
οἰκίᾳ. καὶ παραμυθούμενοι αὐτὴν ἰδόντες τὴν μαρίαν ὅτι 
ταχέως ἀνέστη καὶ ἐξῆλθεν ἠκολούθησαν αὐτῇ λέγοντες 
ὅτι ὑπάγει εἰς τὸ μνημεῖον ἵνα κλαύσῃ ἐκεῖ. ἡ οὖν μαρίἁ 
ὡς ἦλθεν ὅπου ἦν 6° ἰησοῦς ἰδοῦσα αὐτὸν ἔπεσεν εἰς" τοὺς 
πόδας αὐτοῦ λέγουσα αὐτῷ κύριε εἰ ἧς ὧδε οὐκ ἂν ἀπέθα- 
vév’ μου ὁ ἀδελφός... ἰησοῦς οὖν ὡς εἶδεν αὐτὴν κλαίουσαν 
καὶ τοὺς συνελθόντας αὐτῇ ἰουδαίους κλαίοντας ἐνεῦόρι- 
μήσατο τῷ πνεύματι καὶ ἐτάραξεν ἑαυτόν... καὶ εἶπεν ποῦ 
τεθείκατε αὐτὸν λέγουσιν αὐτῷ κύριε ἔρχου καὶ ἴδε. ἐδά- 
κρυσεν ὁ ἰησοῦς.. ἔλεγον οὖν οἱ ἰουδαῖοι ἴδε πῶς ἐφίλει 
αὐτόν. τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπόν οὐκ ἠδύνατο οὗτος ὁ ἀ- 
νοίξας τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ ποιῆσαι ἵνα καὶ οὗτος 
μὴ ἀποθάνῃ. ἰησοῦς οὖν πάλιν ἐμθριμώμενος ἐν ἑαυτῷ 
ἔρχεται εἰς τὸ μνημεῖον ἦν δὲ σπήλαιον καὶ λίθος ἐπέκειτο 
ἐπ᾽ αὐτῷ . λέγει ὁ ἰησοῦς ἄρατε τὸν λίθον λέγει αὐτῷ ἡἣ 


ν.24 Τ΄: μαρθα, V: ἢ μαρθα. ν.28 Τ΄: ταῦτα, V: τοῦτο. v.28 Τ΄: μαριαν, V: μαριαμ. 
v.29 Τ΄: εκείνη, V: εκείνη δε. v.29 Τ΄: eyewetat taxu καὶ ερχεταῖ, V: ἡγερθη taxu καὶ 
ἤρχετο. ν.30 Τ΄: nv, V: ἣν ετι. v.31 Τ΄: papiav, V: papiap. ν.81 Τ΄: λεγοντες, V: 
δοξαντες. ν.82 Τ΄: μαρια, V: papiap. ν.32 Τ΄: 0, V: 9. v.32 TK: εἰς τους ποδας 
autou, Μ: autou εἰς tous ποδας, V: αὐτοῦ προς τοὺς ποδας. v.32 Τ΄ : ἀαπεθανεν pou, V: μου 
ἀπεθανεν. ν.37 Τ΄: ewov, V: εἰπαν. v.37 Τ΄: ἡδυνατο, V: εδυνατο. 
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ἀδελφὴ τοῦ τεθνηκότος μάρθα κύριε ἤδη ὄζει τεταρταῖος 
γάρ ἐστιν. λέγει αὐτῇ ὁ ἰησοῦς οὐκ εἶπόν σοι ὅτι ἐὰν πι- 
στεύσῃς ὄψὲέι τὴν δόξαν τοῦ ϑεοῦ . ἦραν οὖν τὸν λίθον οὗ" 
ἦν ὁ τεθνηκὼς κείμενος ὁ δὲ ἰησοῦς ἦρεν τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ἄνω καὶ εἶπεν πάτερ εὐχαριστῶ σοι ὅτι ἤκουσάς μου. ἐ- 
γὼ δὲ ἤδειν ὅτι πάντοτέ μου ἀκούεις ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον 
τὸν περιεστῶτα εἶπον ἵνα πιστεύσωσιν ὅτι σύ με ἀπέστει- 
λας. καὶ ταῦτα εἰπὼν φωνῇ μεγάλῃ ἐκραύγασεν λάζαρε 
δεῦρο ἔξω. κἀὶ ἐξῆλθεν ὁ τεθνηκὼς δεδεμένος τοὺς πό- 
δας καὶ τὰς χεῖρας κειρίαις καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ σουδαρίῳ 
περιεδέδετο λέγει αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς λύσατε αὐτὸν καὶ ἄφετὲε 
ὑπάγειν... πολλοὶ οὖν ἐκ τῶν ἰουδαίων οἱ ἐλθόντες πρὸς τὴν 
πμαρίαν καὶ ϑεασάμενοι ἃ ἐποίησεν O° ἰησοῦς ἐπίστευσαν 
εἰς αὐτόν. τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον πρὸς τοὺς φαρισαί- 
ous καὶ εἶπόν αὐτοῖς ἃ ἐποίησεν 6° ἰησοῦς . συνήγαγον 
οὖν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ φαρισαῖοι συνέδριον καὶ ἔλεγον τί 
ποιοῦμεν ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωπος πολλὰ σημεῖα" ποιεῖ. ἐὰν 
ἀφῶμεν αὐτὸν οὕτως πάντες πιστεύσουσιν εἰς αὐτὸν καὶ ἐ- 
λεύσονται οἱ ῥωμαῖοι καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν καὶ τὸν τόπον καὶ 
τὸ ἔθνος... εἷς δέ τις ἐξ αὐτῶν καϊάφας ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ἐνι- 
αὐτοῦ ἐκείνου εἶπεν αὐτοῖς ὑμεῖς οὐκ οἴδατε οὐδέν . οὐδὲ 
διάλογίζεσθε ὅτι συμφέρει ἡϊιῖν ἵνα εἷς ἄνθρωπος ἀποθά- 
νῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔθνος ἀπόληται. τοῦτο 
δὲ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐκ εἶπεν ἀλλὰ ἀρχιερεὺς Hv τοῦ ἐνιαυτοῦ 
ἐκείνου προέφήτευσεν ὅτι ἔμελλεν O° ἰησοῦς ἀποθνήσκειν 
ὑπὲρ τοῦ ἔθνους. . καὶ οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔθνους μόνον ἀλλ᾽ ἵνα 
καὶ τὰ τέκνα τοῦ ϑεοῦ τὰ διεσκορπισμένα συναγάγῃ εἰς ἕν . 
art ἐκείνης οὖν τῆς ἡμέρας δυνεθουλεύσαντο ἵνα ἀποκτεί- 
νῶσιν αὐτόν. inootc’ οὖν οὐκ ἔτι παρρησίᾳ περιεπάτει ἐν 


ν.39 Τ΄: τεθνηκοτος, V: τετελευτήκοτος. ν.40 Τ΄: οψει, V: own. ν.41 Τ΄: ov ἣν οτεθνηκως 
Kelpevos, V: OD. ν.44 T: xa, V: 2. v.44T": agete, V: agete autov. v.45 ΤῸ μαριαν, 
V: μαριαμ. v.45 Τ΄: ο τήσους, V: 7. ν.46 Τ΄: ewov, V: εἶπαν. ν.46 Τ΄: ο, V: (5. 
v.47 Τ΄: σημεῖα ποιεῖ, V: moet σημεῖα. ν.50 Τ΄: διαλογίζεσθε, V: λογιζεσθε. v.50 Τ΄: 
ἡμῖν, V: upw. v.51 Τ΄: προεφητεῦσεν, V: ἐπροφήτευσεν. v.51TK: 0, MV: 9. ν.58 Τ΄: 
ouveBouAevoavto, V: εθουλευσαντο. v.54 TK: inoous ovv οὐκ ett, M: t00us ouv ouKetl, V: 
0 OUV τήσους OUKETI. 
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τοῖς ἰουδαίοις ἀλλὰ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν εἰς τὴν χώραν ἐγγὺς 
τῆς ἐρήμου εἰς ἐφραΐμ λεγομένην πόλιν κἀκεῖ διέϊριθεν 
μετὰ τῶν μαθητῶν αὐϊοῦ. ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν ἰου- 
δαίων Kai ἀνέθησαν πολλοὶ εἰς ἱεροσόλυμα ἐκ τῆς χώρας 
πρὸ τοῦ πάσχα ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαυτούς . ἐζήτουν οὖν τὸν 
ἰησοῦν καὶ ἔλεγον pet ἀλλήλων ἐν τῷ ἱερῷ ἑστηκότες τί 
δοκεῖ ὑμῖν ὅτι οὐ μὴ ἔλθῃ εἰς τὴν ἑορτήν . δεδώκεισαν δὲ 
κἀὶ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ φαρισαῖοι ἐντολὴν ἵνα ἐάν τις γνῷ 
ποῦ ἐστιν μηνύσῃ ὅπως πιάσωσιν αὐτόν. 

Ὁ οὖν ἰησοῦς πρὸ ἕξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα ἦλθεν εἰς βηθα- 
νίαν ὅπου ἦν λάζαρος 6° τεθνηκὼς ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. 
ἐποίησαν οὖν αὐτῷ δεῖπνον ἐκεῖ καὶ ἡ μάρθα διηκόνει ὁ δὲ 
λάζαρος εἷς ἦν TOV’ συνανακειμένων αὐτῷ. ἡ οὖν papid 
λαθοῦσα λίτραν μύρου νάρδου πιστικῆς πολυτίμου ἤλει- 
Wev τοὺς πόδας τοῦ ἰησοῦ καὶ ἐξέμαξεν ταῖς ϑριξὶν αὐτῆς 
τοὺς πόδας αὐτοῦ ἡ δὲ οἰκία ἐπληρώθη ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ 
μύρου. λέγει ov’ εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἰούδας σίμω- 
νος ἰσκαριώτης ὁ μέλλων αὐτὸν παραδιδόναι. διατὶ τοῦτο 
τὸ μύρον οὐκ ἐπράθη τριακοσίων δηναρίων καὶ ἐδόθη πτω- 
χοῖς.. εἶπεν δὲ τοῦτο οὐχ ὅτι περὶ τῶν πτωχῶν ἔμελεν av- 
τῷ ἀλλ᾽ ὅτι κλέπτης ἦν καὶ τὸ γλωσσόκομον εἴχεν᾽ καὶ τὰ 
βαλλόμενα ἐθάσταζεν. εἶπεν οὖν ὁ ἰησοῦς ἄφες αὐτὴν gic 
τὴν ἡμέραν τοῦ ἐνταφιασμοῦ pou τετήῤηκεν αὐτό. τοὺς 
πτωχοὺς γὰρ πάντοτε ἔχετε μεθ᾽ ἑαυτῶν ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε 
ἔχετε . ἔγνω οὖν ὄχλος πολὺς ἐκ τῶν ἰουδαίων ὅτι ἐκεῖ ἐ- 
στιν καὶ ἦλθον οὐ διὰ τὸν ἰησοῦν μόνον ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὸν 
λάζαρον ἴδωσιν ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. . ἐδουλεύσαντο δὲ οἱ 
ἀρχιερεῖς ἵνα καὶ τὸν λάζαρον ἀποκτείνωσιν . ὅτι πολλοὶ δι᾽ 


v.54 Τ΄: διετριθεν, V: epewev. ν.54 Τ΄: αὐτου, V: @. ν.57 Τ΄: και, Ν: S. ν.57 Τ΄: 
evtoAny, V: ἐντολας. 12. ν.1 Τ΄: 0 τεθνηκως, V: “2. ν.1 Τ΄: vexpav, V: νεκρῶν τησους. 
v.2 TK: τῶν ovvavaxetpevev, Μ: τῶν ανακεϊμενῶν συν, V: ek τῶν ανακειμενῶν συν. ν.8 Τ΄: 
μαρια, V: μαριαμ. ν.4 Τ΄: ovv εἰς EK τῶν μαθητῶν autou τουδας σιμῶνος τσκαριώτης, V: 
δε τουδας ο τισκαριώτης εἰς [ex] τῶν μαθητῶν autov. v.5 TK: διατι, MV: δια τι. v.6 TMV: 
αλλ, K: αλλα. ν.6 Τ΄: etxev και, V: exav. ν.7 Τ΄: εἰς, Vi waeig. ν. 7 Τ΄: τετήηρηκεν, V: 
τηρηση. v.9T": οχλος, V: [0] οχλος. 
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αὐτὸν ὑπῆγον τῶν ἰουδαίων Kai ἐπίστευον εἰς τὸν ἰησοῦν - 
τῇ ἐπαύριον ὄχλος πολὺς ὁ ἐλθὼν εἰς τὴν ἑορτὴν ἀκούσαν- 
τες ὅτι ἔρχεται O° ἰησοῦς εἰς ἱεροσόλυμα.. ἔλαθον ta Baia 
τῶν φοινίκων καὶ ἐξῆλθον εἰς ὑπάντησιν αὐτῷ καὶ ἔκράζον 
@oavva εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου O° 
βασιλεὺς τοῦ ἰσραήλ. εὑρὼν δὲ ὁ ἰησοῦς ὀνάριον ἐκάθι- 
σεν EIT αὐτὸ καθώς ἐστιν γεγραμμένον . μὴ φοδοῦ ϑύγατὲρ 
σιὼν ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεται καθήμενος ἐπὶ πῶλον ὄ- 
vou. ταῦτα δὲ οὐκ ἔγνωσαν oi μαθηταὶ αὐτοῦ τὸ πρῶτον 
ἀλλ᾽ ὅτε ἐδοξάσθη 6° ἰησοῦς τότε ἐμνήσθησαν ὅτι ταῦτα ἦν 
ἐπ᾽ αὐτῷ γεγραμμένα καὶ ταῦτα ἐποίησαν αὐτῷ . ἐμαρτύ- 
ρει οὖν ὁ ὄχλος ὁ ὧν PET αὐτοῦ ὅτε τὸν λάζαρον ἐφώνησεν 
ἐκ τοῦ μνημείου καὶ ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. διὰ τοῦτο 
καὶ ὑπήντησεν αὐτῷ ὁ ὄχλος ὅτι ἤκουσὲν τοῦτο αὐτὸν πε- 
ποιηκέναι τὸ σημεῖον . οἱ οὖν φαρισαῖοι εἶπόν πρὸς ἑαυ- 
τοὺς ϑεωρεῖτε ὅτι οὐκ ὠφελεῖτε οὐδὲν ἴδε ὁ κόσμος ὀπίσω 
αὐτοῦ ἀπῆλθεν. ἦσαν δέ τινες΄ ἕλληνες ἐκ τῶν ἀναδαινόν- 
τῶν ἵνα προσκυνήσωσιν ἐν τῇ ἑορτῇ - οὗτοι οὖν προσῆλ- 
θον φιλίπιπῳ τῷ ἀπὸ βηθσαϊδὰ τῆς γαλιλαίας καὶ ἠρώτων 
αὐτὸν λέγοντες κύριε ϑέλομεν τὸν ἰησοῦν ἰδεῖν. ἔρχεται 
Φίλιππος καὶ λέγει τῷ ἀνδρέςι Kat’ πάλιν ἀνδρέας Kai φί- 
λιππος λέγουσιν τῷ ἰησοῦ.. ὁ δὲ ἰησοῦς améKpivato αὐτοῖς 
λέγων ἐλήλυθεν ἡ ὥρα ἵνα δοξασθῇ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου - 
ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ἐὰν μὴ ὁ κόκκος τοῦ σίτου πεσὼν 
εἰς τὴν γῆν ἀποθάνῃ αὐτὸς μόνος μένει ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ 
πολὺν καρπὸν φέρει. ὁ φιλῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολέδει 
αὐτὴν καὶ ὁ μισῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐν τῷ κόσμῳ τοὐτῷ 
εἰς ζωὴν αἰώνιον φυλάξει αὐτήν . ἐὰν ἐμοὶ διακονῇ᾽ τις ἐ- 


ν.12 Τ΄: οχλος, V: 0 oxAog. ν.12 TKV: 0, M: ὥ. ν.18 Τ΄: εκραζον, V: εκραυγαζον. 
v.13 TK: 0, M: 2, V: [και] 0. ν.15 Τ΄: Suyatep, V: Suyatnp. ν.16Τ΄: δε, ν: 9. v.16T": 
ol μαθηται αὐτου, V: αὐτοῦ οἱ μαθηται. v.16 Τ΄: 0,V: 9. v.18 Τ΄: nKovoev, V: ἡκουσαν. 
v.19 T°: εἰπον, V: εἰπαν. ν.20 Τ΄: τινες ελληνες, V: ελλῆνες tives. v.22 T°: φιλιππος, V: 0 
φιλιππος. v.22 T°: καὶ παλιν avSpeag Kat φιλιππος, V: epxetat ἀνδρεας καὶ φιλιππος και. 
v.23 Τ΄: ἀπεκρινατο, V: ἀποκρίνεται. ν.25 Τ΄: ἀπολεσει, V: ἀπολλύει. ν.26 Τ΄: διακονη 
τις, Ν: τις διακονη. 
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pot ἀκολουθείτω Kai ὅπου εἰμὶ ἐγὼ ἐκεῖ Kai ὁ διάκονος ὁ 
ἐμὸς ἔσται κἀὶ ἐάν τις ἐμοὶ διακονῇ τιμήσει αὐτὸν ὁ πα- 
τήρ > νῦν ἡ ψυχή μου τετάρακται καὶ τί εἴπω πάτερ σῶσόν 
με ἐκ τῆς ὥρας ταύτης ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἦλθον εἰς τὴν ὥραν 
ταύτην - πάτερ δόξασόν σου" τὸ ὄνομα ἦλθεν οὖν φωνὴ ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐδόξασα καὶ πάλιν δοξάσω . ὁ οὖν ὄχλος 
ὁ ἑστὼς καὶ ἀκούσας ἔλεγεν βροντὴν γεγονέναι ἄλλοι ἔ- 
λεγον ἄγγελος αὐτῷ λελάληκεν... ἀπεκρίθη O° ἰησοῦς καὶ 
εἶπεν οὐ δι᾽ ἐμὲ αὕτη ἡ φωνὴ γέγονεν ἀλλὰ SV ὑμᾶς. νῦν 
κρίσις ἐστὶν τοῦ κόσμου τούτου νῦν ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου 
τούτου ἐκθληθήσεται ἔξω. κἀγὼ ἐὰν ὑινψωωθῶ ἐκ τῆς γῆς 
πάντας ἑλκύσω πρὸς ἐμαυτόν . τοῦτο δὲ ἔλεγεν σημαίνων 
ποίῳ θανάτῳ ἤϊιελλεν ἀποθνήσκειν. ἀπεκρίθη αὐτῷ ὁ 6- 
χλος ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐκ τοῦ νόμου ὅτι ὁ χριστὸς μένει εἰς 
τὸν αἰῶνα καὶ πῶς ov’ λέγεις ὅτι δεῖ ὑψωθῆναι τὸν υἱὸν τοῦ 
ἀνθρώπου τίς ἐστιν οὗτος ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου . εἶπεν οὖν 
αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς ἔτι μικρὸν χρόνον τὸ φῶς μεθ᾽ ὑμῶν ἐστιν 
περιπατεῖτε EOS τὸ φῶς ἔχετε ἵνα μὴ σκοτία ὑμᾶς καταλά- 
6n καὶ ὁ περιπατῶν ἐν τῇ σκοτίᾳ οὐκ οἶδεν ποῦ ὑπάγει . 
EWS τὸ φῶς ἔχετε πιστεύετε εἰς τὸ φῶς ἵνα υἱοὶ φωτὸς γέ- 
νησθε ταῦτα ἐλάλησεν O° ἰησοῦς καὶ ἀπελθὼν ἐκρύθη ArT 
αὐτῶν . τοσαῦτα δὲ αὐτοῦ σημεῖα πεποιηκότος ἔμπροσθεν 
αὐτῶν οὐκ ἐπίστευον εἰς αὐτόν. ἵνα ὁ λόγος ἡσαΐου τοῦ 
προφήτου πληρωθῇ ὃν εἶπεν κύριε τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀ- 
κοῇ ἡμῶν καὶ ὁ βραχίων κυρίου τίνι ἀπεκαλύφθη . διὰ 
τοῦτο οὐκ ἠδύναντο πιστεύειν ὅτι πάλιν εἶπεν ἡσαΐας . τε- 
τύφλωκεν αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ πεπώρωκεν αὐτῶν 
τὴν καρδίαν ἵνα μὴ ἴδωσιν τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ νοήσωσιν 
τῇ καρδίᾳ καὶ ἐπιστραφῶσιν καὶ ἰἀσῶμαι αὐτούς . ταῦτα 


ν.26 Τ΄: καὶ, V: S. ν.28 Ε: σοῦ to ονομα, B: μοῦ to ovopa, D: cou to ovopa εν ty δοξη ἢ 
εἴχον παρα GOL προ του τον κοσμον γενεσθαι. ν.80 Τ΄: 0, V: Ζ. ν.80 Τ΄: αὐτὴ ἡ gevn, 
V: ἢ g@vn αὐτῇ. v.33 TKV: ἡμελλεν, M: ἐεμελλεν. v.34 Τ΄: ἀπεκριθη, V: ἀπεκριθη ουν. 
v.34 TK: συ λεγεῖς ott, Μ: σὺ λεγεῖς, V: λεγεῖς σὺ ou. ν.35 Τ΄: μεθ upev, V: ev υμιν. 
ν.35 Τ΄: eas, V: ὡς. ν.36 Τ΄: eas, Vi ag. ν.86 Τ΄: 0, V: S. ν.40 Τ΄: πεπωρωκεν, V: 
επωρῶσεν. v.40 τ΄: ertlotpagaotv, V: στραφῶσιν. v.40 τ΄: τιασῶμαι, V: τιασομαι. 
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εἶπεν ἡσαΐας ὅτὲ εἶδεν τὴν δόξαν αὐτοῦ Kai ἐλάλησεν περὶ 
αὐτοῦ. ὅμως μέντοι καὶ ἐκ τῶν ἀρχόντων πολλοὶ ἐπίστευ- 
σαν εἰς αὐτὸν ἀλλὰ διὰ τοὺς φαρισαίους οὐχ ὡμολόγουν 
ἵνα μὴ ἀποσυνάγωγοι γένωνται. ἠγάπησαν γὰρ τὴν δόξαν 
τῶν ἀνθρώπων μᾶλλον ἤπερ τὴν δόξαν τοῦ ϑεοῦ. ἰησοῦς 
δὲ ἔκραξεν καὶ εἶπεν ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ πιστεύει εἰς ἐμὲ 
ἀλλ᾽ εἰς τὸν πέμιψαντά pe. καὶ ὁ ϑεωρῶν ἐμὲ ϑεωρεῖ τὸν 
πέμιψαντά με... ἐγὼ φῶς εἰς τὸν κόσμον ἐλήλυθα ἵνα πᾶς ὁ 
πιστεύων εἰς ἐμὲ ἐν τῇ σκοτίᾳ μὴ μείνῃ . καὶ ἐάν τις μου 
ἀκούσῃ τῶν ῥημάτων καὶ μὴ πιότεύσῃ ἐγὼ οὐ κρίνω αὐτὸν 
οὐ γὰρ ἦλθον ἵνα κρίνω τὸν κόσμον ἀλλ᾽ ἵνα σώσω τὸν κό- 
opov. ὁ ἀθετῶν ἐμὲ καὶ μὴ λαμθάνων τὰ ῥήματά μου ἔχει 
τὸν κρίνοντα αὐτὸν ὁ λόγος ὃν ἐλάλησα ἐκεῖνος κρινεῖ AU- 
τὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ . ὅτι ἐγὼ ἐξ ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλάλησα 
ἀλλ᾽ ὁ πέμψας με πατὴρ αὐτός μοι ἐντολὴν ἔδῶκεν τί εἴπω 
καὶ τί λαλήσω . καὶ οἶδα ὅτι ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ ζωὴ αἰώνιός 
ἐστιν ἃ οὖν λαλῶ" ἐγὼ καθὼς εἴρηκέν μοι ὁ πατὴρ οὕτως 
λαλῶ. 

Πρὸ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα εἰδὼς ὁ ἰησοῦς ὅτι ἐ- 
λήλῦθεν αὐτοῦ ἡ ὥρα ἵνα μεταθῇ ἐκ τοῦ κόσμου τούτου 
πρὸς τὸν πατέρα ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους τοὺς ἐν τῷ κόσμῳ 
εἰς τέλος ἠγάπησεν αὐτούς. καὶ δείπνου γένομένου τοῦ 
διαδόλου ἤδη βεδληκότος εἰς τὴν καρδίαν ἰούδα" σίμωνος 
ἰσκαριώτου ἵνα αὐτὸν παραδῷ... εἰδὼς O° ἰησοῦς ὅτι πάντα 
δέδωκεν αὐτῷ ὁ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας καὶ ὅτι ἀπὸ ϑεοῦ ἐξ- 
ἦλθεν καὶ πρὸς τὸν ϑεὸν ὑπάγει. ἐγείρεται ἐκ τοῦ δείπνου 
καὶ τίθησιν τὰ ἱμάτια καὶ λαδὼν λέντιον διέζωσεν ἑαυτόν . 
εἶτα βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα καὶ ἤρξατο νίπτειν τοὺς 
πόδας τῶν μαθητῶν καὶ ἐκμάσσειν τῷ λεντίῳ ᾧ ἦν διεζω- 
σμένος. . ἔρχεται οὖν πρὸς σίμωνα πέτρον Kai’ λέγει αὐτῷ 


ν.41 Τ΄: ote, V: ou. ν.44 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.47 Τ΄: motevon, V: φυλαξηῆ. v.49 Τ΄: 
εδῶκεν, V: δεδωκεν. ν.50 Τ΄: λαλῶ cya, V: eya λαλω. 13. ν.1 Τ΄: εληλυθεν, V: ηλθεν. 
v.2 Τ΄: yevopevou, V: γινομενου. ν.2 Τ΄: 10vSa σιμῶνος toKapiatou τινα autov παραδῶ, V: 
τινα παραδοι autov τουδας σιμῶνος ισκαριώτου. ν.8 Τ΄: οἴησους, V: Ζ. ν.8 Τ΄: δεδῶκεν, 
V: εδωκεν. v.6T": καὶ λεγεῖ auto εκεῖνος, V: Aeyet αὐτῶ. 
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ἐκεῖνος κύριε OU μου νίπτεις τοὺς πόδας. ἀπεκρίθη in- 
σοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ ὃ ἐγὼ ποιῶ σὺ οὐκ οἶδας ἄρτι γνώσῃ 
δὲ μετὰ ταῦτα... λέγει αὐτῷ πέτρος οὐ μὴ νίψῃς τοὺς πό- 
δας μου εἰς τὸν αἰῶνα ἀπεκρίθη αὐτῷ᾽ ὁ ἰησοῦς ἐὰν μὴ 
νίψω σε οὐκ ἔχεις μέρος PET ἐμοῦ. λέγει αὐτῷ σίμων πέ- 
τρος κύριε μὴ τοὺς πόδας μου μόνον ἀλλὰ καὶ τὰς χεῖρας 
καὶ τὴν κεφαλήν. λέγει αὐτῷ ὁ ἰησοῦς ὁ λελουμένος οὐ" 
χρείαν ἔχει ἢ τοὺς πόδας νίψασθαι ἀλλ᾽ ἔστιν καθαρὸς ὅ- 
λος καὶ ὑμεῖς καθαροί ἐστε ἀλλ᾽ οὐχὶ πάντες. ἤδει γὰρ 
τὸν παραδιδόντα αὐτὸν διὰ τοῦτο εἶπεν οὐχὶ πάντες κα- 
θαροί ἐστε . ὅτε οὖν ἔνιψεν τοὺς πόδας αὐτῶν καὶ ἔλαδεν 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἀναπεσὼν πάλιν εἶπεν αὐτοῖς γινώσκετε 
τί πεποίηκα ὑμῖν. ὑμεῖς φωνεῖτέ με ὁ διδάσκαλος καὶ ὁ 
κύριος καὶ καλῶς λέγετε εἰμὶ γάρ . εἰ οὖν ἐγὼ ἔνιψα ὑμῶν 
τοὺς πόδας ὁ κύριος καὶ ὁ διδάσκαλος καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε 
ἀλλήλων νίπτειν τοὺς πόδας. ὑπόδειγμα γὰρ ἔδωκα ὑμῖν 
ἵνα καθὼς ἐγὼ ἐποίησα ὑμῖν καὶ ὑμεῖς ποιῆτε. ἀμὴν ἀ- 
μὴν λέγω ὑμῖν οὐκ ἔστιν δοῦλος μείζων τοῦ κυρίου αὐτοῦ 
οὐδὲ ἀπόστολος μείζων τοῦ πέμιψαντος αὐτόν . εἰ ταῦτα οἴ- 
δατε μακάριοί ἐστε ἐὰν ποιῆτε αὐτά... οὐ περὶ πάντων ὑμῶν 
λέγω ἐγὼ οἶδα ὀὺς ἐξελεξάμην ἀλλ᾽ ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ 
ὁ τρώγων μετ΄ ἐμοῦ τὸν ἄρτον ἐπῆρεν ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν πτέρ- 
ναν αὐτοῦ. art ἄρτι λέγω ὑμῖν πρὸ τοῦ γενέσθαι ἵνα ὅταν" 
γένηται πιστεύσητε ὅτι ἐγώ εἶμι. ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὁ 
λαμθάνων ἐάν τινα πέμψω ἐμὲ λαμθάνει ὁ δὲ ἐμὲ λαμθάνων 
Aap6dvei τὸν πέμψαντά με. ταῦτα εἰπὼν ὁ ἰησοῦς ἐταρά- 
χθη τῷ πνεύματι καὶ ἐμαρτύρησεν καὶ εἶπεν ἀμὴν ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει με. ἔθλεπον SUV εἰς 
ἀλλήλους οἱ μαθηταὶ ἀπορούμενοι περὶ τίνος λέγει. ἦν 
δὲ ἀνακείμενος εἷς Τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ 


v.8 Τ΄: τοὺς ποδας pou, V: pou τοὺς ποδας. ν.8 Τ΄: αὐτῶ o τήσους, V: τησοὺς αὐτῶ. 
v.10 Τ΄: ov χρεῖαν εχει η, V: οὐκ eXel χρεῖαν εἰμῆ. v.11 Τ΄: εἰπεν, Ν: eimevou. ν.12 Τ΄: 
ἀναπεσῶν, V: Katavertecev. ν.18 Τ΄: οὐς, V: τινας. ν.18 Τ΄: μετεμου, V: μου. ν.19Τ΄: 
οταν γενηῆται motevonte, V: πιστεύσητε οταν yevntat. ν.20 Τ΄: εαν, V:av. ν.22 Τ΄: ovv, 
V: 5. ν.28Τ΄: δε, Ν: 7. ν.28 Τ΄: τῶν, V: ex τῶν. 
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ἰησοῦ ὃν ἠγάπα ὁ inoots. νεύει οὖν τούτῳ σίμων πέτρος 
πυθέσθαι τίς ἂν εἴη περὶ οὗ λέγει. ἐπιπεσὼν᾽ δὲ ἐκεῖνος 
ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ ἰησοῦ λέγει αὐτῷ κύριε τίς ἐστιν. ἀπο- 
κρίνεται ὁ ἰησοῦς ἐκεῖνός ἐστιν ᾧ ἐγὼ βάμψάς τὸ ψωμίον 
ἐπιδώσω καὶ ἐμδάψας τὸ ψωμίον δίδωσιν ἰούδᾳ σίμωνος 
ἰσκαριώτη . καὶ μετὰ τὸ ψωμίον τότε εἰσῆλθεν εἰς ἐκεῖνον 
ὁ σατανᾶς λέγει οὖν αὐτῷ ὁ ἰησοῦς ὃ ποιεῖς ποίησον τά- 
χῖον . τοῦτο δὲ οὐδεὶς ἔγνω τῶν ἀνακειμένων πρὸς τί εἶπεν 
αὐτῷ . τινὲς γὰρ ἐδόκουν ἐπεὶ τὸ γλωσσόκομον εἶχεν O° i- 
οὔδας ὅτι λέγει αὐτῷ 6 ἰησοῦς ἀγόρασον ὧν χρείαν ἔχομεν 
εἰς τὴν ἑορτὴν ἢ τοῖς πτωχοῖς ἵνα τι δῷ . λαδὼν οὖν τὸ ψω- 
μίον ἐκεῖνος εὐθέως" ἐξῆλθεν ἦν δὲ νὺξ ὅτὲ ἐξῆλθεν. λέγει 
0° ἰησοῦς νῦν ἐδοξάσθη ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου καὶ 6 ϑεὸς 
ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ.. εἰ ὁ ϑεὸς ἐδοξάσθη Ev αὐτῷ καὶ ὁ ϑεὸς 
δοξάσει αὐτὸν ἐν ἑἁυτῷ καὶ εὐθὺς δοξάσει αὐτόν... τεκνία 
ἔτι μικρὸν μεθ᾽ ὑμῶν εἶμι ζητήσετέ με καὶ καθὼς εἶπον 
τοῖς ἰουδαίοις ὅτι ὅπου ὑπάγω" ἐγὼ ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλ- 
θεῖν καὶ ὑμῖν λέγω ἄρτι. ἐντολὴν καινὴν δίδωμι ὑμῖν ἵνα 
ἀγαπᾶτε ἀλλήλους καθὼς ἠγάπησα ὑμᾶς ἵνα καὶ ὑμεῖς 
ἀγαπᾶτε ἀλλήλους . ἐν TOUTM γνώσονται πάντες ὅτι ἐμοὶ 
μαθηταί ἐστε ἐὰν ἀγάπην ἔχητε ἐν ἀλλήλοις. λέγει αὐτῷ 
σίμων πέτρος κύριε ποῦ ὑπάγεις ἀπεκρίθη αὐτῷ O° ἰησοῦς 
ὅπου ὑπάγω οὐ δύνασαί μοι νῦν ἀκολουθῆσαι ὕστερον" δὲ 
ἀκολουθήσεις μοι. λέγει αὐτῷ O° πέτρος κύριε διαὶ οὐ 
δύναμαί σοι ἀκολουθῆσαι ἄρτι τὴν ψυχήν μου ὑπὲρ σοῦ 
Snow. ἀπεκρίθη αὐτῷ ὁ ἰησοῦς τὴν ψυχήν σου ὑπὲρ ἐ- 
μοῦ ϑήσεις ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι οὐ μὴ ἀλέκτωρ φωνήσξι 


ν.25 Τ΄: επιπεσῶν δε, V: ἀναπεσὼν ouv. ν.25 TK: em, MV: ουτῶς επι. ν.26 Τ΄: βαψας, V: 
βαψω. ν.26 Τ΄: ἐπιδώσω καὶ ep6awas to waptov διδῶσιν τουδα σιμῶνος τσκαριώτη, V: καὶ 
δώσω αὐτῶ βαψας ouv to ψψῶμιον [AapBavet καὶ] διδωσιν τουδα σιμωνος ισκαριώτου. v.29T": 
0,V: S. ν.30 Τ΄: εὐθεως εξηλθεν, V: εξηλθεν εὐθυς. ν.80 ΤΜ: ote, KV: ote ουν. ν.31 Τ΄: 
0,V: ΖΦ. ν.32 Τ΄: cauta, V: auto. ν.38 Τ΄: unaya cya, V: eyo υπαγω. ν.86 Τ΄: 0, V: 2. 
v.36 Τ΄: ὕστερον δε ακολουθησειῖς μοι, V: ἀκολουθήσεις Se ὕστερον. v.37 TKV: 0, M: 2. 
v.37 TK: Sau, MV: δια τι. v.38 T°: ἀπεκριθη auto ο, V: ἀποκρίνεται. v.38 TK: φωνησει, 
MV: φωνηση. 
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ἕως OU ἀπαρνήσῃ με τρίς - 

Μὴ ταρασσέσθω ὑμῶν ἡ καρδία πιστεύετε εἰς τὸν ϑεὸν 
καὶ εἰς ἐμὲ πιστεύετε... ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ πατρός μου μοναὶ 
πολλαί εἰσιν εἰ δὲ μὴ εἶπον ἂν ὑμῖν πορεύομαι ἑτοιμάσαι 
τόπον ὑμῖν. καὶ ἐὰν πορευθῶ καὶ ἑτοιμάσω ὑμῖν" τόπον 
πάλιν ἔρχομαι καὶ παραλήψομαι ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτὸν ἵνα 
ὅπου εἰμὶ ἐγὼ καὶ ὑμεῖς ἦτε. καὶ ὅπου ἐγὼ ὑπάγω οἴ- 
date καὶ τὴν ὁδὸν οἴδατε. λέγει αὐτῷ ϑωμᾶς κύριε οὐκ 
οἴδαμεν ποῦ ὑπάγεις κἀὶ πῶς δυνάμεθα τὴν ὁδὸν εἰδέναι. 
λέγει αὐτῷ ὁ ἰησοῦς ἐγώ εἶμι ἡ ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήθεια καὶ ἡ 
ζωὴ οὐδεὶς ἔρχεται πρὸς τὸν πατέρα εἰ μὴ St ἐμοῦ. εἰ ἐ- 
YV@KEITE με καὶ τὸν πατέρα μου ἐγνώκειτε" ἂν καὶ art ἄρτι 
γινώσκετε αὐτὸν καὶ ἑωράκατε αὐτόν. λέγει αὐτῷ φίλιπ- 
πος κύριε δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν. λέγει 
αὐτῷ ὁ ἰησοῦς τοσοῦτον" χρόνον μεθ᾽ ὑμῶν εἰμι καὶ οὐκ 
ἔγνωκάς με φίλιππε ὁ ἑωρακὼς ἐμὲ ἑώρακεν τὸν πατέρα 
κἀὶ πῶς σὺ λέγεις δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα. οὐ πιστεύεις 
ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ καὶ ὁ πατὴρ ἐν ἐμοί ἐστιν τὰ ῥήματα 
ἃ ἐγὼ AGAG ὑμῖν ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ οὐ λαλῶ ὁ δὲ πατὴρ O° ἐν 
ἐμοὶ μένων αὐτὸς" ποιεῖ τὰ ἔργα. πιστεύετέ μοι ὅτι ἐγὼ ἐν 
τῷ πατρὶ καὶ ὁ πατὴρ ἐν ἐμοὶ εἰ δὲ μὴ διὰ τὰ ἔργα αὐτὰ 
πιστεύετέ μόι. ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ 
τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ κἀκεῖνος ποιήσει καὶ μείζονα τοὐτῶν 
ποιήσει ὅτι ἐγὼ πρὸς τὸν πατέρα μόυ πορεύομαι. καὶ ὅ 
τι ἂν αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνόματί pou τοῦτο ποιήσω ἵνα δο- 
ξασθῇ ὁ πατὴρ ἐν τῷ υἱῷ . ἐάν τι αἰτήσητὲ ἐν τῷ ὀνόματί 
μου ἐγὼ ποιήσω. ἐὰν ἀγαπᾶτέ με τὰς ἐντολὰς τὰς ἐμὰς 
τηρήσάτε. καὶ ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα καὶ ἄλλον πα- 


v.38 Τ΄: ἀαπαρνηση, V: apvnon. 14. ν.2 Τ΄: πορευομαι, V: οτι πορεύομαι. v.3 Τ΄: up 
τοπον, V: τοπον ὑμῖν. ν.8 Τ΄: παραληψομαι, V: παραλήμψομαι. ν.4 Τ΄: καὶ τῆν οδον 
οἴδατε, V: τὴν οδον. ν.5 Τ΄: και, V: ΖΦ. ν.7 T: eyvexette, V: eyvaxate. v.7 T°: eyvoxette 
av, V: γνώσεσθε. v.9T": tocoutov xpovov, V: tocouta χρονω. v.9T": και, ἡ: 9. v.10T°: 
λαλω, V: λεγω. v.10T: 0, V: S. v.10 Τ΄: autog moti ta epya, V: ποῖει ta epya αὐτου. 
v.11 Τ΄: po, V: S. v.12 T: pou, V: Κ. v.14 T: attnonte, V: attnonte pe. v.15 T: 
τηρήσατε, V: inpnoete. v.16 T: καὶ eyo, V: Kayo. 
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pakAntov δώσει ὑμῖν iva μένῃ μεθ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνά. 
τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας ὃ ὁ κόσμος οὐ δύναται λαθεῖν ὅτι 
ou ϑεωρεῖ αὐτὸ οὐδὲ γινώσκει AUTO’ ὑμεῖς δὲ γινώσκετε 
αὐτὸ ὅτι παρ᾽ ὑμῖν μένει καὶ ἐν ὑμῖν ἔσται. οὐκ ἀφήσω 
ὑμᾶς ὀρφανοὺς ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς... ἔτι μικρὸν καὶ ὁ κό- 
σμος με οὐκ᾽ ἔτι ϑεωρεῖ ὑμεῖς δὲ ϑεωρεῖτέ με ὅτι ἐγὼ ζῶ 
καὶ ὑμεῖς ζήσεδθε. ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ γνώσεσθε ὑμεῖς 
ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρί μου καὶ ὑμεῖς ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν ὑμῖν. 
ὁ ἔχων τὰς ἐντολάς μου καὶ τηρῶν αὐτὰς ἐκεῖνός ἐστιν ὁ 
ἀγαπῶν με ὁ δὲ ἀγαπῶν με ἀγαπηθήσεται ὑπὸ τοῦ πατρός 
μου Kat ἐγὼ ἀγαπήσω αὐτὸν καὶ ἐμφανίσω αὐτῷ ἐμαυ- 
τόν. λέγει αὐτῷ ἰούδας οὐχ ὁ ἰσκαριώτης κύριε Ti γέγονεν 
ὅτι ἡμῖν μέλλεις ἐμφανίζειν σεαυτὸν καὶ οὐχὶ τῷ κόσμῳ - 
ἀπεκρίθη 6° ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ ἐάν τις ἀγαπᾷ με τὸν 
λόγον μου τηρήσει καὶ ὁ πατήρ pou ἀγαπήσει αὐτὸν καὶ 
πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεθα καὶ μονὴν παρ᾽ αὐτῷ ποιήσομεν - 
ὁ μὴ ἀγαπῶν με τοὺς λόγους μου οὐ τηρεῖ καὶ ὁ λόγος ὃν 
ἀκούετε οὐκ ἔστιν ἐμὸς ἀλλὰ τοῦ πέμιψαντός με πατρός - 
ταῦτα λελάληκα ὑμῖν παρ᾽ ὑμῖν μένων. ὁ δὲ παράκλητος 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ὃ πέμψει ὁ πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματί μου 
ἐκεῖνος ὑμᾶς διδάξει πάντα καὶ ὑπομνήσει ὑμᾶς πάντα ἃ 
εἶπον ὑμῖν. εἰρήνην ἀφίημι ὑμῖν εἰρήνην τὴν ἐμὴν δί- 
δωῶμι ὑμῖν οὐ καθὼς ὁ κόσμος δίδωσιν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν μὴ 
ταρασσέσθω ὑμῶν ἡ καρδία μηδὲ δειλιάτω. ἠκούσατε ὅτι 
ἐγὼ εἶπον ὑμῖν ὑπάγω καὶ ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς εἰ ἠγαπᾶτέ 
με ἐχάρητε ἂν ὅτι εἴῖον πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα ὅτι 
ὁ πατήρ μόυ μείζων μού ἐστιν. καὶ νῦν εἴρηκα ὑμῖν πρὶν 
γενέσθαι ἵνα ὅταν γένηται πιστεύσητε . OUK ἔτι πολλὰ λα- 
λήσω μεθ᾽ ὑμῶν ἔρχεται γὰρ ὁ τοῦ κόσμου τούϊου ἄρχων 


v.16 Τ΄: μενη, V: 7. ν.16 Τ΄: aiwva, V: αἴῶνα n. ν.17 Τ΄: auto ὑμεῖς δε, V: ὑμεῖς. 
v.19 TK: οὐκ ετι, MV: οὐκετι. v.19 Τ΄: ζησεσθε, V: ζησετε. ν.21 Τ΄: καὶ cya, V: Kaya. 
v.22 E: ισκαριώτης, D: απο καρυώτου. ν.22 TK: τι, Μ: και τι, V: [και] τι. v.22 E: yeyovev, 
Ὁ: ἐστιν. v.23 TK: 0, MV: 2. ν.28 T°: ποιήσομεν, V: ποιήησομεθα. ν.26 Τ΄: ὑμῖν, V: 
upw [eyo]. ν.28 Τ΄: ewov, V: ὥ. ν.28 Τ΄: pou, V: Ζ. v.30 TK: οὐκ eu, MV: οὐκετι. 
v.30 TK: toutou, MV: 2. 
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Kai ἐν ἐμοὶ οὐκ ἔχει οὐδέν. ἀλλ᾽ iva γνῷ ὁ κόσμος ὅτι ἀ- 
γαπῶ τὸν πατέρα καὶ καθὼς ἐνετείλατό μοι ὁ πατὴρ οὕτως 
ποιῶ ἐγείρεσθε ἄγωμεν ἐντεῦθεν. 

Ἔγώ εἶμι ἡ ἄμπελος ἡ ἀληθινὴ καὶ ὁ πατήρ μου ὁ γε- 
ὠργός ἐστιν. πᾶν κλῆμα ἐν ἐμοὶ μὴ φέρον καρπὸν αἴρει 
αὐτὸ καὶ πᾶν τὸ καρπὸν φέρον καθαίρει αὐτὸ ἵνα πλείονα" 
καρπὸν φέρῃ . ἤδη ὑμεῖς καθαροί ἐστε διὰ τὸν λόγον ὃν 
λελάληκα ὑμῖν. μείνατε ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν ὑμῖν καθὼς τὸ 
κλῆμα οὐ δύναται καρπὸν φέρειν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐὰν μὴ μείνῃ 
ἐν τῇ ἀμπέλῳ οὕτως οὐδὲ ὑμεῖς ἐὰν μὴ ἐν ἐμοὶ μείνητε - 
ἐγώ εἶμι ἡ ἄμπελος ὑμεῖς τὰ κλήματα ὁ μένων ἐν ἐμοὶ κἀ- 
γὼ ἐν αὐτῷ οὗτος φέρει καρπὸν πολὺν ὅτι χωρὶς ἐμοῦ οὐ 
δύνασθε ποιεῖν οὐδέν. ἐὰν μή τις μείνῃ ἐν ἐμοὶ ἐδλήθη 
ἔξω ὡς τὸ κλῆμα καὶ ἐξηράνθη καὶ συνάγουσιν αὐτὰ καὶ 
εἰς τῦρ βάλλουσιν καὶ καίεται. ἐὰν μείνητε ἐν ἐμοὶ καὶ 
τὰ ῥήματά μου ἐν ὑμῖν μείνῃ ὃ ἐὰν ϑέλητε αἰτἠσέσθε καὶ 
γενήσεται ὑμῖν . ἐν τούτῳ ἐδοξάσθη ὁ πατήρ pou ἵνα καρ- 
πὸν πολὺν φέρητε καὶ γενήσεσθε ἐμοὶ μαθηταί. καθὼς 
ἠγάπησέν με ὁ πατὴρ κἀγὼ ἠγάπησα᾽ ὑμᾶς μείνατε ἐν τῇ 
ἀγάπῃ τῇ ἐμῇ - ἐὰν τὰς ἐντολάς pou τηρήσητε μενεῖτε ἐν 
τῇ ἀγάπῃ pou καθὼς ἐγὼ τὰς ἐντολὰς τοῦ πατρός pou τετῆ- 
ρηκα καὶ μένω αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπῃ . ταῦτα λελάληκα ὑμῖν 
ἵνα ἡ χαρὰ ἡ ἐμὴ ἐν ὑμῖν μείνῃ καὶ ἡ χαρὰ ὑμῶν πλη- 
ρωθῇ.- αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ ἡ ἐμὴ ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους 
καθὼς ἠγάπησα ὑμᾶς... μείζονα ταύτης ἀγάπην οὐδεὶς ἔ- 
χει ἵνα τις τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ϑῇ ὑπὲρ τῶν φίλων αὐτοῦ . 
ὑμεῖς φίλοι μου ἐστὲ ἐὰν ποιῆτε ὅδα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑ- 
piv. οὐκέτι ὑμᾶς" λέγω δούλους ὅτι ὁ δοῦλος οὐκ οἶδεν τί 
ποιεῖ αὐτοῦ ὁ κύριος ὑμᾶς δὲ εἴρηκα φίλους ὅτι πάντα ἃ 
ἤκουσα παρὰ τοῦ πατρός μου ἐγνώρισα ὑμῖν. οὐχ ὑμεῖς 


15. ν.2 T°: πλειονα καρπον, V: καρπον πλεῖονα. ν.4 Τ΄: μείνη, V: μενη. v.4 T: petvnte, 
V: pevnte. v.6 Τ΄: pen, V: pevn. v.6 TK: πυρ, MV: to mup. ν.7 Τ΄: αττήσεσθε, V: 
απήσασθε. ν.8 Τ΄: γενήσεσθε, V: γενησθε. v.9 Τ΄: nyamnoa upas, V: vpag nyamnoa. 
v.11 Τ΄: pewn, Vin. v.13 TKV: τῶν, M: 8. v.14T: ooa, V: a. v.15 T°: upasg Aeya, 
V: λεγὼ υμας. 
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με ἐξελέξασθε GAN ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς Kai ἔθηκα ὑμᾶς 
ἵνα ὑμεῖς ὑπάγητε καὶ Καρπὸν φέρητε καὶ ὁ καρπὸς ὑμῶν 
μένῃ iva ὅ τι ἂν αἰτήσητε τὸν πατέρα ἐν τῷ ὀνόματί μου 60° 
ὑμῖν... ταῦτα ἐντέλλομαι ὑμῖν ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους... εἰ ὁ 
κόσμος ὑμᾶς μισεῖ γινώσκετε ὅτι ἐμὲ πρῶτον ὑμῶν μεμί- 
onkev. εἰ ἐκ τοῦ κόσμου ἦτε ὁ κόσμος ἂν τὸ ἴδιον ἐφίλει 
ὅτι δὲ ἐκ τοῦ κόσμου οὐκ ἐστὲ ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς 
ἐκ τοῦ κόσμου διὰ τοῦτο μισεῖ ὑμᾶς ὁ κόσμος. μνημονεύ- 
ετε τοῦ λόγου οὗ ἐγὼ εἶπον ὑμῖν οὐκ ἔστιν δοῦλος μείζων 
τοῦ κυρίου αὐτοῦ εἰ ἐμὲ ἐδίωξαν καὶ ὑμᾶς διώξουσιν εἰ τὸν 
λόγον μου ἐτήρησαν καὶ τὸν ὑμέτερον τηρήσουσιν.. ἀλλὰ 
ταῦτα πάντα ποιήσουσιν ὑγιῖν διὰ τὸ ὄνομά μου ὅτι οὐκ οἵ- 
δασιν τὸν πέμψαντά με. εἰ μὴ ἦλθον καὶ ἐλάλησα αὐτοῖς 
ἁμαρτίαν οὐκ εἶχον νῦν δὲ πρόφασιν οὐκ ἔχουσιν περὶ τῆς 
ἁμαρτίας αὐτῶν. ὁ ἐμὲ μισῶν καὶ τὸν πατέρα μου μισεῖ. 
εἰ τὰ ἔργα μὴ ἐποίησα ἐν αὐτοῖς ἃ οὐδεὶς ἄλλος πεποίηκεν 
ἁμαρτίαν οὐκ εἶχον νῦν δὲ καὶ ἑωράκασιν καὶ μεμισήκασιν 
καὶ ἐμὲ καὶ τὸν πατέρα μου. ἀλλ᾽ ἵνα πληρωθῇ ὁ λόγος ὁ 
γεγραμμένος" ἐν τῷ νόμῳ αὐτῶν ὅτι ἐμίσησάν με δωρεάν. 
ὅταν δὲ" ἔλθῃ ὁ παράκλητος ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ 
πατρὸς τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐκ- 
πορεύεται ἐκεῖνος μαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ. καὶ ὑμεῖς δὲ 
μαρτυρεῖτε ὅτι ἀπ᾽ ἀρχῆς pet ἐμοῦ ἐστε - 

Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα μὴ σκανδαλισθῆτε. ἀποσυν- 
αγώγους ποιήσουσιν ὑμᾶς ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα ἵνα πᾶς ὁ ἀ- 
ποκτείνας ὑμᾶς δόξῃ λατρείαν προσφέρειν τῷ ϑεῷ.. καὶ 
ταῦτα ποιήσουσιν Upiv ὅτι οὐκ ἔγνωσαν τὸν πατέρα οὐ- 
δὲ ἐμέ. ἀλλὰ ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα ὅταν ἔλθῃ ἡ ὥρἁ 
μνημονεύητε αὐτῶν ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν ταῦτα δὲ ὑμῖν ἐξ 
ἀρχῆς οὐκ εἶπον ὅτι μεθ᾽ ὑμῶν ἤμην . νῦν δὲ ὑπάγω πρὸς 


v.16 TKV: 60, Μ: δωη. ν.21 Τ΄: upw, V: εἰς upas. ν.22 Τ΄: εἰχον, V: εἰχοσαν. ν.24 Τ΄: 
πεποιήῆκεν, V: εποιῆσεν. v.24 TKV: oux, M: οὐχ. v.24 mT: etxov, V: etxooav. v.25 T: 
γεγραμμενος EV TA VOL AUT@V, V: EV TO VOW αὐτῶν γεγραμμενος. v.26 Τ΄: δε, V: “5. 
16. v.3 TK: upw, MV: Ζ. ν.4 Ts apa, V: apa autov. 
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τὸν πέμψαντά pe Kai οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ἐρωτᾷ pe ποῦ ὑπά- 
γεις. ἀλλ᾽ ὅτι ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἡ λύπη πεπλήρωκεν 
ὑμῶν τὴν καρδίαν... ἀλλ᾽ ἐγὼ τὴν ἀλήθειαν λέγω ὑμῖν συμ- 
φέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω ἐὰν γὰρ μὴ ἀπέλθω ὁ παρά- 
κλητος οὐκ ἐλεύσεται πρὸς ὑμᾶς ἐὰν δὲ πορευθῶ πέμιψω 
αὐτὸν πρὸς ὑμᾶς. καὶ ἐλθὼν ἐκεῖνος ἐλέγξει τὸν κόσμον 
περὶ ἁμαρτίας καὶ περὶ δικαιοσύνης καὶ περὶ κρίσεως - 
περὶ ἁμαρτίας μὲν ὅτι οὐ πιστεύουσιν εἰς ἐμέ... περὶ δι- 
καιοσύνης δὲ ὅτι πρὸς τὸν πατέρα pou ὑπάγω καὶ οὐκ᾽ 
ἔτι ϑεωρεῖτέ με. περὶ δὲ κρίσεως ὅτι ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου 
τούτου κέκριται. ἔτι πολλὰ ἔχω λέγειν" ὑμῖν ἀλλ᾽ οὐ δύ- 
νασθε βαστάζειν ἄρτι . ὅταν δὲ ἔλθῃ ἐκεῖνος τὸ πνεῦμα τῆς 
ἀληθείας ὁδηγήσει ὑμᾶς εἰς πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν οὐ γὰρ 
λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἀλλ᾽ ὅσα dv ἀκούσῃ λαλήσει καὶ τὰ 
ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει ὅτι ἐκ τοῦ 
ἐμοῦ λήψεται καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. πάντα ὅσα ἔχει ὁ πα- 
τὴρ ἐμά ἐστιν διὰ τοῦτο εἶπον ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται 
καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. μικρὸν καὶ OU ϑεωρεῖτέ με καὶ πάλιν 
μικρὸν καὶ ὄψεσθέ με ὅτι ἐγὼ ὑπάγω πρὸς τὸν πατέρα - 
εἰπὸν οὖν ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς ἀλλήλους τί ἐστιν 
τοῦτο ὃ λέγει ἡμῖν μικρὸν καὶ οὐ ϑεωρεῖτέ με καὶ πάλιν μι- 
κρὸν καὶ ὄψεσθέ με καὶ ὅτι ἐγὼ ὑπάγω πρὸς τὸν πατέρα - 
ἔλεγον οὖν τοῦτο᾽ τί ἐστιν ὃ λέγει τὸ μικρὸν οὐκ οἴδαμεν 
τί λαλεῖ. ἔγνω οὖν᾽ ὁ ἰησοῦς ὅτι ἤθελον αὐτὸν ἐρωτᾷν καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς περὶ τούτου ζητεῖτε μετ᾽ ἀλλήλων ὅτι εἶπον μι- 
κρὸν καὶ οὐ ϑεωρεῖτέ με καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄιμεσθέ με. 
ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι Κλαύσετε καὶ ϑρηνήσετε ὑμεῖς ὁ 
δὲ κόσμος χαρήσεται ὑμεῖς δὲ λυπηθήσεσθε ἀλλ᾽ ἡ λύπη 
ὑμῶν εἰς χαρὰν γενήσεται. ἡ γυνὴ ὅταν τίκτῃ λύπην ἔχει 


v.7 TKV: yap, M: yap eyo. ν.10 Τ΄: pou, V: 2. ν.10 TK: οὐκ et, MV: οὐκετι. ν.12 Τ΄: 
Aeyew up, V: upw Aeyew. v.13 Τ΄: εἰς macav τὴν αληθεῖαν, V: ev τὴ αληθεια maon. 
v.13 T°: av axovon, V: axovoet. ν.14 Τ΄: ληψεται, V: λήμψεται. v.15 TK: λήψεται, MV: 
Aap6avet. v.16 Τ΄: ov, V: ouxett. v.16 TK: οτι EY ὑπαγῶὼ προς tov πατερα, M: ou υπαγὼῶ 
προς tov πατερα, V: SW. v.17 Τ΄: emov, V:emav. v.17T: eyo, V: 9. v.18 Τ΄: τοῦτο τι 
ἐστιν, V: τι εστιντουτο. ν.19 Τ΄: ovvo, V: [o]. ν.20 τ΄: δε, V: Ζ. 
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ὅτι ἦλθεν ἡ ὥρα αὐτῆς ὅταν δὲ γεννήσῃ τὸ παιδίον οὐκ᾽ 
ἔτι μνημονεύει τῆς ϑλίψεως διὰ τὴν χαρὰν ὅτι ἐγεννήθη 
ἄνθρωπος εἰς τὸν κόσμον. καὶ ὑμεῖς οὖν λύπην" μὲν νῦν 
ἔχετε πάλιν δὲ ὄψομαι ὑμᾶς καὶ χαρήσεται ὑμῶν ἡ καρδία 
καὶ τὴν χαρὰν ὑμῶν οὐδεὶς αἴρει ἀφ᾽ ὑμῶν... καὶ ἐν ἐκείνῃ 
τῇ ἡμέρᾳ ἐμὲ οὐκ ἐρωτήσετε οὐδὲν ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν 
ott’ ὅσα ἂν αἰτήσητε τὸν πατέρα ἐν τῷ ὀνόματί μου δώσει ὑ- 
Hiv. ἕως ἄρτι οὐκ ἠτήσατε οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί μου αἰτεῖτε 
καὶ λήψεσθε ἵνα ἡ χαρὰ ὑμῶν ἢ πεπληρωμένη . ταῦτα ἐν 
παροιμίαις λελάληκα ὑμῖν ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα ὅτε οὐκ΄ ἔτι ἐν 
παροιμίαις λαλήσω ὑμῖν ἀλλὰ παρρησίςι περὶ τοῦ πατρὸς 
ἀναγγελῶ ὑμῖν. ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρς ἐν τῷ ὀνόματί μου ai- 
τήσεσθε καὶ οὐ λέγω ὑμῖν ὅτι ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα περὶ 
ὑμῶν... αὐτὸς γὰρ ὁ πατὴρ φιλεῖ ὑμᾶς ὅτι ὑμεῖς ἐμὲ πεφι- 
λήκατε καὶ πεπιστεύκατε ὅτι ἐγὼ παρὰ τοῦ ϑεοῦ ἐξῆλθον. 
ἐξῆλθον παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ ἐλήλυθα εἰς τὸν κόσμον πά- 
λιν ἀφίημι τὸν Κόσμον καὶ πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα . 
λέγουσιν αὐϊῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἴδε νῦν παρρησίᾳ λα- 
λεῖς καὶ παροιμίαν οὐδεμίαν λέγεις . νῦν οἴδαμεν ὅτι οἵ- 
δας πάντα καὶ οὐ χρείαν ἔχεις ἵνα τίς σε ἐρῶτᾷ ἐν TOUT@ 
πιστεύομεν ὅτι ἀπὸ ϑεοῦ ἐξῆλθες. ἀπεκρίθη αὐτοῖς O° in- 
σοῦς ἄρτι πιστεύετε. ἰδοὺ ἔρχεται ὥρα καὶ Viv ἐλήλυθεν 
ἵνα σκορπισθῆτε ἕκαστος εἰς τὰ ἴδια Kai ἐμὲ μόνον ἀφῆτε 
καὶ οὐκ εἰμὶ μόνος ὅτι ὁ πατὴρ μετ᾽ ἐμοῦ ἐστιν. ταῦτα λε- 
λάληκα ὑμῖν ἵνα ἐν ἐμοὶ εἰρήνην ἔχητε ἐν τῷ κόσμῳ ϑλίψιν 
ἕξετε ἀλλὰ ϑαρσεῖτε ἐγὼ νενίκηκα τὸν Κόσμον. 

Ταῦτα ἐλάλησεν 0° ἰησοῦς Kai ἐπῆρὲν τοὺς ὀφθαλμοὺς 
αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν κἀὶ εἶπεν πάτερ ἐλήλυθεν ἡ ὥρα δό- 


ν.21 TK: οὐκ eu, MV: οὐκετι. ν.22 Τ΄: λυπὴν μεν νυν, V: νυν μεν λυπην. v.22 Ε: ἔχετε, D: 
ἕξετε. ν.28 Τ΄: ou οσα αν, Viavu. ν.24 Τ΄ : λήψεσθε, V: λήμψεσθε. v.25 TM: αλλ, KV: 
@. ν.25ΤΚΕ: οὐκ eu, MV: οὐκετι. ν.25 Τ΄: ἀναγγελω, V: amayyeAo. ν.29 Τ΄: auta, V: (7. 
ν.29 Τ΄: παρρησια, V: εν παρρησια. ν.81 Τ΄: οἰ : 9. v.32T: νυν, V: 2. ν.32 Τ΄: καὶ 
epe, V: Kape. v.33 MV: ἔχετε, KD: ἕξετε, T: ἔξετε, In the actual Stephanus 1550 edition I 
read: ἔξχετε, i.e., with the letter ξ crossed out and x written above. 177. ν.1 Τ΄: 0, V: 2. 
v.1T’: ἐπῆρεν, V: ertapas. v.1 τ΄: καὶ, V: ὦ. 
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ξασόν σου τὸν υἱὸν iva Kat’ ὁ υἱός σου δοξάσῃ σε. καθὼς 
ἔδωκας αὐτῷ ἐξουσίαν πάσης σαρκὸς ἵνα πᾶν ὃ δέδωκας 
αὐτῷ δώδῃ αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον. αὕτη δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος 
ζωὴ ἵνα γινώσκωσίν σε τὸν μόνον ἀληθινὸν ϑεὸν καὶ ὃν ἀ- 
πέστειλας ἰησοῦν χριστόν . ἐγώ σε ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς τὸ 
ἔργον ἑτελείωσα ὃ δέδωκάς μοι ἵνα ποιήσω. καὶ νῦν δό- 
ξασόν με σὺ πάτερ παρὰ σεαυτῷ τῇ δόξῃ ἢ εἶχον πρὸ τοῦ 
τὸν κόσμον εἶναι παρὰ σοί . ἐφανέρωσά σου τὸ ὄνομα τοῖς 
ἀνθρώποις οὗς δέδῶκάς μοι ἐκ τοῦ κόσμου σοὶ ἦσαν Kai’ 
ἐμοὶ αὐτοὺς δέδῶώκας καὶ τὸν λόγον σου τετηρήκαδιν. νῦν 
ἔγνωκαν ὅτι πάντα ὅσα δέδωκάς μοι παρὰ σοῦ ἐδτιν. ὅτι 
τὰ ῥήματα ἃ δέδῶΩκάς μοι δέδωκα αὐτοῖς καὶ αὐτοὶ ἔλαδον 
καὶ ἔγνωσαν ἀληθῶς ὅτι παρὰ σοῦ ἐξῆλθον καὶ ἐπίστευσαν 
ὅτι σύ με ἀπέστεϊλας. ἐγὼ περὶ αὐτῶν ἐρωτῶ οὐ περὶ τοῦ 
κόσμου ἐρωτῶ ἀλλὰ περὶ ὧν δέδωκάς μοι ὅτι σοί εἰσιν . 
καὶ τὰ ἐμὰ πάντα σά ἐστιν καὶ τὰ σὰ ἐμὰ καὶ δεδόξασμαι 
ἐν αὐτοῖς. καὶ oUK’ ἔτι εἰμὶ ἐν τῷ κόσμῳ καὶ OUTOL ἐν τῷ 
κόσμῳ εἰσὶν Kat’ ἐγὼ πρός σε ἔρχομαι πάτερ ἅγιε τήρη- 
σον αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σου ὀὺὃς δέδωκάς μοι ἵνα ὦσιν ἕν 
καθὼς ἡμεῖς. ὅτε ἤμην PET αὐτῶν Ev’ τῷ κόσμῳ ἐγὼ ἐτή- 
ρουν αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σου δὺς δέδωκάς μοι ἐφύλαξα 
καὶ οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο εἰ μὴ ὁ υἱὸς τῆς ἀπωλείας 
ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ :- νῦν δὲ πρός σε ἔρχομαι καὶ ταῦτα 
λαλῶ ἐν τῷ κόσμῳ ἵνα ἔχωσιν τὴν χαρὰν τὴν ἐμὴν πεπλη- 
ρωμένην ἐν ἁὐτοῖς. ἐγὼ δέδωκα αὐτοῖς τὸν λόγον σου καὶ 
ὁ κόσμος ἐμίσησεν αὐτοὺς ὅτι οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ κόσμου 
καθὼς ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου . οὐκ ἐρωτῶ ἵνα ἄρῃς 
αὐτοὺς ἐκ τοῦ κόσμου ἀλλ᾽ ἵνα τηρήσῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ 
πονηροῦ... ἐκ τοῦ κόσμου οὐκ εἰσὶν καθὼς ἐγὼ EK’ τοῦ κό- 


ν.1 Τ΄: καὶ ο υἱος σου, V: 0 uiog. ν.2 TKV: δώση, Μ: δῶσει. ν.4 Τ΄: eteAewoa, V: 
teAeiwoag. ν.6 Τ΄: δεδωκας, V: εδωκας. ν.6 Τ΄: καὶ ἐεμοι, V: καμοι. ν. 6 Τ΄: τετηρηκασιν, 
V: τετηρηκαν. ν.7 Τ΄: εστιν, V: εἰσιν. ν.8 Τ΄: δεδωκας, V: εδῶκας. ν.11 TK: οὐκ eu, 
MV: οὐκετι. ν.11 Τ΄: οὔτοι, V: auto. ν.11 Τ΄: καὶ eyo, V: Kay®. ν.11 TK: ous, MV: 
@. v.12 T': εν τῷ Koopa, V: 9. v.12T: ous, V:@. v.12 Τ΄: εφυλαξα, V: καὶ εφυλαξα. 
v.13 T: autoic, V: eautoi¢. v.16 Τ΄: ex tou κοσμοῦ οὐκ εἰμι, V: οὐκ εἰμι EK TOU κοσμου. 
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σμου οὐκ εἰμί. ἁγίασον αὐτοὺς ἐν τῇ ἀληθείᾳ δου ὁ λόγος 
ὁ σὸς ἀλήθειά ἐστιν. καθὼς ἐμὲ ἀπέστειλας εἰς τὸν κόσμον 
κἀγὼ ἀπέστειλα αὐτοὺς εἰς τὸν κόσμον. καὶ ὑπὲρ αὐτῶν 
ἐγὼ ἁγιάζω ἐμαυτὸν ἵνα Kai’ αὐτοὶ ὦσιν ἡγιασμένοι ἐν ἀ- 
ληθείςι. οὐ περὶ τούτων δὲ ἐρωτῶ μόνον ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν 
πιστευδόντων διὰ τοῦ λόγου αὐτῶν εἰς ἐμέ. ἵνα πάντες Ev 
ὦσιν καθὼς σὺ πάτερ ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν σοὶ ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐν 
ἡμῖν ἕν ὦσιν ἵνα ὁ κόσμος πιστεύδῃ ὅτι σύ με ἀπέστειλας . 
Kal ἐγὼ τὴν δόξαν ἣν δέδωκάς μοι δέδωκα αὐτοῖς ἵνα ὦσιν 
ἕν καθὼς ἡμεῖς ἕν EGHEV. ἐγὼ ἐν αὐτοῖς καὶ σὺ ἐν ἐμοὶ 
ἵνα ὦσιν τετελειωμένοι εἰς ἕν κἀὶ ἵνα γινώσκῃ ὁ κόσμος ὅτι 
σύ με ἀπέστειλας καὶ ἠγάπησας αὐτοὺς καθὼς ἐμὲ ἠγά- 
πῆσας. πάτερ 6Us δέδωκάς μοι ϑέλω ἵνα ὅπου εἰμὶ ἐγὼ 
κἀκεῖνοι ὦσιν μετ᾽ ἐμοῦ ἵνα ϑεωρῶσιν τὴν δόξαν τὴν ἐμὴν 
ἣν ἔδῶκάς μοι ὅτι ἠγάπησάς με πρὸ καταδολῆς κόσμου - 
πάτερ δίκαιε καὶ ὁ κόσμος σε οὐκ ἔγνω ἐγὼ δέ σε ἔγνων καὶ 
οὗτοι ἔγνωσαν ὅτι σύ με ἀπέστειλας . καὶ ἐγνώρισα αὐτοῖς 
τὸ ὄνομά σου καὶ γνωρίσω ἵνα ἡ ἀγάπη ἣν ἠγάπησάς με 
ἐν αὐτοῖς ἢ κἀγὼ ἐν αὐτοῖς. 

Ταῦτα εἰπὼν 6° ἰησοῦς ἐξῆλθεν σὺν τοῖς μαθηταῖς av- 
τοῦ πέραν τοῦ χειμάρρου tHv κέδρων ὅπου ἦν κῆπος εἰς ὃν 
εἰσῆλθεν αὐτὸς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. ἤδει δὲ καὶ ἰούδας 
ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν τὸν τόπον ὅτι πολλάκις συνήχθη O° 
ἰησοῦς ἐκεῖ μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ . ὁ οὖν ἰούδας λαδὼν 
τὴν σπεῖραν καὶ ἐκ τῶν ἀρχιερέων κἀὶ φαρισαίων ὑπηρέ- 
τας ἔρχεται ἐκεῖ μετὰ φανῶν καὶ λαμπάδων καὶ ὅπλων . 
ἰησοῦς οὖν εἰδὼς πάντα τὰ ἐρχόμενα ἐπ᾽ αὐτὸν ἐξελθὼν" 
εἶπεν αὐτοῖς τίνα ζητεῖτε. ἀπεκρίθησαν αὐτῷ ἰησοῦν τὸν 
ναζωραῖον λέγει αὐτοῖς ὁ΄ ἰησοῦς ἐγώ εἰμι εἱστήκει δὲ καὶ 


ν.17 Τ΄: σου, V: 2. ν.19 Τ΄: καὶ autor wot, V: @ow καὶ autor. v.20 TK: πιστευσοντῶν, 
MV: motevoviev. ν.21 Τ΄: εν, V: 7. ν.21 Τ΄: motevon, V: πιστευη. ν.22 Τ΄: καὶ cya, 
V: kayo. ν.22 Τ΄: ἐσμεν, V: ὥ. ν.28 Τ΄: καὶ, V: Ζ. v.23 Ε: nyamnoas, D: nyarnoa. 
ν.24 Τ΄: ouc, V:0. ν.24 Τ΄: εδωκας, V: δεδωκας. 18.v.1T:0,V: 8. v.1T: των, V: 
του. v.2 ΤΚ: ο, Μ: Kato, V: @. ν.8 Τ΄: καὶ, Ν: καὶ εκ τῶν. ν.4 Τ΄: εξελθων eutev, V: 
εξηλθεν καὶ λεγει. ν.5 Τ΄: οτήσους, V: Z. 
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ἰούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν LET αὐτῶν. ὡς οὖν εἶπεν aU- 
τοῖς ὅϊι ἐγώ εἶμι ἀπῆλθον εἰς τὰ ὀπίσω καὶ ἔπεσόν χαμαί. 
πάλιν οὖν αὐτοὺς" ἐπηρώτησεν τίνα ζητεῖτε οἱ δὲ εἶπόν ἰ- 
ησοῦν τὸν ναζωραῖον . ἀπεκρίθη 6° ἰησοῦς εἶπον ὑμῖν ὅτι 
ἐγώ εἶμι εἰ οὖν ἐμὲ ζητεῖτε ἄφετε τούτους ὑπάγειν. ἵνα 
πληρωθῇ ὁ λόγος ὃν εἶπεν ὅτι OU δέδωκάς μοι οὐκ ἀπώ- 
λεσα ἐξ αὐτῶν οὐδένα. σίμων οὖν πέτρος ἔχων μάχαιραν 
εἵλκυσεν αὐτὴν καὶ ἔπαισεν τὸν τοῦ ἀρχιερέως δοῦλον καὶ 
ἀπέκοψεν αὐτοῦ τὸ ὠτίόν τὸ δεξιὸν ἦν δὲ ὄνομα τῷ δούλῳ 
μάλχος . εἶπεν οὖν ὁ ἰησοῦς τῷ πέτρῳ βάλε τὴν μάχαιράν 
δου εἰς τὴν ϑήκην τὸ ποτήριον ὃ δέδωκέν μοι ὁ πατὴρ οὐ 
μὴ πίω αὐτό. ἡ οὖν σπεῖρα καὶ ὁ χιλίαρχος καὶ οἱ ὑπηρέ- 
tal τῶν ἰουδαίων συνέλαθον τὸν ἰησοῦν καὶ ἔδησαν αὐτόν - 
καὶ ἀπήγαγον" αὐτὸν πρὸς ἄνναν πρῶτον ἦν γὰρ πενθερὸς 
τοῦ καϊάφα ὃς ἦν ἀρχιερεὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. ἦν δὲ 
καϊάφας ὁ συμδουλεύσας τοῖς ἰουδαίοις ὅτι συμφέρει ἕνα 
ἄνθρωπον ἀπόλέσθαι ὑπὲρ τοῦ λαοῦ. ἠκολούθει δὲ τῷ ἰ- 
ησοῦ σίμων πέτρος καὶ O° ἄλλος μαθητὴς ὁ δὲ μαθητὴς 
ἐκεῖνος ἦν γνωστὸς τῷ ἀρχιερεῖ καὶ συνεισῆλθεν τῷ ἰησοῦ 
εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως... ὁ δὲ πέτρος εἱστήκει πρὸς τῇ 
ϑύρᾳ ἔξω ἐξῆλθεν οὖν ὁ μαθητὴς ὁ ἄλλος ὃς" ἦν γνωστὸς τῷ 
ἀρχιερεῖ καὶ εἶπεν τῇ ϑυρωρῷ καὶ εἰσήγαγεν τὸν πέτρον - 
λέγει οὖν ἡ παιδίσκη ἡ ϑυρωρὸς τῷ πέτρῳ μὴ καὶ σὺ ἐκ 
τῶν μαθητῶν εἶ τοῦ ἀνθρώπου τούτου λέγει ἐκεῖνος οὐκ 
εἰμί. εἱστήκεισαν δὲ οἱ δοῦλοι καὶ οἱ ὑπηρέται ἀνθρακιὰν 
πεποιηκότες ὅτι ψῦχος ἦν καὶ ἐθερμαίνοντο ἦν δὲ μετ᾽ av- 
τῶν ὁ πέτρος ἑστὼς καὶ ϑερμαινόμενος. ὁ οὖν ἀρχιερεὺς 
ἠρώτησεν τὸν ἰησοῦν περὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ καὶ περὶ τῆς 
διδαχῆς αὐτοῦ. ἀπεκρίθη αὐτῷ 6° ἰησοῦς ἐγὼ παρρησίᾳ 


ν.6 Τ΄: ou, V: 2. ν.6 Τ΄: emeoov, V: ἐπεσαν. ν.7Τ΄: αὐτοὺς ἐπηρώτησεν, V: ἐπηρώτησεν 
autoug. ν.7 Τ΄: ewtov, V: εἶπαν. v.8 TK: 0, MV: ὥ. ν.10 T°: ὠτιον, V: atapiov. 
v.11 Τ΄: σου, V: . v.13 T°: ἀπήγαγον autov, V: ἤγαγον. v.14 Τ΄: απολεσθαι, V: 
ἀποθανεῖν. v.15 TM: 0, KV: 2. v.16T: OG NV YV@OTOS TH αρχίερει, V: O γνῶστος TOU 
apxiepews. v.17 Τ΄: ἡ παιδισκη ἡ ϑυρῶρος to πετρῶ, V: Ta πετρῶ ἡ παϊδισκη ἡ ϑυρωρος. 
v.18 Τ΄: pet αὐτῶν ο πετρος, V: καὶ 0 πετρος μετ αὐτῶν. ν.20 Τ΄: 0, V: S. 
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ἐλάληδα τῷ κόσμῳ ἐγὼ πάντοτε ἐδίδαξα ἐν th συναγωγῇ 
καὶ ἐν τῷ ἱερῷ ὅπου πάντότε οἱ ἰουδαῖοι συνέρχονται καὶ 
ἐν κρυπτῷ ἐλάλησα οὐδέν... Ti pe ἐπερωτᾷς᾽ ἐπερώτησον 
τοὺς ἀκηκοότας τί ἐλάλησα αὐτοῖς ἴδε οὗτοι οἴδασιν ἃ εἷ- 
πον ἐγώ . ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος εἷς TOV’ ὑπηρετῶν πα- 
ρεστηκὼς ἔδωκεν ῥάπισμα τῷ ἰησοῦ εἰπὼν οὕτως ἀποκρίνῃ 
τῷ ἀρχιερεῖ. ἀπεκρίθη αὐτῷ O° ἰησοῦς εἰ κακῶς ἐλάλησα 
πμαρτύρησον περὶ τοῦ κακοῦ εἰ δὲ καλῶς τί με δέρεις. ἀπέ- 
στεῖλεν αὐτὸν ὁ ἄννας δεδεμένον πρὸς καϊάφαν τὸν ἀρχι- 
ερέα. ἦν δὲ σίμων πέτρος ἑστὼς καὶ ϑερμαινόμενος εἶπον 
οὖν αὐτῷ μὴ καὶ σὺ ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἶ ἠρνήσατὸ 
ἐκεῖνος καὶ εἶπεν οὐκ εἰμί. λέγει εἷς ἐκ τῶν δούλων τοῦ 
ἀρχιερέως συγγενὴς ὧν οὗ ἀπέκοψεν πέτρος τὸ ὠτίον οὐκ 
ἐγώ σε εἶδον ἐν τῷ κήπῳ μετ᾽ αὐτοῦ. πάλιν οὖν ἠρνήσατο 
6° πέτρος καὶ εὐθέως ἀλέκτωρ ἐφώνησεν . ἄγουσιν οὖν τὸν 
ἰησοῦν ἀπὸ τοῦ καϊάφα εἰς τὸ πραιτώριον ἦν δὲ πρωϊὰά καὶ 
αὐτοὶ οὐκ εἰσῆλθον εἰς τὸ πραιτώριον ἵνα μὴ μιανθῶσιν 
ἀλλ᾽ ἵνα φάγωσιν τὸ πάσχα... ἐξῆλθεν οὖν ὁ πιλάτος ἡρὸς 
αὐτοὺς καὶ εἶδεν τίνα κατηγορίαν φέρετε κατὰ τοῦ ἀνθρώ- 
που τούτου . ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπόν αὐτῷ εἰ μὴ ἦν οὗτος 
κακοϊδοιὸς οὐκ ἄν σοι παρεδώκαμεν αὐτόν . εἶπεν οὖν αὖ- 
τοῖς ὁ πιλάτος λάθδετε αὐτὸν ὑμεῖς καὶ κατὰ τὸν νόμον ὑμῶν 
κρίνατε αὐτὸν εἶπον ὀὖν αὐτῷ οἱ ἰουδαῖοι ἡμῖν οὐκ ἔξεστιν 
ἀποκτεῖναι οὐδένα. ἵνα ὁ λόγος τοῦ ἰησοῦ πληρωθῇ ὃν 
εἶπεν σημαίνων ποίῳ ϑανάτῳ ἤμελλεν ἀποθνήσκειν... εἰσ- 
ῆλθεν οὖν εἰς" τὸ πραιτώριον πάλιν 6 πιλάτος καὶ ἐφώνησεν 
τὸν ἰησοῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ σὺ εἴ ὁ βασιλεὺς τῶν ἰουδαίων . 
ἀπεκρίθη αὐτῷ ὁ ἰησοῦς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ σὺ τοῦτο λέγεις ἢ ἄλ- 


v.20 Τ΄: ελαλησα, V: λελαλῆκα. v.20 TK: τη, MV: 9. ν.20 Τ΄: παντοτε, V: παντες. 
ν.21 T°: ἐπερῶτας ἐπερώτησον, V: ερῶτας ερώτησον. v.22 Τ΄: τῶν UINPETOV παρεστήκως, 
V: παρεστηκὼς τῶν ὑπηρετῶν. ν.28 Τ΄: 0, V: S. ν.24 TM: ameotethev, KV: απεστεῖλεν 
ovv. v.25 TKV: ἠρνήσατο, M: ἠρνήσατο ουν. ν.27 Τ΄: ο,ΙΝ: ΖΦ. v.28 TK: npaia, MV: 
πρῶι. v.28T": adda, V: αλλα. ν.29 Τ΄: προς, V: εξ προς. v.29 T": emev, V: φησιν. 
v.30 Τ΄: emov, V: εἰπαν. v.30 T°: κακοποιῖος, V: κακὸν ποιῶν. v.31 Τ΄: ουν, V: 2. 
v.33 Τ΄: εἰς to Mpattapiov παλιν, V: παλιν εἰς to Mpattapiov. v.34 Τ΄: αὐτῶ o τήσους am 
eautou, V: τιήησοὺς arto σεαυτου. 
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λοι oov εἶπον περὶ ἐμοῦ . ἀπεκρίθη ὁ πιλάτος μήτι ἐγὼ 
ἰουδαῖός εἶμι τὸ ἔθνος τὸ σὸν καὶ οἱ ἀρχιερεῖς παρέδωκάν 
σε ἐμοὶ τί ἐποίησας . ἀπεκρίθη O° ἰησοῦς ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ 
οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ κόσμου τούτου εἰ ἐκ τοῦ κόσμου τούτου 
ἦν ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ οἱ ὑπηρέται Gv’ οἱ ἐμοὶ ἠγωνίζοντο 
ἵνα μὴ παραδοθῶ τοῖς ἰουδαίοις νῦν δὲ ἡ βασιλεία ἡ ἐ- 
μὴ οὐκ ἔστιν ἐντεῦθεν... εἶπεν οὖν αὐτῷ ὁ πιλάτος οὐκοῦν 
βασιλεὺς εἶ σὺ ἀπεκρίθη 6° ἰησοῦς σὺ λέγεις ὅτι βασιλεύς 
εἶμι ἐγὼ ἐγὼ εἰς τοῦτο γεγέννημαι καὶ εἰς τοῦτο ἐλήλυθα 
εἰς τὸν Κόσμον ἵνα μαρτυρήσω τῇ ἀληθείᾳ πᾶς ὁ ὧν ἐκ τῆς 
ἀληθείας ἀκούει μου τῆς φωνῆς. λέγει αὐτῷ ὁ πιλάτος τί 
ἐστιν ἀλήθεια καὶ τοῦτο εἰπὼν πάλιν ἐξῆλθεν πρὸς tous i- 
ουδαίους καὶ λέγει αὐτοῖς ἐγὼ οὐδεμίαν αἰτίαν" εὑρίσκω ἐν 
αὐτῷ . ἔστιν δὲ συνήθεια ὑμῖν ἵνα ἕνα ὑμῖν ἀπολύσω ἐν τῷ 
πάσχα βούλεσθε οὖν ὑμῖν" ἀπολύσω τὸν βασιλέα τῶν ἰου- 
δαίων . ἐκραύγασαν οὖν πάλιν πάντες λέγοντες μὴ τοῦτον 
ἀλλὰ τὸν βαραθδᾶν ἦν δὲ ὁ βαραδδᾶς λῃστής - 

Τότε οὖν ἔλαδεν ὁ πιλάτος τὸν ἰησοῦν καὶ ἐμαστίγωσεν - 
καὶ οἱ στρατιῶται πλέξαντες στέφανον ἐξ ἀκανθῶν ἐπέθη- 
Kav αὐτοῦ τῇ κεφαλῇ καὶ ἱμάτιον πορφυροῦν περιέδαλον 
αὐτόν. κἀὶ ἔλεγον χαῖρε ὁ βασιλεὺς τῶν ἰουδαίων καὶ ἐ- 
δίδοὐύν αὐτῷ ῥαπίσματα... ἐξῆλθεν" οὖν πάλιν ἔξω ὁ πιλά- 
τος καὶ λέγει αὐτοῖς ἴδε ἄγω ὑμῖν αὐτὸν ἔξω ἵνα γνῶτε ὅτι 
év’ αὐτῷ οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω . ἐξῆλθεν οὖν ὁ ἰησοῦς 
ἔξω φορῶν τὸν ἀκάνθινον στέφανον καὶ τὸ πορφυροῦν i- 
μάτιον καὶ λέγει αὐτοῖς ἴδὲ ὁ ἄνθρωπος. ὅτε οὖν εἶδον 
αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ὑπηρέται ἐκραύγασαν λέγοντες 
σταύρωσον σταύρωσον λέγει αὐτοῖς ὁ πιλάτος λάθετε αὖ- 
τὸν ὑμεῖς καὶ σταυρώσατε ἐγὼ γὰρ οὐχ εὑρίσκω ἐν αὐτῷ 


ν.34 Τ΄: σοι εἰπον, V: εἰπὸν σοι. v.36 TK: ο, MV: S. ν.386 Τ΄: av οἵ ἐμοι ηγώνιζοντο, V: ot 
eplot nyavigovto [αν]. v.37 TKV: ο, Μ: @. ν.37 Τ΄: cya, Ν: 9. ν.38 Τ΄: atiav ευρισκῶ 
εν αὐτῶ, V: EUPIOK® εν αὐτῶ attiav. v.39 Τ΄: Up ἀπολύσω, V: απολυσῶ υμιν. ν.40 Τ΄: 
παντες, V: ©. 19. v.3 Τ΄: και, V: καὶ ἤρχοντο προς autov και. ν.83 Τ΄: εδιδουν, V: 
εδιδοσαν. ν.4 Τ΄: εξηλθεν ουν, V: καὶ εξηλθεν. ν.4 Τ΄: εν αὐτῶ ουδεμῖαν αττιαν eupioKa, 
V: ουδεμῖαν αἰτίαν ευρισκῶ εν αὐτῶ. ν.5 Τ΄: ιδε, V: ou. ν.6 TKV: σταυρῶσον, Μ: 
σταυρῶσον AUTOV. 
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αἰτίαν . ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ ἰουδαῖοι ἡμεῖς νόμον ἔχομεν 
καὶ κατὰ τὸν νόμον ἡϊιῶν ὀφείλει ἀποθανεῖν ὅτι ἑαυτὸν" υἱ- 
ὁν ϑεοῦ ἐποίησεν . ὅτε οὖν ἤκουσεν ὁ πιλάτος τοῦτον τὸν 
λόγον μᾶλλον ἐφοδήθη . καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ πραιτώριον 
πάλιν καὶ λέγει τῷ ἰησοῦ πόθεν εἶ σὺ ὁ δὲ ἰησοῦς ἀπό- 
κρισιν οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ .- λέγει οὖν αὐτῷ ὁ πιλάτος ἐμοὶ 
οὐ λαλεῖς οὐκ οἶδας ὅτι ἐξουσίαν ἔχω σταυῤῶσαί σε καὶ 
ἐξουσίαν ἔχω ἀπολῦσαί σε. ἀπεκρίθη 6° ἰησοῦς οὐκ εἴ- 
χες ἐξουσίαν οὐδεμίαν" Kat ἐμοῦ εἰ μὴ ἦν oor δεδομένον 
ἄνωθεν διὰ τοῦτο ὁ παράδιδούς μέ σοι μείζονα ἁμαρτίαν 
ἔχει. ἐκ τούτου ἐζήτει ὁ πιλάτος ἀπολῦσαι αὐτὸν οἱ δὲ 
ἰουδαῖοι ἔκράζον λέγοντες ἐὰν τοῦτον ἀπολύσῃς οὐκ εἶ φί- 
λος τοῦ καίσαρος πᾶς ὁ βασιλέα ἁὐτὸν ποιῶν ἀντιλέγει 
τῷ καίσαρι. ὁ οὖν πιλάτος ἀκούσας τοῦτον᾽ τὸν λογὸν ἤ- 
γαγεν ἔξω τὸν ἰησοῦν καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ TOU βήματος εἰς 
τόπον λεγόμενον λιθόστρωτον éBpaioti δὲ γαδδαθᾶ.. ἦν δὲ 
παρασκευὴ τοῦ πάσχα ὥρα δὲ" ὡσεὶ ἕκτη καὶ λέγει τοῖς 
ἰουδαίοις ἴδε ὁ βασιλεὺς ὑμῶν. oi δὲ ἐκραύγασαν ἄρον 
ἄρον σταύρωσον αὐτὸν λέγει αὐτοῖς ὁ πιλάτος τὸν βασι- 
λέα ὑμῶν σταυρώσω ἀπεκρίθησαν οἱ ἀρχιερεῖς οὐκ ἔχο- 
μεν βασιλέα εἰ μὴ καίσαρα. τότε οὖν παρέδωκεν αὐτὸν 
αὐτοῖς ἵνα σταυρωθῇ παρέλαθον δὲ" τὸν ἰησοῦν καὶ ἀπή- 
yayov. καὶ βαστάζων tov’ σταυρὸν αὐτοῦ ἐξῆλθεν εἰς τὸν" 
λεγόμενον κρανίου τόπον ὃς λέγεται ἑδραϊστὶ γολγοθᾶ. ὅ- 
που αὐτὸν ἐσταύρωσαν καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄλλους δύο ἐντεῦθεν 
καὶ ἐντεῦθεν μέσον δὲ τὸν ἰησοῦν . ἔγρανψρεν δὲ καὶ τίτλον 


ν.7Τ΄: ἡμῶν, V: Ζ. v.7 T: eautov uiov ϑεου, K: eautov viov του ϑεου, M: eautov ϑεοῦ υἱον, 
V: στον 9eou eautov. ν.10 Τ΄: σταυρῶσαι, V: ἀπολυσαι. ν.10 Τ΄: amoAvoat, V: σταυρῶσαι. 
ν.11 TK: ο, M: (Κ, V: [αὐτῶ]. ν.11 Τ΄: ουδεμῖαν xat epou, V: κατ epou ουδεμιαν. ν.11 Τ΄: 
σοι δεδομενον, V: δεδομενον σοι. ν.11 Τ΄: παραδιδους, V: παραδους. ν.12 Τ΄: εζητει 
0 πῖλατος, V: ο πιλατος εζητει. ν.12 Τ΄: εἐκραζον, V: εκραυγασαν. ν.12 TK: autov, MV: 
eautov. ν.18 Τ΄: toutov τον λογον, V: τῶν λογῶν τουτῶν. ν.18 Τ΄: του, V: S. ν.14 Τ΄: 
δε woe, V: ἣν ὡς. v.15 Τ΄: 01 δε ἐεκραυγασαν, V: expavyaoav ouv εκεῖνοι. v.16 TK: δε 
τον ιήσουν Kat ἀπήγαγον, M: δε tov inoouv Kai nyayov, V: οὖν tov inoouv. v.17 Τ΄: tov 
otaupov autou, V: eaut@ tov otaupov. v.17 TK: tov λεγομενον Kpaviou tortov os, M: τοπον 
λεγομενον Kpaviou τοπον os, V: tov λεγομενον Kpaviou τοπον oO. 
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ὁ πιλάτος Kai ἔθηκεν ἐπὶ τοῦ σταυροῦ ἦν δὲ γεγραμμένον 
ἰησοῦς ὁ ναζωραῖος ὁ βασιλεὺς τῶν ἰουδαίων . τοῦτον οὖν 
τὸν τίτλον πολλοὶ ἀνέγνωσαν τῶν ἰουδαίων ὅτι ἐγγὺς ἦν τῆς" 
πόλεως ὁ τόπος ὅπου ἐσταυρώθη ὁ ἰησοῦς καὶ ἦν γεγραμ- 
μένον ἑδραϊστὶ ἑλληνιστὶ ῥωμαῖστί . ἔλεγον οὖν τῷ πιλάτῳ 
οἱ ἀρχιερεῖς τῶν ἰουδαίων μὴ γράφε ὁ βασιλεὺς τῶν ἰου- 
δαίων ἀλλ᾽ ὅτι ἐκεῖνος εἶπεν βασιλεύς εἰμι τῶν ἰουδαίων . 
ἀπεκρίθη ὁ πιλάτος ὃ γέγραφα γέγραφα. οἱ οὖν στρατιῶ- 
Tal ὅτε ἐσταύρωσαν τὸν ἰησοῦν ἔλαθον τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ 
ἐποίησαν τέσσαρα μέρη ἑκάστῳ στρατιώτῃ μέρος καὶ τὸν 
χιτῶνα ἦν δὲ ὁ χιτὼν ἄρῥαφος ἐκ τῶν ἄνωθεν ὑφαντὸς δι᾽ 
ὅλου. . εἶπόν οὖν πρὸς ἀλλήλους μὴ σχίσωμεν αὐτὸν ἀλλὰ 
λάχωμεν περὶ αὐτοῦ τίνος ἔσται ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ ἡ 
λέγουσα διεμερίσαντο τὰ ἱμάτιά μου ἑαυτοῖς καὶ ἐπὶ τὸν 
ἱματισμόν μου ἔθαλον κλῆρον οἱ μὲν οὖν στρατιῶται ταῦτα 
ἐποίησαν. εἱστήκεισαν δὲ παρὰ τῷ σταυρῷ τοῦ ἰησοῦ ἣ 
πήτηρ αὐτοῦ καὶ ἡ ἀδελφὴ τῆς μητρὸς αὐτοῦ μαρία ἡ τοῦ 
κλωπᾶ καὶ μαρία ἡ μαγδαληνή .- ἰησοῦς οὖν ἰδὼν τὴν μη- 
τέρα καὶ τὸν μαθητὴν παρεστῶτα ὃν ἠγάπα λέγει τῇ μητρὶ 
αὐϊοῦ γύναι i66U ὁ υἱός σου . εἶτα λέγει τῷ μαθητῇ ἰδόὺ ἡ 
πήτηρ σου καὶ art ἐκείνης τῆς ὥρας ἔλαδεν αὐτὴν΄ ὁ μα- 
θητὴς εἰς τὰ ἴδια. μετὰ τοῦτο εἰδὼς ὁ ἰησοῦς ὅτι πάντα" 
ἤδη τετέλεσται ἵνα τελειωθῇ ἡ γραφὴ λέγει διψῶ. σκεῦος 
ὁὖν ἔκειτο ὄξους μεστὸν οἷ᾽ δὲ πλήσαντες σπόγγον ὄξους 
καὶ ὑσσώπῳ περιθέντες προσήνεγκαν αὐτοῦ τῷ στόματι - 
ὅτε οὖν ἔλαθεν τὸ ὄξος ὁ ἰησοῦς εἶπεν τετέλεσται καὶ κλί- 
νας τὴν κεφαλὴν παρέδωκεν τὸ πνεῦμα. οἱ οὖν ἰουδαῖοι 
iva’ μὴ μείνῃ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ τὰ σώματα ἐν τῷ σαδδάτῳ 


v.20 TK: τῆς moAews ο τοπος, MV: 0 τοπος τῆς πολεῶς. ν.20 Τ΄: ελληνιστι ρωμαιστι, V: 
ρῶώμαιστι ελληνιστι. ν.23 ΤΚ: appagos, MV: ἀραφος. ν.24 Τ΄: emov, V: εἶπαν. ν.26 Τ᾽: 
αὐτου, V: 8. v.26 TK: Sou, MV: 16. ν.27 Τ΄: ιδου, V: Se. v.27 TK: αὐτὴν ο μαθητης, 
MV: 0 μαθήτῆς autnv. v.28 TKV: εἰδως, M: ov. v.28 T: mavta non, V: ἡδη mavta. 
ν.29 Τ΄: ouv, V: Z. ν.29 Τ΄: οἱ δὲ πλήσαντες σπογγον οξους και, V: σπογγον οὖν μεστον τοῦ 
ogous. v.31 TM: wa μὴ μείνη emt tou otaupou ta σώματα εν τῶ σαδδατῶ ere παρασκευή 
ny, KV: emet παρασκευη ἢν tva μη petvy ἐπὶ τοῦ σταυροῦ Ta σώματα ev τὼ σαδὄατω. 
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ἐπεὶ παρασκευὴ ἦν ἦν γὰρ μεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ 
σαθθάτου ἠρώτησαν τὸν πιλάτον ἵνα κατεαγῶσιν αὐτῶν τὰ 
σκέλη καὶ ἀρθῶσιν . ἦλθον οὖν οἱ στρατιῶται καὶ τοῦ μὲν 
πρώτου κατέαξαν τὰ σκέλη καὶ τοῦ ἄλλου τοῦ συσταυρω- 
θέντος αὐτῷ. ἐπὶ δὲ τὸν ἰησοῦν ἐλθόντες ὡς εἶδον αὐτὸν" 
ἤδη τεθνηκότα οὐ κατέαξαν αὐτοῦ τὰ σκέλη . ἀλλ᾽ εἷς τῶν 
στρατιωτῶν λόγχῃ αὐτοῦ τὴν πλευρὰν ἔνυξεν καὶ εὐθὺς" ἐξ- 
ῆλθεν αἷμα καὶ ὕδωρ. καὶ ὁ ἑωρακὼς μεμαρτύρηκεν καὶ 
ἀληθινὴ αὐτοῦ" ἐστιν ἡ μαρτυρία κἀκεῖνος οἶδεν ὅτι ἀληθῆ 
λέγει ἵνα ὑμεῖς" πιστεύσητε . ἐγένετο γὰρ ταῦτα ἵνα ἡ γρα- 
φὴ πληρωθῇ ὀστοῦν οὐ συντριδήσεται αὐτοῦ . καὶ πάλιν 
ἑτέρα γραφὴ λέγει ὄψονται εἰς ὃν ἐξεκέντησαν . μετὰ δὲ" 
ταῦτα ἠρώτησεν τὸν πιλάτον O° ἰωσὴφ ὁ ἀπὸ ἀριμαθαίας 
ὧν μαθητὴς τοῦ ἰησοῦ κεκρυμμένος δὲ διὰ τὸν φόδον τῶν 
ἰουδαίων ἵνα ἄρῃ τὸ σῶμα τοῦ ἰησοῦ καὶ ἐπέτρεψεν ὁ πι- 
λάτος ἦλθεν οὖν καὶ ἦρεν τὸ σῶμα tov’ ἰησοῦ . ἦλθεν δὲ 
καὶ νικόδημος ὁ ἐλθὼν πρὸς TOV’ ἰησοῦν νυκτὸς τὸ πρῶ- 
τον φέρων μίγμα σμύρνης καὶ ἀλόης ὡσὲὶ λίτρας ἑκατόν . 
ἔλαθον οὖν τὸ σῶμα τοῦ ἰησοῦ καὶ ἔδησαν αὐτὸ ὀθόνίοις 
PETA τῶν ἀρωμάτων καθὼς ἔθος ἐστὶν τοῖς ἰουδαίοις ἐντα- 
φιάζειν. ἦν δὲ ἐν τῷ τόπῳ ὅπου ἐσταυρώθη κῆπος καὶ ἐν 
τῷ κήπῳ μνημεῖον καινὸν ἐν ᾧ οὐδέπω οὐδεὶς ἐϊέθη. ἐ- 
κεῖ οὖν διὰ τὴν παρασκευὴν τῶν ἰουδαίων ὅτι ἐγγὺς ἦν τὸ 
μνημεῖον ἔθηκαν τὸν ἰησοῦν . 


Τῇ δὲ μιᾷ τῶν σαδδάτων μαρία ἡ μαγδαληνὴ ἔρχεται 
πρωϊ σκοτίας ἔτι οὔσης εἰς τὸ μνημεῖον καὶ βλέπει τὸν 
λίθον ἠρμένον ἐκ τοῦ μνημείου . τρέχει οὖν καὶ ἔρχεται 
πρὸς σίμωνα πέτρον καὶ πρὸς τὸν ἄλλον μαθητὴν ὃν ἐφί- 
λει ὁ ἰησοῦς καὶ λέγει αὐτοῖς ἦραν τὸν κύριον ἐκ τοῦ μνη- 


v.33 Τ΄: autov ηδη, V: δὴ autov. v.34 TK: evOus εξηλθεν, M: εὐυθεῶς εξηλθεν, V: εξηλθεν 
εὐθυς. v.35 TKV: αὐτου εστιν, M: εστιν αὐτου. v.35T": κακεῖνος, V: Kai eketwvosg. v.35T": 
upsets motevonte, V: καὶ ὑμεῖς πιστευ[σ]ητε. v.38 TKV: δε, Μ: S. v.38 T°: 0 10nd 0, V: 
1won® [o]. v.38 T°: tou τήσου, V: αὐτου. v.39 T°: tov τήσουν, V: autov. v.39 TK: woet, 
MV: ὡς. v.40 TKV: o8ovioig, M: ev ofovioig. ν.41 Τ΄: ετεθη, V: nv τεθειμενος. 
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μείου Kai οὐκ οἴδαμεν ποῦ ἔθηκαν αὐτόν. ἐξῆλθεν οὖν ὁ 
πέτρος καὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον - 
ἔτρεχον δὲ οἱ δύο ὁμοῦ καὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς προέδραμεν 
τάχιον τοῦ πέτρου καὶ ἦλθεν πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον. καὶ 
παρακύψας βλέπει κείμενα τὰ ὀθόνια οὐ μέντοι εἰσῆλθεν . 
ἔρχεται οὖν δίμων πέτρος ἀκολουθῶν αὐτῷ καὶ εἰσῆλθεν 
εἰς τὸ μνημεῖον καὶ ϑεωρεῖ τὰ ὀθόνια κείμενα... καὶ τὸ σου- 
δάριον ὃ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ οὐ μετὰ τῶν ὀθονίων 
κείμενον ἀλλὰ χωρὶς ἐντετυλιγμένον εἰς ἕνα τόπον . τότε 
οὖν εἰσῆλθεν καὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς ὁ ἐλθὼν πρῶτος εἰς τὸ 
μνημεῖον καὶ εἶδεν καὶ ἐπίστευσεν . οὐδέπω γὰρ ἤδεισαν 
τὴν γραφὴν ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι. ἀπῆλθον 
οὖν πάλιν πρὸς ἑάυτοὺς οἱ μαθηταί. μαρία δὲ εἱστήκει 
πρὸς τὸ" μνημεῖον κλαίουσα ἔξω ὡς οὖν ἔκλαιεν παρέκυ- 
wev εἰς τὸ μνημεῖον . καὶ ϑεωρεῖ δύο ἀγγέλους ἐν λευκοῖς 
καθεζομένους ἕνα πρὸς τῇ κεφαλῇ καὶ ἕνα πρὸς τοῖς ποσὶν 
ὅπου ἔκειτο τὸ σῶμα τοῦ ἰησοῦ.. καὶ λέγουσιν αὐτῇ ἐκεῖνοι 
γύναι τί κλαίεις λέγει αὐτοῖς ὅτι ἦραν τὸν κύριόν μου καὶ 
οὐκ οἶδα ποῦ ἔθηκαν αὐτόν... κἀὶ ταῦτα εἰποῦσα ἐστράφη 
εἰς τὰ ὀπίσω καὶ ϑεωρεῖ τὸν ἰησοῦν ἑστῶτα καὶ οὐκ ἤδει ὅτι 
ὁ΄ ἰησοῦς ἐστιν. λέγει αὐτῇ O° ἰησοῦς γύναι τί κλαίεις τίνα 
ζητεῖς ἐκείνη δοκοῦσα ὅτι ὁ κηπουρός ἐστιν λέγει αὐτῷ 
κύριε εἰ σὺ ἐδάστασας αὐτὸν εἰπέ μοι ποῦ αὐτὸν" ἔθηκας 
κἀγὼ αὐτὸν ἀρῶ.. λέγει αὐτῇ O° ἰησοῦς papid στραφεῖσα ἐ- 
κείνη λέγει αὐτῷ ῥαδθουνὶ ὃ λέγεται διδάσκαλε.. λέγει av- 
τῇ O° ἰησοῦς μὴ μου ἅπτου οὔπω γὰρ ἀναδέθηκα πρὸς τὸν 
πατέρα μόυ πορεύου δὲ πρὸς τοὺς ἀδελφούς μου καὶ εἰπὲ 
αὐτοῖς ἀναθαίνω πρὸς τὸν πατέρα μου καὶ πατέρα ὑμῶν 
καὶ ϑεόν μου καὶ ϑεὸν ὑμῶν . ἔρχεται μαρίἁ ἡ μαγδαληνὴ 


20. ν.6 Τ΄: otpev, V: Kai oav. v.10 T: eautous, V: autous. v.11 T°: to μνημεῖον 
KAalovoa eo, V: τῶ μνημεῖὼῶ ef κλαίουσα. v.14 τ΄: καὶ, V: ΖΦ. v.14 TK: 0, MV: 2. 
v.15T: 0,V: 2. v.15 TK: autov εθηκας, MV: e8nKkag autov. v.16T':0,V: 9. v.16T": 
papia, V: papiap. v.16 T: auto, V: αὐτῷ e6patott. v.17 T:0,V:2. v.17T: pou, V: 
@. ν.18 Τ΄: papia, V: papiap. 
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ἀπαγγέλλουσα τοῖς μαθηταῖς ὅτι EWPAKEV TOV κύριον Kal 
ταῦτα εἶπεν αὐτῇ . οὔσης οὖν ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ 
μιᾷ τῶν σαθδάτων καὶ τῶν ϑυρῶν κεκλεισμένων ὅπου ἦσαν 
οἱ μαθηταὶ συνηΐμένοι διὰ τὸν φόθδον τῶν ἰουδαίων ἦλθεν ὁ 
ἰησοῦς καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ λέγει αὐτοῖς εἰρήνη ὑμῖν - 
καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν αὐτοῖς" τὰς χεῖρας καὶ τὴν πλευρὰν 
αὐτοῦ ἐχάρησαν οὖν οἱ μαθηταὶ ἰδόντες τὸν κύριον . εἶπεν 
οὖν αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς πάλιν εἰρήνη ὑμῖν καθὼς ἀπέσταλκέν 
με ὁ πατὴρ κἀγὼ πέμπω ὑμᾶς... καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύση- 
σεν καὶ λέγει αὐτοῖς λάθετε πνεῦμα ἅγιον . ἄν τινων ἀφῆτε 
τὰς ἁμαρτίας ἀφιένται αὐτοῖς ἄν τινῶν κρατῆτε κεκράτην- 
ται. ϑωμᾶς δὲ εἷς ἐκ τῶν δώδεκα ὁ λεγόμενος δίδυμος 
οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτῶν ὅτε ἦλθεν 6° ἰησοῦς . ἔλεγον οὖν αὐτῷ 
οἱ ἄλλοι μαθηταὶ ἑωράκαμεν τὸν κύριον ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς 
ἐὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν ἥλων καὶ 
βάλω τὸν δάκτυλόν μου εἰς τὸν τύπον τῶν ἥλων καὶ βάλω 
Irv χεῖρά pou εἰς τὴν πλευρὰν αὐτοῦ OU μὴ πιστεύσω - 
καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
καὶ ϑωμᾶς μετ᾽ αὐτῶν ἔρχεται ὁ ἰησοῦς τῶν ϑυρῶν κεκλεῖι- 
σμένων καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ εἶπεν εἰρήνη ὑμῖν. εἶτα 
λέγει τῷ ϑωμᾷ φέρε τὸν δάκτυλόν σου ὧδε καὶ ἴδε τὰς χεῖ- 
ράς μου καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου καὶ βάλε εἰς τὴν πλευράν 
μου καὶ μὴ γίνου ἄπιστος ἀλλὰ πιστός. κἀὶ ἀπεκρίθη O° 
ϑωμᾶς καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ κύριός μου καὶ 6 ϑεός μου . λέγει 
αὐτῷ ὁ ἰησοῦς ὅτι ἑώρακάς pe ϑῶμᾷ πεπίστευκας μακά- 
0101 οἱ μὴ ἰδόντες καὶ πιστεύσαντες . πολλὰ μὲν οὖν καὶ 
ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν ὁ ἰησοῦς ἐνώπιον τῶν μαθητῶν αὖ- 
τοῦ ἃ οὐκ ἔστιν γεγραμμένα ἐν τῷ βιθλίῳ τούτῳ .- ταῦτα δὲ 
γέγραπται ἵνα πιστεύδητε ὅτι O° ἰησοῦς ἐστιν ὁ χριστὸς ὁ 


v.18 Τ΄: ἀπαγγελλουσα, V: ἀγγελλουσα. ν.18 Τ΄: ewpaxev, V: eapaxa. ν.19 Τ΄: τῶν, 
V: 7. ν.19 Τ΄: συνηγμενοι, V: SB. ν.20 Τ΄: αὑτοῖς τας χεῖρας καὶ τὴν πλευραν αὐτοῦ, 
V: τας χειρας καὶ τῆν πλευραν αὐτοῖς. v.23 Τ΄: αφιενται, V: αφεῶνται. ν.24 Τ΄: 0, V: 
@. ν.25Τ΄: τὴν χειρα μου, V: pou τῆν χειρα. ν.28 Τ΄: καὶ, V: 9. ν.28 TK: 0, MV: 2. 
v.29 TK: ϑωμα, MV: 2. v.31 Τ΄: motevonte, V: πιστευίσητε. v.31 TK: 0, MV: “5. 
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υἱὸς τοῦ ϑεοῦ Kai ἵνα πιστεύοντες ζωὴν ἔχητε Ev τῷ ὀνόματι 
αὐτοῦ. 

Μετὰ ταῦτα ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν πάλιν ὁ ἰησοῦς τοῖς μα- 
θηταῖς ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης τῆς τιδεριάδος ἐφανέρωσεν δὲ 
οὕτως. ἦσαν ὁμοῦ σίμων πέτρος Kai ϑωμᾶς ὁ λεγόμενος 
δίδυμος καὶ ναθαναὴλ ὁ ἀπὸ κανᾶ τῆς γαλιλαίας καὶ οἱ 
τοῦ ζεδεδαίου καὶ ἄλλοι ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ δύο. λέγει 
αὐτοῖς σίμων πέτρος ὑπάγω ἁλιεύειν λέγουσιν αὐτῷ ἐρχό- 
μεθα καὶ ἡμεῖς σὺν σοὶ ἐξῆλθον καὶ ἀνέδησαν εἰς τὸ πλοῖον 
ἑὐθὺς καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ ἐπίασαν οὐδέν. πρωΐας δὲ 
ἤδη γενομένης ἔστη 6° ἰησοῦς εἰς τὸν αἰγιαλὸν οὐ μέντοι 
ἤδεισαν οἱ μαθηταὶ ὅτι ἰησοῦς ἐστιν. λέγει οὖν αὐτοῖς ὁ 
ἰησοῦς παιδία μή τι προσφάγιον ἔχετε ἀπεκρίθησαν αὐτῷ 
oU. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς βάλετε εἰς τὰ δεξιὰ μέρη τοῦ πλοίου 
τὸ δίκτυον καὶ εὑρήσετε ἔθαλον οὖν καὶ οὐκ΄ ἔτι αὐτὸ éA- 
κύσαι ἴσχυδαν ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἰχθύων. λέγει οὖν 
ὁ μαθητὴς ἐκεῖνος ὃν ἠγάπα ὁ ἰησοῦς τῷ πέτρῳ ὁ κύριός 
ἐστιν σίμων οὖν πέτρος ἀκούσας ὅτι ὁ κύριός ἐστιν τὸν ἐ- 
πενδύτην διεζώσατο ἦν γὰρ γυμνὸς καὶ ἔδαλεν ἑαυτὸν εἰς 
τὴν ϑάλασσαν . οἱ δὲ ἄλλοι μαθηταὶ τῷ πλοιαρίῳ ἦλθον οὐ 
γὰρ ἦσαν μακρὰν ἀπὸ τῆς γῆς ἀλλ᾽ ὡς ἀπὸ πηχῶν διακο- 
σίων σύροντες τὸ δίκτυον τῶν ἰχθύων. ὡς οὖν ἀπέθησαν 
εἰς τὴν γῆν βλέπουσιν ἀνθρακιὰν κειμένην καὶ ὀψάριον 
ἐπικείμενον καὶ ἄρτον. . λέγει αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς ἐνέγκατε ἀ- 
πὸ τῶν OWapiwv ὧν ἐπιάσατε νῦν . ἀνέθὴ σίμων πέτρος καὶ 
εἵλκυσεν τὸ δίκτυον Eri’ τῆς γῆς μεστὸν ἰχθύων μεγάλων 
ἑκατὸν πεντηκονταΐριῶν καὶ τοσούτων ὄντων οὐκ ἐσχίσθη 
τὸ δίκτυον . λέγει αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς δεῦτε ἀριστήσατε οὐδεὶς 
δὲ ἐτόλμα τῶν μαθητῶν ἐξετάσαι αὐτὸν σὺ τίς εἶ εἰδότες ὅτι 
ὁ κύριός ἐστιν... ἔρχεται οὖν" ὁ ἰησοῦς καὶ λαμθάνει τὸν ἄρ- 


21. v.3 TK: ave6noav, ΜΝ: ἐενεθησαν. ν.8 Τ΄: εὐθυς, V: 2. ν.4 Τ΄: ο,Ν: Φ. v.6TK: 
οὐκ ett, MV: ouxett. v.6 Τ΄: ισχυσαν, V: ισχυον. ν.7 TKV: ουν, M: ὥ. ν.8 Τ΄: aAA, V: 
αλλα. v.11T: ave6n, V: ave6n ovv. v.11 Τ΄: em τῆς yns. V: εἰς τὴν γῆν. v.11 TK: 
πεντηκοντατριῶν, MV: πεντήκοντα τριῶν. v.13 Τ΄: ovvo, V: &. 
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τον Kai δίδωσιν αὐτοῖς καὶ TO ὀψάριον ὁμοίως . τοῦτο ἤδη 
τρίτον ἐφανερώθη O° ἰησοῦς τοῖς μαθηταῖς αὐϊοῦ ἐγερθεὶς 
ἐκ νεκρῶν . ὅτε οὖν ἠρίστησαν λέγει τῷ σίμωνι πέτρῳ ὁ ἰη- 
σοῦς σίμων ἰωνᾶ ἀγαπᾷς με πλέϊον τούτων λέγει αὐτῷ ναὶ 
κύριε σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε λέγει αὐτῷ βόσκε τὰ ἀρνία μου - 
λέγει αὐτῷ πάλιν δεύτερον σίμων iava ἀγαπᾷς με λέγει av- 
τῷ ναὶ κύριε σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε λέγει αὐτῷ ποίμαινε τὰ 
πρόθατά μου . λέγει αὐτῷ τὸ τρίτον σίμων ἰωνᾶ φιλεῖς με 
ἐλυπήθη ὁ πέτρος ὅτι εἶπεν αὐτῷ τὸ τρίτον φιλεῖς με καὶ 
εἶπεν αὐτῷ κύριε OU’ πάντα οἶδας σὺ γινώσκεις ὅτι φιλῶ σε 
λέγει αὐτῷ ὁ ἰησοῦς βόσκε τὰ πρόδατά μου. ἀμὴν ἀμὴν 
λέγω σοι ὅτε ἧς νεώτερος ἐζώννυες σεαυτὸν καὶ περιεπάτεις 
ὅπου ἤθελες ὅταν δὲ γηράσῃς ἐκτενεῖς τὰς χεῖράς σου καὶ 
ἄλλος σε ζώσει καὶ οἴσει ὅπου οὐ ϑέλεις. τοῦτο δὲ εἶπεν 
σημαίνων ποίῳ ϑανάτῳ δοξάσει τὸν ϑεὸν καὶ τοῦτο εἰπὼν 
λέγει αὐτῷ ἀκολούθει μοι. ἐπιστραφεὶς δὲ" ὁ πέτρος βλέ- 
πεῖ τὸν μαθητὴν ὃν ἠγάπα ὁ ἰησοῦς ἀκολουθοῦντα ὃς καὶ 
ἀνέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ ἐπὶ τὸ στῆθος αὐτοῦ καὶ εἶπεν κύριε 
τίς ἐστιν ὁ παραδιδούς σε. τοῦτον ἰδὼν ὁ πέτρος λέγει τῷ 
ἰησοῦ κύριε οὗτος δὲ τί. λέγει αὐτῷ ὁ ἰησοῦς ἐὰν αὐτὸν 
θέλω μένειν ἕως ἔρχομαι τί πρός σε σὺ ἀκολούθει" μοι. 
ἐξῆλθεν οὖν O° λόγος οὗτος εἰς τοὺς ἀδελφοὺς ὅτι ὁ μαθη- 
τὴς ἐκεῖνος οὐκ ἀποθνήσκει Kal’ οὐκ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἰησοῦς 
ὅτι οὐκ ἀποθνήσκει ἀλλ᾽ ἐὰν αὐτὸν ϑέλω μένειν ἕως ἔρχο- 
μαι τί πρός σε. οὗτός ἐστιν ὁ μαθητὴς ὁ μαρτυρῶν περὶ 
τούτων καὶ ypawas ταῦτα καὶ οἴδαμεν ὅτι ἀληθής ἐστιν ἡ 
μαρτυρία αὐτοῦ... ἔστιν δὲ καὶ ἄλλα πολλὰ ὅδα ἐποίησεν 
ὁ ἰησοῦς ἅτινα ἐὰν γράφηται καθ᾽ ἕν ὀὐδὲ αὐτὸν οἶμαι τὸν 
κόσμον χωρῆσαι τὰ γραφόμενα BiBAia apny - 


v.14T:0,V: Ζ. ν.14 Τ΄: αὐτου, V: Ζ. ν.15 Τ΄: wva, V: wavou. ν.15 Τ΄: πλεῖον, 
V: πλεον. ν.16 Τ΄: iva, V: wavou. ν.17 Τ΄: τῶνα, V: wavou. ν.17 Τ΄: εἰπεν, V: 
λεγει. ν.17 Τ΄: ov παντα, V: παντα συ. ν.20 Τ΄: &,V: 9. ν.21 Τ΄: toutov, V: toutov 
ouv. ν.22 Τ΄: ἀκολουθεῖ μοι, V: μοι ἀκολουθει. ν.23 Τ΄: 0 λογος outog, V: outog 0 Aoyos. 
v.23 Τ΄: καὶ οὐκ eutev, V: οὐκ εἰπεν δε. ν.24 Τ΄: γραψας, V: 0 ypawas. ν.24 Τ΄: εστιν ἡ 
μαρτυρία αὐτου, V: αὐτοῦ ἡ paptupia eotw. ν.25 Τ΄: οσα, V: α. ν.25 Τ΄: οὐδε, V: ovd. 
ν.25 Τ΄: αμην, V: 2. 
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TIPASEIX 
TON ATION AITIOZTOAQN 


Tov μὲν πρῶτον λόγον ἐποιησάμην περὶ πάντων ὦ ϑε- 
όφιλε ὧν ἤρξατο ὁ ἰησοῦς ποιεῖν τε καὶ διδάσκειν. ἄχρι 
ἧς ἡμέρας ἐντειλάμενος τοῖς ἀποστόλοις διὰ πνεύματος 
ἁγίου oUs ἐξελέξατο ἀνελήφθη . οἷς καὶ παρέστησεν ἑαυ- 
τὸν ζῶντα μετὰ τὸ παθεῖν αὐτὸν ἐν πολλοῖς τεκμηρίοις δι᾽ 
ἡμερῶν τεσσἁάράκοντα ὀπτανόμενος αὐτοῖς καὶ λέγων τὰ 
περὶ τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ. καὶ συναλιζόμενος παρήγ- 
γειῖιλεν αὐτοῖς ἀπὸ ἱεροσολύμων μὴ χωρίζεσθαι ἀλλὰ περι- 
μένειν τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρὸς ἣν ἠκούσατέ μου . ὅτι 
ἰωάννης μὲν ἐδάπτισεν ὕδατι ὑμεῖς δὲ βαπτισθήσεσθε" ἐν 
πνεύματι ἁγίῳ οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας . οἱ μὲν οὖν 
συνελθόντες ἐπηρώτων αὐτὸν λέγοντες κύριε εἰ ἐν τῷ χρό- 
V@ τούτῳ ἀποκαθιστάνεις τὴν βασιλείαν τῷ iopanA. εἶπεν 
δὲ πρὸς αὐτοὺς οὐχ ὑμῶν ἐστιν γνῶναι χρόνους ἢ καιροὺς 
ous ὁ πατὴρ ἔθετο ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ . ἀλλὰ λήψεσθε δύνα- 
μιν ἐπελθόντος τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ ἔσεσθέ 
μόι μάρτυρες ἔν τε ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν πάσῃ τῇ ἰουδαίᾳ καὶ 
σαμαρείᾳ καὶ ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς... καὶ ταῦτα εἰπὼν βλε- 
πόντων αὐτῶν ἐπήρθη καὶ νεφέλη ὑπέλαδεν αὐτὸν ἀπὸ τῶν 
ὀφθαλμῶν αὐτῶν . καὶ ὡς ἀτενίζοντες ἦσαν εἰς τὸν οὐρανὸν 
πορευομένου αὐτοῦ καὶ ἰδοὺ ἄνδρες δύο παρειστήκεισαν 
αὐτοῖς ἐν ἐσθῆτι᾽ λευκῇ . οἵ καὶ εἶπόν ἄνδρες γαλιλαῖοι τί 
ἑστήκατε ἐϊιθλέποντες εἰς τὸν οὐρανὸν οὗτος ὁ ἰησοῦς ὁ 
ἀναληφθεὶς ἀφ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν οὐρανὸν οὕτως ἐλεύσεται ὃν 


T: ΠΡΑΞΕῚΣ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ, K: ΠΡΑΞΕῚΣ ΤΩΝ ATIOZTOAQN, MV: ΠΡΑΞΕῚΣ 
ATIOZTOAQN. 1. v.2 Τ΄: αἀνεληφθη, V: ἀνελημφθη. v.3 Τ΄: τεσσαρακοντα, V: 
τεσσεράκοντα. v.4 TMV: συναλίζομενος, K: συναλιζομενος μετ αὐτῶν. ν.5 Τ΄: βαπτισθη- 
σεσθε εν πνευματι, V: εν πνευματι βαπτισθησεσθε. ν.6 Τ΄: emnpatov, V: ἠρώτων. ν.8 Τ΄: 
ληψεσθε, V: λήμψεσθε. ν.8 Τ΄: μοι, V: μου. ν.10 Τ΄: εσθητι λευκη, V: εσθησεσι λευκαῖς. 
ν.11 Τ΄: εἰπον, V: εἶπαν. v.11 Τ΄: εμθλεποντες, V: [εμ]ϑλεποντες. ν.11 Τ΄: αναληφθεις, 
V: αναλημφθεις. 
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τρόπον ἐθεάσασθε αὐτὸν πορευόμενον εἰς TOV οὐρανόν. 
τότε ὑπέστρεψαν εἰς ἱερουσαλὴμ ἀπὸ ὄρους τοῦ καλου- 
μένου ἐλαιῶνος 6 ἐστιν ἐγγὺς ἱερουσαλὴμ σαθδδάτου ἔχον 
ὁδόν... καὶ ὅτε εἰσῆλθον ἀνέδησαν᾽ εἰς τὸ ὑπερῷον οὗ ἦσαν 
καταμένοντες ὅ τε πέτρος καὶ iaK@BOG καὶ ἰωάννης καὶ 
ἀνδρέας φίλιππος καὶ ϑωμᾶς βαρθολομαῖος καὶ μαϊθαῖος 
ἰάκωδος ἀλφαίου καὶ σίμων ὁ ζηλωτὴς καὶ ἰούδας ἰακώ- 
Bou. οὗτοι πάντες ἦσαν προσκαρτεροῦντες ὁμοθυμαδὸν 
τῇ προσευχῇ Kat’ τῇ δεήσει σὺν γυναιξὶν καὶ papia τῇ μη- 
τρὶ τοῦ ἰησοῦ καὶ δὺν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ... καὶ ἐν ταῖς 
ἡμέραις ταύταις ἀναστὰς πέτρος ἐν μέσῳ τῶν μαθηϊῶν εἶ- 
πεν ἦν τε ὄχλος ὀνομάτων ἐπιϊοαυτὸ ὡς ἑκατὸν εἴκοσιν . 
ἄνδρες ἀδελφοὶ ἔδει πληρωθῆναι τὴν γραφὴν ταύϊην ἣν 
προεῖπεν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ στόματος δαδὶδ περὶ ἰ- 
οὔύδα τοῦ γενομένου ὁδηγοῦ τοῖς συλλαδοῦσιν tov ἰησοῦν - 
ὅτι κατηριθμημένος ἦν δὺν ἡμῖν καὶ ἔλαχεν τὸν κλῆρον τῆς 
διακονίας ταύτης . οὗτος μὲν οὖν ἐκτήσατο χωρίον ἐκ TOU 
μισθοῦ τῆς ἀδικίας καὶ πρηνὴς γενόμενος ἐλάκησεν μέσος 
καὶ ἐξεχύθη πάντα τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ . καὶ γνωστὸν ἐγέ- 
νετο πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν ἱερουσαλὴμ ὥστε κληθῆναι τὸ 
χωρίον ἐκεῖνο τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ αὐτῶν ἀκελδαμιὰ τουϊέστιν 
χωρίον αἵματος . γέγραπται γὰρ ἐν βίθλῳ ψαλμῶν γενη- 
θΘήτω ἡ ἔπαυλις αὐτοῦ ἔρημος καὶ μὴ ἔστω ὁ κατοικῶν ἐν 
αὐτῇ καὶ τὴν ἐπισκοπὴν αὐτοῦ λάδόι ἕτερος... δεῖ οὖν τῶν 
συνελθόντων ἡμῖν ἀνδρῶν ἐν παντὶ χρόνῳ ἐν ᾧ εἰσῆλθεν 
καὶ ἐξῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ὁ κύριος ἰησοῦς . ἀρξάμενος ἀπὸ 
τοῦ βαπτίσματος ἰωάννου ἕως τῆς ἡμέρας ἧς ἀνελήφθη 
ἀφ᾽ ἡμῶν μάρτυρα τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ γενέσθαι" σὺν 


ν.18 Τ΄: αἀνεθησαν εἰς το ὑπερῶον, V: εἰς TO υπερῶον avebroav. v.13 τ΄: tak@6og Kat 
lawns, V: wavvns καὶ τακῶθος. v.13 Τ΄: ματθαῖος, V: μαθθαιος. v.14 Τ΄: καὶ th 
δεήσει, V: S. ν.14 Τ΄: papia, V: papiap. v.14 T°: συν, V: 7. v.15 Τ΄: μαθητῶν, V: 
ἀδελφῶν. v.15 T: ertttoauto, KMV: em to auto. v.15 T°: ὡς, V: ὥσει. v.16 Τ΄: tautyy, 
V: 2. v.16T°: a6, V: δαυιδ. v.16 Τ΄: tov, V: 2. v.17 Τ΄: συν, V: ev. v.18 TK: tov, 
MV: S. v.19T": axeASaya, V: axeASapax. v.19T: τουτεστιν, KMV: tout εστιν. v.20T": 
λαθοι, V: AaBeto. v.21 Τ΄: ev, V: S. v.22 Τ΄: ἀνελήφθη, V: aveAnuoén. v.22 T°: 
γενεσθαι συν ἡμῖν, V: συν ἡμῖν γενεσθαι. 
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ἡμῖν ἕνα τούτων . καὶ ἔστησαν δύο ἰωσὴφ τὸν καλούμενον 
βαρσαδᾶν ὃς ἐπεκλήθη ἰοῦστος καὶ μαϊθίαν. καὶ προσ- 
εὐξάμενοι εἶπόν σὺ κύριε Καρδιογνῶστα πάντων ἀνάδειξον 
EK’ τούτων τῶν δύο ἕνα ὃν ἐξελέξω... λαθεῖν tov Κλῆρον τῆς 
διακονίας ταύτης καὶ ἀποστολῆς ἐξ΄ ἧς παρέθη ἰούδας πο- 
ρευθῆναι εἰς τὸν τόπον τὸν ἴδιον. καὶ ἔδωκαν κλήρους αὖ- 
τῶν καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος ἐπὶ μαϊθίαν καὶ συγκατεψηφίσθη 
μετὰ τῶν ἕνδεκα ἀποστόλων... 

Καὶ ἐν τῷ συμπληροῦσθαι τὴν ἡμέραν τῆς πεντηκοστῆς 
ἦσαν ἅπαντες" ὁμοθυμαδὸν émtoauto. καὶ ἐγένετο ἄφνω 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἦχος ὥσπερ φερομένης πνοῆς βιαίας καὶ 
ἐπλήρωσεν ὅλον τὸν οἶκον οὗ ἦσαν καθήμενοι . καὶ ὥφθη- 
σαν αὐτοῖς διαμεριζόμεναι γλῶσσαι ὡσεὶ πυρὸς ἐκάθισέν᾽" 
τε ἐφ᾽ ἕνα ἕκαστον αὐτῶν. καὶ ἐπλήσθησαν ἅπαντες πνεύ- 
ματος ἁγίου καὶ ἤρξαντο λαλεῖν ἑτέραις γλώσσαις καθὼς τὸ 
πνεῦμα ἐδίδου αὐτοῖς" ἀποφθέγγεσθαι.. ἦσαν δὲ ἐν iepou- 
σαλὴμ κατοικοῦντες ἰουδαῖοι ἄνδρες εὐλαθεῖς ἀπὸ παντὸς 
ἔθνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανόν. γενομένης δὲ τῆς φωνῆς 
ταύτης συνῆλθεν τὸ πλῆθος καὶ συνεχύθη ὅτι ἤκουον εἷς 
ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ λαλούντων αὐτῶν... ἐξίσταντο δὲ 
πώντες καὶ ἐθαύμαζον λέγοντες πρὸς ἀλλήλους οὐκ ἰδοὺ 
πάντες οὗτοί εἰσιν οἱ λαλοῦντες γαλιλαῖοι. καὶ πῶς ἡμεῖς 
ἀκούομεν ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ ἡμῶν ἐν A ἐγεννήθη- 
pev. πάρθοι καὶ μῆδοι καὶ ἐλαμῖται καὶ οἱ κατοικοῦντες 
τὴν μεσοποταμίαν ἰουδαίαν τε καὶ Καππαδοκίαν πόντον 
καὶ τὴν ἀσίαν . φρυγίαν τε καὶ παμφυλίαν αἴγυπτον καὶ 
τὰ μέρη τῆς λιθύης τῆς κατὰ κυρήνην καὶ οἱ ἐπιδημοῦντες 
ῥωμαῖοι ἰουδαῖοί τε καὶ προσήλυτοι. Κρῆτες καὶ ἄραδες 


ν.23 Τ΄: Bapoabav, V: βαρσαθθαν. ν.28 Τ΄: ματθιαν, V: μαθθιαν. ν.24 Τ΄: eutov, V: εἰπαν. 
v.24 T: εκ τουτῶν τῶν δυο eva ον εξελεξω, K: εκ τουτῶν τῶν δυο ον Eva εξελεξω, MV: ον εξελεξω 
εἰ τουτῶν τῶν δυο eva. ν.25 Τ΄: KAnpov, V: τόπον. ν.25 Τ΄: εξ, Ν: αφ. ν.26 Τ΄: αὐτῶν, 
V: αὐτοῖς. v.26 Τ΄: ματθιαν, V: μαθθιαν. 2. ν.1 Τ΄: ἀπαντες ομοθυμαδον, V: παντες 
μου. v.1T: emmtoauto, KMV: em to αὐτο. ν.8 Τ΄: εκαθισεν τε, V: καὶ εκαθισεν. ν.4 Τ΄: 
απαντες, V: παντες. ν.4 Τ΄: αὐτοῖς ἀποφθεγγεσθαι, V: ἀποφθεγγεσθαι αὐτοῖς. ν.5 Τ΄: εν, 
V: εἰς. ν.7 TK: παντες, MV: ὥ. ν.7 Τ΄: προς αλληλοὺς οὐκ 160u παντες, V: οὐχ 160U 
artavtes. 
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ἀκούομεν λαλούντων αὐτῶν ταῖς ἡμετέραις γλώσσαις τὰ 
μεγαλεῖα τοῦ ϑεοῦ.. ἐξίσταντο δὲ πάντες καὶ διηπόρουν 
ἄλλος πρὸς ἄλλον λέγοντες τί Gv’ ϑέλοι τοῦτο εἶναι. ἕτε- 
ροι δὲ χλευάζοντες ἔλεγον ὅτι γλεύκους μεμεστωμένοι εἰ- 
σίν . σταθεὶς δὲ Πέτρος σὺν τοῖς ἕνδεκα ἐπῆρεν τὴν φωνὴν 
αὐτοῦ καὶ ἀπεφθέγξατο αὐτοῖς ἄνδρες ἰουδαῖοι καὶ οἱ κα- 
τοικοῦντες ἱερουσαλὴμ AItavtes τοῦτο ὑμῖν γνωστὸν ἔστω 
καὶ ἐνωτίσασθε τὰ ῥήματά pou. οὐ γὰρ ὡς ὑμεῖς ὑπολαμ- 
θάνετε οὗτοι μεθύουσιν ἔστιν γὰρ ὥρα τρίτη τῆς ἡμέρας - 
ἀλλὰ τοῦτό ἐστιν τὸ εἰρημένον διὰ τοῦ προφήτου ἰωήλ - 
καὶ ἔσται ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις λέγει ὁ ϑεὸς ἐκχεῶ ἀπὸ 
τοῦ πνεύματός μου ἐπὶ πᾶσαν σάρκα καὶ προφητεύσου- 
σιν οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ αἱ ϑυγατέρες ὑμῶν καὶ οἱ νεανίσκοι 
ὑμῶν ὁράσεις ὄψονται καὶ οἱ πρεσδύτεροι ὑμῶν ἐνύπνιὰά 
ἐνυπνιασθήσονται. Kai γε ἐπὶ τοὺς δούλους μου καὶ ἐπὶ 
τὰς δούλας pou ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ 
πνεύματός μου Kai προφητεύσουσιν.. καὶ δώσω τέρατα ἐν 
τῷ οὐρανῷ ἄνω καὶ σημεῖα ἐπὶ τῆς γῆς κάτω αἷμα καὶ πῦρ 
καὶ ἀτμίδα καπνοῦ . ὁ ἥλιος μεταστραφήσεται εἰς σκότος 
καὶ ἡ σελήνη εἰς αἷμα πρὶν f° ἐλθεῖν τὴν ἡμέραν κυρίου 
τὴν μεγάλην καὶ ἐπιφανῆ . καὶ ἔσται πᾶς ὃς ἂν ἐπικαλέ- 
ontat τὸ ὄνομα κυρίου σωθήσεται. ἄνδρες ἰσραηλῖται ἀ- 
κούσατε τοὺς λόγους τούτους ἰησοῦν τὸν ναζωραῖον ἄνδρα 
amo’ τοῦ ϑεοῦ ἀποδεδειγμένον εἰς ὑμᾶς δυνάμεσιν καὶ τέ- 
ρασιν καὶ σημείοις οἷς ἐποίησεν δι’ αὐτοῦ ὁ ϑεὸς ἐν μέσῳ 
ὑμῶν καθὼς κἀὶ αὐτοὶ οἴδατε . τοῦτον τῇ ὡρισμένῃ βουλῇ 
καὶ προγνώσει τοῦ ϑεοῦ ἔκδοτον λαθόντες διὰ χειρῶν ἀνό- 
μῶν προσπήξαντες ἀνείλέτε. ὃν ὁ ϑεὸς ἀνέστησεν λύσας 
τὰς ὠδῖνας τοῦ Savatou καθότι οὐκ ἤν δυνατὸν Κρατεῖσθαι 


ν.12 Τ΄: αν ϑελοι, V: ϑελει. ν.18 Τ΄: χλευαζοντες, V: διαχλευαζοντες. ν.14 Τ΄: metpos, V: 
ὁ πεῖρος. ν.14 E: evSexa, D: δεκα artootoAoig. ν.14 Τ΄: ἀπαντες, V: παντες. v.17 Τ΄: 
evurwia, V: ενυπνῖοῖς. ν.18 TKV: καὶ ye, Μ: καῖιγε. ν.20 Τ΄: n ελθεῖιν την, V: ελθειν. 
v.22 Τ΄: amo tou ϑεου αποδεδειγμενον, V: αποδεδειγμενον amo tou ϑεου. ν.22 Τ΄: καὶ, V: 
@. ν.28 Τ΄: λαθοντες δια χειρῶν, V: δια χειρος. ν.23 Τ΄: ἀνειλετε, V: ἀνεῖλατε. ν.24 Ε: 
Savatou, D: αδου. 
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αὐτὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ. δαδὶδ γὰρ λέγει εἰς αὐτὸν προώρώμην 
τὸν κύριον ἐνώπιόν μου διὰ παντὸς ὅτι ἐκ δεξιῶν μού ἐ- 
στιν ἵνα μὴ σαλευθῶ. διὰ τοῦτο εὐφράνθη ἡ καρδία μου 
καὶ ἠγαλλιάσατο 1) γλῶσσά μου ἔτι δὲ καὶ ἡ σάρξ μου κα- 
τασκηνώσει ἐπ᾽ ἐλπίδι. ὅτι οὐκ ἐγκαταλείψεις τὴν ψυχήν 
μου εἰς ἅδόυ οὐδὲ δώσεις τὸν ὅσιόν σου ἰδεῖν διαφθοράν - 
ἐγνώρισάς μοι ὁδοὺς ζωῆς πληρώσεις με εὐφροσύνης με- 
τὰ τοῦ προσώπου cou. ἄνδρες ἀδελφοὶ ἐξὸν εἰπεῖν μετὰ 
παρρησίας πρὸς ὑμᾶς περὶ τοῦ πατριάρχου δαδὶδ ὅτι καὶ 
ἐτελεύτησεν καὶ ἐτάφη καὶ τὸ μνῆμα αὐτοῦ ἐστιν ἐν ἡμῖν 
ἄχρι τῆς ἡμέρας ταύτης . προφήτης οὖν ὑπάρχων καὶ εἰ- 
δὼς ὅτι ὅρκῳ ὥμοσεν αὐτῷ ὁ ϑεὸς ἐκ καρποῦ τῆς ὀσφύος 
αὐτοῦ τὸ κατὰ σάρκα ἀναστήσειν τὸν χριστὸν καθίσαι ἐπὶ 
tou’ ϑρόνου αὐτοῦ... προϊδὼν ἐλάλησεν περὶ τῆς ἀναστά- 
σεὼς τοῦ χριστοῦ ὅτι OV’ κατελείφθη ἡ ψυχὴ αὐτοῦ εἰς 
ἅδου οὐδὲ ἡ σὰρξ αὐτοῦ εἶδεν διαφθοράν . τοῦτον τὸν ἰη- 
σοῦν ἀνέστησεν ὁ ϑεὸς οὗ πάντες ἡμεῖς ἐσμεν μάρτυρες - 
τῇ δεξιᾷ οὖν τοῦ ϑεοῦ ὑψωθεὶς τήν τε ἐπαγγελίαν τοῦ ἁ- 
γίου πνεύματος λαδὼν παρὰ τοῦ πατρὸς ἐξέχεεν τοῦτο ὃ 
viv’ ὑμεῖς βλέπετε καὶ ἀκούετε. οὐ γὰρ δαδὶδ ἀνέθδη εἰς 
τοὺς οὐρανοὺς λέγει δὲ αὐτὸς εἶπεν ὁ κύριος τῷ κυρίῳ μου 
κάθου ἐκ δεξιῶν μου . ἕως ἂν 9G τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπό- 
διον τῶν ποδῶν cou. ἀσφαλῶς οὖν γινωσκέτω πᾶς οἶκος 
ἰσραὴλ ὅτι καὶ κύριον Kai χριστὸν αὐτὸν ὁ ϑεὸς ἐποίη- 
σεν τοῦτον τὸν ἰησοῦν ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε. ἀκούσαντες 
δὲ κατενύγησαν τῇ καρδίᾳ εἶπόν τε πρὸς τὸν πέτρον καὶ 
τοὺς λοιποὺς ἀποστόλους τί ποιήσόμεν ἄνδρες ἀδελφοί . 
πέτρος δὲ ἔφη πρὸς αὐτοὺς PEtavoroaté καὶ βαπτισθήτω 


v.25 Τ΄: δαδιδ, V: δαυιδι ν.25 Τ΄: προωρώμην, V: προορώμην. v.26 Τ΄: εὐφρανθη, 
V: ηυφρανθη. ν.27 Τ΄: αδου, V: anv. v.29 Τ΄: δαθιδ, V: δαυιδι ν.80 Τ΄: to κατα 
σαρκα avaotnoet τον χρίστον, V: 8. ν.80 Τ΄: του 9povou, V: tov 9povov. ν.31 Τ΄: ou 
κατελείφθη ἡ ψυχη autou εἰς abou οὐδε, V: οὔτε εγκατελειφθη εἰς αδηὴν oute. ν.38 Τ΄: 
aylou πνεύματος, V: πνεύματος tou αγιου. v.33 Τ΄: vuv ὑμεῖς, V: ὑμεῖς [kal]. ν.84 Τ΄: 
6a615, V: δαυιδ. v.36 Τ΄: καὶ χριστον autov ο ϑεος εποιησεν, V: AUTOV καὶ XPLOTOV ἐποιῆσεν 
ο ϑεος. ν.87 Τ΄: τη καρδια, V: τῆν καρδιαν. v.37 TK: ποιήσομεν, MV: ποιησῶμεν. 
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ἕκαστος ὑμῶν ἐπὶ τῷ ὀνόματι ἰησοῦ χριστοῦ εἰς ἄφεσιν 
ἁμαῤτιῶν καὶ λήψεσθε τὴν δωρεὰν τοῦ ἁγίου πνεύματος - 
ὑμῖν γάρ ἐστιν ἡ ἐπαγγελία καὶ τοῖς τέκνοις ὑμῶν καὶ πᾶ- 
Ol τοῖς εἰς μακρὰν ὅσους ἂν προσκαλέσηται κύριος ὁ ϑεὸς 
ἡμῶν . ἑτέροις τε λόγοις πλείοσιν διεμαρτύρετο καὶ παρε- 
κάλέι λέγων σώθητε ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῆς σκολιᾶς ταύτης. 
οἱ μὲν οὖν ἀόμένως ἀποδεξάμενοι τὸν λόγον αὐτοῦ ἐθδα- 
πτίσθησαν καὶ προσετέθησαν th ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ψυχαὶ ὡσεὶ 
τρισχίλιαι. ἦσαν δὲ προσκαρτεροῦντες τῇ διδαχῇ τῶν ἀ- 
ποστόλων καὶ τῇ κοινωνίᾳ κἀὶ τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου καὶ 
ταῖς προσευχαῖς. ἐγένετο δὲ πάσῃ ψυχῇ φόδος πολλά τε 
τέρατα καὶ σημεῖα διὰ τῶν ἀποστόλων ἐγίνετο . πάντες δὲ 
οἱ πιστεύοντες ἦσαν ἐπιϊοαυτὸ καὶ εἶχον ἅπαντα κοινά. 
καὶ τὰ κτήματα καὶ τὰς ὑπάρξεις ἐπίπρασκον καὶ διεμέ- 
ριζον αὐτὰ πᾶσιν καθότι ἄν τις χρείαν εἶχεν. καθ᾽ ἡμέραν 
τε προσκαρτεροῦντες ὁμοθυμαδὸν ἐν τῷ ἱερῷ κλῶντές τε 
κατ᾽ οἶκον ἄρτον μετελάμθανον τροφῆς ἐν ἀγαλλιάσει καὶ 
ἀφελότητι καρδίας . αἰνοῦντες τὸν ϑεὸν καὶ ἔχοντες χάριν 
πρὸς ὅλον τὸν λαὸν ὁ δὲ κύριος προσετίθει τοὺς σωζομέ- 
νους καθ᾽ ἡμέραν τῇ ἐκκλησία. 

Ἔπιτοαυτὸ᾽" δὲ πέτρος καὶ ἰωάννης ἀνέδαινον εἰς τὸ ἷε- 
ρὸν ἐπὶ τὴν ὥραν τῆς προσευχῆς τὴν ἐννάτην . καί τις ἀνὴρ 
χωλὸς ἐκ κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ ὑπάρχων ἐδαστάζετο ὃν ἐτί- 
θουν καθ᾽ ἡμέραν πρὸς τὴν ϑύραν τοῦ ἱεροῦ τὴν λεγομένην 
ὡραίαν τοῦ αἰτεῖν ἐλεημοσύνην παρὰ τῶν εἰσπορευομένων 
εἰς τὸ ἱερόν. ὃς ἰδὼν πέτρον καὶ ἰωάννην μέλλοντας εἰσι- 
ἕναι εἰς τὸ ἱερὸν ἠρώτα ἐλεημοσύνην λάδεϊῖν. ἀτενίσας δὲ 
πέτρος εἰς αὐτὸν σὺν τῷ ἰωάννῃ εἶπεν βλέιμον εἰς ἡμᾶς . 
ὁ δὲ ἐπεῖχεν αὐτοῖς προσδοκῶν τι παρ᾽ αὐτῶν λαθεῖν . εἴ- 


ν.38 Τ΄: eon, V: ὥ. ν.38 Τ΄: μετανοησατε, V: μετανοησατε [φησιν]. ν.38 Τ΄: apaptiav, 
V: τῶν ἁμαρτιῶν upev. ν.38 Τ΄: λήψεσθε, V: λήμψεσθε. ν.40 Τ΄: διεμαρτυρετο, V: 
διεμαρτυρατο. v.40 Τ΄: παρεκαλει, V: παρεκαλεῖ autoug. ν.41 Τ΄: aopevas, V: “ΖΚ. 
ν.41 Τ΄: τη, Ν: εν τή. ν.42 Τ΄: καὶ, V: 8. ν.43 Τ΄: εγενετο, V: eyweto. ν.44 T: 
ἐπίτοαυτο, KMV: εἐπιτὸ auto. ν.47 Τ΄: τῇ exkAnow, V: 9. ϑ3.. ν.1 Τ! emtoauto δε πετρος, 
KM: ert to auto δε πετρος, V: πετρος δε. v.1 TK: ἐννατῆν, ΜΝ: evatnv. v.3 TV: λαθειν, 
KM: 2. 
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πεν δὲ πέτρος ἀργύριον Kai χρυσίον οὐχ ὑπάρχει μοι ὃ 
δὲ ἔχω τοῦτό σοι δίδωμι ἐν τῷ ὀνόματι ἰησοῦ χριστοῦ τοῦ 
ναζωραίου éyelpal καὶ περιπάτει. Kai πιάσας αὐτὸν τῆς 
δεξιᾶς χειρὸς ἤγειρεν παραχρῆμα δὲ ἐστερεώθησαν αὐτοῦ᾽ 
αἱ βάσεις καὶ τὰ σφυῥά. Kai ἐξαλλόμενος ἔστη καὶ περι- 
ἐπάτει καὶ εἰσῆλθεν σὺν αὐτοῖς εἰς τὸ ἱερὸν περιπατῶν καὶ 
ἁλλόμενος καὶ αἰνῶν τὸν ϑεόν.. καὶ εἶδεν aUTOV’ πᾶς ὁ λα- 
Os περιπατοῦντα καὶ αἰνοῦντα τὸν ϑεόν . ἐπεγίνωσκόν te 
αὐτὸν ὅτι ὀὗτος ἦν ὁ πρὸς τὴν ἐλεημοσύνην καθήμενος ἐ- 
πὶ τῇ ὡραίᾳ πύλῃ τοῦ ἱεροῦ καὶ ἐπλήσθησαν ϑάμδους καὶ 
ἐκστάσεως ἐπὶ τῷ συμδεδηκότι αὐτῷ . κρατοῦντος δὲ tov" 
ἰαθέντος χωλοῦ τὸν πέτρον καὶ ἰὠώάννην συνέδραμεν πρὸς" 
αὐτοὺς πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ τῇ στοᾷ τῇ καλουμένῃ σολομῶντος 
ἔκθαμθδοι. ἰδὼν δὲ Πέτρος ἀπεκρίνατο πρὸς τὸν λαὸν ἄν- 
δρες ἰσραηλῖται τί ϑαυμάζετε ἐπὶ τούτῳ ἢ ἡμῖν τί ἀτενίζετε 
ὡς ἰδίᾳ δυνάμει ἢ εὐσεδείᾳ. πεποιηκόσιν τοῦ περιπατεῖν 
αὐτόν. ὁ ϑεὸς ἀδραὰμ καὶ ἰσαὰκ΄ καὶ iaK@6 ὁ ϑεὸς τῶν 
πατέρων ἡμῶν ἐδόξασεν τὸν παῖδα αὐτοῦ ἰησοῦν ὃν ὑμεῖς 
παρεδώκατε καὶ ἠρνήσασθε αὐϊὸν κατὰ πρόσωπον πιλά- 
τοῦ Κρίναντος ἐκείνου ἀπολύειν. ὑμεῖς δὲ τὸν ἅγιον καὶ 
δίκαιον ἠρνήδασθε καὶ ἠτήσασθε ἄνδρα φονέα χαρισθῆ- 
ναι ὑμῖν. τὸν δὲ ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς ἀπεκτείνατε ὃν ὁ ϑεὸς 
ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν οὗ ἡμεῖς μάρτυρές ἐσμεν... καὶ ἐπὶ τῇ 
πίστει τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ τοῦτον ὃν ϑεωρεῖτε καὶ οἴδατε 
ἐστερέωσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ καὶ ἡ πίστις ἡ δι᾽ αὐτοῦ ἔδω- 
κεν αὐτῷ τὴν ὁλοκληρίαν ταύτην ἀπέναντι πάντων ὑμῶν . 
καὶ νῦν ἀδελφοὶ οἶδα ὅτι κατὰ ἄγνοιαν ἐπράξατε ὥσπερ 
καὶ οἱ ἄρχοντες ὑμῶν. ὁ δὲ ϑεὸς ἃ προκατήγγειλεν διὰ 


v.6 τ΄: ἐγεῖραι Kat, V: [eyeipe καὶ]. ν.7 Τ΄: nyetpev, V: ἡγεῖρεν autov. ν.7 Τ΄: αὐτοῦ at 
βασεις, V: at Baceig αὐτου. ν.7 Τ΄: σφυρα, V: σφυδρα. ν.9 Τ΄: autov mas ο λαος, V: 
tag 0 Aaog autov. ν.10 Τ΄: te, V: δε. ν.10 Τ΄: ουτος, V: autog. v.11 Τ΄: tou ταθεντος 
χώλου, V: αὐτου. v.11 pie τώαννην, V: tov iwavvnv. v.11 τ΄: προς AUTOUS πας Ο λαος, 
V: mag 0 λαος προς autous. ν.12 Τ΄: πετρος, V: ο metpog. ν.13 Τ΄: ισαακ καὶ 1aK6, V: 
[ο ϑεος] ισαακ Kat [ο ϑεος] 1axw6. v.13 TK: ὑμεῖς, MV: ὑμεῖς μεν. v.13 Τ΄: autov, V: 7. 
v.14 E: ηρνησασθε, D: εθαρυνατε. 
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στόματος πάντων TOV προφητῶν αὐτοῦ᾽ παθεῖν τὸν χριστὸν 
ἐπλήρωσεν οὕτως . μετανοήσατε οὖν καὶ ἐπιστρέψατε εἰς 
τὸ ἐξαλειφθῆναι ὑμῶν τὰς ἁμαρτίας ὅπως ἂν ἔλθωσιν και- 
ροὶ ἀναψύξεως ἀπὸ προσώπου τοῦ κυρίου . καὶ ἀποστείλῃ 
τὸν προκεκηρυγμένον᾽ ὑμῖν ἰησοῦν χριστόν. ὃν δεῖ οὐρα- 
νὸν μὲν δέξασθαι ἄχρι χρόνων ἀποκαταστάσεως πάντων ὧν 
ἐλάλησεν ὁ ϑεὸς διὰ στόματος πάντων" ἁγίων αὐτοῦ προ- 
φητῶν ἀπ᾽ αἰῶνος. μωδῆς μὲν yap πρὸς τοὺς πατέρας 
εἶπεν ὅτι προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει κύριος 6 ϑεὸς ὑγιῶν ἐκ 
τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν ὡς ἐμὲ αὐτοῦ ἀκούσεσθε κατὰ πάντα 
ὅσα ἂν λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς. ἔσται δὲ πᾶσα ψυχὴ ἥτις ἂν 
μὴ ἀκούσῃ τοῦ προφήτου ἐκείνου ἐξολόθρευθήσεται ἐκ 
τοῦ λαοῦ. καὶ πάντες δὲ οἱ προφῆται ἀπὸ σαμουὴλ καὶ 
τῶν καθεξῆς ὅσοι ἐλάλησαν καὶ πῥοκατήγγειλαν τὰς ἡμέ- 
ρας ταύτας. ὑμεῖς ἐστε Viol τῶν προφητῶν καὶ τῆς δια- 
θήκης ἧς διέθετο ὁ ϑεὸς πρὸς τοὺς πατέρας ἡϊιῶν λέγων 
πρὸς ἀδραὰμ καὶ τῷ σπέρματί σου ἐνευλογηθήσονται πᾶ- 
σαι αἱ πατριαὶ τῆς γῆς. ὑμῖν πρῶτον 6° ϑεὸς ἀναστήσας 
τὸν παῖδα αὐτοῦ ἰηδοῦν ἀπέστειλεν αὐτὸν εὐλογοῦντα ὑ- 
μᾶς ἐν τῷ ἀποστρέφειν ἕκαστον ἀπὸ τῶν πονηριῶν ὑμῶν - 

Λαλούντων δὲ αὐτῶν πρὸς τὸν λαὸν ἐπέστησαν αὐτοῖς 
οἱ ἱερεῖς καὶ ὁ στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ οἱ σαδδουκαῖοι - 
διαπονούμενοι διὰ τὸ διδάσκειν αὐτοὺς τὸν λαὸν καὶ κα- 
ταγγέλλειν ἐν τῷ ἰησοῦ τὴν ἀνάστασιν tv ἐκ νεκρῶν. καὶ 
ἐπέδαλον αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ ἔθεντο εἰς τήρησιν εἰς τὴν 
αὔριον ἦν γὰρ ἑσπέρα ἤδη . πολλοὶ δὲ τῶν ἀκουσάντων τὸν 
λόγον ἐπίστευσαν καὶ ἐγενήθη ὁ ἀριθμὸς τῶν ἀνδρῶν ὡσὲὶ 


ν.18 Τ΄: αὐτοῦ παθεῖν τον xpiotov, V: παθεῖν τον χριστον αὐτου. v.20 TK: προκεκηρυγμενον 
υμῖν τήσουν χριστον, ΜΝ: προκεχεῖρισμενον Up χριστον τιῆήσουν. v.21 TK: παντῶν αγιῶν 
αὐτοῦ προφητῶν art ai@vos, Μ: παντῶν τῶν αγιῶν αὐτοῦ προφητῶν απ ala@vos, V: τῶν αγιῶν απ 
αἰῶνος αὐτοῦ προφητῶν. ν.22 Τ΄: μώσης, V: μωυσης. ν.22 Τ΄: yap προς tous πατερας, V: 
@. v.22 TKV: ὑμῶν, Μ: ἡμῶν, Β: 2. ν.28 ΤΚ: αν, MV: εαν. ν.28 Τ΄: εξολοθρευθησεται, 
V: ἐξολεθρευθήσεται. v.24 TK: προκατηγγεῖλαν, MV: κατηγγειλαν. v.25 Τ΄: σἱοι, V: οἱ 
vio. ν.25 Τ΄: ἡμῶν, V: ὕμων. v.25 TK: τω, MV: εντω. v.25 Τ΄: ενευλογηθησονται, V: 
[εν]ευλογηθησονται. v.26 Τ΄: ο ϑεος avactnoas, V: ἀναστήσας ο ϑεος. ν.26 Τ΄: ιήσουν, 
ν: . 4.ν.2 TKV: τὴν εκ, M: τῶν. ν.4 Τ΄: ὡσει, V: [as]. 
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χιλιάδες πέντε . ἐγένετο δὲ ἐπὶ τὴν αὔριον συναχθῆναι av- 
τῶν τοὺς ἄρχοντας κἀὶ πρεσδυτέρους κἀὶ γραμματεῖς eis 
ἱερουσαλήμ. καὶ Gvvav’ τὸν ἀρχιερέα καὶ καϊάφαν καὶ 
ἰωάννην καὶ ἀλέξανδρον καὶ ὅσοι ἦσαν ἐκ γένους ἀρχιε- 
ρατικοῦ. καὶ στήσαντες αὐτοὺς ἐν τῷ μέσῳ ἐπυνθάνοντο 
ἐν ποίᾳ δυνάμει ἢ ἐν ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσατε τοῦτο ὑμεῖς - 
τότε πέτρος πλησθεὶς πνεύματος ἁγίου εἶπεν πρὸς αὐτοὺς 
ἄρχοντες τοῦ λαοῦ καὶ πρεσδύτεροι τοῦ ἰσραήλ. εἰ ἡμεῖς 
σήμερον ἀνακρινόμεθα ἐπὶ εὐεργεσίᾳ ἀνθρώπου ἀσθενοῦς 
ἐν τίνι οὗτος σέσωδται . γνωστὸν ἔστω πᾶσιν ὑμῖν καὶ παντὶ 
τῷ λαῷ ἰσραὴλ ὅτι ἐν τῷ ὀνόματι ἰησοῦ χριστοῦ TOU ναζω- 
ραίου ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε ὃν ὁ ϑεὸς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν 
ἐν τούτῳ οὗτος παρέστηκεν ἐνώπιον ὑμῶν ὑγιής . οὗτός ἐ- 
στιν ὁ λίθος ὁ ἐξουθενηθεὶς ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν οἰκοδομδύντων 
ὁ γενόμενος εἰς κεφαλὴν γωνίας. καὶ οὐκ ἔστιν ἐν ἄλλῳ 
οὐδενὶ ἡ σωτηρία οὔϊε γὰρ ὄνομά ἐστιν ἕτερον ὑπὸ τὸν OU- 
ρανὸν τὸ δεδομένον ἐν ἀνθρώποις ἐν ᾧ δεῖ σωθῆναι ἡμᾶς - 
θεωροῦντες δὲ τὴν τοῦ πέτρου παρρησίαν καὶ ἰωάννου καὶ 
καταλαθόμενοι ὅτι ἄνθρωποι ἀγράμματοί εἰσιν καὶ ἰδιῶται 
ἐθαύμαζον ἐπεγίνωσκόν τε αὐτοὺς ὅτι σὺν τῷ ἰησοῦ ἦσαν . 
τὸν δὲ ἄνθρωπον βλέποντες σὺν αὐτοῖς ἑστῶτα τὸν τεθερα- 
πευμένον οὐδὲν εἶχον ἀντειπεῖν. κελεύσαντες δὲ αὐτοὺς 
ἔξω τοῦ συνεδρίου ἀπελθεῖν συνέδαλὸόν πρὸς ἀλλήλους. 
λέγοντες τί ποιήσόμεν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις ὅτι μὲν γὰρ 
γνωστὸν σημεῖον γέγονεν St αὐτῶν πᾶσιν τοῖς κατοικοῦ- 
ol ἱερουσαλὴμ φανερὸν καὶ οὐ δυνάμεθα ἀρνήσασθαι. 
ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖον διανεμηθῇ εἰς τὸν λαὸν ἀπειλῇ ἀ- 
πειλησώμεθα αὐτοῖς μηκέτι λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι TOUT@ 
μηδενὶ ἀνθρώπων. καὶ καλέσαντες αὐτοὺς παρήγγειλαν 


ν.5 Τ΄: και, V: καὶ τους. ν.5 7: εις, Vi εν. v.6 T’: awav tov αρχίερεα Kal Kalagav 
και 1a@avvnv καὶ ἀλεξανδρον, V: avvas 0 ἀρχιερεὺς και Kalagas καὶ wavs καὶ ἀλεξανδρος. 
ν.7 TKV: τω, M: 8. ν.8 Τ΄: tou τισραηλ, V: ὥ. ν.9 Τ΄: σεσωσται, V: ceowtat. ν.11 Τ΄: 
οἰκοδομουντῶν, V: οἰκοδομῶν. ν.12 Ε: ἡ σώτηρια, Ὠ: 2. ν.12 Τ΄: οὔτε, V: οὐδε. ν.14 Τ΄: 
δε, Vi: τε. v.15 TK: συνεθαλον, MV: συνεδαλλον. v.16 TK: ποιήσομεν, ΜΝ: ποιησῶμεν. 
v.16 Τ΄: ἀρνησασθαι, V: ἀρνεισθαι. ν.17 Τ΄: απειλη, V: 2. 
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αὐϊοῖς τὸ καθόλου μὴ φθέγγεσθαι μηδὲ διδάσκειν ἐπὶ τῷ 
ὀνόματι τοῦ ἰησοῦ.. ὁ δὲ πέτρος καὶ ἰωάννης ἀποκριθέντες 
πρὸς" αὐτοὺς εἶπον εἰ δίκαιόν ἐστιν ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν 
ἀκούειν μᾶλλον ἢ τοῦ ϑεοῦ κρίνατε . οὐ δυνάμεθα γὰρ ἧἡ- 
μεῖς ἃ εἴδόμεν καὶ ἠκούσαμεν μὴ λαλεῖν. οἱ δὲ προσα- 
πειϊιλησάμενοι ἀπέλυσαν αὐτοὺς μηδὲν εὑρίσκοντες τὸ πῶς 
κολάσῶνται αὐτοὺς διὰ τὸν λαὸν ὅτι πάντες ἐδόξαζον τὸν 
ϑεὸν ἐπὶ τῷ γεγονότι . ἐτῶν γὰρ ἦν πλειόνων τεσσάράκοντα 
ὁ ἄνθρωπος ἐφ᾽ ὃν ἐγεγόνει τὸ σημεῖον τοῦτο τῆς ἰάσεως - 
ἀπολυθέντες δὲ ἦλθον πρὸς τοὺς ἰδίους καὶ ἀπήγγειλαν 
ὅσα πρὸς αὐτοὺς οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσδύτεροι εἶπόν . 
οἱ δὲ ἀκούσαντες ὁμοθυμαδὸν ἦραν φωνὴν πρὸς τὸν Ve- 
ov καὶ εἶπόν δέσποτα σὺ 6° ϑεὸς ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν 
καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς. ὁ 
διὰ“ στόματος δαδὶδ τοῦ παιδός σου εἰπὼν ἱνατὶ ἐφρύαξαν 
ἔθνη καὶ λαοὶ ἐμελέτησαν κενά . παρέστησαν οἱ βασιλεῖς 
τῆς γῆς καὶ οἱ ἄρχοντες συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατὰ τοῦ 
κυρίου καὶ κατὰ τοῦ χριστοῦ αὐτοῦ . συνήχθησαν γὰρ ἐπ’ 
ἀληθείας ἐπὶ τὸν ἅγιον παῖδά σου ἰησοῦν ὃν ἔχρισας ἧ- 
ρώδης τε καὶ πόντιος πιλάτος σὺν ἔθνεσιν καὶ λαοῖς ἰσρα- 
nA. ποιῆσαι ὅσα ἡ χείρ σου καὶ ἡ βουλή σου προώρισεν 
γενέσθαι. καὶ τὰ νῦν κύριε ἔπιδε ἐπὶ τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν 
καὶ δὸς τοῖς δούλοις σου μετὰ παρρησίας πάσης λαλεῖν 
τὸν λόγον σου. ἐν τῷ τὴν χεῖρά σου ἐκτείνειν σε εἰς ἴα- 
σιν καὶ σημεῖα καὶ τέρατα γίνεσθαι διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ 
ἁγίου παιδός σου ἰησοῦ . καὶ δεηθέντων αὐτῶν ἐσαλεύθη 
ὁ τόπος ἐν ᾧ ἦσαν συνηγμένοι καὶ ἐπλήσθησαν ἅπαντες 
πνεύματος ἁγίου καὶ ἐλάλουν τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ μετὰ 
παρρησίας . τοῦ δὲ πλήθους τῶν πιστευσάντων ἦν ἡ᾿ καρ- 


v.18 Τ΄: autoig, V: ὥ. ν.19 Τ΄: προς autous εἰπον, V: εἶπον προς autoug. ν.20 Τ΄: 
εἴδομεν, V: εἰδαμεν. v.21 TKV: κολασῶνται, M: κολασονται. v.22 Τ΄: τεσσαρακοντα, V: 
τεσσεράκοντα. ν.22 Τ΄: eyeyovet, V: γεγονει. ν. 23 Τ΄: εἰπον, V: εἶπαν. ν.24 Τ΄: εἰπον, 
Ν: εἶπαν. ν.24 Τ΄: οϑεος, V: ὥ. ν.25 TK: δια στοματος δαβιδ του, M: δια στόματος bab, 
V: tou πατρος ἡμῶν δια mveupatos αγιου στόματος δαυιδ. ν.27 T°: em, V: εν τὴ πολεῖ ταυτῇ 
ἐπι. v.31 Τ΄: πνεύματος αγιου, V: τοῦ ayiou πνεύματος. v.32 Τ΄: n, V: ΖΚ. 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


4. 33-5.9 ΠΡΑΞΕῚΣ 278 


Sia Kai ἡ ψυχὴ pia Kai ὀὐδὲ εἷς τι TOV ὑπαρχόντων AUTO 
ἔλεγεν ἴδιον εἶναι ἀλλ᾽ ἦν αὐτοῖς ἅπαντα κοινά. Kai με- 
γάλῃ᾽ δυνάμει ἀπεδίδουν τὸ μαρτύριον οἱ ἀπόστολοι τῆς 
ἀναστάσεως τοῦ κυρίου ἰησοῦ χάρις τε μεγάλη ἦν ἐπὶ πάν- 
τας αὐτούς. οὐδὲ γὰρ ἐνδεής τις ὑπῆῤχεν ἐν αὐτοῖς ὅσοι 
γὰρ κτήτορες χωρίων ἢ οἰκιῶν ὑπῆρχον πωλοῦντες ἔφε- 
ρον τὰς τιμὰς τῶν πιπρασκομένων . καὶ ἐτίθουν παρὰ τοὺς 
πόδας τῶν ἀποστόλων διεδίδότο δὲ ἑκάστῳ καθότι ἄν τις 
χρείαν εἶχεν. ἰωσῆξ δὲ ὁ ἐπικληθεὶς βαρνάθας ὑϊτὸ τῶν 
ἀποστόλων ὅ ἐστιν μεθερμηνευόμενον υἱὸς παρακλήσεως 
λευΐτης κύπριος τῷ γένει. ὑπάρχοντος αὐτῷ ἀγροῦ πωλή- 
σας ἤνεγκεν τὸ χρῆμα καὶ ἔθηκεν mapa τοὺς πόδας τῶν 
ἀποστόλων - 

Ἀνὴρ δέ τις ἀνανίας ὀνόματι σὺν σαπφέίρῃ τῇ γυναι- 
κὶ αὐτοῦ ἐπώλησεν κτῆμα . καὶ ἐνοσφίσατο ἀπὸ τῆς τιμῆς 
συνειδυίὰς καὶ τῆς γυναικὸς αὐϊοῦ καὶ ἐνέγκας μέρος τι 
παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων ἔθηκεν... εἶπεν δὲ Πέτρος 
ἀνανία S1ati ἐπλήρωσεν ὁ σατανᾶς τὴν καρδίαν σου ψεύ- 
σασθαί σε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ νοσφίσασθάι ἀπὸ τῆς 
τιμῆς τοῦ χωρίου . οὐχὶ μένον σοὶ ἔμενεν καὶ πραθὲν ἐν τῇ 
σῇ ἐξουσίᾳ ὑπῆρχεν τί ὅτι ἔθου ἐν τῇ καρδίᾳ σου τὸ πρᾶ- 
γμα τοῦτο οὐκ ἐψεύσω ἀνθρώποις ἀλλὰ τῷ ϑεῷ. ἀκούων 
δὲ ἁνανίας τοὺς λόγους τούτους πεσὼν ἐξέψυξεν καὶ ἐγέ- 
VETO φόδος μέγας ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας τάῦτα. ἀνα- 
στάντες δὲ οἱ νεώτεροι συνέστειλαν αὐτὸν καὶ ἐξενέγκαντες 
ἔθαψαν . ἐγένετο δὲ ὡς ὡρῶν τριῶν διάστημα καὶ ἡ γυνὴ 
αὐτοῦ μὴ εἰδυῖα τὸ γεγονὸς εἰσῆλθεν. ἀπεκρίθη δὲ αὖ- 
τῇ ὁ πέτρος εἰπέ μοι εἰ τοσούτου τὸ χωρίον ἀπέδοσθε ἡ 
δὲ εἶπεν ναὶ τοσούτου. ὁ δὲ πέτρος εἶπεν πρὸς αὐτὴν τί 


v.32 TMV: οὐδε, K: οὐδ. v.32 ΤΚΝ: auto, Μ: αὐτῶν. ν.33 Τ΄: μεγαλη δυναμει, V: Suvaper 
μεγαλή. v.34 Τ΄: umnpxev, V: nv. v.35 Τ΄: διεδιδοτο, V: διεδιδετο. v.36 Τ΄: τώσης, 
V: ono. ν.86 ΤΚ: uno, MV: απο. ν.37 Τ΄: παρα, V: προς. 5. ν.1 Τ΄: σαπφειρη, V: 
σαπφιρη. ν.2 Τ΄: συνειδυιας, V: συνειδυιηῆς. v.2 T°: αὐτου, V: 9. ν.8 Τ΄: πετρος, V: ο 
πεῖτρος. v.3 TK: διατι, MV: δια τι. v.3 TKV: νοσφισασθαι, Μ: νοσφισασθαι σε. ν.5 TK: 
avavias, ΜΝ: ο avavias. ν.5 T: ταῦτα, Ν: 9. ν.8 Τ΄: αὔτη ο, V: προς autnv. ν.9 T: 
εἰπεν, V: (ὅ. 
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ὅτι συνεφωνήθη ὑμῖν πειράσαι τὸ πνεῦμα κυρίου ἰδοὺ οἱ 
πόδες τῶν ϑαιμάντων τὸν ἄνδρα σου ἐπὶ τῇ ϑύρᾳ καὶ ἐξ- 
oioouoiv σε. ἔπεσεν δὲ παραχρῆμα mapa τοὺς πόδας αὖ- 
τοῦ καὶ ἐξέψυξεν εἰσελθόντες δὲ οἱ νεανίσκοι εὗρον αὐτὴν 
νεκρὰν καὶ ἐξενέγκαντες ἔθαψαν πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς - 
καὶ ἐγένετο φόδος μέγας ἐφ᾽ ὅλην τὴν ἐκκλησίαν καὶ ἐπὶ 
πάντας τοὺς ἀκούοντας ταῦτα... διὰ δὲ τῶν χειρῶν τῶν ἀ- 
ILOOTOAMV ἐγένετο σημεῖα καὶ τέρατα év’ τῷ λαῷ πολλὰ καὶ 
ἦσαν ὁμοθυμαδὸν ἅπαντες ἐν τῇ στοᾷ σολομῶντος . τῶν 
δὲ λοιπῶν οὐδεὶς ἐτόλμα κολλᾶσθαι αὐτοῖς ἀλλ᾽ ἐμεγάλυ- 
νεν αὐτοὺς ὁ λαός. μᾶλλον δὲ προσετίθεντο πιστεύοντες 
τῷ κυρίῳ πλήθη ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν . ὥστε Kata τὰς 
πλατείας ἐκφέρειν τοὺς ἀσθενεῖς καὶ τιθέναι ἐπὶ κλινῶν" 
καὶ κραθδθάτων ἵνα ἐρχομένου πέτρου κἂν ἡ σκιὰ ἐπισκιά- 
σῃ τινὶ αὐτῶν . συνήρχετο δὲ καὶ τὸ πλῆθος τῶν πέριξ πό- 
Ae@v cig ἱερουσαλὴμ φέροντες ἀσθενεῖς καὶ ὀχλουμένους 
ὑπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων οἵτινες ἐθεραπεύοντο ἅπαντες . 
ἀναστὰς δὲ ὁ ἀρχιερεὺς καὶ πάντες οἱ σὺν αὐτῷ ἡ οὖσα αἵ- 
ρεσις τῶν σαδδουκαίων ἐπλήσθησαν ζήλου . καὶ ἐπέδαλον 
τὰς χεῖρας αὐϊῶν ἐπὶ τοὺς ἀποστόλους καὶ ἔθεντο αὐτοὺς 
ἐν τηρήσει Snpooia- ἄγγελος δὲ κυρίου διὰ tis νυκτὸς ἤ- 
νοιξεὺ τὰς ϑύρας τῆς φυλακῆς ἐξαγαγών τε αὐτοὺς εἶπεν . 
πορεύεσθε καὶ σταθέντες λαλεῖτε ἐν τῷ ἱερῷ τῷ λαῷ πάντα 
τὰ ῥήματα τῆς ζωῆς ταύτης . ἀκούσαντες δὲ εἰσῆλθον ὑπὸ 
τὸν ὄρθρον εἰς τὸ ἱερὸν καὶ ἐδίδασκον παραγενόμενος δὲ ὁ 
ἀρχιερεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ συνεκάλεσαν τὸ συνέδριον καὶ 
πᾶσαν τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν ἰσραὴλ καὶ ἀπέστειλαν εἰς 
τὸ δεσμωτήριον ἀχθῆναι αὐτούς. οἱ δὲ ὑπηρέται" παρα- 
γενόμενοι οὐχ εὗρον αὐτοὺς ἐν τῇ φυλακῇ ἀναστρέψαντες 
δὲ ἀπήγγειλαν . λέγοντες ὅτι TO Ev δεσμωτήριον εὕρομεν 


v.10 Τ΄: mapa, V: προς. ν.12 T: eyeveto, KMV: eyweto. ν.12 Τ΄: εν τῶ Aaw πολλα, 
Ν: πολλα εν τῶ Aaw. ν.15 Τ΄: κατα, V: καὶ εἰς. ν.15 Τ΄: κλινῶν καὶ κραδδατων, V: 
κλιναριῶν καὶ Kpabattov. ν.16 Τ΄: εἰς, V: S. ν.18 Τ΄: αὐτῶν, V: Ζ. ν.19 Τ΄: της, V: 
@. νιιθ9τ΄: ἤνοιξεν, V: ανοιξας. v.22 τ΄: UIINpetal παραγενόμενοι, V: παραγενομενοι 
ummpetat. ν.28 Τ΄: μεν, V: (5. 
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κεκλεισμένον ἐν πάσῃ ἀσφαλείᾳ καὶ τοὺς φύλακας ἔξω" 
ἑστῶτας πρὸ τῶν ϑυρῶν ἀνοίξαντες δὲ ἔσω οὐδένα εὕρο- 
μεν . ὡς δὲ ἤκουσαν τοὺς λόγους τούτους ὅ τε ἱερεὺς" καὶ 
ὃ στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ οἱ ἀρχιερεῖς διηπόρουν περὶ av- 
τῶν τί ἂν γένοιτο τοῦτο. παραγενόμενος δέ τις ἀπήγγειλεν 
αὐτοῖς λέγων ὅτι ἰδοὺ οἱ ἄνδρες οὺὃς ἔθεσθε ἐν τῇ φυλακῇ 
εἰσὶν ἐν τῷ ἱερῷ ἑστῶτες καὶ διδάσκοντες τὸν λαόν . τότε 
ἀπελθὼν ὁ στρατηγὸς σὺν τοῖς ὑπηρέταις ἤγάγεν αὐτοὺς 
οὐ μετὰ βίας ἐφοθδοῦντο γὰρ τὸν λαὸν ἵνα μὴ λιθασθῶσιν - 
ἀγαγόντες δὲ αὐτοὺς ἔστησαν ἐν τῷ συνεδρίῳ καὶ ἐπηρώ- 
TNOEV αὐτοὺς ὁ ἀρχιερεύς. . λέγων οὐ παραγγελίᾳ παρηγ- 
γείλαμεν ὑμῖν μὴ διδάσκειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ καὶ ἰδοὺ 
πεπληρώκατε τὴν ἱερουσαλὴμ τῆς διδαχῆς ὑμῶν καὶ βού- 
λεσθε ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ αἷμα τοῦ ἀνθρώπου τούτου - 
ἀποκριθεὶς δὲ 6° πέτρος καὶ οἱ ἀπόστολοι εἶπόν πειθαρχεῖν 
δεῖ ϑεῷ μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις . ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν ἤ- 
γεῖρεν ἰησοῦν ὃν ὑμεῖς διεχειρίσασθε κρεμάσαντες ἐπὶ ξύ- 
Aou. τοῦτον ὁ ϑεὸς ἀρχηγὸν καὶ σωτῆρα ὕψωσεν τῇ δεξιᾷ 
αὐτοῦ δόῦναι μετάνοιαν τῷ ἰσραὴλ καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν - 
καὶ ἡμεῖς ἐσμεν αὐϊοῦ μάρτυρες τῶν ῥημάτων τούτων καὶ 
τὸ πνεῦμα δὲ" τὸ ἅγιον ὃ ἔδωκεν ὁ ϑεὸς τοῖς πειθαρχοῦ- 
σιν αὐτῷ. οἱ δὲ ἀκούσαντες διεπρίοντο καὶ ἐδουλξύοντο 
ἀνελεῖν αὐτούς . ἀναστὰς δέ τις ἐν τῷ συνεδρίῳ φαρισαῖος 
ὀνόματι γαμαλιὴλ νομοδιδάσκαλος τίμιος παντὶ τῷ λαῷ ἐ- 
κέλευσεν ἔξω βραχύ 11° τοὺς ἀποστόλους ποιῆσαι. εἶπέν τε 
πρὸς αὐτοὺς ἄνδρες ἰσραηλῖται προσέχετε ἑαυτοῖς ἐπὶ τοῖς 
ἀνθρώποις τούτοις τί μέλλετε πράσσειν. πρὸ γὰρ τούτων 
τῶν ἡμερῶν ἀνέστη ϑευδᾶς λέγων εἶναί τινα ἑαυτὸν ᾧ προσ- 
εκολλήθη᾽ ἀριθμὸς ἀνδρῶν ὡσεὶ τετρακοσίων ὃς ἀνῃρέθη 


v.23 TK: εξω εστῶτας προ, Μ: eotwtag προ, V: εστῶτας erm. ν.24 Τ΄: ἱερεὺς καὶ ο, V: (ΖΚ. 
v.25 TK: Acyov, MV: 7. ν.26 Τ΄: nyayev, V: nyev. ν.26 Τ΄: τινα, Ν: Ζ. ν.29 ΤΚ: ο, MV: 
@. ν.29 Τ΄: ewov, V: emav. v.31 Τ΄: δουναι, V: [τοῦ] δουναι. ν.32 Τ΄: αὐτου, V: J. 
ν.32 Τ΄: δε, V: Ζ. v.33 Τ΄: εθουλευοντο, V: εθουλοντο. v.34 Τ΄: τι tous amootoAoug, V: 
τοὺς ανθρώπους. v.36 TK: προσεκολλήθη αριθμος ἀνδρῶν ὥσει, Μ: προσεκληθη αριθμος 
ανδρῶὼν woet, V: προσεκλιθη ἀνδρῶν αριθμος ws. 
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καὶ πάντες ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ διελύθησαν καὶ ἐγένοντο 
εἰς οὐδέν. μετὰ τοῦτον ἀνέστη ἰούδας ὁ γαλιλαῖος ἐν ταῖς 
ἡμέραις τῆς ἀπογραφῆς καὶ ἀπέστησεν λαὸν ikdvov ὀπίσω 
αὐτοῦ κἀκεῖνος ἀπώλετο καὶ πάντες ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ 
διεσκορπίσθησαν . καὶ τὰ νῦν λέγω ὑμῖν ἀπόστητε ἀπὸ τῶν 
ἀνθρώπων τούτων καὶ ἐάδατε αὐτοὺς ὅτι ἐὰν ἢ ἐξ ἀνθρώ- 
πῶν ἡ βουλὴ αὕϊη ἢ τὸ ἔργον τοῦτο καταλυθήσεται. εἰ δὲ 
ἐκ ϑεοῦ ἐστιν οὐ δύνασθε" καταλῦσαι αὐτὸ μήποτε καὶ Ve- 
ομάχοι εὑρεθῆτε. ἐπείσθησαν δὲ αὐτῷ καὶ προσκαλεσά- 
μενοι τοὺς ἀποστόλους δείραντες παρήγγειλαν μὴ λαλεῖν 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ ἰησοῦ καὶ ἀπέλυσαν αὐϊούς. οἱ μὲν 
οὖν ἐπορεύοντο χαίροντες ἀπὸ προσώπου τοῦ συνεδρίου 
ὅτι UNEP’ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ κατηξιώθησαν ἀτιμασθῆναι - 
πᾶσάν τε ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ κατ᾽ οἶκον οὐκ ἐπαύοντο 
διδάσκοντες καὶ εὐαγγελιζόμενοι ἰησοῦν" τὸν χριστόν - 

Ἔν δὲ ταῖς ἡμέραις ταύταις πληθυνόντων τῶν μαθη- 
τῶν ἐγένετο γογγυσμὸς τῶν ἑλληνιστῶν πρὸς τοὺς ἑδραί- 
ous ὅτι παρεθεωροῦντο ἐν τῇ διακονίᾳ τῇ καθημερινῇ αἱ 
χῆραι αὐτῶν. προσκαλεσάμενοι δὲ οἱ δώδέκα τὸ πλῆθος 
τῶν μαθητῶν εἶπόν οὐκ ἀρεστόν ἐστιν ἡμᾶς καταλείψαν- 
τας τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ διακονεῖν τραπέζαις. ἐπισκέιμα- 
σθε ὀὄὖν ἀδελφοὶ ἄνδρας ἐξ ὑμῶν μαρτυρουμένους ἑπτὰ 
πλήρεις πνεύματος ἁγίου καὶ σοφίας οὺὃς καταστήσόμεν 
ἐπὶ τῆς χρείας ταύτης. ἡμεῖς δὲ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ δια- 
κονίςι τοῦ λόγου προσκαρτερήσομεν . καὶ ἤρεσεν ὁ λόγος 
ἐνώπιον παντὸς τοῦ πλήθους καὶ ἐξελέξαντο στέφανον ἄν- 
Spa πλήἠρὴ πίστεως καὶ πνεύματος ἁγίου καὶ φίλιππον καὶ 
πρόχορον καὶ νικάνορα καὶ τίμωνα καὶ παρμενᾶν καὶ νι- 


v.37 Τ΄: τκανον, V: ὥ. ν.88 Τ΄: εασατε, V: agete. v.38 TKV: aut, Μ: ὥ. ν.39 Τ΄: 
δυνασθε καταλυσαι auto, V: δυνήσεσθε καταλυσαι autous, D: δυνήσεσθαι καλυσαι αὐτοὺς 
οὔτε ὑμεῖς οὔτε βασιλεῖς OUTE τῴραννοι ἀπεχεσθαιῖ OUV απὸ τῶν ανθρώπῶὼν τουτῶώ. ν.40 Τ΄: 
autous, V: . ν.41 TK: umep του ovopatos αὐτου κατηξιώθησαν, M: υπερ tou ονοματος tou 
τήσου κατηξιώθησαν, V: κατηξιώθησαν ὑπερ tou ovopatos. v.42 T: τήσουν tov χριστον, V: 
Tov χριστον τιησουν. 6. ν.2 Ε: δωδεκα, D: 16. ν.2 Τ΄: εἰπον, V: emav. v.3T": ουν, V: 
δε. ν.8 Τ΄: αγιου, V: Ζὥ. ν.8 TKV: xataotnoopev, Μ: καταστήσωμεν. ν.5 TK: πληρη, 
ΜΝ: πληρης. 
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κόλαον προσήλυτον ἀντιοχέα . OUS ἔστησαν ἐνώπιον τῶν 
ἀποστόλων καὶ προσευξάμενοι ἐπέθηκαν αὐτοῖς τὰς χεῖ- 
ρας. καὶ ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ ηὔξανεν καὶ ἐπληθύνετο ὁ ἀ- 
ριθμὸς τῶν μαθητῶν ἐν ἱερουσαλὴμ σφόδρα πολύς τε ὄ- 
χλος τῶν ἱερέων ὑπήκουον τῇ πίστει. στέφανος δὲ πλήρης 
πίότεως καὶ δυνάμεως ἐποίει τέρατα καὶ σημεῖα μεγάλα 
ἐν τῷ λαῷ . ἀνέστησαν δέ τινες τῶν ἐκ τῆς συναγωγῆς τῆς 
λεγομένης λιθερτίνων καὶ κυρηναίων καὶ ἀλεξανδρέων καὶ 
τῶν ἀπὸ κιλικίας καὶ ἀσίας συζητοῦντες τῷ στεφάνῳ . καὶ 
οὐκ ἴσχυον ἀντιστῆναι τῇ σοφίςι καὶ τῷ πνεύματι ᾧ ἐλά- 
λει. tote ὑπέδαλον ἄνδρας λέγοντας ὅτι ἀκηκόαμεν αὖ- 
τοῦ λαλοῦντος ῥήματα βλάσφημα εἰς μωδῆν καὶ τὸν ϑεόν « 
συνεκίνησάν τε τὸν λαὸν καὶ τοὺς πρεσθυτέρους καὶ τοὺς 
γραμματεῖς καὶ ἐπιστάντες συνήρπασαν αὐτὸν καὶ ἤγαγον 
εἰς τὸ συνέδριον. ἔστησάν τε μάρτυρας ψευδεῖς λέγοντας 
ὁ ἄνθρωπος οὗτος οὐ παύεται ῥήματα᾽ βλάσφημα λαλῶν 
κατὰ τοῦ τόπου τοῦ ἁγίου τούϊου καὶ τοῦ νόμου. ἀκη- 
κόαμεν γὰρ αὐτοῦ λέγοντος ὅτι ἰησοῦς ὁ ναζωραῖος οὗτος 
καταλύσει τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἀλλάξει τὰ ἔθη ἃ παρέδω- 
κεν ἡμῖν μωῦὔδῆς. καὶ ἀτενίσαντες εἰς αὐτὸν ἅπαντες οἱ 
καθεζόμενοι ἐν τῷ συνεδρίῳ εἶδον τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡσεὶ 
πρόσωπον ἀγγέλου - 

Εἶπεν δὲ ὁ ἀρχιερεὺς εἰ dpa ταῦτα οὕτως ἔχει. ὁ δὲ 
ἔφη ἄνδρες ἀδελφοὶ καὶ πατέρες ἀκούσατε ὁ ϑεὸς τῆς δό- 
Ens ὥφθη τῷ πατρὶ ἡμῶν ἀδραὰμ ὄντι ἐν τῇ μεσοποταμίςι 
πρὶν ἢ κατοικῆσαι αὐτὸν ἐν χαρράν. καὶ εἶπεν πρὸς αὖ- 
τὸν ἔξελθε ἐκ τῆς γῆς σου καὶ ἐκ τῆς συγγενείας σου καὶ 
δεῦρο εἰς γῆν ἣν ἄν σοι δείξω. τότε ἐξελθὼν ἐκ γῆς χαλ- 
δαίων κατῴκησεν ἐν χαρρὰν κἀκεῖθεν μετὰ τὸ ἀποθανεῖν 
τὸν πατέρα αὐτοῦ μετῴκισεν αὐτὸν εἰς τὴν γῆν ταύτην εἰς 
ἣν ὑμεῖς νῦν κατοικεῖτε. καὶ οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ κληρο- 


ν.8 Τ΄: motews, V: χαριτος:. v.11 Τ΄: paonv, V: μωυσην. ν.18 Τ΄: ρηματα βλασφημα 
λαλῶν, V: λαλῶν pnpata. v.13 TK: τουτου, Μ: ©, V: [toutou]. v.14 TKV: μωυσης, M: 
poor. v.15 a anavteg, V: navies. 57.0.1 T: apa,V: ὅ. v.3 Te γην, V: τὴν ynv. 
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νομίαν ἐν αὐτῇ οὐδὲ βῆμα ποδὸς καὶ ἐπηγγείλατο αὐτῷ" 
δοῦναι εἰς κατάσχεσιν αὐτὴν καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ μετ᾽ 
αὐτὸν οὐκ ὄντος αὐτῷ τέκνου. ἐλάλησεν δὲ οὕτως ὁ ϑε- 
ὁς ὅτι ἔσται τὸ σπέρμα αὐτοῦ πάροικον ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ καὶ 
δουλώσουσιν αὐτὸ καὶ κακώσουσιν ἔτη τετρακόσια... καὶ τὸ 
ἔθνος ᾧ ἐὰν δουλεύσῶσιν κρινῶ ἐγὼ εἶπεν" ὁ ϑεὸς καὶ μετὰ 
ταῦτα ἐξελεύσονται καὶ λατρεύσουσίν μοι ἐν τῷ τόπῳ τού- 
Ta: καὶ ἔδωκεν αὐτῷ διαθήκην περιτομῆς καὶ οὕτως ἐγέν- 
νησεν τὸν ἰσαὰκ καὶ περιέτεμεν αὐτὸν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ 
καὶ δ΄ ἰσαὰκ τὸν ἰακὼδ Kai 0° iaK@6 τοὺς δώδέκα πατριάρ- 
χας. καὶ οἱ πατριάρχαι ζηλώσαντες τὸν ἰωσὴφ ἀπέδοντο 
εἰς αἴγυπτον καὶ ἦν ὁ ϑεὸς μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ ἐξείλέτο αὐὖ- 
τὸν ἐκ πασῶν τῶν ϑλίψεων αὐτοῦ καὶ ἔδωκεν αὐτῷ χάριν 
καὶ σοφίαν ἐναντίον φαραὼ βασιλέως αἰγύπτου καὶ κατέ- 
στῆσεν αὐτὸν ἡγούμενον ἐπ᾽ αἴγυπτον καὶ ὅλόν τὸν οἶκον 
αὐτοῦ . ἦλθεν δὲ λιμὸς ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν᾽ αἰγύπτου καὶ χα- 
ναάν Kai ϑλίψις μεγάλη καὶ οὐχ ἑὕρισκον χορτάσματα οἱ 
πατέρες ἡμῶν. ἀκούσας δὲ ἰακὼδ ὄντα σῖτα" ἐν αἰγύπτῳ 
ἐξαπέστειλεν τοὺς πατέρας ἡμῶν πρῶτον... καὶ ἐν τῷ δευ- 
τέρῳ ἀνεγνωρίσθη ἰωσὴφ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ καὶ φανερὸν 
ἐγένετο τῷ φαραὼ τὸ γένος τοῦ ἰωσήφ . ἀποστείλας δὲ iw- 
σὴφ μετεκαλέσατο tov’ πατέρα αὐτοῦ ἰακὼθδ καὶ πᾶσαν τὴν 
συγγένειαν αὐϊοῦ ἐν ψυχαῖς ἑθδομήκοντα πέντε. κατέδη᾽ 
δὲ ἰακὼδ εἰς αἴγυπτον καὶ ἐτελεύτησεν αὐτὸς καὶ οἱ πα- 
τέρες ἡμῶν. καὶ μετετέθησαν εἰς ovUXEp καὶ ἐτέθησαν ἐν 
τῷ μνήματι 6° ὠνήσατο ἀδραὰμ τιμῆς ἀργυρίου παρὰ τῶν 
υἱῶν ἐμμὸρ᾽ τοῦ συχέμ . καθὼς δὲ ἤγγιζεν ὁ χρόνος τῆς ἐ- 
παγγελίας ἧς ὥμοδεν ὁ ϑεὸς τῷ ἀθραὰμ ηὔξησεν ὁ λαὸς καὶ 


v.5 TK: αὐτῷ δουναι, MV: δουναι αὐτῶ. ν.7 Τ΄: δουλευσωσιν, V: δουλευσουσιν. ν.7 Τ΄: 
εἰπεν 0 ϑεος, V: ο ϑεος eutev. ν.8 Τ΄: ο,Ν: ζ. ν.8 Ε: δώδεκα, D: 16. ν.10 Τ΄: εξειλετο, 
V: εξειλατο. ν.10 Τ΄: ολον, V: [eg] oAov. ν.11 Τ΄: γὴν αἰγυπτου, V: αἰγυπτον. ν.11 Τ΄: 
euptoKov, V: ηυρισκον. v.12 Τ΄: owa ev atyumto, V: σιτία εἰς αἰγυπτον. v.14 Τ΄: tov 
πατερα αὐτοῦ 1aKw6, V: 1aK@6 tov matepa autov. v.14 TK: αὐτου, MV: 9. v.15 T: 
Kate6n δε, V: καὶ Kate6n. v.16 TMV: συχεμ, K: σιχεμ. v.16 T: 0, V:@. v.16 TM: 
eppop tou ouxep, K: epop tou σιχεμ, V: eupp@p ev ouxep. v.17 T: @pooev, V: apoAoynoev, 
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ἐπληθύνθη ἐν αἰγύπτῳ . ἄχρις οὗ ἀνέστη βασιλεὺς ἕτερος 
ὃς οὐκ ἤδει τὸν ἰωσήφ . οὗτος κατασοφισάμενος τὸ γένος 
ἡμῶν ἐκάκωσεν τοὺς πατέρας ἡμῶν τοῦ ποιεῖν ἔκθετα" τὰ 
βρέφη αὐτῶν εἰς τὸ μὴ ζωογονεῖσθαι . ἐν ᾧ καιρῷ ἐγεννήθη 
μωδῆς καὶ ἦν ἀστεῖος τῷ ϑεῷ ὃς ἀνετράφη μῆνας τρεῖς ἐν 
τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐϊοῦ. ἐκτεθέντα" δὲ αὐτὸν ἀνείλετο 
αὐτὸν ἡ ϑυγάτηρ φαραώ καὶ ἀνεθρέψατο αὐτὸν ἑαυτῇ εἰς 
vidv. καὶ ἐπαιδεύθη μωσῆς πάσῃ᾽ σοφίᾳ αἰγυπτίων ἦν δὲ 
δυνατὸς ἐν λόγοις καὶ Ev’ ἔργοις. ὡς δὲ ἐπληροῦτο αὖ- 
τῷ τεσσἁρακονταετὴς χρόνος ἀνέδη ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ 
ἐπισκέψασθαι τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς υἱοὺς ἰσραήλ.- 
καὶ ἰδών τινα ἀδικούμενον ἠμύνατο καὶ ἐποίησεν ἐκδίκη- 
σιν τῷ καταπονουμένῳ πατάξας τὸν αἰγύπτιον . ἐνόμιζεν δὲ 
συνιέναι τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ὅτι ὁ ϑεὸς διὰ χειρὸς αὐτοῦ 
δίδωσιν αὐτοῖς σωτηρίαν οἱ δὲ οὐ συνῆκαν.. τῇ te ἐπιού- 
σῃ ἡμέρᾳ ὥφθη αὐτοῖς μαχομένοις καὶ συνήλασεν αὐτοὺς 
εἰς εἰρήνην εἰπὼν ἄνδρες ἀδελφοί ἐστε ὑεῖς ἱνατὶ ἀδικεῖτε 
ἀλλήλους . ὁ δὲ ἀδικῶν τὸν πλησίον ἀπώσατο αὐτὸν εἰπὼν 
τίς σε Κατέστησεν ἄρχοντα καὶ δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμᾶξζ. μὴ ἀ- 
νελεῖν με σὺ ϑέλεις ὃν τρόπον ἀνεῖλες χθὲς τὸν αἰγύπτιον - 
ἔφυγεν δὲ μωδῆς ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ καὶ ἐγένετο πάροικος 
ἐν γῇ μαδιὰμ οὗ ἐγέννησεν υἱοὺς δύο. καὶ πληρωθέντων 
ἐτῶν τεσσάράκοντα ὥφθη αὐτῷ ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ ὄρους σι- 
va ἄγγελος Kupiou ἐν φλογὶ πυρὸς βάτου. ὁ δὲ μωδῆς 
ἰδὼν ἐθαύμαδεν τὸ ὅραμα προσερχομένου δὲ αὐτοῦ κατα- 
νοῆσαι ἐγένετο φωνὴ κυρίου πρὸς" αὐτόν . ἐγὼ ὁ ϑεὸς τῶν 


ν.18 Τ΄: αχρις, V: αχρι. ν.18 Τ΄: ετερος, V: ετερος [ἐπ αἰγυπτον]. ν.19 Τ΄ : exOeta ta βρεφη, 
V: ta βρεφῆ εκθετα. ν.20 Τ΄: μώσης, V: μωυσης. v.20 TK: αὐτου, MV: ΖΦ. ν.21 TK: 
εκτεθεντα Se autov ἀνεῖλετο autov, M: εκτεθεντα Se autov ἀνεῖλετο, V: εκτεθεντος δε autou 
avelAato autov. v.22 T°: παση σοφια, V: [ev] παση copia, D: πασαν τὴν σοφιαν. v.22 TK: 
ev epyois, M: epyois, V: epyoig αὐτοῦ. v.23 T: teooapakovtaetns, V: τεσσερακονταξετῆς. 
v.25 T°: αὐτοῖς owtnpiav, V: owtnpiav αὐτοῖς. v.26 TMV: te, K: δε. v.26 Τ΄: συνηλασεν, 
V: συνήλλασσεν. ν.26 Τ΄: ὑμεῖς, V: S. ν.27 Τ΄: quas, V: ἡμῶν. v.28 T": χθες, V: εχθες. 
v.29 Τ΄: μωσης, V: pavons. ν.80 Τ΄: τεσσαρακοντα, V: τεσσερακοντα. ν.80 Τ΄: κυριου, 
V: 8. ν.31 Τ΄: μώσης, V: μωυσης. ν.31 TK: εθαυμασεν, MV: εθαυμαζεν. ν.31 Τ΄: προς 
autov, V: J. 
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πατέρων σου ὁ ϑεὸς ἀδραὰμ καὶ 6° ϑεὸς ἰσαὰκ Kai O° ϑεὸς 
ἰακὼδ ἔντρομος δὲ γενόμενος μωδῆς οὐκ ἐτόλμα κατανοῆ- 
σαι. εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ κύριος λῦσον τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν 
oou ὁ γὰρ τόπος ἐν ᾧ ἕστηκας γῆ ἁγία ἐστίν. ἰδὼν εἶδον 
τὴν κάκωσιν τοῦ λαοῦ μου τοῦ ἐν αἰγύπτῳ καὶ τοῦ στε- 
ναγμοῦ αὐτῶν ἤκουσα Kai κατέδην ἐξελέσθαι αὐτοὺς καὶ 
νῦν δεῦρο ἀποστἑέλῶ σε εἰς αἴγυπτον . τοῦτον τὸν H@UOTV 
ὃν ἠρνήσαντο εἰπόντες τίς σε κατέστησεν ἄρχοντα καὶ δι- 
καστὴν τοῦτον ὁ ϑεὸς ἄῤχοντα Kai λυτρωτὴν ἀπέστειλεν" ἐν 
χειρὶ ἀγγέλου τοῦ ὀφθέντος αὐτῷ ἐν τῇ βάτῳ . οὗτος ἐξήγα- 
γεν αὐτοὺς ποιήσας τέρατα καὶ σημεῖα ἐν γῇ αἰγύπτόυ καὶ 
ἐν ἐρυθρᾷ ϑαλάσσῃ καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἔτη τεσσἁράκοντα - 
οὗτός ἐστιν ὁ μωῦδῆς ὁ εἰπὼν τοῖς υἱοῖς ἰσραὴλ προφήτην 
ὑμῖν ἀναστήσει κύριος" ὁ ϑεὸς ὑμῶν ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν 
ὡς ἐμὲ αὐτοῦ" ἀκούσεσθε. οὗτός ἐστιν ὁ γενόμενος ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ ἐν τῇ ἐρήμῳ μετὰ τοῦ ἀγγέλου τοῦ λαλοῦντος 
αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει σινᾶ καὶ τῶν πατέρων ἡμῶν ὃς ἐδέξατο 
λόγια ζῶντα δοῦναι ἡμῖν. ᾧ οὐκ ἠθέλησαν ὑπήκοοι γενέ- 
σθαι οἱ πατέρες ἡμῶν ἀλλ᾽ ἀπώσαντο καὶ ἐστράφησαν ταῖς" 
καρδίαις αὐτῶν εἰς αἴγυπτον . εἰπόντες τῷ ἀαρὼν ποίησον 
ἡμῖν ϑεοὺς οἵ προπορεύσονται ἡμῶν ὁ γὰρ μωδῆς οὗτος 
ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς αἰγύπτου οὐκ οἴδαμεν τί γέγονεν 
αὐτῷ .- καὶ ἐμοσχοποίησαν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἀ- 
νήγαγον ϑυσίαν τῷ εἰδώλῳ καὶ εὐφραίνοντο ἐν τοῖς ἔργοις 
τῶν χειρῶν αὐτῶν . ἔστρεψεν δὲ ὁ ϑεὸς καὶ παρέδωκεν av- 
τοὺς λατρεύειν τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ καθὼς γέγραπται 
ἐν βίδλῳ τῶν προφητῶν μὴ σφάγια καὶ ϑυσίας προσηνέγ- 
κατέ μοι ἔτη τεσσάράκοντα ἐν τῇ ἐρήμῳ οἶκος ἰσραήλ. καὶ 


v.32 Τ΄: ο ϑεος, V: ὥ. ν.32 Τ΄: pwons, V: μωυσης. v.33 Τ΄: εν, V: eg. v.34 Τ΄: 
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ἀνελάθδετε τὴν σκηνὴν τοῦ μολόχ καὶ τὸ ἄστρον τοῦ ϑεοῦ 
ὑμῶν ῥεϊιφὰν τοὺς τύπους OUS ἐποιήσατε προσκυνεῖν αὐὖ- 
τοῖς καὶ μετοικιῶ ὑμᾶς ἐπέκεινα βαδυλῶνος. ἡ σκηνὴ τοῦ 
μαρτυρίου ἦν ἐν τοῖς πατράσιν ἡμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ καθὼς δι- 
ετάξατο ὁ λαλῶν τῷ μωδῇ ποιῆσαι αὐτὴν κατὰ τὸν τύπον ὃν 
ἑωράκει. ἣν καὶ εἰσήγαγον διαδεξάμενοι οἱ πατέρες ἡμῶν 
μετὰ ἰησοῦ ἐν τῇ κατασχέσει τῶν ἐθνῶν ὧν ἔξῶσεν ὁ ϑεὸς 
ἀπὸ προσώπου τῶν πατέρων ἡμῶν ἕως τῶν ἡμερῶν δαδίδ. 
ὃς εὗρεν χάριν ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ καὶ ἠτήσατο εὑρεῖν σκή- 
νῶμα τῷ ϑέῷ ἰακώθδ. σολομῶν δὲ φκοδόμησεν αὐτῷ οἶκον. 
ἀλλ᾽ οὐχ ὁ ὕψιστος ἐν χειροποιήτοις ναοῖς κατοικεῖ καθὼς 
ὁ προφήτης λέγει. ὁ οὐρανός μοι ϑρόνος ἡ δὲ γῆ ὑποπό- 
διον τῶν ποδῶν μου ποῖον οἶκον οἰκοδομήσετέ μοι λέγει 
κύριος ἢ τίς τόπος τῆς καταπαύσεώς μου. οὐχὶ ἡ χείρ μου 
ἐποίησεν ταῦτα πάντα. σκληροτράχηλοι καὶ ἀπερίτμητοι 
τῇ καρδίᾳ καὶ τοῖς ὠσὶν ὑμεῖς ἀεὶ τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ 
ἀντιπίπτετε ὡς οἱ πατέρες ὑμῶν καὶ ὑμεῖς. . τίνα τῶν προ- 
φητῶν οὐκ ἐδίωξαν οἱ πατέρες ὑμῶν καὶ ἀπέκτειναν τοὺς 
προκαταγγείλαντας περὶ τῆς ἐλεύσεως τοῦ δικαίου οὗ νῦν 
ὑμεῖς προδόται καὶ φονεῖς γεγένησθε. οἵτινες ἐλάδετε τὸν 
νόμον εἰς διαταγὰς ἀγγέλων καὶ οὐκ ἐφυλάξατε.. ἀκούον- 
τες δὲ ταῦτα διεπρίοντο ταῖς καρδίαις αὐτῶν καὶ ἔδρυχον 
τοὺς ὀδόντας ἐπ᾽ αὐτόν. ὑπάρχων δὲ πλήρης πνεύματος 
ἁγίου ἀτενίσας εἰς τὸν οὐρανὸν εἶδεν δόξαν ϑεοῦ καὶ ἰη- 
σοῦν ἑστῶτα ἐκ δεξιῶν τοῦ ϑεοῦ . καὶ εἶπεν ἰδοὺ ϑεωρῶ 
τοὺς οὐρανοὺς ἀνεῳγμένους καὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου 
ἐκ δεξιῶν ἑστῶτα τοῦ ϑεοῦ. κράξαντες δὲ φωνῇ μεγάλῃ 
συνέσχον τὰ ὦτα αὐτῶν καὶ ὥρμησαν ὁμοθυμαδὸν ἐπ᾽ av- 
τόν. καὶ ἐκθαλόντες ἔξω τῆς πόλεως ἐλιθοδόλουν καὶ οἱ 
μάρτυρες ἀπέθεντο τὰ ἱμάτια αὐϊῶν παρὰ τοὺς πόδας νεα- 


v.43 Τ΄: ρεμφαν, V: ραιφαν, D: ρεμφαμ, δὲ: ρομφαν, B: ρομφα, F: ρεφα. v.44 T: εν, KMV: 
@. ν.44Τ΄: poon, V: μωυση. ν.45 T: ἔξωσεν, KMV: ἐξῶσεν, N: eewoev. ν.45 Τ΄: δαθιδ, 
V: δαυιδ. ν.46 Τ΄: ϑεω, V: oe. ν.47 Τ΄: ὡκοδομῆησεν, V: οἰκοδομῆσεν. ν.48 Τ΄: ναοῖς, 
V: ὥ. ν.ΒῚ1 Τ΄: τὴ καρδια, V: καρδιαῖς: ν.52 Τ΄: γεγενηῆσθε, V: eyeveoOe. v.56 Τ΄: 
avewypevous, V: διηνοιγμενους. v.58 TKV: αὐτῶν, Μ: (5. 
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viou καλουμένου σαύλου . Kai ἐλιθοδόλουν τὸν στέφανον 
ἐπικαλούμενον καὶ λέγοντα κύριε ἰησοῦ δέξαι τὸ πνεῦμά 
pou. ϑεὶς δὲ τὰ γόνατα ἔκραξεν φωνῇ μεγάλῃ κύριε μὴ 
στήσῃς αὐτοῖς τὴν΄ ἁμαρτίαν ταύτην καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐκοι- 
μήθη. 

Σαῦλος δὲ ἦν συνευδοκῶν tf ἀναιρέσει αὐτοῦ ἐγένετο δὲ 
ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. διωγμὸς μέγας ἐπὶ τὴν ἐκκλησίαν τὴν 
ἐν ἱεροσολύμοις πάντες te διεσπάρησαν κατὰ τὰς χώρας 
τῆς ἰουδαίας καὶ σαμαρείας πλὴν τῶν ἀποστόλων. συνε- 
κόμισαν δὲ τὸν στέφανον ἄνδρες εὐλαβεῖς καὶ ἐποιήσανϊο 
κοπετὸν μέγαν ἐπ᾽ αὐτῷ. σαῦλος δὲ ἐλυμαίνετο τὴν ἐκ- 
κλησίαν κατὰ τοὺς οἴκους εἰσπορευόμενος σύρων τε ἄν- 
Spas καὶ γυναῖκας παρεδίδου εἰς φυλακήν . οἱ μὲν οὖν δι- 
ασπαρέντες διῆλθον εὐαγγελιζόμενοι τὸν λόγον . φίλιππος 
δὲ κατελθὼν εἰς πόλιν τῆς σαμαρείας ἐκήρυσσεν αὐτοῖς τὸν 
χριστόν. προσεῖχόν Te οἱ ὄχλοι τοῖς λεγομένοις ὑπὸ τοῦ 
φιλίππου ὁμοθυμαδὸν ἐν τῷ ἀκούειν αὐτοὺς καὶ βλέπειν 
τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει. πολλῶν γὰρ τῶν ἐχόντων πνεύματα 
ἀκάθαρτα βοῶντα μεγάλῃ φωνῇ ἐξήρχετο πολλοὶ δὲ πα- 
ραλελυμένοι καὶ χωλοὶ ἐθεραπεύθησαν.. Kai’ ἐγένετο χα- 
pa μεγάλη ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ . ἀνὴρ δέ τις ὀνόματι σίμων 
προὐπῆρχεν ἐν τῇ πόλει μαγεύων καὶ ἐξιδτῶν τὸ ἔθνος τῆς 
σαμαρείας λέγων εἶναί τινα ἑαυτὸν μέγαν . ᾧ προσεῖχον 
πάντες ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου λέγοντες οὗτός ἐστιν ἡ 
δύναμις τοῦ ϑεοῦ ἡ μεγάλη . προσεῖχον δὲ αὐτῷ διὰ τὸ i- 
κανῷ χρόνῳ ταῖς μαγείαις ἐξεστακέναι αὐτούς . ὅτε δὲ ἐπί- 
στευσαν τῷ φιλίππῳ εὐαγγελιζομένῳ ta περὶ τῆς βασιλείας 
τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῦ ὀνόματος τόῦ ἰησοῦ χριστοῦ ἐθαπτίζοντο 
ἄνδρες τε καὶ γυναῖκες. ὁ δὲ σίμων καὶ αὐτὸς ἐπίστευ- 


v.60 7]: τὴν apaptiav ταύτην, V: tautny τῆν apaptiav. 8. ν.1 TKV: τη, M: τῶ. ν.1 TK: 
τε, MV: δε. ν.2 Τ΄: ἐποιήσαντο, V: ἐποιῆσαν. ν.5 Τ΄: πολιν, V: [τὴν] πολιν. v.6 Τ΄: te, V: 
δε. ν.7Τ΄: πολλῶν, V: πολλοι. ν.7 TK: μεγαλη govn εξηρχετο, M: govn μεγαλη εξηρχετο, 
V: φώνη μεγαλη εξηρχοντο. v.8 Τ΄: καὶ eyeveto xapa μεγαλη, V: eyeveto Se πολλη χαρα. 
v.9 Τ΄: εξιστων, V: εξιστανων. v.10 TKV: παντες, M: @. ν.10 Τ΄: μεγαλη, V: καλουμενη 
μεγαλῆ. ν.12 Τ΄: ta,V: 7. ν.12 ΤΚ: του, MV: ©. 
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σεν Kai βαπτισθεὶς ἦν προσκαρτερῶν τῷ φιλίππῳ ϑεωρῶν 
τε σημεῖα καὶ δυνάμεις μεγάλας γινομένας ἐξίστατο . ἀ- 
κούσαντες δὲ οἱ ἐν ἱεροσολύμοις ἀπόστολοι ὅτι δέδεκται ἡ 
σαμάρεια τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ ἀπέστειλαν πρὸς αὐτοὺς τὸν 
πέτρον καὶ ἰωάννην . οἵτινες καταδάντες προσηύξαντο περὶ 
αὐτῶν ὅπως λάδωσιν πνεῦμα ἅγιον. οὔϊω γὰρ ἦν ἐπ’ οὐ- 
δενὶ αὐτῶν ἐπιπεπτωκὸς μόνον δὲ βεθαπτισμένοι ὑπῆρχον 
εἰς τὸ ὄνομα τοῦ κυῤίου ἰησοῦ . τότε ἐπετίθόυν τὰς χεῖρας 
ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἐλάμδανον πνεῦμα ἅγιον. ϑεαδάμενος δὲ 
ὁ σίμων ὅτι διὰ τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων 
δίδοται τὸ πνεῦμα τὸ" ἅγιον προσήνεγκεν αὐτοῖς χρήματα - 
λέγων δότε κἀμοὶ τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἵνα ᾧ ἂν ἐπιθῶ τὰς 
χεῖρας λαμθάνῃ πνεῦμα ἅγιον . πέτρος δὲ εἶπεν πρὸς αὖ- 
τὸν τὸ ἀργύριόν σου σὺν σοὶ εἴη εἰς ἀπώλειαν ὅτι τὴν δω- 
ρεὰν τοῦ ϑεοῦ ἐνόμισας διὰ χρημάτων κτᾶσθαι. οὐκ ἔστιν 
σοι μερὶς οὐδὲ κλῆρος ἐν τῷ λόγῳ τοὐτῷ ἡ γὰρ καρδία 
σου οὐκ ἔστιν εὐθεῖα ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ . μετανόησον οὖν 
ἀπὸ τῆς κακίας σου ταύτης καὶ δεήθητι τοῦ ϑεόῦ εἰ ἄρα 
ἀφεθήσεταί σοι ἡ ἐπίνοια τῆς καρδίας σου . εἰς γὰρ χολὴν 
πικρίας καὶ σύνδεσμον ἀδικίας ὁρῶ σε ὄντα. ἀποκριθεὶς 
δὲ ὁ σίμων εἶπεν δεήθητε ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν κύ- 
ριον ὅπως μηδὲν ἐπέλθῃ ἐπ᾽ ἐμὲ ὧν ciprfKate. οἱ μὲν οὖν 
διαμαρτυράμενοι καὶ λαλήσαντες τὸν λόγον τοῦ κυρίου 
ὑπέστρεψαν" εἰς ἱερουσαλὴμ πολλάς τε κώμας τῶν σαμα- 
ρειτῶν" εὐηγγελίσαντο . ἄγγελος δὲ κυρίου ἐλάλησεν πρὸς 
φίλιππον λέγων ἀνάστηθι καὶ πορεύου κατὰ μεσημόρίαν 
ἐπὶ τὴν ὁδὸν τὴν καταδαίνουσαν ἀπὸ ἱερουσαλὴμ εἰς γά- 
ζαν αὕτη ἐστὶν ἔρημος . καὶ ἀναστὰς ἐπορεύθη καὶ ἰδοὺ 
ἀνὴρ αἰθίοψ εὐνοῦχος δυνάστης κανδάκης tis βασιλίσ- 


v.13 TV: σημεῖα καὶ δυναμεῖς μεγαλας γινομενας, ΚΜ: δυναμεῖις καὶ σημεῖα γινομενα. 
ν.14 Τ΄: tov, V: S. ν.16 Τ΄: ουπω, V: ουὐδεπῶ. v.16 TKV: κυριου, Μ: χρίστου. ν.17Τ΄: 
ἐπετιθουν, V: ἐεπετιθεσαν. ν.18 Τ΄: ϑεασαμενος, V: τδῶν. ν.18 Τ΄: το αγιον, V: 2. v.19T: 
αν, KMV: εαν. ν.21 Τ΄: ενώπῖον, V: evavu. ν.22 Τ΄: ϑεου, V: κυριου. ν.25 Τ΄: umeotpe- 
wav εἰς τερουσαλημ, V: υπεστρεφον εἰς ᾿ιεροσολυμα. v.25 Τ΄: σαμαρειτῶν ευηγγελῖσαντο, 
V: σαμαριτῶν ευηγγελίζοντο. ν.27 Τ΄: της, V: ΖΚ. 
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ons αἰθιόπων ὃς ἦν ἐπὶ πάσης τῆς γάζης αὐτῆς ὃς ἐληλύ- 
θει προσκυνήσων εἰς ἱερουσαλήμ .- ἦν τε ὑποστρέφων καὶ 
καθήμενος ἐπὶ τοῦ ἅρματος αὐτοῦ κἀὶ ἀνεγίνωσκεν τὸν 
προφήτην ἡσαΐαν.. εἶπεν δὲ τὸ πνεῦμα τῷ φιλίππῳ πρό- 
σελθε καὶ κολλήθητι τῷ ἅρματι τούτῳ . προσδραμὼν δὲ 
ὁ φίλιππος ἤκουσεν αὐτοῦ ἀναγινώσκοντος TOV’ προφή- 
τὴν ἡσαΐαν καὶ εἶπεν apd γε γινώσκεις ἃ ἀναγινώσκεις . 
ὁ δὲ εἶπεν πῶς γὰρ ἂν δυναίμην ἐὰν μή τις ὁδηγήδῃ με 
παρεκάλεσέν τε τὸν φίλιππον ἀναδάντα καθίσαι σὺν αὖ- 
τῷ. ἡ δὲ περιοχὴ τῆς γραφῆς ἣν ἀνεγίνωσκεν ἦν αὕτη 
ὡς πρόδατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη καὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον τοῦ 
KEIPOVIOS αὐτὸν ἄφωνος οὕτως οὐκ ἀνοίγει τὸ στόμα αὖ- 
TOU. ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ ἡ κρίσις αὐτοῦ ἤρθη τὴν δὲ" 
γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται ὅτι αἴρεται ἀπὸ τῆς γῆς ἡ ζωὴ 
αὐτοῦ. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ εὐνοῦχος τῷ φιλίππῳ εἶπεν δέο- 
pai σου περὶ τίνος ὁ προφήτης λέγει τοῦτο περὶ ἑαυτοῦ ἢ 
περὶ ἑτέρου τινός. ἀνοίξας δὲ ὁ φίλιππος τὸ στόμα αὐτοῦ 
καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς γραφῆς ταύτης εὐηγγελίσατο αὐτῷ 
τὸν inootv. ὡς δὲ ἐπορεύοντο κατὰ τὴν ὁδὸν ἦλθον ἐπί τι 
ὕδωρ καί φησιν ὁ εὐνοῦχος ἰδοὺ ὕδωρ τί κωλύει με βα- 
πτισθῆναι. εἶπεν᾽ δὲ ὁ φίλιππος εἰ πιστεύεις ἐξ ὅλης τῆς 
καρδίας ἔξεστιν ἀποκριθεὶς δὲ εἶπεν πιστεύω τὸν υἱὸν τοῦ 
ϑεοῦ εἶναι τὸν ἰησοῦν χριστόν. καὶ ἐκέλευσεν στῆναι τὸ 
ἅρμα καὶ κατέδησαν ἀμφότεροι εἰς τὸ ὕδωρ ὅ τε φίλιππος 
καὶ ὁ εὐνοῦχος καὶ ἐδάπτισεν αὐτόν . ὅτε δὲ ἀνέδησαν ἐκ 
τοῦ ὕδατος πνεῦμά κυρίου ἥρπασεν τὸν φίλιππον καὶ οὐκ 
εἶδεν αὐτὸν οὐκέτι ὁ εὐνοῦχος ἐπορεύετο γὰρ τὴν ὁδὸν 
αὐτοῦ χαίρων. . φίλιππος δὲ εὑρέθη εἰς ἄζωτον καὶ διερχό- 
μενος εὐηγγελίζετο τὰς πόλεις πάσας ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτὸν 
εἰς καισάρειαν . 

Ὁ δὲ σαῦλος ἔτι ἐμπνέων ἀπειλῆς καὶ φόνου εἰς τοὺς 


v.28 TMV: και, K: 9. v.30 Τ΄: tov προφητην ἡσαῖαν, V: ἡσαῖαν tov προφήτην. ν.31 Τ΄: 
oSnynon, V: οδηγήσει. v.32 ΤΑ: κεῖροντος, MV: Keipavtog. ν.38 Τ΄: δε, Ν: ΖΦ. ν.37ΤᾺ: 
eutev ... χριστον, MV: . v.39 Ε: πνευμα, F: πνευμα αγῖον ἐπεπεσεν ἐπὶ tov εὐνουχον 
αγγελος δε. 
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μαθητὰς τοῦ κυρίου προσελθὼν τῷ ἀρχιερεῖ. ἠτήσατο παρ᾽ 
αὐτοῦ ἐπιστολὰς εἰς δαμασκὸν πρὸς τὰς συναγωγὰς ὅπως 
ἐάν τινας εὕρῃ τῆς ὁδοῦ ὄντας ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας 
δεδεμένους ἀγάγῃ εἰς ἱερουσαλήμ . ἐν δὲ τῷ πορεύεσθαι 
ἐγένετο αὐτὸν ἐγγίζειν τῇ δαμασκῷ Kai’ ἐξαίφνης περιή- 
OTNAWEV αὐτὸν φῶς AITO τοῦ οὐρανοῦ . καὶ πεσὼν ἐπὶ τὴν 
γῆν ἤκουσεν φωνὴν λέγουσαν αὐτῷ σαοὺλ σαοὺλ τί με δι- 
ὦκεις. εἶπεν δὲ τίς εἶ κύριε ὁ δὲ κύριος" εἶπεν ἐγώ εἰμι 
ἰησοῦς ὃν σὺ διώκεις σκληρόν᾽ σοι πρὸς κέντρα λακτίζειν - 
τρέμων᾽ τε καὶ ϑαμθῶν εἶπεν κύριε τί με ϑέλεις ποιῆσαι 
καὶ ὁ κύριος πρὸς αὐτὸν ἀνάστηθι καὶ εἴσελθε εἰς τὴν πό- 
λιν καὶ λαληθήσεταί σοι ti σε δεῖ ποιεῖν. οἱ δὲ ἄνδρες οἱ 
συνοδεύοντες αὐτῷ εἱστήκεισαν ἐννεοί ἀκούοντες μὲν τῆς 
φωνῆς μηδένα δὲ θεωροῦντες. ἠγέρθη δὲ O° σαῦλος ἀπὸ 
τῆς γῆς ἀνεῳγμένων δὲ" τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ ovdEeva ἔ- 
ὄλεπεν χειραγωγοῦντες δὲ αὐτὸν εἰσήγαγον εἰς δαμασκόν - 
καὶ ἦν ἡμέρας τρεῖς μὴ βλέπων καὶ οὐκ ἔφαγεν οὐδὲ ἔ- 
Tuev. ἦν δέ τις μαθητὴς ἐν δαμασκῷ ὀνόματι ἀνανίας καὶ 
εἶπεν πρὸς αὐτὸν 6° κύριος ἐν ὁράματι ἀνανία ὁ δὲ εἶπεν 
ἰδοὺ ἐγὼ κύριε. ὁ δὲ κύριος πρὸς αὐτὸν ἀναστὰς πορεύ- 
θητι ἐπὶ τὴν ῥύμην τὴν καλουμένην εὐθεῖαν καὶ ζήτησον ἐν 
οἰκίᾳ ἰούδα σαῦλον ὀνόματι ταρσέα ἰδοὺ γὰρ προσεύχεται. 
καὶ εἶδεν év’ ὁράματι ἄνδρα ὀνόματι᾽ ἀνανίαν εἰσελθόντα 
καὶ ἐπιθέντα αὐτῷ χέϊρα ὅπως ἀναθδλέψῃ . ἀπεκρίθη δὲ O° 
ἀνανίας κύριε ἀκήκοα ἀπὸ πολλῶν περὶ τοῦ ἀνδρὸς τού- 
tou ὅσα κακὰ ἐποίησεν τοῖς ἁγίοις σου ἐν ἱερουσαλήῃ - 
καὶ ὧδε ἔχει ἐξουσίαν παρὰ τῶν ἀρχιερέων δῆσαι πάντας 


9. ν.3 Τ΄: και εξαιφνης, V: εξαιφνης τε. v.3 Τ΄: περιήστραψεν autov, V: autov 
mepinotpawev. v.3 T: απο, Viex. ν.5 Τ΄: κύριος eutev, V: S. ν.5 TK: oxAnpov 
σοι προς Kevtpa λακτίζειν, MV: S. ν.6 TK: tpepev te kat Sap6ov eutev Kupie τι με ϑελεις 
ποιῆσαι καὶ O κυρῖος προς auToV, MV: aAAa. v.6 T:u,V:ou. v.7 TK: ewveot, MV: ενεοι. 
v.8T: 0, V: ΖΦ. v.8 TKV: δε, M: te. v.8 T°: ovSeva, V: οὐδεν. v.10 T°: 0 κυρῖος 
ev opapat, V: ev opapati o κυρῖος. v.12 Τ΄: ev opapatt avépa, V: av&pa [ev opapati. 
v.12 Τ΄: ovopatt avaviav, V: avaviav ovopatt. v.12 Τ΄: χεῖρα, V: [tas] χεῖρας. v.13 TK: 
ο, MV: 2. v.13T°: ακήκοα, V: nkovoa. v.13 T: ἐποιησεν τοῖς αγιοιῖς σου, V: τοῖς AYLOIS 
σου εποιῆσεν. 
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tous ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομά oou. εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν 
ὁ κύριος πορεύου ὅτι σκεῦος ἐκλογῆς μοι΄ ἐστὶν οὗτος τοῦ 
βαστάσαι τὸ ὄνομά μου ἐνώπιον ἐθνῶν Καὶ βασιλέων υἱῶν 
τε ἰσραήλ . ἐγὼ γὰρ ὑποδείξω αὐτῷ ὅσα δεῖ αὐτὸν ὑπὲρ τοῦ 
ὀνόματός μου παθεῖν. ἀπῆλθεν δὲ ἀνανίας καὶ εἰσῆλθεν 
εἰς τὴν οἰκίαν καὶ ἐπιθεὶς ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς χεῖρας εἶπεν σαοὺλ 
ἀδελφὲ ὁ κύριος ἀπέσταλκέν με ἰηδοῦς ὁ ὀφθείς σοι ἐν 
τῇ ὁδῷ ἡ ἤρχου ὅπως ἀναθδλέψῃς Kai πλησθῇς πνεύματος 
ἁγίου . καὶ εὐθέως ἀπέπεσον ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ 
ὡδεὶ λεπίδες ἀνέδλειψέν τε παραχρῆμα καὶ ἀναστὰς ἐδα- 
πτίσθη - καὶ λαδὼν τροφὴν ἐνίσχυσεν ἐγένετο δὲ O° σαῦλος 
μετὰ τῶν ἐν δαμασκῷ μαθητῶν ἡμέρας τινάς. καὶ εὐθέως 
ἐν ταῖς συναγωγαῖς ἐκήρυσσεν τὸν χριότὸν ὅτι οὗτός ἐστιν 
ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. ἐξίσταντο δὲ πάντες οἱ ἀκούοντες καὶ 
ἔλεγον οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ πορθήσας ἐν ἱερουσαλὴμ τοὺς ἐ- 
πικαλουμένους τὸ ὄνομα τοῦτο καὶ ὧδε εἰς τοῦτο ἐληλύθὲέι 
ἵνα δεδεμένους αὐτοὺς ἀγάγῃ ἐπὶ τοὺς ἀρχιερεῖς. σαῦλος 
δὲ μᾶλλον ἐνεδυναμοῦτο καὶ συνέχυνεν τοὺς ἰουδαίους 
τοὺς κατοικοῦντας ἐν δαμασκῷ συμθιδάζων ὅτι οὗτός ἐστιν 
ὁ χριστός. ὡς δὲ ἐπληροῦντο ἡμέραι ἱκαναὶ συνεδουλεύ- 
σαντο οἱ ἰουδαῖοι ἀνελεῖν αὐτόν. ἐγνώσθη δὲ τῷ σαύλῳ ἣ 
ἐπιθουλὴ αὐτῶν παρετήρουν" τε τὰς πύλας ἡμέρας τε καὶ 
νυκτὸς ὅπως αὐτὸν ἀνέλωσιν . λαθόντες δὲ αὐτὸν" οἱ μαθη- 
ταὶ νυκτὸς καθῆκαν᾽ διὰ τοῦ τείχους χαλάσαντες ἐν σπυ- 
ρίδι. παραγενόμενος δὲ 6° σαῦλος εἰξ ἱερουσαλὴμ ἐπεῖι- 
ρᾶϊο κολλᾶσθαι τοῖς μαθηταῖς καὶ πάντες ἐφοδοῦντο αὐτὸν 
πὴ πιστεύοντες ὅτι ἐστὶν μαθητής . Papvabas δὲ ἐπιλαδό- 
μενος αὐτὸν ἤγαγεν πρὸς τοὺς ἀποστόλους καὶ διηγήσατο 


v.15 Τ΄: μοι εστιν, V: εστῖν μοι. v.15 Τ΄: και, V: τε και. ν.17 TKV: τησους, Μ: 2. 
v.18 Τ΄: ano τῶν οφθαλμῶν αὐτου, V: αὐτοῦ απὸ τῶν οφθαλμων. ν.18 Τ΄: ὠσει, V: ὡς. 
v.18 TK: παραχρημα, MV: Ζ. ν.19 Τ΄: ο σαυλος, V: Ζ. ν.20 Τ΄: xpiotov, V: τήησουν. 
ν.21 Τ΄: εν, Ν: εἰς. ν.21 TKV: εληλύυθει, Μ: ελήλυθεν. ν.22 Τ΄: cuvexuvev, V: συνεχυννεν. 
v.24 Τ΄: παρετηρουν τε, V: mapetnpouvto δε και. ν.25 Τ΄: autov οἱ μαθηται, V: o1 μαθηται 
αὐτου. ν.25 Τ΄: καθηκαν δια τοῦ τείχους, V: δια tou τείχους καθῆκαν autov. ν.26 Τ΄: ο 
σαυλος, V: Ζ. v.26 TKV: εἰς, Μ: εν. ν.26 Τ΄: επεῖρατο, V: επειραζεν. 
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αὐτοῖς πῶς ἐν τῇ ὁδῷ εἶδεν τὸν κύριον καὶ ὅτι ἐλάλησεν 
αὐτῷ καὶ πῶς ἐν δαμασκῷ ἐπαρρησιάσατο ἐν τῷ ὀνόματι 
τοῦ ἰησοῦ. καὶ ἦν pet αὐτῶν εἰσπορευόμενος Kai’ ἐκπο- 
ρευόμενος ἐν ἱερουσαλήμ . κἀὶ παρρησιαζόμενος ἐν τῷ ὀ- 
νόματι τοῦ κυρίου ἰηδοῦ ἐλάλει τε καὶ συνεζήτει πρὸς τοὺς 
ἑλληνιστὰς οἱ δὲ ἐπεχείρουν αὐτὸν" ἀνελεῖν. ἐπιγνόντες δὲ 
οἱ ἀδελφοὶ κατήγαγον αὐτὸν εἰς καισάρειαν καὶ ἐξαπέστει- 
λαν αὐτὸν εἰς ταρσόν. ai’ μὲν οὖν ἐκκλησίαι καθ᾽ ὅλης τῆς 
ἰουδαίας καὶ γαλιλαίας καὶ σαμαρείας εἶχόν εἰρήνην οἰκο- 
δομούμεναι" καὶ πορευόμεναι τῷ φόδῳ τοῦ κυρίου καὶ τῇ 
παρακλήσει τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐπληθύνόντο. ἐγένετο 
δὲ πέτρον διερχόμενον διὰ πάντων κατελθεῖν καὶ πρὸς τοὺς 
ἁγίους τοὺς κατοικοῦντας λύδδαν. εὗρεν δὲ ἐκεῖ ἄνθρω- 
πόν τινα aivéav’ ὀνόματι ἐξ ἐτῶν ὀκτὼ κατακείμενον ἐπὶ 
κραβδάτῳ ὃς ἦν παραλελυμένος. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ πέτρος 
αἰνέα idtai σε ἰησοῦς δ΄ χριστὸς ἀνάστηθι καὶ στρῶσον 
σεαυτῷ καὶ εὐθέως ἀνέστη . καὶ εἶδόν αὐτὸν πάντες οἱ κα- 
τοικοῦντες λύδδαν καὶ τὸν σαρῶνᾶν οἵτινες ETIEOTPEWAV ἐπὶ 
τὸν κύριον. ἐν ἰόππῃ δέ τις ἦν μαθήτρια ὀνόματι ταθιθὰ 
ἣ διερμηνευομένη λέγεται δορκὰς αὕτη ἦν πλήρης ἀγα- 
θῶν" ἔργων καὶ ἐλεημοσυνῶν ὧν ἐποίει . ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς 
ἡμέραις ἐκείναις ἀσθενήσασαν αὐτὴν ἀποθανεῖν λούσαν- 
τες δὲ αὐτὴν᾽ ἔθηκαν ἐν ὑπερῴῳ . ἐγγὺς δὲ οὔσης λύδδῆς 
τῇ ἰόππῃ οἱ μαθηταὶ ἀκούσαντες ὅτι πέτρος ἐστὶν ἐν αὐτῇ 
ἀπέστειλαν δύο" ἄνδρας πρὸς αὐτὸν παρακαλοῦντες μὴ ὀ- 
κνῆσάι διελθεῖν ἕως αὐτῶν. ἀναστὰς δὲ πέτρος συνῆλθεν 
αὐτοῖς ὃν παραγενόμενον ἀνήγαγον εἰς τὸ ὑπερῷον καὶ 


v.28 TK: καὶ exmopevopevos εν, Μ: εἰς, V: καὶ ἐκπορευόμενος εἰς. v.29 Τ΄: και, V: (ΖΚ. 
ν.29 Τ΄: inoou, V: @. ν.29 Τ΄: autov ἀνελεῖν, V: ἀνελεῖν autov. ν.31 Τ΄: αἵ μεν ouv 
εκκλησιαι, V: ἡ μεν ouv ekKAnoia. v.31 Τ΄: etxov, V: εἰχεν. v.31 Τ΄: οἰκοδομουμεναῖι καὶ 
πορεύομεναι, V: οἰκοδομουμενη καὶ πορευομενηῆ. v.31 Τ΄: ἐπληθύνοντο, V: ἐπληθύνετο. 
ν.32 Τ΄: λυδδαν, V: λυδδα. ν.38 Τ΄: αἵνεαν ονοματι, V: ovopatiatveav. ν.38 Τ΄: κραδθατω, 
V: κραδαττου. ν.84 Τ΄: ο,Ν: ΖΦ. ν.3885 Τ΄: eiSov, V: εἰδαν. ν.35 Τ΄: λυδδαν, V: λυδδα. 
v.35 T: capavav, KV: σαρῶνα, M: ασσαρῶνα. v.36 Τ΄: ἀγαθῶν εργῶν, V: epyav ἀγαθῶν. 
v.37 Τ΄: αὐτὴν εθηκαν, V: εθηκαν [autnv]. v.38 Τ΄: λυδδης, V: λυδδας. v.38 TKV: δυο 
ανδρας, Μ: 8. ν.38 Τ΄: οκνησαι, V: οκνησης. v.38 Τ΄: αὐτῶν, V: ἡμῶν. 
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παρέστησαν αὐτῷ πᾶσαι ai χῆραι κλαίουσαι Kai émdet- 
κνύμεναι χιτῶνας καὶ ἱμάτια ὅσα ἐποίει μετ᾽ αὐτῶν οὖσα ἡ 
δορκάς. . ἐκθαλὼν δὲ ἔξω πάντας ὁ πέτρος ϑὲὶς τὰ γόνατα 
προσηύξατο καὶ ἐπιστρέψας πρὸς τὸ σῶμα εἶπεν ταθδιθὰ ἀ- 
νάστηθι ἡ δὲ ἤνοιξεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς καὶ ἰδοῦσα τὸν 
πέτρον ἀνεκάθισεν. δοὺς δὲ αὐτῇ χεῖρα ἀνέστησεν αὐτὴν 
φωνήσας δὲ τοὺς ἁγίους καὶ τὰς χήρας παρέστησεν αὐτὴν 
ζῶσαν. . γνωστὸν δὲ ἐγένετο καθ᾽ ὅλης τῆς ἰόππης καὶ πολ- 
Aoi’ ἐπίστευσαν ἐπὶ τὸν κύριον . ἐγένετο δὲ ἡμέρας ἱκανὰς 
μεῖναι αὐϊὸν ἐν ἰόππῃ παρά τινι σίμωνι βυρσεῖ. 

Ἀνὴρ δέ τις ἤν ἐν καισαρείᾳ ὀνόματι κορνήλιος ἑκα- 
τοντάρχης ἐκ σπείρης τῆς καλουμένης ἰταλικῆς. εὐσεδὴς 
καὶ φοθδούμενος τὸν ϑεὸν σὺν παντὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ποι- 
ὧν te ἐλεημοσύνας πολλὰς τῷ λαῷ καὶ δεόμενος τοῦ ϑεοῦ 
διαΐαντός . εἶδεν ἐν ὁράματι φανερῶς ὡσεὶ ὥραν" ἐννάτην 
τῆς ἡμέρας ἄγγελον τοῦ ϑεοῦ εἰσελθόντα πρὸς αὐτὸν καὶ 
εἰπόντα αὐτῷ κορνήλιε. ὁ δὲ ἀτενίσας αὐτῷ καὶ ἔμφοδος 
γενόμενος εἶπεν τί ἐστιν κύριε εἶπεν δὲ αὐτῷ αἱ προσευ- 
χαί σου καὶ αἱ ἐλεημοσύναι σου ἀνέδησαν εἰς μνημόσυνον 
ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ.. καὶ νῦν πέμψον εἰς" ἰόππην ἄνδρας καὶ 
μετάπεμψαι σίμωνα ὃς" ἐπικαλεῖται πέτρος . οὗτος ξενίζε- 
ται παρά τινι σίμωνι βυρσεῖ ᾧ ἐστιν οἰκία παρὰ ϑάλασσαν 
οὗτος" λαλήσει σοι τί σε δεῖ ποιεῖν . ὧς δὲ ἀπῆλθεν ὁ ἄγγε- 
λος ὁ λαλῶν τῷ κορνηλίῳ φωνήσας δύο τῶν οἰκετῶν αὐϊοῦ 
καὶ στρατιώτην εὐσεδῆ τῶν προσκαρτερούντων αὐτῷ . καὶ 
ἐξηγησάμενος αὐτοῖς" ἅπαντα ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὴν 
ἰόππην . τῇ δὲ ἐπαύριον ὁδοιπορούντων ἐκείνων καὶ τῇ 
πόλει ἐγγιζόντων ἀνέδη πέτρος ἐπὶ τὸ δῶμα προσεύξασθαι 


v.40 Τ΄: ϑεις, V: καὶ ϑεῖς. ν.42 Τ΄: πολλοι ἐπίστευσαν, V: ἐπίστευσαν πολλοι. ν.48 Τ΄: 
autov, V: 9. 10. ν.1 Τ᾽: ἢν, Νν: 2. ν.2 Τ΄: τε, Ν: Ζ. ν.2 Τ: διαπαντος, KMV: δια 
παντος. ν.8 TK: ὥραν εννατην, M: ὥραν ενατην, V: περι ὥραν ενατῆν. ν.4 Τ΄: ενωπῖον, 
V: εμπροσθεν. ν.5 Τ΄: εἰς τοππὴν ανδρας, V: avépas εἰς 1ommtnv. ν.5 TK: ος ἐπικαλεῖται 
πετρος, Μ: τον επικαλουμενον πετρον, V: τινα ος επικαλεῖται πετρος. v.6 TK: ουτος AaAnoet 
σοι τι σε δεῖ ποῖειν, MV: Ζ. ν.7 Τ΄: τῶ κορνηλιω, V: αὐτῶ. ν.7 Τ΄: αὐτου, V: 2. ν.8 Τ΄: 
autots amavta, V: artavta autots. 
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περὶ ὥραν ἕκτην . ἐγένετο δὲ πρόσπεινος Kai ἤθελεν γεύ- 
σασθαι παρασκευαζόντων δὲ ἐκείνων" ἐπέπεσεν EIT αὐτὸν 
ἔκστασις. . καὶ ϑεωρεῖ τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγμένον καὶ κατα- 
θαῖνον ἐπ΄ αὐτὸν σκεῦός τι ὡς ὀθόνην μεγάλην τέσσαρσιν 
ἀρχαῖς δεδεμένον" καὶ καθιέμενον ἐπὶ τῆς γῆς - ἐν ᾧ ὑπῆρ- 
χεν πάντα τὰ τετράποδα ths γῆς καὶ τὰ ϑηρία καὶ τὰ ἑρ- 
πετὰ καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ . καὶ ἐγένετο φωνὴ πρὸς 
αὐτὸν ἀναστὰς πέτρε ϑῦσον καὶ φάγε. ὁ δὲ πέτρος εἶπεν 
μηδαμῶς κύριε ὅτι οὐδέποτε ἔφαγον πᾶν κοινὸν ἢ ἀκά- 
θαρτον . καὶ φωνὴ πάλιν ἐκ δευτέρου πρὸς αὐτὸν ἃ ὁ ϑεὸς 
ἐκαθάρισεν σὺ μὴ κοίνου .-. τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρὶς καὶ 
πάλιν" ἀνελήφθη τὸ σκεῦος εἰς τὸν οὐρανόν... ws δὲ ἐν ἑαυ- 
τῷ διηπόρει ὁ πέτρος τί ἂν εἴη τὸ ὅραμα ὃ εἶδεν κἀὶ ἰδοὺ οἱ 
ἄνδρες οἱ ἀπεσταλμένοι AIO τοῦ κορνηλίου διερωτήσαντες 
τὴν οἰκίαν δίμωνος ἐπέστησαν ἐπὶ τὸν πυλῶνα... καὶ φω- 
νήσαντες ἐπυνθάνοντο εἰ σίμων ὁ ἐπικαλούμενος πέτρος 
ἐνθάδε Eevivetar. τοῦ δὲ πέτρου ἐνθυμουμένου περὶ τοῦ ὁ- 
ράματος εἶπεν αὐτῷ τὸ πνεῦμα ἰδοὺ ἄνδρες τρεῖς ζητοῦσίν 
σε. ἀλλὰ ἀναστὰς κατάθδηθι καὶ πορεύου σὺν αὐτοῖς μη- 
δὲν διακρινόμενος διόϊι ἐγὼ ἀπέσταλκα αὐτούς. καταδὰς 
δὲ πέτρος πρὸς τοὺς ἄνδρας τοὺς ἀπεσταλμένους ἀπὸ τοῦ 
κορνηλίου πρὸς αὐτὸν εἶπεν ἰδοὺ ἐγώ εἰμι ὃν ζητεῖτε τίς ἡ 
αἰτία 61 ἣν πάρεστε . οἱ δὲ εἶπόν κορνήλιος ἑκατοντάρχης 
ἀνὴρ δίκαιος καὶ φοδούμενος τὸν ϑεὸν μαρτυρούμενός τε 
ὑπὸ ὅλου τοῦ ἔθνους τῶν ἰουδαίων ἐχρηματίσθη ὑπὸ ἀγ- 
γέλου ἁγίου μεταπέμψασθαί σε εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ 
ἀκοῦσαι ῥήματα παρὰ σοῦ. εἰσκαλεσάμενος οὖν αὐτοὺς 
ἐξένισεν τῇ δὲ ἐπαύριον δ΄ πέτρος ἐξῆλθεν σὺν αὐτοῖς καί 


ν.10 Τ΄: ἐκεινῶν ἐπεπεσεν, V: αὐτῶν eyeveto. v.11 T’: en.autov, V: 7. ν.11 Τ΄: δεδεμενον 
και, V: ΖΦ. ν 12 Τ΄: τῆς γῆς Kat ta ϑηρία Kal Ta eprteta Kal ta πετεῖνα, V: καὶ ερπετα τῆς γῆς 
καὶ πετεῖνα. ν.14 Τ΄: n, Ν: και. ν.16 Τ΄: παλιν ἀνελήφθη, V: εὐθὺς ἀνελήμφθη. ν.17 Τ΄: 
Ka, V: ΖΦ. ν.17 Τ΄: ano, V: uno. ν.17 Τ΄: σιμῶνος, V: tou otpavos. ν.19 TK: ενθυ- 
poupevou, MV: StevOupoupevou. v.19 TK: τρεῖς ζητουσιν, M: ζητουσιν, V: τρεῖς ζητουντες. 
v.20 Τ΄: S101, V: ou. v.21 TK: τοὺς arteotaApevous απο tou Κορνηλίου προς autov, MV: 
@. ν.22 Τ΄: emov, V: emav. v.23 T°: o πετρος, V: avaotas. 
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τῖνες τῶν ἀδελφῶν τῶν ἀπὸ ἴῆς ἰόππης συνῆλθον αὐτῷ. 
καὶ τῇ ἐπαύριον εἰσῆλθὸν εἰς τὴν καισάρειαν ὁ δὲ κορ- 
νήλιος ἦν προσδοκῶν αὐτοὺς συγκαλεσάμενος τοὺς συγ- 
γενεῖς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἀναγκαίους φίλους. ὡς δὲ ἐγένετο 
ἐἰσελθεῖν τὸν πέτρον συναντήσας αὐτῷ ὁ κορνήλιος πεσὼν 
ἐπὶ τοὺς πόδας προσεκύνησεν. ὁ δὲ πέτρος αὐτὸν ἤγει- 
ρεν λέγων ἀνάστηθι κἀγὼ αὐτὸς ἄνθρωπός εἰμι. καὶ συν- 
ομιλῶν αὐτῷ εἰσῆλθεν καὶ εὑρίσκει συνεληλυθότας πολ- 
λούς. ἔφη τε πρὸς αὐτοὺς ὑμεῖς ἐπίστασθε ὡς ἀθέμιτόν 
ἐστιν ἀνδρὶ ἰουδαίῳ κολλᾶσθαι ἢ προσέρχεσθαι ἀλλοφύ- 
λῳ Kat ἐμοὶ ὁ ϑεὸς ἔδειξεν μηδένα κοινὸν ἢ ἀκάθαρτον 
λέγειν ἄνθρωπον... διὸ καὶ ἀναντιρρήτως ἦλθον μεταπεμ- 
φθεὶς πυνθάνομαι οὖν τίνι λόγῳ μετεπέμιμασθέ με. καὶ ὁ 
κορνήλιος ἔφη ἀπὸ τετάρτης ἡμέρας μέχρι ταύτης τῆς ὥ- 
ρας ἤμην νηστεύων᾽" καὶ τὴν ἐννάτην ὥραν προσευχόμενος 
ἐν τῷ οἴκῳ μου καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἔστη ἐνώπιόν μου ἐν ἐσθῆτι 
λαμπρᾷ . καί φησιν κορνήλιε εἰσηκούσθη σου ἣ προσευ- 
χὴ καὶ αἱ ἐλεημοσύναι σου ἐμνήσθησαν ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ . 
πέμψον οὖν εἰς ἰόππην καὶ μετακάλεσαι σίμωνα ὃς ἐπι- 
καλεῖται πέτρος οὗτος ξενίζεται ἐν οἰκίᾳ σίμωνος βυρσέως 
παρὰ ϑάλασσαν bs’ παραγενόμενος λαλήσει σοι. ἐξαυτῆς 
οὖν ἔπεμψα πρός σε σύ τε καλῶς ἐποίησας παραγενόμενος 
νῦν οὖν πάντες ἡμεῖς ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ πάρεσμεν ἀκοῦ- 
σαι πάντα τὰ προστεταγμένα σοι ὑπὸ τοῦ edu. ἀνοίξας 
δὲ πέτρος τὸ στόμα εἶπεν ἐπ᾽ ἀληθείας καταλαμδάνομαι 
ὅτι οὐκ ἔστιν προσωπολήπτης ὁ ϑεός. ἀλλ᾽ ἐν παντὶ ἔθνει 
ὁ φοθούμενος αὐτὸν καὶ ἐργαζόμενος δικαιοσύνην δεκτὸς 
αὐτῷ ἐστιν . τὸν λόγον ὃν ἀπέστειλεν τοῖς υἱοῖς ἰσραὴλ εὐὖ- 
αγγελιζόμενος εἰρήνην διὰ ἰησοῦ χριστοῦ οὗτός ἐστιν πάν- 


v.23 TK: τῆς, MV: ΖΦ. ν.24 Τ΄: καιτη, V: τὴ δε. ν.24 Τ΄: εἰσῆλθον, V: εἰσῆλθεν. v.25 TK: 
εἰσελθεῖν, MV: τοῦ εἰσελθειν. v.26 TK: autov nyewev, MV: nyeipev autov. ν.26 Τ΄: kaya, 
V: καὶ eyo. v.28 Τ΄: καὶ epo., V: καμοι. v.30 TK: νηστευῶν καὶ τῆν evvatny ὡραν, M: 
νηστευῶν Kal τὴν evatnv ὡραν, V: τῆν evatnv. v.32 T°: og παραγενομενος AaAnoet σοι, V: 
@. v.33T°: ϑεου, V: κυρίου. v.34 T°: προσωποληπτης, V: προσωπολημπτῆς. 
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τῶν κύριος. ὑμεῖς οἴδατε τὸ γενόμενον ῥῆμα καθ᾽ ὅλης τῆς 
ἰουδαίας ἀρξάμενον ἀπὸ τῆς γαλιλαίας μετὰ τὸ βάπτισμα 
ὃ ἐκήρυξεν ἰωάννης . ἰησοῦν τὸν ἀπὸ ναζαρὲϊΐ ὡς ἔχρισεν 
αὐτὸν ὁ ϑεὸς πνεύματι ἁγίῳ καὶ δυνάμει ὃς διῆλθεν ev- 
εργετῶν καὶ ἰώμενος πάντας τοὺς καταδυναστευομένους 
ὑπὸ τοῦ διαθόλου ὅτι ὁ ϑεὸς ἦν μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ ἡμεῖς 
ἐὄμεν μάρτυρες πάντων ὧν ἐποίησεν ἔν τε τῇ χώρᾳ τῶν ἰ- 
ουδαίων καὶ ἐν ἱερουσαλὴμ ὃν ἀνέῖλον κρεμάσαντες ἐπὶ 
ξύλου . τοῦτον ὁ ϑεὸς ἤγειρεν tH τρίτῃ ἡμέρᾳ καὶ ἔδωκεν 
αὐτὸν ἐμφανῆ γενέσθαι . οὐ παντὶ τῷ λαῷ ἀλλὰ μάρτυσιν 
τοῖς προκεχειροτονημένοις ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἡμῖν οἵτινες συν- 
ἐφάγομεν καὶ συνεπίομεν αὐτῷ μετὰ τὸ ἀναστῆναι αὐτὸν 
ἐκ νεκρῶν. καὶ παρήγγειλεν ἡμῖν κηρύξαι τῷ λαῷ καὶ δι- 
αμαρτύρασθαι ὅτι AUTOS ἐστιν ὁ ὡρισμένος ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ 
κριτὴς ζώντων καὶ νεκρῶν - τούτῳ πάντες οἱ προφῆται μαρ- 
τυροῦσιν ἄφεσιν ἁμαρτιῶν λαδεῖν διὰ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ 
πάντα τὸν πιστεύοντα εἰς αὐτόν . ἔτι λαλοῦντος τοῦ πέτρου 
τὰ ῥήματα ταῦτα ἐπέπεσεν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπὶ πάντας 
τοὺς ἀκούοντας τὸν λόγον. . καὶ ἐξέστησαν οἱ ἐκ περιτομῆς 
πιστοὶ ὅσοι συνῆλθόν τῷ πέτρῳ ὅτι καὶ ἐπὶ τὰ ἔθνη ἡ δω- 
ρεὰ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐκκέχυται. ἤκουον γὰρ αὐτῶν 
λαλούντων γλώσσαις καὶ μεγαλυνόντων τὸν ϑεὸν τότε ἀπε- 
κρίθη ὁ΄ πέτρος. μήτι τὸ ὕδωρ κωλῦσαι δύναταί τις τοῦ 
py βαπτισθῆναι τούτους οἵτινες τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔλα- 
Bov κἀθὼς καὶ ἡμεῖς . προσέταξέν te αὐτοὺς βαπτισθῆναι" 
ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου τότε ἠρώτησαν αὐτὸν ἐπιμεῖναι 
ἡμέρας τινάς. 

Ἤκουσαν δὲ οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ ἀδελφοὶ οἱ ὄντες κα- 
τὰ τὴν ἰουδαίαν ὅτι καὶ τὰ ἔθνη ἐδέξαντο τὸν λόγον τοῦ 


v.37 Τ΄: apgapevov, V: ἀρξαμενος. v.38 ΤΜ: ναζαρετ, KV: ναζαρεθ. ν.39 Τ΄: ἐσμεν, V: Ζ. 
v.39 TK: ἀνεῖλον, Μ: καὶ ἀνεῖλον, V: καὶ ἀανειλαν. ν.40 Τ΄: τη, V: [εν] τῆ. ν.42 Τ΄: autos, 
V: outog. ν.45 Τ΄: συνῆλθον, V: συνηλθαν. v.46T": 0,V: 2. ν.47 Τ΄: κωλυσαι δυναται, 
V: δυναται κῶλυσαι. ν.47 Τ΄: καθως, V: ag. ν.48 Τ΄: te, Ν: δε. ν.48 Τ΄: βαπτισθηναι 
εν τὼ ονοματι του κυριου, V: εν τῶ ονοματι INooU χρίστου βαπτισθῆναι. 
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θεοῦ. καὶ ὅτε ἀνέδη πέτρος εἰς ἱεροσόλυμα διεκρίνοντο 
πρὸς αὐτὸν οἱ ἐκ περιτομῆς... λέγοντες ὅτι πρὸς" ἄνδρας 
ἀκροθυστίαν ἔχοντας εἰσῆλθες καὶ συνέφαγες αὐτοῖς. ἀρ- 
ξάμενος δὲ O° πέτρος ἐξετίθετο αὐτοῖς καθεξῆς λέγων. ἐγὼ 
ἤμην ἐν πόλει ἰόππῃ προσευχόμενος καὶ εἶδον ἐν ἐκστάσει 
ὅραμα καταθαῖνον σκεῦός τι ὡς ὀθόνην μεγάλην τέσσαρσιν 
ἀρχαῖς καθιεμένην ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἦλθεν ἄχρι{ς ἐμοῦ . 
εἰς ἣν ἀτενίσας κατενόουν καὶ εἶδον τὰ τετράποδα τῆς γῆς 
καὶ τὰ ϑηρία καὶ τὰ ἑρπετὰ καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. 
ἤκουσα δὲ" φωνῆς λεγούσης μοι ἀναστὰς πέτρε ϑῦσον καὶ 
aye. εἶπον δὲ μηδαμῶς κύριε ὅτι τᾶν κοινὸν ἢ ἀκάθαρ- 
τον οὐδέποτε εἰσῆλθεν εἰς τὸ στόμα Pou. ἀπεκρίθη δέ μόι 
φωνὴ ἐκ δευτέρου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἃ ὁ ϑεὸς ἐκαθάρισεν 
σὺ μὴ κοίνου . τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρὶς καὶ πάλιν" ἀνε- 
σπάσθη ἅπαντα εἰς τὸν οὐρανόν. καὶ ἰδοὺ ἐξαυτῆς τρεῖς 
ἄνδρες ἐπέστησαν ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἐν ἣ ἤμὴῆν ἀπεσταλμένοι 
ἀπὸ καισαρείας πρός με. εἶπεν δέ por’ τὸ πνεῦμα συνελ- 
θεῖν αὐτοῖς μηδὲν διακρινόϊενον ἦλθον δὲ σὺν ἐμοὶ καὶ 
οἱ ἕξ ἀδελφοὶ οὗτοι καὶ εἰσήλθομεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀν- 
δρός. ἀπήγγειλέν ἴε ἡμῖν πῶς εἶδεν τὸν ἄγγελον ἐν τῷ 
οἴκῳ αὐτοῦ σταθέντα καὶ εἰπόντα αὐϊῷ ἀπόστειλον εἰς ἰόπ- 
nv ἄνδρας καὶ μετάπεμψαι σίμωνα τὸν ἐπικαλούμενον 
πέτρον . ὃς λαλήσει ῥήματα πρός σε ἐν οἷς σωθήσῃ σὺ καὶ 
πᾶς ὁ οἶκός σου. ἐν δὲ τῷ ἄρξασθαί με λαλεῖν ἐπέπεσεν 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπ᾽ αὐτοὺς ὥσπερ καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν ἀρ- 
χῇ - ἐμνήσθην δὲ τοῦ ῥήματος Κυρίου ws ἔλεγεν ἰωάννης 


11. ν.2 Τ΄: καὶ ote ave6n πετρος εἰς ἱεροσολυμα ... περιτομῆς, V: ote Se avebr πετρος εἰς 
τερουσαληῃ ... περιτομῆς, D: o μεν ou πετρος δια tKavou xpovou nOeAnoat πορευθῆναι εἰς 
τεροσολυμα καὶ προσφώνησας τους αδελφους Kal επίστηριξας AUTOUS πολυν λογον ποιούμενος 
δια τῶν χώρων διδασκῶν AUTOUS OS και κατηντῆσεν αυὔτοῖς καὶ απηγγεῖλεν αὐτοῖς τῆν χαριῖν τοῦ 
ϑεοῦ οἱ δε εκ περιτομῆς αδελφοι διεκρίνοντο προς autov. ν.8 T°: προς ανδρας axpobuotiav 
exovtas εἰσηλθες, V: εἰσῆλθες προς avSpas ἀκροβυστιαν εχοντας. ν.4 Τ΄: ο,Ν: ΖΦ. ν.5 Τ΄: 
axpic, V: αχρι. ν.7 Τ΄: δε, V: δὲ και. ν.8 Τ΄: παν, Ν: 2. ν.9 Τ΄: μοι, ν: ὥ. v.10T: 
παλιν ἀνεσπασθη, V: ἀνεσπασθη παλιν. ν.11 Τ΄: nuny, V: quev. ν.12 Τ΄: μοῖτο πνεῦμα, 
V: to πνεῦμα μοι. ν.12 Τ΄: διακρινομενον, V: διακρίναντα. v.13T": τε, V: δε. ν.18 Τ΄: 
αὐτῶ, V: 2. ν.18 Τ΄: ἀανδρας, V: @. ν.16 Τ΄: κυριου, V: tou κυριου. 
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μὲν ἐδάπτισεν ὕδατι ὑμεῖς δὲ βαπτισθήσεσθε ἐν πνεύματι 
ἁγίῳ... εἰ οὖν τὴν ἴσην δωρεὰν ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ ϑεὸς ὡς 
καὶ ἡμῖν πιστεύσασιν ἐπὶ τὸν κύριον ἰησοῦν χριστὸν ἐγὼ 
δὲ" τίς ἤμην δυνατὸς κωλῦσαι τὸν ϑεόν. ἀκούσαντες δὲ 
ταῦτα ἡσύχασαν καὶ ἐδόξαζόν τὸν ϑεὸν λέγοντες ἄραγε καὶ 
τοῖς ἔθνεσιν ὁ ϑεὸς τὴν μετάνοιαν ἔδωκεν" εἰς ζωήν. οἱ 
μὲν οὖν διασπαρέντες ἀπὸ τῆς ϑλίψεως τῆς γενομένης ἐπὶ 
στεφάνῳ διῆλθον ἕως φοινίκης καὶ κύπρου καὶ ἀντιοχείας 
μηδενὶ λαλοῦντες τὸν λόγον εἰ μὴ μόνον ἰουδαίοις . ἦσαν 
δέ τινες ἐξ αὐτῶν ἄνδρες κύπριοι καὶ κυρηναῖοι οἵτινες 
εἰδελθόντες εἰς ἀντιόχειαν ἐλάλουν ἡρὸς τοὺς ἑλληνιστὰς 
εὐαγγελιζόμενοι τὸν κύριον ἰησοῦν. καὶ ἦν χεὶρ κυρίου 
μετ᾽ αὐτῶν πολύς τε ἀριθμὸς πιστεύσας ἐπέστρεψεν ἐπὶ τὸν 
κύριον . ἠκούσθη δὲ ὁ λόγος εἰς τὰ ὦτα τῆς ἐκκλησίας τῆς 
év’ ἱεροσολύμοις περὶ αὐτῶν καὶ ἐξαπέστειλαν βαρνάδαν 
διελθεῖν ἕως ἀντιοχείας. ὃς παραγενόμενος καὶ ἰδὼν τὴν 
χάριν tov ϑεοῦ ἐχάρη καὶ παρεκάλει πάντας τῇ προθέσει 
τῆς καρδίας προσμένειν τῷ κυρίῳ . ὅτι ἦν ἀνὴρ ἀγαθὸς 
καὶ πλήρης πνεύματος ἁγίου καὶ πίστεως καὶ προσετέθη 
ὄχλος ἱκανὸς τῷ κυρίῳ . ἐξῆλθεν δὲ εἰς ταρσὸν O° βαρνά- 
Bag ἀναζητῆσαι σαῦλον.. καὶ εὑρὼν αὐτὸν" ἤγαγεν αὐτὸν 
εἰς ἀντιόχειαν ἐγένετο δὲ αὐτοὺς ἐνιαυτὸν ὅλον συναχθῆ- 
ναι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ διδάξαι ὄχλον ἱκανὸν χρηματίσαι 
τε πρῶτον ἐν ἀντιοχείᾳ τοὺς μαθητὰς χριστιανούς . ἐν ταύ- 
ταῖς δὲ ταῖς ἡμέραις κατῆλθον ἀπὸ ἱεροσολύμων προφῆται 
εἰς ἀντιόχειαν . ἀναστὰς δὲ εἷς ἐξ αὐτῶν ὀνόματι ἄγαδος 
ἐσήμανεν διὰ τοῦ πνεύματος λιμὸν μέγαν μέλλειν ἔσεσθαι 
ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην ὅστις" καὶ ἐγένετο ἐπὶ κλαυδίου 


ν.17 Τ΄: δε, V: 7. ν.17 Ε: ϑεον, D: Yeov tou μη δουναι αὐτοῖς πνευμα αγῖον πιστευσασιν 
ἐπ αὐτῶ. ν.18 Τ΄: εδοξαζον, V: εδοξασαν. ν.18 Τ΄: apaye, V: apa. ν.18 Τ΄: εδωκεν εἰς 
Zany, V: εἰς Ganv εδωκεν. ν.20 Τ΄: εἰσελθοντες, V: ελθοντες. ν.20 Τ΄: προς, V: καὶ προς. 
ν.21 Τ΄: motevoas, V: ο πιστευσας. ν.22 Τ΄: εν τεροσολυμοις, V: ovons ev τερουσαλημ. 
v.23 Τ΄: του, V: [τὴν] του. ν.25 Τ΄: o Bapvabag, V: Ζ. v.26 TK: autov nyayev autov, Μ: 
nyayev autov, V: nyayev. v.26 Τ΄: autoug, V: αὐτοῖς και. v.26 TKV: εν, Μ: 9. v.26T°: 
πρῶτον, V: πρώτως. v.28 T": peyav, V: peyadnv. v.28 T": οστις και, V: ητις. 
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καίδαρος. τῶν δὲ μαθητῶν καθὼς ἠὐπορεῖτό τις ὥρισαν 
ἕκαστος αὐτῶν εἰς διακονίαν πέμιμαι τοῖς κατοικοῦσιν ἐν 
τῇ iovdaia ἀδελφοῖς . ὃ καὶ ἐποίησαν ἀποστείλαντες πρὸς 
τοὺς πρεσθυτέρους διὰ χειρὸς βαρνάδα καὶ σαύλου - 

Kat ἐκεῖνον δὲ τὸν καιρὸν ἐπέθαλεν ἡρώδης ὁ βασιλεὺς 
τὰς χεῖρας κακῶσαί τινας τῶν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας... ἀνεῖλεν 
δὲ ἰάκωδον τὸν ἀδελφὸν ἰωάννου μαχαίῥῤῥᾳ. καὶ" ἰδὼν ὅτι 
ἀρεστόν ἐστιν τοῖς ἰουδαίοις προσέθετο συλλαθεῖν καὶ πέ- 
τρον ἦσαν δὲ ἡϊέραι τῶν ἀζύμων . ὃν καὶ πιάσας ἔθετο εἰς 
φυλακὴν παραδοὺς τέσσαρσιν τετραδίοις στρατιωτῶν φυ- 
λάσσειν αὐτὸν βουλόμενος μετὰ τὸ πάσχα ἀναγαγεῖν αὐτὸν 
τῷ λαῷ. ὁ μὲν οὖν πέτρος ἐτηρεῖτο ἐν τῇ φυλακῇ προσ- 
εὐχὴ δὲ ἦν ἐκτενὴς γινομένη ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας πρὸς τὸν 
ϑεὸν ὑπὲρ αὐτοῦ... ὅτε δὲ ἔμελλεν" αὐτὸν προάγειν ὁ ἡρώ- 
δης τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ ἦν ὁ πέτρος κοιμώμενος μεταξὺ δύο 
στρατιωτῶν δεδεμένος ἁλύσεσιν δυσὶν φύλακές τε πρὸ τῆς 
θύρας ἐτήρουν τὴν φυλακήν. καὶ ἰδοὺ ἄγγελος κυρίου 
ἐπέστη καὶ φῶς ἔλαμψεν ἐν τῷ οἰκήματι πατάξας δὲ τὴν 
πλευρὰν τοῦ πέτρου ἤγειρεν αὐτὸν λέγων ἀνάστα ἐν τά- 
χει καὶ ἐξέπεσόν αὐτοῦ αἱ ἁλύσεις ἐκ τῶν χειρῶν . εἶπέν 
te ὁ ἄγγελος πρὸς αὐτὸν πεῤίζωσαι καὶ ὑπόδησαι τὰ σαν- 
δάλιά σου ἐποίησεν δὲ οὕτως καὶ λέγει αὐτῷ περιδαλοῦ τὸ 
ἱμάτιόν σου καὶ ἀκολούθει μοι. καὶ ἐξελθὼν ἠκολούθει 
αὐτῷ καὶ οὐκ ἤδει ὅτι ἀληθές ἐστιν τὸ γινόμενον διὰ τοῦ 
ἀγγέλου ἐδόκει δὲ ὅραμα βλέπειν. διελθόντες δὲ πρώτην 
φυλακὴν καὶ δευτέραν ἦλθόν ἐπὶ τὴν πύλην τὴν σιδηρᾶν 
τὴν φέρουσαν εἰς τὴν πόλιν ἥτις αὐτομάτη ἠνοίχθη αὐτοῖς 
καὶ ἐξελθόντες προῆλθον ῥύμην μίαν καὶ εὐθέως ἀπέστη 
ὁ ἄγγελος ἀπ᾽ αὐτοῦ. καὶ ὁ πέτρος γενόμενος" ἐν ἑαυτῷ 


v.28 Τ΄: xaioapog, V: Ζὥ. ν.29 TK: numopetto, MV: εὐπορεῖο. 122. ν.2 Τ΄: paxarpa, 
V: paxaipn. ν.8 Τ΄: καὶ bev, V: ev δε. v.3 TK: nuepat, Μ: at quepat, V: [α1] ἡμεραι. 
v.5 T°: extevng, V: ἐκτενῶς. v.5 T°: ὕπερ, V: περι. v.6 T°: epeddev autov mpoayevy, V: 
ἡμελλεν προαγαγεῖν autov. v.7 T°: εξεπεσον, V: εξεπεσαν. v.8T": te, V: δε. v.87": 
περιζῶσαι, V: ζῶσαι. v.9T": aut, V: ΖΦ. ν.10 Τ΄: nAGov, V: nA@av. v.10 Τ΄: ἡνοιχθη, 
V: nvolyn. v.10 E: εξελθοντες, D: εξελθοντες κατεθησαν ζβαθμους Kal. 
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εἶπεν νῦν οἶδα ἀληθῶς ὅτι ἐξαπέστειλεν Κύριος τὸν ἄγγε- 
λον αὐτοῦ καὶ ἐξείλέτό με ἐκ χειρὸς ἡρώδου καὶ πάσης τῆς 
προσδοκίας τοῦ λαοῦ τῶν ἰουδαίων . συνιδών τε ἦλθεν ἐπὶ 
τὴν οἰκίαν Plapias τῆς μητρὸς ἰωάννου τοῦ ἐπικαλουμένου 
μάρκου οὗ ἦσαν ἱκανοὶ συνηθροισμένοι καὶ προσευχόμε- 
νοι. κρούσαντος δὲ TOU’ πέτρου τὴν ϑύραν τοῦ πυλῶνος 
προσῆλθεν παιδίσκη ὑπακοῦσαι ὀνόματι ῥόδη .. καὶ ἐπι- 
γνοῦσα τὴν φωνὴν τοῦ πέτρου ἀπὸ τῆς χαρᾶς οὐκ ἤνοιξεν 
τὸν πυλῶνα εἰσδραμοῦσα δὲ ἀπήγγειλεν ἑστάναι τὸν πέ- 
τρον πρὸ τοῦ πυλῶνος . οἱ δὲ πρὸς αὐτὴν εἶπόν μαίνῃ ἡ 
δὲ διϊσχυρίζετο οὕτως ἔχειν οἱ δ᾽ ἔλεγον ὁ ἄγγελος αὐτοῦ" 
ἐστιν. ὁ δὲ πέτρος ἐπέμενεν κρούων ἀνοίξαντες δὲ εἶδόν 
αὐτὸν καὶ ἐξέστησαν . κατασείσας δὲ αὐτοῖς τῇ χειρὶ σι- 
γᾷν διηγήσατο αὐτοῖς πῶς ὁ κύριος αὐτὸν ἐξήγαγεν ἐκ τῆς 
φυλακῆς εἶπεν δὲ ἀπαγγείλατε ἰακώθῳ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς 
ταῦτα καὶ ἐξελθὼν ἐπορεύθη εἰς ἕτερον τόπον . γενομένης 
δὲ ἡμέρας ἦν τάραχος οὐκ ὀλίγος ἐν τοῖς στρατιώταις τί 
ἄρα ὁ πέτρος ἐγένετο. ἡρώδης δὲ ἐπιζητήσας αὐτὸν καὶ 
πὴ εὑρὼν ἀνακρίνας τοὺς φύλακας ἐκέλευσεν ἀπαχθῆναι 
καὶ κατελθὼν ἀπὸ τῆς ἰουδαίας εἰς τὴν καισάρειαν διέτρι- 
Bev. ἦν δὲ 6° ἡρώδης ϑυμομαχῶν τυρίοις καὶ σιδωνίοις ὁ- 
πμοθυμαδὸν δὲ παρῆσαν πρὸς αὐτὸν καὶ πείσαντες βλάστον 
τὸν ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος τοῦ βασιλέως ἠτοῦντο εἰρήνην διὰ τὸ 
τρέφεσθαι αὐτῶν τὴν χώραν ἀπὸ τῆς βασιλικῆς. . τακτῇ δὲ 
ἡμέρᾳ ὁ ἡρώδης ἐνδυσάμενος ἐσθῆτα βασιλικὴν καὶ καθί- 
σας ἐπὶ τοῦ βήματος ἐδημηγόρει πρὸς αὐτούς. ὁ δὲ δῆμος 
ἐπεφώνει ϑεοῦ" φωνὴ καὶ οὐκ ἀνθρώπου . παραχρῆμα δὲ 
ἐπάταξεν αὐτὸν ἄγγελος κυρίου ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἔδωκεν trv 
δόξαν τῷ ϑεῷ καὶ γενόμενος" σκωληκόδρωτος ἐξέψυξεν. ὁ 


ν.11 Τ΄: γενομενος εν εαυτῶ, V: εν EAUTW γενομενος. ν.11 Τ΄: Kuptos, V: [0] κυριος. 
v.11 Τ΄: εξειλετο, V: efetkato. ν.12 Τ΄: μαριας, V: τῆς papias. v.13 Τ΄: tou πετρου, V: 
αὐτου. ν.15 T°: eimov, V: εἶπαν. v.15 TK: δ, MV: δε. ν.15 Τ΄: αὐτοῦ εστιν, V: ἐστιν 
αὐτου. ν.16 Τ΄: εἰδον, V: εἰδαν. ν.17 Τ΄: δε, Vite. ν.19 Τ΄: την, V: ὥ. ν.20 Τ᾽: ο 
ηρώδης, V: 9. ν.22 TKV: ϑεου φώνη, Μ: φώνη ϑεου. v.23 TKV: τὴν, Μ: . ν.28 Ε: 
γενομενος σκωληκοῦὔρωτος, D: KataBas arto τοῦ βήματος γενομενος κωληκοῦρῶτος ετι ζῶν καὶ 
OUTOS. 
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δὲ λόγος τοῦ ϑεοῦ ηὔξανεν Kai ἐπληθύνετο. βαρνάδας δὲ 
καὶ σαῦλος ὑπέστρεψαν ἐξ᾽ ἱερουσαλὴμ πληρώσαντες τὴν 
διακονίαν συμπαραλαθδόντες Kai ἰωάννην τὸν ἐπικληθέντα 
μάρκον - 

*Hoav δέ ἵἴινες ἐν ἀντιοχείᾳς. κατὰ τὴν οὖσαν ἐκκλη- 
σίαν προφῆται καὶ διδάσκαλοι 6 τε βαρνάδας καὶ συμε- 
ὧν ὁ Καλούμενος νίγερ καὶ λούκιος ὁ κυρηναῖος μανα- 
ἦν τε ἡρώδου τοῦ tetpapxou σύντροφος καὶ σαῦλος.. λει- 
τουργούντων δὲ αὐτῶν τῷ κυρίῳ καὶ νηστευόντων εἶπεν τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀφορίσατε δή μοι tov te’ βαρνάθδαν καὶ 
tov σαῦλον εἰς τὸ ἔργον ὃ προσκέκλημαι αὐτούς - τότε νη- 
στεύσαντες καὶ προσευξάμενοι καὶ ἐπιθέντες τὰς χεῖρας 
αὐτοῖς ἀπέλυσαν. ὀῦτοι μὲν οὖν ἐκπεμφθέντες ὑπὸ TOU’ 
πνεύματος τοῦ ἁγίου κατῆλθον εἰς Τὴν σελεύκειαν ἐκεῖθέν 
te ἀπέπλευσαν εἰς τὴν κύπρον.. καὶ γενόμενοι ἐν σαλα- 
μῖνι κατήγγελλον τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
τῶν ἰουδαίων εἶχον δὲ καὶ ἰωάννην ὑπηρέτην . διελθόντες 
δὲ Τὴν νῆσον ἄχρι πάφου εὗρόν ἴινα μάγον ψευδοπροφή- 
τὴν ἰουδαῖον ᾧ ὄνομα βαρϊησοῦς . ὃς ἦν σὺν τῷ ἀνθυπάτῳ 
σεργίῳ παύλῳ ἀνδρὶ συνετῷ οὗτος προσκαλεσάμενος βαρ- 
νάδαν καὶ σαῦλον ἐπεζήτησεν ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ. 
ἀνθίστατο δὲ αὐτοῖς ἐλύμας ὁ μάγος οὕτως γὰρ μεθερμη- 
νεύεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ ζητῶν διαστρέψαι τὸν ἀνθύπατον 
ἀπὸ τῆς πίστεως - σαῦλος δὲ ὁ καὶ παῦλος πλησθεὶς πνεύ- 
ματος ἁγίου κἀὶ ἀτενίσας εἰς αὐτόν. εἶπεν ὦ πλήρης παν- 
τὸς δόλου καὶ πάσης ῥᾳδιουργίας υἱὲ διαδόλου ἐχθρὲ πά- 
σῆς δικαιοσύνης οὐ παύσῃ διαστρέφων τὰς ὁδοὺς Κυρίου 
τὰς εὐθείας . καὶ νῦν ἰδοὺ χεὶρ τόῦ κυρίου ἐπὶ σὲ καὶ ἔσῃ 
τυφλὸς μὴ βλέπων τὸν ἥλιον ἄχρι καιροῦ παραχρῆμα δὲ" 


v.25 TK: εξ, MV: εἰς. ν.25 Τ΄: και, ν: 2. 13.. ν.1 Τ΄: τινες, V: ΖΦ. ν.1 Ε: καλούμενος, 
Ὁ: ἐπικαλούμενος. ν.1 Τ΄: τετραρχου, V: τετρααρχου. ν.2 TK: τε, MV: ΖΦ. ν.2 Τ΄: tov, 
V: ὦ. ν.ᾳ4Τ΄: οὔτοι, V: auto. ν.4 Τ΄: τοῦ πνεύματος tou αγίου, V: tou aylou πνεύματος. 
v.4T: τήν, V: S. v.4TKV: te, M: δε. v.67: την, V: oAnv τῆν. v.6T": τινα, V: avépa 
τινα. v.6 TK: Bapinoous, M: Bapinoouv, V: βαριησου. ν.9 Τ΄: καὶ, V: ΖΦ. v.10 T": 
κυριου, V: [tou] Kupiou. v.11 TK: tou, MV: 5. v.11 T’: δε επεπεσεν, V: te ἐπεσεν. 
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ἐπέπεσεν EIT αὐτὸν ἀχλὺς καὶ σκότος Kal περιάγων ἐζήτει 
XElpaywyous. τότε ἰδὼν ὁ ἀνθύπατος τὸ γεγονὸς ἐπίστευ- 
σεν ἐκπλησσόμενος ἐπὶ τῇ διδαχῇ τοῦ κυρίου . ἀναχθέντες 
δὲ ἀπὸ τῆς πάφου οἱ περὶ tov παῦλον ἦλθον εἰς πέργην τῆς 
παμφυλίας ἰωάννης δὲ ἀποχωρήσας ἀπ᾽ αὐτῶν ὑπέστρεψεν 
εἰς ἱεροσόλυμα.. αὐτοὶ δὲ διελθόντες ἀπὸ τῆς πέργης πα- 
ρεγένοντο εἰς ἀντιόχειαν τῆς πισιδίας καὶ εἰδελθόντες εἰς 
τὴν συναγωγὴν τῇ ἡμέρςι τῶν σαδδάτων ἐκάθισαν . μετὰ δὲ 
τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν ἀπέστειλαν οἱ 
ἀρχισυνάγωγοι πρὸς αὐτοὺς λέγοντες ἄνδρες ἀδελφοὶ εἰ 
ἔστιν λόγος ἐν ὑμῖν παρακλήσεως πρὸς τὸν λαὸν λέγετε - 
ἀναστὰς δὲ παῦλος καὶ κατασείσας τῇ χειρὶ εἶπεν ἄνδρες 
ἰσραηλῖται καὶ οἱ φοθούμενοι τὸν ϑεὸν ἀκούσατε. ὁ 9ϑε- 
Os τοῦ λαοῦ τούτου ἰδραὴλ ἐξελέξατο τοὺς πατέρας ἡμῶν 
καὶ τὸν λαὸν ὕψωσεν ἐν τῇ παροικίςι ἐν γῇ αἰγύπίῳ καὶ 
μετὰ βραχίονος ὑψηλοῦ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐξ αὐτῆς. καὶ 
ὧς τεσσάρακονταετῆ χρόνον ἐτροποφόρησεν αὐτοὺς ἐν τῇ 
ἐρήμῳ . καὶ καθελὼν ἔθνη ἑπτὰ ἐν γῇ χαναάν κατεκληρο- 
δότησεν᾽ αὐτοῖς τὴν γῆν αὐτῶν. καὶ" μετὰ ταῦτα ὡς ἔτεσιν 
τετρακοσίοις καὶ πεντήκοντα ἔδωκεν κριτὰς ἕως σαμου- 
NA τοῦ προφήτου . κἀκεῖθεν ἠτήσαντο βασιλέα καὶ ἔδωκεν 
αὐτοῖς ὁ ϑεὸς τὸν σαοὺλ υἱὸν κὶς ἄνδρα ἐκ φυλῆς βενιαμὶν 
ἔτη τεσσάράκοντα.. καὶ μεταστήσας αὐτὸν ἤγειρεν αὐτοῖς" 
τὸν δαβὶδ εἰς βασιλέα ᾧ καὶ εἶπεν μαρτυρήσας εὗρον δαδὶδ 
τὸν τοῦ ἰεσσαὶ ἄνδρα κατὰ τὴν καρδίαν μου ὃς ποιήσει 
πάντα τὰ ϑελήματά μου. τούτου ὁ ϑεὸς ἀπὸ τοῦ σπέρ- 
ματος κατ᾽ ἐπαγγελίαν ἤγέιρεν τῷ ἰσραὴλ σωτῆρα᾽ ἰησοῦν - 
προκηρύξαντος ἰωάννου πρὸ προσώπου τῆς εἰσόδου αὐτοῦ 


v.13 Τ΄: τον, V: ὥ. ν.14 Τ΄: της πισιδιας, V: τὴν πισιδιαν. ν.14 Τ΄: εἰσελθοντες, V: 
[εἰσ]ϊελθοντες. ν. 15 Τ΄: εστιν λογος εν up, V: τις ἐστιν εν ὑμῖν λογος. ν.17 TKV: topana, 
Μ: ὥ. v.17T': αἴγυπτω, V: αἰγυπτοῦυ. v.18 T: teooapaKkovtaetn, V: tecospaKkovtaetn. 
v.19 TK: xatexAnpodotnoev αὐτοῖς, M: KateKAnpovopnoev autois, V: KateKAnpovopnoev. 
v.20 Τ΄: Kai peta ταῦτα ὡς ετεσιν TeTPAKOOLOIS καὶ πεντήκοντα, V: ὡς ετεσιν TETPAKOOLOIS καὶ 
πεντήκοντα καὶ μετὰ ταῦτα. v.21 T: τεσσαράκοντα, V: τεσσεράκοντα. v.22 T: autoIg 
tov 60616, V: tov δαυιδ αὐτοῖς. v.22 Τ΄: 6066, V: δαυιδ. v.23 TK: nyeiev, MV: nyayev. 
v.23 TKV: σώτηρα tnoouv, M: σωτηριαν. 
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βάπτισμα μετανοίας παντὶ" τῷ λαῷ iopanaA- ὡς δὲ ἐπλήρου 
6° ἰωάννης τὸν δρόμον ἔλεγεν τίνα" με ὑπονοεῖτε εἶναι οὐκ 
εἰμὶ ἐγὼ ἀλλ᾽ ἰδοὺ ἔρχεται pet ἐμὲ οὗ οὐκ εἰμὶ ἄξιος τὸ 
ὑπόδημα τῶν ποδῶν λῦσαι. ἄνδρες ἀδελφοὶ υἱοὶ γένους 
ἀδραὰμ καὶ οἱ ἐν ὑμῖν φοδούμενοι τὸν ϑεὸν ὑγιῖν ὁ λόγος 
τῆς σωτηρίας ταύτης ἀπεστάλη . οἱ γὰρ κατοικοῦντες ἐν i- 
ερουσαλὴμ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν τοῦτον ἀγνοήσαντες καὶ 
τὰς φωνὰς τῶν προφητῶν τὰς κατὰ πᾶν σάδδατον ἀναγι- 
νωσκομένας κρίναντες ἐπλήρωσαν. καὶ μηδεμίαν αἰτίαν 
Savatou εὑρόντες ἠτήσαντο πιλάτον ἀναιρεθῆναι αὐτόν . 
ὡς δὲ ἐτέλεσαν ἅπαντα τὰ περὶ αὐτοῦ γεγραμμένα καθε- 
λόντες ἀπὸ τοῦ ξύλου ἔθηκαν εἰς μνημεῖον. ὁ δὲ ϑεὸς 
ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. ὃς ὥφθη ἐπὶ ἡμέρας πλείους 
τοῖς συναναδᾶσιν αὐτῷ ἀπὸ τῆς γαλιλαίας εἰς ἱερουσαλὴμ 
οἵτινές Ei0lV μάρτυρες αὐτοῦ πρὸς τὸν λαόν. καὶ ἡμεῖς 
ὑμᾶς εὐαγγελιζόμεθα τὴν πρὸς τοὺς πατέρας ἐπαγγελίαν 
γενομένην . ὅτι ταύτην ὁ ϑεὸς EKTIETIANPWKEV τοῖς τέκνοις 
αὐτῶν ἡμῖν ἀναστήσας ἰησοῦν ὡς καὶ ἐν τῷ ψαλμῷ τῷ 
δευτέρῳ γέγραπται υἱός μου εἶ σὺ ἐγὼ σήμερον γεγέννη- 
κά σε. ὅτι δὲ ἀνέστησεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν μηκέτι μέλλοντα 
ὑποστρέφειν εἰς διαφθορὰν οὕτως εἴρηκεν ὅτι δώσω ὑμῖν 
τὰ ὅσια δαδὶδ τὰ πιστά. 610° καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει οὐ δώσεις 
τὸν ὅσιόν σου ἰδεῖν διαφθοράν. δαδὶδ μὲν γὰρ ἰδίᾳ γενεᾷ 
ὑπηρετήῆσας τῇ τοῦ ϑεοῦ βουλῇ ἐκοιμήθη καὶ προσετέθη 
πρὸς τοὺς πατέρας αὐτοῦ καὶ εἶδεν διαφθοράν. ὃν δὲ ὁ 
ϑεὸς ἤγειρεν οὐκ εἶδεν διαφθοράν . γνωστὸν οὖν ἔστω ὑ- 
μῖν ἄνδρες ἀδελφοὶ ὅτι διὰ τούτου ὑμῖν ἄφεσις ἁμαρτιῶν 
καταγγέλλεται. καὶ ἀπὸ πάντων ὧν οὐκ ἠδυνήθητε ἐν 16° 
νόμῳ μωσέως δικαιωθῆναι ἐν τούτῳ πᾶς ὁ πιστεύων δικαι- 


v.24 TKV: παντι τῶ λαὼ τσραηλ, Μ: τῶ 1opand. ν.25 Τ΄: ο,Ν: S. ν.25 Τ΄: τινα pe, V: 
τι εμε. ν.26 Τ΄: upw, V: ἡμῖν. ν.26 Τ΄: απεσταλη, V: εξαπεσταληῆ. v.27 TKV: εν, M: 
@. v.29 TK: anavta, MV: παντα. v.31 Τ΄: εἰσιν, V: [νυν] εἰσιν. v.33 Τ΄: to ψαλμὼ 
τῶ Seutep@ γεγραπται, V: ta waApe γεγραπται ta Seutepw, D: to πρώτῶω ψαλμῶ γεγραπται. 
v.34 Τ΄: a6i6, V: δαυιδ. v.35 Τ΄: διο, V: διοτι. v.36 Τ΄: δαδιδ, V: Sauls. v.39 TK: ta 
VOLO μώσεως, M: ta vo@ μωυσεῶς, V: vVoEL@ μωυσεῶως. 
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οὔται. βλέπετε οὖν μὴ ἐπέλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς τὸ εἰρημένον ἐν 
τοῖς προφήταις . ἴδετε οἱ καταφρονηταὶ Kai ϑαυμάσατε καὶ 
ἀφανίσθητε ὅτι ἔργον ἐγὼ" ἐργάζομαι ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν 
ἔργον" ᾧ οὐ μὴ πιστεύσητε ἐάν τις ἐκδιηγῆται ὑμῖν. ἐξι- 
όντων δὲ EK’ τῆς συναγωγῆς τῶν ἰουδαίων παρεκάλουν τὰ 
ἔθνη εἰς τὸ μεταξὺ σάθθατον λαληθῆναι αὐτοῖς τὰ ῥήματα 
ταῦτα . λυθείσης δὲ τῆς συναγωγῆς ἠκολούθησαν πολλοὶ 
τῶν ἰουδαίων καὶ τῶν σεδομένων προσηλύτων τῷ παύλῳ 
καὶ τῷ βαρνάδᾳ οἵτινες προσλαλοῦντες αὐϊοῖς ἔπειθον av- 
τοὺς ἐπιμένειν τῇ χάριτι τοῦ ϑεοῦ. τῷ δὲ" ἐρχομένῳ oab- 
θάτῳ σχεδὸν πᾶσα ἡ πόλις συνήχθη ἀκοῦσαι τὸν λόγον 
τοῦ ϑεόῦ. ἰδόντες δὲ οἱ ἰουδαῖοι τοὺς ὄχλους ἐπλήσθη- 
σαν ζήλου καὶ ἀντέλεγον τοῖς ὑπὸ TOU παύλου λεγομένοις" 
ἀντιλέγοντες καὶ βλασφημοῦντες. παρρησιασάμενοι δὲ" ὁ 
παῦλος καὶ 6 βαρνάθας εἶπόν ὑμῖν ἦν ἀναγκαῖον πρῶτον 
λαληθῆναι τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ ἐπειδὴ δὲ ἀπωθεῖσθε av- 
τὸν καὶ οὐκ ἀξίους κρίνετε ἑαυτοὺς τῆς αἰωνίου ζωῆς ἰδοὺ 
στρεφόμεθα εἰς τὰ ἔθνη . οὕτως γὰρ ἐντέταλται ἡμῖν ὁ κύ- 
010g τέθεικά σε εἰς φῶς ἐθνῶν τοῦ εἶναί σε εἰς σωτηρίαν 
ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. ἀκούοντα δὲ τὰ ἔθνη ἔχαιρόν καὶ 
ἐδόξαζον τὸν λόγον τοῦ κυρίου καὶ ἐπίστευσαν ὅσοι ἦσαν 
τεταγμένοι εἰς ζωὴν αἰώνιον. . διεφέρετο δὲ ὁ λόγος τοῦ κυ- 
ρίου δι᾿ ὅλης τῆς χώρας. οἱ δὲ ἰουδαῖοι παρώτρυναν τὰς 
σεδομένας γυναῖκας Kai τὰς εὐσχήμονας καὶ τοὺς πρώτους 
τῆς πόλεως καὶ ἐπήγειραν διωγμὸν ἐπὶ τὸν παῦλον καὶ tov 
βαρνάδαν καὶ ἐξέθαλον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν . οἱ 
δὲ ἐκτιναξάμενοι τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν αὐϊῶν ἐπ᾽ av- 
τοὺς ἦλθον εἰς ikoviov. οἱ 6° μαθηταὶ ἐπληροῦντο χαρᾶς 


ν.40 Τ΄: em upas, V: D. v.41 τ΄: ἐγὼ εργαζομαῖι, V: epyagopat eyo. v.41 TK: εργον a, 
M: 0, V: epyovo. v.42 Τ΄: ex τῆς συναγώγης τῶν τουδαϊῶν παρεκαλουν ta εθνη, V: αὐτῶν 
παρεκαλουν. v.43 TKV: autos, M: @. v.43 Τ΄: empevetv, V: προσμενειν. v.44 TKV: δε, 
M: te. v.44T": ϑεου, V: Kupiou. v.45 Τ΄: του, V: 9. v.45 T": Aeyopevoig αντιλεγοντες 
Kat, V: AadAoupevoig. v.46 Τ΄: δε, Vite. v.46T": ειἰπον, V: emav. v.46 Τ΄: δε, V: (5. 
v.48 TKV: exaipov, M: exaipev. ν.50 Τ΄: καὶ, V: 2. v.50T: tov, V: 9. v.51 Τ΄: αὐτῶν, 
V: 2. v.52 T°: δε, V: te. 
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καὶ πνεύματος ἁγίου - 

Ἐγένετο δὲ ἐν ἱκονίῳ κατὰ τὸ αὐτὸ εἰσελθεῖν αὐτοὺς 
εἰς τὴν συναγωγὴν τῶν ἰουδαίων καὶ λαλῆσαι οὕτως ὥστε 
πιστεῦσαι ἰουδαίων τε καὶ ἑλλήνων πολὺ πλῆθος. οἱ δὲ 
ἀπειθόῦντες ἰουδαῖοι ἐπήγειραν καὶ ἐκάκωσαν τὰς ψυχὰς 
τῶν ἐθνῶν κατὰ τῶν ἀδελφῶν. . ἱκανὸν μὲν οὖν χρόνον διέ- 
τριψαν παρρησιαζόμενοι ἐπὶ τῷ κυρίῳ τῷ μαρτυροῦντι TO 
λόγῳ τῆς χάριτος αὐτοῦ κἀὶ διδόντι σημεῖα καὶ τέρατα γί- 
νεσθαι διὰ τῶν χειρῶν αὐτῶν... ἐσχίσθη δὲ τὸ πλῆθος τῆς 
πόλεως καὶ οἱ μὲν ἦσαν σὺν τοῖς ἰουδαίοις οἱ δὲ σὺν τοῖς 
ἀποστόλοις. ὡς δὲ ἐγένετο ὁρμὴ τῶν ἐθνῶν τε καὶ ἰου- 
δαίων σὺν τοῖς ἄρχουσιν αὐτῶν ὑόδρίσαι καὶ λιθοθολῆσαι 
αὐτούς. συνιδόντες κατέφυγον εἰς τὰς πόλεις τῆς λυκαο- 
vias λύστραν καὶ Sép6nv καὶ τὴν περίχωρον . κἀκεῖ ἤσαν" 
εὐαγγελιζόμενοι. καί τις ἀνὴρ Ev’ λύστροις ἀδύνατος τοῖς 
ποσὶν ἐκάθητο χωλὸς ἐκ κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ ὑπάρχων 
ὃς οὐδέποτε περιπεπατήκει. οὗτος ἤκουέἑν τοῦ παύλου 
λαλοῦντος ὃς ἀτενίσας αὐτῷ καὶ ἰδὼν ὅτι πίστιν" ἔχει τοῦ 
σωθῆναι . εἶπεν μεγάλῃ th φωνῇ ἀνάστηθι ἐπὶ τοὺς πόδας 
σου ὀρθὸς καὶ MAAETO καὶ περιεπάτει. οἱ δὲ" ὄχλοι ἰδόντες 
ὃ ἐποίησεν O° παῦλος ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν λυκαονιστὶ 
λέγοντες οἱ ϑεοὶ ὁμοιωθέντες ἀνθρώποις κατέθησαν πρὸς 
ἡμᾶς. ἐκάλουν τε τὸν μὲν βαρνάδαν δία τὸν δὲ παῦλον 
ἑρμῆν ἐπειδὴ αὐτὸς ἦν ὁ ἡγούμενος τοῦ λόγου. ὁ δὲ" i- 
epeus TOU διὸς τοῦ ὄντος πρὸ τῆς πόλεως αὐϊῶν ταύρους 
καὶ στέμματα ἐπὶ τοὺς πυλῶνας ἐνέγκας σὺν τοῖς ὄχλοις 
ἤθελεν ϑύειν. ἀκούσαντες δὲ οἱ ἀπόστολοι βαρνάδας καὶ 
παῦλος διαρρήξαντες τὰ ἱμάτια αὐτῶν εἰδεπήδησαν εἰς τὸν 
ὄχλον κράζοντες. καὶ λέγοντες ἄνδρες τί ταῦτα ποιεῖτε καὶ 


14. ν.2 Τ΄: aneWouvtes, V: απειθησαντες. ν.8 Τ΄: τῶ, V: [ἐπι] τω. v.3 TK: και, MV: ΖΚ. 
ν.7 Τ΄: noav evayyeAopevor, V: ευαγγελιζομενοι ησαν. ν.8 Τ΄: ev λυστροις αδυνατος, V: 
αδύυνατος εν λυστροις. ν.8 Τ΄: ὑπαρχῶν, V: Ζ. ν.8 ΤΜ: περιπεπατηκειῖ, K: περιεπεπατηκειῖ, 
V: mepiertatnoev. v.9 TK: ἡκουεν, ΜΝ: nKovoev. ν.9 Τ΄: motv exel, Vi εχει Motiv. 
v.10 Τ΄: τη, V: 7. ν.10 Τ΄: ἡλλετο, V: nAato. v.11 Τ΄: δε, V: te. v.11 Τ΄: 0, V: (5. 
v.12 Τ΄: μεν, V: S. v.13 Τ΄: δε, Vite. v.13 Τ΄: αὐτῶν, V: ΖΦ. v.14 T°: εἰσεπηδησαν, 
V: εξεπηδησαν. 
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ἡμεῖς ὁμοιοπαθεῖς ἐσμεν ὑμῖν ἄνθρωποι εὐαγγελιζόμενοι 
ὑμᾶς ἀπὸ τούτων τῶν ματαίων ἐπιστρέφειν ἐπὶ TOV ϑεὸν τὸν 
ζῶντα ὃς ἐποίησεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλασ- 
σαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς . ὃς ἐν ταῖς παρῳχημέναις γε- 
νεαῖς εἴασεν πάντα τὰ ἔθνη πορεύεσθαι ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν . 
καί" τοῖ γε οὐκ ἀμάρτυρον ἑάἁυτὸν ἀφῆκεν ἀγαθοποιῶν οὐ- 
ρανόθεν nptv ὑετοὺς διδοὺς καὶ καιροὺς καρποφόρους ἐμ- 
πιπλῶν τροφῆς καὶ εὐφροσύνης τὰς καρδίας ἡϊῶν. καὶ 
ταῦτα λέγοντες μόλις κατέπαυσαν τοὺς ὄχλους τοῦ μὴ ϑ9ύ- 
εἰν αὐτοῖς. ἐπῆλθόν δὲ ἀπὸ ἀντιοχείας καὶ ἰκονίου ἰου- 
δαῖοι καὶ πείσαντες τοὺς ὄχλους καὶ λιθάσαντες τὸν παῦ- 
λον ἔσυρον ἔξω τῆς πόλεως νομίσαντες" αὐτὸν τεθνάναι - 
κυκλωσάντων δὲ αὐτὸν" τῶν μαθητῶν ἀναστὰς εἰσῆλθεν εἰς 
τὴν πόλιν καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξῆλθεν σὺν τῷ βαρνάδᾳ εἰς 
δέρθην . εὐαγγελισάμενοί τε τὴν πόλιν ἐκείνην καὶ μαθη- 
τεύσαντες ἱκανοὺς ὑπέστρεψαν εἰς τὴν λύστραν κἀὶ ἰκό- 
νιον κἀὶ ἀντιόχειαν. ἐπιστηρίζοντες τὰς ψυχὰς τῶν μαθη- 
τῶν παρακαλοῦντες ἐμμένειν τῇ πίστει καὶ ὅτι διὰ πολλῶν 
SAiwe@v δεῖ ἡμᾶς εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. 
χειροτονήσαντες δὲ αὐτοῖς πρεσδυτέρους᾽ κατ᾽ ἐκκλησίαν 
προσευξάμενοι μετὰ νηστειῶν παρέθεντο αὐτοὺς τῷ κυρίῳ 
εἰς ὃν πεπιστεύκεισαν . καὶ διελθόντες τὴν πισιδίαν ἦλθον 
εἰς παμφυλίαν. καὶ λαλήσαντες ἐν πέργῃ τὸν λόγον κατέ- 
θησαν εἰς ἀττάλειαν. κἀκεῖθεν ἀπέπλευσαν εἰς ἀντιόχειαν 
ὅθεν ἦσαν παραδεδομένοι τῇ χάριτι τοῦ ϑεοῦ εἰς τὸ ἔργον ὃ 
ἐπλήρωσαν . παραγενόμενοι δὲ καὶ συναγαγόντες τὴν ἐκ- 
κλησίαν ἀνήγγειλάν ὅσα ἐποίησεν ὁ ϑεὸς μετ᾽ αὐτῶν καὶ 
ὅτι ἤνοιξεν τοῖς ἔθνεσιν ϑύραν πίστεως . διέτριθον δὲ ἐκεῖ 
χρόνον οὐκ ὀλίγον σὺν τοῖς μαθηταῖς - 


ν.15 T°: tov, V: 2. v.17 TK: καὶτοι ye, M: xattotye, V: Kattor. v.17 T’: eautov, V: autov. 
v.17 Τ΄: ἀγαθοποιῶν, V: ayaSoupyev. v.17 TK: ἡμῖν, MV: upw. v.17 τ΄: ἡμῶν, V: υμῶν. 
v.19 Τ΄: ἐπηλθον, V: ἐεπηλθαν. v.19 Τ΄: νομῖσαντες autov τεθναναι, V: νομίζοντες autov 
τεθνηκεναι. ν.20 Τ΄: autov τῶν μαθητῶν, V: τῶν μαθητῶν autov. ν.21 Τ΄: και, V: καὶ 
εἰς. v.23 Τ΄: πρεσθυτεροὺς Kat εκκλησιαν, V: Kat εκκλήσιαν mpecbutepous. ν.24 Τ΄: 
παμφύλιαν, V: τὴν παμφυλιαν. ν.27 T°: ανηγγειλαν, V: avnyyeAAov. ν.28 Τ΄: εκει, V: (5. 
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Καί τινες κατελθόντες ἀπὸ τῆς ἰουδαίας ἐδίδασκον τοὺς 
ἀδελφοὺς ὅτι ἐὰν μὴ περιτέμνησθε τῷ ἔθει ωύσέως οὐ δύ- 
νασθε σωθῆναι. γενομένης Uv στάσεως καὶ δυζητήσεως 
οὐκ ὀλίγης τῷ παύλῳ καὶ τῷ Bapvdba πρὸς αὐτοὺς ἔτα- 
Sav ἀναθαίνειν παῦλον καὶ βαρνάθαν καί τινας ἄλλους ἐξ 
αὐτῶν πρὸς τοὺς ἀποστόλους καὶ πρεσθυτέρους εἰς ἱερου- 
σαλὴμ περὶ τοῦ ζητήματος τούτου . οἱ μὲν οὖν προπεμ- 
φθέντες ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας διήρχοντο Τὴν φοινίκην καὶ 
σαμάρειαν ἐκδιηγούμενοι τὴν ἐπιστροφὴν τῶν ἐθνῶν καὶ 
ἐποίουν χαρὰν μεγάλην πᾶσιν τοῖς ἀδελφοῖς . παραγενό- 
μενοι δὲ εἰς ἱερουσαλὴμ ἀπεδέχθησαν᾽ ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας 
καὶ τῶν ἀποστόλων καὶ TOV πρεσθυτέρων ἀνήγγειλάν τε ὅσα 
ὁ ϑεὸς ἐποίησεν PET αὐτῶν . ἐξανέστησαν δέ τινες τῶν ἀ- 
πὸ τῆς αἱρέσεως τῶν φαρισαίων πεπιστευκότες λέγοντες ὅτι 
δεῖ περιτέμνειν αὐτοὺς παραγγέλλειν τε τηρεῖν τὸν νόμον 
μωὐσέως . συνήχθησαν δὲ" οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ πρεσδύτε- 
pot ἰδεῖν περὶ τοῦ λόγου τούτου . πολλῆς δὲ δυζητήσεως 
γενομένης ἀναστὰς πέτρος εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ἄνδρες ἀ- 
δελφοὶ ὑμεῖς ἐπίστασθε ὅτι ἀφ᾽ ἡμερῶν ἀρχαίων 6° ϑεὸς 
ἐν ἡμῖν ἐξελέξατο διὰ τοῦ στόματός μου ἀκοῦσαι τὰ ἔθνη 
τὸν λόγον τοῦ εὐαγγελίου καὶ πιστεῦσαι. καὶ ὁ καρδιο- 
γνώστης ϑεὸς ἐμαρτύρησεν αὐτοῖς δοὺς αὐϊοῖς τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον καθὼς καὶ ἡμῖν. καὶ οὐδὲν διέκρινεν μεταξὺ 1- 
μῶν τε καὶ αὐτῶν τῇ πίστει καθαρίσας τὰς καρδίας αὖ- 
τῶν. νῦν οὖν τί πειράζετε τὸν ϑεὸν ἐπιθεῖναι ζυγὸν ἐπὶ τὸν 
τράχηλον τῶν μαθητῶν ὃν οὔτε οἱ πατέρες ἡμῶν οὔτε ἧἡ- 
μεῖς ἰσχύσαμεν βαστάσαι. ἀλλὰ διὰ τῆς χάριτος κυρίου" 
ἰησοῦ χριστοῦ πιστεύομεν σωθῆναι καθ᾽ ὃν τρόπον κἀκεῖ- 
νοι. ἐσίγησεν" δὲ πᾶν τὸ πλῆθος καὶ ἤκουον βαρνάθδα καὶ 


15. ν.1 τ΄: περιτεμνησθε, V: περιτμήηθητε. ν.1 TK: pauoeas, Μ: μώσεως, V: ta μωυσεῶς. 
ν.2 Τ΄: ouv, V: δε. ν.2 TK: συζητήσεως, MV: ζητησεως. ν.3 Τ΄: την, Ν: τὴν τε. v.4T: 
απεδεχθησαν ὕπο, V: mapeSexOnoav απο. v.6 Τ΄: δε, V: τε. ν.7 Τ΄: συζητησεως, V: 
ζητήσεως. ν.7 Τ΄: ο ϑεος ev ἡμῖν εξελεξατο, V: ev ὑμῖν εξελεξατο ο ϑεος:. v.8 Τ΄: autotc, 
V: S. v.9T": οὐδεν, V: ουὐθεν. ν.11 TK: κυριου τήησου χρίστου, MV: tou κυριοῦ τησου. 
ν.12 E: ἐσιγῆσεν δε, D: συγκατατιθεμενῶν Se τῶν πρεσδυτερῶν τοῖς UITO TOU πετροῦ εἰρημένοις 
ἐσιγῆσεν. 
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παύλου ἐξηγουμένων ὅσα ἐποίησεν ὁ ϑεὸς σημεῖα καὶ τέ- 
pata ἐν τοῖς ἔθνεσιν δι’ αὐτῶν. μετὰ δὲ τὸ σιγῆσαι αὐτοὺς 
ἀπεκρίθη ἰάκωδος λέγων ἄνδρες ἀδελφοὶ ἀκούσατέ μου - 
συμεὼν ἐξηγήσατο καθὼς πρῶτον ὁ ϑεὸς ἐπεσκέψατο λα- 
θεῖν ἐξ ἐθνῶν λαὸν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ . καὶ τούτῳ συμ- 
φωνοῦσιν οἱ λόγοι τῶν προφητῶν καθὼς γέγραπται. μετὰ 
ταῦτα ἀναστρέψω καὶ ἀνοικοδομήσω τὴν σκηνὴν δαδὶδ τὴν 
πεπτωκυῖαν καὶ τὰ κατεσκαμμένα αὐτῆς ἀνοικοδομήσω 
καὶ ἀνορθώσω αὐτήν. ὅπως ἂν ἐκζητήσωσιν οἱ κατάλοι- 
ποι τῶν ἀνθρώπων τὸν κύριον καὶ πάντα τὰ ἔθνη ἐφ᾽ οὺς 
ἐπικέκληται τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτοὺς λέγει κύριος O° ποι- 
ὧν ταῦτα πάντα . γνωστὰ ἀπ᾽ αἰῶνός ἐστιν᾽ τῷ θεῷ πάντα 
τὰ ἔργα αὐτοῦ. διὸ ἐγὼ κρίνω μὴ παρενοχλεῖν τοῖς ἀπὸ 
τῶν ἐθνῶν ἐπιστρέφουσιν ἐπὶ τὸν ϑεόν. ἀλλὰ ἐπιστεῖλαι 
αὐτοῖς τοῦ ἀπέχεσθαι ἀπὸ τῶν ἀλισγημάτων τῶν εἰδώλων 
καὶ τῆς πορνείας καὶ τοῦ πνικτοῦ καὶ τοῦ αἵματος . μωδῆς 
γὰρ ἐκ γενεῶν ἀρχαίων κατὰ πόλιν τοὺς κηρύσσοντας αὖ- 
τὸν ἔχει ἐν ταῖς συναγωγαῖς κατὰ πᾶν σάδδατον ἀναγινω- 
σκόμενος . τότε ἔδοξεν τοῖς ἀποστόλοις καὶ τοῖς πρεσθυτέ- 
ροις σὺν ὅλῃ τῇ ἐκκλησίᾳ ἐκλεξαμένους ἄνδρας ἐξ αὐτῶν 
πέμψαι εἰς ἀντιόχειαν σὺν ἰῷ παύλῳ καὶ βαρνάδᾳ ἰούδαν 
τὸν ἐπικαλούμενον" βαρσαδᾶν καὶ σίλαν ἄνδρας ἡγουμέ- 
vous ἐν τοῖς ἀδελφοῖς . γράψαντες διὰ χειρὸς αὐτῶν ἰάδε 
οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ πρεσδύτεροι Kai’ οἱ ἀδελφοὶ τοῖς κατὰ 
τὴν ἀντιόχειαν καὶ συρίαν καὶ κιλικίαν ἀδελφοῖς τοῖς ἐξ 
ἐθνῶν χαίρειν. ἐπειδὴ ἠκούσαμεν ὅτι τινὲς ἐξ ἡμῶν ἐξελ- 
θόντες ἐτάραξαν ὑμᾶς λόγοις ἀνασκευάζοντες τὰς ψυχὰς 
ὑμῶν λέγοντες" περιτέμνεσθαι καὶ τηρεῖν τὸν νόμον οἷς οὐ 
διεστειλάμεθα. ἔδοξεν ἡμῖν γενομένοις ὁμοθυμαδὸν ἐκ- 


ν.14 Τ΄: ἐπι, V: Ζ. ν.16 Τ΄: 6a6i6, V: Savi8. ν.17 Τ΄: ο ποιῶν ταυτα παντα, V: ποιῶν 
ταῦτα. ν.18 Τ΄: ἐστιν... αὐτου, V: 2. ν.20 Τ΄: απο, Ν: ΖΦ. ν.21 Τ΄: pwons, V: μωυσης. 
v.22 TKV: τω, Μ: 9. ν.22 TK: επικαλουμενον βαρσαθαν, Μ: επικαλουμενον βαρσαθδαν, V: 
καλούμενον Bapoa6av. ν.28 Τ΄: ταδε, Ν: S. ν.28 Τ΄: καὶ οἵ, Ν: B. ν.24 Τ΄: λεγοντες 
περιτεμνεσθαι Kal τηρεῖν τον νομον, V: S. 
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λεξαμένοῦς ἄνδρας πέμιμαι πρὸς ὑμᾶς σὺν τοῖς ἀγαπη- 
τοῖς ἡμῶν βαρνάδᾳ καὶ παύλῳ . ἀνθρώποις παραδεδωκό- 
σῖν τὰς ψυχὰς αὐτῶν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ κυρίου ἡμῶν 
ἰησοῦ χριστοῦ . ἀπεστάλκαμεν οὖν ἰούδαν καὶ σίλαν καὶ 
αὐτοὺς διὰ λόγου ἀπαγγέλλοντας τὰ αὐτά. ἔδοξεν γὰρ τῷ 
ἁγίῳ πνεύματι καὶ ἡμῖν μηδὲν πλέον ἐπιτίθεσθαι ὑμῖν βά- 
ρος πλὴν τῶν" ἐπάναγκες τούτων . ἀπέχεσθαι εἰδωλοθύτων 
καὶ αἵματος καὶ πνικτόῦ καὶ πορνείας ἐξ ὧν διατηροῦν- 
τες ἑαυτοὺς εὖ πράξετὲ ἔρρωσθε . οἱ μὲν οὖν ἀπολυθέντες 
ἦλθόν εἰς ἀντιόχειαν καὶ συναγαγόντες τὸ πλῆθος ἐπέδω- 
καν τὴν ἐπιστολήν . ἀναγνόντες δὲ ἐχάρησαν ἐπὶ τῇ παρα- 
κλήσει. ἰούδας te καὶ σίλας καὶ αὐτοὶ προφῆται ὄντες διὰ 
λόγου πολλοῦ παρεκάλεσαν τοὺς ἀδελφοὺς καὶ ἐπεστήρι- 
fav. ποιήσαντες δὲ χρόνον ἀπελύθησαν μετ᾽ εἰρήνης ἀπὸ 
τῶν ἀδελφῶν πρὸς τοὺς ἀποότόλους. ἔδοξεν" δὲ τῷ σίλᾳ 
ἐπιμεῖναι αὐτοῦ. παῦλος δὲ καὶ βαρνάδας διέτριδον ἐν ἀν- 
τιοχείᾳ διδάσκοντες καὶ εὐαγγελιζόμενοι μετὰ καὶ ἑτέρων 
πολλῶν τὸν λόγον τοῦ κυρίου . μετὰ δέ τινας ἡμέρας εἶπεν 
παῦλος" πρὸς βαρνάδαν ἐπιστρέϊψαντες δὴ ἐπισκειγμγώμεθα 
τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν" κατὰ πᾶσαν πόλιν ἐν αἷς κατηγγεί- 
λαμεν τὸν λόγον τοῦ κυρίου πῶς ἔχουσιν. βαρνάθδας δὲ 
ἐδουλεύσατο᾽ συμπαραλαθεῖν tov ἰωάννην τὸν καλούμε- 
νον μάρκον. παῦλος δὲ ἠξίου τὸν ἀποστάντα ἀπ᾽ αὐτῶν 
ἀπὸ παμφυλίας καὶ μὴ συνελθόντα αὐτοῖς εἰς τὸ ἔργον 
μὴ συμπαραλάθεῖϊν τοῦτον . ἐγένετο ὁὖν παροξυσμὸς ὥστε 
ἀποχωρισθῆναι αὐτοὺς ἀπ᾽ ἀλλήλων τόν τε βαρνάθδαν πα- 
ραλαθόντα τὸν μάρκον ἐκπλεῦσαι εἰς κύπρον . παῦλος δὲ 


ν.25 Τ΄: εκλεξαμενους, V: εκλεξαμενοις. ν.28 Τ΄: αγιὼ mvevpat, V: πνεύματι τῶ ayia. 
v.28 Τ΄: τῶν ἐπαναγκες τουτῶν, V: τουτῶν τῶν ἐπάναγκες. v.29 Τ΄: πνίκτου, V: πνικτῶν. 
v.29 E: πορνεῖας, D: πορνεῖας Kat 0oa μη ϑελετε εαυτοῖς γίνεσθαι ετερὼ μη Mov. v.29 E: 
πραξετε, D: πραξετε φερόμενοι EV TH αγιὼ πνεύματι. v.30 Τ΄: ηλθον, V: κατηλθον. 
v.32 TMV: te, K: δε. v.33 Τ΄: ἀποστολους, V: αποστείλαντας autoug. ν.34 ΤΚ: εδοξεν ... 
αὐτου, MV: 2. ν.86 Τ΄: παῦλος προς Bapvabav, V: προς βαρναθαν παυλος. ν.86 Τ΄: ἡμῶν 
κατα πασαν πολιν, V: κατα πολῖν πασαν. v.37 Τ΄: εθουλευσατο, V: εθουλετο. v.37 Τ΄: 
τον, V: και τον. ν.38 T°: συμπαραλαβεῖιν, V: συμπαραλαμᾶανειν. ν.39 Τ΄: ουν, V: δε. 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


39 


40 


41 


16 


10 


11 


12 


15. 41-16. 12 ΠΡΑΞΕῚΣ 310 


ἐπιλεξάμενος σίλαν ἐξῆλθεν παραδοθεὶς τῇ χάριτι τοῦ ϑεόῦ 
ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν . διήρχετο δὲ τὴν συρίαν καὶ Κιλικίαν ἐ- 
πιστηρίζων τὰς ἐκκλησίας. 

Κατήντησεν δὲ cig’ δέρθην Kai λύστραν καὶ ἰδοὺ μα- 
θητής τις ἦν ἐκεῖ ὀνόματι τιμόθεος υἱὸς γυναικός TIVOS 
ἰουδαίας πιστῆς πατρὸς δὲ ἕλληνος. ὃς ἐμαρτυρεῖτο ὑ- 
πὸ τῶν ἐν λύστροις καὶ ἱκονίῳ ἀδελφῶν . τοῦτον ἠθέλησεν 
ὁ παῦλος σὺν αὐτῷ ἐξελθεῖν καὶ λαθὼν περιέτεμεν αὐτὸν 
διὰ τοὺς ἰουδαίους τοὺς ὄντας ἐν τοῖς τόποις ἐκείνοις ἤ- 
Seloav γὰρ ἅπαντες tov’ πατέρα αὐτοῦ ὅτι ἕλλην ὑπῆρ- 
χεν. ὡς δὲ διεπορεύοντο τὰς πόλεις παρεδίδοὺν αὐτοῖς 
φυλάσσειν τὰ δόγματα τὰ κεκριμένα ὑπὸ τῶν ἀποστόλων 
καὶ TOV’ πρεσθυτέρων τῶν ἐν ἱερουσαλήμ . αἱ μὲν οὖν ἐκ- 
κλησίαι ἐστερεοῦντο τῇ πίστει καὶ ἐπερίσσευον τῷ ἀριθμῷ 
καθ᾽ ἡμέραν. διελθόνϊες δὲ τὴν φρυγίαν καὶ trv γαλατι- 
κὴν χώραν κωλυθέντες ὑπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος λαλῆσαι 
τὸν λόγον ἐν τῇ ἀσίᾳ . ἐλθόντες κατὰ τὴν μυσίαν ἐπείραζον 
Kata τὴν βιθυνίαν πορεύεσθαι καὶ οὐκ εἴασεν αὐτοὺς τὸ 
πνεῦμά. παρελθόντες δὲ τὴν μυσίαν κατέδησαν εἰς TOW- 
ἀδα. καὶ ὅραμα διὰ τῆς νυκτὸς ὥφθη᾽ τῷ παύλῳ ἀνήρ 
τις ἦν μακεδὼν ἑστὼς παρακαλῶν αὐτὸν καὶ λέγων δια- 
Bas εἰς μακεδονίαν βοήθησον ἡμῖν . ὧς δὲ τὸ ὅραμα εἶδεν 
εὐθέως ἐζητήσαμεν ἐξελθεῖν εἰς Τὴν μακεδονίαν συμθιδά- 
ζοντες ὅτι προσκέκληται ἡμᾶς ὁ KUPIOS εὐαγγελίσασθαι 
αὐτούς . ἀναχθέντες" οὖν ἀπὸ ἱῆς τρωάδος εὐθυδρομήσα- 
μεν εἰς σαμοθράκην τῇ te ἐπιούσῃ εἰς νεάπολιν. ἐκεῖθέν" 


v.40 Τ΄: ϑεου, V: κυριου. ν.41 Τ΄: κιλικιαν, V: [τὴν] κιλικιαν. ν.41 E: εκκλησιας, D: 
εἐκκλήσιας παραδιδοὺς τας ἐντολας τῶν πρεσθυτερων. 16. ν.1 Τ΄: εἰς δερθην και λυστραν, 
V: [καὶ] εἰς δερθην καὶ εἰς λυστραν. ν.1 Τ΄: τινος, V: S. ν.3 Τ΄: tov πατερα αὐτοῦ οτι 
eAAnv, V: ou eAAnv ο πατὴρ autov. ν.4 Τ΄: παρεδιδουν, V: παρεδιδοσαν. ν.4 Τ΄: τῶν 
πρεσθυτερῶν τῶν εν ιερουσαλημ, V: πρεσδυτερῶν τῶν εν ιεροσολυμοῖς. ν.6 Τ΄: διελθοντες, 
V: διῆλθον. ν.6 Τ΄: την, V: S. ν.7 Τ΄: ελθοντες, V: ελθοντες δε. ν. 7 Τ΄: κατα, V: εἰς. 
ν.7 Τ΄: πορευεσθαι, V: πορευθῆναι. ν.7 Τ΄: πνευμα, V: πνευμα τιήσου. ν.9 Τ΄: ὠφθη to 
παυλω, V: τῶ παυλῶ @pOn. ν.9 Τ΄: τις ἣν paKeSev εστῶως, V: μακεδῶν τις ἣν εστῶς και. 
v.10 Τ΄: τὴν, V: Ζ. ν.10 Τ΄: κυριος, V: Seog. ν.11 Τ΄: ἀναχθεντες ouv, V: ἀναχθεντες 
δε, D: τὴ δε ἐπαύριον ἀναχθεντες. v.11 Τ΄: τῆς, V: @. ν.11 Τ΄: τε, V: δε. ν.11 Τ΄: 
νεαπολιν, V: veav πολιν. ν.12 Τ΄: εκειθεν te, V: κακεῖθεν. 
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te εἰς φιλίππους ἥτις ἐστὶν πρώτη᾽ τῆς μερίδος τῆς μακεδο- 
vias πόλις κολωνία ἦμεν δὲ ἐν Ταύτῃ τῇ πόλει διατρίδον- 
τες ἡμέρας τινάς. τῇ τε ἡμέρᾳ τῶν σαθδάτων ἐξήλθομεν 
ἔξω τῆς πόλέως παρὰ ποταμὸν οὗ ἐνομίζετο" προσευχὴ εἶ- 
ναι καὶ καθίσαντες ἐλαλοῦμεν ταῖς συνελθούσαις γυναιξίν - 
καί τις γυνὴ ὀνόματι λυδία πορφυρόπωλις πόλεως ϑυατεί- 
ρῶν σεθδομένη τὸν ϑεὸν ἤκουεν ἧς ὁ κύριος διήνοιξεν τὴν 
καρδίαν προσέχειν τοῖς λαλουμένοις ὑπὸ τοῦ παύλου.. ὡς 
δὲ ἐθαπτίσθη καὶ ὁ οἶκος αὐτῆς παρεκάλεσεν λέγουσα εἰ 
κεκρίκατέ με πιστὴν τῷ κυρίῳ εἶναι εἰσελθόντες εἰς τὸν 
οἶκόν μου μείνάτε καὶ παρεδιάσατο ἡμᾶς . ἐγένετο δὲ πο- 
ρευομένων ἡμῶν εἰς προσευχὴν παιδίσκην τινὰ ἔχουσαν 
πνεῦμα πύθωνος ἀπαντῆσαι ἡμῖν ἥτις ἐργασίαν πολλὴν 
παρεῖχεν τοῖς κυρίοις αὐτῆς μαντευομένη . αὕτη κατακο- 
λουθήσαδα τῷ παύλῳ καὶ ἡμῖν ἔκραζεν λέγουσα οὗτοι οἱ 
ἄνθρωποι δοῦλοι τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὑψίστου εἰσὶν οἵτινες καταγ- 
γέλλουσιν nptv ὁδὸν σωτηρίας . τοῦτο δὲ ἐποίει ἐπὶ πολ- 
Ads ἡμέρας διαπονηθεὶς δὲ δ΄ παῦλος καὶ ἐπιστρέψας τῷ 
πνεύματι εἶπεν παραγγέλλω σοι ἐν ἰῷ ὀνόματι ἰησοῦ χρι- 
στοῦ ἐξελθεῖν art αὐτῆς καὶ ἐξῆλθεν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. ἰδόντες 
δὲ οἱ κύριοι αὐτῆς ὅτι ἐξῆλθεν ἡ ἐλπὶς τῆς ἐργασίας αὐτῶν 
ἐπιλαδόμενοι τὸν παῦλον καὶ τὸν σίλαν εἵλκυσαν εἰς τὴν ἀ- 
γορὰν ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας . καὶ προσαγαγόντες αὐτοὺς τοῖς 
στρατηγοῖς εἶπόν οὗτοι οἱ ἄνθρωποι ἐκταράσσουσιν ἡμῶν 
τὴν πόλιν ἰουδαῖοι ὑπάρχοντες . καὶ καταγγέλλουσιν ἔθη 
ἃ οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν παραδέχεσθαι οὐδὲ ποιεῖν ῥωμαίοις OU- 
σιν. καὶ συνεπέστη ὁ ὄχλος κατ᾽ αὐτῶν καὶ οἱ στρατηγοὶ 
περιρῥήξαντες αὐτῶν τὰ ἱμάτια ἐκέλευον ῥαθδδίζειν. πολ- 
λάς τε ἐπιθέντες αὐτοῖς πληγὰς ἔδθαλον εἰς φυλακὴν πα- 


ν.12 Τ΄: πρώτη τῆς, V: πρώτης]. ν.12 TKV: κολωνια, Μ: κολώνεια. v.12 TKV: ταυτη, M: 
αὐτῆ. ν.18 Τ΄: πολεως, V: πυλῆς. ν.18 Τ΄: ἐνομίζετο προσευχη, V: ενομίζομεν mpoceuxnv. 
ν.15 Τ΄: μεῖνατε, V: pevete. ν.16 Τ΄: προσεύυχην, V: τὴν προσεύχην. ν.16 Τ΄: πυθω- 
νος ἀπαντῆσαι, V: πυθῶνα ὑπαντῆσαι. v.17 Τ΄: κατακολουθησασα, V: κατακολουθουσα. 
ν.17 Τ΄: ἡμῖν, V: upw. ν.18 Τ΄: 0, V: ΖΦ. ν.18 Τ΄: τω, Ν: S. ν.20 Τ΄: εἰπον, V: εἰπαν. 
ν.22 Τ΄: περιρρηξαντες, V: περιρηξαντες. 
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payyetAavtes τῷ δεσμοφύλακι ἀσφαλῶς τηρεῖν αὐτούς - ὃς 
παραγγελίαν τοιαύτην εἰληφὼς ἔδαλεν αὐτοὺς εἰς τὴν ἐσω- 
τέραν φυλακὴν καὶ τοὺς πόδας αὐτῶν" ἠσφαλίσατο εἰς τὸ 
ξύλον. κατὰ δὲ τὸ μεσονύκτιον παῦλος καὶ σίλας προσ- 
εὐχόμενοι ὕμνουν τὸν ϑεὸν ἐπηκροῶντο δὲ αὐτῶν οἱ δέ- 
σμῖοι. ἄφνω δὲ σεισμὸς ἐγένετο μέγας ὥστε σαλευθῆναι 
τὰ θεμέλια τοῦ δεσμωτηρίου ἀνεῴχθησάν" τε παραχρῆμα 
αἱ ϑύραι πᾶσαι καὶ πάντων τὰ δεσμὰ ἀνέθη . ἔξυπνος δὲ 
γενόμενος ὁ δεσμοφύλαξ καὶ ἰδὼν ἀνεῳγμένας τὰς ϑύρας 
τῆς φυλακῆς σπασάμενος μάχαιραν" ἔμελλεν ἑαυτὸν ἀ- 
ναϊρεῖν νομίζων ἐκπεφευγέναι τοὺς δεσμίους . ἐφώνησεν 
δὲ φωνῇ μεγάλῃ ὁ παῦλος λέγων μηδὲν πράξῃς σεαυτῷ 
κακὸν ἅπαντες γάρ ἐσμεν ἐνθάδε. αἰτήσας δὲ φῶτα εἰσ- 
ἐπήδησεν καὶ ἔντρομος γενόμενος προσέπεσεν τῷ παύλῳ 
καὶ τῷ σίλᾳ . καὶ προαγαγὼν αὐτοὺς ἔξω ἔφη κύριοι τί με 
δεῖ ποιεῖν ἵνα σωθῶ . οἱ δὲ εἶπόν πίστευσον ἐπὶ τὸν κύ- 
ριον ἰησοῦν χριότὸν καὶ σωθήσῃ σὺ καὶ ὁ οἶκός σου. καὶ 
ἐλάλησαν αὐτῷ τὸν λόγον τοῦ κυρίου κἀὶ πᾶσιν τοῖς ἐν 
τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ... καὶ παραλαδὼν αὐτοὺς ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ 
τῆς νυκτὸς ἔλουσεν ἀπὸ τῶν πληγῶν καὶ ἐδαπτίσθη av- 
τὸς καὶ οἱ αὐτοῦ πάντες παραχρῆμα . ἀναγαγών τε αὐτοὺς 
εἰς τὸν οἶκον aUtoU παρέθηκεν τράπεζαν καὶ ἠγαλλιάσατο" 
πανοικὶ πεπιστευκὼς τῷ θεῷ . ἡμέρας δὲ γενομένης ἀπέ- 
otelAav’ οἱ στρατηγοὶ τοὺς ῥαθδούχους λέγοντες ἀπόλυσον 
τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνουξ. ἀπήγγειλεν δὲ ὁ δεσμοφύλαξ 
τοὺς λόγους τούτους πρὸς τὸν παῦλον ὅτι ἀπεστάλκαδιν 
οἱ στρατηγοὶ ἵνα ἀπολυθῆτε νῦν οὖν ἐξελθόντες πορεύεσθε 
ἐν εἰρήνῃ . ὁ δὲ παῦλος ἔφη πρὸς αὐτοὺς δείραντες ἡμᾶς 


ν.24 Τ΄: ειἰληφως, V: λαδῶν. ν.24 Τ΄: αὐτῶν ἡσφαλισατο, V: nopadioato αὐτῶν. ν.26 Τ΄: 
ανεώχθησαν τε, V: nveaxOnoav δε. ν.27 Τ΄: paxaipav εμελλεν, V: [τὴν] paxatpav ἡμελλεν. 
v.28 Τ΄: φωώνη μεγαλη, V: peyadn govn. v.31 Τ΄: emov, V: εἶπαν. v.31 Τ΄: χρίστον, 
V: S. v.32 Τ΄: xa, V: συν. v.34 T°: αὐτου, V: Z. v.34 TK: nyaAAiacato mavoukt, 
M: nyaAAiato mavoiki, V: nyaAAiaoato πανοῖκει. v.35 E: απεστεῖλαν ot στρατηγοι, Ὁ: 
συνῆλθον O1 στρατῆγοι ἐπὶ TO AUTO εἰς τῆν AYOPAV καὶ ἀαναμνήσθεντες TOV σεῖσμον TOV γεγονοτα 
ἐφοθηθησαν και ἀαπεστειλαν. v.35 E: εκεῖνους, D: exervous ous εχθες παρελαδες. ν.86 T°: 
απεσταλκασιν, V: απεσταλκαν. 
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δημοσίᾳ ἀκατακρίτους ἀνθρώπους ῥωμαίους ὑπάρχοντας 
ἔδαλόν εἰς φυλακὴν καὶ νῦν λάθρα ἡμᾶς ἐκδάλλουσιν οὐ 
γὰρ ἀλλὰ ἐλθόντες αὐτοὶ ἡϊιᾶς ἐξαγαγέτωσαν . ἀνήγγειλαν 
δὲ τοῖς στρατηγοῖς οἱ ῥαδδοῦχοι τὰ ῥήματα ταῦτα Kai’ ἐ- 
φοδήθησαν ἀκούσαντες ὅτι ῥωμαῖοί εἰσιν. καὶ ἐλθόντες 
παρεκάλεσαν αὐτοὺς καὶ ἐξαγαγόντες ἠρώτων ἐξέλθεῖν τῆς 
πόλεως... ἐξελθόντες δὲ EK τῆς φυλακῆς εἰσῆλθον ἐΐς τὴν 
λυδίαν καὶ ἰδόντες tous’ ἀδελφοὺς παρεκάλεσαν αὐτοὺς 
καὶ ἐξῆλθον. 


Διοδεύσαντες δὲ τὴν ἀμφίπολιν καὶ ἀϊπολλωνίαν ἦλθον 
εἰς ϑεσσαλονίκην ὅπου ἦν ἡ συναγωγὴ τῶν ἰουδαίων . κα- 
τὰ δὲ τὸ εἰωθὸς τῷ παύλῳ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτοὺς καὶ ἐπὶ 
σάθθατα τρία διελέγετο αὐτοῖς ἀπὸ τῶν γραφῶν .. διανοί- 
γῶν καὶ παρατιθέμενος ὅτι τὸν χριστὸν ἔδει παθεῖν καὶ ἀ- 
ναστῆναι ἐκ νεκρῶν καὶ ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ χριστὸς ἰἡσοῦς 
ὃν ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν. καί τινες ἐξ αὐτῶν ἐπείσθησαν 
καὶ προσεκληρώθησαν τῷ παύλῳ καὶ τῷ σίλᾳ τῶν τε σε- 
θομένων ἑλλήνων πολὺ πλῆθος γυναικῶν τε τῶν πρώτων 
οὐκ ὀλίγαι. ζηλώδαντες δὲ οἱ ἀπειθοῦντες ἰουδαῖοι καὶ 
προσλαθδόμενοι τῶν ἀγοραίων τινὰς ἄνδρας πονηροὺς καὶ 
ὀχλοποιήσαντες ἐθορύθουν τὴν πόλιν ἐπιστάντες" τε τῇ οἷἰ- 
κίᾳ ἰάσονος ἐζήτουν αὐτοὺς ἀγαγεῖν εἰς τὸν δῆμον. μὴ 
εὑρόντες δὲ αὐτοὺς ἔσυρον Tov ἰάσονα καί τινας ἀδελφοὺς 
ἐπὶ τοὺς πολιτάρχας βοῶντες ὅτι οἱ τὴν οἰκουμένην ἀνα- 
στατώσαντες οὗτοι καὶ ἐνθάδε πάρεισιν. os ὑποδέδεκται 
ἰάσων καὶ οὗτοι πάντες ἀπέναντι τῶν δογμάτων καίσαρος 


v.37 Τ΄: εθαλον, V: εθαλαν. ν.37 TKV: ἡμας, Μ: 2. ν.388 Τ΄: ανηγγειλαν, V: απηγγεῖλαν. 
ν.38 Τ΄: καὶ epobnOnoav, V: εφοθηθησαν δε. v.39T": εξελθειν, V: ἀπελθεῖν απο. ν.40 Τ΄: 
ex, V: ano. ν.40 TK: εἰς, MV: προς. ν.40 Τ΄: τοὺς αδελφοὺυς παρεκαλεσαν αὐτοὺς Kal 
εξηλθον, V: παρεκαλεσαν tous ἀδελφοὺς καὶ εξηλθαν. 177. ν.1 Τ΄: απολλωνιαν, V: τὴν 
απολλώνιαν. ν.1 Τ΄: η,Ν: 7. ν.2 TK: διελεγετο, ΜΝ: διελεξατο. ν.8 Τ΄: τησους, V: [ὁ] 
τιήσους. ν.4 Τ΄: πολὺ πληθος, V: πλῆθος πολυ. ν.5 TKV: ζηλώσαντες, M: προσλαθομενοι. 
v.5 TK: απειθουντες ιουδαιοι καὶ προσλαθομενοι, Μ: τουδαῖοι o1 arteWouvtes, V: τιουδαϊοι καὶ 
προσλαδομενοι. v.5 ἘΠ twas ανδρας, V: ανδρας τινας. ν.5 T: εἐπίῖσταντες te, V: Kal 
eItiotavtes. v.5 T: ἀγαγεῖν, V: προαγαγεῖν. v.6 Τ΄: tov, V: &. 
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πράϊτουσιν βασιλέα λέγοντες" ἕτερον εἶναι ἰησοῦν . ἐτάρα- 
Sav δὲ τὸν ὄχλον καὶ τοὺς πολιτάρχας ἀκούοντας ταῦτα - 
καὶ λαθόντες τὸ ἱκανὸν παρὰ τοῦ ἰάσονος καὶ τῶν λοιπῶν 
ἀπέλυσαν αὐτούς... οἱ δὲ ἀδελφοὶ εὐθέως διὰ τῆς νυκτὸς 
ἐξέπεμιψαν τόν τε παῦλον καὶ τὸν σίλαν εἰς βέροιαν οἵτινες 
παραγενόμενοι εἰς τὴν συναγωγὴν τῶν" ἰουδαίων ἀπήεσαν - 
οὗτοι δὲ ἦσαν εὐγενέστεροι τῶν ἐν ϑεσσαλονίκῃ οἵτινες ἐ- 
δέξαντο τὸν λόγον μετὰ πάσης προθυμίας to καθ᾽ ἡμέραν 
ἀνακρίνοντες τὰς γραφὰς εἰ ἔχοι ταῦτα οὕτως . πολλοὶ μὲν 
οὖν ἐξ αὐτῶν ἐπίστευσαν καὶ τῶν ἑλληνίδων γυναικῶν τῶν 
εὐσχημόνων καὶ ἀνδρῶν οὐκ ὀλίγοι. ὡς δὲ ἔγνωσαν οἱ ἀπὸ 
τῆς ϑεσσαλονίκης ἰουδαῖοι ὅτι καὶ ἐν τῇ βεροίᾳ κατηγγέλη 
ὑπὸ τοῦ παύλου ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ ἦλθον κἀκεῖ σαλεύοντεξς 
τοὺς ὄχλους. εὐθέως δὲ τότε τὸν παῦλον ἐξαπέστειλαν οἱ 
ἀδελφοὶ πορεύεσθαι ὡς ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν ὑπέμενον᾽ δὲ ὅ 
τε σίλας καὶ ὁ τιμόθεος ἐκεῖ. οἱ δὲ καθιότῶντες τὸν παῦλον 
ἤγαγον αὐϊὸν ἕως ἀθηνῶν καὶ λαθόντες ἐντολὴν πρὸς τὸν 
σίλαν καὶ ἰιμόθεον ἵνα ὡς τάχιστα ἔλθωσιν πρὸς αὐτὸν ἐξή- 
eoav. ἐν δὲ ταῖς ἀθήναις ἐκδεχομένου αὐτοὺς τοῦ παύλου 
παρωξύνετο τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ Yewpovvit κατείδω- 
λον οὖσαν τὴν πόλιν. διελέγετο μὲν οὖν ἐν τῇ συναγωγῇ 
τοῖς ἰουδαίοις καὶ τοῖς σεδομένοις καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ κατὰ 
πᾶσαν ἡμέραν πρὸς τοὺς παρατυγχάνοντας . τινὲς δὲ TOV 
ἐπικουρείων καὶ τῶν στωϊκῶν φιλοσόφων συνέδαλλον αὐτῷ 
καί τινες ἔλεγον τί ἂν ϑέλοι ὁ σπερμολόγος οὗτος λέγειν οἱ 
δὲ ξένων δαιμονίων δοκεῖ καταγγελεὺς εἶναι ὅτι τὸν ἰησοῦν 
καὶ τὴν ἀνάστασιν αὐϊοῖς εὐηγγελίζετο.. ἐπιλαδόμενοί τε 
αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ἄρειον πάγον ἤγαγον λέγοντες δυνάμεθα 


v.7 TK: πράττουσιν, MV: πρασσουσιν. ν.7 τ΄: λεγοντες ετερον, V: etepov λεγοντες. v.10 τ΄: 
τῆς, V: S. ν.10 TKV: τῶν τιουδαϊῶν ἀπηεσαν, Μ: απηεσαν τῶν τιουδαῖῶν. ν.11 Τ΄: το, V: 
@. ν.18 Τ΄: oakevovtes, V: cadevovtes καὶ ταρασσοντες. ν.14 Τ΄: ὡς, V: eas. ν.14 Τ΄: 
urtepevov δε, V: υπεμεῖναν τε. v.15 τ΄: καθιστῶντες, V: καθιστανοντες. v.15 Τ΄: autov, V: 
@. v.15 T°: τίμοθεον, V: tov τιμοθεον. v.16 Τ΄: ϑεωρουντι, V: ϑεώρουντος. v.18 TK: τῶν 
EIUKOUPELOV καὶ TOV OTMIKOV, M: καὶ TOV EITLKOUPELOV και TOV στοικῶν, V: καὶ TOV επικουρειῶν 
καὶ στοικῶν. v.18 TK: autos, MV: ©. 
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γνῶναι τίς ἡ καινὴ αὕτη ἡ ὑπὸ σοῦ λαλουμένη διδαχῇ - 
ξενίζοντα γάρ τινα εἰσφέρεις εἰς τὰς ἀκοὰς ἡμῶν βουλό- 
μεθα οὖν γνῶναι: ti’ ἂν ϑέλοι ταῦτα εἶναι. ἀθηναῖοι δὲ πάν- 
τες καὶ οἱ ἐπιδημοῦντες ξένοι εἰς οὐδὲν ἕτερον ἑὐκαίρουν 
ἢ λέγειν τι καὶ ἀκούειν καινότερον... σταθεὶς δὲ ὁ παῦ- 
λος ἐν μέσῳ τοῦ ἀρείου πάγου ἔφη ἄνδρες ἀθηναῖοι κατὰ 
πάντα ὧς δεισιδαϊμονεστέρους ὑμᾶς ϑεωρῶ.. διερχόμενος 
γὰρ καὶ ἀναθεωρῶν τὰ σεδάσματα ὑμῶν εὗρον καὶ βωμὸν 
ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο ἀγνώστῳ ϑεῷ bv οὖν ἀγνοοῦντες εὐσε- 
Belle τοῦτον ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν. ὁ ϑεὸς ὁ ποιήσας τὸν 
κόσμον καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ οὗτος οὐρανοῦ καὶ γῆς κύ- 
Plog ὑπάρχων οὐκ ἐν χειροποιήτοις ναοῖς κατοικεῖ. οὐ- 
δὲ ὑπὸ χειρῶν ἀνθρώπῶν ϑεραπεύεται προσδεόμενός τινος 
αὐτὸς διδοὺς πᾶσιν ζωὴν καὶ πνοὴν Kata πάντα... ἐποίη- 
σέν τε ἐξ ἑνὸς αἵματος πᾶν ἔθνος ἀνθρώπων κατοικεῖν ἐπὶ 
πᾶν" τὸ πρόσωπον τῆς γῆς ὁρίσας προϊεταγμένους και- 
ροὺς καὶ τὰς ὁροθεσίας τῆς κατοικίας αὐτῶν . ζητεῖν τὸν 
κύῤιον εἰ ἄρα ye ψηλαφήσειαν αὐτὸν καὶ εὕροιεν Kaitolye 
οὐ μακρὰν ἀπὸ ἑνὸς ἑκάστου ἡμῶν ὑπάρχοντα .- ἐν αὐτῷ 
γὰρ ζῶμεν καὶ κινούμεθα καί ἐσμεν ὡς καί τινες τῶν καθ᾽ 
ὑμᾶς ποιητῶν εἰρήκασιν τοῦ γὰρ καὶ γένος ἐσμέν. γένος 
οὖν ὑπάρχοντες τοῦ ϑεοῦ οὐκ ὀφείλομεν νομίζειν χρυσῷ 
ἢ ἀργύρῳ ἢ λίθῳ χαράγματι τέχνης καὶ ἐνθυμήσεως ἀν- 
θρώπου τὸ ϑεῖον εἶναι ὅμοιον . τοὺς μὲν οὖν χρόνους τῆς 
ἀγνοίας ὑπεριδὼν ὁ ϑεὸς τὰ νῦν παραγγέλλει τοῖς ἀνθρώ- 
IlOlg πᾶδιν πανταχοῦ μετανοεῖν. διότι ἔστησεν ἡμέραν ἐν 
ἡ μέλλει κρίνειν τὴν οἰκουμένην ἐν δικαιοσύνῃ év’ ἀνδρὶ 
ᾧ ὥρισεν πίστιν παρασχὼν πᾶσιν ἀναστήσας αὐτὸν ἐκ νε- 


v.20 Τ΄: τι αν ϑελοι, V: τινα ϑελει. ν.21 Τ΄: euxaipouv, V: nuKaipouv. v.21 Τ΄: καὶ 
ἀκούειν, V: ἡ axouvew τι. ν.28 Τ΄: ον, :ο. ν.28 Τ΄: τουτον, V: τοῦτο. ν.24 Τ΄: κυριος 
πυπαρχῶν, V: υὑπαρχῶν κυριος. v.25 Τ΄: avOpanev, V: ανθρωπινῶν. v.25 TM: κατα, KV: 
και τα. v.26 T°: αἵματος, V: 2, F: στόματος. v.26 Τ΄: παν to προσῶπον, V: mavtog 
προσώπου. v.26 TK: mpotetaypevous, MV: mpootetaypevous. v.27 Τ΄: Kuptov, V: ϑεον. 
v.27 TK: xattotye, M: xatye, V: καὶ ye. v.30 T°: maow, V: παντας. v.31 Τ΄: διοτι, V: 
Ka8ott. v.31 E: ev ανδρι, D: ανδρι inoou. 
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κρῶν . ἀκούσαντες δὲ ἀνάστασιν νεκρῶν οἱ μὲν ἐχλεύαζον 
οἱ δὲ εἶπόν ἀκουσόμεθά σου πάλιν" περὶ τούτου. κἀὶ OU- 
Tas ὁ παῦλος ἐξῆλθεν ἐκ μέσου αὐτῶν . τινὲς δὲ ἄνδρες 
κολληθέντες αὐτῷ ἐπίστευσαν ἐν οἷς καὶ διονύσιος ὁ ἀρεο- 
παγίτης καὶ γυνὴ ὀνόματι δάμαρις καὶ ἕτεροι σὺν αὐτοῖς. 

Μετὰ δὲ" ταῦτα χωρισθεὶς 6° παῦλος ἐκ τῶν ἀθηνῶν ἢλ- 
θεν εἰς κόρινθον. καὶ εὑρών τινα ἰουδαῖον ὀνόματι ἀκύ- 
λαν ποντικὸν τῷ γένει προσφάτως ἐληλυθότα ἀπὸ τῆς ἰ- 
ταλίας καὶ πρίσκιλλαν γυναῖκα αὐτοῦ διὰ τὸ διαϊεταχέναι 
κλαύδιον χωρίζεσθαι πάντας τοὺς ἰουδαίους ἐκ τῆς ῥώμης 
προσῆλθεν αὐτοῖς. καὶ διὰ τὸ ὁμότεχνον εἶναι ἔμενεν παρ᾽ 
αὐτοῖς καὶ ἑἰργάζετο ἦσαν γὰρ σκηνοποιοὶ trv’ τέχνην . δι- 
ἐλέγετο δὲ ἐν τῇ συναγωγῇ κατὰ πᾶν σάθδθδατον ἔπειθέν τε 
ἰουδαίους καὶ ἕλληνας. ὡς δὲ κατῆλθον ἀπὸ τῆς μακε- 
δονίας 6 τε σίλας καὶ ὁ τιμόθεος συνείχετο τῷ πνεύματι 
ὁ παῦλος διαμαρτυρόμενος τοῖς ἰουδαίοις τὸν χριστὸν ἰη- 
σοῦν . ἀντιτασσομένων δὲ αὐτῶν καὶ βλασφημούντων ἐκ- 
τιναξάμενος τὰ ἱμάτια εἶπεν πρὸς αὐτοὺς τὸ αἷμα ὑμῶν 
ἐπὶ τὴν Κεφαλὴν ὑμῶν καθαρὸς ἐγὼ ἀπὸ τοῦ νῦν εἰς τὰ 
ἔθνη πορεύσομαι. καὶ μεταδὰς ἐκεῖθεν ἦλθὲν εἰς οἰκίαν 
τινὸς ὀνόματι ἰούδτου σεδομένου τὸν ϑεὸν οὗ ἡ οἰκία ἦν 
συνομοροῦσα τῇ συναγωγῇ . κρίσπος δὲ ὁ ἀρχισυνάγωγος 
ἐπίστευσεν τῷ κυρίῳ σὺν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ πολλοὶ τῶν 
κορινθίων ἀκούοντες ἐπίστευον καὶ ἐθαπτίζοντο . εἶπεν δὲ 
ὁ κύριος δι΄ ὁράματος ἐν νυκτὶ τῷ παύλῳ μὴ φοθοῦ ἀλ- 
Aa λάλει καὶ μὴ σιωπήσῃς . διότι ἐγώ εἶμι μετὰ σοῦ καὶ 
οὐδεὶς ἐπιθήσεταί σοι τοῦ κακῶσαί σε διότι λαός ἐστίν μοι 
πολὺς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ . ἐκάθισέν Te ἐνιαυτὸν καὶ μῆνας 
ἕξ διδάσκων ἐν αὐτοῖς τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ.. γαλλίωνος δὲ 


ν.32 Τ΄: ewov, Ν: εἰπαν. v.32 Τ΄: παλιν περι τουτου, V: περι toutou καὶ παλιν. v.33 Τ΄: 
και, Ν: Φ. 18. ν.1 Τ΄: δε, Νν: 9. ν.1 Τ΄: ο παυλος, V: Ζ. ν.2 TKV: διατεταχεναι, M: 
τεταχεναι. ν.Ζ Τ΄: εκ, Ν: απο. v.3T": εἰργαζετο, V: npyageto. ν.8 Τ΄: τὴν τεχνην, V: τὴ 
τεχνη. ν.5 Τ΄: πνευματι, V: λογω. ν.5 Τ΄: τον, V: εἰναι τον. ν. 7 Τ΄: ηλθεν, V: εἰσηλθεν. 
v.7 Τ΄: 1ovotou, V: τιτιου τουστου. ν.9 Τ΄: δι οραματος εν νῦκτι, V: εν νυκτι δι οραματος. 
v.11 Τ΄: τε, V: δε. 
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avOuratevovtos τῆς axaias κατεπέστησαν ὁμοθυμαδὸν ot 
ἰουδαῖοι τῷ παύλῳ Kai ἤγαγον αὐτὸν ἐπὶ τὸ βῆμα. . λέγον- 
τες ὅτι παρὰ τὸν νόμον οὗτος ἀναπείθει τοὺς ἀνθρώπους 
σέθεσθαι τὸν ϑεόν. μέλλοντος δὲ τοῦ παύλου ἀνοίγειν τὸ 
στόμα εἶπεν ὁ γαλλίων πρὸς τοὺς ἰουδαίους εἰ μὲν ὁὖν 
ἦν ἀδίκημά τι ἢ ῥᾳδιούργημα πονηρὸν ὦ ἰουδαῖοι κατὰ 
λόγον ἂν ἠνεσχόμην ὑμῶν. εἰ δὲ ζήτηϊιά ἐστιν περὶ λό- 
γου καὶ ὀνομάτων καὶ νόμου τοῦ καθ᾽ ὑμᾶς ὄψεσθε αὐτοὶ 
κριτὴς yap ἐγὼ τούτων οὐ βούλομαι εἶναι. καὶ ἀπήλα- 
σεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ βήματος . ἐπιλαδόμενοι δὲ πάντες οἷ᾽ 
ἕλληνες σωσθένην τὸν ἀρχισυνάγωγον ἔτυπτον ἔμπροσθεν 
τοῦ βήματος καὶ οὐδὲν τούτων τῷ γαλλίωνι ἔμελέν. ὁ δὲ 
παῦλος ἔτι προσμείνας ἡμέρας ἱκανὰς τοῖς ἀδελφοῖς ἀπο- 
ταξάμενος ἐξέπλει εἰς τὴν συρίαν καὶ σὺν αὐτῷ πρίσκιλλα 
καὶ ἀκύλας κειράμενος trv’ κεφαλὴν ἐν κεγχρεαῖς εἶχεν 
γὰρ εὐχήν. κατήντησὲν δὲ εἰς ἔφεσον κἀκείνους κατέλι- 
πεν αὐτοῦ αὐτὸς δὲ εἰσελθὼν εἰς τὴν συναγωγὴν διελέχθη 
τοῖς ἰουδαίοις. ἐρωτώντων δὲ αὐτῶν ἐπὶ πλείονα χρόνον 
μεῖναι παρ΄ αὐτοῖς οὐκ ἐπένευσεν. ἀλλ᾽ ἀπετάξατο αὖ- 
τοῖς εἰπὼν δεῖ με πάντως τὴν ἑορτὴν τὴν ἐρχομένην ποι- 
foai εἰς ἱεροσόλυμα πάλιν δὲ ἀνακάμψω πρὸς ὑμᾶς τοῦ 
θεοῦ ϑέλοντος κἀὶ ἀνήχθη ἀπὸ τῆς EmEoou . καὶ κατελθὼν 
εἰς καισάρειαν dvabdas καὶ ἀσπασάμενος τὴν ἐκκλησίαν 
κατέθη εἰς ἀντιόχειαν . καὶ ποιήσας χρόνον τινὰ ἐξῆλθεν 
διερχόμενος καθεξῆς τὴν γαλατικὴν χώραν καὶ φρυγίαν 
ἐπιστηρίζων πάντας τοὺς μαθητάς. ἰουδαῖος δέ τις ἀπολ- 
λὼς ὀνόματι ἀλεξανδρεὺς τῷ γένει ἀνὴρ λόγιος κατήντησεν 
εἰς ἔφεσον δυνατὸς ὧν ἐν ταῖς γραφαῖς . οὗτος ἦν κατηχη- 


v.12 Τ΄: ἀανθυπατευοντος, V: ανθυπατοῦ οντος. v.13 T°: outog ἀναπειθει, V: αναπειθει 
outog. ν.14 Τ΄: οὐν, V: S. ν.14 Τ΄: nveoyopny, V: ἀανεσχομὴν. v.15 Τ΄: ζητημα, 
V: ζητηματα. ν.15 Τ΄: yap, Ν: Ζ. ν.17 Τ΄: οἱ ελληνες, V: S. v.17 TKV: epedev, Μ: 
ἔμελλεν. v.18 Τ΄: τὴν κεφαλὴν εν κεγχρεαῖς, V: εν κεγχρεαῖς τῆν κεφαλήν. ν.19 Τ΄: 
κατήντησεν, V: κατήντησαν. v.19 TKV: κακεῖνους, Μ: καὶ exetvous. v.19 Τ΄: διελεχθη, 
V: SteAeato. ν.20 Τ΄: map auto, V: 9. ν.21 Τ΄: αλλ ametagato autoig εἰπὼν δεῖ pe 
παντῶς τὴν EOPINV τὴν EPXOPEVNV ποιῆσαι εἰς ιἱεροσολυμα παλῖν δε, V: αλλα artotagapevog 
καὶ εἰπὼν παλιν. ν.21 Τ΄: καὶ, V: (Κ. 
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μένος τὴν ὁδὸν τοῦ κυρίου Kai ζέων τῷ πνεύματι ἐλάλει 
καὶ ἐδίδασκεν ἀκριθῶς τὰ περὶ τοῦ κυῤίου ἐπιστάμενος 
μόνον τὸ βάπτισμα ἰωάννου . οὗτός τε ἤρξατο παρρησιά- 
ζεσθαι ἐν τῇ συναγωγῇ ἀκούσαντες δὲ αὐτοῦ ἀκύλας" καὶ 
πρίσκιλλα προσελάδοντο αὐτὸν καὶ ἀκριδέστερον αὐτῷ ἐξ- 
ἔθεντο τὴν TOU’ ϑεοῦ ὁδόν. βουλομένου δὲ αὐτοῦ διελθεῖν 
εἰς τὴν ἀχαΐαν προτρεψάμενοι οἱ ἀδελφοὶ ἔγραψαν τοῖς 
μαθηταῖς ἀποδέξασθαι αὐτὸν ὃς παραγενόμενος συνεδά- 
λετο πολὺ τοῖς πεπιστευκόσιν διὰ τῆς χάριτος . εὐτόνως 
γὰρ τοῖς ἰουδαίοις διακατηλέγχετο δημοσίςι ἐπιδεικνὺς διὰ 
τῶν γραφῶν εἶναι τὸν χριστὸν ἰησοῦν . 

Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ἀπολλὼ εἶναι ἐν κορίνθῳ παῦ- 
λον διελθόντα τὰ ἀνωτερικὰ μέρη ἐλθὲϊν εἰς ἔφεσον καὶ 
εὐῤών τινας μαθητάς. εἶπεν πρὸς αὐτοὺς εἰ πνεῦμα ἅγιον 
ἐλάθετε πιστεύσαντες οἱ δὲ εἶπον πρὸς αὐτὸν ἀλλ᾽ ὀὐδὲ 
εἰ πνεῦμα ἅγιόν ἐστιν ἠκούσαμεν... εἶπέν τε πρὸς" αὐτοὺς 
εἰς τί οὖν ἐθαπτίσθητε οἱ δὲ εἶπόν εἰς τὸ ἰωάννου βάπτι- 
ova. εἶπεν δὲ παῦλος ἰωάννης pév ἐδάπτισεν βάπτισμα 
μετανοίας τῷ λαῷ λέγων εἰς τὸν ἐρχόμενον μετ᾽ αὐτὸν ἵνα 
πιστεύσωσιν TOUTEOTIV εἰς τὸν χριότὸν ἰησοῦν. ἀκούσαντες 
δὲ ἐθαπτίσθησαν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου ἰησοῦ . καὶ ἐπι- 
θέντος αὐτοῖς τοῦ παύλου τὰς χεῖρας ἦλθεν τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐλάλουν τε γλώσσαις καὶ προέφήτευον - 
ἦσαν δὲ οἱ πάντες ἄνδρες ὡσεὶ δεκάδύο. εἰσελθὼν δὲ εἰς 
τὴν συναγωγὴν ἐπαρρησιάζετο ἐπὶ μῆνας τρεῖς διαλεγό- 
μενος καὶ πείθων τὰ περὶ τῆς βασιλείας TOU ϑεοῦ. ὡς δέ 
τῖνες ἐσκληρύνοντο καὶ ἠπείθουν κακολογοῦντες τὴν ὁδὸν 
ἐνώπιον τοῦ πλήθους ἀποστὰς AIT αὐτῶν ἀφώρισεν τοὺς 
μαθητὰς καθ᾽ ἡμέραν διαλεγόμενος ἐν τῇ σχολῇ τυράννου 


v.25 Τ΄: κυριου, V: τιησου. ν.26 Τ΄: ακυλας καὶ πρισκιλλα, V: πρισκιλλα καὶ ακυλας. 
v.26 Τ΄: tou ϑεου οδον, V: οδον [tou ϑεου]. 19. ν.1 Τ΄: ελθειν, V: [κατ]ελθειν. ν.1 Τ΄: 
eupav, V: eupew. ν.2 Τ΄: εἰπεν, V: εἰπεν τε. ν.2 Τ΄: εἰπον, V: S. ν.ἕ Τ΄: οὐδε, V: oud. 
v.3T: προς autous, V: 5. v.3 Τ΄: ewov, V: emav. v.47": μεν, V: OD. v.4T: τουτεστιν, 
KMV: tout εστιν. v.47": xpiotov, V: .  v.6 T: mmpoegntevov, V: erpomntevov. v.7 T: 
δεκαδυο, V: δώδεκα. 
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τινός. τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ ἔτη δύο ὥστε πάντας tous Ka- 
τοικοῦντας τὴν ἀσίαν ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ κυρίου ἰηδοῦ 
ἰουδαίους τε καὶ ἕλληνας. δυνάμεις τε οὐ τὰς τυχούσας 
ἐποίει" ὁ ϑεὸς διὰ τῶν χειρῶν παύλου . ὥστε καὶ ἐπὶ τοὺς 
ἀσθενοῦντας ἐπιφέρεσθαι ἀπὸ τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ σουδάρια 
ἢ σιμικίνθια καὶ ἀπαλλάσσεσθαι ἀπ᾽ αὐτῶν τὰς νόσους τά 
τε πνεύματα τὰ πονηρὰ ἐξέρχεσθαι" ἀπ᾽ αὐτῶν. ἐπεχείρη- 
σαν δέ τινες ἀπὸ τῶν περιερχομένων ἰουδαίων ἐξορκιστῶν 
ὀνομάζειν ἐπὶ τοὺς ἔχοντας τὰ πνεύματα τὰ πονηρὰ τὸ ὄ- 
νομα τοῦ κυρίου ἰησοῦ λέγοντες OpKigopev ὑμᾶς τὸν ἰη- 
σοῦν ὃν 6° παῦλος κηρύσσει. ἦσαν δέ tives’ υἱοὶ OKEUG 
ἰουδαίου ἀρχιερέως ἑπτὰ Gi τοῦτο ποιοῦντες . ἀποκριθὲν 
δὲ τὸ πνεῦμα τὸ πονηρὸν εἶπεν Tov’ ἰησοῦν γινώσκω καὶ 
τὸν παῦλον ἐπίσταμαι ὑμεῖς δὲ τίνες ἐστέ. καὶ ἐφαλλό- 
μενος᾿ ἐπ᾽ αὐτοὺς ὁ ἄνθρωπος ἐν ᾧ ἦν τὸ πνεῦμα τὸ πο- 
νηρὸν Kat’ κατακυριεύσας αὐτῶν ἴσχυσεν KAT αὐτῶν ὥστε 
γυμνοὺς καὶ τετραυματισμένους ἐκφυγεῖν ἐκ τοῦ οἴκου ἐ- 
κείνου .- τοῦτο δὲ ἐγένετο γνωστὸν πᾶσιν ἰουδαίοις τε καὶ 
ἕλλησιν τοῖς κατοικοῦσιν τὴν ἔφεσον καὶ ἐπέπεσεν φόδος 
ἐπὶ πάντας αὐτοὺς καὶ ἐμεγαλύνετο τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου 
ἰησοῦ .- πολλοί τε τῶν πεπιστευκότων ἤρχοντο ἐξομολογού- 
μενοι καὶ ἀναγγέλλοντες τὰς πράξεις αὐτῶν . ἱκανοὶ δὲ τῶν 
τὰ περίεργα πραξάντων συνενέγκαντες τὰς βίδλους κατέ- 
KQ1OV ἐνώπιον πάντων καὶ συνεψήφισαν τὰς τιμὰς αὐτῶν 
καὶ εὗρον ἀργυρίου μυριάδας πέντε. οὕτως κατὰ κράτος 
0° λόγος τοῦ κυρίου ηὔξανεν καὶ ἴσχυεν . ὡς δὲ ἐπληρώθη 
ταῦτα ἔθετο ὁ παῦλος ἐν τῷ πνεύματι διελθὼν τὴν μακε- 
δονίαν καὶ ἀχαΐαν πορεύεσθαι εἰς ἱερουσάλὴμ εἰπὼν ὅτι 


v.9 Τ΄: τινος, V: S. ν.10 Τ΄: τησου, V: Ζ. ν.11 Τ΄: emotet ο ϑεος, V: ο ϑεος εποῖιει. 
v.12 Τ΄: επιφερεσθαι, V: ἀποφερεσθαι. v.12 Τ΄: εξερχεσθαι απ αὐτῶν, V: ἐεκπορευεσθαι. 
ν.18 Τ΄: ano, Ν: και. ν.18 Τ΄: ορκιζομεν, V: ορκιζω. ν.13 Τ΄: 0,V: 9. ν.14 Τ΄: τινες υἱοι, 
V: twos. v.14 Τ΄: ot, V: uiot. v.15 Τ΄: tov τήσουν, V: αὐτοῖς tov [μεν] tjoouv. v.16 T: 
epadAopevos ert aUtOUS 0 avOpartos, V: εφαλομενος 0 avOpwrtos et autous. v.16 TK: και 
Katakupteuoas αὐτῶν, M: καὶ κατακυριευσαν αὐτῶν, V: κατακυρίευσας apotepav. v.20T": 


0 λογος tou κυριου, V: tou κυριου 0 Aoyog. v.21 Τ΄: 1epoucaAnp, V: τεροσολυμα. 
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peta τὸ γενέσθαι pe ἐκεῖ δεῖ με καὶ ῥώμην ἰδεῖν. ἀπο- 
στείλας δὲ εἰς τὴν μακεδονίαν δύο τῶν διακονούντων αὐτῷ 
τιμόθεον καὶ ἔραστον αὐτὸς ἐπέσχεν χρόνον εἰς τὴν ἀσίαν - 
ἐγένετο δὲ κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον τάραχος οὐκ ὀλίγος 
περὶ τῆς ὁδοῦ. δημήτριος γάρ Tig ὀνόματι ἀργυροκόπος 
ποιῶν ναοὺς ἀργυροῦς ἀρτέμιδος παρείχετο τοῖς τεχνίταις 
ἐργασίαν" οὐκ ὀλίγην . οὗς συναθροίσας καὶ τοὺς περὶ τὰ 
τοιαῦτα ἐργάτας εἶπεν ἄνδρες ἐπίστασθε ὅτι ἐκ ταύτης τῆς 
ἐργασίας fn εὐπορία ἡϊιϊῶν ἐστιν. καὶ ϑεωρεῖτε καὶ ἀκού- 
ete ὅτι οὐ μόνον ἐφέσου ἀλλὰ σχεδὸν πάσης τῆς ἀσίας ὁ 
παῦλος οὗτος πείσας μετέστησεν ἱκανὸν ὄχλον λέγων ὅτι 
οὐκ εἰσὶν ϑεοὶ οἱ διὰ χειρῶν γινόμενοι . οὐ μόνον δὲ τοῦτο 
κινδυνεύει ἡμῖν τὸ μέρος εἰς ἀπελεγμὸν ἐλθεῖν ἀλλὰ καὶ 
τὸ τῆς μεγάλης ϑεᾶς ἀρτέμιδος᾽ ἱερὸν εἰς ὀὐδὲν λογισθῆ- 
ναι μέλλειν δὲ" καὶ καθαιρεῖσθαι tv μεγαλειότητα αὐτῆς 
ἣν ὅλη ἡ ἀσία καὶ ἡ οἰκουμένη σέδεται. ἀκούσαντες δὲ 
καὶ γενόμενοι πλήρεις ϑυμοῦ ἔκραζον λέγοντες μεγάλη 
ἡ ἄρτεμις ἐφεσίων. καὶ ἐπλήσθη ἡ πόλις GAN συγχύσεως 
ὥρμησάν τε ὁμοθυμαδὸν εἰς τὸ ϑέατρον συναρπάσαντες 
γάϊον καὶ ἀρίσταρχον μακεδόνας συνεκδήμους TOU παύ- 
λου . tov’ δὲ παύλου βουλομένου εἰσελθεῖν εἰς τὸν δῆμον 
οὐκ εἴων αὐτὸν οἱ μαθηταί. τινὲς δὲ καὶ τῶν ἀσιαρχῶν 
ὄντες αὐτῷ φίλοι πέμιρμαντες πρὸς αὐτὸν παρεκάλουν μὴ 
δοῦναι ἑαυτὸν εἰς τὸ ϑέατρον. ἄλλοι μὲν οὖν ἄλλο τι ἔ- 
κραζον ἦν γὰρ ἡ ἐκκλησία συγκεχυμένη καὶ οἱ πλείους 
οὐκ ἤδεισαν τίνος ἕνεκεν συνεληλύθεισαν.. ἐκ δὲ TOU ὄ- 
χλου ἡροεδίδασαν ἀλέξανδρον προθδαλόντων αὐτὸν τῶν ἰ- 
ουδαίων ὁ δὲ ἀλέξανδρος κατασείσας τὴν χεῖρα ἤθελεν ἀ- 
πολογεῖσθαι τῷ δήμῳ . ἐπιγνόντῶΩῶν δὲ ὅτι ἰουδαῖός ἐστιν 


ν.24 Τ΄: ἐργασιαν οὐκ oAtyny, V: οὐκ ολιγῆν epyaciav. ν.25 Τ΄: ἡμῶν, V: ἡμῖν. v.27 TKV: 
αρτεμῖδος τερον, Μ: τερον ἀρτεμιδος. v.27 TK: ovdev, MV: ουὐθεν. v.27 TM: δε, KV: 
τε. ν.27 Τ΄: τὴν μεγαλειοτητα, V: τῆς peyadeiotntog. v.29 TK: ολη, Μ: ολη της, V: 
τῆς. ν.29 ΤΕ: του, MV: 2. ν.30 Τ΄: του δε παυλου, V: mavAou δε. ν.32 Τ΄: ενεκεν, V: 
ἕνεκα. v.33T": προεδιθασαν, V: συνεδιδασαν. v.33 TMV: mpo6adovtav, K: προδαλλοντῶν. 
v.34 TK: επιγνοντῶν, MV: επιγνοντες. 
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φωνὴ ἐγένετο μία EK πάντων ὡς ἐπὶ ὥρας δύο κραζόντων 
μεγάλη ἡ ἄρτεμις ἐφεσίων. . καταστείλας δὲ ὁ γραμματεὺς 
τὸν ὄχλον φησὶν ἄνδρες ἐφέσιοι τίς γάρ ἐστιν ἄνθρωπός ὃς 
οὐ γινώσκει τὴν ἐφεσίων πόλιν νεωκόρον οὖσαν τῆς με- 
γάλης ϑὲέᾶς ἀρτέμιδος καὶ τοῦ διοπετοῦς . ἀναντιρρήτων 
οὖν ὄντων τούτων δέον ἐστὶν ὑμᾶς κατεσταλμένους ὑπάρ- 
χειν καὶ μηδὲν προπετὲς πράϊΐϊτειν. ἠγάγετε γὰρ τοὺς ἄν- 
Spas τούτους οὔτε ἱεροσύλους οὔτε βλασφημοῦντας τὴν 
Seav’ ὑμῶν... εἰ μὲν οὖν δημήτριος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ τεχνῖ- 
ται πρός" τινα λόγον ἔχουσιν ἀγοραῖοι ἄγονται καὶ ἀνθύ- 
πατοί εἰσιν ἐγκαλείτωσαν ἀλλήλοις... εἰ δέ τι περὶ" ἑτέρων 
ἐπιζητεῖτε ἐν τῇ ἐννόμῳ ἐκκλησίᾳ. ἐπιλυθήσεται. καὶ γὰρ 
κινδυνεύομεν ἐγκαλεῖσθαι στάσεως περὶ τῆς σήμερον μη- 
δενὸς αἰτίου ὑπάρχοντος περὶ 6U δυνησόμεθα ἀποδοῦναι" 
λόγον τῆς συστροφῆς ταύτης . καὶ ταῦτα εἰπὼν ἀπέλυσεν 
τὴν ἐκκλησίαν - 

Μετὰ δὲ τὸ παύσασθαι τὸν ϑόρυδον προδκαλεσάμενος 
ὁ παῦλος τοὺς μαθητὰς καὶ ἀόδπασάμενος ἐξῆλθεν πορευ- 
θῆναι εἰς τὴν μακεδονίαν . διελθὼν δὲ τὰ μέρη ἐκεῖνα καὶ 
παρακαλέσας αὐτοὺς λόγῳ πολλῷ ἦλθεν εἰς τὴν ἑλλάδα.. 
ποιήσας τε μῆνας τρεῖς γενομένης αὐτῷ ἐπιδουλῆς ὑπὸ 
τῶν ἰουδαίων μέλλοντι ἀνάγεσθαι εἰς τὴν συρίαν ἐγένετο 
γνώμη τοῦ ὑποστρέφειν διὰ μακεδονίας . συνείπετο δὲ av- 
τῷ ἄχρι" τῆς ἀσίας σώπατρος βεροιαῖος ϑεσσαλονικέων δὲ 
ἀρίσταρχος καὶ σεκοῦνδος καὶ γάϊος δερθδαῖος καὶ τιμόθεος 
ἀσιανοὶ δέ τυχικὸς καὶ τρόφιμος . οὗτοι προἐλθόντες ἔμε- 
νον ἡμᾶς ἐν τρωάδι. ἡμεῖς δὲ ἐξεπλεύσαμεν μετὰ τὰς ἡμέ- 


v.35 Τ΄: ανθρωπος, V: ανθρώπων. ν.385 Τ΄: ϑεας, Ν: 2. v.36 TK: πραττειν, MV: πρασσειν. 
v.37 TK: Seav vpev, Μ: ϑεον υμῶν, V: ϑεον ἡμῶν. v.38 TK: προς τινα λογον εχουσιν, 
MV: εχουσι προς τινα Aoyov. ν.39 Τ΄: περι ετερῶν, V: mepattepa. v.40 TK: ov, M: 
ou ov, V: ou [οὐ] v.40 TK: amodouvai Aoyov, M: δουναι Aoyov, V: αποδουναι Aoyov 
περι. 20. v.1 T: προσκαλεσαμενος, V: petanepwapevog. ν.1 Τ΄: aomacapevos, V: 
παρακαλεσας ασπασαμενος. v.1 T: πορευθηναι, V: πορευεσθαι. v.1 TT τὴν, V: J. 
v.3 Τ΄: auto επιδθουλης, V: emBouAns auto. v.3 Τ΄: γνώμη, V: γνώμης. v.4 T: axpi 
τῆς ασιας σώπατρος, V: σώπατρος muppou. v.5 TK: προελθοντες, M: προσελθοντες, V: δε 
προελθοντες. 
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ρας TOV ἀζύμων ἀπὸ φιλίππων Kai ἤλθομεν πρὸς αὐτοὺς 
εἰς τὴν τρωάδα ἄχρις ἡμερῶν πέντε 6U διετρίψαμεν ἡμέρας 
ἑπτά... ἐν δὲ τῇ μιᾷ τῶν σαδδάτων συνηγμένων TOV’ μαθη- 
τῶν τοῦ κλάσαι ἄρτον ὁ παῦλος διελέγετο αὐτοῖς μέλλων 
ἐξιέναι τῇ ἐπαύριον παρέτεινέν τε τὸν λόγον μέχρι μεσονυ- 
κτίου . ἦσαν δὲ λαμπάδες ἱκαναὶ ἐν τῷ ὑπερῴῳ οὗ ἦδαν 
συνηγμένοι. καθήϊενος δέ τις νεανίας ὀνόματι εὔτυχος ἐ- 
πὶ τῆς ϑυρίδος καταφερόμενος ὕπνῳ βαθεῖ διαλεγομένου 
τοῦ παύλου ἐπὶ πλεῖον κατενεχθεὶς ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἔπεσεν 
ἀπὸ TOU τριστέγου κάτω καὶ ἤρθη νεκρός. καταβὰς δὲ ὁ 
παῦλος ἐπέπεσεν αὐτῷ Kai συμπεριλαδὼν εἶπεν μὴ ϑορυ- 
θεῖσθε ἡ γὰρ ψυχὴ αὐτοῦ ἐν αὐτῷ ἐστιν. ἀναδὰς δὲ καὶ 
κλάσας ἄῤτον καὶ γευσάμενος ἐφ᾽ ἱκανόν τε ὁμιλήσας ἄ- 
χριζ αὐγῆς οὕτως ἐξῆλθεν . ἤγαγον δὲ τὸν παῖδα ζῶντα καὶ 
παρεκλήθησαν ov μετρίως. ἡμεῖς δὲ προέλθόντες ἐπὶ τὸ 
πλοῖον ἀνήχθημεν sig τὴν ἄσσον ἐκεῖθεν μέλλοντες ἀνα- 
Aap6dvew τὸν παῦλον οὕτως γὰρ nv’ διατεταγμένος μέλ- 
A@V αὐτὸς πεζεύειν. ὡς δὲ συνέδαλὲν ἡμῖν εἰς τὴν ἄσσον 
ἀναλαθόντες αὐτὸν ἤλθομεν εἰς μιτυλήνην. κἀκεῖθεν ἀπο- 
πλεύσαντες τῇ ἐπιούσῃ κατηντήσαμεν ἀντικῥὺ χίου τῇ δὲ 
ἑτέρᾳ παρεδάλομεν εἰς σάμον Kai μείναντες ἐν τρωγυλλίῳ 
τῇ ἐχομένῃ ἤλθομεν εἰς μίλητον. ἔκρινεν γὰρ ὁ παῦλος 
παραπλεῦσαι τὴν ἔφεσον ὅπως μὴ γένηται αὐτῷ χρονοτρι- 
θῆσαι ἐν τῇ ἀσίᾳ ἔσπευδεν γὰρ εἰ δυνατὸν HV αὐτῷ τὴν ἡ- 
πμέραν τῆς πεντηκοστῆς γενέσθαι εἰς ἱεροσόλυμα . ἀπὸ δὲ 
τῆς μιλήτου mépwas εἰς ἔφεσον μετεκαλέσατο τοὺς πρε- 
σθυτέρους τῆς ἐκκλησίας . ὡς δὲ παρεγένοντο πρὸς αὐτὸν 
εἶπεν αὐτοῖς ὑμεῖς ἐπίστασθε ἀπὸ πρώτης ἡμέρας ἀφ᾽ ἧς 
ἐπέθην εἰς τὴν ἀσίαν πῶς μεθ᾽ ὑμῶν τὸν πάντα χρόνον ἐγε- 


v.6 TK: αχρις, MV: αχρι. ν.6 Τ΄: ov, V: onov. v.7 TK: τῶν μαθητῶν του, Μ: τῶν μαθητῶν, 
V: ἡμῶν. ν.8 TK: noav, MV: nuev. v.9 Τ΄: καθημενος, V: καθεζομενος. ν.11 Τ΄: 
aptov, V: τὸν αρτον. ν.11 Τ΄: αχρις, V: αχρι. v.13 TKV: προελθοντες, Μ: προσελθοντες. 
ν.18 Τ΄: εἰς, ν: ἐπι. ν.18 Τ΄: nv διατεταγμενος, V: διατεταγμενος nv. ν.14 Τ΄: συνεδαλεν, 
V: συνεδαλλεν. v.15 Τ΄: αντικρυ, V: αντικρυς. v.15 Τ΄: καὶ peivavtes εν τρωγυλλιῶὼ τη, 
V: τὴ δε. ν.16 Τ΄: εκρινεν, V: κεκρικει. ν.16 Τ΄: nv, V: εἴη. 


323 TIPASEIZ 20. 19-32 


νόμην . δουλεύων τῷ κυρίῳ μετὰ πάσης ταπεινοφροσύνης 
καὶ πολλῶν δακρύων καὶ πειρασμῶν τῶν συμδάντων μοι 
ἐν ταῖς ἐπιδουλαῖς τῶν ἰουδαίων. ὡς οὐδὲν ὑπεστειλάμην 
τῶν συμφερόντων τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν καὶ διδάξαι ὑ- 
μᾶς δημοσίᾳ καὶ Kat οἴκους . διαμαρτυρόμενος ἰουδαίοις 
τε καὶ ἕλλησιν τὴν εἰς τὸν ϑεὸν μετάνοιαν καὶ πίστιν τὴν εἰς 
τὸν κύριον ἡμῶν ἰησοῦν χριότόν. καὶ νῦν ἰδοὺ ἐγὼ" δεδε- 
μένος τῷ πνεύματι πορεύομαι εἰς ἱερουσαλὴμ τὰ ἐν αὐτῇ 
συναντήσοντά μοι μὴ εἰδώς. πλὴν ὅτι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
κατὰ πόλιν διαμαρτύρετάι λέγον ὅτι δεσμά με΄ καὶ ϑλίψεις 
μένουσιν. ἀλλ᾽ οὐδενὸς λόγον ποιοῦμαι οὐδὲ" ἔχω τὴν ψυ- 
χήν μου τιμίαν ἐμαυτῷ os τελειῶσαι τὸν δρόμον μου μετὰ" 
χαρᾶς καὶ τὴν διακονίαν ἣν ἔλαθον παρὰ τοῦ κυρίου in- 
σοῦ διαμαρτύρασθαι τὸ εὐαγγέλιον τῆς χάριτος τοῦ ϑεοῦ. 
καὶ νῦν ἰδοὺ ἐγὼ οἶδα ὅτι οὐκ΄ ἔτι ὄψεσθε τὸ πρόσωπόν 
μου ὑμεῖς πάντες ἐν οἷς διῆλθον κηρύσσων τὴν βασιλείαν 
τοῦ ϑεοῦ . 610° μαρτύρομαι ὑμῖν ἐν τῇ σήμερον NEPA ὅτι 
καθαρὸς ἐγὼ ἀπὸ τοῦ αἵματος πάντων . οὐ γὰρ ὑπεστειλά- 
μην τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν πᾶσαν τὴν βουλὴν τοῦ ϑεοῦ.. 
προσέχετε SUV ἑαυτοῖς καὶ παντὶ τῷ ποιμνίῳ ἐν ᾧ ὑμᾶς τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔθετο ἐπισκόπους ποιμαίνειν τὴν EKKAN- 
σίαν τοῦ" ϑεοῦ ἣν περιεποιήσατο διὰ tov’ ἰδίου αἵματος - 
ἐγὼ yap’ οἶδα τοῦτο ὅτι εἰσελεύσονται μετὰ τὴν ἄφιξίν pou 
λύκοι βαρεῖς εἰς ὑμᾶς μὴ φειδόμενοι τοῦ ποιμνίου . καὶ ἐξ 
ὑμῶν αὐτῶν ἀναστήσονται ἄνδρες λαλοῦντες διεστραμμένα 
τοῦ ἀποσπᾷν τοὺς μαθητὰς ὀπίσω αὐτῶν . διὸ γρηγορεῖτε 
μνημονεύοντες ὅτι τριετίαν νύκτα καὶ ἡμέραν οὐκ ἐπαυ- 
σάμην μετὰ δακρύων νουθετῶν ἕνα ἕκαστον . καὶ τανῦν 


ν.19 Τ΄: πολλῶν, V: 2. ν.21 Τ΄: τον, V: 9. ν.21 Τ΄: την, V: Ζὥ. ν.21 TK: xpiotov, MV: 
Ζ. ν.22 Τ΄: εγὼ δεδεμενος, V: δεδεμενος eyo. ν.28 Τ΄: διαμαρτυρεται, V: διαμαρτυρεται 
μοι. ν.28 Τ΄: με καὶ ϑλιψεῖς, V: καὶ ϑλιψεῖς με. ν.24 Τ΄: λογον, V: λογου. ν.24 Τ΄: 
οὐδε exo τὴν ψυχὴν μου, V: τὴν ψυχην. ν.24 Τ΄: peta χαρας, V: SB. ν.25 T: οὐκ eu, 
KMV: οὐκετι. ν.25 Τ΄: tou ϑεου, V: ὥ. ν.26 Τ΄: διο, V: διοτι. ν.26 Τ΄: eyo, V: εἰμι. 
v.27 Τ΄: ὑμῖν πασαν mv βουλην tou ϑεου, V: πασαν την βουλὴν tou Yeou υὑμιν. ν.28 Τ΄: 
ouv, V: S. ν.28 TKV: του ϑεου, M: tou κυριου καὶ ϑεου. ν.28 Τ΄: tou 1610u αἵματος, V: 
TOU αἵματος tou ιδιου. ν.29 Τ΄: yap οἴδα τοῦτο, V: oda. 
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παρατίθεμαι ὑμᾶς ἀδελφοὶ τῷ ϑεῷ Kai τῷ λόγῳ τῆς χάριτος 
αὐτοῦ τῷ δυναμένῳ ἐποικοδομῆσαι καὶ δοῦναι Uplv κλη- 
ρονομίαν ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πᾶσιν. ἀργυρίου ἢ χρυσίου 
ἢ ἱματισμοῦ οὐδενὸς ἐπεθύμησα... αὐτοὶ δὲ" γινώσκετε ὅτι 
ταῖς χρείαις μου καὶ τοῖς οὖσιν μετ᾽ ἐμοῦ ὑπηρέτησαν ai 
χεῖρες αὗται. πάντα ὑπέδειξα ὑμῖν ὅτι οὕτως κοπιῶντας 
δεῖ ἀντιλαμδάνεσθαι τῶν ἀσθενούντων μνημονεύειν τε τῶν 
λόγων τοῦ κυρίου ἰησοῦ ὅτι αὐτὸς εἶπεν μακάριόν ἐστιν 
διδόναι μᾶλλον ἢ Aap6avetv. καὶ ταῦτα εἰπὼν ϑεὶς τὰ 
γόνατα αὐτοῦ σὺν πᾶσιν αὐτοῖς προσηύξατο... ἱκανὸς δὲ 
ἐγένετο᾽ κλαυθμὸς πάντων καὶ ἐπιπεσόντες ἐπὶ τὸν τράχη- 
λον τοῦ παύλου κατεφίλουν αὐτόν. ὀδυνώμενοι μάλιστα 
ἐπὶ τῷ λόγῳ ᾧ εἰρήκει ὅτι οὐκέτι μέλλουσιν τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ ϑεωρεῖν προέπεμπον δὲ αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον - 

Ὡς δὲ ἐγένετο ἀναχθῆναι ἡμᾶς ἀποσπασθέντας ἀπ᾽ av- 
τῶν εὐθυδρομήσαντες ἤλθομεν εἰς τὴν κῶν τῇ δὲ ἑξῆς εἰς 
τὴν ῥόδον κἀκεῖθεν εἰς πάταρα.. καὶ εὑρόντες πλοῖον δι- 
απερῶν εἰς φοινίκην ἐπιθάντες ἀνήχθημεν . ἀναφάνάντες 
δὲ τὴν κύπρον καὶ καταλιπόντες αὐτὴν εὐώνυμον ἐπλέο- 
μεν εἰς συρίαν καὶ κατήχθημεν εἰς τύρον ἐκεῖσε γὰρ ἦν" τὸ 
πλοῖον ἀποφορτιζόμενον τὸν γόμον.. Kal ἀνευρόντες τοὺς 
μαθητὰς ἐπεμείναμεν αὐτοῦ ἡμέρας ἑπτὰ οἵτινες τῷ παύλῳ 
ἔλεγον διὰ τοῦ πνεύματος μὴ ἀναθαίνειν" εἰς ἱερουσαληῃ - 
ὅτε δὲ ἐγένετο ἡμᾶς ἐξαρτίσαι τὰς ἡμέρας ἐξελθόντες ἐπο- 
ρευόμεθα προπεμπόντων ἡμᾶς πάντων σὺν γυναιξὶν καὶ 
τέκνοις ἕως ἔξω τῆς πόλεως καὶ ϑέντες τὰ γόνατα ἐπὶ τὸν 
αἰγιαλὸν προσηυξάμεθα. Kai’ ἀσπασάμενοι ἀλλήλους ἐ- 
πέθημεν εἰς τὸ πλοῖον ἐκεῖνοι δὲ ὑπέστρειγμαν εἰς τὰ ἴδια - 


v.32 T: τανυν, KMV: ta νυν. ν.32 Τ΄: αδελφοι, V: Ζ. ν.32 Τ΄: εποικοδομησαι, V: 
οἰκοδομῆσαι. ν.32 Τ΄: υμιῖιν, Ν: τῆν. v.34 TK: δε, MV: Ζ. ν.385 TK: διδοναι μαλλον, 
MV: μαλλον διδοναι. ν.37 Τ΄: eyeveto κλαυθμος, V: κλαυθμος eyeveto. 2}. ν.1 Τ΄: κων, 
V: Ko. v.3 TKV: avagavavtes, M: ἀναφανεντες. v.3 Τ΄: κατήχθημεν, V: κατηλθομεν. 
v.3 Τ΄: nv to πλοῖον, V: to πλοῖον nv. ν.4 T: Kat aveupovtes τους, MK: καὶ aveupovtes, 
ΜΝ: aveupovtes δὲ τους. v.4 Τ΄: ava6awwew εἰς ιερουσαλημ, V: επιθαῖνεῖν εἰς ιεροσολυμα. 
v.5 Τ΄: προσηυξαμεθα, V: προσευξαμενοι. ν.6 Τ΄: Kat ἀσπασαμενοι αλληλοὺς επεθημεν, 
V: απησπασαμεθα adAnAous Kat ἀανεδημεν. 


925 ΠΡΑΞΕῚΣ 21. 7-20 


ἡμεῖς δὲ τὸν πλοῦν διανύσαντες ἀπὸ τύρου κατηντήσαμεν 
εἰς πτολεμαΐδα καὶ ἀσπασάμενοι τοὺς ἀδελφοὺς ἐμείνα- 
μεν ἡμέραν μίαν παρ᾽ αὐτοῖς . τῇ δὲ ἐπαύριον ἐξελθόντες 
oi περὶ τὸν παῦλον ἦλθον εἰς καισάρειαν καὶ εἰσελθόντες 
εἰς τὸν οἶκον φιλίππου τοῦ εὐαγγελιστοῦ τὸῦ ὄντος ἐκ τῶν 
ἑπτὰ ἐμείναμεν παρ᾽ αὐτῷ - τούτῳ δὲ ἦσαν ϑυγατέρες παρ- 
θένοι᾽ τέσσαρες προφητεύουσαι. ἐπιμενόντων δὲ ἡϊιῶν ἧ- 
μέρας πλείους κατῆλθέν τις ἀπὸ τῆς ἰουδαίας προφήτης 
ὀνόματι ἄγαθος . καὶ ἐλθὼν πρὸς ἡμᾶς καὶ ἄρας τὴν ζώνην 
τοῦ παύλου δῆσας te’ αὐτοῦ τὰς" χεῖρας καὶ τοὺς πόδας 
εἶπεν τάδε λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τὸν ἄνδρα οὗ ἐστιν ἡ 
ζώνη αὕτη οὕτως δήσουσιν ἐν ἱερουσαλὴμ οἱ ἰουδαῖοι καὶ 
παραδώσουσιν εἰς χεῖρας ἐθνῶν. ὡς δὲ ἠκούσαμεν ταῦτα 
παρεκαλοῦμεν ἡμεῖς τε καὶ οἱ ἐντόπιοι TOU PN ἀναδαίνειν 
αὐτὸν εἰς ἱερουσαλήμ . ἀπεκρίθη δὲ ὁ παῦλος τί ποιεῖτε 
κλαίοντες καὶ συνθρύπτοντές μου τὴν καρδίαν ἐγὼ γὰρ οὐ 
μόνον δεθῆναι ἀλλὰ καὶ ἀποθανεῖν εἰς ἱερουσαλὴῃμ ἑτοίμως 
ἔχω ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ κυρίου ἰησοῦ . μὴ πειθομέ- 
νου δὲ αὐτοῦ ἡσυχάσαμεν εἰπόντες τὸ" ϑέλημα τοῦ κυρίου 
γενέσθω. μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας ἀποσκευασάμενοι 
ἀνεδαίνομεν εἰς ἱερουσάλήμ . συνῆλθον δὲ καὶ τῶν μαθη- 
τῶν ἀπὸ καισαρείας σὺν ἡμῖν ἄγοντες παρ᾽ ᾧ ξενισθῶμεν 
Pvaoovi τινι κυπρίῳ ἀρχαίῳ μαθητῇ - γενομένων δὲ ἡμῶν 
εἰς ἱεροσόλυμα ἀσμένως ἐδέξάντο ἡμᾶς οἱ ἀδελφοί . τῇ δὲ 
ἐπιούσῃ εἰσήει ὁ παῦλος σὺν ἡμῖν πρὸς ἰάκωθδον πάντες 
τε παρεγένοντο οἱ πρεσδύτεροι . καὶ ἀσπασάμενος αὐτοὺς 
ἐξηγεῖτο καθ᾽ ἕν ἕκαστον ὧν ἐποίησεν ὁ ϑεὸς ἐν τοῖς ἔθνε- 
σιν διὰ τῆς διακονίας αὐτοῦ . οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐδόξαζον 


v.8 TM: o1 περι tov παυλον ηλθον, K: οἱ περι τον παυλον ἤλθομεν, V: ἤλθομεν. ν.8 TK: 
tou, MV: Ζ. ν.9 T°: παρθενοι τεσσαρες, V: τεσσαρες παρθενοι. ν.10 Τ΄: ἡμῶν, V: 2. 
ν.11 Τ΄: τε αὐτου, V: εαὐτου. ν.11 TK: τας χεῖρας και tous ποδας, MV: τους ποδας Kai τας 
χεῖρας. v.13 TK: ἀπεκριθη δε, M: ἀαπεκριθη τε, V: tote ἀαπεκριθηῆ. ν.14 Τ΄: to ϑελημα 
του κυριου γενεσθω, V: tou κυριοῦυ to ϑεέλημα γινεσθω. v.15 TK: αποσκευασαμενοι, MV: 
eltiokevacapevor. ν.15 Τ΄: τερουσαλημ, V: τεροσολυμα. ν.17 Τ΄: εδεξαντο, V: ἀπεδεξαντο. 
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τὸν κύριον" εἶπόν Te αὐτῷ ϑεωρεῖς ἀδελφὲ πόσαι μυριά- 
δες εἰσὶν ἰουδαίων τῶν πεπιστευκότων καὶ πάντες ζηλωταὶ 
τοῦ νόμου ὑπάρχουσιν. κατηχήθησαν δὲ περὶ σοῦ ὅτι ἀ- 
ποστασίαν διδάσκεις ἀπὸ μωδέως τοὺς κατὰ τὰ ἔθνη πάν- 
τας ἰουδαίους λέγων μὴ περιτέμνειν αὐτοὺς τὰ τέκνα μηδὲ 
τοῖς ἔθεσιν περιπατεῖν. τί οὖν ἐστιν πάντως Get πλῆθος 
συνελθεῖν ἀκούσονται γὰρ ὅτι ἐλήλυθας . τοῦτο οὖν ποίη- 
σον ὅ σοι λέγομεν εἰσὶν ἡμῖν ἄνδρες τέσσαρες εὐχὴν ἔχον- 
τες ἐφ᾽ ἑαυτῶν . τούτους παραλαδὼν ἁγνίσθητι σὺν αὐτοῖς 
καὶ δαπάνησον ἐπ’ αὐτοῖς ἵνα ξυρἠσῶνται τὴν κεφαλὴν καὶ 
γνῶσιν πάντες ὅτι ὧν κατήχηνται περὶ σοῦ οὐδέν ἐστιν ἀλλὰ 
στοιχεῖς καὶ αὐτὸς TOV’ νόμον φυλάσσων . περὶ δὲ τῶν πε- 
πιστευκότων ἐθνῶν ἡμεῖς ἐπεστείλαμεν κρίναντες μηδὲν" 
τοιοῦτον τηρεῖν αὐτοὺς εἰ pt) φυλάσσεσθαι αὐτοὺς τό τε 
εἰδωλόθυτον Kai tO αἷμα καὶ πνικτὸν καὶ πορνείαν . τότε 
ὁ παῦλος παραλαδὼν τοὺς ἄνδρας τῇ ἐχομένῃ ἡμέρᾳ σὺν 
αὐτοῖς ἁγνισθεὶς εἰσήει εἰς τὸ ἱερὸν διαγγέλλων τὴν ἐκπλή- 
ρῶσιν τῶν ἡμερῶν τοῦ ἁγνισμοῦ ἕως οὗ προσηνέχθη ὑπὲρ 
ἑνὸς ἑκάστου αὐτῶν ἣ προσφορά .. ὧς δὲ ἔμελλον αἱ ἑπτὰ 
ἡμέραι συντελεῖσθαι οἱ ἀπὸ τῆς ἀσίας ἰουδαῖοι ϑεασάμενοι 
αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ συνέχεον πάντα τὸν ὄχλον καὶ ἐπέδαλον 
τὰς" χεῖρας ἐπ᾽ αὐτόν. κράζοντες ἄνδρες ἰσραηλῖται βοη- 
θεῖτε οὗτός ἐστιν ὁ ἄνθρωπος ὁ κατὰ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ νό- 
μου καὶ τοῦ τόπου τούτου πάντας πανταχόῦ διδάσκων ἔτι 
τε καὶ ἕλληνας εἰσήγαγεν εἰς τὸ ἱερὸν καὶ κεκοίνωκεν τὸν ἅ- 
YlOV τόπον τοῦτον . ἦσαν γὰρ ἡροεωρακότες τρόφιμον τὸν 
ἐφέσιον ἐν τῇ πόλει σὺν αὐτῷ ὃν ἐνόμιζον ὅτι εἰς τὸ ἱερὸν 
εἰσήγαγεν ὁ παῦλος.. ἐκινήθη τε ἡ πόλις ὅλη καὶ ἐγένετο 


v.20 TK: κυριον εἰπον te, M: Kupiov εἰποντες, V: ϑεον eutov τε. ν.20 Τ΄: ιουδαιϊῶν, V: εν 
τοῖς τιουδαϊοῖς. ν.21 Τ΄: μώσεως, V: μωυσεῶς. ν.22 Τ΄: δεῖ πλῆθος συνελθεῖν ἀκούσονται 
yap, V: akovoovtal. v.24 τ΄: ξυρησῶνται, V: ξυρήησονται. ν.24 Τ΄: γνῶσιν, V: γνώσονται. 
v.24 Τ΄: tov νομον φυλασσῶν, V: φυλασσῶν τον vopov. v.25 TK: μηδεν τοιοῦτον τηρεῖν 
autoug εἰ μη, M: μῆδεν τοιοῦτο τηρεῖν autous εἰ μη, V: B. ν.25 Τ΄: το, Ν: ΖΦ. ν.27Τ΄: 
τας χεῖρας ἐπ autov, V: em autov τας χειρας. ν.28 Τ΄: πανταχου, V: πανταχῆ. v.29 TKV: 
προεώρακοτες, Μ: ewpaxotes. 
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συνδρομὴ tot λαοῦ καὶ ἐπιλαδόμενοι τοῦ παύλου εἷλκον 
αὐτὸν ἔξω τοῦ ἱεροῦ καὶ εὐθέως ἐκλείσθησαν αἱ ϑύραι. 
ζητούντων δὲ" αὐτὸν ἀποκτεῖναι ἀνέδη φάσις τῷ χιλιάρχῳ 
τῆς σπείρης ὅτι ὅλη συγκέχυται ἱερουσαλήμ . ὃς ἐξαυτῆς 
παραλαθὼν στρατιώτας καὶ ἑκατοντάρχόυς κατέδραμεν ἐπ᾽ 
αὐτοὺς οἱ δὲ ἰδόντες τὸν χιλίαρχον καὶ τοὺς στρατιώτας 
ἐπαύσαντο τύπτοντες TOV παῦλον.. tote ἐγγίσας ὁ χιλίαρ- 
χος ἐπελάδετο αὐτοῦ καὶ ἐκέλευσεν δεθῆναι ἁλύσεσιν δυσ- 
iv καὶ ἐπυνθάνετο τίς ἂν εἴη καὶ τί ἐστιν πεποιηκώς... ἄλλοι 
δὲ ἄλλο τι ἐδόων ἐν τῷ ὄχλῳ μὴ δυνάμενος" δὲ γνῶναι τὸ 
ἀσφαλὲς διὰ τὸν ϑόρυδον ἐκέλευσεν ἄγεσθαι αὐτὸν εἰς τὴν 
παρεμθολήν.. ὅτε δὲ ἐγένετο ἐπὶ τοὺς ἀναδαθμοὺς συνέδη 
βαστάζεσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν διὰ τὴν βίαν τοῦ 
ὄχλου . ἠκολούθει γὰρ τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ κρᾶζον αἶρε 
αὐτόν. μέλλων τε εἰσάγεσθαι εἰς τὴν παρεμθολὴν ὁ παῦ- 
λος λέγει τῷ χιλιάρχῳ εἰ ἔξεστίν μοι εἰπεῖν tt πρός σε ὁ 
δὲ ἔφη ἑλληνιστὶ γινώσκεις. οὐκ ἄρα σὺ εἶ ὁ αἰγύπτιος 
ὁ πρὸ τούτων τῶν ἡμερῶν ἀναστατώσας καὶ ἐξαγαγὼν εἰς 
τὴν ἔρημον τοὺς τετρακισχιλίους ἄνδρας τῶν σικαρίων . εἷ- 
πεν δὲ ὁ παῦλος ἐγὼ ἄνθρωπος μέν εἶμι ἰουδαῖος ταρσεὺς 
τῆς κιλικίας οὐκ ἀσήμου πόλεως πολίτης δέομαι δέ σου 
értitpewov μοι λαλῆσαι πρὸς τὸν λαόν. ἐπιτρέψαντος δὲ 
αὐτοῦ ὁ παῦλος ἑστὼς ἐπὶ τῶν ἀναδαθμῶν κατέσεισεν τῇ 
χειρὶ τῷ λαῷ πολλῆς δὲ σιγῆς γενομένης προσεφώνησεν τῇ 
ἑδραΐδι διαλέκτῳ λέγων - 

Ἄνδρες ἀδελφοὶ καὶ πατέρες ἀκούσατέ μου τῆς πρὸς 
ὑμᾶς νῦν ἀπολογίας. ἀκούσαντες δὲ ὅτι τῇ ἑδραΐδι δια- 
λέκτῳ προσεφώνει αὐτοῖς μᾶλλον παρέσχον ἡσυχίαν καί 
φησιν. ἐγὼ pev εἶμι ἀνὴρ ἰουδαῖος γεγεννημένος ἐν ταρ- 
σῷ τῆς κιλικίας ἀνατεθραμμένος δὲ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ παρὰ 


ν.31 Τ΄: δε, Vite. v.31 Τ΄: συγκέχυται, V: συγχύννεται. ν.32 Τ΄: εκατονταρχους, V: 
exatovtapxas. v.33 TKV: tote εγγισας, Μ: εγγισας δε. ν.38 Τ΄: av, V: S. v.34T: 
eGov, V: eme@avouv. v.34 T°: Suvapevos δε, V: δυναμενου Se αὐτου. v.36 Τ΄: Kpaov, 
V: κραζοντες. v.37 TKV:u,M: @. 22. v.1 TK: νυν, MV: νυνι. ν.8 Τ΄: μεν, V: ΖΚ. 
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tous πόδας γαμαλιὴλ πεπαιδευμένος Kata ἀκρίδειαν τοῦ 
πατρῴου νόμου ζηλωτὴς ὑπάρχων τοῦ ϑεοῦ καθὼς πάντες 
ὑμεῖς ἐστε σήμερον . ὃς ταύτην τὴν ὁδὸν ἐδίωξα ἄχρι ϑα- 
νάτου δεσμεύων καὶ παραδιδοὺς εἰς φυλακὰς ἄνδρας τε 
καὶ γυναῖκας. ὡς καὶ ὁ ἀρχιερεὺς μαρτυρεῖ μοι καὶ πᾶν 
τὸ πρεσθυτέριον παρ᾽ ὧν καὶ ἐπιστολὰς δεξάμενος πρὸς 
τοὺς ἀδελφοὺς εἰς δαμασκὸν ἐπορευόμην ἄξων καὶ τοὺς 
ἐκεῖσε ὄντας δεδεμένους εἰς ἱερουσαλὴμ ἵνα τιμωρηθῶ- 
ow. ἐγένετο δέ μοι πορευομένῳ καὶ ἐγγίζοντι τῇ δαμασκῷ 
περὶ peonp6piav ἐξαίφνης ἐκ τοῦ οὐρανοῦ περιαστράψαι 
φῶς ἱκανὸν περὶ ἐμέ . ἔπεσόν τε εἰς τὸ ἔδαφος καὶ ἤκουσα 
φωνῆς λεγούσης μοι σαοὺλ σαοὺλ τί με διώκεις. ἐγὼ δὲ 
ἀπεκρίθην τίς ci κύριε εἶπέν τε πρός με ἐγώ εἰμι ἰησοῦς 
ὁ ναζωραῖος ὃν σὺ διώκεις. οἱ δὲ σὺν ἐμοὶ ὄντες τὸ μὲν 
φῶς ἐθεάσαντο Kat’ ἔμφοδοι ἐγένοντο τὴν δὲ φωνὴν οὐκ 
ἤκουσαν τοῦ λαλοῦντός μοι. εἶπον δὲ τί ποιήσω κύριε ὁ 
δὲ κύριος εἶπεν πρός με ἀναστὰς πορεύου εἰς δαμασκὸν 
κἀκεῖ σοι λαληθήσεται περὶ πάντων ὧν τέτακταί σοι ποι- 
ἤσαι. ὡς δὲ οὐκ ἐνέδλεπον ἀπὸ τῆς δόξης τοῦ φωτὸς ἐ- 
κείνου χειραγωγούμενος ὑπὸ τῶν συνόντων μοι ἦλθον εἰς 
δαμασκόν . ἀνανίας δέ tig ἀνὴρ εὐδεδὴς κατὰ τὸν νόμον 
μαρτυρούμενος ὑπὸ πάντων τῶν κατοικούντων ἰουδαίων - 
ἐλθὼν πρός με καὶ ἐπιστὰς εἶπέν μοι σαοὺλ ἀδελφὲ ἀνά- 
ὄλειψον κἀγὼ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἀνέθδλειμα εἰς αὐτόν. ὁ δὲ εἶπεν 
ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν προεχειϊρίσατό σε γνῶναι τὸ ϑέ- 
Anpa αὐτοῦ καὶ ἰδεῖν τὸν δίκαιον καὶ ἀκοῦσαι φωνὴν ἐκ 
τοῦ στόματος αὐτοῦ. ὅτι ἔσῃ μάρτυς αὐτῷ πρὸς πάντας 
ἀνθρώπους ὧν ἑώρακας καὶ ἤκουσας. καὶ νῦν τί μέλλεις 
ἀναστὰς βάπτισαι καὶ ἀπόλουσαι τὰς ἁμαρτίας σου ἐπι- 
καλεσάμενος τὸ ὄνομα τοῦ᾽ κυρίου . ἐγένετο δέ μοι ὕὑπο- 
στρέψαντι εἰς ἱερουσαλὴμ καὶ προσευχομένου μου ἐν τῷ 


ν.7 TK: ἐπεσον, MV: ἐπεσα. ν.9 Τ΄: καὶ εμφοῦοι eyevovto, V: OS. ν.12 TK: ευσεδης, MV: 
evAabng. v.12 TKV: κατοικούντων, M: κατοικουντῶν ev δαμασκω. v.16 Τ΄: tou Kupiou, 
V: αὐτου. 
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ἱερῷ γενέσθαι pe ἐν ἐκστάσει . Kai ἰδεῖν αὐτὸν λέγοντά μοι 
σπεῦσον καὶ ἔξελθε ἐν τάχει ἐξ ἱερουσαλὴμ διότι οὐ παρα- 
δέξονταί σου trv μαρτυρίαν περὶ ἐμοῦ . κἀγὼ εἶπον κύριε 
αὐτοὶ ἐπίστανται ὅτι ἐγὼ ἤμην φυλακίζων καὶ δέρων κατὰ 
τὰς συναγωγὰς τοὺς πιστεύοντας ἐπὶ σέ. καὶ ὅτε ἐξεχέϊτο 
τὸ αἷμα στεφάνου τοῦ μάρτυρός σου καὶ αὐτὸς ἤμην ἐφε- 
στὼς καὶ συνευδοκῶν τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ κἀὶ φυλάσσων 
τὰ ἱμάτια τῶν ἀναιρούντων AUTOV. καὶ εἶπεν πρός με πο- 
ρεύου ὅτι ἐγὼ εἰς ἔθνη μακρὰν ἐξαποστελῶ σε. ἤκουον 
δὲ αὐτοῦ ἄχρι τούτου τοῦ λόγου καὶ ἐπῆραν τὴν φωνὴν 
αὐτῶν λέγοντες αἶρε ἀπὸ τῆς γῆς τὸν τοιοῦτον οὐ γὰρ κα- 
θηκὸν αὐτὸν ζῇν. κραυγαζόντων᾽" δὲ αὐτῶν καὶ ῥιπτούντων 
τὰ ἱμάτια καὶ κονιορτὸν βαλλόντων εἰς τὸν ἀέρα. ἐκέλευ- 
σεν αὐτὸν" ὁ χιλίαρχος ἄγεσθαι εἰς τὴν παρεμθολὴν εἰπὼν 
μάστιξιν ἀνετάζεσθαι αὐτὸν ἵνα ἐπιγνῷ δι᾽ ἣν αἰτίαν οὕτως 
ἐπεφώνουν αὐτῷ . ὡς δὲ προέτεινέὲν αὐτὸν τοῖς ἱμᾶσιν εἶἷ- 
πεν πρὸς τὸν ἑστῶτα ἑκατόνταρχον ὁ παῦλος εἰ ἄνθρωπον 
ῥωμαῖον καὶ ἀκατάκριτον ἔξεστιν ὑμῖν μαστίζειν. ἀκούσας 
δὲ ὁ ἑκατόνταρχός προσελθὼν ἀπήγγειλεν᾽ τῷ χιλιάρχῳ λέ- 
γῶν ὅῥῤα τί μέλλεις ποιεῖν ὁ γὰρ ἄνθρωπος οὗτος ῥωμαῖός 
ἐστιν. προσελθὼν δὲ ὁ χιλίαρχος εἶπεν αὐτῷ λέγε μοι ἐἰ 
σὺ ῥωμαῖος εἴ ὁ δὲ ἔφη ναί. ἀπεκρίθη te ὁ χιλίαρχος ἐγὼ 
πολλοῦ κεφαλαίου τὴν πολιτείαν ταύτην ἐκτησάμην ὁ δὲ 
παῦλος ἔφη ἐγὼ δὲ καὶ γεγέννημαι. εὐθέως οὖν ἀπέστη- 
σαν AIT αὐτοῦ οἱ μέλλοντες αὐτὸν ἀνετάζειν καὶ ὁ χιλίαρχος 
δὲ ἐφοδήθη ἐπιγνοὺς ὅτι ῥωμαῖός ἐστιν καὶ ὅτι HV’ αὐτὸν 
δεδεκώς. . τῇ δὲ ἐπαύριον βουλόμενος γνῶναι τὸ ἀσφαλὲς 
τὸ τί κατηγορεῖται mapa τῶν ἰουδαίων ἔλυσεν αὐτὸν ἀπὸ" 


v.18 Τ΄: my, V: Ζ. ν.20 Τ΄: εξεχεῖτο, V: εξεχυννετο. ν.20 Τ΄: τη avaipsoet αὐτου, V: 
©. v.20 TKV: και, Μ: 5. ν.22 TK: καθῆκον, MV: καθῆκεν. v.23 TK: κραυγαζοντῶν δε, 
M: κραζοντῶν δε, V: κραυγαζοντῶν τε. ν.24 Τ΄: autov ο χιλιαρχος αγεσθαι, V: ο χιλιαρχος 
εἰσαγεσθαι αὔτον. ν.24 Τ΄: εἰπῶν, V: ειπας. v.25 TM: προετεινεν, KV: προετεῖναν. 
v.26 Τ΄: exatovtapxos, V: exatovtapxnsg. v.26 Τ΄: απηγγεῖλεν to χιλιαρχῶω, V: to χιλιαρχῶ 
απηγγεῖλεν. ν.26 Τ΄: opa,V: 2. v.27T: εἰ, V: ΖΦ. ν.28 Τ΄: te, V: δε. ν.29 Τ΄: ἣν 
autov, V: autov nv. ν.30 Τ΄: παρα, V: uno. ν.30 Τ΄: απο τῶν δεσμῶν, V: (Ζ. 
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τῶν δεσμῶν Kai ἐκέλευσεν ἐλθὲῖϊν τοὺς ἀρχιερεῖς Kai ὅλον" 
τὸ συνέδριον αὐτῶν καὶ καταγαγὼν τὸν παῦλον ἔστησεν εἰς 
αὐτούς. 

Ἀτενίσας δὲ ὁ παῦλος τῷ συνεδρίῳ εἶπεν ἄνδρες ἀδελ- 
Moi ἐγὼ πάσῃ συνειδήσει ἀγαθῇ πεπολίτευμαι τῷ θεῷ ἄχρι 
ταύτης τῆς ἡμέρας... ὁ δὲ ἀρχιερεὺς ἀνανίας ἐπέταξεν τοῖς 
παρεστῶσιν αὐτῷ τύπτειν αὐτοῦ τὸ στόμα... τότε ὁ παῦλος 
πρὸς αὐτὸν εἶπεν τύπτειν σε μέλλει ὁ ϑεὸς τοῖχε κεκονι- 
αμένε καὶ σὺ κάθῃ κρίνων με κατὰ τὸν νόμον καὶ παρα- 
νομῶν κελεύεις με τύπτεσθαι. οἱ δὲ παρεστῶτες εἶπόν τὸν 
ἀρχιερέα τοῦ ϑεοῦ λοιδορεῖς. ἔφη τε ὁ παῦλος οὐκ ἢ- 
Sew ἀδελφοὶ ὅτι ἐστὶν ἀρχιερεὺς γέγραπται yap ἄρχοντα 
τοῦ λαοῦ σου οὐκ ἐρεῖς κακῶς. γνοὺς δὲ ὁ παῦλος ὅτι 
τὸ ἕν μέρος ἐστὶν σαδδουκαίων τὸ δὲ ἕτερον φαρισαίων 
ἔκράξεν ἐν τῷ συνεδρίῳ ἄνδρες ἀδελφοὶ ἐγὼ φαρισαῖός εἰμι 
υἱὸς φαρισαίδυ περὶ ἐλπίδος καὶ ἀναστάσεως νεκρῶν ἐγὼ 
κρίνομαι . τοῦτο δὲ αὐτοῦ λάλήσαντος ἐγένετο στάσις τῶν 
φαρισαίων καὶ tév σαδδουκαίων καὶ ἐσχίσθη τὸ πλῆθος - 
σαδδουκαῖοι μὲν γὰρ λέγουσιν μὴ εἶναι ἀνάστασιν μὴδὲ 
ἄγγελον pnte πνεῦμα φαρισαῖοι δὲ ὁμολογοῦσιν τὰ ἀμφό- 
tepa. ἐγένετο δὲ κραυγὴ μεγάλη καὶ ἀναστάντες Ot ypap- 
πατεῖς τοῦ μέρους τῶν φαρισαίων διεμάχοντο λέγοντες οὐ- 
δὲν κακὸν εὑρίσκομεν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ εἰ δὲ πνεῦμα 
ἐλάλησεν αὐτῷ ἢ ἄγγελος μὴ ϑεομαχῶμεν . πολλῆς δὲ γε- 
νομένης᾽ στάσεως εὐλαθηθεὶς ὁ χιλίαρχος μὴ διασπασθῇ 
ὁ παῦλος ὑπ᾽ αὐτῶν ἐκέλευσεν τὸ στράτευμα καταδὰν ἁρ- 
πάσαι αὐτὸν ἐκ μέσου αὐτῶν ἄγειν τε εἰς τὴν παρεμδολήν - 
τῇ δὲ ἐπιούσῃ νυκτὶ ἐπιστὰς αὐτῷ ὁ κύριος εἶπεν ϑάρσει 
πάῦλε ὡς γὰρ διεμαρτύρω τὰ περὶ ἐμοῦ εἰς ἱερουσαλὴμ 


v.30 Τ΄: ελθειν, V: συνελθεῖν. v.30 Τ΄: ολον to συνεδριον αὐτῶν, V: παν to συνεδριον. 
23. ν.4 Τ΄: einov, V: εἶπαν. ν. 5 Τ΄: yap, V: yap ou. ν.6 Τ΄: expagev, V: εκραζεν. 
v.6 Τ΄: φαρισαῖου, V: φαρισαιῶν. ν.7 Τ΄: λαλησαντος, V: eutovtog. ν.7 Τ΄: τῶν, V: 
@. ν.8 Τ΄: μηδε, V: pote. ν.9 Τ΄: οἵ γραμματεῖς, V: τινες τῶν γραμματεῶν. ν.9 Τ΄: 
μη ϑεομαχῶμεν, V: ΖΦ. ν.10 Τ΄: γενομενῆς otacews ευλαθηθεῖις, V: γινομενῆς στασεῶς 
φοβθηθεις. v.10 TKV: καταθαν, Μ: καταδηναι και. ν.11 Τ΄: παυλε, V: 2. 
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οὕτως σε δεῖ Kai εἰς ῥώμην μαρτυρῆσαι. γενομένης δὲ 
ἡμέρας ποιήσαντές tives τῶν ἰουδαίῶν συστροφὴν ἀνεθε- 
μάτισαν ἑαυτοὺς λέγοντες μήτε φαγεῖν μήτε πιεῖν ἕως οὗ 
ἀποκτείνωσιν τὸν παῦλον . ἦσαν δὲ πλείους τεσσάράκοντα 
οἱ ταύτην τὴν συνωμοσίαν πεποιηκότες. οἵτινες προσελ- 
θόντες τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ τοῖς πρεσθυτέροις εἰπὸν ἀναθέ- 
ματι ἀνεθεματίσαμεν ἑαυτοὺς μηδενὸς γεύσασθαι ἕως οὗ 
ἀποκτείνωμεν τὸν παῦλον.. νῦν οὖν ὑμεῖς ἐμφανίσατε τῷ 
χιλιάρχῳ σὺν τῷ συνεδρίῳ ὅπως αὔριον" αὐτὸν καταγάγῃ 
πρὸς ὑμᾶς ὡς μέλλοντας διαγινώσκειν ἀκριθέστερον τὰ πε- 
ρὶ αὐτοῦ ἡμεῖς δὲ πρὸ τοῦ ἐγγίσαι αὐτὸν ἕτοιμοί ἐσμεν τοῦ 
ἀνελεῖν αὐτόν. ἀκούσας δὲ ὁ υἱὸς τῆς ἀδελφῆς παύλου τὸ" 
ἔνεδρον παραγενόμενος καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν παρεμδολὴν 
ἀπήγγειλεν τῷ παύλῳ . προσκαλεσάμενος δὲ ὁ παῦλος ἕνα 
τῶν ἑκατοντάρχων ἔφη τὸν νεανίαν τοῦτον ἀπάγαγε πρὸς 
τὸν χιλίαρχον ἔχει γάρ tt’ ἀπαγγεῖλαι αὐτῷ. ὁ μὲν οὖν 
παραλαθὼν αὐτὸν ἤγαγεν πρὸς τὸν χιλίαρχον καί φησιν 
ὁ δέσμιος παῦλος προσκαλεσάμενός με ἠρώτησεν τοῦτον 
τὸν veavidv ἀγαγεῖν πρός σε ἔχοντά τι λαλῆσαί σοι. ἐπιλα- 
θόμενος δὲ τῆς χειρὸς αὐτοῦ ὁ χιλίαρχος καὶ ἀναχωρήσας 
κατ᾽ ἰδίαν ἐπυνθάνετο τί ἐστιν ὃ ἔχεις ἀπαγγεῖλαί μοι. εἷ- 
πεν δὲ ὅτι οἱ ἰουδαῖοι συνέθεντο τοῦ ἐρωτῆσαί σε ὅπως 
αὔριον cig’ τὸ συνέδριον καταγάγῃς τὸν παῦλον ws μέλ- 
λοντές τι ἀκριθέστερον πυνθάνεσθαι περὶ αὐτοῦ... σὺ οὖν 
μὴ πεισθῇς αὐτοῖς ἐνεδρεύουσιν γὰρ αὐτὸν ἐξ αὐτῶν ἄν- 
δρες πλείους τεσσἁράκοντα οἵτινες ἀνεθεμάτισαν ἑαυτοὺς 
μήτε φαγεῖν μήτε πιεῖν ἕως οὗ ἀνέλωσιν αὐτὸν καὶ νῦν ἕτοι- 
μοί" εἰσιν προσδεχόμενοι τὴν ἀπὸ σοῦ ἐπαγγελίαν . ὁ μὲν 


ν.12 Τ΄: τινες τῶν ιουδαϊῶν συστροφην, V: συστροφὴν οἱ ιουδαῖιοι. ν.18 Τ΄: τεσσαρακοντα, 
V: τεσσερακοντα. v.13 Τ΄: πεποίηκοτες, Ν: ποιησαμενοι. v.14 Τ΄: εἰπον, V: εἰπαν. 
ν.15 Τ΄: auplov autov καταγαγη προς, V: Katayayn autov εἰς. v.16 TM: to evedpov, KV: 
uv evebpav. v.17 T°: τι ἀπαγγεῖλαι, V: ἀπαγγεῖλαι τι. v.18 T°: veaviav, V: veavioxov. 
v.20 Τ΄: εἰς to συνεδριον καταγαγῆς tov παῦλον, V: tov mavAov καταγαγῆς εἰς to συνεδριον. 
v.20 TK: μελλοντες, M: μελλοντα, V: μελλον. v.21 Τ΄: τεσσαρακοντα, V: τεσσερακοντα. 
v.21T: ετοιμοι εἰσιν, V: εἰσιν ἑτοῖμοι. 
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οὖν χιλίαρχος ἀπέλυσεν τὸν veavidv παραγγείλας μηδενὶ 
ἐκλαλῆσαι ὅτι ταῦτα ἐνεφάνισας πρός με. καὶ προσκα- 
λεσάμενος δύο τινὰς τῶν ἑκατοντάρχων εἶπεν ἑτοιμάσατε 
στρατιώτας διακοσίους ὅπως πορευθῶσιν ἕως καισαρείας 
καὶ ἱππεῖς ἑθδδομήκοντα καὶ δεξιολάδους διακοσίους ἀπὸ 
τρίτης ὥρας τῆς νυκτός . κτήνη τε παραστῆσαι ἵνα ἐπιδιδά- 
σαντες TOV παῦλον διασώσωσιν πρὸς φήλικα τὸν ἡγεμόνα - 
γράψας ἐπιστολὴν Ππεριέχουσαν τὸν τύπον τοῦτον . κλαύ- 
διος λυσίας τῷ κρατίστῳ ἡγεμόνι φήλικι χαίρειν. τὸν ἄν- 
δρα τοῦτον συλληφθέντα ὑπὸ τῶν ἰουδαίων καὶ μέλλοντα 
ἀναιρεῖσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπιστὰς σὺν τῷ στρατεύματι ἐξει- 
λόμην" αὐτὸν μαθὼν ὅτι ῥωμαῖός ἐστιν. βουλόμενος δὲ" 
γνῶναι τὴν αἰτίαν 6 ἣν ἐνεκάλουν αὐτῷ κατήγαγον αὐϊὸν 
εἰς τὸ συνέδριον αὐτῶν . ὃν εὗρον ἐγκαλούμενον περὶ ζη- 
τημάτων τοῦ νόμου αὐτῶν μηδὲν δὲ" ἄξιον ϑανάτου ἢ δε- 
σμῶν ἔγκλημα" ἔχοντα. μηνυθείσης δέ μοι ἐπιθουλῆς εἰς 
τὸν ἄνδρα μέλλειν᾽ ἔσεσθαι ὑπὸ τῶν ἰουδαίων ἐξαυτῆς ἔ- 
πεμῖμα πρός σε παραγγείλας καὶ τοῖς κατηγόροις λέγειν τὰ 
πρὸς αὐτὸν ἐπὶ σοῦ ἔρῥωσο.. οἱ μὲν οὖν στρατιῶται κατὰ 
τὸ διατεταγμένον αὐτοῖς ἀναλαδόντες τὸν παῦλον ἤγαγον 
διὰ τῆς νυκτὸς εἰς τὴν ἀντιπατρίδα . τῇ δὲ ἐπαύριον ἐά- 
σαντες τοὺς ἱππεῖς ποῤῥεύεσθαι σὺν αὐτῷ ὑπέστρεψαν εἰς 
τὴν παρεμθολήν. οἵτινες εἰσελθόντες εἰς τὴν καισάρειαν 
καὶ ἀναδόντες τὴν ἐπιστολὴν τῷ ἡγεμόνι παρέστησαν καὶ 
τὸν παῦλον αὐτῷ . ἀναγνοὺς δὲ O° ἡγεμὼν καὶ ἐπερωτήσας 
ἐκ ποίας ἐπαρχίας ἐστὶν καὶ πυθόμενος ὅτι ἀπὸ κιλικίας - 
διακούσομαί σου ἔφη ὅταν καὶ οἱ κατήγοροί σου παραγέ- 
VO@VIAl ἐκέλευσέν" τε αὐτὸν ἐν τῷ πραιτωρίῳ τοῦ ἡρώδου 


ν.22 Τ΄: νεανιαν, V: veavioxov. ν.25 Τ΄: περιεχουσαν, V: exoucav. ν.27 Τ΄: συλλήφθεντα, 
V: συλλήμφθεντα. ν.27 Τ΄: εξειλομὴην autov, V: εξειλαμην. ν.28 Τ΄: δε γνῶναι, V: te 
ἐπιγνῶναι. ν.28 Τ΄: autov, V: 2. v.29 TKV: δε, Μ: 2. ν.29 Τ΄: eyKAnua exovta, V: 
ἔχοντα εγκλῆμα. ν.30 Τ΄: μελλεῖν ἐσεσθαι uno τῶν τιουδαϊῶν, V: ἐεσεσθαι. ν.80 Τ΄: eppaco, 
V: 8. ν.81 Τ΄: τῆς, V: Ζ. ν.32 Τ΄: πορευεσθαι, V: ἀπερχεσθαι. v.34 Τ΄: ο ἡγεμῶν, 
V: . ν.347: ἐπαρχίας, V: ertapxeias. v.35 TK: exedeucev τε αὐτον εν τῶ πραιτώριῶ 
tou ηρώδου φυλασσεσθαι, Μ: εκελευσεν τε AUTOV EV τῶ Tpaltapia ηρώδου φυλασσεσθαι, V: 
κελευσας EV TO πραιτώριὼ TOU ηρώδου φυλασσεσθαι aUTOV. 
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φυλάσσεσθαι. 

Μετὰ δὲ πέντε ἡμέρας κατέθη ὁ ἀρχιερεὺς ἀνανίας μετὰ 
τῶν πρεσδυτέρων καὶ ῥήτορος τερτύλλου τινὸς οἵτινες ἐν- 
εφάνισαν τῷ ἡγεμόνι κατὰ τοῦ παύλου. κληθέντος δὲ av- 
τοῦ ἤρξατο κατηγορεῖν ὁ τέρτυλλος λέγων πολλῆς εἰρήνης 
τυγχάνοντες διὰ σοῦ καὶ κατορθωμάτων γινομένων τῷ ἔθνει 
τούτῳ διὰ τῆς σῆς προνοίας . πάντῃ τε καὶ πανταχοῦ ἀπο- 
δεχόμεθα κράτιστε φῆλιξ μετὰ πάσης εὐχαριστίας . ἵνα δὲ 
πὴ ἐπὶ πλεῖόν σε ἐγκόπτω παρακαλῶ ἀκοῦσαί σε ἡμῶν 
συντόμως τῇ σῇ ἐπιεικείᾳ... εὑρόντες γὰρ τὸν ἄνδρα τοῦ- 
τον λοιμὸν καὶ κινοῦντα στάσιν πᾶσιν τοῖς ἰουδαίοις τοῖς 
κατὰ τὴν οἰκουμένην πρωτοστάτην τε τῆς τῶν ναζωραίων 
αἱρέσεως. ὃς καὶ τὸ ἱερὸν ἐπείρασεν BeBnA@oat ὃν καὶ 
ἐκρατήσαμεν Kai’ κατὰ τὸν ἡμέτερον νόμον ἠθελήσαμεν 
κρίνειν. παρελθὼν δὲ λυσίας ὁ χιλίαρχος μετὰ πολλῆς 
βίας ἐκ τῶν χειρῶν ἡμῶν ἀπήγαγεν. κελεύσας" τοὺς κα- 
τηγόρους αὐτοῦ ἔρχεσθαι ἐπὶ σὲ παρ᾽ οὗ δυνήσῃ αὐτὸς 
ἀνακρίνας περὶ πάντων τούτων ἐπιγνῶναι ὧν ἡμεῖς κατη- 
γοροῦμεν αὐτοῦ . συνέθεντο δὲ καὶ οἱ ἰουδαῖοι φάσκοντες 
ταῦτα οὕτως ἔχειν. ἀπεκρίθη δὲ" ὁ παῦλος νεύσαντος αὖ- 
τῷ τοῦ ἡγεμόνος λέγειν ἐκ πολλῶν ἐτῶν ὄντα σε κριτὴν 
τῷ ἔθνει τούτῳ ἐπιστάμενος εὐθυμόϊερον τὰ περὶ ἐμαυτοῦ 
ἀπολογοῦμαι. δυναμένου σου ὑΥνῶναι ὅτι οὐ πλείους εἰ- 
σίν μοι ἡμέραι ἢ δεκαδύο ἀφ᾽ ἧς ἀνέδην προσκυνήσων 
év ἱερουσαλήμ .. καὶ οὔτε ἐν τῷ ἱερῷ εὗρόν με πρός τινα 
διαλεγόμενον ἢ ἐπισύδτασιν ποιοῦντα ὄχλου οὔτε ἐν ταῖς 
συναγωγαῖς οὔτε κατὰ τὴν πόλιν. οὔϊε παραστῆσαί pe δύ- 
νανται περὶ ὧν νῦν κατηγοροῦσίν pou. ὁμολογῶ δὲ τοῦτό 


24. ν.1 T: τῶν mipecbutepwv, V: πρεσθυτερῶν τινῶν. ν.2 Τ΄: κατορθωματῶν, V: 
διορθώματων. v.5 Τ΄: στασιν, V: στασεῖς. ν.6 TK: και ... κρίνειν, MV: B. ν.7 TK: 
παρελθων.... ἀπήγαγεν, MV: OS. ν.8 TK: κελευσας ... ἐπι σε, MV: 5. v.9 TK: σύυνεθεντο, 
MV: συνεπεθεντο. ν.10 Τ΄: δε, V: τε. ν.10 Τ΄: εὐθυμοτερον, V: εὐθυμῶς. ν.11 Τ΄: 
γνῶναι, V: ἐπιγνῶναι. v.11 TK: η, MV: 2. ν.11 Τ΄: δεκαδυο, V: δώδεκα. ν.11 Τ΄: εν, 
V: εἰς. ν.12 Τ΄: επισυστασιν, V: ἐπίστασιν. ν.18 Τ΄: οὔτε, V: οὐδε. ν.18 TM: με, KV: 
Ζ. ν.187Τ΄: περι ὧν νυν, Ν: σοι περι ὧν νυνι. 
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σοι ὅτι κατὰ τὴν ὁδὸν ἣν λέγουσιν αἵρεσιν οὕτως λατρεύω 
τῷ πατρῴῳ ϑεῷ πιστεύων πᾶσιν τοῖς κατὰ τὸν νόμον καὶ 
τοῖξ προφήταις γεγραμμένοις. ἐλπίδα ἔχων εἰς τὸν ϑεὸν 
ἣν καὶ αὐτοὶ οὗτοι προσδέχονται ἀνάστασιν μέλλειν ἔσε- 
σθαι νεκρῶν δικαίων τε καὶ ἀδίκων . ἐν τούτῳ δὲ" αὐτὸς ἀ- 
σκῶ ἀπρόσκοπον συνείδησιν ἔχξιν πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ τοὺς 
ἀνθρώπους διαΐπαντός. δι᾽ ἐτῶν δὲ πλειόνων παρεγενό- 
Env’ ἐλεημοσύνας ποιήσων εἰς τὸ ἔθνος μου καὶ προσ- 
φοράς. ἐν dig εὑρόν με ἡγνισμένον ἐν τῷ ἱερῷ οὐ μετὰ 
ὄχλου οὐδὲ μετὰ ϑορύθου τινὲς δὲ" ἀπὸ τῆς ἀσίας ἰουδαῖ- 
οί. OUs Se ἐπὶ σοῦ παρεῖναι καὶ κατηγορεῖν εἴ τι ἔχοιεν 
πρός pie. ἢ αὐτοὶ οὗτοι εἰπάτωσαν ei τι εὗρον ἐν ἐμοὶ ἀδί- 
κημα στάντος μου ἐπὶ τοῦ συνεδρίου . ἢ περὶ μιᾶς ταύτης 
φωνῆς ἧς ἔκραξα" ἑστὼς ἐν αὐτοῖς ὅτι περὶ ἀναστάσεως νε- 
κρῶν ἐγὼ κρίνομαι σήμερον ὑφ᾽ ὑμῶν. ἀκούσας" δὲ ταῦτα 
ὁ φῆλιξ ἀνεδάλετο αὐτοὺς ἀκριδέστερον εἰδὼς τὰ περὶ τῆς 
ὁδοῦ εἰπὼν ὅταν λυσίας ὁ χιλίαρχος καταδῇ διαγνώσομαι 
τὰ καθ᾽ ὑμᾶς. διαταξάμενός te τῷ ἑκατοντάρχῃ τηρεῖσθαι 
TOV παῦλον ἔχειν τε ἄνεσιν καὶ μηδένα κωλύειν τῶν ἰδίων 
αὐτοῦ ὑπηρετεῖν ἢ προσέρχεσθαι αὐτῷ . μετὰ δὲ ἡμέρας 
τινὰς παραγενόμενος ὁ φῆλιξ σὺν δρουσίλλῃ τῇ γυναικὶ" 
αὐτοῦ οὔσῃ ἰουδαίςι μετεπέμιψατο τὸν παῦλον καὶ ἤκουσεν 
αὐτοῦ περὶ τῆς εἰς χριστὸν πίστεως . διαλεγομένου δὲ av- 
τοῦ περὶ δικαιοσύνης καὶ ἐγκρατείας καὶ τοῦ Kpipatos τοῦ 
μέλλοντος ἔδεσθαι ἔμφοδος γενόμενος ὁ φῆλιξ ἀπεκρίθη 
τὸ νῦν ἔχον πορεύου καιρὸν δὲ μεταλαδὼν μετακαλέσομαί 
σε. ἅμα dé’ καὶ ἐλπίζων ὅτι χρήματα δοθήσεται αὐτῷ ὑπὸ 


ν.14 Τ΄: τοις, V: τοῖς εν τοῖς. ν.15 Τ΄: νεκρῶν, V: Ζ. ν.16 Τ΄: δε, V: και. ν.16 TKV: 
ἔχειν, Μ: exav. ν.161: διαπαντος, KMV: δια παντος. ν.17 Τ΄: mapeyevopnv ἐλεημοσύνας 
ποιησῶν εἰς to εθνος μου, V: ελεημοσυνας ποιησῶν εἰς TO εθνος HOU παρεγενομην. ν.18 Τ΄: 
οἷς, Ν: αἷς. ν.18 ΤΥ: δε, KM: Ζ. ν.19 ΤΜ: δει, KV: εδει. ν.19 Τ΄: pe, V: eve. ν.2Ο0ΤΚ: 
εἰ τι ευρον εν εμοι, Μ: τι eupov εν εμοι, V: τι eupov. v.21 T: eKpaga εστῶς εν AUTOIC, 
V: εκεκραξα ev αὐτοῖς eotag. v.21 Τ΄: up, V: em. v.22 T°: ακουσας δε tauta o φηλιξ 
ἀνεθαλετο autous, V: aveBaketo δε αὐτοὺς o gna. v.22 Τ΄: ev, V: emacs. v.23 T°: 
te, V: @. v.23 T°: tov παυλον, V: autov. v.23 Τ΄: ἡ προσερχεσθαι, V: 9. v.24 TK: 
γυναικὶ αὐτου, M: γυναῖκι, V: 61a yuvaikt. v.24 τ΄: xXptotov, V: χριστον ijoouv. v.25 T: 
εσεσθαι, V: SD. 
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τοῦ παύλου ὅπως λύσῃ αὐτὸν διὸ καὶ πυκνότερον αὐτὸν 
μεταπεμπόμενος ὡμίλει αὐτῷ . διετίας δὲ πληρωθείσης ἔ- 
λαθεν διάδοχον ὁ φῆλιξ πόρκιον φῆστον ϑέλων τε χάριτας 
καταθέσθαι τοῖς ἰουδαίοις ὁ φῆλιξ κατέλιπεν τὸν παῦλον 
δεδεμένον » 

Φῆστος οὖν ἐπιδὰς τῇ ἐπαρχίᾳ μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀνέδη 
εἰς ἱεροσόλυμα ἀπὸ καισαρείας. ἐνεφάνισαν δὲ" αὐτῷ O° 
ἀρχιερεὺς καὶ οἱ πρῶτοι τῶν ἰουδαίων κατὰ τοῦ παύλου 
καὶ παρεκάλουν αὐτόν. αἰτούμενοι χάριν κατ᾽ αὐτοῦ ὅπως 
πμεταπέμιψηται αὐτὸν εἰς ἱερουσαλὴμ ἐνέδραν ποιοῦντες ἀ- 
νελεῖν αὐτὸν κατὰ τὴν ὁδόν. ὁ μὲν οὖν φῆστος ἀπεκρίθη 
τηρεῖσθαι τὸν παῦλον év’ καισαρείςι ἑαυτὸν δὲ μέλλειν ἐν 
τάχει ἐκπορεύεσθαι. οἱ οὖν δυνατοὶ" ἐν ὑμῖν φησὶν συγ- 
KataBavtes εἴ τι ἐστὶν Ev τῷ ἀνδρὶ τούτω κατηγορείτωσαν 
αὐτοῦ... διατρίψας δὲ ἐν αὐτοῖς ἡμέρας πλείους" ἢ δέκα 
καταβὰς εἰς καισάρειϊιαν τῇ ἐπαύριον καθίσας ἐπὶ τοῦ βή- 
ματος ἐκέλευσεν τὸν παῦλον ἀχθῆναι. παραγενομένου δὲ 
αὐτοῦ περιέστησαν οἱ ἀπὸ ἱεροσολύμων καταδεδηκότες ἰ- 
ουδαῖοι πολλὰ καὶ βαρέα aitidpata φέροντες" κατὰ τοῦ 
παύλου ἃ οὐκ ἴσχυον ἀποδεῖξαι. ἀπολογουμένου αὐτοῦ 
ὅτι οὔτε εἰς τὸν νόμον τῶν ἰουδαίων οὔτε εἰς τὸ ἱερὸν οὔτε 
εἰς καίσαρά τι ἥμαρτον . ὁ φῆστος δὲ τοῖς" ἰουδαίοις ϑέλων 
χάριν καταθέσθαι ἀποκριθεὶς τῷ παύλῳ εἶπεν ϑέλεις εἰς i- 
ἐεροσόλυμα ἀναδὰς ἐκεῖ περὶ τούτων κρίνεσθαι ἐπ᾽ ἐμοῦ. 
εἶπεν δὲ ὁ παῦλος ἐπὶ τοῦ βήματος καίσαρος ἑστώς εἰμι οὗ 
με δεῖ κρίνεσθαι ἰουδαίους οὐδὲν ἠδίκησα ws καὶ σὺ κάλ- 
λιον ἐπιγινώσκεις. εἰ μὲν γὰρ ἀδικῶ καὶ ἄξιον ϑανάτου 


v.26 TK: δε, MV: @. ν.26 Τ΄: oma@c Avon autov, V: ὥ. v.27 Τ΄: χαριτας, V: χαριτα. 
25. v.1 Τ΄: enapyia, V: erapxeia. v.2 Τ΄: δε, Vite. ν.2 Τ΄: ὁ ἀρχιερεὺς, V: οἱ 
ἀρχιερεῖς. ν.4 Τ΄: εν καισαρεῖα, V: εἰς καισαρεῖαν. ν.5 Τ΄: δυνατοι εν Uptv φησιν, V: εν 
upt φησιν δυνατοι. v.5 TM: εν τὼ ἀανδρι toute, K: ατοπον εν τῶ ἀανδρι τουτω, V: ev τῶ ανδρι 
ατοπον. v.6 Τ΄: πλειοὺυς η δεκα, V: οὐ πλείους οκτῶ ἢ δεκα. ν.7 Τ΄: περιεστησαν, V: 
περίεστῆσαν autov. v.7 TK: attiapata, ΜΝ: αἰτιώματα. v.7 T φεροντες Kata tou mavAou, 
V: Katagepovtes. v.8 T°: απολογουμενοῦ αὐτου, V: tou mavAou amoAoyoupevou. v.9T": 
τοῖς τουδαιοις Yedwv, V: ϑελῶν τοις 1ouSatoig. ν.9 Τ΄: Κρινεσθαι, V: κριθῆναι. v.11 T": 
yap, V: ουν. 
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πέπραχά τι οὐ παραιτοῦμαι τὸ ἀποθανεῖν εἰ δὲ οὐδέν ἐστιν 
ὧν οὗτοι κατηγοροῦσίν μου οὐδείς με δύναται αὐτοῖς χαρί- 
σασθαι καίσαρα ἐπικαλοῦμαι. τότε 6 φῆστος συλλαλήσας 
peta τοῦ συμθδουλίου ἀπεκρίθη καίσαρα ἐπικέκλησαι ἐπὶ 
καίσαρα πορεύσῃ - ἡμερῶν δὲ διαγενομένων τινῶν ἀγρίπ- 
πας ὁ βασιλεὺς καὶ βερνίκη κατήντησαν εἰς καισάρειαν 
ἀσπαδόμενοι τὸν φῆστον. . ws δὲ πλείους ἡμέρας διέτριδόν 
ἐκεῖ ὁ φῆστος τῷ βασιλεῖ ἀνέθετο τὰ κατὰ τὸν παῦλον λέ- 
γῶν ἀνήρ τις ἐστὶν καταλελειμμένος ὑπὸ φήλικος δέσμιος - 
περὶ οὗ γενομένου μου εἰς ἱεροσόλυμα ἐνεφάνισαν οἱ ἀρ- 
χιερεῖς καὶ οἱ πρεσδύτεροι τῶν ἰουδαίων αἰτούμενοι κατ᾽ 
αὐτοῦ δίκην. πρὸς oUs ἀπεκρίθην ὅτι οὐκ ἔστιν ἔθος ῥω- 
patois χαρίζεσθαί τινα ἄνθρωπον εἰς ἀπώλειαν πρὶν ἢ ὁ 
κατηγορούμενος κατὰ πρόσωπον ἔχοι τοὺς κατηγόρους 
τόπον τε ἀπολογίας λάθοι περὶ τοῦ ἐγκλήματος. συνελ- 
θόντων οὖν αὐτῶν ἐνθάδε ἀναθολὴν μηδεμίαν ποιησάμε- 
νος τῇ ἑξῆς καθίσας ἐπὶ τοῦ βήματος ἐκέλευσα ἀχθῆναι 
τὸν ἄνδρα. περὶ οὗ σταθέντες οἱ κατήγοροι οὐδεμίαν ai- 
τίαν ἐπέφερον ὧν ὑπενόουν ἐγώ . ζητήματα δέ τινα περὶ 
τῆς ἰδίας δεισιδαιμονίας εἶχον πρὸς αὐτὸν καὶ περί τινος 
ἰησοῦ τεθνηκότος ὃν ἔφασκεν ὁ παῦλος ζῇν. ἀπορούμε- 
νος δὲ ἐγὼ Eig τὴν περὶ TOUTOU ζήτησιν ἔλεγον εἰ βούλοιτο 
πορεύεσθαι εἰς ἱερουσάλὴμ κἀκεῖ κρίνεσθαι περὶ τούτων - 
τοῦ δὲ παύλου ἐπικαλεσαμένου τηρηθῆναι αὐτὸν εἰς τὴν 
τοῦ σεθαστοῦ διάγνωσιν ἐκέλευσα τηρεῖσθαι αὐτὸν ἕως οὗ 
Ππέμιμω αὐτὸν πρὸς καίσαρα... ἀγρίππας δὲ πρὸς τὸν φῆ- 
στον ἔφη ἐθουλόμην καὶ αὐτὸς τοῦ ἀνθρώπου ἀκοῦσαι 6° 
δὲ αὔριον φησὶν ἀκούσῃ αὐτοῦ . τῇ οὖν ἐπαύριον ἐλθόν- 
τος τοῦ ἀγρίππα καὶ τῆς βερνίκης μετὰ πολλῆς φαντασίας 
καὶ εἰσελθόντων εἰς TO ἀκροατήριον σύν τε TOIs χιλιάρχοις 


v.13 TK: ἀσπασομενοι, MV: ασπασαμενοι. v.14 TKV: διετριθον, Μ: διετριθεν. v.15 Τ΄: 
δικην, V: καταδικηῆν. ν.16 Τ΄: εἰς απωλεῖαν, V: S. ν.18 Τ΄: ἐπεφερον ὧν ὑπενοοῦν cya, 
V: εφερον ὧν EY@ ὑπενοοῦν πονηρῶν. ν.20 ΤΑ: εἰς, MV: S. ν.20 Τ΄: toutou, V: τουτῶν. 
v.20 Τ΄: τιερουσαλημ, V: τεροσολυμα. ν.21 Τ΄: πεμψω, V: avanepwo. ν.22 Τ΄: eon, V: 
@. v.22T':06e,V: ΖΦ. ν.28 Τ΄: τοις, V: S. 
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Kai ἀνδράσιν τοῖς Kat ἐξοχὴν οὖδιν τῆς πόλεως καὶ κελεύ- 
σαντος τοῦ φήστου ἤχθη ὁ παῦλος. καί φησιν ὁ φῆστος 
ἀγρίππα βασιλεῦ καὶ πάντες οἱ συμπαρόντες ἡμῖν ἄνδρες 
ϑεωρεῖτε τοῦτον περὶ οὗ ἡᾶν τὸ πλῆθος τῶν ἰουδαίων ἐν- 
ἐτυχόν μοι ἔν τε ἱεροσολύμοις καὶ ἐνθάδε ἐϊπιδοῶντες μὴ 
δεῖν Gv’ αὐτὸν μηκέτι. ἐγὼ δὲ κατἁάλαδόμενος μηδὲν ἄ- 
ξιον ϑανάτου᾽ αὐτὸν πεπραχέναι καὶ αὐτοῦ δὲ τούτου ἐπι- 
καλεσαμένου τὸν σεδαστὸν ἔκρινα πέμπειν αὐϊόν. περὶ 
οὗ ἀσφαλές τι γράψαι τῷ κυρίῳ οὐκ ἔχω διὸ προήγαγον 
αὐτὸν ἐφ᾽ ὑμῶν καὶ μάλιστα ἐπὶ σοῦ βασιλεῦ ἀγρίππα ὅ- 
πὼς τῆς ἀνακρίσεως γενομένης σχῶ τι γράνψάι. ἄλογον 
γάρ μοι δοκεῖ πέμποντα δέσμιον μὴ καὶ τὰς κατ᾽ αὐτοῦ 
αἰτίας onpavat- 


Ἀγρίππας δὲ πρὸς τὸν παῦλον ἔφη ἐπιτρέπεταί σοι ὑϊτὲρ 
σεαυτοῦ λέγειν τότε ὁ παῦλος ἀπελογεῖτο᾽ ἐκτείνας τὴν XET- 
pa. περὶ πάντων ὧν ἐγκαλοῦμαι ὑπὸ ἰουδαίων βασιλεῦ ἀ- 
γρίππα ἥγημαι ἐμαυτὸν μακάριον μέλλων" ἀπολογεῖσθαι 
ἐπὶ σοῦ σήμερον. μάλιστα γνώστην ὄντα σὲ πάντων τῶν 
κατὰ ἰουδαίους ἐθῶν τε καὶ ζητημάτων διὸ δέομαί δου μα- 
κροθύμως ἀκοῦσαί LOU. τὴν μὲν οὖν βίωσίν μου τὴν ἐκ 
νεότητος τὴν AIT ἀρχῆς γενομένην ἐν τῷ ἔθνει μου ἐν ἱερο- 
σολύμοις ἴσασιν πάντες οἱ ἰουδαῖοι. προγινώσκοντές με 
ἄνωθεν ἐὰν ϑέλωσιν μαρτυρεῖν ὅτι κατὰ τὴν ἀκριθεστάτην 
αἵρεσιν τῆς ἡμετέρας ϑρησκείας ἔζησα φαρισαῖος . καὶ νῦν 
ἐπ᾽ ἐλπίδι τῆς πρὸς τοὺς πατέρας ἐπαγγελίας γενομένης 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἕστηκα κρινόμενος. εἰς ἣν τὸ δωδεκάφυλον 
ἡμῶν ἐν Exteveia νύκτα καὶ ἡμέραν λατρεῦον ἐλπίζει κα- 


ν.238 Τ΄: ovow, V: 9. ν.24 Τ΄: παν, V:anav. ν.24 Τ΄: επιδοῶντες, V: βοῶντες. ν.24 Τ΄: 
ζην autov, V: autov ζῆν. ν.25 Τ΄: καταλαθομενος, V: κατελαθομην. v.25 Τ΄: Savatou 
autov πεπραχεναι και, V: autov ϑανατοῦ πεπραχεναι. ν.25 Τ΄: autov, V: S@. ν.26Τ7΄: 
γραψαι, V: γραψω. 26. ν.1 Τ΄: unep, V: περι. ν.1 tT: ἀπελογεῖτο ektelvas τὴν χεῖρα, V: 
εκτεινας τὴν χεῖρα ἀπελογεῖτο. v.2 TK: μελλῶν ἀπολογεῖσθαι emt σοῦ onpepov, M: em σου 
μελλῶὼν ἀπολογεῖσθαι σήμερον, V: ert σοῦ μελλῶν σημερον ἀπολογεῖσθαι. v.3 TMV: σε, K: 
σε εἰδῶς. ν.8 TKV: εθων, M: ηθων. ν.8 Τ΄: σου, Ν: 9. ν.4 Τ΄: εν, Vievte. v.6T: 
προς τους πατερας, V: εἰς τους πατερας ἡμῶν. 
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ταντῆσαι περὶ ἧς ἐλπίδος ἐγκαλοῦμαι βασιλεῦ" ἀγρίππα 
ὑπὸ τῶν ἰουδαίων . τί ἄπιστον κρίνεται παρ᾽ ὑμῖν εἰ ὁ ϑε- 
ὁς νεκροὺς ἐγείρει. ἐγὼ μὲν οὖν ἔδοξα ἐμαυτῷ πρὸς τὸ 
ὄνομα ἰησοῦ τοῦ ναζωραίου δεῖν πολλὰ ἐναντία πρᾶξαι. 
ὃ καὶ ἐποίησα ἐν ἱεροσολύμοις καὶ πολλοὺς ἰῶν ἁγίων ἐ- 
γὼ φυλακαῖς κατέκλεισα τὴν παρὰ τῶν ἀρχιερέων ἐξουσίαν 
λαδὼν ἀναιρουμένων τε αὐτῶν κατήνεγκα ψῆφον . καὶ κα- 
τὰ πάσας τὰς συναγωγὰς πολλάκις τιμωρῶν αὐτοὺς ἠνάγ- 
καζον βλασφημεῖν περισσῶς τε ἐμμαινόμενος αὐτοῖς ἐδίω- 
KOV ἕως καὶ εἰς τὰς ἔξω πόλεις . ἐν οἷς κἀὶ πορευόμενος Eis 
τὴν δαμασκὸν pet ἐξουσίας καὶ ἐπιτροπῆς τῆς Mapa τῶν 
ἀρχιερέων. ἡμέρας μέσης κατὰ τὴν ὁδὸν εἶδον βασιλεῦ 
οὐρανόθεν ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα τοῦ ἡλίου περιλάμψαν 
με φῶς καὶ τοὺς σὺν ἐμοὶ πορευομένους . πάντων δὲ" κα- 
ταπεσόντων ἡμῶν εἰς τὴν γῆν ἤκουσα φωνὴν λαλοῦσαν" 
πρός με καὶ λέγουσαν τῇ ἑδραΐδι διαλέκτῳ σαοὺλ σαοὺλ 
τί με διώκεις σκληρόν σοι πρὸς κέντρα λακτίζειν. ἐγὼ δὲ 
εἰπὸν τίς εἶ κύριε ὁ δὲ ἐἶπεν ἐγώ εἰμι ἰησοῦς ὃν σὺ διώκεις - 
ἀλλὰ ἀνάστηθι καὶ στῆθι ἐπὶ τοὺς πόδας σου εἰς τοῦτο γὰρ 
ὥφθην σοι προχειρίσασθαί σε ὑπηρέτην καὶ μάρτυρα ὧν τε 
εἶδες ὧν τε ὀφθήσομαί σοι. ἐξαιρούμενός σε ἐκ τοῦ λαοῦ 
καὶ ἰῶν ἐθνῶν εἰς OUG νῦν" σε ἀποστέλλω . ἀνοῖξαι ὀφθαλ- 
μοὺς αὐτῶν τοῦ᾽ ἐπιστρέψαι ἀπὸ σκότους εἰς φῶς καὶ τῆς 
ἐξουσίας τοῦ σατανᾶ ἐπὶ τὸν ϑεὸν τοῦ λαθεῖν αὐτοὺς ἄ- 
φεσιν ἁμαρτιῶν καὶ κλῆρον ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πίστει τῇ 
εἰς ἐμέ. ὅθεν βασιλεῦ ἀγρίππα οὐκ ἐγενόμην ἀπειθὴς τῇ 
οὐρανίῳ ὀπτασίᾳ . ἀλλὰ τοῖς ἐν δαμασκῷ πρῶτον Καὶ ie- 
ροσολύμοις eis πᾶσάν τε τὴν χώραν τῆς ἰουδαίας καὶ τοῖς 


v.7 TK: βασιλεῦ aypiutma ὑπο τῶν iovdatwv, Μ: βασιλεῦ ἀγριππα ὕπο ιτουδαιϊῶν, V: ὕπο 
τουδαϊῶν βασιλευ. ν.10 Τ΄: τῶν, Ν: τε τῶν. ν.10 Τ΄: φυλακαῖς, V: εν φυλακαῖς. ν.12 Τ΄: 
καὶ, V: 9. ν.12 Τ΄: παρα, V: 2. ν.14 Τ΄: δε, Vite. ν.14 T": λαλουσαν προς με Kat 
λεγουσαν, V: λεγουσαν προς με. v.15 Τ΄: εἰπον, V: ema. v.15 Τ΄: εἰπεν, V: KUP1OG εἴπεν. 
v.16 Τ΄: εἰδες, V: εἰδες [με]. ν.17 Τ΄: τῶν, V: εκ τῶν. ν.17 TK: νῦν σε ἀποστελλω, Μ: eyo 
σε ἀαποστελλω, V: eyo αποστελλῶ σε. v.18 TV: tou επίῖστρεψαι, K: καὶ ertotpewat, Μ: tou 
umootpewar. ν.20 Τ΄: και, V:te και. v.20T: εἰς, V: 9. 


339 ΠΡΑΞΕῚΣ 26. 21-27. 1 


ἔθνεσιν ἀπάγγέλλων μετανοεῖν καὶ ἐπιστρέφειν ἐπὶ TOV ϑε- 
Ov ἄξια τῆς μετανοίας ἔργα πράσσοντας . ἕνεκα τούτων με 
di ἰουδαῖοι συλλαθδόμενοι ἐν τῷ ἱερῷ ἐπειρῶντο διαχειρί- 
σασθαι. ἐπικουρίας οὖν τυχὼν τῆς πάρὰ τοῦ ϑεοῦ ἄχρι 
τῆς ἡμέρας ταύτης ἕστηκα μαρτυρδύμενος μικρῷ τε καὶ 
μεγάλῳ οὐδὲν ἐκτὸς λέγων ὧν τε οἱ προφῆται ἐλάλησαν 
μελλόντων γίνεσθαι καὶ μωδῆς. εἰ παθητὸς ὁ χριστὸς εἰ 
πρῶτος ἐξ ἀναστάσεως νεκρῶν φῶς μέλλει καταγγέλλειν 
τῷ λαῷ καὶ τοῖς ἔθνεσιν . ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἀπολογουμένου 
ὁ φῆστος μεγάλῃ τῇ φωνῇ ἔφη μαίνῃ παῦλε τὰ πολλά σε 
γράμματα εἰς μανίαν περιτρέπει. ὁ δὲ" οὐ μαίνομαι φησὶν 
κράτιστε φῆστε ἀλλ᾽ ἀληθείας καὶ σωφροσύνης ῥήματα ἀ- 
ποφθέγγομαι . ἐπίσταται γὰρ περὶ τούτων ὁ βασιλεὺς πρὸς 
ὃν καὶ παρρησιαζόμενος λαλῶ λανθάνειν γὰρ αὐτόν τι τού- 
τῶν οὐ πείθομαι οὐδὲν οὐ γάρ ἐσῖιν ἐν γωνίςι πεπραγμένον 
τοῦτο. πιστεύεις βασιλεῦ ἀγρίππα τοῖς προφήταις οἶδα ὅτι 
πιστεύεις . ὁ δὲ ἀγρίππας πρὸς τὸν παῦλον ἔφη ἐν ὀλίγῳ 
με πείθεις χριστιανὸν γενέσθαι. ὁ δὲ παῦλος εἶδεν εὐὖ- 
ξαίμην ἂν τῷ ϑεῷ καὶ ἐν ὀλίγῳ καὶ ἐν πολλῷ οὐ μόνον σε 
ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς ἀκούοντάς μου σήμερον γενέσθαι 
τοιούτους ὁποῖος κἀγώ εἶμι παρεκτὸς τῶν δεσμῶν τούτων . 
Kai’ ταῦτα εἰπόντος αὐτοῦ ἀνέστη ὁ βασιλεὺς καὶ ὁ ἡγεμὼν 
ἥ τε βερνίκη καὶ οἱ συγκαθήμενοι αὐτοῖς . καὶ ἀναχωρή- 
σαντες ἐλάλουν πρὸς ἀλλήλους λέγοντες ὅτι οὐδὲν ϑανάτου 
ἄξιον" ἢ δεσμῶν πράσσει ὁ ἄνθρωπος οὗτος . ἀγρίππας δὲ 
τῷ φήστῳ ἔφη ἀπολελύσθαι ἐδύνατο ὁ ἄνθρωπος οὗτος εἰ 
μὴ ἐπεκέκλητο καίσαρα - 


Ὡς δὲ ἐκρίθη τοῦ ἀποπλεῖν ἡμᾶς εἰς τὴν ἰταλίαν παρεδί- 


v.20 TM: απαγγελλων, ΚΝ: ἀπήγγελλον. ν.21 Τ΄: ot, V: ΖΦ. v.21 Τ΄: εν, V: [ovta] ev. 
v.22 Τ΄: παρα, V: απο. v.22 TK: paptupoupevos, MV: μαρτυρομενος. v.22 Τ΄: μώσης, 
V: pevons. v.23 Τ΄: τω, Vitate. v.24T": ep, V: pnow. v.25 Τ΄: δε, V: δε παυλος. 
v.25 TK: αλλ, MV: αλλα. v.26 T°: οὐδεν, V: ουὐθεν. v.26 TKV: cot, M: 9. v.28 Τ΄: 
eon, V: 9. v.28 Τ΄: γενεσθαι, V: ποιῆσαι. v.29 T°: emev, V: S. v.29 Τ΄: πολλω, V: 
μεγαλω. ν.29 Τ΄: Kayo, V: καὶ εγω. v.30T": καὶ ταῦτα εἰποντος αὐτοῦ ἀνεστη, V: aveom 
τε. ν.31 Τ΄: agiov n δεσμῶν, V: ἡ δεσμῶν αξιον [τι]. 
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δουν τόν τε παῦλον Kai τινας ἑτέρους δεσμώτας EKATOVIAP- 
XN ὀνόματι ἰουλίῳ σπείρης σεδαστῆς . ἐπιδάντες δὲ πλοίῳ 
ἀδραμυττηνῷ μέλλοντὲς πλεῖν tous κατὰ τὴν ἀσίαν τόπους 
ἀνήχθημεν ὄντος σὺν ἡμῖν ἀριστάρχου μακεδόνος ϑεσσα- 
λονικέως . τῇ τε ἑτέρᾳ κατήχθημεν εἰς σιδῶνα φιλανθρώ- 
πῶς τε ὁ ἰούλιος τῷ παύλῳ χρησάμενος ἐπέτρεψεν πρὸς 
Φίλους πορευθέντἁά ἐπιμελείας τυχεῖν. κἀκεῖθεν ἀναχθέν- 
τες ὑπεπλεύσαμεν τὴν κύπρον διὰ τὸ τοὺς ἀνέμους εἶναι 
ἐναντίους . τό τε πέλαγος τὸ κατὰ τὴν κιλικίαν καὶ παμφυ- 
λίαν διαπλεύσαντες κατήλθομεν εἰς μύρα τῆς λυκίας. κἀ- 
κεῖ εὑρὼν ὁ ἑκατόνταρχός πλοῖον ἀλεξανδρῖνον πλέον εἰς 
τὴν ἰταλίαν ἐνεδίδασεν ἡμᾶς εἰς αὐτό. ἐν ἱκαναῖς δὲ ἡμέ- 
pais βραδυπλοοῦντες καὶ μόλις γενόμενοι κατὰ τὴν Κνίδον 
πὴ προσεῶντος ἡμᾶς τοῦ ἀνέμου ὑπεπλεύσαμεν τὴν κρή- 
τὴν κατὰ σαλμώνην . μόλις τε παραλεγόμενοι αὐτὴν ἤλθο- 
μεν εἰς τόπον τινὰ καλούμενον καλοὺς λιμένας ᾧ ἐγγὺς HV’ 
πόλις λασαία.. ἱκανοῦ δὲ χρόνου διαγενομένου καὶ ὄντος 
ἤδη ἐπισφαλοῦς τοῦ πλοὸς διὰ τὸ καὶ τὴν νηστείαν ἤδη 
παρεληλυθέναι παρήνει ὁ παῦλος. λέγων αὐτοῖς ἄνδρες 
ϑεωρῶ ὅτι μετὰ ὕδρεως καὶ πολλῆς ζημίας οὐ μόνον τοῦ 
φόρτόυ καὶ τοῦ πλοίου ἀλλὰ καὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν μέλλειν 
ἔσεσθαι τὸν πλοῦν. ὁ δὲ ἑκατόνταρχός τῷ κυδερνήτῃ καὶ 
τῷ ναυκλήρῳ ἐπείθετο" μᾶλλον ἢ τοῖς ὑπὸ τοῦ παύλου λε- 
γομένοις . ἀνευθέτου δὲ τοῦ λιμένος ὑπάρχοντος πρὸς πα- 
ραχειϊιμασίαν οἱ πλείοὺς ἔθεντο βουλὴν ἀναχθῆναι κἀκεῖ- 
θεν" εἴπως δύναιντο καταντήσαντες εἰς φοίνικα παραχειμά- 
oat λιμένα τῆς κρήτης βλέποντα κατὰ λίδα καὶ κατὰ χῶ- 
pov. ὑποπνεύσαντος δὲ νότου δόξαντες τῆς προθέσεως κε- 
κρατηκέναι ἄραντες ἄσσον παρελέγοντο τὴν Κρήτην . μετ᾽ 


27. ν.2 Τ΄: μελλοντες, V: μελλοντι. v.2 Τ΄: τους, V: εἰς τοῦς. ν.8 T: φιλους, KMV: 
tous φιλους. v.3 Τ΄: πορευθεντα, V: πορευθεντι. ν.6 Τ΄: εκατονταρχος, V: εκατονταρχῆς. 
v.8 Τ΄: ἣν πολις, V: πολις nv. v.10 TK: φορτου, MV: φορτιου. ν.11 TK: εκατονταρχος, 
MV: εκατονταρχῆς. v.11 Τ΄: ἐπειῖθετο μαλλον n τοις ὑπὸ του παυλου, V: μαλλον επειθετο ἢ 
τοῖς ὑπὸ παυλου. ν.12 Τ΄: πλειους, V: πλείονες. v.12 TK: xaxeiev ειἰπῶς, MV: εκειθεν 
εἰ πῶς. 
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ou πολὺ δὲ ἔδαλεν κατ᾽ αὐτῆς ἄνεμος τυφωνικὸς ὁ KaAOU- 
μενος εὐρόὀκλύδων. συναρπασθέντος δὲ τοῦ πλοίου καὶ 
μὴ δυναμένου ἀντοφθαλμεῖν τῷ ἀνέμῳ ἐπιδόντες ἐφερό- 
μεθα. νησίον δέ τι ὑποδραμόντες καλούμενον κλαύδην᾽" 
μόλις ἰσχύσαμεν περικρατεῖς γενέσθαι τῆς σκάφης. ἣν ἄ- 
ραντες βοηθείαις ἐχρῶντο ὑποζωννύντες τὸ πλοῖον φοθδού- 
μενοί τε μὴ εἰς τὴν OUPTIV ἐκπέσωσιν χαλάσαντες τὸ σκεῦος 
οὕτως ἐφέροντο . σφοδρῶς δὲ χειϊιμαζομένων ἡμῶν τῇ ἑξῆς 
ἐκθολὴν ἐποιοῦντο. καὶ τῇ τρίτῃ αὐτόχειρες τὴν σκευὴν 
τοῦ πλοίου éppiwapev. pte δὲ ἡλίου pte ἄστρων ἐπι- 
φαινόντων ἐπὶ πλείονας ἡμέρας χειμῶνός τε οὐκ ὀλίγου 
ἐπικειμένου λοιπὸν περιῃρεῖτο πᾶσα΄ ἐλπὶς TOU σώζεσθαι 
ἡμᾶς . πολλῆς δὲ ἀσιτίας ὑπαρχούσης τότε σταθεὶς ὁ παῦ- 
λος ἐν μέσῳ αὐτῶν εἶπεν ἔδει μὲν ὦ ἄνδρες πειθαρχήσαντάς 
μοι μὴ ἀνάγεσθαι ἀπὸ τῆς κρήτης κερδῆσαί te τὴν ὕόδριν 
ταύτην καὶ τὴν ζημίαν. καὶ τανῦν παραινῶ ὑμᾶς εὐθυ- 
μεῖν ἀποθολὴ γὰρ ψυχῆς οὐδεμία ἔσται ἐξ ὑμῶν πλὴν τοῦ 
πλοίου . παρέστη γάρ μοι τῇ νυκτὶ ταύτῃ ἄγγελος τοῦ Ve- 
οὔ οὗ εἶμι ᾧ καὶ λατρεύω . λέγων μὴ φοδοῦ παῦλε καίσαρί 
σε δεῖ παραστῆναι καὶ ἰδοὺ κεχάρισταί σοι ὁ ϑεὸς πάντας 
τοὺς πλέοντας μετὰ σοῦ. διὸ εὐθυμεῖτε ἄνδρες πιστεύω 
γὰρ τῷ ϑεῷ ὅτι οὕτως ἔσται καθ᾽ ὃν τρόπον λελάληταί μοι. 
εἰς νῆσον δέ τινα δεῖ ἡμᾶς ἐκπεσεῖν. ὡς δὲ τεσσαρεσκαι- 
δεκάτη νὺξ ἐγένετο διαφερομένων ἡμῶν ἐν τῷ ἀδρίᾳ Ka- 
τὰ μέσον τῆς νυκτὸς ὑπενόουν οἱ ναῦται προσάγειν τινὰ 
αὐτοῖς χώραν. . καὶ βολίσαντες εὗρον ὀργυιὰς εἴκοσι βρα- 
χὺ δὲ διαστήσαντες καὶ πάλιν βολίσαντες εὗρον ὀργυιὰς 
δεκαπέντε. φοδούμενοί TE NTIS εἰς τραχεῖς τόπους ἐκ- 
πέσοωδιν ἐκ πρύμνης ῥίψαντες ἀγκύρας τέσσαρας ηὔχοντο 


v.14 Τ΄: εὐροκλυδων, V: εὐρακυλῶν. v.16 Τ΄: κλαυδην μολις ισχυσαμεν, V: καυδα ιτσχυ- 
σαμεν μολις. v.17 TKV: συρτιν, Μ: συρτῆν. ν.19 Τ΄: ἐρριψαμεν, V: ερριψαν. ν.20 Τ΄: 
πασα ελπῖς, V: ελπὶῖς πασα. ν.21 Τ΄: δε, V:te. v.22T: τανυν, KMV: τα νυν. v.23 TK: 1 
VUKTI ταυτῆ ayyeAos tou Yeou ou εἰμι ὦ Kal Aatpeva, Μ: ταύτη τη vUKTI ἀγγελος του Seou ou 
εἰμὶ ὦ Kat λατρευω, V: TaUTH τὴ VUKTL TOU ϑεοῦ OU εἰμι [eyo] ὦ καὶ Aatpeuw ayyehos. v.29T": 
μηπῶς εἰς, Ν: pn mou Kata. v.29 T: εκπεσῶσιν, KMV: exneoopev. 
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ἡμέραν γενέσθαι. . τῶν δὲ ναυτῶν ζητούντων φυγεῖν EK TOU 
πλοίου καὶ χαλασάντων τὴν σκάφην εἰς τὴν ϑάλασσαν προ- 
φάσει ὡς ἐκ πρώρας" μελλόντων ἀγκύρας ἐκτείνειν . εἶπεν 
ὁ παῦλος τῷ ἑκατοντάρχῃ καὶ τοῖς στρατιώταις ἐὰν μὴ οὗ- 
τοι μείνωσιν ἐν τῷ πλοίῳ ὑμεῖς σωθῆναι οὐ δύνασθε . τότε 
οἱ στρατιῶται AMEKOWAV τὰ σχοινία τῆς σκάφης Kai εἴα- 
σαν αὐτὴν ἐκπεσεῖν. ἄχρι δὲ οὗ ἔμελλεν" ἡμέρα γίνεσθαι 
παρεκάλει ὁ παῦλος ἅπαντας μεταλαθεῖν τροφῆς λέγων 
τεσσαρεσκαιϊιδεκάτην σήμερον ἡμέραν προσδοκῶντες ἄσι- 
τοι διατελεῖτε μἣδὲν προσλαθόμενοι.. διὸ παρακαλῶ ὑμᾶς 
πῤοσλαθεῖν τροφῆς τοῦτο γὰρ πρὸς τῆς ὑμετέρας σωτηρίας 
ὑπάρχει οὐδενὸς γὰρ ὑμῶν ϑρὶξ Ex” τῆς κεφαλῆς πεσεῖ- 
ται. εἰπὼν δὲ ταῦτα καὶ λαδὼν ἄρτον εὐχαρίστησεν τῷ ϑεῷ 
ἐνώπιον πάντων καὶ κλάσας ἤρξατο ἐσθίειν. εὔθυμοι δὲ 
γενόμενοι πάντες καὶ αὐτοὶ προσελάδοντο τροφῆς. NEV’ 
δὲ ἐν τῷ πλοίῳ αἱ πᾶσαι ψυχαὶ διακόσιαι ἑδδομηκοντάέξ. 
κορεσθέντες δὲ ἱροφῆς ἐκούφιζον τὸ πλοῖον ἐκδαλλόμενοι 
τὸν σῖτον εἰς τὴν ϑάλασσαν . ὅτε δὲ ἡμέρα ἐγένετο τὴν γῆν 
οὐκ ἐπεγίνωσκον κόλπον δέ τινα κατενόουν ἔχοντα αἰγι- 
αλὸν εἰς ὃν ἐθουλεύδαντο εἰ δύναιντο ἐξῶσαι τὸ πλοῖον. 
καὶ τὰς ἀγκύρας περιελόντες εἴων εἰς τὴν ϑάλασσαν ἅμα 
ἀνέντες τὰς ζευκτηρίας τῶν πηδαλίων καὶ ἐπάραντες τὸν 
ἀρτέμόνα τῇ πνεούσῃ κατεῖχον εἰς τὸν αἰγιαλόν. περιπε- 
σόντες δὲ εἰς τόπον διθάλασσον ἐϊπώκειλαν τὴν ναῦν καὶ ἣ 
μὲν πρώρα ἐρείσασα ἔμεινεν ἀσάλευτος ἡ δὲ πρύμνα ἐλύ- 
ετο ὑπὸ τῆς βίας τῶν κυμάτων . τῶν δὲ στρατιωτῶν βουλὴ 
ἐγένετο ἵνα τοὺς δεσμώτας ἀποκτείνωσιν μήτις᾽ ἐκκολυμ- 


v.30 Τ΄: πρωρας μελλοντῶν αγκυρας, V: mpwpns αγκυρας μελλοντῶν. ν.82 Τ΄: o1 otpatia- 
ται ἀπεκοψαν, V: ἀπεκοψαν 01 στρατιῶται. v.33 TK: epedAev npepa, Μ: ἡμελλεν ἡμερα,Ν: 
μερα ἡμελλεν. ν.38 Τ΄: μηδεν, V: μηθεν. ν.84 Τ΄: προσλαβεῖν, V: μεταλαδειν. ν.84 Τ΄: 
εκ τῆς κεφαλῆς πεσεῖται, V: απὸ τῆς κεφαλῆς ἀπολεῖται. ν.35 Τ΄: εἰπῶν, V: εἰπας. ν.37Τ΄: 
μὲν δε εν τῶ πλοιὼ αἱ πασαι ψυχαι, V: μεθα δε at πασαι wuxal εν τῶ πλοιῶώ. v.37 TK: 
εθδομηκονταεξ, MV: εθδομήκοντα εξ. v.38 TKV: τροφῆς, Μ: τῆς τροφῆς. v.39 Τ΄: eBou- 
Aeuoavto, V: eBovAevovto. v.39 TKV: δυναιντο, Μ: Suvatov. v.40 Τ΄: αρτεμονα, V: 
aptep@va. v.41 Τ΄: επωκειῖλαν, V: ἐπεκεῖλαν. v.42 TK: μηῆτις exkoAup6noas διαφυγοι, 
MV: μη τις exxoAup6noas διαφυγη. 
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6noas διαφύγοι. ὁ δὲ ἑκατόνταρχός βουλόμενος διασῶσαι 
τὸν παῦλον ἐκώλυσεν αὐτοὺς τοῦ βουλήματος ἐκέλευσέν 
τε τοὺς δυναμένους κολυμόζν ἀποῤρίψαντας πρώτους ἐπὶ 
τὴν γῆν ἐξιέναι. καὶ τοὺς λοιποὺς οὗς μὲν ἐπὶ σανίσιν OUS 
δὲ ἐπί τινῶν τῶν ἀπὸ τοῦ πλοίου καὶ οὕτως ἐγένετο πάντας 
διασωθῆναι ἐπὶ τὴν γῆν - 

Καὶ διασωθέντες τότε ἐπέγνωδαν ὅτι μελίτη ἡ νῆσος κα- 
λεῖται. οἱ δὲ βάρδαροι παρεῖχον οὐ τὴν τυχοῦσαν φιλαν- 
θρωπίαν ἡμῖν ἀνάψαντες γὰρ πυρὰν προσελάδοντο πάντας 
ἡμᾶς διὰ τὸν ὑετὸν τὸν ἐφεστῶτα καὶ διὰ τὸ ψῦχος . συ- 
στρέψαντος δὲ τοῦ παύλου φρυγάνων ἥλῆθος καὶ ἐπιθέν- 
τος ἐπὶ τὴν πυρὰν ἔχιδνα ἐκ τῆς ϑέρμης ἐξέλθοῦσα καθῆ- 
WEV τῆς χειρὸς αὐτοῦ. ὡς δὲ εἶδον οἱ βάρδαροι κρεμάμε- 
νον τὸ ϑηρίον ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἔλεγον" πρὸς ἀλλήλους 
πάντως φονεύς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος οὗτος ὃν διασωθέντα ἐκ 
τῆς ϑαλάσσης ἡ δίκη ζῇν οὐκ εἴασεν. ὁ μὲν οὖν ἀποτινά- 
Sas τὸ ϑηρίον εἰς τὸ πῦρ ἔπαθεν οὐδὲν κακόν... οἱ δὲ προσε- 
δόκων αὐτὸν μέλλειν πίμπρασθαι ἢ καταπίπτειν ἄφνω νε- 
κρὸν ἐπὶ πολὺ δὲ αὐτῶν προσδοκώντων καὶ ϑεωρούντων 
μηδὲν ἄτοπον εἰς αὐτὸν γινόμενον μεταδαλλόχιενοι ἔλεγον 
Sedov’ αὐτὸν εἶναι. ἐν δὲ τοῖς περὶ τὸν τόπον ἐκεῖνον ὑπῆρ- 
χεν χωρία τῷ πρώτῳ τῆς νήσου ὀνόματι ποπλίῳ ὃς ἀναδεξά- 
μενος ἡμᾶς τρεῖς ἡμέρας φιλοφρόνως ἐξένισεν . ἐγένετο δὲ 
τὸν πατέρα τοῦ ποπλίου πυρετοῖς καὶ δυσεντεῤίςι συνεχό- 
μενον κατακεῖσθαι πρὸς ὃν ὁ παῦλος εἰσελθὼν καὶ προσ- 
εὐξάμενος ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας αὐτῷ ἰάσατο αὐτόν. τούτου 
ὁὖν γενομένου καὶ οἱ λοιποὶ οἱ ἔχοντες" ἀσθενείας ἐν τῇ 
νήσῳ προσήρχοντο καὶ ἐθεραπεύοντο. οἵ καὶ πολλαῖς τι- 


v.43 Τ΄: ἑεκατονταρχος, V: εκατονταρχῆς. v.43 Τ΄: amopptwavtas, V: αποριψαντας. 
28. v.1 T°: eneyvooay, V: eneyvapev. ν.2 Τ΄: δε, Vite. v.27": avawavtec, V: awavtes. 
v.3 Τ΄: πληθος, V: τι πλῆθος. ν.8 Τ΄: ex, V: amo. v.3 TKV: εξελθουσα, M: διεξελθουσα. 
v.4 Τ΄: edeyov προς αλληλους, V: προς aAAnAoug ελεγον. v.6 Τ΄: μεταδαλλομενοι, V: 
μεταθαλομενοι. ν.6 Τ΄: ϑεοὸν autov etvat, V: autov εἰναι ϑεον. ν.8 Τ΄: δυσεντερια, V: 
δυσεντεριῶώ. ν.9 Τ΄: ουν, V: δε. ν.9 Τ΄: εχοντες ασθενεῖας εν τὴ νήσω, V: εν τῇ νησῶ 
exovtes ασθενειας. 
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Pais ἐτίμησαν ἡμᾶς Kai ἀναγομένοις ἐπέθεντο TA πρὸς τὴν" 
χρείαν . μετὰ δὲ τρεῖς μῆνας ἀνήχθημεν ἐν πλοίῳ παρα- 
κεχειμακότι ἐν τῇ νήσῳ ἀλεξανδρίνῳ παρασήμῳ διοσκού- 
ροιῖς. καὶ καταχθέντες εἰς συρακούσας ἐπεμείναμεν ἡμέ- 
ρας τρεῖς . ὅθεν περιελθόντες κατηντήσαμεν εἰς ῥήγιον καὶ 
μετὰ μίαν ἡμέραν ἐπιγενομένου νότου δευτεραῖοι ἤλθομεν 
εἰς ποτιόλους . οὗ εὑρόντες ἀδελφοὺς παρεκλήθημεν ἐϊτ 
αὐτοῖς ἐπιμεῖναι ἡμέρας ἑπτὰ καὶ οὕτως εἰς τὴν ῥώμην 
ἤλθόμεν. κἀκεῖθεν οἱ ἀδελφοὶ ἀκούσαντες τὰ περὶ ἡμῶν 
ἐξηλθὸν εἰς ἀπάντησιν ἡμῖν ἄχριξς ἀππίου φόρου καὶ τριῶν 
ταδερνῶν oUs ἰδὼν ὁ παῦλος εὐχαριστήσας τῷ ϑεῷ ἔλα- 
Bev ϑάρσος. ὅτε δὲ ἤλθόμεν εἰς ῥώμην O° ἑκατόνταρχος 
παρέδωκεν τοὺς δεσμίους τῷ στρατοπεδάρχῃ τῷ᾽ δὲ παύ- 
λῳ ἐπετράπη μένειν καθ᾽ ἑαυτὸν σὺν τῷ φυλάσσοντι αὐτὸν 
στρατιώτῃ . ἐγένετο δὲ μετὰ ἡμέρας τρεῖς συγκαλέσασθαι 
τὸν παῦλον τοὺς ὄντας τῶν ἰουδαίων πρώτους συνελθόν- 
τῶν δὲ αὐτῶν ἔλεγεν πρὸς αὐτοὺς ἄνδρες ἀδελφοὶ ἐγὼ οὐ- 
δὲν ἐναντίον ποιῆσας τῷ λαῷ ἢ τοῖς ἔθεσιν τοῖς πατρῴοις 
δέσμιος ἐξ ἱεροσολύμων παρεδόθην εἰς τὰς χεῖρας τῶν ῥω- 
μαίων . οἵτινες ἀνακρίναντές με ἐδούλοντο ἀπολῦσαι διὰ 
τὸ μηδεμίαν αἰτίαν ϑανάτου ὑπάρχειν ἐν ἐμοί. ἀντιλεγόν- 
τῶν δὲ τῶν ἰουδαίων ἠναγκάσθην ἐπικαλέσασθαι καίσαρα 
οὐχ ὡς τοῦ ἔθνους μου ἔχων τι Κατηγορῆδαι. διὰ ταύτην 
οὖν τὴν αἰτίαν παρεκάλεσα ὑμᾶς ἰδεῖν καὶ προσλαλῆσαι 
ἕνεκεν γὰρ τῆς ἐλπίδος τοῦ ἰσραὴλ τὴν ἅλυσιν ταύτην πε- 
ρίκειμαι. οἱ δὲ πρὸς αὐτὸν εἶπόν ἡμεῖς οὔτε γράμματα 
περὶ σοῦ ἐδεξάμεθα ἀπὸ τῆς ἰουδαίας οὔτε παραγενόμε- 
νός τις τῶν ἀδελφῶν ἀπήγγειλεν ἢ ἐλάλησέν τι περὶ σοῦ 
πονηρόν . ἀξιοῦμεν δὲ παρὰ σοῦ ἀκοῦσαι ἃ φρονεῖς περὶ 


v.10 Τ΄: mv χρεῖαν, V: τας xpetag. v.13 Τ΄: περιελθοντες, V: περιελοντες. ν.14 Τ΄: en, 
V: nap. ν.14 Τ΄: ἡλθομεν, V: nA@apev. ν.15 T°: εξηλθον, V: ηλθαν. ν.15 Τ΄: axpic, 
V: αχρι. v.16 Τ΄: ἡλθομεν, V: εἰσήλθομεν. ν.16 Τ΄: ο εκατονταρχος παρεδῶκεν τοὺς 
δεσμιους τω, V: S. ν.16 TK: στρατοπεδαρχη, Μ: στρατοπεδαρχῶω, V: S. ν.16 Τ΄: tw δε 
παύυλῶὼ επετραπη, V: ἐεπετραπῇ ta mavA@. ν.17 Τ΄: tov παυλον, V: autov. ν.17 Τ΄: ανδρες 
αδελφοι εγώ, V: εγὼ ανδρες αδελφοι. ν.19 Τ΄: κατηγορῆσαι, V: Katnyopew. ν.21 Τ΄: 
εἰπον, V: εἰπαν. 


345 ΠΡΑΞΕῚΣ 28. 23-31 


μὲν γὰρ τῆς αἱρέσεως ταύτης γνωστόν EOTIV’ ἡμῖν ὅτι παν- 
ταχοῦ ἀντιλέγεται.. ταξάμενοι δὲ αὐτῷ ἡμέραν ἧκον πρὸς 
αὐτὸν εἰς τὴν ξενίαν πλείονες οἷς ἐξετίθετο διαμαρτυρόμε- 
νος τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ πείθων τε αὐτοὺς Ta περὶ τοῦ 
ἰησοῦ ἀπό τε τοῦ νόμου μωδέως καὶ τῶν προφητῶν ἀπὸ 
πρωϊ ἕως ἑσπέρας... καὶ οἱ μὲν ἐπείθοντο τοῖς λεγομένοις 
οἱ δὲ ἠπίστουν . ἀσύμφωνοι δὲ ὄντες πρὸς ἀλλήλους ἀπε- 
λύοντο εἰπόντος τοῦ παύλου ῥῆμα ἕν ὅτι καλῶς τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ἐλάλησεν διὰ ἡσαΐου τοῦ προφήτου πρὸς τοὺς πα- 
τέρας ἡμῶν. λέγόν πορεύθητι πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον καὶ 
εἰπὲ ἀκοῇ ἀκούσετε καὶ οὐ μὴ συνῆτε καὶ βλέποντες βλέ- 
wete καὶ οὐ μὴ ἴδητε. ἐπαχύνθη γὰρ ἡ καρδία τοῦ λαοῦ 
τούτου καὶ τοῖς ὠσὶν βαρέως ἤκουσαν καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
αὐτῶν ἐκάμμυσαν μήποτε ἴδωσιν τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ τοῖς 
ὠσὶν ἀκούσωσιν καὶ τῇ καρδίςι συνῶσιν καὶ ἐπιστρέψωσιν 
καὶ ἰἀσῶμαι αὐτούς . γνωστὸν οὖν ἔστω ὑμῖν ὅτι τοῖς ἔθνε- 
Ol ἀπεστάλη tO σωτήριον τοῦ ϑεοῦ αὐτοὶ καὶ ἀκούσονται - 
καὶ ταῦτα αὐτοῦ εἰπόντος ἀπῆλθον οἱ ἰουδαῖοι πολλὴν ἔ- 
χοντες ἐν ἑαυτοῖς συζήτησιν... ἔμεινεν" δὲ ὁ παῦλος διετίαν 
ὅλην ἐν ἰδίῳ μισθώματι καὶ ἀπεδέχετο πάντας τοὺς εἰσ- 
πορευομένους πρὸς αὐτόν. κηρύσσων τὴν βασιλείαν τοῦ 
θεοῦ καὶ διδάσκων τὰ περὶ τοῦ κυρίου ἰησοῦ χριστοῦ μετὰ 
πάσης παρρησίας ἀκωλύτως - 


ν.22 Τ΄: εστιν ἡμῖν, V: ἡμῖν ἐστιν. v.23T": nov, V: ηλθον. ν.28 Τ΄: ta,V: 9. ν.28 Τ΄: 
μῶώσεως, V: μωυσεῶς. ν.25 Τ΄: ἡμῶν, V: ὕσμων. ν.26 Τ΄: λεγον, V: Aeyav. ν.26 TK: εἰπε, 
MV: εἶπον. ν.27 TK: ιασωμαι, MV: τιασομαι. ν.28 Τ΄: το, V: τοῦτο το. ν.29 Τ΄: και... 
συζήτησιν, V: ΖΦ. ν.80 Τ΄: εμεῖνεν δε ο παυλος, V: evepetvev δε. 
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IHAYAOY TOY AITOXTOAOY 
Η ΠΡΟΣ PQOMAIOY2 ETMZTOAH’ 


Παῦλος δοῦλος ἰησοῦ᾽ χριστοῦ κλητὸς ἀπόστολος AMO- 
ρισμένος εἰς εὐαγγέλιον ϑεοῦ. ὃ προεπηγγείλατο διὰ τῶν 
προφητῶν αὐτοῦ ἐν γραφαῖς ἁγίαις. περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 
τοῦ γενομένου ἐκ σπέρματος δαδὶδ κατὰ σάρκα.. τοῦ ὁρι- 
σθέντος υἱοῦ ϑεοῦ ἐν δυνάμει κατὰ πνεῦμα ἁγιωσύνης ἐξ 
ἀναστάσεως νεκρῶν ἰησοῦ χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν. δι᾽ 
οὗ ἐλάθομεν χάριν καὶ ἀποστολὴν εἰς ὑπακοὴν πίστεως ἐν 
πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ . ἐν οἷς ἐστε 
καὶ ὑμεῖς κλητοὶ ἰησοῦ χριστοῦ . πᾶσιν τοῖς οὖσιν ἐν ῥώμῃ 
ἀγαπητοῖς ϑεοῦ κλητοῖς ἁγίοις χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀ- 
πὸ ϑεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου ἰησοῦ χριστοῦ. πρῶτον 
μὲν εὐχαριστῶ τῷ ϑεῷ μου διὰ ἰησοῦ χριστοῦ ὑπὲρ πάντων 
ὑμῶν ὅτι ἡ πίστις ὑμῶν καταγγέλλεται ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ - 
μάρτυς γάρ μού ἐστιν ὁ ϑεὸς ᾧ λατρεύω ἐν τῷ πνεύμα- 
τί μου ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ὡς ἀδιαλείπτως 
μνείαν ὑμῶν ποιοῦμαι. πάντοτε ἐπὶ τῶν προσευχῶν μου 
δεόμενος εἴπως ἤδη ποτὲ εὐοδωθήσομαι ἐν τῷ θελήματι 
τοῦ ϑεοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς. ἐπιποθῶ γὰρ ἰδεῖν ὑμᾶς ἵνα 
τι μεταδῶ χάρισμα ὑμῖν πνευματικὸν εἰς τὸ στηριχθῆναι 
ὑμᾶς... τοῦτο δέ ἐστιν συμπαρακληθῆναι ἐν ὑμῖν διὰ τῆς 
ἐν ἀλλήλοις πίστεως ὑμῶν τε καὶ ἐμοῦ. οὐ ϑέλω δὲ ὑμᾶς 
ἀγνοεῖν ἀδελφοὶ ὅτι πολλάκις προεθέμην ἐλθεῖν πρὸς ὑ- 
μᾶς καὶ ἐκωλύθην ἄχρι τοῦ δεῦρο ἵνα καρπόν" τινα σχῶ 
καὶ ἐν ὑμῖν καθὼς καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς ἔθνεσιν. ἕλλησίν 
τε καὶ βαρθάροις σοφοῖς τε καὶ ἀνοήτοις ὀφειλέτης εἰμί. 
οὕτως τὸ κατ᾽ ἐμὲ πρόθυμον καὶ ὑμῖν τοῖς ἐν ῥώμῃ εὐ- 


TK: ΠΑΥΛΟΥ ΤΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ Η ΠΡῸΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ ἘΠΙΣΤΟΌΛΗ, MV: ΠΡῸΣ ΡΩΜΑΙΟΥ͂Σ. 
1. ν.1 Τ΄: toou χρίστου, V: χρίστου τιησου. ν.8 Τ΄: δαδιδ, V: SauiS. ν.8 Τ΄: ump, V: 
περι. v.10 T: eutas, Vi εἰ πῶς. v.13 TK: καρπον τινα, MV: τινα καρπον. 
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αγγελίσασθαι. οὐ yap ἐπαισχύνομαι τὸ εὐαγγέλιον TOU’ 
χριστοῦ δύναμις γὰρ ϑεοῦ ἐστιν εἰς σωτηρίαν παντὶ τῷ πι- 
στεύοντι ἰουδαίῳ τε πρῶτον καὶ ἕλληνι. δικαιοσύνη γὰρ 
ϑεοῦ ἐν αὐτῷ ἀποκαλύπτεται ἐκ πίστεως εἰς πίστιν καθὼς 
γέγραπται ὁ δὲ δίκαιος ἐκ πίστεως ζήσεται. ἀποκαλύπτε- 
Tal γὰρ ὀργὴ ϑεοῦ ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἐπὶ πᾶσαν ἀσέθειαν καὶ 
ἀδικίαν ἀνθρώπων τῶν τὴν ἀλήθειαν ἐν ἀδικίςι κατεχόν- 
τῶν - διότι τὸ γνωστὸν τοῦ ϑεοῦ φανερόν ἐστιν ἐν αὐτοῖς ὁ 
yap’ ϑεὸς αὐτοῖς ἐφανέρωσεν... τὰ γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ ἀπὸ 
κτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασιν νοούμενα καθορᾶται ἥ τε 
ἀΐδιος αὐτοῦ δύναμις καὶ ϑειότης εἰς τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀνα- 
πολογήτους . διότι γνόντες τὸν ϑεὸν οὐχ ὡς ϑεὸν ἐδόξασαν 
ἢ ἑὐχαρίστησαν ἀλλ᾽ ἐματαιώθησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς 
αὐτῶν καὶ ἐσκοτίσθη ἡ ἀσύνετος αὐτῶν καρδία. φάσκον- 
τες εἶναι σοφοὶ ἐπωράνθησαν.. καὶ ἤλλαξαν τὴν δόξαν τοῦ 
ἀφθάρτου ϑεοῦ ἐν ὁμοιώματι εἰκόνος φθαρτοῦ ἀνθρώπου 
καὶ πετεινῶν καὶ τετραπόδων καὶ ἑρπετῶν . διὸ κἀὶ πα- 
ρέδωκεν αὐτοὺς ὁ ϑεὸς ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις τῶν καρδιῶν 
αὐτῶν εἰς ἀκαθαρσίαν τοῦ ἀτιμάζεσθαι τὰ σώματα αὐτῶν 
ἐν ἑάυτοῖς . οἵτινες μετήλλαξαν τὴν ἀλήθειαν τοῦ ϑεοῦ ἐν 
τῷ ψεύδει καὶ ἐσεδάσθησαν καὶ ἐλάτρευσαν τῇ κτίσει πα- 
pda τὸν κτίσαντα ὅς ἐστιν εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμήν - 
διὰ τοῦτο παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ ϑεὸς εἰς πάθη ἀτιμίας αἵ 
τε γὰρ ϑήλειαι αὐτῶν μετήλλαξαν τὴν φυσικὴν χρῆσιν εἰς 
τὴν παρὰ φύσιν. ὁμοίως τε καὶ οἱ ἄρῥενες ἀφέντες τὴν 
φυσικὴν χρῆσιν τῆς ϑηλείας ἐξεκαύθησαν ἐν τῇ ὀρέξει av- 
τῶν εἰς ἀλλήλους ἄρσενες ἐν ἄρσεσιν τὴν ἀσχημοσύνην 
κατεργαζόμενοι καὶ τὴν ἀντιμισθίαν ἣν ἔδει τῆς πλάνης 
αὐτῶν ἐν ἑαυτοῖς ἀπολαμδάνοντες. καὶ καθὼς οὐκ ἐδο- 
κίμασαν τὸν ϑεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ 
ϑεὸς εἰς ἀδόκιμον νοῦν ποιεῖν τὰ τὴ καθήκοντα. πεπλη- 


v.16 Τ΄: του χρίστου, V: @. ν.19 Τ΄: yap ϑεος, V: ϑεος yap. ν.21 Τ΄: ευχαριστησαν, V: 
nuxapiotnoav. ν.24 Τ΄: και, Ν: @. ν.24 Τ΄: εαυτοις, V: αὐτοῖς. v.27 TM: appeves, KV: 
apoeves. 
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ρωμένους πάσῃ ἀδικίᾳ. πορνείᾳ. πονηρίᾳ πλεονεξίᾳ κακίᾳ 
μεστοὺς φθόνου φόνου ἔριδος δόλου κακοηθείας ψιθυρι- 
στάς. καταλάλους ϑεοστυγεῖς ὑδριστὰς ὑπερηφάνους ἀ- 
λαζόνας ἐφευρετὰς κακῶν γονεῦσιν ἀπειθεῖς. ἀσυνέτους 
ἀσυνθέτους ἀστόργους ἀδόπόνδους ἀνελεήμονας.. οἵτινες 
τὸ δικαίωμα τοῦ ϑεοῦ ἐπιγνόντες ὅτι οἱ τὰ τοιαῦτα πράσ- 
σοντες ἄξιοι ϑανάτου εἰσὶν οὐ μόνον αὐτὰ ποιοῦσιν ἀλλὰ 
καὶ συνευδοκοῦσιν τοῖς πράσσουσιν - 

Διὸ ἀναπολόγητος εἶ ὦ ἄνθρωπε πᾶς ὁ κρίνων ἐν ᾧ γὰρ 
κρίνεις τὸν ἕτερον σεαυτὸν κατακρίνεις τὰ γὰρ αὐτὰ πράσ- 
σεις ὁ κρίνων . οἴδαμεν δὲ ὅτι τὸ κρίμα τοῦ ϑεοῦ ἐστιν 
κατὰ ἀλήθειαν ἐπὶ τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας. λογίζῃ 
δὲ τοῦτο ὦ ἄνθρωπε ὁ κρίνων τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσον- 
τας καὶ ποιῶν αὐτὰ ὅτι σὺ ἐκφεύξῃ τὸ κρίμα τοῦ ϑεοῦ. ἢ 
τοῦ πλούτου τῆς χρηστότητος αὐτοῦ καὶ τῆς ἀνοχῆς καὶ 
τῆς μακροθυμίας καταφρονεῖς ἀγνοῶν ὅτι τὸ χρηστὸν τοῦ 
θεοῦ εἰς μετάνοιάν σε ἄγει. κατὰ δὲ τὴν σκληρότητά σου 
καὶ ἀμετανόητον καρδίαν ϑησαυρίζεις σεαυτῷ ὀργὴν ἐν ἡ- 
μέρᾳ ὀργῆς καὶ ἀποκαλύψεως δικαιοκρισίας τοῦ ϑεοῦ. 
ὃς ἀποδώσει ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ . τοῖς μὲν καθ᾽ 
ὑπομονὴν ἔργου ἀγαθοῦ δόξαν καὶ τιμὴν καὶ ἀφθαρσίαν 
ζητοῦσιν ζωὴν αἰώνιον . τοῖς δὲ ἐξ ἐριθείας καὶ ἀπειθοῦσιν 
μὲν τῇ ἀληθείᾳ πειθομένοις δὲ τῇ ἀδικίᾳ ϑυμὸς" καὶ ὀρ- 
γῆ . ϑλίψις καὶ στενοχωρία ἐπὶ πᾶσαν ψυχὴν ἀνθρώπου 
τοῦ κατεργαζομένου τὸ κακὸν ἰουδαίου τε πρῶτον καὶ ἕλ- 
Anvog- δόξα δὲ καὶ τιμὴ καὶ εἰρήνη παντὶ τῷ ἐργαζομένῳ 
τὸ ἀγαθὸν ἰουδαίῳ τε πρῶτον καὶ ἕλληνι. οὐ γάρ ἐστιν 
προσωποληψία παρὰ τῷ ϑεῷ . ὅσοι γὰρ ἀνόμως ἥμαρτον 
ἀνόμως καὶ ἀπολοῦνται καὶ ὅσοι ἐν νόμῳ ἥμαρτον διὰ νό- 
μου κριθήσονται. οὐ γὰρ οἱ ἀκροαταὶ TOU νόμου δίκαιοι 
παρὰ τῷ ϑεῷ ἀλλ᾽ οἱ ποιηταὶ TOU νόμου δικαιωθήσονται - 


ν.29 Τ΄: πορνεῖα, V: @. ν.81 Τ΄: ασπονδους, V: 9. 2. v.5 TKV: δικαιοκρισιας, Μ: καὶ 
δικαιοκρισιας. ν.8 Τ΄: απειθουσιν μεν, V: απειθουσι. ν.8 Τ΄: ϑυμος καὶ opyn, V: opyn 
καὶ Suposg. ν.11 Τ΄: προσωποληψια, V: προσωπολήημψια. ν.18 Τ΄: του, V: ΖΚ. 
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ὅταν yap ἔθνη ta pr νόμον ἔχοντα φύσει τὰ TOU νόμου 
πόιῇ οὗτοι νόμον μὴ ἔχοντες ἑαυτοῖς εἰσιν νόμος . οἵτινες 
ἐνδείκνυνται τὸ ἔργον τοῦ νόμου γραπτὸν ἐν ταῖς καρδί- 
alg αὐτῶν συμμαρτυρούσης αὐτῶν τῆς συνειδήσεως καὶ 
μεταξὺ ἀλλήλων τῶν λογισμῶν κατηγορούντων ἢ καὶ ἀπο- 
λογουμένων.. ἐν ἡμέρςι ὅτε κρινεῖ ὁ ϑεὸς τὰ κρυπτὰ τῶν 
ἀνθρώπων κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν pou διὰ ἰησοῦ᾽ χριστοῦ - 
ἴδὲ σὺ ἰουδαῖος ἐπονομάζῃ καὶ ἐπαναπαύῃ τῷ νόμῳ καὶ 
καυχᾶσαι ἐν ϑεῷ. καὶ γινώσκεις τὸ ϑέλημα καὶ δοκιμά- 
ζεις τὰ διαφέροντα κατηχούμενος ἐκ τοῦ νόμου. πέποιθάς 
τε σεαυτὸν ὁδηγὸν εἶναι τυφλῶν φῶς τῶν ἐν σκότει. παι- 
δευτὴν ἀφρόνων διδάσκαλον νηπίων ἔχοντα τὴν μόρφωσιν 
τῆς γνώσεως καὶ τῆς ἀληθείας ἐν τῷ νόμῳ . ὁ οὖν διδάσκων 
ἕτερον σεαυτὸν οὐ διδάσκεις ὁ κηρύσσων μὴ κλέπτειν κλέ- 
πτεῖς. ὁ λέγων μὴ μοιχεύειν μοιχεύεις ὁ βδελυσσόμενος 
τὰ εἴδωλα ἱεροσυλεῖς . ὃς ἐν νόμῳ καυχᾶσαι διὰ τῆς παρα- 
θάσεως τοῦ νόμου τὸν ϑεὸν ἀτιμάζεις. TO γὰρ ὄνομα τοῦ 
θεοῦ δι᾽ ὑμᾶς βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔθνεσιν καθὼς γέγρα- 
πταῖ. περιτομὴ μὲν γὰρ ὠφελεῖ ἐὰν νόμον πράσσῃς ἐὰν δὲ 
παραδάτης νόμου ἧς 1) περιτομή oou aKpobuotia γέγονεν - 
ἐὰν οὖν ἡ ἀκροθδυστία τὰ δικαιώματα τοῦ νόμου φυλάσσῃ 
οὐχὶ ἡ ἀκροθυστία αὐτοῦ εἰς περιτομὴν λογισθήσεται. καὶ 
κρινεῖ ἡ ἐκ φύσεως ἀκροθδυστία τὸν νόμον τελοῦσα σὲ τὸν 
διὰ γράμματος καὶ περιτομῆς παραθδάτην νόμου... οὐ γὰρ 
ὁ ἐν τῷ φανερῷ ἰουδαῖός ἐστιν οὐδὲ ἡ ἐν τῷ φανερῷ ἐν 
σαρκὶ περιτομῇ . ἀλλ᾽ ὁ ἐν τῷ κρυπτῷ ἰουδαῖος καὶ περι- 
τομὴ καρδίας ἐν πνεύματι οὐ γράμματι οὗ ὁ ἔπαινος οὐκ 
ἐξ ἀνθρώπων ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ϑεοῦ. 

Τί οὖν τὸ περισσὸν τοῦ ἰουδαίου ἢ τίς ἡ ὠφέλεια τῆς 
περιτομῆς . πολὺ κατὰ πάντα τρόπον πρῶτον μὲν γὰρ ὅτι 
ἐπιστεύθησαν τὰ λόγια τοῦ ϑεοῦ.. τί γὰρ εἰ ἠπίστησάν τινες 
μὴ ἡ ἀπιστία αὐτῶν τὴν πίστιν τοῦ ϑεοῦ καταργήσει. μὴ 


ν.14 Τ΄: ποῖη, V: ποιῶσιν. v.16 T: τήσου xpiotou, V: xpiotou inoou. v.17 Τ΄: We, V: εἰ 
δε. v.17T: t,V: S. v.26T": οὐχι, V: οὐχ. 
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3. 5-25 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥ͂Σ 350 


γένοιτο γινέσθω δὲ 6 ϑεὸς ἀληθὴς πᾶς δὲ ἄνθρωπος wev- 
στῆς καθὼς γέγραπται ὅπως ἂν δικαιωθῇς ἐν τοῖς λόγοις 
σου καὶ νικήδῃς ἐν τῷ κρίνεσθαί σε. εἰ δὲ ἡ ἀδικία ἡμῶν 
ϑεοῦ δικαιοσύνην συνίστησιν τί ἐροῦμεν μὴ ἄδικος ὁ ϑεὸς 
ὁ ἐπιφέρων τὴν ὀργὴν κατὰ ἄνθρωπον λέγω .. μὴ γένοιτο 
ἐπεὶ πῶς κρινεῖ ὁ ϑεὸς τὸν κόσμον . εἰ γὰρ ἡ ἀλήθεια τοῦ 
ϑεοῦ ἐν τῷ ἐμῷ ψεύσματι ἐπερίσσευσεν εἰς τὴν δόξαν av- 
τοῦ τί ἔτι κἀγὼ ὡς ἁμαρτωλὸς κρίνομαι. καὶ μὴ καθὼς 
βλασφημούμεθα καὶ καθώς φασίν τῖνες ἡμᾶς λέγειν ὅτι 
ποιήσωμεν τὰ κακὰ ἵνα ἔλθῃ τὰ ἀγαθὰ ὧν τὸ κρίμα ἔνδι- 
κόν ἐστιν. τί οὖν προεχόμεθα οὐ πάντως προῃτιασάμεθα 
γὰρ ἰουδαίους τε καὶ ἕλληνας πάντας ὑφ᾽ ἁμαρτίαν εἶναι . 
καθὼς γέγραπται ὅτι οὐκ ἔστιν δίκαιος οὐδὲ εἷς . οὐκ ἔστιν 
ὁ συνιῶν οὐκ ἔστιν ὁ ἐκζητῶν τὸν ϑεόν. πάντες ἐξέκλιναν 
ἅμα ἠχρέειώθησαν οὐκ ἔστιν ποιῶν χρηστότητα οὐκ ἔστιν 
ἕως ἑνός. τάφος ἀνεῳγμένος ὁ λάρυγξ αὐτῶν ταῖς γλώσ- 
σαῖς αὐτῶν ἐδολιοῦσαν ἰὸς ἀσπίδων ὑπὸ τὰ χείλη αὐτῶν - 
ὧν τὸ στόμα ἀρᾶς καὶ πικρίας γέμει. ὀξεῖς οἱ πόδες aU- 
τῶν ἐκχέαι αἷμα . σύντριμμα καὶ ταλαιπωρία ἐν ταῖς ὁδοῖς 
αὐτῶν... καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν. οὐκ ἔστιν φόδος 
θεοῦ ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. οἴδαμεν δὲ ὅτι ὅσα 
ὁ νόμος λέγει τοῖς ἐν τῷ νόμῳ λαλεῖ ἵνα πᾶν στόμα φρα- 
γῇ καὶ ὑπόδικος γένηται πᾶς ὁ κόσμος τῷ ϑεῷ.. διότι ἐξ 
ἔργων νόμου οὐ δικαιωθήσεται πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον αὐτοῦ 
διὰ γὰρ νόμου ἐπίγνωσις ἁμαρτίας . νυνὶ δὲ χωρὶς νόμου 
δικαιοσύνη ϑεοῦ πεφανέρωται μαρτυρουμένη ὑπὸ τοῦ νό- 
μου καὶ τῶν προφητῶν. δικαιοσύνη δὲ ϑεοῦ διὰ πίστεως 
ἰησοῦ χριστοῦ εἰς πάντας Kal ἐπὶ πάντας τοὺς πιστεύον- 
τας οὐ γάρ ἐστιν διαστολῆ . πάντες γὰρ ἥμαρτον καὶ ὑ- 
στεροῦνται τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ.. δικαιούμενοι δωρεὰν τῇ 
αὐτοῦ χάριτι διὰ τῆς ἀπολυτρώσεως τῆς ἐν χριστῷ ἰησοῦ - 
ὃν προέθετο ὁ ϑεὸς ἱλαστήριον διὰ τῆς πίστεως ἐν τῷ αὐτοῦ 


3. v.4T": νικησης, V: νικησεις. ν.7Τ΄: yap, V: δε. ν.12 Τ΄: ηχρειώθησαν, V: ηχρεωθησαν. 
ν.12 Τ΄: ποιῶν, Ν: ο ποιῶν. ν.22 Τ΄: καὶ em παντας, V: “7. 


351 ΠΡΟΣ POMAIOY2 3. 26-4. 12 


αἵματι εἰς ἔνδειξιν τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ διὰ τὴν πάρεσιν 
τῶν προγεγονότων ἁμαρτημάτων. ἐν τῇ ἀνοχῇ τοῦ ϑεοῦ 
πρὸς ἔνδειξιν τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ ἐν τῷ νῦν καιρῷ εἰς τὸ 
εἶναι αὐτὸν δίκαιον καὶ δικαιοῦντα τὸν ἐκ πίστεως ἰησοῦ - 
ποῦ οὖν ἡ καύχησις ἐξεκλείσθη διὰ ποίου νόμου τῶν ἔρ- 
γῶν οὐχὶ ἀλλὰ διὰ νόμου πίστεως . λογιζόμεθα οὖν᾽ πίστει 
δικαιοῦσθαι ἄνθρωπον χωρὶς ἔργων νόμου. ἢ ἰουδαίων ὁ 
ϑεὸς μόνον οὐχὶ δὲ" καὶ ἐθνῶν ναὶ καὶ ἐθνῶν . ἐπείπερ εἷς 
ὁ ϑεὸς ὃς δικαιώσει περιτομὴν ἐκ πίστεως καὶ ἀκροδυστίαν 
διὰ τῆς πίστεως . νόμον οὖν καταργοῦμεν διὰ τῆς πίστεως 
μὴ γένοιτο ἀλλὰ νόμον ἱὁτῶμεν - 

Τί οὖν ἐροῦμεν ἀθραὰμ΄ τὸν πατέρα ἡμῶν εὑρηκέναι 
κατὰ σάρκα .. εἰ γὰρ ἀθραὰμ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη ἔχει καύ- 
χημα ἀλλ᾽ οὐ πρὸς tov ϑεόν . τί γὰρ ἡ γραφὴ λέγει ἐπίστευ- 
σεν δὲ ἀδραὰμ τῷ ϑεῷ καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην - 
τῷ δὲ ἐργαζομένῳ ὁ μισθὸς οὐ λογίζεται κατὰ χάριν ἀλλὰ 
κατὰ to ὀφείλημα . τῷ δὲ μὴ ἐργαζομένῳ πιστεύοντι δὲ ἐπὶ 
τὸν δικαιοῦντα τὸν ἀσεδῆ λογίζεται ἡ πίστις αὐτοῦ εἰς δι- 
Kaloouvnv . καθάπερ καὶ δαδὶδ λέγει τὸν μακαρισμὸν τοῦ 
ἀνθρώπου ᾧ ὁ ϑεὸς λογίζεται δικαιοσύνην χωρὶς ἔργων - 
μακάριοι ὧν ἀφέθησαν αἱ ἀνομίαι καὶ ὧν ἐπεκαλύφθησαν 
αἱ ἁμαρτίαι. μακάριος ἀνὴρ © οὐ μὴ λογίσηται κύριος ἁ- 
μαρτίαν . ὁ μακαρισμὸς οὖν οὗτος ἐπὶ τὴν περιτομὴν ἢ καὶ 
ἐπὶ τὴν ἀκροδυστίαν λέγομεν γὰρ ὅτι ἐλογίσθη τῷ ἀδραὰμ 
ἡ πίστις εἰς δικαιοσύνην . πῶς οὖν ἐλογίσθη ἐν περιτομῇ 
ὄντι ἢ ἐν ἀκροδυστίᾳ οὐκ ἐν περιτομῇ ἀλλ᾽ ἐν ἀκροδυστίᾳι - 
καὶ σημεῖον ἔλαδεν περιτομῆς σφραγῖδα τῆς δικαιοσύνης 
τῆς πίστεως τῆς ἐν τῇ ἀκροθυστίᾳ εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πατέρα 
πάντων τῶν πιστευόντων δι᾽ ἀκροθυστίας εἰς τὸ λογισθῆναι 
καὶ αὐτοῖς τὴν δικαιοσύνην. καὶ πατέρα περιτομῆς τοῖς 


v.26 Τ΄: ενδειξιν, V: τὴν ενδειξιν. ν.28 Τ΄: οὖν πίστει δικαῖιουσθαι, V: yap δικαιουσθαι 
πίστει. ν.29 Τ΄: δε, Ν: 2. v.30T": επειῖπερ, V: εἰπερ. ν.ϑ831 Τ΄: ἱστῶωμεν, V: 10tavopev. 
4. ν.1 Τ΄: a8paap τον natepa ἡμῶν ευρήκεναι, V: ευρήκεναι αθρααμ tov προπατορα ἡμῶν. 
ν.2 Τ΄: τον, V: ὥ. v.4TK:10,MV: Ζ. ν. 6 Τ΄: δαθιδ, Ν: δαυιδ. ν.8 Τ΄: ὦ,  :ου. ν.9Τ΄: 
ou, V: J. 
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οὐκ ἐκ περιτομῆς μόνον ἀλλὰ καὶ τοῖς στοιχοῦσιν τοῖς ἴ- 
χνεσιν τῆς EV τῇ ἀκροδυστίςι πίστεως τοῦ πατρὸς ἡμῶν 
ἀδραάμ. ov γὰρ διὰ νόμου ἡ ἐπαγγελία τῷ ἀδραὰμ ἢ τῷ 
σπέρματι αὐτοῦ τὸ κληρονόμον αὐτὸν εἶναι τόῦ κόσμου 
ἀλλὰ διὰ δικαιοσύνης πίστεως . εἰ γὰρ οἱ ἐκ νόμου κλη- 
ρονόμοι κεκένωται ἡἣ πίστις καὶ κατήργηται ἡ ἐπαγγελία - 
ὁ γὰρ νόμος ὀργὴν κατεργάζεται οὗ γὰρ οὐκ ἔστιν νόμος 
οὐδὲ παράδασις . διὰ τοῦτο ἐκ πίστεως ἵνα κατὰ χάριν εἰς 
τὸ εἶναι βεδαίαν τὴν ἐπαγγελίαν παντὶ τῷ σπέρματι οὐ τῷ ἐκ 
τοῦ νόμου μόνον ἀλλὰ καὶ τῷ ἐκ πίστεως ἀδραὰμ ὅς ἐστιν 
πατὴρ πάντων ἡμῶν. καθὼς γέγραπται ὅτι πατέρα πολ- 
λῶν ἐθνῶν τέθεικά σε κατέναντι οὗ ἐπίστευσεν ϑεοῦ τοῦ 
ζωοποιοῦντος τοὺς νεκροὺς καὶ καλοῦντος τὰ μὴ ὄντα ὡς 
ὄντα. ὃς παρ᾽ ἐλπίδα ἐπ᾽ ἐλπίδι ἐπίστευσεν εἰς τὸ γενέσθαι 
αὐτὸν πατέρα πολλῶν ἐθνῶν κατὰ τὸ εἰρημένον οὕτως ἔσται 
τὸ σπέρμα COU. καὶ μὴ ἀσθενήσας τῇ πίστει δύ κατενόη- 
σεν τὸ ἑαυτοῦ σῶμα ἤδη νενεκρωμένον ἑκατονταέτης που 
ὑπάρχων καὶ τὴν νέκρωσιν τῆς μήτρας σάρρας .. εἰς δὲ τὴν 
ἐπαγγελίαν τοῦ ϑεοῦ οὐ διεκρίθη τῇ ἀπιστίᾳ ἀλλ᾽ ἐνεδυνα- 
μώθη τῇ πίστει δοὺς δόξαν 16 ϑεῷ . καὶ πληροφορῃηθεὶς ὅτι 
ὃ ἐπήγγελται δυνατός ἐστιν καὶ ποιῆσαι .. διὸ καὶ ἐλογίσθη 
αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην . οὐκ ἐγράφη δὲ δι᾽ αὐτὸν μόνον ὅτι 
ἐλογίσθη αὐτῷ . ἀλλὰ καὶ δι ἡμᾶς οἷς μέλλει λογίζεσθαι 
τοῖς πιστεύουσιν ἐπὶ τὸν ἐγείραντα ἰησοῦν τὸν κύριον ἡμῶν 
ἐκ νεκρῶν. ὃς παρεδόθη διὰ τὰ παραπτώματα ἡμῶν καὶ 
ἠγέρθη διὰ τὴν δικαίωσιν ἡμῶν - 

Δικαιωθέντες οὖν ἐκ πίστεως εἰρήνην ἔχόμεν πρὸς τὸν 
Sedov διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ. SV οὗ καὶ τὴν 
προσαγωγὴν ἐσχήκαμεν τῇ πίστει εἰς τὴν χάριν ταύτην ἐν ἢ 
ἑστήκαμεν καὶ καυχώμεθα ἐπ᾽ ἐλπίδι τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ . 
οὐ μόνον δὲ ἀλλὰ καὶ καυχώμεθα ἐν ταῖς ϑλίψεσιν εἰδό- 


v.12 TK: ev ty ακροθυστια πιῖστεῶς, Μ: miotews τῆς εν ty ἀακροὄθυστια, V: ev axpobuotia 
Tuotewg. v.13 T°: του, V: 9. v.15 Τ΄: yap, V: δε. v.19 Τ΄: ov, V: 3. 8. ν.1 Ε: 
exopev, NA: exapev. 
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τες ὅτι ἡ θλίψις ὑπομονὴν κατεργάζεται. ἡ δὲ ὑπομονὴ 
δοκιμὴν ἡ δὲ δοκιμὴ ἐλπίδα. ἡ δὲ ἐλπὶς οὐ καταισχύνει 
ὅτι ἡ ἀγάπη τοῦ ϑεοῦ ἐκκέχυται ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν 
διὰ πνεύματος ἁγίου τοῦ δοθέντος ἡμῖν. ἔτι γὰρ χριστὸς 
ὄντων ἡμῶν ἀσθενῶν Κατὰ καιρὸν ὑπὲρ ἀσεδῶν ἀπέθανεν . 
μόλις γὰρ ὑπὲρ δικαίου τις ἀποθανεῖται ὑπὲρ γὰρ τοῦ ἀ- 
γαθοῦ τάχα tig καὶ τολμᾷ ἀποθανεῖν. συνίστησιν δὲ τὴν 
ἑαυτοῦ ἀγάπην εἰς ἡμᾶς ὁ ϑεὸς ὅτι ἔτι ἁμαρτωλῶν ὄντων 
ἡμῶν χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἀπέθανεν. πολλῷ οὖν μᾶλλον 
δικαιωθέντες νῦν ἐν τῷ αἵματι αὐτοῦ σωθησόμεθα St av- 
τοῦ ἀπὸ τῆς ὀργῆς. εἰ γὰρ ἐχθροὶ ὄντες κατηλλάγημεν τῷ 
ϑεῷ διὰ τοῦ ϑανάτου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ πολλῷ μᾶλλον κα- 
ταλλαγέντες σωθησόμεθα ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ. οὐ μόνον δὲ 
ἀλλὰ καὶ καυχώμενοι ἐν τῷ ϑεῷ διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰ- 
noov χριστοῦ δι᾽ οὗ νῦν τὴν καταλλαγὴν ἐλάθομεν... διὰ 
τοῦτο ὥσπερ δι᾽ ἑνὸς ἀνθρώπου ἡ ἁμαρτία εἰς τὸν κόσμον 
εἰσῆλθεν καὶ διὰ τῆς ἁμαρτίας ὁ ϑάνατος καὶ οὕτως εἰς 
πάντας ἀνθρώπους ὁ ϑάνατος διῆλθεν ἐφ᾽ ᾧ πάντες ἥμαρ- 
τον. ἄχρι γὰρ νόμου ἁμαρτία ἦν ἐν κόσμῳ ἁμαρτία δὲ 
οὐκ ἐλλογεῖται μὴ ὄντος νόμου. ἀλλ᾽ ἐβασίλευσεν ὁ ϑά- 
νατος ἀπὸ ἀδὰμ μέχρι μωδέως καὶ ἐπὶ τοὺς μὴ ἁμαρτήῆ- 
σαντας ἐπὶ τῷ ὁμοιώματι τῆς παραδάσεως ἀδὰμ ὅς ἐστιν 
τύπος τοῦ μέλλοντος. ἀλλ᾽ οὐχ ὡς τὸ παράπτωμα οὕτως 
καὶ τὸ χάρισμα εἰ γὰρ τῷ τοῦ ἑνὸς παραπτώματι οἱ πολλοὶ 
ἀπέθανον πολλῷ μᾶλλον ἡ χάρις τοῦ ϑεοῦ καὶ ἡ δωρεὰ 
ἐν χάριτι τῇ τοῦ ἑνὸς ἀνθρώπου ἰησοῦ χριστοῦ εἰς τοὺς 
πολλοὺς ἐπερίσσευσεν . καὶ οὐχ ὧς δι᾽ ἑνὸς ἁμαρτήσαν- 
τος τὸ δώρημα τὸ μὲν γὰρ κρίμα ἐξ ἑνὸς εἰς κατάκριμα 
τὸ δὲ χάρισμα ἐκ πολλῶν παραπτωμάτων εἰς δικαίωμα - 
εἰ γὰρ τῷ τοῦ ἑνὸς παραπτώματι ὁ ϑάνατος ἐδασίλευσεν 
διὰ τοῦ ἑνὸς πολλῷ μᾶλλον οἱ τὴν περισσείαν τῆς χάριτος 
καὶ τῆς δωρεᾶς τῆς δικαιοσύνης AapBdvovtes ἐν ζωῇ βα- 


ν.6 Τ΄: κατα, V: ετι κατα. ν.14 Τ΄: αλλ, V: adda. v.14 TK: μώσεως, MV: μωυσεῶως. 
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σιλεύσουσιν διὰ τοῦ ἑνὸς ἰησοῦ χριστοῦ. ἄρα οὖν ὡς δι᾽ 
ἑνὸς παραπτώματος εἰς πάντας ἀνθρώπους εἰς κατάκριμα 
οὕτως καὶ 5t ἑνὸς δικαιώματος εἰς πάντας ἀνθρώπους εἰς 
δικαίωσιν ζωῆς. ὥσπερ γὰρ διὰ τῆς παρακοῆς τοῦ ἑνὸς 
ἀνθρώπου ἁμαρτωλοὶ κατεστάθησαν οἱ πολλοὶ οὕτως καὶ 
διὰ τῆς ὑπακοῆς τοῦ ἑνὸς δίκαιοι κατασταθήσονται οἱ πολ- 
Aoi. νόμος δὲ παρεισῆλθεν ἵνα πλεονάσῃ τὸ παράπτωμα 
οὗ δὲ ἐπλεόνασεν ἡ ἁμαρτία ὑπερεπερίσσευσεν ἡ χάρις - 
ἵνα ὥσπερ ἐδασίλευσεν ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ ϑανάτῳ οὕτως καὶ 
ἡ χάρις βασιλεύσῃ διὰ δικαιοσύνης εἰς ζωὴν αἰώνιον διὰ 
ἰησοῦ χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν . 

Τί οὖν ἐροῦμεν ἐπιμενόῦμεν τῇ ἁμαρτίᾳ ἵνα ἡ χάρις 
πλεονάσῃ - μὴ γένοιτο οἵτινες ἀπεθάνομεν τῇ ἁμαρτίςι πῶς 
ἔτι ζῆσομεν ἐν αὐτῇ . ἢ ἀγνοεῖτε ὅτι ὅσοι ἐδαπτίσθημεν εἰς 
χριστὸν ἰησοῦν εἰς τὸν ϑάνατον αὐτοῦ ἐδαπτίσθημεν . συν- 
ετάφημεν οὖν αὐτῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος εἰς τὸν ϑάνατον 
ἵνα ὥσπερ ἠγέρθη χριστὸς ἐκ νεκρῶν διὰ τῆς δόξης τοῦ πα- 
τρὸς οὕτως καὶ ἡμεῖς ἐν καινότητι ζωῆς περιπατήσωμεν . εἰ 
γὰρ σύμφυτοι γεγόναμεν τῷ ὁμοιώματι τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ 
ἀλλὰ καὶ τῆς ἀναστάσεως ἐσόμεθα. . τοῦτο γινώσκοντες ὅτι 
ὁ παλαιὸς ἡμῶν ἄνθρωπος συνεσταυρώθη ἵνα καταργηθῇ 
τὸ σῶμα τῆς ἁμαρτίας τοῦ μηκέτι δουλεύειν ἡμᾶς τῇ ἁ- 
μαρτίᾳ . ὁ γὰρ ἀποθανὼν δεδικαίωται ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας - 
εἰ δὲ ἀπεθάνομεν σὺν χριστῷ πιστεύομεν ὅτι καὶ συζήσο- 
μεν αὐτῷ... εἰδότες ὅτι χριστὸς ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν οὐκ΄ ἔτι 
ἀποθνήσκει ϑάνατος αὐτοῦ οὐκ᾽ ἔτι κυριεύει. ὃ γὰρ ἀ- 
πέθανεν τῇ ἁμαρτίᾳ ἀπέθανεν ἐφάπαξ ὃ δὲ ζῇ ζῇ τῷ ϑεῷ.. 
οὕτως καὶ ὑμεῖς λογίζεσθε ἑαυτοὺς νεκροὺς" μὲν εἶναι τῇ ἁ- 
πμαρτίᾳ ζῶντας δὲ τῷ ϑεῷ ἐν χριστῷ ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν - 
μὴ οὖν βασιλευέτω ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ ϑνητῷ ὑμῶν σώματι 
εἰς τὸ ὑπακούειν αὐτῇ ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις αὐτοῦ. μηδὲ 


6. ν.1 Τ΄: ἐεπιμενοῦυμεν, V: επιμενῶμεν. v.9T: οὐκ ett, KMV: οὐκετι. v.11 τ΄: νεκρους 
μεν εἰναι, V: [εἰναι] vexpous μεν. ν.11 Τ΄: τῶ κυριὼ ἡμῶν, Ν: S. ν.12 τ΄: autn εν, V: “5. 
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παριστάνετε ta μέλη ὑμῶν ὅπλα ἀδικίας τῇ ἁμαρτίᾳ ἀλ- 
λὰ παραστήσατε ἑαυτοὺς τῷ ϑεῷ ὡς ἐκ νεκρῶν ζῶντας καὶ 
τὰ μέλη ὑμῶν ὅπλα δικαιοσύνης τῷ ϑεῷ . ἁμαρτία γὰρ ὑ- 
μῶν οὐ κυριεύσει οὐ γάρ ἐστε ὑπὸ νόμον ἀλλ᾽ ὑπὸ χάριν. 
τί οὖν ἁμαρτήσόμεν ὅτι οὐκ ἐσμὲν ὑπὸ νόμον ἀλλ᾽ ὑπὸ 
χάριν μὴ γένοιτο. οὐκ οἴδατε ὅτι ᾧ παριστάνετε ἑαυτοὺς 
δούλους εἰς ὑπακοὴν δοῦλοί ἐστε ᾧ ὑπακούετε ἤτοι ἁμαρ- 
τίας εἰς ϑάνατον ἢ ὑπακοῆς εἰς δικαιοσύνην . χάρις δὲ τῷ 
ϑεῷ ὅτι ἦτε δοῦλοι τῆς ἁμαρτίας ὑπηκούσατε δὲ ἐκ καρ- 
δίας εἰς ὃν παρεδόθητε τύπον διδαχῆς . ἐλευθερωθέντες 
δὲ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας ἐδουλώθητε τῇ δικαιοσύνῃ . ἀνθρώ- 
πῖνον λέγω διὰ τὴν ἀσθένειαν τῆς σαρκὸς ὑμῶν ὥσπερ γὰρ 
παρεστήσατε τὰ μέλη ὑμῶν δοῦλα τῇ ἀκαθαρσίςι καὶ τῇ 
ἀνομίᾳ εἰς τὴν ἀνομίαν οὕτως νῦν παραστήσατε τὰ μέλη 
ὑμῶν δοῦλα τῇ δικαιοσύνῃ εἰς ἁγιασμόν. ὅτε γὰρ δοῦ- 
λοι ἦτε τῆς ἁμαρτίας ἐλεύθεροι ἦτε τῇ δικαιοσύνῃ :- τίνα 
οὖν καρπὸν εἴχετε τότε ἐφ᾽ οἷς νῦν ἐπαισχύνεσθε τὸ γὰρ 
τέλος ἐκείνων ϑάνατος . νυνὶ δὲ ἐλευθερωθέντες ἀπὸ τῆς 
ἁμαρτίας δουλωθέντες δὲ τῷ ϑεῷ ἔχετε τὸν καρπὸν ὑμῶν 
εἰς ἁγιασμὸν τὸ δὲ τέλος ζωὴν αἰώνιον . τὰ γὰρ ὀψώνια τῆς 
ἁμαρτίας ϑάνατος τὸ δὲ χάρισμα τοῦ ϑεοῦ ζωὴ αἰώνιος ἐν 
χριστῷ ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν - 

Ἢ ἀγνοεῖτε ἀδελφοὶ γινώσκουσιν γὰρ νόμον λαλῶ ὅτι ὁ 
νόμος κυριεύει τοῦ ἀνθρώπου ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ζῇ. ἡ γὰρ 
ὕπανδρος γυνὴ τῷ ζῶντι ἀνδρὶ δέδεται νόμῳ ἐὰν δὲ ἀπο- 
θάνῃ ὁ ἀνὴρ κατήργηται ἀπὸ τοῦ νόμου τοῦ ἀνδρός. ἄρα 
οὖν ζῶντος τοῦ ἀνδρὸς μοιχαλὶς χρηματίσει ἐὰν γένηται 
ἀνδρὶ ἑτέρῳ ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ ὁ ἀνὴρ ἐλευθέρα ἐστὶν ἀπὸ 
τοῦ νόμου τοῦ μὴ εἶναι αὐτὴν μοιχαλίδα γενομένην ἀνδρὶ 
ἑτέρῳ -. ὥστε ἀδελφοί μου καὶ ὑμεῖς ἐθανατώθητε τῷ νόμῳ 
διὰ τοῦ σώματος τοῦ χριστοῦ εἰς τὸ γενέσθαι ὑμᾶς ἑτέρῳ 
τῷ ἐκ νεκρῶν ἐγερθέντι ἵνα Καρποφορήσωμεν τῷ ϑεῷ . ὅτε 


v.13 Τ΄: ὡς, V: ὡσει. ν.14 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.15 Τ΄: apaptnoopev, V: ἁμαρτησῶμεν. 
ν.15 Τ΄: αλλ, V: αλλα. 
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yap ἦμεν ἐν τῇ σαρκὶ τὰ παθήματα τῶν ἁμαρτιῶν ta διὰ 
τοῦ νόμου ἐνηργεῖτο ἐν τοῖς μέλεσιν ἡμῶν εἰς TO καρπο- 
φορῆσαι τῷ ϑανάτῳ . νυνὶ δὲ κατηργήθημεν ἀπὸ τοῦ νό- 
pou ἀποθανόντἑὲς ἐν © κατειχόμεθα ὥστε δουλεύειν ἡμᾶς 
ἐν καινότητι πνεύματος καὶ οὐ παλαιότητι γράμματος . τί 
οὖν ἐροῦμεν ὁ νόμος ἁμαρτία μὴ γένοιτο ἀλλὰ τὴν ἁμαρ- 
τίαν οὐκ ἔγνων εἰ μὴ διὰ νόμοὐ τὴν τε γὰρ ἐπιθυμίαν οὐκ 
ἤδειν εἰ μὴ ὁ νόμος ἔλεγεν οὐκ ἐπιθυμήσεις . ἀφορμὴν 
δὲ λαθοῦσα ἡ ἁμαρτία διὰ τῆς ἐντολῆς κατειργάσατο ἐν 
ἐμοὶ πᾶσαν ἐπιθυμίαν χωρὶς γὰρ νόμου ἁμαρτία νεκρά - 
ἐγὼ δὲ ἔζων χωρὶς νόμου ποτὲ ἐλθούσης δὲ τῆς ἐντολῆς 
ἡ ἁμαρτία ἀνέζησεν ἐγὼ δὲ ἀπέθανον. καὶ εὑρέθη μοι ἣ 
ἐντολὴ ἡ εἰς ζωὴν αὕτη εἰς ϑάνατον . ἡ γὰρ ἁμαρτία ἀφορ- 
μὴν AaBotoa διὰ τῆς ἐντολῆς ἐξηπάτησέν με καὶ 61 αὐτῆς 
ἀπέκτεινεν. ὥστε ὁ μὲν νόμος ἅγιος καὶ ἡ ἐντολὴ ἁγία 
καὶ δικαία καὶ ἀγαθή . τὸ οὖν ἀγαθὸν ἐμοὶ γέγονεν ϑάνα- 
τος μὴ γένοιτο ἀλλὰ ἡ ἁμαρτία ἵνα φανῇ ἁμαρτία διὰ τοῦ 
ἀγαθοῦ μοι κατεργαζομένη ϑάνατον ἵνα γένηται καθ᾽ ὑ- 
περδολὴν ἁμαρτωλὸς ἡ ἁμαρτία διὰ τῆς ἐντολῆς. οἴδαμεν 
γὰρ ὅτι ὁ νόμος πνευματικός ἐστιν ἐγὼ δὲ σαρκικός εἶμι 
πεπραμένος ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν. ὃ γὰρ κατεργάζομαι οὐ 
γινώσκω οὐ γὰρ ὃ ϑέλω τοῦτο πράσσω ἀλλ᾽ ὃ μισῶ τοῦτο 
ποιῶ. εἰ δὲ ὃ οὐ ϑέλω τοῦτο ποιῶ σύμφημι τῷ νόμῳ ὅτι 
καλός. νυνὶ δὲ οὐκ᾽ ἔτι ἐγὼ κατεργάζομαι αὐτὸ ἀλλ᾽ ἡ 
οἰκοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία . οἶδα γὰρ ὅτι οὐκ οἰκεῖ ἐν ἐμοὶ 
τουϊέστιν ἐν τῇ σαρκί μου ἀγαθὸν τὸ γὰρ ϑέλειν παράκειταί 
μοι τὸ δὲ κατεργάζεσθαι τὸ καλὸν οὐχ΄ εὑρίσκω. OU γὰρ 
ὃ ϑέλω ποιῶ ἀγαθὸν ἀλλ᾽ ὃ οὐ ϑέλω κακὸν τοῦτο πράσσω. 
εἰ δὲ ὃ οὐ ϑέλω ἐγὼ τοῦτο ποιῶ OUK' ἔτι ἐγὼ κατεργάζο- 
μαι αὐτὸ ἀλλ᾽ ἡ οἰκοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία . εὑρίσκω ἄρα 


7. v.6 TMV: ἀποθανοντες, K: ἀποθανοντος. ν.7 TKV: νομου, M: vopov. v.13 Τ΄: γεγονεν, 
V: eyeveto. v.14 τ΄: σαρκῖκος, V: σαρκινος. v.16 Ε: συμφημι, δ: ouvonpt. v.17 T: οὐκ 
eu, KMV: οὐκετι. ν.17 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.18 T: τουτεστιν, KMV: tout εστιν. ν.18 Τ΄: 
οὐχ ευρισκω, V: ou, F: ou γινώσκω. ν.19 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.20 Τ: οὐκ ett, KMV: οὐκετι. 
ν.20 Τ΄: αλλ, Ν: αλλα. 
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TOV νόμον τῷ ϑέλοντι ἐμοὶ ποιεῖν τὸ καλὸν ὅτι ἐμοὶ TO Ka- 
κὸν παράκειται. συνήδομαι γὰρ τῷ νόμῳ τοῦ ϑεοῦ κατὰ 
τὸν ἔσω ἄνθρωπον . βλέπω δὲ ἕτερον νόμον ἐν τοῖς μέλεσίν 
LOU ἀντιστρατευόμενον τῷ νόμῳ τοῦ νοός μου καὶ αἰχμα- 
λωτίζοντά με TO νόμῳ τῆς ἁμαρτίας τῷ ὄντι ἐν τοῖς μέλεσίν 
pou. ταλαίπωρος ἐγὼ ἄνθρωπος τίς με ῥύσεται EK τοῦ σώ- 
ματος τοῦ ϑανάτου τούτου. εὐχαριστῶ τῷ ϑεῷ διὰ ἰησοῦ 
χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν ἄρα οὖν αὐτὸς ἐγὼ τῷ μὲν voi 
δουλεύω νόμῳ ϑεοῦ τῇ δὲ σαρκὶ νόμῳ ἁμαρτίας - 

Οὐδὲν ἄρα νῦν κατάκριμα τοῖς ἐν χριστῷ ἰησοῦ μὴ κα- 
τὰ σάρκα περιπατοῦσιν ἀλλὰ κατὰ πνεῦμα... ὁ γὰρ νόμος 
τοῦ πνεύματος τῆς ζωῆς ἐν χριστῷ ἰησοῦ ἠλευθέρωσέν PE 
ἀπὸ τοῦ νόμου τῆς ἁμαρτίας καὶ τοῦ ϑανάτου . τὸ γὰρ ἀ- 
δύνατον τοῦ νόμου ἐν ᾧ ἠσθένει διὰ τῆς σαρκὸς ὁ ϑεὸς 
τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν πέμιμας ἐν ὁμοιώματι σαρκὸς ἁμαρτίας 
καὶ περὶ ἁμαρτίας κατέκρινεν τὴν ἁμαρτίαν ἐν τῇ σαρκί. 
ἵνα τὸ δικαίωμα τοῦ νόμου πληρωθῇ ἐν ἡμῖν τοῖς μὴ κα- 
τὰ σάρκα περιπατοῦσιν ἀλλὰ κατὰ πνεῦμα... οἱ yap κατὰ 
σάρκα ὄντες τὰ τῆς σαρκὸς φρονοῦσιν οἱ δὲ κατὰ πνεῦμα 
τὰ τοῦ πνεύματος . τὸ γὰρ φρόνημα τῆς σαρκὸς ϑάνατος τὸ 
δὲ φρόνημα τοῦ πνεύματος ζωὴ καὶ εἰρήνη . διότι τὸ φρό- 
νήμα τῆς σαρκὸς ἔχθρα εἰς ϑεὸν τῷ γὰρ νόμῳ τοῦ ϑεοῦ οὐχ 
ὑποτάσσεται οὐδὲ γὰρ δύναται. οἱ δὲ ἐν σαρκὶ ὄντες ϑεῷ 
ἀρέσαι οὐ δύνανται. ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐστὲ ἐν σαρκὶ ἀλλ᾽ ἐν 
πνεύματι εἴπερ πνεῦμα ϑεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν εἰ δέ τις πνεῦμα 
χριστοῦ οὐκ ἔχει οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. εἰ δὲ χριστὸς ἐν 
ὑμῖν τὸ μὲν σῶμα νεκρὸν Si ἁμαρτίαν τὸ δὲ πνεῦμα ζωὴ 
διὰ δικαιοσύνην... εἰ δὲ τὸ πνεῦμα τοῦ ἐγείραντος ἰἣσοῦν 
ἐκ νεκρῶν οἰκεῖ ἐν ὑμῖν ὁ ἐγείρας ἰὸν χριστὸν ἐκ νεκρῶν 
ζωοποιήσει καὶ τὰ ϑνητὰ σώματα ὑμῶν διὰ τὸ“ ἐνοικοῦν 
αὐτοῦ πνεῦμα ἐν ὑμῖν. ἄρα οὖν ἀδελφοὶ ὀφειλέται ἐσμὲν 


v.23 TK: τω, MV: εντω. v.25 Τ΄: evxapiota, V: xapig δε. 8. Vv.1 Τ΄: μη... πνευμα, V: 
@. v.2T: pe, ν: σε. v.9T": αλλ, V: αλλα. v.10TK: δι, MV: δια. v.11": woovv, V: 
tov inoouv. v.11 Τ΄: tov, V: . ν.11 TM: to evorxouv αὐτοῦ Itveupa, KV: tou ενοϊκουντος 
αὐτοῦ πνευματος. 
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OU τῇ σαρκὶ τοῦ κατὰ σάρκα ζῇν. εἰ yap κατὰ σάρκα ζῆτε 
μέλλετε ἀποθνήσκειν εἰ δὲ πνεύματι τὰς πράξεις τοῦ σώμα- 
τος ϑανατοῦτε ζήσεσθε. ὅσοι γὰρ πνεύματι ϑεοῦ ἄγονται 
οὗτοί εἰσιν᾽ υἱοὶ ϑεοῦ. οὐ γὰρ ἐλάθετε πνεῦμα δουλείας 
πάλιν εἰς φόβον ἀλλ᾽ ἐλάβετε πνεῦμα υἱοθεσίας ἐν ᾧ κράζο- 
μεν a66a ὁ πατήρ . αὐτὸ τὸ πνεῦμα συϊιπαρτυρεῖ τῷ πνεύ- 
ματι ἡμῶν ὅτι ἐσμὲν τέκνα ϑεοῦ.. εἰ δὲ τέκνα Kai κληρονό- 
μοι κληρονόμοι μὲν ϑεοῦ συγκληρονόμοι δὲ χριστοῦ εἴπερ 
συμπάσχομεν ἵνα καὶ συνδοξασθῶμεν . λογίζομαι γὰρ ὅτι 
οὐκ ἄξια τὰ παθήματα τοῦ νῦν καιροῦ πρὸς τὴν μέλλου- 
σαν δόξαν ἀποκαλυφθῆναι εἰς ἡμᾶς. ἡ γὰρ ἀποκαραδο- 
κία τῆς κτίσεως τὴν ἀποκάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ ϑεοῦ ἀπεκ- 
δέχεται... τῇ γὰρ ματαιότητι ἡ κτίσις ὑπετάγη οὐχ ἑκοῦσα 
ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα ἐπ᾽ ἐλπίδι. ὅτι καὶ αὐτὴ ἡ κτί- 
σῖς ἐλευθερωθήσεται ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς φθορᾶς εἰς τὴν 
ἐλευθερίαν τῆς δόξης τῶν τέκνων τοῦ ϑεοῦ. οἴδαμεν γὰρ 
ὅτι πᾶσα ἡ κτίσις συστενάζει καὶ συνωδίνει ἄχρι τοῦ νῦν. 
ou μόνον δὲ ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ τὴν ἀπαρχὴν τοῦ πνεύματος 
ἔχοντες Kai ἡμεῖς αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς στενάζομεν υἱοθεσίαν 
ἀπεκδεχόμενοι τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματος ἡμῶν... τῇ 
γὰρ ἐλπίδι ἐσώθημεν ἐλπὶς δὲ βλεπομένη οὐκ ἔστιν ἐλπὶς 
ὃ γὰρ βλέπει Tig Ti καὶ ἐλπίζει. εἰ δὲ ὃ οὐ βλέπομεν ἐλ- 
πίζομεν 61 ὑπομονῆς ἀπεκδεχόμεθα. ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ 
πνεῦμα συναντιλαμθάνεται ταῖς" ἀσθενείαις ἡμῶν τὸ γὰρ τί 
προσευξώψιεθα καθὸ δεῖ οὐκ οἴδαμεν ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ πνεῦμα 
ὑπερεντυγχάνει ὑπὲρ᾽ ἡμῶν στεναγμοῖς ἀλαλήτοις. ὁ δὲ 
ἐρέἑυνῶν τὰς καρδίας οἶδεν τί τὸ φρόνημα τοῦ πνεύματος 
ὅτι κατὰ ϑεὸν ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἁγίων . οἴδαμεν δὲ ὅτι τοῖς 
ἀγαπῶσιν τὸν ϑεὸν πάντα συνεργεῖ εἰς ἀγαθὸν τοῖς κατὰ 


ν.14 Τ΄: εἰσιν υτοι ϑεου, V: viol ϑεου εἰσιν. ν.15 Τ΄: αλλ, V: αλλα. v.16 E: ouppaptupet, 
XN: συνμαρτυρει. v.17 E: συγκληρονομοι, XN: συνκληρονομοι. v.17 Ε: συμπασχομεν, N: 
συνπασχομεν. v.20 Τ΄: en, Vi ep. v.23 Τ΄: καὶ ἡμεῖς, V: ἡμεῖς Kat. ν.24 Τ΄: τι καὶ, V: 
Ζ. v.26T: ταῖς ασθενειαις, V: τή ἀσθενεια. v.26 TKV: προσευξωμεθα, Μ: προσευξομεθα. 
v.26 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.26 Τ΄: unep ἡμῶν, V: Ζῶ. ν.27 Τ΄: ἐρευνῶν, V: epauvev. 
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πρόθεσιν κλητοῖς οὖσιν . ὅτι OUS προέγνω καὶ προώρισεν 
συμμόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ εἶναι αὖ- 
τὸν πρωτότοκον ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς. OUS δὲ προώρισεν 
τούτους καὶ ἐκάλεσεν καὶ OUS ἐκάλεσεν τούτους καὶ ἐδι- 
καίωσεν οὗς δὲ ἐδικαίωσεν τούτους καὶ ἐδόξασεν .. τί οὖν 
ἐροῦμεν πρὸς ταῦτα εἰ ὁ ϑεὸς ὑπὲρ ἡμῶν τίς καθ᾽ ἡμῶν - 
ὅς γε τοῦ ἰδίου υἱοῦ οὐκ ἐφείσατο ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἡμῶν πάντων 
παρέδωκεν αὐτὸν πῶς οὐχὶ καὶ σὺν αὐτῷ τὰ πάντα ἡμῖν 
χαρίσεται. τίς ἐγκαλέσει κατὰ ἐκλεκτῶν ϑεοῦ ϑεὸς ὁ δι- 
καιῶν . τίς ὁ κατακρίνων χριστὸς ὁ ἀποθανὼν μᾶλλον δὲ 
κἀὶ ἐγερθεὶς ὃς καὶ ἔστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ ϑεοῦ ὃς καὶ ἐντυγ- 
χάνει ὑπὲρ ἡμῶν... τίς ἡμᾶς χωρίσει ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ 
χριστοῦ ϑλίψις ἢ στενοχωρία ἢ διωγμὸς ἢ λιμὸς ἢ γυμνό- 
τῆς ἢ κίνδυνος ἢ μάχαιρα... καθὼς γέγραπται ὅτι ἕνεκά 
σου ϑανατούμεθα ὅλην τὴν ἡμέραν ἐλογίσθημεν ὡς πρό- 
Bata σφαγῆς . ἀλλ᾽ ἐν τούτοις πᾶσιν ὑπερνικῶμεν διὰ τοῦ 
ἀγαπήσαντος ἡμᾶς . πέπεισμαι γὰρ ὅτι οὔτε ϑάνατος οὔτε 
ζωὴ οὔτε ἄγγελοι οὔτε ἀρχαὶ οὔτε δυνάμεις" οὔτε ἐνεστῶτα 
οὔτε μέλλοντα... οὔτε ὕψωμα οὔτε βάθος οὔτε τις κτίσις E- 
τέρα δυνήσεται ἡμᾶς χωρίσαι ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ ϑεοῦ 
τῆς ἐν χριστῷ ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν - 

Ἀλήθειαν λέγω ἐν χριστῷ οὐ ψεύδομαι συμμαρτυρού- 
σῆς μοι τῆς συνειδήσεώς μου ἐν πνεύματι ἁγίῳ .- ὅτι λύπη 
μοί ἐστιν μεγάλη καὶ ἀδιάλειπτος ὀδύνη τῇ καρδίς pou - 
ηὐχόμην" γὰρ αὐτὸς ἐγὼ ἀνάθεμα εἶναι ἀπὸ τοῦ χριστοῦ 
ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν pou τῶν συγγενῶν μου κατὰ σάρκα. 
οἵτινές εἰσιν ἰσραηλῖται ὧν ἡ υἱοθεσία καὶ ἡ δόξα καὶ αἱ δι- 
αθῆκαι καὶ ἡ νομοθεσία καὶ ἡ λατρεία καὶ αἱ ἐπαγγελίαι.. 
ὧν οἱ πατέρες καὶ ἐξ ὧν ὁ χριστὸς τὸ κατὰ σάρκα ὁ ὧν ἐπὶ 
πάντων ϑεὸς εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμήν . οὐχ οἷον δὲ 


v.32 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.84 Τ΄: χριστος, V: χριστος πησους]. ν.84 Τ΄: και, V: ΖΚ. 
v.36 TK: evexa, ΜΝ: evexev. v.38 Τ΄: Suvapeis οὔτε ἐνεστῶτα οὔτε μελλοντα, V: ἐνεστῶτα 
οὔτε pedAovta οὔτε δυναμεῖς. 9. v.3 TK: ηυχομὴν yap autos eyo ἀναθεμα εἰναι, M: 
EVXOHNV yap autos eyo ἀναθεμα εἰναι, V: ηυχομὴν yap ἀναθεμα Etval AUTOS eyo. 
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ὅτι ἐκπέπτωκεν ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ οὐ γὰρ πάντες οἱ ἐξ ἰσ- 
ραὴλ οὗτοι ἰσραήλ. οὐδ᾽ ὅτι εἰσὶν σπέρμα ἀδραὰμ πάντες 
τέκνα ἀλλ᾽ ἐν ἰσαὰκ κληθήσεταί σοι σπέρμα . τουϊέστιν οὐ 
τὰ τέκνα τῆς σαρκὸς ταῦτα τέκνα τοῦ ϑεοῦ ἀλλὰ τὰ τέκνα 
τῆς ἐπαγγελίας λογίζεται εἰς σπέρμα. ἐπαγγελίας γὰρ ὁ 
λόγος οὗτος κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον ἐλεύσομαι καὶ ἔσται τῇ 
σάρρᾳ υἱός . οὐ μόνον δὲ ἀλλὰ καὶ ῥεδέκκα ἐξ ἑνὸς κοίτην 
ἔχουσα ἰσαὰκ τοῦ πατρὸς ἡμῶν . μήπω γὰρ γεννηθέντων 
μηδὲ πραξάντων τι ἀγαθὸν ἢ κακὸν ἵνα ἡ κατ᾽ ἐκλογὴν TOU" 
ϑεοῦ πρόθεσις μένῃ οὐκ ἐξ ἔργων ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ καλοῦντος . 
ἐρῥήθη αὐτῇ ὅτι ὁ μείζων δουλεύσει τῷ ἐλάσσονι. καθὼς 
γέγραπται τὸν ἰακὼδ ἠγάπησα τὸν δὲ ἠσαῦ ἐμίσησα . τί 
οὖν ἐροῦμεν μὴ ἀδικία παρὰ τῷ ϑεῷ μὴ γένοιτο. τῷ yap’ 
poop λέγει ἐλεήσω ὃν ἂν ἐλεῶ Kai οἰκτειρήσω᾽ ὃν ἂν oi- 
κτείρω . ἄρα οὖν οὐ τοῦ ϑέλοντος οὐδὲ τοῦ τρέχοντος ἀλλὰ 
τοῦ ἐλεόῦντος ϑεοῦ.. λέγει γὰρ ἣ γραφὴ τῷ φαραὼ ὅτι eis 
αὐτὸ τοῦτο ἐξήγειρά σε ὅπως ἐνδείξωμαι ἐν σοὶ τὴν δύναμίν 
μου καὶ ὅπως διαγγελῇ τὸ ὄνομά μου ἐν πάσῃ τῇ γῇ. ἄρα 
οὖν ὃν ϑέλει ἐλεεῖ ὃν δὲ ϑέλει σκληρύνει. ἐρεῖς OUV’ μοι τί 
ἔτι μέμφεται τῷ γὰρ βουλήματι αὐτοῦ τίς ἀνθέστηκεν . με- 
votvye’ ὦ ἄνθρωπε σὺ τίς εἶ 6 ἀνταποκρινόμενος 16 ϑεῷ μὴ 
ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ πλάσαντι τί με ἐποίησας οὕτως. ἢ οὐκ 
ἔχει ἐξουσίαν ὁ κεραμεὺς τοῦ πηλοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ φυρά- 
ματος ποιῆσαι ὃ μὲν εἰς τιμὴν σκεῦος ὃ δὲ εἰς ἀτιμίαν... εἰ 
δὲ ϑέλων ὁ ϑεὸς ἐνδείξασθαι τὴν ὀργὴν καὶ γνωρίσαι τὸ δυ- 
νατὸν αὐτοῦ ἤνεγκεν ἐν πολλῇ μακροθυμίᾳ σκεύη ὀργῆς 
κατηρτισμένα εἰς ἀπώλειαν... καὶ ἵνα γνωρίσῃ τὸν πλοῦτον 
τῆς δόξης αὐτοῦ ἐπὶ σκεύη ἐλέους ἃ προητοίμασεν εἰς δό- 
Sav. οὖὗς καὶ ἐκάλεσεν ἡμᾶς οὐ μόνον ἐξ ἰουδαίων ἀλλὰ 
καὶ ἐξ ἐθνῶν . ὡς καὶ ἐν τῷ ὠσηὲ λέγει καλέσω τὸν οὐ λαόν 


v.8 T: τουτεστιν, KMV: touteotv. ν.11 Τ΄: κακον, V: φαυλον. ν.11 ΤΚ: του ϑεου προθεσις, 
MV: προθεσις tou ϑεου. ν.12 Τ΄: ἐρρηθη, V: eppeOn. ν.15 TK: yap μώση, M: yap μωύση, 
V: μωυσεῖι yap. v.15 T: οἰκτειρησῶ OV αν O1KTEINW, V: OLKTIPNOW OV av οἰκτιρῶ. v.16 ΤΣ 
edgouvtos, V: ελεῶντος. ν.19 Τ΄: ovv μοι τι, V: pot ouv τι ἰουν]. v.20 Τ΄: μενοῦυνγε ὦ 
avOperte, V: ὦ avOpare μενουνγε. 
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μου λαόν pou καὶ τὴν οὐκ ἠγαπημένην ἠγαπημένην.. Kai 
ἔσται ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἐρῥήθη αὐτοῖς οὐ λαός μου ὑμεῖς ἐ- 
κεῖ κληθήσονται υἱοὶ ϑεοῦ ζῶντος. ἡσαΐας δὲ κράζει ὑπὲρ 
τοῦ ἰσραὴλ ἐὰν ἢ ὁ ἀριθμὸς τῶν υἱῶν ἰσραὴλ ὡς ἡ ἄμμος 
τῆς ϑαλάσσης τὸ Κατάλειμμα σωθήσεται. λόγον γὰρ συν- 
τελῶν καὶ συντέμνων év’ δικαιοσύνῃ ὅτι λόγον συντετμη- 
μένον ποιήσει κύριος ἐπὶ τῆς γῆς . καὶ καθὼς προείρηκεν 
ἡσαΐας εἰ μὴ κύριος σαδαὼθ ἐγκατέλιπεν ἡμῖν σπέρμα ὡς 
σόδομα ἂν ἐγενήθημεν καὶ ὡς γόμορρα ἂν ὡμοιώθημεν - 
τί οὖν ἐροῦμεν ὅτι ἔθνη τὰ μὴ διώκοντα δικαιοσύνην κα- 
τέλαδεν δικαιοσύνην δικαιοσύνην δὲ τὴν ἐκ πίστεως. ἰσ- 
ραὴλ δὲ διώκων νόμον δικαιοσύνης εἰς νόμον δικαιοσύνης 
οὐκ ἔφθασεν... διαῖὶ ὅτι οὐκ ἐκ πίστεως ἀλλ᾽ ὡς ἐξ ἔργων 
νόμου" προσέκοψαν γὰρ τῷ λίθῳ τοῦ προσκόμματος . κα- 
θὼς γέγραπται ἰδοὺ τίθημι ἐν σιὼν λίθον προσκόμματος 
καὶ πέτραν σκανδάλου καὶ MGs ὁ πιστεύων ἐπ᾽ αὐτῷ οὐ 
καταισχυνθήσεται - 

Ἀδελφοὶ ἡ μὲν εὐδοκία τῆς ἐμῆς καρδίας καὶ ἡ δέη- 
σῖς ἡ πρὸς τὸν ϑεὸν ὑπὲρ TOU’ ἰσραήλ ἐστιν εἰς σωτηρίαν - 
μαρτυρῶ γὰρ αὐτοῖς ὅτι ζῆλον ϑεοῦ ἔχουσιν ἀλλ᾽ οὐ κατ᾽ 
ἐπίγνωσιν . ἀγνοοῦντες γὰρ τὴν τοῦ ϑεοῦ δικαιοσύνην καὶ 
τὴν ἰδίαν δικαιοσύνην ζητοῦντες στῆσαι τῇ δικαιοσύνῃ τοῦ 
θεοῦ οὐχ ὑπετάγησαν... τέλος γὰρ νόμου χριστὸς εἰς δι- 
καιοσύνην παντὶ τῷ πιστεύοντι. PONS γὰρ γράφει τὴν 
δικαιοσύνην τὴν ἐκ τοῦ νόμου ὅτι ὁ ποιήσας αὐτὰ ἄνθρω- 
πος ζήσεται ἐν αὐτοῖς. ἡ δὲ ἐκ πίστεως δικαιοσύνη οὕτως 
λέγει μὴ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου τίς ἀναθδήσεται εἰς τὸν οὐ- 
ρανὸν τοῦτ᾽ ἔστιν χριστὸν καταγαγεῖν . ἢ τίς καταθήσεται 
εἰς τὴν ἄδυσσον τοῦτ᾽ ἔστιν χριστὸν ἐκ νεκρῶν ἀναγαγεῖν. 
ἀλλὰ τί λέγει ἐγγύς σου τὸ ῥῆμά ἐστιν ἐν τῷ στόματί σου 


ν.26 Τ΄: ερρηθη, V: ερρεθη. ν.27 Τ΄: καταλειμμα, V: υπολειμμα. ν.28 Τ΄: εν δικαιοσυνη 
ou Aoyov συντετμήμενον, V: S. ν.31 Τ΄: δικαιοσυνης, V: S. v.32 TK: διατι, MV: δια τι. 
v.32 Τ΄: νομοῦ προσεκοψαν yap, V: mpooexowav. v.33 T': nas, V: 9. 10. ν.1 Τ΄: 4, 
V: @. ν.1 Τ΄: tov τσραηλ εστιν, V: αὐτῶν. v.5 TK: μώσης, MV: pavors. 
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Kai ἐν τῇ Kapdia σου τοῦτ᾽ ἔστιν τὸ ῥῆμα τῆς πίστεως ὃ 
κηρύσσομεν . ὅτι ἐὰν ὁμολογήσῃς ἐν τῷ στόματί σου κύ- 
ρῖον ἰησοῦν καὶ πιστεύσῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου ὅτι ὁ ϑεὸς 
αὐτὸν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν σωθήσῃ .- Kapdia γὰρ πιστεύε- 
tai εἰς δικαιοσύνην στόματι δὲ ὁμολογεῖται εἰς σωτηρίαν - 
λέγει γὰρ ἡ γραφὴ πᾶς ὁ πιστεύων ἐπ᾽ αὐτῷ οὐ καταισχυν- 
θήσεται. οὐ γάρ ἐστιν διαστολὴ ἰουδαίου τε καὶ ἕλληνος ὁ 
γὰρ αὐτὸς κύριος πάντων πλουτῶν εἰς πάντας τοὺς ἐπικα- 
λουμένους αὐτόν. πᾶς γὰρ ὃς ἂν ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα 
κυρίου σωθήσεται. πῶς οὖν ἐπικαλέσόνται εἰς ὃν οὐκ ἐ- 
πίστευσαν πῶς δὲ πιστεύσόυσιν οὗ οὐκ ἤκουσαν πῶς δὲ 
ἀκούσδυσιν χωρὶς κηρύσσοντος . πῶς δὲ κηρύξϑυσιν ἐὰν 
πὴ ἀποσταλῶσιν καθὼς γέγραπται ὡς ὡραῖοι οἱ πόδες τῶν 
εὐαγγελιζομένων εἰρήνην" τῶν εὐαγγελιζομένων τὰ ἀγαθά. 
ἀλλ᾽ οὐ πάντες ὑπήκουσαν τῷ εὐαγγελίῳ ἡσαΐας γὰρ λέ- 
yel κύριε τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀκοῇ ἡμῶν... ἄρα ἡ πίστις ἐξ 
ἀκοῆς ἡ δὲ ἀκοὴ διὰ ῥήματος ϑεόῦ. ἀλλὰ λέγω μὴ οὐκ 
ἤκουσαν μενοῦνγε εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἐξῆλθεν ὁ φθόγγος 
αὐτῶν καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης τὰ ῥήματα αὐτῶν . 
ἀλλὰ λέγω μὴ OUK’ ἔγνω ἰσραὴλ πρῶτος μοωδῆς λέγει ἐγὼ 
παραζηλώσω ὑμᾶς ἐπ᾽ οὐκ ἔθνει ἐπὶ ἔθνει ἀσυνέτῳ παρορ- 
γιῶ ὑμᾶς . ἡσαΐας δὲ ἀποτολμᾷ καὶ λέγει εὑρέθην τοῖς ἐμὲ 
μὴ ζητοῦσιν ἐμφανὴς ἐγενόμην τοῖς ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶσιν - 
πρὸς δὲ τὸν ἰσραὴλ λέγει ὅλην τὴν ἡμέραν ἐξεπέτασα τὰς 
χεῖράς μου πρὸς λαὸν ἀπειθοῦντα καὶ ἀντιλέγοντα - 

Λέγω οὖν μὴ ἀπώσατο ὁ ϑεὸς tov’ λαὸν αὐτοῦ μὴ γέ- 
νοῖτο καὶ γὰρ ἐγὼ ἰσραηλίτης εἰμὶ ἐκ σπέρματος ἀδραὰμ 
φυλῆς βενϊαμίν. οὐκ ἀπώσατο ὁ ϑεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ ὃν 
προέγνω ἢ οὐκ οἴδατε ἐν ἡλίᾳ τί λέγει ἣ γραφὴ ws ἐντυγχά- 
Vel τῷ ϑεῷ κατὰ τοῦ ἰσραὴλ λέγων. κύριε τοὺς προφήτας 


ν.14Τ΄: ἐεπικαλεσονται, V: επικαλεσῶνται. ν.14 Τ΄: πιστευσουσιν, V: πιστευσῶσιν. ν.14 Τ΄: 
ακουσουσιν, V: axovowow. v.15 Τ΄: κηρυξουσιν, V: κηρυξωσιν. v.15 Tr εἰρήνην τῶν 
εὐαγγελιζομενῶν τα, V: [τα]. ν.17 Τ΄: ϑεου, V: xpiotou. v.19 Τ΄: οὐκ εγνὼ iopana, V: 
τσραηλ οὐκ εγνωὼ. v.19 TK: μώσης, MV: μωυσης. ν.19 Τ΄: ἐπι, V: en. ν.20 Τ΄: τοις, V: 
[εν] τοῖς. 11. ν.ὄ1 Ε: tov λαον, F: τὴν κληρονομιαν. ν.2 Τ΄: λεγῶν, V: ΖΚ. 
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σου ἀπέκτειναν Kdi τὰ ϑυσιαστήριά σου κατέσκαιμαν κἀγὼ 
ὑπελείφθην μόνος καὶ ζητοῦσιν τὴν wuxnv pou. ἀλλὰ τί 
λέγει αὐτῷ ὁ χρηματισμὸς κατέλιπον ἐμαυτῷ ἑπτακισχιλί- 
ous ἄνδρας οἵτινες οὐκ ἔκαμψαν γόνυ τῇ βάαλ. οὕτως οὖν 
καὶ ἐν τῷ νῦν καιρῷ λεῖμμα κατ᾽ ἐκλογὴν χάριτος γέγονεν - 
εἰ δὲ χάριτι OUK’ ἔτι ἐξ ἔργων ἐπεὶ ἡ χάρις οὐκ΄ ἔτι γίνε- 
ται χάρις ei δὲ ἐξ ἔργων οὐκ ἔτι ἐστὶν χάρις ἐπεὶ τὸ ἔργον 
οὐκ ἔτι ἐστὶν ἔργον. . τί οὖν ὃ ἐπιζητεῖ ἰσραὴλ τοὐύτοῦ οὐκ 
ἐπέτυχεν ἡ δὲ ἐκλογὴ ἐπέτυχεν οἱ δὲ λοιποὶ ἐπωρώθησαν - 
καθὼς γέγραπται ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ ϑεὸς πνεῦμα κατανύ- 
ἕξεως ὀφθαλμοὺς τοῦ μὴ βλέπειν καὶ ὦτα τοῦ μὴ ἀκούειν 
ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. καὶ δαδὶδ λέγει γενηθήτω ἡ τρά- 
πεζα αὐτῶν εἰς παγίδα καὶ εἰς ϑήραν καὶ εἰς σκάνδαλον 
καὶ εἰς ἀνταπόδομα αὐτοῖς . σκοτισθήτωσαν οἱ ὀφθαλμοὶ 
αὐτῶν τοῦ μὴ βλέπειν καὶ τὸν νῶτον αὐτῶν διαπαντὸς σύγ- 
καμψον. λέγω οὖν μὴ ἔπταισαν ἵνα πέσωσιν μὴ γένοιτο 
ἀλλὰ τῷ αὐτῶν παραπτώματι ἡ σωτηρία τοῖς ἔθνεσιν εἰς τὸ 
παραζηλῶσαι αὐτούς... εἰ δὲ τὸ παράπτωμα αὐτῶν πλοῦτος 
κόσμου καὶ τὸ ἥττημα αὐτῶν πλοῦτος ἐθνῶν πόσῳ μᾶλλον 
τὸ πλήρωμα αὐτῶν. ὑμῖν yap λέγω τοῖς ἔθνεσιν ἐφ᾽ ὅσον 
μέν εἶμι ἐγὼ ἐθνῶν ἀπόστολος τὴν διακονίαν μου δοξάζω. 
εἴ πως παραζηλώσω μου τὴν σάρκα καὶ σώσω τινὰς ἐξ av- 
τῶν. εἰ yap ἡ ἀποδολὴ αὐτῶν καταλλαγὴ κόσμου τίς ἡ 
πρόσληψις εἰ μὴ ζωὴ ἐκ νεκρῶν. εἰ δὲ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία καὶ 
τὸ φύραμα καὶ εἰ ἡ ῥίζα ἁγία καὶ οἱ κλάδοι. εἰ δέ τινες 
τῶν κλάδων ἐξεκλάσθησαν σὺ δὲ ἀγριέλαιος ὧν ἐνεκεντρί- 
σθης ἐν αὐτοῖς καὶ συγκοινωνὸς τῆς ῥίζης κἀὶ τῆς πιότη- 
τος τῆς ἐλαίας ἐγένου . μὴ κατακαυχῶ τῶν κλάδων εἰ δὲ 
κατακαυχᾶσαι οὐ σὺ τὴν ῥίζαν βαστάζεις ἀλλ᾽ ἡ ῥίζα σέ. 
ἐρεῖς οὖν ἐξεκλάσθησαν Oi κλάδοι ἵνα ἐγὼ ἐγκεντρισθῶ. 


ν.3 Τ΄: και, V: 7. ν.6 1: οὐκ eu, KMV: οὐκετι. ν.6 T: εἰ δε εξ εργῶν οὐκ ετι εστιν 
χαρις επεῖ τὸ EPYOV οὐκ ETI ἐστιν Epyov, ΚΜ: εἰ δε εξ εργῶν OUKETI εστιν XAPIC ἐπεῖ TO EPYOV 
ouKett ἐστιν epyov, V: ὥ. ν.7 TK: τουτου, MV: touto. ν.9 Τ΄: δαδιδ, V: Baud. ν.101: 
διαπαντος, KMV: δια παντος. ν.18 Τ΄: yap, V: δε. ν.18 Τ΄: μεν, V: pevouv. ν. 15 T°: 
προσληψις, V: mpooAnpwis. ν.17 Τ΄: και, V: ΖΦ. ν.18 Τ΄: αλλ, V: αλλα. 
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καλῶς τῇ ἀπιστίᾳ. ἐξεκλάσθησαν ov δὲ τῇ πίστει ἕστηκας 
μὴ ὑψηλόφρόνει ἀλλὰ φοθδοῦ.. εἰ γὰρ ὁ ϑεὸς τῶν κατὰ φύ- 
Olv κλάδων οὐκ ἐφείσατο μήπως οὐδέ σου φείσῆται. ἴδε 
οὖν χρηστότητα καὶ ἀποτομίαν ϑεοῦ ἐπὶ μὲν τοὺς πεσόντας 
ἀποτομίαν᾽" ἐπὶ δέ σε χρηστότητα ἐὰν ἐπιμείνῃς τῇ χρηστό- 
Tn ἐπεὶ καὶ σὺ ἐκκοπήσῃ .- Kal ἐκεῖνοι δὲ ἐὰν pr ἐπι- 
μείνωσιν τῇ ἀπιστίςι ἐγκεντρισθήσονται δυνατὸς γάρ ἐστιν 
ὁ ϑεὸς πάλιν ἐγκεντρίσαι αὐτούς. εἰ γὰρ σὺ ἐκ τῆς κατὰ 
φύσιν ἐξεκόπης ἀγριελαίου καὶ παρὰ φύσιν ἐνεκεντρίσθης 
εἰς καλλιέλαιον πόσῳ μᾶλλον οὗτοι οἱ κατὰ φύσιν ἐγκεν- 
τρισθήσονται τῇ ἰδίςι. ἐλαίᾳ. οὐ γὰρ ϑέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν 
ἀδελφοὶ τὸ μυστήριον τοῦτο ἵνα μὴ ἦτε map’ ἑαυτοῖς φρό- 
νῖμοι ὅτι πώρωῶσις ἀπὸ μέρους τῷ ἰσραὴλ γέγονεν ἄχρις 
οὗ τὸ πλήρωμα τῶν ἐθνῶν εἰσέλθῃ . καὶ οὕτως πᾶς ἰσραὴλ 
σωθήσεται καθὼς γέγραπται ἥξει ἐκ σιὼν ὁ ῥυόμενος κἀὶ 
ἀποστρέψει ἀσεθδείας ἀπὸ ἰακώδ. καὶ αὕτη αὐτοῖς ἡ παρ᾽ 
ἐμοῦ διαθήκη ὅταν ἀφέλωμαι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν . κατὰ 
μὲν τὸ εὐαγγέλιον ἐχθροὶ δι ὑμᾶς κατὰ δὲ τὴν ἐκλογὴν 
ἀγαπητοὶ διὰ τοὺς πατέρας. ἀμεταμέλητα γὰρ τὰ χαρί- 
σματα καὶ ἡ κλῆσις τοῦ ϑεοῦ. ὥσπερ γὰρ κἀὶ ὑμεῖς ποτε 
ἠπειθήσατε τῷ ϑεῷ νῦν δὲ ἠλεήθητε τῇ τούτων ἀπειθείᾳι - 
οὕτως καὶ οὗτοι νῦν ἠπείθησαν τῷ ὑμετέρῳ ἐλέει ἵνα καὶ 
αὐτοὶ ἐλξηθῶσιν. συνέκλεισεν γὰρ ὁ ϑεὸς τοὺς πάντας εἰς 
ἀπείθειαν ἵνα τοὺς πάντας ἐλεήσῃ . ὦ βάθος πλούτου καὶ 
σοφίας καὶ γνώσεως ϑεοῦ ὡς ἀνεξερέύνητα τὰ κρίματα αὖ- 
τοῦ καὶ ἀνεξιχνίαστοι ai ὁδοὶ αὐτοῦ... τίς γὰρ ἔγνω νοῦν 
κυρίου ἢ τίς σύμθουλος αὐτοῦ ἐγένετο... ἢ τίς προέδωκεν 
αὐτῷ καὶ ἀνταποδοθήσεται αὐτῷ. ὅτι ἐξ αὐτοῦ καὶ δι᾽ av- 
τοῦ καὶ εἰς αὐτὸν τὰ πάντα αὐτῷ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας 


v.19 TK: οἱ, MV: ὥ. ν.20 Τ΄: υψηλοφρονει, V: υὑψηλα φρονει. ν.21 TK: μηπως, M: 
μη πῶς, V: [μὴ πῶς]. ν.21 TK: φεισηται, MV: φεισεται. ν.22 Τ΄: αποτομῖαν em δε σε 
χρηστοτῆτα εαν επίμεινης, V: anotopia em δε σε xprototns Yeou εαν emmpevyg. v.23 Τ΄: 
καὶ ἐκεῖνοι, V: κακεῖνοι. v.23 Τ΄: επιμεινῶσιν, V: επιμενῶσιν. v.25 T: axpis, V: axpl. 
v.26T: xa, V: Z. ν.80 Τ΄: καὶ, Ν: 2. v.31T": ελεηθωσιν, V: [νυν] ελεηθῶσιν. v.33 T: 
avegepeuvnta, V: avefepauvnta. 
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ἀμήν. 

Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς ἀδελφοὶ διὰ τῶν οἰκτιρμῶν τοῦ ϑε- 
οὔ παραστῆσαι τὰ σώματα ὑμῶν ϑυσίαν ζῶσαν ἁγίαν εὐὖ- 
ἀρεστον τῷ ϑεῷ τὴν λογικὴν λατρείαν ὑμῶν. καὶ μὴ συ- 
σχηματίζεσθε τῷ αἰῶνι τοὐύτῷ ἀλλὰ μεταμορφοῦσθε τῇ ἀ- 
νακαινώσει τοῦ νοὸς ὑμῶν εἰς τὸ δοκιμάζειν ὑμᾶς τί τὸ 
θέλημα τοῦ ϑεοῦ τὸ ἀγαθὸν καὶ εὐάρεστον καὶ τέλειον . 
λέγω γὰρ διὰ τῆς χάριτος τῆς δοθείσης μοι παντὶ τῷ ὄντι ἐν 
ὑμῖν μὴ ὑπερφρονεῖν παρ᾽ ὃ δεῖ φρονεῖν ἀλλὰ φρονεῖν εἰς 
τὸ σωφρονεῖν ἑκάστῳ WS ὁ ϑεὸς ἐμέρισεν μέτρον πίστεως - 
καθάπερ γὰρ ἐν ἑνὶ σώματι μέλη" πολλὰ ἔχομεν τὰ δὲ μέλη 
πάντα οὐ τὴν αὐτὴν ἔχει πρᾶξιν. οὕτως οἱ πολλοὶ ἕν σῶμά 
ἐσμεν ἐν χριστῷ O° δὲ καθέϊς ἀλλήλων μέλη . ἔχοντες δὲ 
χαρίσματα κατὰ τὴν χάριν τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν διάφορα εἴτε 
προφητείαν κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς πίστεως... εἴτε διακο- 
νίαν ἐν τῇ διακονίᾳ εἴτε ὁ διδάσκων ἐν τῇ διδασκαλίᾳ . εἴτε 
ὁ παρακαλῶν ἐν τῇ παρακλήσει ὁ μεταδιδοὺς ἐν ἁπλότητι 
ὁ προϊστάμενος ἐν σπουδῇ ὁ ἐλεῶν ἐν ἱλαρότητι. ἡ ἀγάπη 
ἀνυπόκριτος ἀποστυγοῦντες τὸ πονηρὸν κολλώμενοι τῷ ἀ- 
γαθῷ.. τῇ φιλαδελφίᾳ εἰς ἀλλήλους φιλόστοργοι τῇ τιμῇ 
ἀλλήλους προηγούμενοι . τῇ σπουδῇ μὴ ὀκνηροὶ τῷ πνεύ- 
ματι ζέοντες τῷ κἀιρῷ δουλεύοντες . τῇ ἐλπίδι χαίροντες τῇ 
θλίψει ὑπομένοντες τῇ προσευχῇ προσκαρτεροῦντες.. ταῖς 
χρείαις τῶν ἁγίων κοινωνοῦντες τὴν φιλοξενίαν διώκοντες - 
εὐλογεῖτε τοὺς διώκοντας ὑμᾶς εὐλογεῖτε καὶ pn καταρᾶ- 
σθε. χαίρειν μετὰ χαιρόντων κἀὶ κλαίειν μετὰ κλαιόντων - 
τὸ αὐτὸ εἰς ἀλλήλους φρονοῦντες μὴ τὰ ὑψηλὰ φρονοῦν- 
τες ἀλλὰ τοῖς ταπεινοῖς συναπαγόμενοι μὴ γίνεσθε φρόνι- 
μοι παρ᾽ ἑαυτοῖς . μηδενὶ κακὸν ἀντὶ κακοῦ ἀποδιδόντες 
προνοούμενοι καλὰ ἐνώπιον πάντων ἀνθρώπων... εἰ Suva- 
τὸν τὸ ἐξ ὑμῶν μετὰ πάντων ἀνθρώπων εἰρηνεύοντες . μὴ 
ἑαυτοὺς ἐκδικοῦντες ἀγαπητοὶ ἀλλὰ δότε τόπον τῇ ὀργῇ 


12. ν.2 Τ΄: ὑμῶν, V: 2. ν.4 Τ΄: μελη πολλα, V: πολλα μελῆ. ν.5 Τ΄: 0,V:t0. v.5T: 
καθεις, KMV: καθ εἰς. ν.11 T: καιρω, KMV: κυριῶώ. ν.15 Τ΄: καὶ, V: 2. 
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γέγραπται yap ἐμοὶ ἐκδίκησις ἐγὼ ἀνταποδώσω λέγει KU- 
plog. édv’ οὖν πεινᾷ ὁ ἐχθρός σου τψώμιζε αὐτὸν ἐὰν διιμᾷ 
πότιζε αὐτὸν τοῦτο γὰρ ποιῶν ἄνθρακας πυρὸς σωρεύσεις 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. μὴ νικῶ ὑπὸ τοῦ κακοῦ ἀλλὰ 
νίκα ἐν τῷ ἀγαθῷ τὸ κακόν. 

Πᾶσα ψυχὴ ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις ὑποτασσέσθω οὐ 
γάρ ἐστιν ἐξουσία εἰ μὴ arto ϑεοῦ αἱ δὲ οὖσαι ἐξουσίαι" 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ τεταγμέναι εἰσίν. ὥστε ὁ ἀντιτασσόμενος τῇ 
ἐξουσίᾳ τῇ τοῦ ϑεοῦ διαταγῇ ἀνθέστηκεν οἱ δὲ ἀνθεστηκό- 
τες ἑαυτοῖς κρίμα λήψονται. οἱ γὰρ ἄρχοντες οὐκ εἰσὶν 
φόδος τῶν ἀγαθῶν ἔργων ἀλλὰ τῶν κακῶν ϑέλεις δὲ μὴ 
φοδεῖσθαι τὴν ἐξουσίαν τὸ ἀγαθὸν ποίει καὶ ἕξεις ἔπαινον 
ἐξ αὐτῆς. ϑεοῦ γὰρ διάκονός ἐστιν σοὶ εἰς τὸ ἀγαθὸν ἐὰν 
δὲ τὸ κακὸν ποιῇς φοδοῦ οὐ γὰρ εἰκῆ τὴν μάχαιραν φορεῖ 
ϑεοῦ γὰρ διάκονός ἐστιν ἔκδικος εἰς ὀργὴν τῷ τὸ κακὸν 
πράσσοντι. διὸ ἀνάγκη ὑποτάσσεσθαι οὐ μόνον διὰ τὴν 
ὀργὴν ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν συνείδησιν. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ 
φόρους τελεῖτε λειτουργοὶ γὰρ ϑεοῦ εἰσιν εἰς αὐτὸ τοῦτο 
προσκαρτεροῦντες . ἀπόδοτε SUV πᾶσιν τὰς ὀφειλὰς τῷ τὸν 
φόρον τὸν φόρον τῷ τὸ τέλος τὸ τέλος τῷ τὸν φόθον τὸν φό- 
Bov τῷ τὴν τιμὴν τὴν τιμήν . μηδενὶ μηδὲν ὀφείλετε εἰ μὴ τὸ 
ἀγαπᾷν" ἀλλήλους ὁ γὰρ ἀγαπῶν τὸν ἕτερον νόμον πεπλή- 
ρῶκεν.. τὸ γὰρ οὐ μοιχεύσεις οὐ φονεύσεις οὐ κλέψεις οὐ" 
ψευδομαρτυρήσεις οὐκ ἐπιθυμήσεις καὶ εἴ τις ἑτέρα ἐντο- 
λὴ ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ ἀνακεφαλαιοῦται ἐν τῷ ἀγαπήσεις 
τὸν πλησίον σου ὡς ἑάυτόν. ἡ ἀγάπη τῷ πλησίον κακὸν 
οὐκ ἐργάζεται πλήρωμα οὖν νόμου ἡ ἀγάπη. καὶ τοῦτο 
εἰδότες τὸν καιρὸν ὅτι ὥρα ἡμᾶς" ἤδη ἐξ ὕπνου ἐγερθῆναι 
νῦν γὰρ ἐγγύτερον ἡμῶν nN σωτηρία ἢ ὅτε ἐπιστεύσαμεν - 


v.20 Τ΄: εαν ovv, V: αλλα eav. 193. ν.1 TK: ano, MV: υπο. ν.1 Τ΄: εξουσιαι υπο του, V: 
uno. ν.2 Τ΄: ληψονται, V: λήμψονται. ν.8 Τ΄: τῶν ἀγαθῶν epyev αλλα τῶν κακῶν, V: τῷ 
ayaa εργὼ αλλα τῶ κακω. v.5 Ε: ἀναγκη υποτασσεσθαι, F: καὶ υποτασσεσθε. ν.7 Τ΄: ovv, 
V: @. ν.8 Τ΄: ἀγαπαν αλληλους, V: αλλήηλοὺυς ayanav. ν.9 TK: ov ψευδομαρτυρησειῖς, 
MV: Ζ. ν.9 Τ΄: toute ta Aoya, V: τῷ λογῶ tout. ν.9 TK: eautov, MV: ceautov. ν.11 Τ΄: 
ημας nén, V: ndn υμας. 
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ἡ νὺξ προέκοψεν ἡ δὲ ἡμέρα ἤγγικεν ἀπόθώμεθα οὖν τὰ 
ἔργα τοῦ σκότους Kai ἐνδυσώμεθα τὰ ὅπλα τοῦ φωτός. 
ὡς ἐν ἡμέρᾳ εὐσχημόνως περιπατήσωμεν μὴ κώμοις καὶ 
μέθαις μὴ κοίταις καὶ ἀσελγείαις μὴ ἔριδι καὶ ζήλῳ. ἀλλ᾽ 
ἐνδύσασθε τὸν κύριον ἰησοῦν χριστὸν καὶ τῆς σαρκὸς πρό- 
volav μὴ ποιεῖσθε εἰς ἐπιθυμίας - 

Τὸν δὲ ἀσθενοῦντα τῇ πίστει προσλαμδάνεσθε μὴ εἰς 
διακρίσεις διαλογισμῶν . ὃς μὲν πιστεύει φαγεῖν πάντα ὁ 
δὲ ἀσθενῶν λάχανα ἐσθίει. ὁ ἐσθίων τὸν μὴ ἐσθίοντα μὴ 
ἐξουθενείτω καὶ ὁ μὴ ἐσθίων τὸν ἐσθίοντα μὴ κρινέτω ὁ 
ϑεὸς γὰρ αὐτὸν προσελάθετο. σὺ τίς εἶ ὁ κρίνων ἀλλό- 
τριον οἰκέτην τῷ ἰδίῳ κυρίῳ στήκει ἢ πίπτει σταθήσεται δὲ 
δυνατὸς γάρ ἐστιν ὁ ϑεὸς στῆσαι αὐτόν. ὃς μὲν κρίνει ἧἡ- 
μέραν παρ᾽ ἡμέραν ὃς δὲ κρίνει πᾶσαν ἡμέραν ἕκαστος ἐν 
τῷ ἰδίῳ vot πληροφορείσθω . ὁ φρονῶν τὴν ἡμέραν κυρίῳ 
φρονεῖ καὶ O° μὴ φρονῶν τὴν ἡμέραν κυρίῳ οὐ φρονεῖ ὁ ἐ- 
σθίων κυρίῳ ἐσθίει εὐχαριστεῖ γὰρ τῷ ϑεῷ καὶ ὁ μὴ ἐσθίων 
κυρίῳ οὐκ ἐσθίει καὶ εὐχαριστεῖ τῷ ϑεῷ. οὐδεὶς γὰρ ἡ- 
μῶν ἑαυτῷ ζῇ καὶ οὐδεὶς ἑαυτῷ ἀποθνήσκει. ἐάν τε γὰρ 
ζῶμεν τῷ κυρίῳ ζῶμεν ἐάν τε ἀποθνήσκωμεν τῷ κυρίῳ ἀ- 
ποθνήσκομεν ἐάν τε οὖν ζῶμεν ἐάν τε ἀποθνήσκωμεν τοῦ 
κυρίου ἐσμέν . εἰς τοῦτο γὰρ χριστὸς Kai’ ἀπέθανεν καὶ 
ἀνέστη καὶ ἀνέζησεν ἵνα καὶ νεκρῶν καὶ ζώντων κυριεύσῃ - 
σὺ δὲ τί κρίνεις τὸν ἀδελφόν σου ἢ καὶ σὺ τί ἐξουθενεῖς τὸν 
ἀδελφόν σου πάντες γὰρ παραστησόμεθα τῷ βήματι τοῦ 
χριότοῦ.. γέγραπται γὰρ ζῶ ἐγὼ λέγει κύριος ὅτι ἐμοὶ κάμ- 
Wel πᾶν γόνυ καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσεται τῷ ϑεῷ - 
ἄρα οὖν ἕκαστος ἡμῶν περὶ ἑαυτοῦ λόγον δώσει τῷ ϑεῷ . 
μηκέτι οὖν ἀλλήλους κρίνωμεν ἀλλὰ τοῦτο κρίνατε μᾶλλον 


v.12 E: αποθώμεθα, F: ἀαποθδαλῶώμεθα. ν.12 Τ΄: καὶ ενδυσώωμεθα, V: ενδυσωμεθα [δε]. 
ν.14 Τ΄: aAA, V:adAa. 14. ν.8 Τ΄: καὶ ο, V: ο δε. ν.4 Τ΄: δυνατος yap εστιν ο ϑεος, V: 
Suvatet yap ο κυριος. ν.5 T: μεν, V: μεν [yap]. v.6 TK: 0 pn φρονῶν τὴν ἡμεραν κυριῶ 
ou φρονεῖ, M: 0 μη φρονῶν τὴν ἡμεραν KUPI@ OU φρονεῖ Kal, V: WS. v.9 TK: καὶ ἀπεθανεν 
και aveotn Kal avegnoev, M: καὶ ἀπεθανεν καὶ aveotn Kal eGnoev, V: ἀπεθανεν Kal εζησεν. 
v.10 Τ΄: χριστου, V: ϑεου. 
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τὸ μὴ τιθέναι πρόσκομμα τῷ ἀδελφῷ ἢ σκάνδαλον. οἶδα 
καὶ πέπεισμαι ἐν κυρίῳ ἰησοῦ ὅτι οὐδὲν κοινὸν δι᾽ EGUTOU 
εἰ μὴ τῷ λογιζομένῳ τι κοινὸν εἶναι ἐκείνῳ κοινόν. εἰ δὲ" 
διὰ βρῶμα ὁ ἀδελφός σου λυπεῖται OUK’ ἔτι κατὰ ἀγάπην 
περιπατεῖς μὴ τῷ βρώματί σου ἐκεῖνον ἀπόλλυε ὑπὲρ οὗ 
χριστὸς ἀπέθανεν. μὴ βλασφημείσθω οὖν ὑμῶν τὸ ἀγα- 
θόν. οὐ γάρ ἐστιν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ βρῶσις καὶ πόσις 
ἀλλὰ δικαιοσύνη καὶ εἰρήνη καὶ χαρὰ ἐν πνεύματι ἁγίῳ - 
ὁ γὰρ ἐν τοὐτόις δουλεύων τῷ χριστῷ εὐάρεστος τῷ ϑεῷ καὶ 
δόκιμος τοῖς ἀνθρώποις . ἄρα οὖν τὰ τῆς εἰρήνης διώκω- 
μεν καὶ τὰ τῆς οἰκοδομῆς τῆς εἰς ἀλλήλους. μὴ ἕνεκεν 
βρώματος κατάλυε τὸ ἔργον τοῦ ϑεοῦ πάντα μὲν καθαρὰ 
ἀλλὰ κακὸν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ διὰ προσκόμματος ἐσθίοντι . 
καλὸν τὸ μὴ φαγεῖν κρέα μηδὲ πιεῖν οἶνον μηδὲ ἐν ᾧ ὁ 
ἀδελφός σου προσκόπτει ἢ σκανδαλίζεται ἢ ἀσθενεῖ. σὺ 
πίστιν ἔχεις" κατὰ σαυτὸν ἔχε ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ μακάριος 
ὁ μὴ κρίνων ἑαυτὸν ἐν ᾧ δοκιμάζει. ὁ δὲ διακρινόμενος 
ἐὰν φάγῃ κατακέκριται ὅτι οὐκ ἐκ πίστεως πᾶν δὲ ὃ οὐκ 
ἐκ πίστεως ἁμαρτία ἐστίν - 

Ὀφείλομεν δὲ ἡμεῖς οἱ δυνατοὶ τὰ ἀσθενήματα τῶν ἀ- 
δυνάτων βαστάζειν καὶ μὴ ἑαυτοῖς ἀρέσκειν . ἕκαστος YAP 
ἡμῶν τῷ πλησίον ἀρεσκέτω εἰς τὸ ἀγαθὸν πρὸς οἰκοδο- 
μήν. καὶ γὰρ ὁ χριστὸς οὐχ ἑαυτῷ ἤρεσεν ἀλλὰ καθὼς 
γέγραπται οἱ ὀνειδισμοὶ τῶν ὀνειδιζόντων σε ἐπέπεσόν EIT 
ἐμέ. ὅσα γὰρ προεγράφη εἰς τὴν ἡμετέραν διδασκαλίαν 
Ππροεγράφη ἵνα διὰ τῆς ὑπομονῆς καὶ Τῆς παρακλήσεως 
τῶν γραφῶν τὴν ἐλπίδα ἔχωμεν . ὁ δὲ ϑεὸς τῆς ὑπομονῆς 


v.14 TKV: εαὐτου, Μ: αὐτοῦ. ν.15 Τ΄: δε, V: yap. ν.15 T: οὐκ eu, KMV: ouxeu. 
v.18 Τ΄: τουτοις, V: toute. ν.21 Τ΄: ἡ σκανδαλίζεται ἡ ασθενει, V: S. ν.22 TK: εχεις 
κατα oautov, Μ: exeig κατα oeautov, V: [nv] exeig κατα σεαυτον. v.23 TKV: εστιν, Μ: eotiv 
+ v.24 ta δε Suvapevo vpas στηρίξαι Kata to evayyeAlov μου Kal To κηρυγμα τήσου XPLOTOU 
κατα ἀαποκαλυψιν μυστηριου XPOVOIS AIWVLOIG σεσιγήμενου + V.25 φανερώθεντος Se vuv δια 
TE γραφῶν προφητικῶν KAT επιταγὴν tou aimviou Yeou εἰς ὑπακοὴν πιστεὼῶς εἰς πανταὰ ta 
εθνη γνωριίσθεντος + v.26 ova come ϑεὼ δια τήσου χρίστου ὦ ἢ δοξα εἰς TOUS αἰῶνας αμην. 
15. v.2 TK: yap, MV: ©. v.3 T’: ἐπέπεσον, V: emerteoav. v.4T": Tipoeypagn, V: eypagn. 
v.4 TK: της, MV: δια της. 


369 ΠΡΟΣ POMAIOY2 15. 6-19 


Kai τῆς παρακλήσεως δῴη ὑμῖν τὸ αὐτὸ φρονεῖν ἐν AAAN- 
λοῖς κατὰ χριστὸν ἰησοῦν . ἵνα ὁμοθυμαδὸν ἐν ἑνὶ στόματι 
δοξάζητε τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χρι- 
στοῦ . διὸ προσλαμδάνεσθε ἀλλήλους καθὼς καὶ ὁ χριστὸς 
προσελάθετο ἡϊιᾶς εἰς δόξαν ϑέοῦ. λέγω δὲ᾽ ἰησοῦν χρι- 
στὸν διάκονον γεγενῆσθαι περιτομῆς ὑπὲρ ἀληθείας ϑεοῦ 
εἰς τὸ βεδαιῶσαι τὰς ἐπαγγελίας τῶν πατέρων .. τὰ δὲ ἔ- 
θνη ὑπὲρ ἐλέους δοξάσαι τὸν ϑεὸν καθὼς γέγραπται διὰ 
τοῦτο ἐξομολογήσομαί σοι ἐν ἔθνεσιν καὶ τῷ ὀνοματί σου 
ψαλῶ... καὶ πάλιν λέγει εὐφράνθητε ἔθνη μετὰ τοῦ λαοῦ 
αὐτοῦ. καὶ πάλιν αἰνεῖτε TOV’ κύριον πάντα τὰ ἔθνη καὶ 
ἐπαινέσατε αὐτὸν πάντες οἱ λαοί. καὶ πάλιν ἡσαΐας λέγει 
ἔσται ἡ ῥίζα τοῦ ἰεσσαὶ καὶ ὁ ἀνιστάμενος ἄρχειν ἐθνῶν 
ἐπ᾽ αὐτῷ ἔθνη ἐλπιοῦσιν . ὁ δὲ ϑεὸς τῆς ἐλπίδος πληρώσαι 
ὑμᾶς πάσης χαρᾶς καὶ εἰρήνης ἐν τῷ πιστεύειν εἰς τὸ πε- 
ρισσεύειν ὑμᾶς ἐν τῇ ἐλπίδι ἐν δυνάμει πνεύματος ἁγίου - 
πέπεισμαι δὲ ἀδελφοί μου καὶ αὐτὸς ἐγὼ περὶ ὑμῶν ὅτι 
καὶ αὐτοὶ μεστοί ἐστε ἀγαθωσύνης πεπληρωμένοι πάσης 
νώσεως δυνάμενοι καὶ ἀλλήλόυς νουθετεῖν. τολμηρότε- 
ρον δὲ ἔγραψα ὑμῖν ἀδελφοὶ ἀπὸ μέρους ὡς ἐπαναμιμνή- 
σκῶν ὑμᾶς διὰ τὴν χάριν τὴν δοθεῖσάν μοι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ. 
εἰς τὸ εἶναί με λειτουργὸν ἰησοῦ᾽ χριστοῦ εἰς τὰ ἔθνη ie- 
ρουργοῦντα τὸ εὐαγγέλιον τοῦ ϑεοῦ ἵνα γένηται ἡ προσφο- 
pda τῶν ἐθνῶν εὐπρόσδεκτος ἡγιασμένη ἐν πνεύματι ἁγίῳ - 
ἔχω οὖν Καύχησιν ἐν χριστῷ ἰησοῦ τὰ πρὸς ϑέόν. οὐ γὰρ 
τολμήσω λαλεῖν᾽" τι ὧν οὐ κατειργάσατο χριστὸς Gr ἐμοῦ εἰς 
ὑπακοὴν ἐθνῶν λόγῳ καὶ ἔργῳ . ἐν δυνάμει σημείων καὶ 
τεράτων ἐν δυνάμει πνεύματος ϑεοῦ ὥστε με ἀπὸ ἵερου- 
σαλὴμ καὶ κύκλῳ μέχρι τοῦ ἰλλυρικοῦ πεπληρωκέναι τὸ 


v.7 TK: ἡμας, MV: υμας. ν.7 Τ΄: ϑεου, V: tou ϑεου. ν.8 TK: δε τήσουν xptotov, Μ: δε 
χριστον τήσουν, V: yap xpiotov. v.11 Τ΄: tov Kuptov παντα ta εθνη Kal eratveocate, V: παντα 
ta εθνη τον KUPLOV Kal επαϊινεσατῶσαν. v.14 T: γνώσεως, V: [τῆς] γνώσεως. v.14 TKV: 
αλληλοῦυς, M: aAAous. v.15 T": αδελφοι, V: S. v.16 Τ΄: τήησοῦ χριστου, V: χριστοῦ τήσου. 
v.17 Τ΄: καυχησιν, V: [τὴν] Kavynow. v.17 TK: ϑεον, MV: tov ϑεον. ν.18 Τ΄: λαλεῖν τι, 
V: τι λαλειν. 
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εὐαγγέλιον TOU χριστοῦ. οὕτως δὲ φιλοτιμούμενον evay- 
γελίζεσθαι οὐχ ὅπου ὠνομάσθη χριστὸς ἵνα μὴ ἐπ᾽ ἀλλό- 
τριον ϑεμέλιον οἰκοδομῶ . ἀλλὰ καθὼς γέγραπται οἷς οὐκ 
ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ ὄψονται καὶ οἵ οὐκ ἀκηκόασιν συν- 
ήσουσιν.. διὸ καὶ ἐνεκοπτόμην τὰ πολλὰ τοῦ ἐλθεῖν πρὸς 
ὑμᾶς... νυνὶ δὲ μηκέτι τόπον ἔχων ἐν τοῖς κλίμασιν τούτοις 
ἐπιποθίαν δὲ ἔχων τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς ἀπὸ πολλῶν ἐ- 
τῶν. ὡς ἐὰν πορεύωμαι εἰς τὴν σπανίαν ἐλεύσομαι" πρὸς 
ὑμᾶς ἐλπίζω γὰρ διαπορευόμενος ϑεάσασθαι ὑμᾶς καὶ ὑφ᾽ 
ὑμῶν προπεμφθῆναι ἐκεῖ ἐὰν ὑμῶν πρῶτον ἀπὸ μέρους 
ἐμπλησθῶ.. νυνὶ δὲ πορεύομαι εἰς ἱερουσαλὴμ διακονῶν 
τοῖς ἁγίοις. εὐδόκησαν γὰρ μακεδονία καὶ ἀχαΐα κοινω- 
νίαν τινὰ ποιήσασθαι εἰς τοὺς πτωχοὺς τῶν ἁγίων τῶν ἐν 
ἱερουσαλήμ. εὐδόκησαν γὰρ καὶ ὀφειλέται αὐτῶν" εἰσιν 
εἰ γὰρ τοῖς πνευματικοῖς αὐτῶν ἐκοινώνησαν τὰ ἔθνη ὀφεί- 
λουσιν καὶ ἐν τοῖς σαρκικοῖς λειτουργῆσαι αὐτοῖς. τοῦτο 
οὖν ἐπιτελέσας καὶ σφραγισάμενος αὐτοῖς τὸν καρπὸν τοῦ- 
τον ἀπελεύσομαι 6 ὑμῶν εἰς Τὴν σπανίαν . οἶδα δὲ ὅτι ἐρ- 
χόμενος πρὸς ὑμᾶς ἐν πληρώματι εὐλογίας τοῦ" evayye- 
λίου τοῦ χριστοῦ ἐλεύσομαι. παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς ἀδελφοὶ 
διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ καὶ διὰ τῆς ἀγάπης 
τοῦ πνεύματος συναγωνίσασθαί μοι ἐν ταῖς προσευχαῖς ὑ- 
πὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν ϑεόν. ἵνα ῥυσθῶ ἀπὸ τῶν ἀπειθούντων 
ἐν τῇ ἰουδαίᾳ καὶ ἵνα ἡ διακονία μου ἡ εἰς ἱερουσαλὴμ εὖ- 
πρόσδεκτος γένηται" τοῖς ἁγίοις. ἵνα ἐν χαρᾷ ἔλθῶώ πρὸς 
ὑμᾶς διὰ ϑελήματος ϑεοῦ κἀὶ συναναπαύσωμαι ὑμῖν. ὁ 
δὲ ϑεὸς τῆς εἰρήνης μετὰ πάντων ὑμῶν ἀμήν - 

Συνίστημι δὲ piv φοίθην τὴν ἀδελφὴν ἡμῶν οὖσαν δι- 
AKOVOV τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐν κεγχρεαῖς . ἵνα αὐτὴν προσ- 
δέξησθε ἐν κυρίῳ ἀξίως τῶν ἁγίων καὶ παραστῆτε αὐτῇ ἐν ᾧ 


v.24 Τ΄: εαν, V: αν. ν.24 Τ΄: ελευσομαι προς vas, V: S@. v.27 Τ΄: αὐτῶν εἰσιν, V: 
εἰσιν αὐτῶν. ν.28 Τ΄: τὴν, V: 9. ν.29 Τ΄: tou ευαγγελιοῦυ του, V: Ζὥ. v.31 Τ΄: wa, V: 
@. ν.31 Ε: διακονια, F: δωροφορια. v.31 Τ΄: yevntat τοῖς ayiois, V: τοῖς αγιοιῖς γενηται. 
ν.32 Τ΄: ελθω, V: ελθων. ν.82 Τ΄: καὶ, ν: ὥ. 16. ν.1 TKV: upw, Μ: ΖΦ. ν.1 Τ΄: 
διακονον, V: [και] διακονον. 


371 ΠΡΟΣ POMAIOY= 16. 3-18 


ἂν ὑμῶν χρήζῃ πράγματι Kai yap αὕτη προστάτις πολλῶν 
ἐγενήθη καὶ αὐτοῦ ἐμοῦ. ἀσπάσασθε πρίσκιλλαν καὶ ἀ- 
κύλαν τοὺς συνεργούς μου ἐν χριστῷ ἰησοῦ.. οἵτινες ὑπὲρ 
τῆς ψυχῆς μου τὸν ἑαυτῶν τράχηλον ὑπέθηκαν οἷς οὐκ ἐγὼ 
μόνος εὐχαριστῶ ἀλλὰ καὶ πᾶσαι αἱ ἐκκλησίαι τῶν ἐθνῶν. 
καὶ τὴν κατ᾽ οἶκον αὐτῶν ἐκκλησίαν ἀσπάσασθε ἐπαίνετον 
τὸν ἀγαπητόν μου ὅς ἐστιν ἀπαρχὴ τῆς axatas εἰς χριστόν . 
ἀσπάσασθε μαριὰϊι ἥτις πολλὰ ἐκοπίασεν εἰς ἡμᾶς. ἀ- 
σπάσασθε ἀνδρόνικον καὶ ἰουνίαν τοὺς συγγενεῖς μου καὶ 
συναιχμαλώτους pou οἵτινές εἰσιν ἐπίσημοι ἐν τοῖς ἀπο- 
στόλοις οἵ καὶ πρὸ ἐμοῦ γεγόναδιν ἐν χριστῷ. ἀσπάσασθε 
ἀμπλίαν τὸν ἀγαπητόν pou ἐν κυρίῳ . ἀσπάσασθε oupba- 
νὸν τὸν συνεργὸν ἡμῶν ἐν χριστῷ καὶ στάχυν τὸν ἀγαπητόν 
pou ἀσπάσασθε ἀπελλῆν τὸν δόκιμον ἐν χριστῷ ἀσπά- 
σασθε τοὺς ἐκ τῶν ἀριστοδούλου. ἀσπάσασθε ἡρόδίωνα 
τὸν συγγενῆ μου ἀσπάσασθε τοὺς ἐκ τῶν ναρκίσσου τοὺς 
ὄντας ἐν κυρίῳ . ἀσπάσασθε τρύφαιναν καὶ τρυφῶσαν τὰς 
κοπιώσας ἐν κυρίῳ ἀσπάσασθε περσίδα τὴν ἀγαπητὴν ἥτις 
πολλὰ ἐκοπίασεν ἐν κυρίῳ - ἀσπάσασθε ῥοῦφον τὸν ἐκλε- 
κτὸν ἐν κυρίῳ καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ καὶ ἐμοῦ. ἀσπάσα- 
σθε ἀσύγκριτον φλέγοντα Eppav πατρόδαν Eppv καὶ τοὺς 
σὺν αὐτοῖς ἀδελφούς . ἀσπάσασθε φιλόλογον καὶ ἰουλίαν 
νηρέα καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ καὶ ὀλυμπᾶν καὶ τοὺς σὺν 
αὐτοῖς πάντας ἁγίους . ἀσπάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλήματι 
ἁγίῳ ἀσπάζονται ὑμᾶς αἱ ἐκκλησίάι τοῦ χριστοῦ. παρα- 
καλῶ δὲ ὑμᾶς ἀδελφοὶ σκοπεῖν τοὺς τὰς διχοστασίας καὶ 
τὰ σκάνδαλα παρὰ τὴν διδαχὴν ἣν ὑμεῖς ἐμάθετε ποιοῦν- 
τας καὶ ἐκκλίνάτε ἀπ᾽ αὐτῶν. οἱ γὰρ τοιοῦτοι τῷ κυρίῳ 
ἡμῶν ἰηδοῦ χριστῷ οὐ δουλεύουσιν ἀλλὰ τῇ ἑαυτῶν κοι- 
λίᾳ καὶ διὰ τῆς χρηστολογίας καὶ εὐλογίας ἐξαπατῶσιν τὰς 


ν.2 Τ΄: αὐτου epou, V: ἐμοῦ αὐτου. ν.8 TK: πρισκιλλαν, ΜΝ: πρισκαν. ν.5 Τ΄: axatas, 
V: ασιας. v.6 T: papiap, V: papiav. v.6 T: μας, V: υμας. v.7 T: yeyovaov, V: 
yeyovav. ν.8 Τ΄: ἀμπλιαν, V: ἀμπλιατον. v.11 TK: ἡροδιωνα, MV: npwSieva. v.14 T": 
eppav, V: eppnv. v.14 T: eppny, V: eopav. v.16 ΤΣ εκκλησιαι, V: εκκλησιαι πασαῖ. 
v.17 Τ΄: ἐκκλίνατε, V: exxAwete. ν. 18 Τ΄: τησου, V: 2. 
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καρδίας τῶν ἀκάκων . ἡ yap ὑμῶν ὑπακοὴ εἰς πάντας ἀφί- 
KETO χαίρω" οὖν τὸ ἐφ᾽ ὑμῖν ϑέλω δὲ ὑμᾶς σοφοὺς fev εἶναι 
εἰς τὸ ἀγαθὸν ἀκεραίους δὲ εἰς τὸ κακόν. ὁ δὲ ϑεὸς τῆς 
εἰρήνης συντρίψει τὸν σατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας ὑμῶν ἐν 
τάχει ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριότοῦ μεθ᾽ ὑμῶν. 
ἀσπάζόνται ὑμᾶς τιμόθεος ὁ συνεργός μου καὶ λούκιος καὶ 
ἰάσων καὶ σωσίπατρος οἱ συγγενεῖς POU - ἀσπάζομαι ὑμᾶς 
ἐγὼ τέρτιος ὁ γράψας τὴν ἐπιστολὴν ἐν κυρίῳ . ἀσπάζεται 
ὑμᾶς γάϊΐος ὁ ξένος μου καὶ τῆς᾽ ἐκκλησίας ὅλης ἀσπάζε- 
ται ὑμᾶς ἔραστος ὁ οἰκονόμος τῆς πόλεως καὶ κούαρτος ὁ 
ἀδελφός. ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ μετὰ 
πάντων ὑμῶν ἀμήν. τῷ δὲ δυναμένῳ ὑμᾶς στηρίξαι κα- 
τὰ τὸ εὐαγγέλιόν μου καὶ τὸ κήρυγμα ἰησοῦ χριστοῦ κα- 
τὰ ἀποκάλυψιν μυστηρίου χρόνοις αἰωνίοις σεσιγημένου - 
φανερωθέντος᾽ δὲ νῦν διά τε γραφῶν προφητικῶν Kat ἐ- 
πιταγὴν τοῦ αἰωνίου ϑεοῦ εἰς ὑπακοὴν πίστεως εἰς πάντα 
τὰ ἔθνη γνωρισθέντος . μόνῳ᾽ σοφῷ ϑεῷ διὰ ἰησοῦ χριστοῦ 
ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμήν .Πρὸς" ῥωμαίους ἐγράφη 
ἀπὸ κορίνθου διὰ φοίδης τῆς διακόνου τῆς ἐν κεγχρεαῖς 
ἐκκλησίας - 


v.19 T°: χαϊρὼ ouv to εφ υμῖν, V: εφ υμῖν ouv χαιρῳ. ν.19 Τ΄: μεν, V: S. ν.20 Τ΄: 
χρίστου, V: @. ν.20 TMV: vpev, K: vpev αμην. ν.21 Τ΄: ασπαζονται, V: ασπαζεται. 
v.23 Τ΄: τῆς exxAnotas ολης, V: oAng τῆς εκκλήησιας. ν.24 Τ΄: ἡ χαρις ... Upav αμην, V: 
Ζ. v.25 TKV: ta... σεσιγημενου, Μ: Ζ. v.26 TKV: φανερωθεντος ... γνωώρισθεντος, M: 
OS. v.27 TKV: povo...apnv,M: 2. v.27 T: Προς ... εκκλησιας, KMV: ©. 


Η ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 
ἘΕἘΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΩΤΗ᾿ 


Παῦλος κλητὸς ἀπόστολος ἰησοῦ᾽ χριστοῦ διὰ ϑελήμα- 
τος ϑεοῦ καὶ σωσθένης ὁ ἀδελφός... τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ 
τῇ οὔσῃ ἐν κορίνθῳ ἡγιασμένοις ἐν χριστῷ ἰησοῦ κλητοῖς 
ἁγίοις σὺν πᾶσιν τοῖς ἐπικαλουμένοις τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου 
ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ ἐν παντὶ τόπῳ αὐτῶν τὲ καὶ ἡμῶν . 
χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου 
ἰησοῦ χριστοῦ. εὐχαριστῶ τῷ ϑεῷ lou πάντοτε περὶ ὑμῶν 
ἐπὶ τῇ χάριτι τοῦ ϑεοῦ τῇ δοθείσῃ ὑμῖν ἐν χριστῷ ἰησοῦ - 
ὅτι ἐν παντὶ ἐπλουτίσθητε ἐν αὐτῷ ἐν παντὶ λόγῳ καὶ πά- 
Of γνώσει. καθὼς τὸ μαρτύριον τοῦ χριστοῦ ἐθεδαιώθη ἐν 
ὑμῖν. ὥστε ὑμᾶς μὴ ὑστερεῖσθαι ἐν μηδενὶ χαρίσματι ἀ- 
πεκδεχομένους τὴν ἀποκάλυψιν τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ 
χριστοῦ. ὃς καὶ βεδαιώσει ὑμᾶς ἕως τέλους ἀνεγκλήτους 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ . πιστὸς ὁ ϑε- 
Og δι οὗ ἐκλήθητε εἰς κοινωνίαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἰησοῦ χρι- 
στοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν. παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς ἀδελφοὶ διὰ 
τοῦ ὀνόματος τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ ἵνα τὸ αὐτὸ 
λέγητε πάντες καὶ μὴ ἢ ἐν ὑμῖν σχίσματα ἦτε δὲ κατηρτι- 
σμένοι ἐν τῷ αὐτῷ voi καὶ ἐν τῇ αὐτῇ γνώμῃ . ἐδηλώθη γάρ 
μοι περὶ ὑμῶν ἀδελφοί μου ὑπὸ τῶν χλόης ὅτι ἔριδες ἐν 
ὑμῖν εἰσιν. λέγω δὲ τοῦτο ὅτι ἕκαστος ὑμῶν λέγει ἐγὼ μέν 
εἶμι παύλου ἐγὼ δὲ ἀπολλὼ ἐγὼ δὲ KNOG ἐγὼ δὲ χριστοῦ - 
ἡιεμέρισται ὁ χριστὸς μὴ παῦλος ἐσταυρώθη ὑπὲρ ὑμῶν ἢ 
εἰς τὸ ὄνομα παύλου ἐδαπτίσθητε. εὐχαριστῶ τῷ ϑεῷ ὅτι 
οὐδένα ὑμῶν ἐδάπτισα εἰ μὴ Kpionov καὶ γάϊον . ἵνα μή τις 
εἴπῃ ὅτι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα ἐδάπτισά. ἐδάπτισα δὲ καὶ τὸν 


T: H ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ EMIZTOAH ΠΡΩΤΗ, K: ΠΑΥΛΟΥ TOY ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ H ΠΡῸΣ 
ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ EMIZTOAH ΠΡΩΤῊ, MV: ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A. 1. ν.1 Τ΄: τήησου χρίστου, 
V: χριστοῦ ijoou. ν.2 Τ΄: τε, V: ΙΖ. ν.4 Ε: μου, F: Ζ. v.13 Ε: μεμερισται, F: μη 
μεμερισται. ν.15 Τ΄: e6antioa, V: εθαπτισθητε. 
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στεφανᾷ οἶκον λοιπὸν οὐκ οἶδα εἴ τινα ἄλλον ἐθδάπτισα . 
οὐ γὰρ ἀπέστειλέν με χριστὸς βαπτίζειν ἀλλ᾽ εὐαγγελίζε- 
σθαι οὐκ ἐν σοφίᾳ λόγου ἵνα pr κενωθῇ ὁ σταυρὸς τοῦ 
χριστοῦ. ὁ λόγος γὰρ ὁ τοῦ σταυροῦ τοῖς μὲν ἀπολλυ- 
μένοις μωρία ἐστὶν τοῖς δὲ σωζομένοις ἡμῖν δύναμις ϑεοῦ 
ἐστιν. γέγραπται γὰρ ἀπολῶ τὴν σοφίαν τῶν σοφῶν καὶ 
τὴν σύνεσιν τῶν συνετῶν ἀθετήσω . ποῦ σοφὸς ποῦ ypap- 
ματεὺς ποῦ συζητητὴς τοῦ αἰῶνος τούτου οὐχὶ ἐμώρανεν 
ὁ ϑεὸς τὴν σοφίαν τοῦ κόσμου τούϊου. ἐπειδὴ γὰρ ἐν τῇ 
σοφίᾳ τοῦ ϑεοῦ οὐκ ἔγνω ὁ κόσμος διὰ τῆς σοφίας τὸν ϑεὸν 
εὐδόκησεν ὁ ϑεὸς διὰ τῆς μωρίας τοῦ κηρύγματος σῶσαι 
τοὺς πιστεύοντας . ἐπειδὴ καὶ ἰουδαῖοι σημεῖόν αἰτοῦσιν 
καὶ ἕλληνες σοφίαν ζητοῦσιν. ἡμεῖς δὲ κηρύσσομεν χρι- 
στὸν ἐσταυρωμένον ἰουδαίοις μὲν σκάνδαλον ἕλλῆσιν δὲ 
πωρίαν.. αὐτοῖς δὲ τοῖς κλητοῖς ἰουδαίοις τε καὶ ἕλλησιν 
χριστὸν ϑεοῦ δύναμιν καὶ ϑεοῦ σοφίαν . ὅτι τὸ μωρὸν τοῦ 
ϑεοῦ σοφώτερον τῶν ἀνθρώπων ἐστὶν καὶ τὸ ἀσθενὲς τοῦ 
θεοῦ ἰσχυρότερον τῶν ἀνθρώπων ἐόδτίν. βλέπετε γὰρ τὴν 
κλῆσιν ὑμῶν ἀδελφοὶ ὅτι οὐ πολλοὶ σοφοὶ κατὰ σάρκα οὐ 
πολλοὶ δυνατοὶ οὐ πολλοὶ εὐγενεῖς. ἀλλὰ τὰ μωρὰ τοῦ 
κόσμου ἐξελέξατο ὁ ϑεὸς ἵνα tous’ σοφοὺς καταισχύνῃ καὶ 
τὰ ἀσθενῆ τοῦ κόσμου ἐξελέξατο ὁ ϑεὸς ἵνα καταισχύνῃ τὰ 
ἰσχυρά. καὶ τὰ ἀγενῆ τοῦ κόσμου καὶ τὰ ἐξουθενημένα 
ἐξελέξατο ὁ ϑεὸς κἀὶ τὰ μὴ ὄντα ἵνα τὰ ὄντα καταργήσῃ - 
ὅπως μὴ καυχήσηται πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον αὐϊοῦ. ἐξ αὐτοῦ 
δὲ ὑμεῖς ἐστε ἐν χριστῷ ἰησοῦ ὃς ἐγενήθη ἡμῖν" σοφία ἀπὸ 
θεοῦ δικαιοσύνη τε καὶ ἁγιασμὸς καὶ ἀπολύτρωσις. ἵνα 
καθὼς γέγραπται ὁ καυχώμενος ἐν κυρίῳ καυχάσθω - 
Κἀγὼ ἐλθὼν πρὸς ὑμᾶς ἀδελφοὶ ἦλθον οὐ καθ᾽ ὑπερο- 
χὴν λόγου ἢ σοφίας καταγγέλλων ὑμῖν τὸ μάἁρτύριον τοῦ 


ν.17 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.20 Τ΄: τουτου, V: 2. ν.22 Τ΄: σημεῖον, V: σημεῖα. ν.28 Τ΄: 
ελλησιν, V: εθνεσιν. ν.25 Τ΄: ἐστιν, Ν: ΙΖ. ν.27 Τ΄: τους σοφοὺς καταισχυνη, V: καταισχυνη 
τοὺς σοφους. ν.28 Τ΄: καὶ, V: @. ν.29 TK: αὐτου, MV: του ϑεου. ν.80 Τ΄: ἡμῖν σοφια, 
V: copia μιν. 2.ν.1 T: paptuptiov, V: μυστηριον, F: σωτήριον. 
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θεοῦ... oU yap ἔκρινα tov’ εἰδέναι τι ἐν ὑμῖν ei μὴ inoovv 
χριστὸν καὶ τοῦτον ἐσταυρωμένον . καὶ ἐγὼ ἐν ἀσθενείᾳ 
καὶ ἐν φόδῳ καὶ ἐν τρόμῳ πολλῷ ἐγενόμην πρὸς ὑμᾶς. 
καὶ ὁ λόγος μου καὶ τὸ κήρυγμά μου οὐκ ἐν πειθοῖς᾽ ἀν- 
θρωπίνης σοφίας λόγοις ἀλλ᾽ ἐν ἀποδείξει πνεύματος καὶ 
δυνάμεως... ἵνα ἡ πίστις ὑμῶν μὴ ἢ ἐν σοφίᾳ ἀνθρώπων 
ἀλλ᾽ ἐν δυνάμει ϑεοῦ. σοφίαν δὲ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τελεί- 
οἷς σοφίαν δὲ οὐ τοῦ αἰῶνος τούτου οὐδὲ τῶν ἀρχόντων 
τοῦ αἰῶνος τούτου τῶν καταργουμένων . ἀλλὰ λαλοῦμεν 
σοφίαν" ϑεοῦ ἐν μυστηρίῳ τὴν ἀποκεκρυμμένην ἣν προ- 
ὦρισεν ὁ ϑεὸς πρὸ τῶν αἰώνων εἰς δόξαν ἡμῶν. ἣν οὐδεὶς 
τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου ἔγνωκεν εἰ γὰρ ἔγνωσαν 
οὐκ ἂν τὸν κύριον τῆς δόξης ἐσταύρωσαν... ἀλλὰ καθὼς 
γέγραπται ἃ ὀφθαλμὸς οὐκ εἶδεν καὶ οὖς οὐκ ἤκουσεν 
καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέδη ἃ ἡτοίμασεν ὁ ϑε- 
OS τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. ἡμῖν δὲ O° ϑεὸς ἀπεκάλυψεν διὰ 
τοῦ πνεύματος αὐϊοῦ τὸ γὰρ πνεῦμα πάντα épeuva καὶ τὰ 
βάθη τοῦ ϑεοῦ. τίς γὰρ οἶδεν ἀνθρώπων τὰ τοῦ ἀνθρώπου 
εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου τὸ ἐν αὐτῷ οὕτως καὶ τὰ 
τοῦ ϑεοῦ οὐδεὶς ὀΐδεν εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ. ἡμεῖς δὲ 
οὐ τὸ πνεῦμα τοῦ κόσμου ἐλάδομεν ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἐκ 
τοῦ ϑεοῦ ἵνα εἰδῶμεν τὰ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ χαρισθέντα ἡμῖν. ἃ 
καὶ λαλοῦμεν οὐκ ἐν διδακτοῖς ἀνθρωπίνης σοφίας λόγοις 
ἀλλ᾽ ἐν διδακτοῖς πνεύματος ἁγίου πνευματικοῖς πνευματι- 
Kd OUYKpivovtes . ψυχικὸς δὲ ἄνθρωπος οὐ δέχεται τὰ τοῦ 
πνεύματος τοῦ ϑεοῦ μωρία γὰρ αὐτῷ ἐστιν καὶ οὐ δύναται 
γνῶναι ὅτι πνευματικῶς ἀνακρίνεται. ὁ δὲ πνευματικὸς ἀ- 
νακρίνει ev πάντα αὐτὸς δὲ ὑπ᾽ οὐδενὸς ἀνακρίνεται.. τίς 
γὰρ ἔγνω νοῦν κυρίου ὃς συμόδιθδάσει αὐτὸν ἡμεῖς δὲ νοῦν 
χριστοῦ ἔχομεν - 


v.2 Τ΄: τοῦ εἰδεναι τι, V: τι εἰδεναι. ν.8 Τ΄: καὶ εγω, V: Kayo. ν.4 Τ΄: πειθοῖς ανθρωπινῆς 
σοφίας λογοῖς, V: πειθοι[ς] σοφιας [λογοιῖς]. ν.7 Τ΄: σοφιαν ϑεου, V: ϑεοῦ σοφιαν. ν 10 Τ΄: 
o ϑεος ἀπεκαλυψεν, V: ἀπεκαλύυψεν ο ϑεος. ν.10 Τ΄: αὐτου, V: 9. ν.10 Τ΄: ερευνα, V: 
epauva. v.11 Τ΄: οἴδεν, V: εγνῶκεν. ν.13 Τ΄: αγιου, V: 2. ν.15 Τ΄: μεν, V: [τα]. 
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Kai’ ἐγὼ ἀδελφοὶ οὐκ ἠδυνήθην λαλῆσαι" ὑμῖν ὡς πνευ- 
ματικοῖς ἀλλ᾽ ὡς σαρκικοῖς ὡς νηπίοις ἐν χριστῷ. γάλα 
ὑμᾶς ἐπότισα κἀὶ οὐ βρῶμα οὔπω γὰρ ἠδύνασθε ἀλλ᾽ οὔϊε 
ἔτι νῦν δύνασθε. ἔτι γὰρ σαρκικοί ἐστε ὅπου γὰρ ἐν ὑ- 
μῖν ζῆλος καὶ ἔρις Kat’ διχοστασίαι οὐχὶ σαρκικοί ἐστε καὶ 
κατὰ ἄνθρωπον περιπατεῖτε. ὅταν γὰρ λέγῃ τις ἐγὼ μέν 
εἶμι παύλου ἕτερος δὲ ἐγὼ ἀπολλὼ οὐχὶ σαρκικοί ἐστε - 
tig’ οὖν ἐστιν παῦλος τίς δὲ ἀπολλὼς ἀλλ᾽ ἢ διάκονοι δι’ 
ὧν ἐπιστεύσατε καὶ ἑκάστῳ ὡς ὁ κύριος ἔδωκεν . ἐγὼ ἐφύ- 
τευσα ἀπολλὼς ἐπότισεν GAA’ ὁ ϑεὸς ηὔξανεν. ὥστε οὔτε 
ὁ φυτεύων ἐστίν τι οὔτε ὁ ποτίζων ἀλλ᾽ ὁ αὐξάνων ϑεός. 
ὁ φυτεύων δὲ καὶ ὁ ποτίζων ἕν εἰσιν ἕκαστος δὲ τὸν ἴδιον 
μισθὸν λήψεται κατὰ τὸν ἴδιον κόπον. ϑεοῦ γάρ ἐσμεν 
συνεργοὶ ϑεοῦ γεώργιον ϑεοῦ οἰκοδομῇ ἐστε. κατὰ τὴν 
χάριν τοῦ ϑεοῦ τὴν δοθεῖσάν μοι ὡς σοφὸς ἀρχιτέκτων ϑε- 
μέλιον Τέθεικα ἄλλος δὲ ἐποικοδομεῖ ἕκαστος δὲ βλεπέτω 
πῶς ἐποικοδομεῖ. ϑεμέλιον γὰρ ἄλλον οὐδεὶς δύναται ϑεῖ- 
val παρὰ τὸν κείμενον ὅς ἐστιν ἰησοῦς O° χριστός. εἰ δέ 
Tig ἐποικοδομεῖ ἐπὶ τὸν ϑεμέλιον TOUTOV χρυσὸν ἄργυρον 
λίθους τιμίους ξύλα χόρτον καλάμην... ἑκάστου τὸ ἔργον 
φανερὸν γενήσεται ἡ γὰρ ἡμέρα δηλώσει ὅτι ἐν πυρὶ ἀ- 
ποκαλύπτεται καὶ ἑκάστου τὸ ἔργον ὁποῖόν ἐστιν τὸ πῦῤ 
δοκιμάσει. εἴ τινος τὸ ἔργον μένέι ὃ ἐπῳκοδόμησεν᾽ μι- 
σθὸν λήψεται. εἴ τινος τὸ ἔργον κατακαήσεται ζημιωθήσε- 
ται αὐτὸς δὲ σωθήσεται οὕτως δὲ ὡς διὰ πυρός. οὐκ οἴδατε 
ὅτι ναὸς ϑεοῦ ἐστε καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν. 
εἴ τις τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ φθείρει φθερεῖ τοῦτον ὁ ϑεὸς ὁ 
γὰρ ναὸς τοῦ ϑεοῦ ἅγιός ἐστιν οἵτινές ἐστε ὑμεῖς. μηδεὶς 


3. ν.1 Τ΄: καὶ ἐγω, V: kayo. v.1 TKV: AaAnoat upw, M: ὑμῖν λαλῆσαι. ν.1 Τ΄: σαρκίκοις, 
V: σαρκινοῖις. ν.2 Τ΄: και, Ν: 9. v.2TK: ηδυνασθε, MV: εδυνασθε. ν.2 Τ΄: οὔτε, V: οὐδε. 
v.3 Τ΄: καὶ διχοστασιαι, V: Ζὥ. ν.4 Τ΄: οὐχι σαρκικοι, V: οὐκ ἀνθρῶποι. ν.5 Τ΄: τις ouv 
ἐστιν παῦλος τις δε ἀπολλῶς αλλ ἢ, V: τι ουν ἐστιν ἀπολλῶς τι δε ἐστιν παυλος. ν.6 Τ΄: αλλ, 
V: αλλα. ν.8 Τ΄: ληψεται, V: λήμψεται. ν.10 Τ΄: τεθεικα, V: εθηκα. ν.11 ΤΚ: 0, MV: 2. 
ν.12 Τ΄: τουτον, V: ὥ. ν.18 Τ΄: πυρ, V: mup [auto]. ν.14 Τ΄: μένει, V: μενεῖ. v.14 TK: 
επωκοδομῆσεν μισθον Anwetat, Μ: εποικοδομησεν μισθον λήψεται, V: εποικοδομηῆσεν μισθον 
λημψεται. 
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ἑαυτὸν ἐξαπατάτω εἴ τις δοκεῖ σοφὸς εἶναι ἐν ὑμῖν ἐν τῷ ai- 
ὦνι τούτῳ μωρὸς γενέσθω ἵνα γένηται σοφός . ἡ γὰρ σοφία 
τοῦ κόσμου τούτου μωρία παρὰ τῷ ϑεῷ ἐστιν γέγραπται 
γὰρ ὁ δρασσόμενος τοὺς σοφοὺς ἐν τῇ πανουργίςι αὐτῶν - 
καὶ πάλιν κύριος γινώσκει τοὺς διαλογισμοὺς τῶν σοφῶν 
ὅτι εἰσὶν μάταιοι. ὥστε μηδεὶς καυχάσθω ἐν ἀνθρώποις 
πάντα γὰρ ὑμῶν ἐστιν. εἴτε παῦλος εἴτε ἀπολλὼς εἴτε κη- 
φᾶς εἴτε κόσμος εἴτε ζωὴ εἴτε ϑάνατος εἴτε ἐνεστῶτα εἴτε 
μέλλοντα πάντα ὑμῶν ἐδτιν. ὑμεῖς δὲ χριστοῦ χριστὸς δὲ 
θεοῦ. 

Οὕτως ἡμᾶς λογιζέσθω ἄνθρωπος ὡς ὑπηρέτας χριστοῦ 
καὶ οἰκονόμους μυστηρίων ϑεοῦ.. δ΄ δὲ λοιπὸν ζητεῖται ἐν 
τοῖς οἰκονόμοις ἵνα πιστός τις εὑρεθῇ. ἐμοὶ δὲ εἰς ἐλά- 
χιστόν ἐστιν ἵνα ὑφ᾽ ὑμῶν ἀνακριθῶ ἢ ὑπὸ ἀνθρωπίνης 
ἡμέρας ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἀνακρίνω. οὐδὲν yap ἐμαυ- 
τῷ σύνοιδα ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τούτῳ δεδικαίωμαι ὁ δὲ ἀνακρί- 
V@V με κύριός ἐστιν. ὥστε μὴ πρὸ καιροῦ τι κρίνετε ἕως 
ἂν ἔλθῃ ὁ κύριος ὃς καὶ φωτίσει τὰ κρυπτὰ τοῦ σκότους 
καὶ φανερώσει τὰς βουλὰς τῶν καρδιῶν καὶ τότε ὁ ἔπαινος 
γενήσεται ἑκάστῳ ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ.. ταῦτα δὲ ἀδελφοὶ μετε- 
σχημάτισα εἰς ἐμαυτὸν καὶ ἀπόλλὼ 61 ὑμᾶς ἵνα ἐν ἡμῖν 
μάθητε τὸ μὴ ὑπὲρ 6° γέγραπται φρονεῖν ἵνα μὴ εἷς ὑπὲρ 
τοῦ ἑνὸς φυσιοῦσθε κατὰ τοῦ ἑτέρου . τίς γάρ σε διακρίνει 
τί δὲ ἔχεις ὃ οὐκ ἔλαθες εἰ δὲ καὶ ἔλαθες τί καυχᾶσαι ὡς 
μὴ λαδών. ἤδη κεκορεσμένοι ἐστὲ ἤδη ἐπλουτήσατε χω- 
pis ἡμῶν ἐδασιλεύσατε καὶ ὄφελόν γε ἐδασιλεύσατε ἵνα καὶ 
ἡμεῖς ὑμῖν συμθασιλεύσωμεν.. δοκῶ yap ὅϊι ὁ ϑεὸς ἡμᾶς 
τοὺς ἀποστόλους ἐσχάτους ἀπέδειξεν ὡς ἐπιθανατίους ὅτι 
ϑέατρον ἐγενήθημεν τῷ κόσμῳ καὶ ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώ- 
ποῖς. ἡμεῖς μωροὶ διὰ χριστὸν ὑμεῖς δὲ φρόνιμοι ἐν χρι- 
στῷ ἡμεῖς ἀσθενεῖς ὑμεῖς δὲ ἰσχυροὶ ὑμεῖς ἔνδοξοι ἡμεῖς δὲ 


ν.22 Τ΄: ἐστιν, V: 9. 4. ν.2 Τ΄: ο δε, V: ὧδε. ν.6 Τ΄: ἀπολλω, V: απολλων. v.6T: 0 
γεγραπται φρονεῖν, V: a γεγραπται. v.6 TKV: φυσιουσθε, M: pn φυσιουσθε. ν.9 Τ΄: οτι, 
ν: 5. 
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ἄτιμοι . ἄχρι τῆς ἄρτι ὥρας Kai πεινῶμεν Kai διψμῶμεν Kat 
γυμνήτεύομεν καὶ κολαφιζόμεθα καὶ ἀστατοῦμεν.. καὶ κο- 
πιῶμεν ἐργαζόμενοι ταῖς ἰδίαις χερσὶν λοιδορούμενοι εὐὖ- 
λογοῦμεν διωκόμενοι ἀνεχόμεθα. ῥλασφημούμενοι πα- 
ρακαλοῦμεν os περικαθάρματα τοῦ κόσμου ἐγενήθημεν 
πάντων περίψημα ἕως ἄρτι. οὐκ ἐντρέπων ὑμᾶς γράφω 
ταῦτα ἀλλ᾽ ὡς τέκνα μοῦ ἀγαπητὰ νουθεϊῶ. ἐὰν γὰρ μυ- 
ρίους παιδαγωγοὺς ἔχητε ἐν χριστῷ ἀλλ᾽ οὐ πολλοὺς πα- 
τέρας ἐν γὰρ χριστῷ ἰησοῦ διὰ τοῦ εὐαγγελίου ἐγὼ ὑμᾶς 
ἐγέννησα . παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς μιμηταί μου γίνεσθε . διὰ 
τοῦτο ἔπεμιμα ὑμῖν τιμόθεον ὅς ἐστιν τέκνον" μου ἀγαπη- 
τὸν καὶ πιστὸν ἐν κυρίῳ ὃς ὑμᾶς ἀναμνήσει τὰς ὁδούς μου 
τὰς ἐν χρισϊῷ καθὼς πανταχοῦ ἐν πάσῃ ἐκκλησίᾳ διδά- 
σκῶ. ὧς μὴ ἐρχομένου δέ μου πρὸς ὑμᾶς ἐφυσιώθησάν 
tives. ἐλεύσομαι δὲ ταχέως πρὸς ὑμᾶς ἐὰν ὁ κύριος ϑε- 
Anon καὶ γνώσομαι OU τὸν λόγον τῶν πεφυσιωμένων ἀλλὰ 
τὴν δύναμιν. . ov γὰρ ἐν λόγῳ ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ ἀλλ᾽ ἐν 
δυνάμει. τί ϑέλετε ἐν ῥάδδῳ ἔλθω πρὸς ὑμᾶς ἢ ἐν ἀγάπῃ 
πνεύματί τε πῤᾳότητος . 

Ὅλως ἀκούεται ἐν ὑμῖν πορνεία καὶ τοιαύτη πορνεία 
ἥτις οὐδὲ ἐν τοῖς ἔθνεσιν ὀνοβϊιάζεται ὥστε γυναῖκά τινα 
τοῦ πατρὸς ἔχειν. καὶ ὑμεῖς πεφυσιωμένοι ἐστὲ καὶ οὐχὶ 
μᾶλλον ἐπενθήσατε ἵνα ἐξάρθῇ ἐκ μέσου ὑμῶν ὁ τὸ ἔργον 
τοῦτο πόιήσας. ἐγὼ μὲν γὰρ ὡς ἀπὼν τῷ σώματι παρὼν 
δὲ τῷ πνεύματι ἤδη κέκρικα ὡς παρὼν τὸν οὕτως τοῦτο 
κατεργασάμενον.. ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν" ἰησοῦ 
χριστοῦ συναχθέντων ὑμῶν καὶ τοῦ ἐμοῦ πνεύματος σὺν 
τῇ δυνάμει τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριότοῦ. παραδοῦ- 
ναι τὸν τοιοῦτον τῷ σατανᾷ εἰς ὄλεθρον τῆς σαρκὸς ἵνα τὸ 


v.11 Τ΄: γυμνητευομεν, V: γυμνιτευομεν. v.13 Τ΄: βλασφημουμενοι, V: δυσφημουμενοι. 
ν.14 Τ΄: νουθετω, V: νουθετωϊν]. ν.17 Τ΄: τεκνον pou, V: pou texvov. ν.17 Τ΄: χριστω, V: 
χρίστω [inoou]. ν.21 Τ΄: πραοτητος, V: mpautntos. 5. ν.1 Τ΄: ονομαζεται, V: S. ν.2 Τ΄: 
εξαρθη, V: αρθη. ν.2 Τ΄: ποιησας, V: πραξας. v.3T: ὡς, V: 7. ν.4 Τ΄: ἡμῶν τήησοῦυ 
χρίστου, V: [ημῶν] tjoou. ν.4 T: xptotou, V: DW. 
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πνεῦμα σωθῇ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ κυρίου ἰηδοῦ. οὐ καλὸν 
τὸ καύχημα ὑμῶν οὐκ οἴδατε ὅτι μικρὰ ζύμη ὅλον τὸ φύ- 
papa ζυμοῖ. ἐκκαθάρατε 6vv τὴν παλαιὰν ζύμην ἵνα ἦτε 
νέον φύραμα καθώς ἐστε ἄζυμοι καὶ γὰρ τὸ πάσχα ἡμῶν 
ὑπὲρ᾽ ἡμῶν ἐτύθη χριστός. ὥστε ἑορτάζωμεν μιὴ ἐν ζύμῃ 
παλαιᾷ μηδὲ ἐν ζύμῃ κακίας καὶ πονηρίας ἀλλ᾽ ἐν ἀζύμοις 
εἰλικρινείας καὶ ἀληθείας. ἔγραψα ὑμῖν ἐν τῇ ἐπιστολῇ 
μὴ συναναμίγνυσθαι πόρνοις. κἀὶ οὐ πάντως τοῖς πόρ- 
voig τοῦ κόσμου τούτου ἢ τοῖς πλεονέκταις ἢ᾽ ἅρπαξιν ἢ 
εἰδωλολάτραις ἐπεὶ ὀφείλετε ἄρα ἐκ τοῦ κόσμου ἐξελθεῖν . 
νυνὶ δὲ ἔγραψα ὑμῖν μὴ συναναμίγνυσθαι ἐάν τις ἀδελφὸς 
ὀνομαζόμενος ἢ πόρνος ἢ πλεονέκτης ἢ εἰδωλολάτρης ἢ 
λοίδορος ἢ μέθυσος ἢ ἅρπαξ τῷ τοιούτῳ μηδὲ συνεσθίειν - 
τί γάρ μοι κἀὶ τοὺς ἔξω κρίνειν οὐχὶ τοὺς ἔσω ὑμεῖς κρί- 
vete. τοὺς δὲ ἔξω ὁ ϑεὸς κρίνέι Kai’ ἐξαρεῖτε τὸν πονηρὸν 
ἐξ ὑμῶν αὐτῶν . 

Τολμᾷ τις ὑμῶν πρᾶγμα ἔχων πρὸς τὸν ἕτερον κρίνε- 
σθαι ἐπὶ τῶν ἀδίκων καὶ οὐχὶ ἐπὶ τῶν ἁγίων. OUK οἴδατε 
ὅτι οἱ ἅγιοι τὸν Κόσμον κρινοῦσιν καὶ εἰ ἐν ὑμῖν κρίνεται 
ὁ κόσμος ἀνάξιοί ἐστε κριτηρίων ἐλαχίστων . οὐκ οἴδατε 
ὅτι ἀγγέλους κρινοῦμεν μήτι γε βιωτικά . βιωτικὰ μὲν οὖν 
κριτήρια ἐὰν ἔχητε τοὺς ἐξουθενημένους ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
τούτους καθίζετε. πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν λέγω οὕτως οὐκ ἔ- 
στιν ἐν ὑμῖν σοφὸς οὐδὲ εἷς ὃς δυνήσεται διακρῖναι ἀνὰ 
μέσον τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. ἀλλὰ ἀδελφὸς μετὰ ἀδελφοῦ 
κρίνεται καὶ τοῦτο ἐπὶ ἀπίστων. ἤδη μὲν οὖν ὅλως ἥτ- 
τήῆμα ἐν ὑμῖν ἐστιν ὅτι κρίματα ἔχετε μεθ᾽ ἑαυτῶν διατὶ 
οὐχὶ μᾶλλον ἀδικεῖσθε Siati οὐχὶ μᾶλλον ἀποστερεῖσθε - 
ἀλλὰ ὑμεῖς ἀδικεῖτε καὶ ἀποστερεῖτε καὶ τάῦτα ἀδελφούς - 


v.5T: uqjoou, V: 5. ν.7 TK: ovv, MV: ©.  v.7 TM: ὑπερ ἡμῶν etu8n, K: umep ἡμῶν 
εθυθη, V: εὐτυθη. ν.10 Τ΄: καὶ, V: S@. ν.10 Τ΄: 4, V: και. v.10 T*: οφειλετε, V: ὠφειλετε. 
ν.11 Τ΄: νυνι, V: νυν. ν.11 Τ! ἢ, KMV: 9. ν.12 Τ΄: καὶ, V: ΖΦ. ν.18 TK: κρίνει, MV: 
κρινεῖ. ν.18 Τ΄: καὶ εξαρεῖτε, V: εξαρατε. 6. ν.2 Τ΄: οὐκ, V: ἡ οὐκ. ν.5 TK: eotw εν 
uptv σοφος οὐδε εἰς, Μ: evt ev υμῖν σοφος οὐδε εἰς, V: evi εν UL ουδεῖς σοφος. ν.7 TK: εν, 
MV: ὥ. v.7 TK: διατι, MV: δια τι. ν.8 Τ΄: ταῦτα, V: τοῦτο. 
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ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι ἄδικοι βασιλείαν" ϑεοῦ οὐ κληρονομήσου- 
ow μὴ πλανᾶσθε οὔτε πόρνοι οὔτε εἰδωλολάτραι οὔτε μοι- 
χοὶ οὔτε μαλακοὶ οὔτε ἀρσενοκοῖται. οὔτε κλέπται" οὔτε 
πλεονέκται οὔτε μέθυσοι οὐ λοίδοροι οὐχ ἅρπαγες βασι- 
λείαν ϑεοῦ 6U κληρονομήσουσιν . καὶ ταῦτά τινες ἦτε ἀλλὰ 
ἀπελούσασθε ἀλλὰ ἡγιάσθητε ἀλλ᾽ ἐδικαιώθητε ἐν τῷ ὀνό- 
ματι τοῦ κυρίου ἰησόῦ καὶ ἐν τῷ πνεύματι τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν - 
πάντα μοι ἔξεστιν ἀλλ᾽ οὐ πάντα συμφέρει πάντα μοι ἔξε- 
στιν ἀλλ᾽ οὐκ ἐγὼ ἐξουσιασθήσομαι ὑπό τινος . τὰ βρώματα 
τῇ κοιλίᾳ καὶ ἡ κοιλία τοῖς βρώμασιν ὁ δὲ ϑεὸς καὶ ταύτην 
καὶ ταῦτα καταργήσει τὸ δὲ σῶμα οὐ τῇ πορνείᾳ ἀλλὰ τῷ 
κυρίῳ καὶ ὁ κύριος τῷ σώματι. ὁ δὲ ϑεὸς καὶ τὸν κύριον 
ἤγειρεν καὶ ἡμᾶς ἐξεγερεῖ διὰ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ. οὐκ 
οἴδατε ὅτι τὰ σώματα ὑμῶν μέλη χριστοῦ ἐστιν ἄρας οὖν 
τὰ μέλη τοῦ χριστοῦ ποιήσω πόρνης μέλη μὴ γένοιτο. f° 
οὐκ οἴδατε ὅτι ὁ κολλώμενος τῇ πόρνῃ ἕν σῶμά ἐστιν ἔσον- 
tal γὰρ φησὶν οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν . ὁ δὲ κολλώμενος τῷ 
κυρίῳ ἕν πνεῦμά ἐστιν. φεύγετε τὴν πορνείαν πᾶν ἁμάρ- 
τῆμα ὃ ἐὰν ποιήσῃ ἄνθρωπος ἐκτὸς τοῦ σώματός ἐστιν ὁ 
δὲ πορνεύων εἰς τὸ ἴδιον σῶμα ἁμαρτάνει. ἢ οὐκ οἴδατε 
ὅτι τὸ σῶμα ὑμῶν ναὸς τοῦ ἐν ὑμῖν ἁγίου πνεύματός ἐστιν 
οὗ ἔχετε ἀπὸ ϑεοῦ καὶ οὐκ ἐστὲ ἑαυτῶν. ἠγοράσθητε γὰρ 
τιμῆς δοξάσατε δὴ τὸν ϑεὸν ἐν τῷ σώματι ὑμῶν Kat’ ἐν τῷ 
πνεύματι ὑμῶν ἅτινά ἐστιν τοῦ ϑεοῦ. 

Περὶ δὲ ὧν ἐγράψατέ μόι καλὸν ἀνθρώπῳ γυναικὸς μὴ 
ἅπτεσθαι. διὰ δὲ τὰς πορνείας ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ γυ- 
ναῖκα ἐχέτω καὶ ἑκάστη τὸν ἴδιον ἄνδρα ἐχέτω . τῇ γυναικὶ 
ὁ ἀνὴρ τὴν ὀφειλομένην" εὔνοιαν ἀποδιδότω ὁμοίως δὲ καὶ 
ἡ γυνὴ τῷ ἀνδρί . ἡ γυνὴ τοῦ ἰδίου σώματος οὐκ ἐξουσιάζει 
ἀλλ᾽ ὁ ἀνὴρ ὁμοίως δὲ καὶ ὁ ἀνὴρ τοῦ ἰδίου σώματος οὐκ 


v.9 Τ΄: βασιλειαν ϑεου, V: ϑεου βασιλειαν. v.10 TK: κλεπται oute πλεονεκται οὔτε, M: 
πλεονεκται οὔτε κλεπται οὔτε, V: κλεπται οὔτε πλεονεκταῖ ου. ν.10 Τ΄: οὐ, V: 2. v.11T: 
αλλ, V: αλλα. ν.11 Τ΄: woou, V: τήσοῦυ χριστου. ν.16 TK: η, Μ: 2, V: [η]. v.20 Τ΄: 
καὶ εν τῶ πνευματι υμῶν ativa cot του ϑεου, V: ὥ. 7. ν.1 τ΄: μοι, V: ὅ. v.3 τ΄: 
οφειλομενηὴν evvoiav, V: οφειλῆν. ν.ἕ 4 Τ΄: αλλ, V: αλλα. 
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ἐξουσιάζει ἀλλ᾽ ἡ γυνή. μὴ ἀποστερεῖτε ἀλλήλους εἰ μή᾽ 
τι ἂν ἐκ συμφώνου πρὸς καιρὸν ἵνα σχολάζητε" τῇ νηστείςι 
καὶ τῇ προσευχῇ καὶ πάλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ συνέῤχησθε ἵνα μὴ 
πειράζῃ ὑμᾶς ὁ σατανᾶς διὰ τὴν ἀκρασίαν ὑμῶν . τοῦτο δὲ 
λέγω κατὰ συγγνώμην οὐ Kat ἐπιταγήῆν . ϑέλω γὰρ πάντας 
ἀνθρώπους εἶναι ὡς καὶ ἐμαυτὸν ἀλλ᾽ ἕκαστος ἴδιον χάρι- 
σμα΄ ἔχει ἐκ ϑεοῦ ὃς μὲν οὕτως ὃς δὲ οὕτως . λέγω δὲ τοῖς 
ἀγάμοις καὶ ταῖς χήραις καλὸν αὐτοῖς ἐδτιν ἐὰν μείνωσιν 
ὡς Kayo. εἰ δὲ οὐκ ἐγκρατεύονται γαμησάτωσαν κρεῖδσον 
γάρ ἐστιν γαμῆσαι ἢ πυροῦσθαι. τοῖς δὲ γεγαμηκόσιν πα- 
ραγγέλλω οὐκ ἐγὼ ἀλλ᾽ ὁ κύριος γυναῖκα ἀπὸ ἀνδρὸς μὴ 
χωρισθῆναι. ἐὰν δὲ καὶ χωρισθῇ μενέτω ἄγαμος ἢ τῷ ἀν- 
δρὶ καταλλαγήτω καὶ ἄνδρα γυναῖκα μὴ ἀφιέναι. τοῖς δὲ 
λοιποῖς ἐγὼ" λέγω οὐχ ὁ κύριος εἴ τις ἀδελφὸς γυναῖκα 
ἔχει ἄπιστον καὶ ἁὐτὴ συνευδοκεῖ οἰκεῖν PET αὐτοῦ μὴ ἀ- 
φιέτω αὐτήν . καὶ γυνὴ ἥϊις ἔχει ἄνδρα ἄπιστον καὶ ἁὐτὸς 
συνευδοκεῖ οἰκεῖν PET αὐτῆς μὴ ἀφιέτω αὐϊόν. ἡγίασται 
γὰρ ὁ ἀνὴρ ὁ ἄπιστος ἐν τῇ γυναικὶ καὶ ἡγίασται ἡ γυνὴ 
ἡ ἄπιστος ἐν τῷ ἀνδρὶ ἐπεὶ ἄρα τὰ τέκνα ὑμῶν ἀκάθαρτά 
ἐστιν νῦν δὲ ἅγιά ἐστιν. εἰ δὲ ὁ ἄπιστος χωρίζεται χωριζέ- 
σθὼ οὐ δεδούλωται ὁ ἀδελφὸς ἢ ἡ ἀδελφὴ ἐν τοῖς τοιούτοις 
ἐν δὲ εἰρήνῃ κέκληκεν ἡμᾶς ὁ ϑεός. τί γὰρ οἶδας γύναι εἰ 
τὸν ἄνδρα σώσεις ἢ τί οἶδας ἄνερ εἰ τὴν γυναῖκα σώσεις - 
εἰ μὴ ἑκάστῳ OS ἐμέρισεν ὁ ϑέὸς ἕκαστον ὡς κέκληκεν ὁ 
κύῤιος οὕτως περιπατείτω καὶ οὕτως ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
πάσαις διατάσσομαι . περιτετμημένος τις ἐκλήθη μὴ ἐπι- 
σπάσθω ἐν ἀκροθυστίᾳ tig’ ἐκλήθη μὴ περιτεμνέσθω. ἣ 
περιτομὴ οὐδέν ἐστιν καὶ ἡ ἀκροθυστία οὐδέν ἐστιν ἀλλὰ 


v.5T: μητι, V:pnu. ν.5 Τ΄: σχολαζητε τὴ vnoteia και, V: σχολασητε. ν.5 Τ΄: συνερχησθε, 
Ν: ἢτε. ν.7Τ΄: yap, V: δε. ν.7Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.7 Τ΄: χαρισμα exet, V: εχεῖ χαρισμα. 
ν.7 Τ᾽: og, V: ο. ν.8 Τ΄: ἐστιν, V: Ζ. ν.9 Τ΄: κρεῖσσον, V: κρεῖττον. ν.10 Τ΄: aAA, V: 
αλλα. ν.12 Τ΄: εγὼ λεγω, V: Aeya eyo. ν.12 Τ΄: αὐτὴ, V: αὕτη. ν.18 Τ΄: que, V: εἰ τις. 
v.13 Τ΄: autog, V: outog. v.13 Τ΄: autov, V: tov avépa. ν.14 Τ΄: ἀανδρι, V: αδελφω, F: 
ανδρι τῶ mot. v.15 τ΄: μας, V: uxpag. v.17 TT: Seos, V: κυριος. v.17 “δ κυριος, V: 
ϑεος. ν.18 Τ΄: τις exAnOn, V: KexAntat τις. 
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τήρησις ἐντολῶν ϑεοῦ . ἕκαστος ἐν τῇ κλήσει ἢ ἐκλήθη ἐν 
ταύτῃ μενέτω . δοῦλος ἐκλήθης μή σοι μελέτω ἀλλ᾽ εἰ καὶ 
δύνασαι ἐλεύθερος γενέσθαι μᾶλλον χρῆσαι. ὁ γὰρ ἐν κυ- 
ρίῳ κληθεὶς δοῦλος ἀπελεύθερος κυρίου ἐστὶν ὁμοίως κἀὶ 
ὁ ἐλεύθερος κληθεὶς δοῦλός ἐστιν χριστοῦ... τιμῆς ἠγορά- 
σθητε μὴ γίνεσθε δοῦλοι ἀνθρώπων . ἕκαστος ἐν ᾧ ἐκλήθη 
ἀδελφοὶ ἐν TOUT@ μενέτω παρὰ τῷ ϑεῷ . περὶ δὲ τῶν παρ- 
θένων ἐπιταγὴν κυρίου οὐκ ἔχω γνώμην δὲ δίδωμι ὡς NAE- 
ἡμένος ὑπὸ κυρίου πιστὸς εἶναι. νομίζω οὖν τοῦτο καλὸν 
ὑπάρχειν διὰ τὴν ἐνεστῶσαν ἀνάγκην ὅτι καλὸν ἀνθρώπῳ 
τὸ οὕτως εἶναι. δέδεσαι γυναικὶ μὴ ζήτει λύσιν λέλυσαι 
ἀπὸ γυναικὸς μὴ ζήτει γυναῖκα. ἐὰν δὲ καὶ ynpns οὐχ ἥ- 
παρτες καὶ ἐὰν γήμῃ ἡ παρθένος οὐχ ἥμαρτεν ϑλίψιν δὲ τῇ 
σαρκὶ ἕξουσιν οἱ τοιοῦτοι ἐγὼ δὲ ὑμῶν φείδομαι. τοῦτο δέ 
φημι ἀδελφοὶ 6° καιρὸς συνεσταλμένος TO’ λοιπόν ἐστιν ἵνα 
Kai οἱ ἔχοντες γυναῖκας ws μὴ ἔχοντες MOI. καὶ οἱ κλαί- 
οντες ὡς μὴ κλαίοντες καὶ οἱ χαίροντες ὡς μὴ χαίροντες 
καὶ οἱ ἀγοράζοντες ὡς μὴ κατέχοντες . καὶ οἱ χρώμενοι TO” 
κόσμῳ TOUT@ WS μὴ καταχρώμενοι παράγει γὰρ τὸ σχῆμα 
τοῦ κόσμου τούτου . ϑέλω δὲ ὑμᾶς ἀμερίμνους εἶναι ὁ ἄ- 
γαμος μεριμνᾷ τὰ τοῦ κυρίου πῶς ἀρέσξι τῷ κυρίῳ . ὁ δὲ 
γαμήσας μεριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμου πῶς ἀρέσὲξι τῇ γυναικί. 
μεμέρισται" ἣ γυνὴ καὶ ἡ παρθένος ἣ ἄγαμος μεριμνᾷ τὰ 
τοῦ κυρίου ἵνα ἢ ἁγία καὶ σώματι᾽ καὶ πνεύματι ἡ δὲ γαμή- 
σασα μεριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμου πῶς ἀρέσὲέι τῷ ἀνδρί. τοῦτο 
δὲ πρὸς τὸ ὑμῶν αὐτῶν συμφέρον λέγω οὐχ ἵνα βρόχον 
ὑμῖν ἐπιδάλω ἀλλὰ πρὸς τὸ εὔσχημον καὶ εὐπῤῥόσεδρον τῷ 
κυρίῳ ἀπερισπάστος.. εἰ δέ τις ἀσχημονεῖν ἐπὶ τὴν παρ- 


ν.22 Τ΄: και, V: S. ν.24 ΤΚ: τω, MV: S. ν.28 Τ΄: ynuns. V: yaunons. v.29 TMV: ο, 
K: οτιο. ν.29 Τ΄: to λοιπον εστιν, V: εστιν to λοιπον. ν.31 Τ΄: τῶ KOO" τουτω, V: τον 
Koopov. ν.32 Τ΄: ἀρεσει, V: apeon. ν.38 T°: ἀρεσεῖ, V: apeon. v.34 TK: μεμερισται 
ἢ yuvn και ἢ παρθενος ἡ ayapos, M: pepepiotat Kat ἡ γυνὴ Kal ἡ παρθενος ἡ ayapos, V: 
καὶ μεμερισται καὶ ἢ γυνῆ ἢ ἀγαμος καὶ ἢ παρθενος. v.34 Τ΄: σώματι καὶ πνευματι, V: τῶ 
σώματι καὶ τῶ πνευματι. v.34 ἢ": αἀρεσει, V: apeon. v.35 T: oupdepov, V: συμφορον. 
v.35 Τ΄: εὐπροσεδρον, V: εὐπαρεδρον. 
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θένον αὐτοῦ νομίζει ἐὰν ἢ ὑπέρακμος καὶ οὕτως ὀφείλει 
γίνεσθαι ὃ ϑέλει ποιείτω οὐχ ἁμαρτάνει γαμείτωσαν . ὃς δὲ 
ἕστηκεν ἑδραῖος" ἐν τῇ καρδίᾳ μὴ ἔχων ἀνάγκην ἐξουσίαν 
δὲ ἔχει περὶ τοῦ ἰδίου ϑελήματος καὶ τοῦτο κέκρικεν ἐν 
τῇ καρδίᾳ" αὐτοῦ τοῦ τηρεῖν τὴν ἑαυτοῦ παρθένον καλῶς 
ποιέῖ. ὥστε καὶ ὁ ἐκγαμίζων" καλῶς ποιεῖ O° δὲ μὴ ἐκγα- 
μίζων κρεῖσσον ποιεῖ. γυνὴ δέδεται vopia ἐφ᾽ ὅσον χρόνον 
ζῇ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ἐὰν δὲ κοιμηθῇ ὁ ἀνὴρ αὐϊῆς ἐλευθέρα 
ἐστὶν ᾧ ϑέλει γαμηθῆναι μόνον ἐν κυρίῳ . μακαριωτέρα 
δέ ἐστιν ἐὰν οὕτως μείνῃ κατὰ τὴν ἐμὴν γνώμην δοκῶ δὲ 
κἀγὼ πνεῦμα ϑεοῦ ἔχειν - 

Περὶ δὲ τῶν εἰδωλοθύτων οἴδαμεν ὅτι πάντες γνῶσιν ἔ- 
χομεν ἡ γνῶσις φυσιοῖ ἡ δὲ ἀγάπη οἰκοδομεῖ. εἰ δέ" τις 
δοκεῖ εἰδέναι τι οὐδέπω οὐδὲν ἔγνωκεν καθὼς δεῖ γνῶναι. 
εἰ δέ τις ἀγαπᾷ τὸν ϑεὸν οὗτος ἔγνωσται ὑπ᾽ αὐτοῦ. περὶ 
τῆς βρώσεως οὖν τῶν εἰδωλοθύτων οἴδαμεν ὅτι οὐδὲν εἴδω- 
λον ἐν κόσμῳ καὶ ὅτι οὐδεὶς ϑεὸς ἕϊερος εἰ μὴ εἷς. καὶ γὰρ 
εἴπερ εἰσὶν λεγόμενοι ϑεοὶ εἴτε ἐν οὐρανῷ εἴτε ἐπὶ ths γῆς 
ὥσπερ εἰσὶν ϑεοὶ πολλοὶ καὶ κύριοι πολλοί. ἀλλ᾽ ἡμῖν εἷς 
ϑεὸς ὁ πατὴρ ἐξ οὗ τὰ πάντα καὶ ἡμεῖς εἰς αὐτὸν καὶ εἷς 
κύριος ἰησοῦς χριστὸς δι’ οὗ τὰ πάντα καὶ ἡμεῖς δι αὐτοῦ. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐν πᾶσιν ἡ γνῶσις τινὲς δὲ τῇ συνειδήσει" τοῦ εἰ- 
δώλου ἕως ἄρτι ὡς εἰδωλόθυτον ἐσθίουσιν καὶ ἡ συνείδησις 
αὐτῶν ἀσθενὴς οὖσα μολύνεται. βρῶμα δὲ ἡμᾶς οὐ παρί- 
OTNOW τῷ ϑεῷ οὔτε γὰρ ἐὰν φάγωμεν περισσεύομεν οὔτε 
ἐὰν μὴ φάγωμεν ὑστερούμεθα.. βλέπετε δὲ NTIS ἡ ἐξου- 
σία ὑμῶν αὕτη πρόσκομμα γένηται τοῖς ἀσθενόῦσιν. ἐὰν 


v.37 Τ΄: eSpatos εν ty καρδια, V: εν τὴ καρδια αὐτοῦ eSpaiog. ν.37 Τ΄: καρδια αὐτοῦ tou, 
V: 11a καρδια. ν.37 Τ΄: moet, V: ποιήσει. v.38 Τ΄: εκγαμιζων, V: γαμιζων την eautou 
παρθενον. ν.38 Τ΄: 0 δε μὴ εκγαμιζῶν κρεῖσσον motel, V: Kato μὴ γαμίζῶν κρεῖσσον ποιήσει. 
ν.39Τ΄: νομω, V: ὥ. v.39 TKV: δε, Μ: δε και. ν.39 ΤΚ: αὐτῆς, MV: Ζ. 8. ν.2 Τ΄: δε τις 
δοκεῖ εἰδεναι τι ουδεπὼ οὐδεν eyvaxev, V: τις δοκεῖ ἐεγνώκεναι τι OUTTA EyVO. ν.4 Τ΄: ετερος, 
V: S. v.5 TK: της, MV: ΖΦ. ν.7 T°: συνειδήσει tou εἰδώλου ews αρτι, V: συνηθεῖα ews αρτι 
tou εἰδώλου. v.8 Τ΄: maptotnow τῶ Yea οὔτε yap εαν φαγῶμεν περισσευομεν οὔτε εαν μὴ 
φαγῶμεν votepoupesa, V: παραστήσει ta Yew οὔτε εαν μὴ φαγῶμεν υστερουμεθα οὔτε εαν 
φαγῶμεν περισσευομεν. ν.9 ΤᾺ: μηπῶς, MV: μὴ πως. ν.9 Τ΄: ἀσθενοῦσιν, V: ασθενεσιν. 
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γάρ τις ἴδῃ σε τὸν ἔχοντα γνῶσιν ἐν εἰδωλείῳ κατακείμενον 
οὐχὶ ἡ συνείδησις αὐτοῦ ἀσθενοῦς ὄντος οἰκοδομηθήσεται 
εἰς τὸ τὰ εἰδωλόθυτα ἐσθίειν. καὶ ἀπολεῖται ὁ ἀσθενῶν ἀ- 
δελφὸς ἐπὶ τῇ σῇ γνώσει δι᾽ ὃν χριστὸς ἀπέθανεν. οὕτως δὲ 
ἁμαρτάνοντες εἰς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τύπτοντες αὐτῶν τὴν 
συνείδησιν ἀσθενοῦσαν εἰς χριστὸν ἁμαρτάνετε.. διόπερ εἰ 
βρῶμα σκανδαλίζει τὸν ἀδελφόν μου οὐ μὴ φάγω κρέα εἰς 
τὸν αἰῶνα ἵνα μὴ τὸν ἀδελφόν μου σκανδαλίσω - 

Οὐκ εἰμὶ ἀπόσϊολος οὐκ εἰμὶ ἐλξύθερος οὐχὶ ἰησοῦν 
χριότὸν τὸν κύριον ἡμῶν ἑώῤακα οὐ τὸ ἔργον μου ὑμεῖς 
ἐστε ἐν κυρίῳ . εἰ ἄλλοις οὐκ εἰμὶ ἀπόστολος ἀλλά γε ὑμῖν 
εἶμι ἡ γὰρ σφραγὶς τῆς ἐμῆς ἀποστολῆς ὑμεῖς ἐστε Ev KU- 
ρίῳ . ἡ ἐμὴ ἀπολογία τοῖς ἐμὲ ἀνακρίνουσιν αὕτη᾽ ἐστίν . 
μὴ οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν φαγεῖν καὶ πιέῖν. μὴ οὐκ ἔχομεν 
ἐξουσίαν ἀδελφὴν γυναῖκα περιάγειν ὡς καὶ οἱ λοιποὶ ἀπό- 
στολοι καὶ οἱ ἀδελφοὶ τοῦ κυρίου καὶ κηφᾶς . ἢ μόνος ἐγὼ 
καὶ βαρνάθδας οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν τὸῦ μὴ ἐργάζεσθαι. τίς 
στρατεύεται ἰδίοις ὀιρμωνίοις ποτὲ τίς φυτεύει ἀμπελῶνα καὶ 
€K τοῦ καρποῦ αὐτοῦ οὐκ ἐσθίει ἢ τίς ποιμαίνει ποίμνην 
καὶ ἐκ τοῦ γάλακτος τῆς ποίμνης οὐκ ἐσθίει. μὴ κατὰ ἄν- 
θρῶπον ταῦτα λαλῶ ἢ οὐχὶ καὶ ὁ νόμος ταῦτα λέγει. ἐν 
γὰρ τῷ μωδέως νόμῳ γέγραπται οὐ Φιμώσεις βοῦν ἀλο- 
ὥντα μὴ τῶν βοῶν μέλει τῷ ϑεῷ. ἢ SV ἡμᾶς πάντως λέγει 
δι᾽ ἡμᾶς γὰρ ἐγράφη ὅτι ἐπ᾽ ἐλπίδι ὀφείλει ὁ ἀροτριῶν 
ἀροτριᾷν καὶ ὁ ἀλοῶν τῆς ἐλπίδος αὐτοῦ μετέχειν ἐπ᾽ ἐλ- 
πίδι. εἰ ἡμεῖς ὑμῖν τὰ πνευματικὰ ἐσπείραμεν μέγα εἰ ἡ- 
μεῖς ὑμῶν τὰ σαρκικὰ ϑερίσομεν.. εἰ ἄλλοι τῆς ἐξουσίας" 
ὑμῶν μετέχουσιν οὐ μᾶλλον ἡμεῖς ἀλλ᾽ οὐκ ἐχρησάμεθα 


v.11 Τ΄: καὶ ἀπολεῖται ο ἀσθενῶν αδελφος em τὴ ON γνώσει, V: amoAAutat yap ο ἀσθενῶν 
εν τῇ σὴ γνῶσει 0 αδελφος. 9. ν.1 Τ΄: amootodos, V: ελευθερος. ν.1 Τ΄: ελευθερος, V: 
αποστολος. ν.1 τ΄: χριστον, V: . ν.1 T: e@paka, V: εορακα. v.2 T τῆς ἐμῆς, V: pou 
ms. v.3T": auty εστιν, V: ἐστιν αὐτή. ν.4 Τ΄: mew, Vi new. v.6T: του, V: 3. v.7T: 
eK τοῦ καρπου, V: tov κΚαρπον. ν.8 Τ΄: ουχι, V: 2. v.8T": Aeyet, V: ou Aeyet. v.9 TK: 
μώσεως, MV: μωυσεῶς. v.9T": poets, V: κημώσεις. v.10 Τ΄: em ελπιδι οφειλει, V: 
oettet ἐπ ελπιδι. v.10 Τ΄: τῆς ελπιδος αὐτου μετεχεῖν em ἐλπίδι, V: ext ελπιδι tou μετεχεῖν. 
ν.12 Τ΄: εξουσιας pov, V: vpev εξουσιας. 
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τῇ ἐξουσίᾳ. ταύτῃ ἀλλὰ πάντα στέγομεν ἵνα pr) ἐγκοπήν᾽ 
τῖνα δῶμεν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ χριστοῦ. οὐκ οἴδατε ὅτι οἱ 
τὰ ἱερὰ ἐργαζόμενοι ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἐσθίουσιν οἱ τῷ ϑυσι- 
αστηρίῳ πρόσεδρεύοντες τῷ ϑυσιαστηρίῳ συμμερίζονται.. 
οὕτως καὶ ὁ κύριος διέταξεν τοῖς τὸ εὐαγγέλιον καταγγέλ- 
λουσιν ἐκ τοῦ εὐαγγελίου ζῇν . ἐγὼ δὲ οὐδενὶ" ἐχρησάμην 
τούτων οὐκ éypawa δὲ ταῦτα ἵνα οὕτως γένηται ἐν ἐμοὶ 
καλὸν γάρ μοι μᾶλλον ἀποθανεῖν ἢ τὸ καύχημά μου ἵνα" 
τις κενώσῃ -. ἐὰν γὰρ εὐαγγελίζωμαι οὐκ ἔστιν μοι καύ- 
χῆμα ἀνάγκη γάρ μοι ἐπίκειται οὐαὶ δέ" μοί ἐστιν ἐὰν μὴ 
εὐαγγελίζῶμαι. εἰ γὰρ ἑκὼν τοῦτο πράσσω μισθὸν ἔχω εἰ 
δὲ ἄκων οἰκονομίαν πεπίστευμαι . τίς οὖν μόί ἐστιν ὁ μι- 
σθὸς ἵνα εὐαγγελιζόμενος ἀδάπανον ϑήσω τὸ εὐαγγέλιον 
tov’ χριστοῦ εἰς τὸ μὴ καταχρήσασθαι τῇ ἐξουσίᾳ pou ἐν 
τῷ εὐαγγελίῳ .- ἐλεύθερος γὰρ ὧν ἐκ πάντων πᾶσιν ἐμαυ- 
τὸν ἐδούλωσα ἵνα τοὺς πλείονας κερδήσω . καὶ ἐγενόμην 
τοῖς ἰουδαίοις ὡς ἰουδαῖος ἵνα ἰουδαίους κερδήσω τοῖς ὑ- 
πὸ νόμον ὡς ὑπὸ νόμον ἵνα τοὺς ὑπὸ νόμον κερδήσω - τοῖς 
ἀνόμοις ὡς ἄνομος μὴ ὧν ἄνομος ϑεῷ᾽ ἀλλ᾽ ἔννομος χρι- 
στῷ ἵνα κερδήσω ἀνόμους... ἐγενόμην τοῖς ἀσθενέσιν ὡς 
ἀσθενὴς ἵνα τοὺς ἀσθενεῖς κερδήσω τοῖς πᾶσιν γέγονα ta 
πάντα ἵνα πάντως τινὰς σώσω . TOUTO δὲ ποιῶ διὰ τὸ εὐαγ- 
γέλιον ἵνα συγκοινωνὸς αὐτοῦ γένωμαι. οὐκ οἴδατε ὅτι οἱ 
ἐν σταδίῳ τρέχοντες πάντες μὲν τρέχουσιν εἷς δὲ λαμθάνει 
τὸ βραθεῖον οὕτως τρέχετε ἵνα καταλάδητε . πᾶς δὲ ὁ ἀγω- 
νιζόμενος πάντα ἐγκρατεύεται ἐκεῖνοι μὲν οὖν ἵνα φθαρτὸν 
στέφανον λάθωσιν ἡμεῖς δὲ ἄφθαρτον . ἐγὼ τοίνυν οὕτως 
τρέχω OS οὐκ ἀδήλως οὕτως πυκτεύω ὡς οὐκ ἀέρα δέρων. 
ἀλλ᾽ ὑπωπιάζω μου τὸ σῶμα Kai δουλαγωγῶ μήϊως ἄλλοις 


v.12 Τ΄: eyxomny τινα, V: τινα eyKonnv. ν.18 Τ΄: εκ, V: [τα] εκ. v.13 Τ΄: προσεδρευοντες, 
V: παρεδρευοντες. v.15 Τ΄: ovSevt expnoapny, V: οὐ Kexpnuat ovéevi. v.15 Τ΄: wa τις 
Kevoon, V: ουδεῖς κενῶσει. v.16T': Se, V: yap. v.16T": evayyeAopat, V: εὐαγγελισωμαι. 
v.18 Τ΄: μοι, V: pou. v.18 Τ΄: tou ypiotou, V: B. v.20 Τ΄: vopov, V: vopov μη ὧν autog 
uno νόμον. v.21 T: ϑεὼ αλλ evvopog χρίστω ἵνα κερδησω, V: Yeou αλλ Evvopos χρίστου 
τινα KepSava τους. ν.22 Τ΄: ὡς, V: ὥ. ν.22 Τ΄: τα, Ν: Ζὥ. ν.28 Τ΄: τουτο, V: παντα. 
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κηρύξας αὐτὸς ἀδόκιμος γένωμαι. 

Οὐ ϑέλω δὲ" ὑμᾶς ἀγνοεῖν ἀδελφοὶ ὅτι οἱ πατέρες ἡμῶν 
πάντες ὑπὸ τὴν νεφέλην ἦσαν καὶ πάντες διὰ τῆς ϑαλάσ- 
σῆς διῆλθον . καὶ πάντες εἰς τὸν μωδῆν ἐδαπτίσανϊο ἐν τῇ 
νεφέλῃ καὶ ἐν τῇ ϑαλάσσῃ . καὶ πάντες τὸ αὐτὸ βρῶμα" 
πνευματικὸν ἔφαγον . καὶ πάντες τὸ αὐτὸ πόμα" πνευμα- 
τικὸν ἔπιον ἔπινον γὰρ ἐκ πνευματικῆς ἀκολουθούσης πέ- 
τρας 1) δὲ πέτρα ἦν ὁ χριστός. ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τοῖς πλείοσιν 
αὐτῶν εὐδόκησεν ὁ ϑεὸς κατεστρώθησαν γὰρ ἐν τῇ ἐρή- 
po. ταῦτα δὲ τύποι ἡμῶν ἐγενήθησαν εἰς τὸ μὴ εἶναι ἧ- 
μᾶς ἐπιθυμητὰς κακῶν καθὼς κἀκεῖνοι ἐπεθύμησαν. μη- 
δὲ εἰδωλολάτραι γίνεσθε καθώς τινες αὐτῶν ὡς γέγραπται 
ἐκάθισεν ὁ λαὸς φαγεῖν καὶ πιέῖν καὶ ἀνέστησαν παίζειν - 
μηδὲ πορνεύωμεν καθώς τινες αὐτῶν ἐπόρνευσαν καὶ ἔ- 
πεσον᾽ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ εἰκοσιϊρεῖς χιλιάδες. μηδὲ ἐκπειρά- 
ζῶμεν τὸν χριστὸν καθὼς κἀί τινες αὐτῶν ἐπείρασαν καὶ 
ὑπὸ τῶν ὄφεων ἀπώλόντο. μηδὲ γογγύζετε καθὼς΄ καί τι- 
Veg αὐτῶν ἐγόγγυσαν καὶ ἀπώλοντο ὑπὸ τοῦ ὀλοθρευτοῦ - 
ταῦτα δὲ πάντα" τύποι συνέδαινον ἐκείνοις ἐγράφη δὲ πρὸς 
νουθεσίαν ἡμῶν εἰς OUS τὰ τέλη τῶν αἰώνων κατήντηδεν - 
ὥστε ὁ δοκῶν ἑστάναι βλεπέτω μὴ πέσῃ. πειρασμὸς v- 
μᾶς οὐκ εἴληφεν εἰ μὴ ἀνθρώπινος πιστὸς δὲ ὁ ϑεὸς ὃς 
οὐκ ἐάσει ὑμᾶς πειρασθῆναι ὑπὲρ ὃ δύνασθε ἀλλὰ ποιή- 
O€l σὺν τῷ πειρασμῷ καὶ τὴν ἔκδασιν τοῦ δύνασθαι ὑμᾶς 
ὑπενεγκεῖν. διόπερ ἀγαπητοί μου φεύγετε ἀπὸ τῆς εἰδω- 
λολατρέἕίας. ὧς φρονίμοις λέγω κρίνατε ὑμεῖς ὅ φημι. τὸ 
ποτήριον τῆς εὐλογίας ὃ εὐλογοῦμεν οὐχὶ κοινωνία TOU" 


ν.27 Τ΄: αλλ, Ν: αλλα. v.27 TK: pnnas, MV: μὴ πῶς. 10. ν.1 Τ΄: δε, V: yap. ν.2 TK: 
μῶώσην, MV: μωυσην. ν.2 Τ΄: εθαπτισαντο, V: εθδαπτισθησαν. v.3 Τ΄: βρῶμα πνευματι- 
Kov, V: πνευματικον βρῶμα. ν.4 T: πομα πνευματικον επῖον, V: πνευματικον EITLOV πομα. 
ν.4 Τ΄: δε πετρα, V: πετρα δε. ν.7 TK: ὡς, MV: ὥσπερ. ν.7 Τ΄: mew, V: πεῖν. ν.8 Τ΄: 
erteoov ev, V: eteoav. ν.8 TK: εἰκοσίτρεις, MV: εἴκοσι τρεῖς. v.9T: και, Ν: S. v.9T": 
ἀπώλοντο, V: ἀπώλλυντο. v.10 T°: καθως και, V: KaGanep. v.11 T°: mavta τυποι ouve- 
θαινον, V: τυπικῶς ouvebatvev. v.11 T: Katnvtnoev, V: Katnvtnkev. v.13 T: upas, V: 
@. v.14T": ειδωλολατρειας, V: eiS@AoAatpias. v.16 Τ΄: tou atpatos tou χρίστου εστιν, 
V: ἐστιν TOU AILLATOS TOU XPLOTOU. 
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αἵματος τοῦ χριστοῦ ἐστιν TOV ἄρτον Ov κλῶμεν οὐχὶ KOIVO- 
νία τοῦ σώματος τοῦ χριστοῦ ἐστιν . ὅτι εἷς ἄρτος ἕν σῶμα 
οἱ πολλοί ἐσμεν οἱ γὰρ πάντες ἐκ τοῦ ἑνὸς ἄρτου μετέχο- 
μεν . βλέπετε τὸν ἰσραὴλ κατὰ σάρκα οὐχὶ οἱ ἐσθίοντες τὰς 
ϑυσίας κοινωνοὶ τοῦ ϑυσιαστηρίου εἰσίν . τί οὖν φημι ὅτι 
el6@AOv τί ἐστιν ἢ ὅτι εἰδῶλόθυτόν τί ἐστιν. ἀλλ᾽ ὅτι ἃ ϑύει" 
τὰ ἔθνη δαιμονίοις ϑύει καὶ οὐ ϑεῷ οὐ ϑέλω δὲ ὑμᾶς κοι- 
νωνοὺς τῶν δαιμονίων γίνεσθαι. οὐ δύνασθε ποτήριον κυ- 
ρίου πίνειν καὶ ποτήριον δαιμονίων οὐ δύνασθε τραπέζης 
κυρίου μετέχειν καὶ τραπέζης δαιμονίων . ἢ παραζηλοῦ- 
μεν τὸν κύριον μὴ ἰσχυρότεροι αὐτοῦ ἐσμεν. πάντα μόι 
ἔξεστιν ἀλλ᾽ οὐ πάντα συμφέρει πάντα μόι ἔξεστιν ἀλλ᾽ οὐ 
πώντα οἰκοδομεῖ. μηδεὶς τὸ ἑαυτοῦ ζητείτω ἀλλὰ τὸ τοῦ 
ἑτέρου ἕκαδτος . πᾶν τὸ ἐν μακέλλῳ πωλούμενον ἐσθίετε 
μηδὲν ἀνακρίνοντες διὰ τὴν συνείδησιν . τοῦ yap’ κυρίου 
ἡ γῆ καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς. εἰ δέ" τις καλεῖ ὑμᾶς τῶν ἀ- 
πίστων καὶ ϑέλετε πορεύεσθαι πᾶν τὸ παρατιθέμενον ὑμῖν 
ἐσθίετε μηδὲν ἀνακρίνοντες διὰ τὴν συνείδησιν . ἐὰν δέ τις 
ὑμῖν εἴπῃ τοῦτο εἰδώλόθυτόν ἐστιν μὴ ἐσθίετε δι᾽ ἐκεῖνον 
τὸν μηνύσαντα καὶ τὴν συνείδησιν τοῦ γὰρ κυρίου ἡ γῆ 
καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς... συνείδησιν δὲ λέγω οὐχὶ τὴν ἑαυ- 
τοῦ ἀλλὰ τὴν τοῦ ἑτέρου ivati γὰρ ἡ ἐλευθερία μου κρίνεται 
ὑπὸ ἄλλης συνειδήσεως... εἰ δὲ ἐγὼ χάριτι μετέχω τί βλα- 
σφημοῦμαι ὑπὲρ οὗ ἐγὼ εὐχαριστῶ. εἴτε οὖν ἐσθίετε εἴτε 
πίνετε εἴτε τι ποιεῖτε πάντα εἰς δόξαν ϑεοῦ ποιεῖτε. ἀπρό- 
σκοποῖι γίνεσθε" καὶ ἰουδαίοις καὶ ἕλλησιν καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ 
τοῦ ϑεοῦ. καθὼς κἀγὼ πάντα πᾶσιν ἀρέσκω μὴ ζητῶν τὸ 
ἐμαυτοῦ συμφέρον ἀλλὰ τὸ τῶν πολλῶν ἵνα σωθῶσιν . 
Μιμηταί μου γίνεσθε καθὼς κἀγὼ χριστοῦ. . ἐπαινῶ δὲ 


v.18 Τ΄: ουχι, V: οὐχ. v.19 Τ΄: ειδωλον, V: εἰδωλοθυτον. ν.19 Τ΄: ειδωλοθυτον, V: 
εἰδῶλον. ν.20 Τ΄: Suet τα εθνη Satpoviois ϑυεῖ καὶ ov Yew, V: ϑυοῦσιν δαϊμονιοις καὶ OU 
Veo [ϑυουσιν]. v.23 Τ΄: μοι, Ν: 2. ν.24 Τ΄: εκαστος, V: S. ν.26 Τ΄: yap κυριου, V: 
κυρίου yap. ν.27 Τ΄: δε, V: S. ν.28 Τ΄: ειδωλοθυτον, V: τεροθυτον. ν.28 Τ΄: tou yap 
KUPLOU ἢ YN Katto πλήηρῶμα autns, Ν: SW. ν.29 TKV: watt, Μ: wat. ν.80 ΤΑ: δε, MV: (5. 
v.32 Τ΄: γινεσθε και τουδαιοις, V: καὶ τουδαϊοῖς γινεσθε. ν.38 Τ΄: συμφερον, V: συμφορον. 
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ὑμᾶς ἀδελφοὶ ὅτι πάντα pou μέμνησθε Kai καθὼς παρέ- 
δῶκα ὑμῖν τὰς παραδόσεις κατέχετε. ϑέλω δὲ ὑμᾶς εἰδέ- 
ναι ὅτι παντὸς ἀνδρὸς ἡ κεφαλὴ ὁ χριστός ἐστιν κεφαλὴ 
δὲ γυναικὸς ὁ ἀνὴρ κεφαλὴ δὲ χριστοῦ ὁ ϑεός. πᾶς ἀνὴρ 
προσευχόμενος ἢ προφητεύων κατὰ κεφαλῆς ἔχων καται- 
σχύνει τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ . πᾶσα δὲ γυνὴ προσευχομένη 
ἢ προφητεύουσα ἀκατακαλύπτῳ τῇ κεφαλῇ καταισχύνει 
τὴν κεφαλὴν ἑἁυτῆς Ev γάρ ἐστιν καὶ τὸ αὐτὸ τῇ ἐξυρημέ- 
νῇ - ei yap οὐ κατακαλύπτεται γυνὴ καὶ κειράσθω εἰ δὲ αἰ- 
σχρὸν γυναικὶ τὸ κείρασθαι ἢ ξυρᾶσθαι κατακαλυπτέσθω - 
ἀνὴρ μὲν γὰρ οὐκ ὀφείλει κατακαλύπτεσθαι τὴν κεφαλὴν 
εἰκὼν καὶ δόξα ϑεοῦ ὑπάρχων γυνὴ δὲ δόξα ἀνδρός ἐστιν - 
οὐ γάρ ἐστιν ἀνὴρ ἐκ γυναικὸς ἀλλὰ γυνὴ ἐξ ἀνδρός. καὶ 
γὰρ οὐκ ἐκτίσθη ἀνὴρ διὰ τὴν γυναῖκα ἀλλὰ γυνὴ διὰ τὸν 
ἄνδρα . διὰ τοῦτο ὀφείλει ἡ γυνὴ ἐξουσίαν ἔχειν ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς διὰ τοὺς ἀγγέλους. πλὴν οὔτε ἀνὴρ᾽ χωρὶς γυ- 
ναικὸς οὔτε γυνὴ χωρὶς ἀνδρὸς ἐν κυρίῳ. ὥσπερ γὰρ ἡ 
γυνὴ ἐκ τοῦ ἀνδρὸς οὕτως καὶ ὁ ἀνὴρ διὰ τῆς γυναικὸς τὰ 
δὲ πάντα ἐκ τοῦ ϑεοῦ.. ἐν ὑμῖν αὐτοῖς κρίνατε πρέπον ἐστὶν 
γυναῖκα ἀκατακάλυπτον τῷ ϑεῷ προσεύχεσθαι. ἢ οὐδὲ 
αὐτὴ ἡ φύσις διδάσκει ὑμᾶς ὅτι ἀνὴρ μὲν ἐὰν κομᾷ ἀτιμία 
αὐτῷ ἐστιν . γυνὴ δὲ ἐὰν κομᾷ δόξα αὐτῇ ἐστιν ὅτι ἡ κόμη 
ἀντὶ περιδολαίου δέδοται auth. εἰ δέ τις δοκεῖ φιλόνεικος 
εἶναι ἡμεῖς τοιαύτην συνήθειαν οὐκ ἔχομεν οὐδὲ αἱ ἐκκλη- 
σίαι τοῦ ϑεοῦ . τοῦτο δὲ παραγγέλλων οὐκ ἐπαινῶ ὅτι οὐκ 
εἰς τὸ Kpeittov’ ἀλλ᾽ εἰς τὸ ἧττον συνέρχεσθε . πρῶτον μὲν 
γὰρ συνερχομένων ὑμῶν ἐν th ἐκκλησίᾳ ἀκούω σχίσματα 
ἐν ὑμῖν ὑπάρχειν καὶ μέρος τι πιστεύω . δεῖ γὰρ καὶ αἱρέ- 
σεις ἐν ὑμῖν εἶναι iva οἱ δόκιμοι φανεροὶ γένωνται ἐν ὑμῖν . 
συνερχομένων οὖν ὑμῶν ἐπὶ τὸ αὐτὸ οὐκ ἔστιν κυριακὸν 


11. ν.2 T°: αδελφοι, V: ΖΦ. ν.8 Τ΄: χριστου, V: τοῦ χριστου. ν.5 Τ΄: eautys, V: αὐτῆς. 
ν.7τ΄: yuvn, V: n yuvn. v.11 T: ανηρ χώρις γυναῖκος οὔτε γυνὴ x@PIs avbpos, V: yuvn 
χῶρις ανδρος οὔτε avnp χῶώρις γυναῖκος. v.14 πὸ: ἡ οὐδε autn n φυσις, V: οὐδε ἡ φυσις 
aut. v.15 TK: autn, Μ: (7, V: [αὐτὴ]. ν.17 Τ΄: κρεῖττον αλλ εἰς to nttov, V: κρεῖσσον 
αλλα εἰς to ησσον. v.18 ΤΚ: τη, MV: Ζ. ν.19 Τ΄: wa, V: wa [κα]]. 
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δεῖπνον φαγεῖν . ἕκαστος γὰρ τὸ ἴδιον δεῖπνον προλαμδά- 
vel ἐν τῷ φαγεῖν καὶ ὃς μὲν πεινᾷ ὃς δὲ μεθύει. μὴ γὰρ 
οἰκίας οὐκ ἔχετε εἰς τὸ ἐσθίειν καὶ πίνειν ἢ τῆς ἐκκλησίας 
τοῦ ϑεοῦ καταφρονεῖτε καὶ KATALOXUVETE τοὺς μὴ ἔχοντας 
τί ὑμῖν εἴπω ἐπαινέσω ὑμᾶς ἐν τούτῳ οὐκ ἐπαινῶ. ἐγὼ 
γὰρ παρέλαδον ἀπὸ τοῦ κυρίου ὃ καὶ παρέδωκα ὑμῖν ὅτι 
ὁ κύριος ἰησοῦς ἐν τῇ νυκτὶ ἢ παρεδίδότο ἔλαθεν ἄρτον . 
καὶ εὐχαριστήσας ἔκλασεν καὶ εἶπεν λάδετε" φάγετε τοῦτό 
μού ἐστιν τὸ σῶμα τὸ ὑπὲρ ὑμῶν κλώμψιννον τοῦτο ποιεῖτε 
εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. ὡσαύτως καὶ τὸ ποτήριον μετὰ τὸ 
δειπνῆσαι λέγων τοῦτο τὸ ποτήριον ἡ καινὴ διαθήκη ἐστὶν 
ἐν τῷ ἐμῷ αἵματι τοῦτο ποιεῖτε ὁσάκις ἂν πίνητε εἰς τὴν 
ἐμὴν ἀνάμνησιν. ὁσάκις γὰρ ἂν ἐσθίητε τὸν ἄρτον τοῦ- 
τον καὶ τὸ ποτήριον TOUTO πίνητε τὸν ϑάνατον τοῦ κυρίου 
καταγγέλλετε ἄχρις" οὗ ἂν ἔλθῃ . ὥστε ὃς ἂν ἐσθίῃ τὸν ἄρ- 
τον τόῦτον ἢ πίνῃ τὸ ποτήριον τοῦ κυρίου ἀναξίως ἔνοχος 
ἔσται τοῦ σώματος κἀὶ αἵματος τοῦ κυρίου. δοκιμαζέτω 
δὲ ἄνθρωπος ἑαυτὸν καὶ οὕτως ἐκ τοῦ ἄρτου ἐσθιέτω καὶ 
ἐκ τοῦ ποτηρίου πινέτω . ὁ γὰρ ἐσθίων καὶ πίνων ἀνάξίως 
κρίμα ἑαυτῷ ἐσθίει καὶ πίνει μὴ διακρίνων τὸ σῶμα τοῦ᾽ 
κυρίου . διὰ τοῦτο ἐν ὑμῖν πολλοὶ ἀσθενεῖς καὶ ἄρρωστοι 
καὶ κοιμῶνται ἱκανοί . εἰ γὰρ ἑαυτοὺς διεκρίνομεν οὐκ ἂν 
ἐκρινόμεθα. κρινόμενοι δὲ UO κυρίου παιδευόμεθα ἵνα 
μὴ σὺν τῷ κόσμῳ κατακριθῶμεν. ὥστε ἀδελφοί μου συν- 
ἐρχόμενοι εἰς τὸ φαγεῖν ἀλλήλους ἐκδέχεσθε.. εἰ δέ" τις 
πεινᾷ ἐν οἴκῳ ἐσθιέτω ἵνα μὴ εἰς Κρίμα συνέρχησθε τὰ δὲ 
λοιπὰ ὡς ἂν ἔλθω διατάξομαι - 

Περὶ δὲ τῶν πνευματικῶν ἀδελφοὶ οὐ ϑέλω ὑμᾶς ἀγνο- 
civ. οἴδατε ὅϊι ἔθνη ἦτε πρὸς τὰ εἴδωλα τὰ ἄφωνα ὡς ἂν 


v.22 Τ΄: up em, V: ema upw. v.23 Τ΄: παρεδιδοτο, V: παρεδιδετο. ν.24 Τ΄: AaGete 
φαγετε, V: ΖΦ. v.24 T°: κλώμενον, V: S. v.25 Τ΄: av, V: cav. v.26 T°: av, V: eav. 
v.26T": touto, V: 2. v.26T": aypig ou av, V: axpiou. v.27T": toutov, V: 3. v.27 TKV: 
avatias, M: avaéiag tou Kupiou. v.27 TK: και, MV: Kaitou. v.29 T°: αναξιως, V: @. 
v.29 Τ΄: tou κυριου, V: @. ν.31 Τ΄: yap, V: δε. v.32 Τ΄: uno, V: uno [τοῦ]. v.34 Τ΄: 
Se, V: @. 12. ν.2 TK: ou, MV: ott ote. 
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ἤγεσθε ἀπαγόμενοι . διὸ γνωρίζω ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς Ev πνεύ- 
ματι ϑεοῦ λαλῶν λέγει ἀνάθεμα ἰησοῦν καὶ οὐδεὶς δύναται 
εἰπεῖν κύριον" ἰησοῦν εἰ pr ἐν πνεύματι ἁγίῳ . διαιρέσεις 
δὲ χαρισμάτων εἰσὶν τὸ δὲ αὐτὸ πνεῦμα... καὶ διαιρέσεις δι- 
ακονιῶν εἰσὶν καὶ ὁ αὐτὸς κύριος. καὶ διαιρέσεις ἐνεργη- 
μάτων εἰσὶν ὁ δὲ αὐτός ἐότιν ϑεὸς ὁ ἐνεργῶν τὰ πάντα ἐν πᾶ- 
ow. ἑκάστῳ δὲ δίδοται N φανέρωσις τοῦ πνεύματος πρὸς 
τὸ συμφέρον. ᾧ μὲν γὰρ διὰ τοῦ πνεύματος δίδοται λό- 
γος σοφίας ἄλλῳ δὲ λόγος γνώσεως κατὰ τὸ αὐτὸ πνεῦμα - 
ἑτέρῳ δὲ" πίστις ἐν τῷ αὐτῷ πνεύματι ἄλλῳ δὲ χαρίσματα 
ἰαμάτων ἐν τῷ αὐϊῷ πνεύματι. ἄλλῳ δὲ ἐνεργήματα δυνά- 
μεῶν ἄλλῳ δὲ προφητεία ἄλλῳ δὲ διακρίσεις πνευμάτων E- 
τέρῳ δὲ" γένη γλωσσῶν ἄλλῳ δὲ ἑρμηνεία γλωσσῶν. πάντα 
δὲ ταῦτα ἐνεργεῖ τὸ ἕν καὶ τὸ αὐτὸ πνεῦμα διαιροῦν ἰδίᾳ 
ἑκάστῳ καθὼς βούλεται. καθάπερ γὰρ τὸ σῶμα ἕν ἐστιν 
καὶ μέλη éxet πολλὰ πάντα δὲ τὰ μέλη τοῦ σώματος TOU" 
ἑνὸς πολλὰ ὄντα ἕν ἐστιν σῶμα οὕτως καὶ ὁ χριστός. καὶ 
γὰρ ἐν ἑνὶ πνεύματι ἡμεῖς πάντες εἰς ἕν σῶμα ἐδαπτίσθη- 
μεν εἴτε ἰουδαῖοι εἴτε ἕλληνες εἴτε δοῦλοι εἴτε ἐλεύθεροι καὶ 
πάντες εἰξ ἕν πνεῦμα ἐποτίσθημεν . καὶ γὰρ τὸ σῶμα οὐκ 
ἔστιν ἕν μέλος ἀλλὰ πολλά. ἐὰν εἴπῃ ὁ ποὺς ὅτι οὐκ εἰμὶ 
χεὶρ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ σώματος οὐ παρὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐκ 
τοῦ σώματος . καὶ ἐὰν εἴπῃ τὸ οὖς ὅτι οὐκ εἰμὶ ὀφθαλμὸς 
οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ σώματος οὐ παρὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ 
σώματος... εἰ ὅλον τὸ σῶμα ὀφθαλμὸς ποῦ ἡ ἀκοὴ εἰ ὅλον 
ἀκοὴ ποῦ ἡ ὄσφρησις. νυνὶ δὲ ὁ ϑεὸς ἔθετο τὰ μέλη ἕν 
ἕκαστον αὐτῶν ἐν τῷ σώματι καθὼς ἠθέλησεν... εἰ δὲ ἦν τὰ 
πάντα ἕν μέλος ποῦ τὸ σῶμα. νῦν δὲ πολλὰ μὲν μέλη ἕν 
δὲ σῶμα... οὐ δύναται δὲ ὀφθαλμὸς εἰπεῖν τῇ χειρὶ χρείαν 
σου οὐκ ἔχω ἢ πάλιν ἡ κεφαλὴ τοῖς ποσίν χρείαν ὑμῶν οὐκ 
ἔχω . ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον τὰ δοκοῦντα μέλη τοῦ σώματος 


v.3 Τ΄: τήσουν, V: τιηῆσους. v.3T": Kuptov τήσουν, V: κυριος τιήσους. ν.6 Τ΄: εστιν, V: ΖΚ. 
ν.9Τ΄: δε, Ν: ΖΦ. ν.9 Τ΄: αὐτῶ, Vievt. ν.10 Τ΄: δε, Ν: ΖΦ. v.12T°: exet πολλα, V: πολλα 
ἔχει. ν.12 Τ΄: του ενος, V: 2. ν.18 Τ΄: εἰς, V: ΖΦ. ν.21 TK: δε, MV: δε ο. 
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ἀσθενέστερα ὑπάρχειν ἀναγκαῖά ἐστιν. Kai ἃ δοκοῦμεν 
ἀτιμότερα εἶναι τοῦ σώματος τούτοις τιμὴν περισσοτέραν 
περιτίθεμεν καὶ τὰ ἀσχήμονα ἡμῶν εὐσχημοσύνην περισ- 
σοτέραν ἔχει. τὰ δὲ εὐσχήμονα ἡμῶν οὐ χρείαν ἔχει ἀλλ᾽ 
ὁ ϑεὸς συνεκέρασεν τὸ σῶμα τῷ ὑστεροῦντι περισσοτέραν 
δοὺς τιμήν. ἵνα μὴ fh σχίσμά ἐν τῷ σώματι ἀλλὰ τὸ av- 
τὸ ὑπὲρ ἀλλήλων μεριμνῶσιν τὰ μέλη. καὶ εἴτε πάσχει 
ἕν μέλος συμπάσχει πάντα τὰ μέλη εἴτε δοξάζεται ἕν μέλος 
συγχαίρει πάντα τὰ μέλη... ὑμεῖς δέ ἐστε σῶμα χριστοῦ καὶ 
μέλη ἐκ μέρους. καὶ οὺς μὲν ἔθετο ὁ ϑεὸς ἐν τῇ ἐκκλησίςι 
πρῶτον ἀποστόλους δεύτερον προφήτας τρίτον διδασκά- 
λους ἔπειτα δυνάμεις cita χαρίσματα ἰαμάτων ἀντιλήψεις 
κυθερνήσεις γένη γλωσσῶν . μὴ πάντες ἀπόστολοι μὴ πάν- 
τες προφῆται μὴ πάντες διδάσκαλοι pr πάντες δυνάμεις. 
πὴ πάντες χαρίσματα ἔχουσιν ἰαμάτων pr) πάντες γλώσ- 
σαῖς λαλοῦσιν μὴ πάντες διερμηνεύουσιν. ζηλοῦτε δὲ τὰ 
χαρίσματα τὰ Kpeittova καὶ ἔτι καθ᾽ ὑπερδολὴν ὁδὸν ὑμῖν 
δείκνυμι. 

Ἐὰν ταῖς γλώσσαις τῶν ἀνθρώπων λαλῶ καὶ τῶν ἀγγέ- 
λῶν ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω γέγονα χαλκὸς ἠχῶν ἢ κύμδαλον 
ἀλαλάζον. καὶ ἐὰν ἔχω προφητείαν καὶ εἰδῶ τὰ μυστήρια 
πάντα καὶ πᾶσαν τὴν γνῶσιν καὶ ἐὰν ἔχω πᾶσαν τὴν πί- 
στιν ὥστε ὄρη μεθιστάνέιν ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω ὀὐθέν εἰμι. 
καὶ ἐὰν WOpiow πάντα τὰ ὑπάρχοντά μου καὶ ἐὰν παρα- 
δῶ τὸ σῶμά μου ἵνα καὐθήσωμαι ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω οὐδὲν 
ὠφελοῦμαι. ἡ ἀγάπη μακροθυμεῖ χρηστεύεται ἡ ἀγάπη 
οὐ ζηλοῖ ἡ ἀγάπη ov περπερεύεται οὐ φυσιοῦται. οὐκ ἀ- 
σχημονεῖ οὐ ζητεῖ τὰ ἑαυτῆς οὐ παροξύνεται οὐ λογίζεται 
τὸ κακόν. οὐ χαίρει ἐπὶ τῇ ἀδικίᾳ συγχαίρει δὲ τῇ ἀλη- 
θείᾳ. πάντα στέγει πάντα πιστεύει πάντα ἐλπίζει πάντα 


ν.24 Τ΄: αλλ, V: aAAa. v.24 Τ΄: ὕστερουντι, V: votepoupeva. v.25 TKV: σχισμα, Μ: 
σχίσματα. ν.28 Τ΄: ea, V: ἐπεῖτα. v.28 Τ΄: αντιληψεῖις, V: αντιλήμψψεις. v.31 Τ΄: 
κρείττονα, V: μειζονα. 18. ν.2 Τ΄: μεθιστανειν, V: μεθισταναι. ν.2 TMV: ovev, K: 
οὐδεν. ν.8 Τ΄: καὶ εαν, V: kav. ν.8 Τ΄: καυθησωμαι, V: καυχησῶμαι. 
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ὑπομένει. ἡ ἀγάπη οὐδέποτε ἐκπίπτει εἴτε δὲ προφητεῖαι 
καταργηθήσονται εἴτε γλῶσσαι παύσονται εἴτε γνῶσις κα- 
ταργηθήσεται.. ἐκ μέρους γὰρ γινώσκομεν καὶ ἐκ μέρους 
προφητεύομεν . ὅταν δὲ ἔλθῃ τὸ τέλειον τότε τὸ ἐκ μέρους 
καταργηθήσεται. ὅτε ἤμην νήπιος ὡς νήπιος ἐλάλουν ὡς 
νήπιος ἐφρόνουν ὡς νήπιος ἐλογιζόμην ὅτε δὲ γέγονα ἀ- 
νὴρ κατήργηκα τὰ τοῦ νηπίου . βλέπομεν γὰρ ἄρτι δι᾽ ἐσό- 
πτρου ἐν αἰνίγματι τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον ἄρτι 
γινώσκω ἐκ μέρους τότε δὲ ἐπιγνώσομαι καθὼς καὶ ἐπε- 
γνώσθην.. νυνὶ δὲ μένει πίστις ἐλπὶς ἀγάπη τὰ τρία ταῦτα 
μείζων δὲ τούτων ἡ ἀγάπη - 

Διώκετε τὴν ἀγάπην ζηλοῦτε δὲ τὰ πνευματικὰ μᾶλλον 
δὲ ἵνα προφητεύητε . ὁ γὰρ λαλῶν γλώσσῃ οὐκ ἀνθρώποις 
λαλεῖ ἀλλὰ τῶ ϑεῷ οὐδεὶς γὰρ ἀκούει πνεύματι δὲ λαλεῖ 
μυστήρια. ὁ δὲ προφητεύων ἀνθρώποις λαλεῖ οἰκοδομὴν 
καὶ παράκλησιν καὶ παραμυθίαν . ὁ λαλῶν γλώσσῃ ἑαυτὸν 
οἰκοδομεῖ ὁ δὲ προφητεύων ἐκκλησίαν οἰκοδομεῖ. ϑέλω 
δὲ πάντας ὑμᾶς λαλεῖν γλώσσαις μᾶλλον δὲ ἵνα προφητεύ- 
nte μείζων yap ὁ προφητεύων ἢ ὁ λαλῶν γλώσσαις ἐκτὸς εἰ 
μὴ διερμηνεύῃ ἵνα ἡ ἐκκλησία οἰκοδομὴν λάδῃ . νυνὶ δὲ 
ἀδελφοὶ ἐὰν ἔλθω πρὸς ὑμᾶς γλώσσαις λαλῶν τί ὑμᾶς ὦφε- 
λήσω ἐὰν μὴ ὑμῖν λαλήσω ἢ ἐν ἀποκαλύψει ἢ ἐν γνώσει ἢ 
ἐν προφητείᾳ ἢ ἐν διδαχῇ - ὅμως τὰ ἄψυχα φωνὴν διδόντα 
εἴτε αὐλὸς εἴτε κιθάρα ἐὰν διαστολὴν τοῖς φθόγγοις μὴ 56° 
πῶς γνωσθήσεται τὸ αὐλούμενον ἢ τὸ κιθαριζόμενον.. καὶ 
γὰρ ἐὰν ἄδηλον φωνὴν σάλπιγξ δῷ τίς παρασκευάσεται 
εἰς πόλεμον. οὕτως καὶ ὑμεῖς διὰ τῆς γλώσσης ἐὰν μὴ 
εὔσημον λόγον δῶτε πῶς γνωσθήσεται τὸ λαλούμενον ἔσε- 
σθε γὰρ εἰς ἀέρα λαλοῦντες - τοσαῦτα εἰ τύχοι γένη φωνῶν 


v.8 T°: ἐκπίπτει, V: πίπτει. v.9TKV: yap, Μ: δε. ν.10 Τ΄: tote, V: (7. ν.11 Τ΄: ὡς νηπῖος 
eAaAOUV ὡς νηπῖος εφρονουν ὡς νηπῖος ελογιζομην OTE δε, V: ελαλοὺυν ὡς νηπῖος EPPOVOUV ὡς 
νήπῖος ελογιζομὴν ὡς νῆπιος ote. 14. ν.2 Τ΄: τω, Ν: ὥ. ν.5 Τ΄: yap, V: δε. v.5 TKV: 
διερμηνευη, Μ: διερμήνευει. ν.6 Τ΄: νυνι, V: νυν. ν.7 TKV: δω, Μ: διδω. ν.8 Τ΄: gavnv 
σαλπιγξ, V: σαλπιγξ φώνην. 
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ἐότιν EV κόσμῳ Kai οὐδὲν αὐϊῶν ἄφωνον. ἐὰν οὖν μὴ εἰ- 
δῶ τὴν δύναμιν τῆς φωνῆς ἔσομαι τῷ λαλοῦντι βάρδαρος 
καὶ ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ βάρδαρος. οὕτως καὶ ὑμεῖς ἐπεὶ ζη- 
λωταί ἐστε πνευμάτων πρὸς τὴν οἰκοδομὴν τῆς ἐκκλησίας 
ζητεῖτε ἵνα περισσεύητε . διόπερ ὁ λαλῶν γλώσσῃ προσευ- 
χέσθω ἵνα διερμηνεύῃ -. ἐὰν γὰρ προσεύχωμαι γλώσσῃ τὸ 
πνεῦμά pou προσεύχεται ὁ δὲ νοῦς μου ἄκαρπός ἐστιν - 
τί οὖν ἐστιν προσεύξομαι τῷ πνεύματι προσεύξομαι δὲ καὶ 
τῷ νοΐ WAAG τῷ πνεύματι ψαλῶ δὲ καὶ τῷ νοΐ. ἐπεὶ ἐὰν ev- 
Aoynons τῷ πνεύματι ὁ ἀναπληρῶν τὸν τόπον τοῦ ἰδιώτου 
πῶς ἐρεῖ τὸ ἀμὴν ἐπὶ τῇ σῇ εὐχαριστίςι ἐπειδὴ τί λέγεις οὐκ 
οἶδεν. σὺ μὲν γὰρ καλῶς εὐχαριστεῖς ἀλλ᾽ ὁ ἕτερος οὐκ Oi- 
κοδομεῖται. εὐχαριστῶ τῷ ϑεῷ pou πάντων ὑμῶν μᾶλλον 
γλώσσαις λαλῶν. ἀλλ᾽ ἐν ἐκκλησίᾳ ϑέλω πέντε λόγους διὰ" 
τοῦ νοός μου λαλῆσαι ἵνα καὶ ἄλλους κατηχήσω ἢ μυρίους 
λόγους ἐν γλώσσῃ - ἀδελφοὶ μὴ παιδία γίνεσθε ταῖς φρε- 
σὶν ἀλλὰ τῇ κακίᾳ νηπιάζετε ταῖς δὲ φρεσὶν τέλειοι γίνεσθε - 
ἐν τῷ νόμῳ γέγραπται ὅτι ἐν ἑτερογλώσσοις καὶ ἐν χείλεσιν 
ἑτέρόις λαλήσω τῷ λαῷ τούτῳ καὶ οὐδ᾽ οὕτως εἰσακούσον- 
ταί μου λέγει κύριος. ὥστε αἱ γλῶσσαι εἰς σημεῖόν εἰσιν 
OU τοῖς πιστεύουσιν ἀλλὰ τοῖς ἀπίστοις ἡ δὲ προφητεία οὐ 
τοῖς ἀπίστοις ἀλλὰ τοῖς πιστεύουσιν . ἐὰν οὖν συνέλθῃ ἡ 
ἐκκλησία ὅλη ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ πάντες γλώσσαις" λαλῶσιν 
εἰσέλθωσιν δὲ ἰδιῶται ἢ ἄπιστοι οὐκ ἐροῦσιν ὅτι μαίνεσθε - 
ἐὰν δὲ πάντες προφητεύωσιν εἰσέλθῃ δέ τις ἄπιστος ἢ ἰδιώ- 
τῆς ἐλέγχεται ὑπὸ πάντων ἀνακρίνεται ὑπὸ πάντων. Kat’ 
οὕτως τὰ κρυπτὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ φανερὰ γίνεται καὶ 
οὕτως πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον προσκυνήσει τῷ ϑεῷ ἀπαγγέλ- 
λων ὅτι 6° ϑεὸς ὄντως ἐν ὑμῖν ἐστιν... τί οὖν ἐστιν ἀδελφοὶ 
ὅταν συνέρχησθε ἕκαστος ὑμῶν ψαλμὸν ἔχει διδαχὴν ἔχει 


v.10 Τ΄: εστιν, V: εἰσιν. ν.10 TM: αὐτῶν, KV: 8. ν.18 Τ΄: διοπερ, V: διο. ν.16 Τ΄: 
evAoynons tw, V: εὐλογῆς [εν]. ν.18 Τ΄: μου, V: S. ν.18 Τ΄: λαλῶν, V: λαλω. ν.19Τ΄: 
αλλ, V: αλλα. ν.19 Τ΄: δια tou νοος, V: τῶ νοι. ν.21 Τ΄: ετεροις, V: ετερων. ν. 28 Τ΄: 
γλωσσαις λαλῶωσιν, V: λαλῶσιν yAwooag. ν.25 Τ΄: καὶ ουτως, V: 9. ν.25 Τ΄: ο ϑεος οντως, 
V: οντῶς 0 ϑεος. v.26 Τ᾽: upav, V: (5. 
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yA@ooav’ ἔχει ἀποκάλυψιν ἔχει ἑρμηνείαν ἔχει πάντα πρὸς 
οἰκοδομὴν γένέσθω.. εἴτε γλώσσῃ τις λαλεῖ κατὰ δύο ἢ τὸ 
πλεῖστον τρεῖς καὶ ἀνὰ μέρος καὶ εἷς διερμηνευέτω . ἐὰν δὲ 
μὴ ἢ διερμηνευτὴς σιγάτω ἐν ἐκκλησίᾳ. ἑαυτῷ δὲ λαλείτω 
καὶ τῷ ϑεῷ . προφῆται δὲ δύο ἢ τρεῖς λαλείτωσαν καὶ οἱ ἄλ- 
λοι διακρινέτωσαν. ἐὰν δὲ ἄλλῳ ἀποκαλυφθῇ καθημένῳ 
ὁ πρῶτος σιγάτω. δύνασθε γὰρ καθ᾽ ἕνα πάντες προφη- 
τεύειν ἵνα πάντες μανθάνωσιν καὶ πάντες παρακαλῶνται - 
καὶ πνεύματα προφητῶν προφήταις ὑποτάσσεται. οὐ γάρ 
ἐστιν ἀκαταστασίας ὁ ϑεὸς ἀλλ᾽ εἰρήνης as ἐν πάσαις ταῖς 
ἐκκλησίαις τῶν ἁγίων... αἱ γυναῖκες UP@v ἐν ταῖς ἐκκλη- 
σίαις σιγάτωσαν οὐ γὰρ ἐπιτέϊραπται αὐταῖς λαλεῖν ἀλλ᾽ 
ὑποτάσσεσθαι καθὼς καὶ ὁ νόμος λέγει. εἰ δέ τι μαθεῖν 
ϑέλουσιν ἐν οἴκῳ τοὺς ἰδίους ἄνδρας ἐπερωτάτωσαν ai- 
σχρὸν γάρ ἐστιν γυναιξὶν" ἐν ἐκκλησίᾳ λαλεῖν. ἢ ἀφ᾽ ὑμῶν 
ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ ἐξῆλθεν ἢ εἰς ὑμᾶς μόνους κατήντησεν - 
εἴ τις δοκεῖ προφήτης εἶναι ἢ πνευματικὸς ἐπιγινωσκέτω 
ἃ γράφω ὑμῖν ὅτι τοῦ κυρίου εἰσὶν ἐντολαί. εἰ δέ τις ἀ- 
γνοεῖ ἀγνοέιτῶ. ὥστε ἀδελφὸόὶ ζηλοῦτε τὸ προφητεύειν καὶ 
τὸ λαλεῖν γλώσσαις" μὴ κωλύετε. πάντἁ εὐσχημόνως καὶ 
κατὰ τάξιν γινέσθω. 

Γνωρίζω δὲ ὑμῖν ἀδελφοὶ τὸ εὐαγγέλιον ὃ εὐηγγελισά- 
μην ὑμῖν ὃ καὶ παρελάθετε ἐν ᾧ καὶ ἑστήκατε . 61 οὗ καὶ 
σώζεσθε τίνι λόγῳ εὐηγγελισάμην ὑμῖν εἰ κατέχετε ἐκτὸς 
εἰ μὴ εἰκῆ ἐπιστεύσατε. παρέδωκα γὰρ ὑμῖν ἐν πρώτοις 
ὃ καὶ παρέλαθον ὅτι χριστὸς ἀπέθανεν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτι- 
ὧν ἡμῶν κατὰ τὰς γραφάς. καὶ ὅτι ἐτάφη καὶ ὅτι ἐγή- 
γερται τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ κατὰ τὰς γραφάς. καὶ ὅτι ὥφθη 


v.26 Τ΄: γλωσσαν εχεῖ ἀποκαλυψιν, V: ἀποκαλυψιν exet γλῶσσαν. v.26 TK: γενεσθω, MV: 
γινέσθω. v.33 TK: αλλ, MV: adAa. ν.834 Τ΄: upev, V: 9. ν.84 Τ΄: επιτετραπται, V: 
ἐπίτρεπεται. v.34 Τ΄: αλλ υποτασσεσθαι, V: αλλα υποτασσεσθῶσαν. v.35 T°: γυναῖξιν ev 
εκκλησια λαλεῖν, V: γυναῖκι λαλεῖν εν εκκλησια. v.37 TK: του κυριοῦ εἰσιν evtoAat, Μ: κυ- 
ριοῦ εἰσιν ἐντολαι, V: κυριου ἐστιν evtoAn. v.38T": αγνοειτω, V: ἀγνοεῖται. ν.39 Τ΄: αδελ- 
φοι, V: αδελφοι [pou]. v.39 Τ΄: γλώσσαις μη κώλυετε, V: μη K@AUEtE γλώσσαις. ν.40 Τ΄: 
παντα, V: παντα δε. 185. ν.4 Τ΄: TY Tpttn ἥμερα, V: τὴ NEPA tH τριτη. 
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κηφᾷ εἶτα τοῖς δώδεκα . ἔπειτα ὥφθη ἐπάνω πεντακοσίοις 
ἀδελφοῖς ἐφάπαξ ἐξ ὧν οἱ πλείοὺς μένουσιν ἕως ἄρτι τινὲς 
δὲ κἀὶ ἐκοιμήθησαν. . ἔπειτα ὥφθη ἰακώθδῳ εἶτα τοῖς ἀπο- 
στόλοις πᾶσιν. ἔσχατον δὲ πάντων ὡσπερεὶ τῷ ἐκτρώματι 
ὥφθη κἀμοί... ἐγὼ γάρ εἰμι ὁ ἐλάχιστος τῶν ἀποστόλων ὃς 
οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς καλεῖσθαι ἀπόστολος διότι ἐδίωξα τὴν ἐκ- 
κλησίαν τοῦ ϑεοῦ.. χάριτι δὲ ϑεοῦ εἰμι ὅ εἰμι καὶ ἡ χάρις 
αὐτοῦ ἡ εἰς ἐμὲ οὐ κενὴ ἐγενήθη ἀλλὰ περισσότερον αὖ- 
τῶν πάντων ἐκοπίασα οὐκ ἐγὼ δὲ ἀλλ᾽ ἡ χάρις τοῦ ϑεοῦ ἡ 
σὺν ἐμοί. εἴτε οὖν ἐγὼ εἴτε ἐκεῖνοι οὕτως κηρύσσομεν καὶ 
οὕτως ἐπιστεύσατε... εἰ δὲ χριστὸς κηρύσσεται ὅτι EK νε- 
κρῶν ἐγήγερται πῶς λέγουσίν tives’ ἐν ὑμῖν ὅτι ἀνάστασις 
νεκρῶν οὐκ ἔστιν. εἰ δὲ ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν οὐδὲ 
χριστὸς ἐγήγερται. εἰ δὲ χριστὸς οὐκ ἐγήγερται κενὸν dpa 
τὸ κήρυγμα ἡμῶν κενὴ δὲ" καὶ ἡ πίστις ὑμῶν. εὑρισκό- 
μεθα δὲ καὶ ψευδομάρτυρες τοῦ ϑεοῦ ὅτι ἐμαρτυρήσαμεν 
κατὰ τοῦ ϑεοῦ ὅτι ἤγειρεν τὸν χριστὸν ὃν οὐκ ἤγειρεν εἴπερ 
ἄρα νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται. εἰ γὰρ νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται 
οὐδὲ χριστὸς ἐγήγερται. εἰ δὲ χριστὸς οὐκ ἐγήγερται μα- 
ταία ἡ πίστις ὑμῶν ἔτι ἐστὲ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν. ἄρα 
καὶ οἱ κοιμηθέντες ἐν χριστῷ ἀπώλοντο :- εἰ ἐν τῇ ζωῇ ταύ- 
τῇ ἠλπικότες᾽ ἐσμὲν ἐν χριστῷ μόνον ἐλεεινότεροι πάντων 
ἀνθρώπων ἐσμέν . νυνὶ δὲ χριστὸς ἐγήγερται ἐκ νεκρῶν 
ἀπαρχὴ τῶν κεκοιμημένων ἐγένετο. ἐπειδὴ γὰρ δι᾽ ἀν- 
θρώπου O° ϑάνατος καὶ 61 ἀνθρώπου ἀνάστασις νεκρῶν - 
ὥσπερ γὰρ ἐν τῷ ἀδὰμ πάντες ἀποθνήσκουσιν οὕτως καὶ 
ἐν τῷ χριστῷ πάντες ζωοποιηθήσονται . ἕκαστος δὲ ἐν τῷ 
ἰδίῳ τάγματι ἀπαρχὴ χριστὸς ἔπειτα οἱ Χριστοῦ ἐν τῇ πα- 
ρουσίᾳ αὐτοῦ... εἶτα τὸ τέλος ὅταν παῤαδῷ τὴν βασιλείαν 
τῷ θεῷ καὶ πατρὶ ὅταν καταργήσῃ πᾶσαν ἀρχὴν καὶ πᾶσαν 


v.6 Τ΄: πλειους, V: πλείονες. v.6T": και, ν: S. ν.10 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.12 Τ΄: τινες εν 
υμῖν, V: εν ὑμῖν τινες. ν.14 Τ΄: apa, V: apa [και]. ν.14 Τ΄: δε, Ν: 9. ν.19 Τ΄: ηλπικοτες 
ἐσμεν εν χριστω, V: εν χριστῶ ἡλπῖκοτες εσμεν. ν.20 Τ΄: eyeveto, V: ὥ. ν.21 Τ΄: 0, V: ὦ. 
v.23 TK: xpiotou, MV: tou χριστου. ν.24 Τ΄: παραδω, V: παραδιδω. 
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ἐξουσίαν Kai δύναμιν . δεῖ yap αὐτὸν βασιλεύειν ἄχρις οὗ 
av ϑῇ πάντας τοὺς ἐχθροὺς ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ. ἔσχα- 
τος ἐχθρὸς καταργεῖται ὁ ϑάνατος. πάντα γὰρ ὑπέταξεν 
ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ ὅταν δὲ εἴπῃ ὅτι πάντα ὑποτέτακται 
δῆλον ὅτι ἐκτὸς τοῦ ὑποτάξαντος αὐτῷ τὰ πάντα... ὅταν δὲ 
ὑποταγῇ αὐτῷ τὰ πάντα τότε καὶ αὐτὸς ὁ υἱὸς ὑποταγή- 
σεται τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα ἵνα ἢ ὁ ϑεὸς τὰ πάντα 
ἐν πᾶσιν. ἐπεὶ τί ποιήσουσιν οἱ βαπτιζόμενοι ὑπὲρ τῶν 
νεκρῶν εἰ ὅλως νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται τί καὶ βαπτίζονται ὑ- 
πὲρ τῶν" νεκρῶν... τί καὶ ἡμεῖς κινδυνεύομεν πᾶσαν ὥραν - 
καθ᾽ ἡμέραν ἀποθνήσκω νὴ τὴν ἡμετέραν" καύχησιν ἣν 
ἔχω ἐν χριστῷ ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν .. εἰ κατὰ ἄνθρωπον 
ἐθηριομάχησα ἐν ἐφέσῳ τί μοι τὸ ὄφελος εἰ νεκροὶ οὐκ 
ἐγείρονται φάγωμεν καὶ πίωμεν αὔριον γὰρ ἀποθνήσκο- 
μεν. μὴ πλανᾶσθε φθείρουσιν ἤθη χρήδθ᾽ ὁμιλίαι κακαί. 
ἐκνήψατε δικαίως καὶ μὴ ἁμαρτάνετε ἀγνωσίαν γὰρ ϑεοῦ 
τινες ἔχουσιν πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν λέγω. ἀλλ᾽ ἐρεῖ τις πῶς 
ἐγείρονται οἱ νεκροὶ ποίῳ δὲ σώματι ἔρχονται. ἄφρὸόν σὺ ὃ 
σπείρεις οὐ ζωοποιεῖται ἐὰν μὴ ἀποθάνῃ . καὶ ὃ σπείρεις 
οὐ τὸ σῶμα τὸ γενησόμενον σπείρεις ἀλλὰ γυμνὸν κόκ- 
κον εἰ τύχοι σίτου ἤ τινος τῶν λοιπῶν. ὁ δὲ ϑεὸς αὐτῷ" 
δίδωσιν σῶμα καθὼς ἠθέλησεν καὶ ἑκάστῳ τῶν σπερμά- 
τῶν to ἴδιον σῶμα . οὐ πᾶσα σὰρξ ἡ αὐτὴ σὰρξ ἀλλὰ ἄλλη 
μὲν σὰῤξ ἀνθρώπων ἄλλη δὲ σὰρξ κτηνῶν ἄλλη δὲ ἰχθύων" 
ἄλλη δὲ πτηνῶν. καὶ σώματα ἐπουράνια καὶ σώματα ἐ- 
πίγεια ἀλλ᾽ ἑτέρα μὲν ἡ τῶν ἐπουρανίων δόξα ἑτέρα δὲ ἡ 
τῶν ἐπιγείων . ἄλλη δόξα ἡλίου καὶ ἄλλη δόξα σελήνης καὶ 
ἄλλη δόξα ἀστέρων ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει ἐν δόξῃ . 
οὕτως καὶ ἡ ἀνάστασις τῶν νεκρῶν σπείρεται ἐν φθορᾷ ἐ- 


v.25 Τ΄: axpic, V: αχρι. ν.25 Τ΄: av, V: 9. ν.29 Τ΄: τῶν vexpav, V: αὐτῶν. ν.31 T: 
npetepav καυχῆσιν, ΚΜ: υὕμετεραν καυχησιν, V: upetepav καυχησιν [αδελφοῖ]. v.33 TK: 
χρησθ, MV: χρῆστα. ν.384 Τ΄: λεγω, V: λαλῶ. v.35 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.86 Τ΄: αφρον, 
V: agpav. ν.38 Τ΄: αὐτῶ διδῶσιν, V: διδωσιν aut. ν.38 Τ΄: το, V: 9. ν.39 TK: σαρξ, 
MV: 2. ν.89 Τ΄: ιχθυῶν αλλη δε πτηνῶν, V: σαρξ πτήνῶν αλλη δε τιχθυῶν. ν.40 Τ΄: αλλ, 
V: αλλα. 
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yeipetat ἐν ἀφθαρσίᾳ. σπείρεται ἐν atipia ἐγείρεται ἐν δό- 
ξῃ σπείρεται ἐν ἀσθενείᾳ ἐγείρεται ἐν δυνάμει. σπείρεται 
σῶμα ψυχικὸν ἐγείρεται σῶμα πνευματικὸν ἔστιν σῶμα 
ψυχικὸν καὶ ἔστιν σῶμα πνευματικόν. οὕτως καὶ γέγρα- 
πταῖ ἐγένετο ὁ πρῶτος ἄνθρωπος ἀδὰμ εἰς ψυχὴν ζῶσαν ὁ 
ἔσχατος adap εἰς πνεῦμα ζωοποιοῦν. ἀλλ᾽ οὐ πρῶτον τὸ 
πνευματικὸν ἀλλὰ τὸ ψυχικὸν ἔπειτα τὸ πνευματικόν . ὁ 
πρῶτος ἄνθρωπος ἐκ γῆς χοϊκὸς ὁ δεύτερος ἄνθρωπος O° 
κύριος ἐξ οὐρανοῦ. οἷος ὁ χοϊκὸς τοιοῦτοι καὶ οἱ χοϊκοὶ 
καὶ οἷος ὁ ἐπουράνιος τοιοῦτοι καὶ οἱ ἐπουράνιοι . καὶ κα- 
θὼς ἐφορέσαμεν τὴν εἰκόνα τοῦ χοϊκοῦ φορέσόμεν καὶ τὴν 
εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου . τοῦτο δέ φημι ἀδελφοὶ ὅτι σὰρξ 
καὶ αἷμα βασιλείαν ϑεοῦ κληρονομῆσαι οὐ δύνανται οὐ- 
δὲ ἡ φθορὰ τὴν ἀφθαρσίαν κληρονομεῖ. ἰδοὺ μυστήριον 
ὑμῖν λέγω πάντες Pev οὐ κοιμηθησόμεθα πάντες δὲ ἀλ- 
λαγησόμεθα. ἐν ἀτόμῳ ἐν ῥιπῇ ὀφθαλμοῦ ἐν τῇ ἐσχάτῃ 
σάλπιγγι σαλπίσει γὰρ καὶ οἱ νεκροὶ ἐγερθήσονται ἄφθαρ- 
τοι καὶ ἡμεῖς ἀλλαγησόμεθα. δεῖ γὰρ τὸ φθαρτὸν τοῦτο 
ἐνδύσασθαι ἀφθαρσίαν καὶ τὸ ϑνητὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀ- 
θανασίαν . ὅταν δὲ τὸ φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύσηται ἀφθαρσίαν 
καὶ τὸ ϑνητὸν τοῦτο ἐνδύσηται ἀθανασίαν τότε γενήσεται ὁ 
λόγος ὁ γεγραμμένος κατεπόθη ὁ ϑάνατος εἰς νῖκος. ποῦ 
σου ϑάνατε τὸ κέντρον" ποῦ σου ἅδη τὸ νῖκος . τὸ δὲ κέν- 
τρον τοῦ ϑανάτου ἡ ἁμαρτία ἡ δὲ δύναμις τῆς ἁμαρτίας ὁ 
vopos τῷ δὲ ϑεῷ χάρις τῷ διδόντι ἡμῖν τὸ νῖκος διὰ τοῦ 
κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ. ὥστε ἀδελφοί μου ἀγαπητοὶ 
ἑδραῖοι γίνεσθε ἀμετακίνητοι περισσεύοντες ἐν τῷ ἔργῳ τοῦ 
κυρίου πάντοτε εἰδότες ὅτι ὁ κόπος ὑμῶν οὐκ ἔστιν κενὸς 
ἐν κυρίῳ - 


ν.44 Τ΄: ἐστιν σῶμα WUXIKOV Kal εστιν σῶμα, V: εἰ ἐστιν σῶμα ψυχῖκον εστιν και. v.45 E: 
ανθρωπος, Β: 7. ν.485 Ε: αδαμ, Εἰ 2. ν.47 Τ΄: ο κυριος, V: ΖΚ, Ε: πνευματικος. v.49TKV: 
φορεσομεν, M: φορεσῶμεν. ν.50 Τ΄: δύνανται, V: δυναται. ν.51 Τ΄: μεν, Ν: 9. ν.Β51 Ε: 
ou κοιμηθηήσομεθα παντες δε, N: κοιμηθήησομεθα ou παντες δε, F: avaotnoopesa οὐ παντες 
δε. v.55 Τ΄: κεντρον mou σου αδη to νῖκος, V: vuxog mou σοὺ ϑανατε to Κεντρον. 
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Περὶ δὲ τῆς λογίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους ὥσπερ διέταξα 
ταῖς ἐκκλησίαις τῆς γαλατίας οὕτως καὶ ὑμεῖς ποιήσατε - 
κατὰ μίαν σαδδάτῶν ἕκαστος ὑμῶν παρ᾽ ἑαυτῷ τιθέτω ϑη- 
σαυρίζων 6 τι ἂν εὐοδῶται ἵνα pr ὅταν ἔλθω τότε λογίαι 
γίνωνται . ὅταν δὲ παραγένωμαι ous ἐὰν δοκιμάσητε δι᾽ ἐ- 
πιστολῶν τούτους πέμιψω ἀπενεγκεῖν τὴν χάριν ὑμῶν εἰς 
ἱερουσαλήμ. ἐὰν δὲ f° ἄξιον τοῦ κἀμὲ πορεύεσθαι σὺν 
ἐμοὶ πορεύσονται. ἐλεύσομαι δὲ πρὸς ὑμᾶς ὅταν μακε- 
δονίαν διέλθω μακεδονίαν γὰρ διέρχομαι. πρὸς ὑμᾶς δὲ 
τυχὸν παραμενῶ ἢ καὶ παραχειμάσω ἵνα ὑμεῖς με προ- 
πέμινψητε οὗ ἐὰν πορεύωμαι. οὐ ϑέλω γὰρ ὑμᾶς ἄρτι ἐν 
παρόδῳ ἰδεῖν ἐλπίζω δὲ" χρόνον τινὰ ἐπιμεῖναι πρὸς ὑμᾶς 
ἐὰν ὁ κύριος ἐπιτρέπῃ - ἐπιμενῶ δὲ ἐν ἐφέσῳ ἕως τῆς πεν- 
τηκοστῆς. . ϑύρα γάρ μοι ἀνέῳγεν μεγάλη καὶ ἐνεργὴς καὶ 
ἀντικείμενοι πολλοί. ἐὰν δὲ ἔλθῃ τιμόθεος βλέπετε ἵνα ἀ- 
φόθως γένηται πρὸς ὑμᾶς τὸ γὰρ ἔργον κυρίου ἐργάζεται 
ὡς Kai’ ἐγώ. μή τις οὖν αὐτὸν ἐξουθενήσῃ προπέμιψρατε δὲ 
αὐτὸν ἐν εἰρήνῃ ἵνα ἔλθῃ πρός με ἐκδέχομαι γὰρ αὐτὸν με- 
τὰ τῶν ἀδελφῶν. . περὶ δὲ ἀπολλὼ τοῦ ἀδελφοῦ πολλὰ πα- 
ρεκάλεσα αὐτὸν ἵνα ἔλθῃ πρὸς ὑμᾶς μετὰ τῶν ἀδελφῶν καὶ 
πάντως οὐκ ἦν ϑέλημα ἵνα νῦν ἔλθῃ ἐλεύσεται δὲ ὅταν εὐ- 
καιϊιρήσῃ - γρηγορεῖτε στήκετε ἐν τῇ πίστει ἀνδρίζεσθε κρα- 
ταιοῦσθε . πάντα ὑμῶν ἐν ἀγάπῃ γινέσθω . παρακαλῶ δὲ 
ὑμᾶς ἀδελφοὶ οἴδατε τὴν οἰκίαν στεφανᾶ ὅτι ἐστὶν ἀπαρχὴ 
τῆς ἀχαΐας καὶ εἰς διακονίαν τοῖς ἁγίοις ἔταξαν ἑαυτούς - 
ἵνα καὶ ὑμεῖς ὑποτάσσησθε τοῖς τοιούτοις καὶ παντὶ τῷ συν- 
εργοῦντι καὶ κοπιῶντι . χαίρω δὲ ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ στεφανᾷᾶ 
καὶ MOUPTOUVATOU καὶ ἀχαϊκοῦ ὅτι τὸ ὑγϊιῶν ὑστέρημα οὗ- 
τοι avertAnpwoav. ἀνέπαυσαν γὰρ τὸ ἐμὸν πνεῦμα καὶ τὸ 
ὑμῶν ἐπιγινώσκετε οὖν τοὺς τοιούτους . ἀσπάζονται ὑμᾶς 


16. ν.1 Τ΄: λογιας, V: λογειας. ν.2 Τ΄: ca86atwv, V: σαθθατου. ν.2 Τ΄: αν, V:eav. ν.2Τ΄: 
λογιαι, V: λογειαι. ν.4 Τ΄: ἡ αξιον, V: αξιον η. ν.7 Τ΄: δε, V: γαρ. v.7 Τ΄: επιτρεπη, V: 
ἐπιτρεψη. ν.10 Τ΄: και ἐγω, V: καγω. ν.17 Τ΄: φουρτουνατου, V: φορτουνατου. ν.17 Τ΄: 
Upev, Ν: υμετερον. 
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ai ἐκκλησίαι τῆς ἀσίας ἀσπάζὋὄνται ὑμᾶς ἐν κυρίῳ πολλὰ 
ἀκύλας καὶ πρίσκιλλα σὺν τῇ κατ᾽ οἶκον αὐτῶν ἐκκλησίᾳ « 
ἀσπάζονται ὑμᾶς οἱ ἀδελφοὶ πάντες ἀσπάσασθε ἀλλήλους 
ἐν φιλήματι ἁγίῳ . ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ mavAou. εἴ 
τις οὐ φιλεῖ τὸν κύριον ἰησοῦν᾽ χριστὸν ἤτω ἀνάθεμα μα- 
pav ἀθά. ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἰησοῦ χριότοῦ μεθ᾽ ὑμῶν. 
ἡ ἀγάπη pou μετὰ πάντων ὑμῶν ἐν χριστῷ ἰησοῦ apinv- 
Πρὸς κορινθίους πρώτη ἐγράφη ἀπὸ φιλίππων διὰ στεφα- 
va καὶ φουρτουνάτου καὶ ἀχαϊκοῦ Kai τιμοθέου - 


v.19 Τ΄: αἀσπαζονται, V: aonagetat. ν.19 Τ΄: πρισκιλλα, V: πρισκα. v.22 Τ΄: wo00uv 
χριστον, V: @. ν.22 Τ΄: μαραν αθα, V: papava 9a. ν.28 Τ΄: xpiotou, V: 9. ν.24 Τ΄: 
αμην, V: ὥ. ν.247: Προς ... τιμοθεου, KMV: SO. 
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Η ΠΡΟΣ TOYZ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ͂Σ 
ΔΕΥΤΈΡΑ" 


Παῦλος ἀπόστολος ἰησοῦ᾽ χριστοῦ διὰ ϑελήματος ϑεοῦ 
καὶ τιμόθεος ὁ ἀδελφὸς τῇ ἐκκλησίςι τοῦ ϑεοῦ τῇ οὔσῃ ἐν 
κορίνθῳ σὺν τοῖς ἁγίοις πᾶσιν τοῖς οὖσιν ἐν ὅλῃ τῇ ἀχαΐᾳ - 
χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου 
ἰησοῦ χριστοῦ . εὐλογητὸς ὁ ϑεὸς καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ἧ- 
μῶν ἰησοῦ χριστοῦ ὁ πατὴρ τῶν οἰκτιρμῶν Kai ϑεὸς πάσης 
παρακλήσεως. . ὁ παρακαλῶν ἡμᾶς ἐπὶ πάσῃ τῇ ϑλίψει n- 
μῶν εἰς τὸ δύνασθαι ἡμᾶς παρακαλεῖν τοὺς ἐν πάσῃ ϑλίψει 
διὰ τῆς παρακλήσεως ἧς παρακαλούμεθα αὐτοὶ ὑπὸ τοῦ 
θεοῦ. ὅτι καθὼς περισσεύει τὰ παθήματα τοῦ χριστοῦ εἰς 
ἡμᾶς οὕτως διὰ" χριστοῦ περισσεύει καὶ ἡ παράκλησις ἧ- 
pov. εἴτε δὲ ϑλιδόμεθα ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλήσεως καὶ 
σωτηρίας τῆς ἐνεργουμένης ἐν ὑπομονῇ τῶν αὐτῶν παθη- 
μάτων ὧν καὶ ἡμεῖς πάσχομεν cite’ παρακαλούμεθα ὑπὲρ 
τῆς ὑμῶν παρακλήσεως καὶ σωτηρίας καὶ ἡ ἐλπὶς ἡμῶν 
βεθαία ὑπὲρ ὑμῶν... εἰδότες ὅτι ὥσπερ κοινωνοί ἐστε τῶν 
παθημάτων OUTHS καὶ τῆς παρακλήσεως . OU γὰρ ϑέλομεν 
ὑμᾶς ἀγνοεῖν ἀδελφοὶ ὑπὲρ τῆς ϑλίψεως ἡμῶν τῆς γενο- 
μένης ἡμῖν ἐν τῇ ἀσίᾳ ὅτι καθ᾽ ὑπερδολὴν ἐδαρήθημεν᾽" 
ὑπὲρ δύναμιν ὥστε ἐξαπορηθῆναι ἡμᾶς καὶ τοῦ ζῇν. ἀλ- 
λὰ αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς τὸ ἀπόκριμα τοῦ ϑανάτου ἐσχήκαμεν 
ἵνα μὴ πεποιθότες ὦμεν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ ϑεῷ τῷ 
ἐγείροντι τοὺς νεκρούς... ὃς ἐκ τηλικούτου ϑανάτου ἐρρύ- 


T: Η ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ ΔΕΎΤΕΡΑ, K: ΠΑΥΛΟΥ ΤΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ Η ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ 
ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΔΕΎΤΕΡΑ, ΜΝ: ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β. 1.ν.1 Τ΄: inoou χριστου, 
V: χριστοῦ τιησου. ν.5 TK: δια, MV: δια του. ν.Β Τ΄: της, V: εἰτε παρακαλουμεθα ὕπερ 
τῆς υμῶν παρακλήσεως τῆς. v.6 TK: ette παρακαλουμεθα unep τῆς ὑμῶν παρακλήσεως Kal 
o@tnplas καὶ ἢ ελπις ἡμῶν βεδαια ὑπερ υμῶν, Μ: καὶ ἢ ελπις ἡμῶν βεδαια UNEP υμῶν εἴτε 
παρακαλούμεθα ὑπερ τῆς υμῶν παρακλήσεως Kal σώτηριας, V: Kat ἢ ελπῖς ἡμῶν BeBata ὑπερ 
vpev. ν.7Τ΄: ὥσπερ, V: ὡς. ν.8 Τ΄: ἡμῖν, V: 2. ν.8 Τ΄: εθδαρηθημεν ὑπερ δυναμιν, V: 
τὕπερ δυναμῖν εθαρηθημεν. 
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σατο ἡμᾶς Kai ῥύέται εἰς ὃν ἠλπίκαμεν ὅτι καὶ ἔτι ῥύσεται . 
συνυπουργούντων καὶ ὑμῶν ὑπὲρ ἡμῶν τῇ δεήσει ἵνα ἐκ 
πολλῶν προσώπων τὸ εἰς ἡμᾶς χάρισμα διὰ πολλῶν εὐχα- 
ριστηθῇ ὑπὲρ ἡϊῶν. ἡ γὰρ καύχησις ἡμῶν αὕτη ἐστὶν τὸ 
μαρτύριον τῆς συνειδήσεως ἡμῶν ὅτι ἐν ἁπλότητι Kai εἰ- 
λικρινείᾳ ϑέοῦ οὐκ ἐν σοφίᾳ σαρκικῇ GAA’ ἐν χάριτι ϑεοῦ 
ἀνεστράφημεν ἐν τῷ κόσμῳ περισσοτέρως δὲ πρὸς ὑμᾶς. 
ou γὰρ ἄλλα γράφομεν ὑμῖν ἀλλ᾽ ἢ ἃ ἀναγινώσκετε ἢ καὶ 
ἐπιγινώσκετε ἐλπίζω δὲ ὅτι κἀὶ ἕως τέλους ἐπιγνώσεσθε - 
καθὼς καὶ ἐπέγνωτε ἡμᾶς ἀπὸ μέρους ὅτι καύχημα ὑμῶν 
ἐσμεν καθάπερ καὶ ὑμεῖς ἡμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ KUPIOU 
ἰησοῦ . καὶ ταύτῃ τῇ πεποιθήσει ἐδουλόμην πρὸς ὑμᾶς 
ἐλθεῖν πρότερον ἵνα δευτέραν χάριν ἔχητε. καὶ δι᾽ ὑμῶν 
διελθεῖν εἰς μακεδονίαν καὶ πάλιν ἀπὸ μακεδονίας ἐλθεῖν 
πρὸς ὑμᾶς καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν προπεμφθῆναι εἰς τὴν ἰουδαίαν - 
τοῦτο οὖν βουλευόμενος" μή τι ἄρα τῇ ἐλαφρίᾳ ἐχρησάμην 
ἢ ἃ βουλεύομαι κατὰ σάρκα βουλεύομαι ἵνα ἢ παρ᾽ ἐμοὶ 
τὸ ναὶ ναὶ καὶ τὸ οὗ οὔ. πιστὸς δὲ ὁ ϑεὸς ὅτι ὁ λόγος ἡ- 
μῶν ὁ πρὸς ὑμᾶς οὐκ ἐγένετο ναὶ καὶ OU. ὁ yap’ τοῦ ϑεοῦ 
υἱὸς ἰησοῦς χριστὸς ὁ ἐν ὑμῖν δι ἡμῶν κηρυχθεὶς δι᾽ ἐμοῦ 
καὶ σιλουανοῦ καὶ τιμοθέου οὐκ ἐγένετο vai καὶ oU ἀλλὰ 
ναὶ ἐν αὐτῷ γέγονεν . ὅσαι γὰρ ἐπαγγελίαι ϑεοῦ ἐν αὐτῷ 
τὸ ναὶ Kat’ ἐν αὐτῷ τὸ ἀμὴν τῷ ϑεῷ πρὸς δόξαν Sr ἡμῶν - 
ὁ δὲ βεθαιῶν ἡμᾶς σὺν ὑμῖν εἰς χριστὸν καὶ χρίσας ἡμᾶς 
θεός. ὁ καὶ σφραγισάμενος ἡμᾶς καὶ δοὺς τὸν ἀρραθῶνα 
τοῦ πνεύματος ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν. ἐγὼ δὲ μάρτυρα 
τὸν ϑεὸν ἐπικαλοῦμαι ἐπὶ τὴν ἐμὴν ψυχὴν ὅτι φειδόμενος 
ὑμῶν οὐκέτι ἦλθον εἰς κόρινθον. οὐχ ὅτι κυριεύομεν ὑ- 
μῶν τῆς πίστεως ἀλλὰ συνεργοί ἐσμεν τῆς χαρᾶς ὑμῶν τῇ 


v.10 Τ΄: ρυεται, V: ρυσεται. ν.11 TKV: ἡμῶν, M: upev. ν.12 Τ΄: ϑεου, V: του ϑεου [και]. 
ν.18 Τ΄: καὶ, V: 8. ν.14 Τ΄: κυριου, V: xupiou [ημῶν]. ν.15 TK: προς υμας ελθεῖν 
προτερον, M: ελθειν προς υμας τὸ προτερον, V: προτερον προς υμας ελθειν. ν.15 Τ΄: εχητε, 
V: σχῆτε. ν.17 Τ΄: BouAevopevos μη τι, V: βουλομενος μητι. ν.18 Τ΄: εγενετο, V: εστιν. 
ν.19 Τ΄: yap του ϑεου, V: tou Yeou yap. ν.20 Τ΄: καὶ εν αὐτῶ, V: διο καὶ δι αὐτου. 
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γὰρ πίστει ἑστήκατε . 

Ἔκρινα δὲ" ἐμαυτῷ τοῦτο τὸ μὴ πάλιν ἐλθεῖν" ἐν λύπῃ 
πρὸς ὑμᾶς. εἰ γὰρ ἐγὼ λυπῶ ὑμᾶς καὶ τίς ἐδὄτιν ὁ εὐφραί- 
νῶν με εἰ μὴ ὁ λυπούμενος ἐξ ἐμοῦ. καὶ ἔγραψα Upiv 
τοῦτο αὐτὸ ἵνα μὴ ἐλθὼν λύπην ἔχω aq’ ὧν ἔδει με χαί- 
ρεῖν πεποιθὼς ἐπὶ πάντας ὑμᾶς ὅτι ἡ ἐμὴ χαρὰ πάντων 
ὑμῶν ἐστιν . ἐκ γὰρ πολλῆς ϑλίψεως καὶ συνοχῆς καρδίας 
ἔγραψα ὑμῖν διὰ πολλῶν δακρύων οὐχ ἵνα λυπηθῆτε ἀλλὰ 
τὴν ἀγάπην ἵνα γνῶτε ἣν ἔχω περισσοτέρως εἰς ὑμᾶς. εἰ 
δέ τις λελύπηκεν οὐκ ἐμὲ λελύπηκεν ἀλλ᾽ ἀπὸ μέρους ἵνα 
μὴ ἐπιδαρῶ πάντας ὑμᾶς. ἱκανὸν τῷ τοιούτῳ ἣ ἐπιτιμία 
αὕτη ἡ ὑπὸ τῶν πλειόνων. ὥστε τοὐναντίον μᾶλλον ὑμᾶς 
χαρίσασθαι καὶ παρακαλέσαι μήπως τῇ περισσοτέρᾳ λύ- 
πῃ Καταποθῇ ὁ τοιοῦτος . διὸ παρακαλῶ ὑμᾶς κυρῶσαι 
εἰς αὐτὸν ἀγάπην... εἰς τοῦτο γὰρ καὶ ἔγραψα ἵνα γνῶ τὴν 
δοκιμὴν ὑμῶν εἰ εἰς πάντα ὑπήκοοί ἐστε . ᾧ δέ τι χαρίζε- 
σθε kai’ ἐγὼ καὶ γὰρ ἐγὼ ev’ τι κεχάρισμαι ᾧ κεχάρισμαι δι’ 
ὑμᾶς ἐν προσώπῳ χριστοῦ. ἵνα μὴ πλεονεκτηθῶμεν ὑπὸ 
τοῦ σατανᾶ OU γὰρ αὐτοῦ τὰ νοήματα ἀγνοοῦμεν. ἐλθὼν 
δὲ εἰς τὴν τρωάδα εἰς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ χριστοῦ καὶ ϑύρας 
μοι ἀνεῳγμένης ἐν κυρίῳ . οὐκ ἔσχηκα ἄνεσιν τῷ πνεύματί 
μου τῷ μὴ εὑρεῖν με τίτον τὸν ἀδελφόν μου ἀλλὰ ἀποτα- 
ξάμενος αὐτοῖς ἐξῆλθον εἰς μακεδονίαν . τῷ δὲ ϑεῷ χάρις 
τῷ πάντοτε ϑριαμόεύοντι ἡμᾶς ἐν τῷ χριστῷ καὶ τὴν ὀσμὴν 
τῆς γνώσεως αὐτοῦ φανεροῦντι δι᾽ ἡμῶν ἐν παντὶ τόπῷῳ - 
ὅτι χριστοῦ εὐωδία ἐσμὲν τῷ ϑεῷ ἐν τοῖς σωζομένοις καὶ ἐν 
τοῖς ἀπολλυμένοις . οἷς μὲν ὀσμὴ ϑάνάτου εἰς ϑάνατον οἷς 
δὲ ὀσμὴ ζῶῆς εἰς ζωὴν καὶ πρὸς ταῦτα τίς ἱκανός . οὐ γάρ 
ἐσμεν WS οἱ πολλοὶ καπηλεύοντες τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ ἀλλ᾽ 


2. ν.1 Τ΄: δε, V: yap. ν.1 TK: ελθειν ev λυπη προς υμας, MV: ev λυπη προς υμας ελθεῖιν. 
ν.2 Τ΄: cou, V: 2. ν.8 Τ΄: upw, V: DS. v.3 T’: exo, V: σχῶ. v.5 TK: αλλ, MV: αλλα. 
v.7 T: pnnmas, KMV: pn πῶς. v.10 T: καὶ eyo, V: Kayo. v.10 Τ΄: εἰ τι κεχαρισμαι ὦ, 
V: ο κεχαρισμαι εἰ τι. ν.16 Τ΄: Savatou, V: εκ ϑανατου. ν.16 Τ΄: ζωης, V: ex Gone. 
v.17 TKV: πολλοι, Μ: λοιποι. 
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ὡς ἐξ εἰλικρινείας ἀλλ᾽ ὡς ἐκ ϑεοῦ κατενώπιον᾽ τοῦ ϑεοῦ ἐν 
χριστῷ λαλοῦμεν. 

Ἀρχόμεθα πάλιν ἑαυτοὺς συνιστάνειν ἐἑἰΐ μὴ χρήζομεν 
ὥς τινες συστατικῶν ἐπιστολῶν πρὸς ὑμᾶς ἢ ἐξ ὑμῶν συ- 
στἁτικῶν. ἡ ἐπιστολὴ ἡμῶν ὑμεῖς ἐστε ἐγγεγραμμένη ἐν 
ταῖς καρδίαις ἡμῶν γινωσκομένη καὶ ἀναγινωσκομένη ὑπὸ 
πάντων ἀνθρώπων... φανερούμενοι ὅτι ἐστὲ ἐπιστολὴ χρι- 
στοῦ διακονηθεῖσα ὑφ᾽ ἡμῶν ἐγγεγραμμένη ov μέλανι ἀλ- 
λὰ πνεύματι ϑεοῦ ζῶντος οὐκ ἐν πλαξὶν λιθίναις ἀλλ᾽ ἐν 
πλαξὶν καρδίάς σαρκίναις . πεποίθησιν δὲ τοιαύτην ἔχο- 
μεν διὰ τοῦ χριστοῦ πρὸς τὸν ϑεόν . οὐχ ὅτι ἱκανοί" ἐσμεν 
ἀφ᾽ ἑαυτῶν λογίσασθαί τι ὡς ἐξ ἑαυτῶν ἀλλ᾽ ἡ ἱκανότης ἡ- 
μῶν ἐκ τοῦ ϑεοῦ.. ὃς καὶ ἱκάνωσεν ἡμᾶς διακόνους καινῆς 
διαθήκης οὐ γράμματος ἀλλὰ πνεύματος τὸ γὰρ γράμμα 
ἀποκτέξίνει τὸ δὲ πνεῦμα ζωοποιεῖ. εἰ δὲ ἡ διακονία τοῦ 
Savatou ἐν γράμμασιν ἐντετυπωμένη ἐν λίθοις ἐγενήθη ἐν 
δόξῃ ὥστε μὴ δύνασθαι ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς ἰσραὴλ εἰς τὸ 
πρόσωπον μωδέως διὰ τὴν δόξαν τοῦ προσώπου αὐτοῦ τὴν 
καταργουμένην . πῶς οὐχὶ μᾶλλον ἡ διακονία τοῦ πνεύ- 
ματος ἔσται ἐν δόξῃ. εἰ yap n° διακονίᾳ τῆς κατακρίσεως 
δόξα πολλῷ μᾶλλον περισσεύει ἡ διακονία τῆς δικαιοσύ- 
νης ἐν δόξῃ. καὶ γὰρ δὐδὲ δεδόξασται τὸ δεδοξασμένον ἐν 
τούτῳ τῷ μέρει ἕνεκεν τῆς ὑπερθαλλούσης δόξης... εἰ γὰρ 
τὸ καταργούμενον διὰ δόξης πολλῷ μᾶλλον τὸ μένον ἐν 
δόξῃ . ἔχοντες οὖν τοιαύτην ἐλπίδα πολλῇ παρρησίᾳ χρώ- 
μεθα. καὶ οὐ καθάπερ μωόδῆς ἐτίθει κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρό- 
σῶπον ἑἁυτοῦ πρὸς τὸ μὴ ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς ἰσραὴλ εἰς 
τὸ τέλος τοῦ καταργουμένου . ἀλλ᾽ ἐπωρώθη τὰ νοήματα 
αὐτῶν ἄχρι γὰρ τῆς σήμερον τὸ αὐτὸ κάλυμμα ἐπὶ τῇ ἀνα- 


v.17 Τ΄: κατενωπῖον του, V: κατεναντι. 3%. ν.1 TM: εἰ, KV: η. vl Τ΄: συστατικῶν, V: 
©. v.3TK: καρδιας, ΜΝ: καρδιαῖς. ν.5 Τ΄: τκανοι εσμεν A εαυτῶν, V: αφ εαὐυτῶν τκανοῖ 
εσμεν. v.6 TK: αποκτεῖνει, Μ: ἀποκτενεῖ, V: αἀποκτεννει. ν.7 T: ev, V: 7. v.7 TK: 
μώσεως, MV: μωυσεῶς. v.9T': n, Vim. v.9T: ev, V: S. v.10 TK: οὐδε, MV: ov. 
v.10 T’: evexev, V: ewexev. v.13 TK: wong, MV: μωυσης. v.13 Τ΄: eautou, V: αὐτου. 
ν.14 Τ΄: αλλ, V: adda. v.14 T°: σήμερον, V: σημερον nuepas. 
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γνώσει τῆς παλαιᾶς διαθήκης μένει μὴ ἀνακαλυπτόμενον 
6 τι ἐν χριστῷ καταργεῖται. ἀλλ᾽ ἕως σήμερον ἡνίκα ἀ- 
ναγινώσκεέεται μωδῆς κάλυμμα ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτῶν κεῖ- 
ται. ἡνίκα &” ἂν ἐπιστρέψῃ πρὸς κύριον περιαιρεῖται τὸ 
κάλυμμα... ὁ δὲ κύριος τὸ πνεῦμά ἐστιν οὗ δὲ τὸ πνεῦμα 
κυρίου ἐκεῖ ἐλευθερία . ἡμεῖς δὲ πάντες ἀνακεκαλυμμένῳ 
προσώπῳ τὴν δόξαν κυρίου κατοπτριζόμενοι τὴν αὐτὴν εἰ- 
κόνα μεταμορφούμεθα ἀπὸ δόξης εἰς δόξαν καθάπερ ἀπὸ 
κυρίου πνεύματος - 

Διὰ τοῦτο ἔχοντες τὴν διακονίαν ταύτην καθὼς ἠλεήθη- 
μεν οὐκ ἐκκακοῦμεν. ἀλλ᾽ ἀπειπάμεθα τὰ κρυπτὰ τῆς 
αἰσχύνης μὴ περιπατοῦντες ἐν πανουργίᾳ. μηδὲ δολοῦντες 
τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ ἀλλὰ τῇ φανερώσει τῆς ἀληθείας συν- 
ιστῶνϊες ἑαυτοὺς πρὸς πᾶσαν συνείδησιν ἀνθρώπων ἐνώ- 
πῖον τοῦ ϑεοῦ. εἰ δὲ καὶ ἔστιν κεκαλυμμένον τὸ εὐαγγέ- 
λιον ἡμῶν ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις ἐστὶν κεκαλυμμένον . ἐν 
οἷς ὁ ϑεὸς τοῦ αἰῶνος τούτου ἐτύφλωσεν τὰ νοήματα τῶν 
ἀπίστων εἰς τὸ μὴ αὐγάσαι αὐϊοῖς τὸν φωτισμὸν τοῦ εὐὖ- 
αγγελίου τῆς δόξης τοῦ χριστοῦ ὅς ἐστιν εἰκὼν τοῦ ϑεοῦ . 
οὐ γὰρ ἑαυτοὺς κηρύσσομεν ἀλλὰ χριστὸν" ἰησοῦν κύριον 
ἑαυτοὺς δὲ δούλους ὑμῶν διὰ ἰησοῦν . ὅτι ὁ ϑεὸς ὁ εἰπὼν 
ἐκ σκότους φῶς λάμψάι ὃς ἔλαμψεν ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν 
πρὸς φωτισμὸν τῆς γνώσεως τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ ἐν προσ- 
ὦπῳ ἰησοῦ χριστοῦ. ἔχομεν δὲ τὸν θησαυρὸν τοῦτον ἐν 
ὀστρακίνοις σκεύεσιν ἵνα ἡ ὑπερδολὴ τῆς δυνάμεως ἢ τοῦ 
ϑεοῦ καὶ μὴ ἐξ ἡμῶν. ἐν παντὶ ϑλιθόμενοι ἀλλ᾽ οὐ στενο- 
χωρούμενοι ἀπορούμενοι ἀλλ᾽ οὐκ ἐξαπορούμενοι. διω- 
κόμενοι ἀλλ᾽ οὐκ ἐγκαταλειπόμενοι καταδαλλόμενοι ἀλλ᾽ 
οὐκ ἀπολλύμενοι. πάντοτε τὴν νέκρωσιν τοῦ κυῤίου ἰη- 
σοῦ ἐν τῷ σώματι περιφέροντες ἵνα καὶ ἡ ζωὴ τοῦ ἰησοῦ 


ν.14 TK: ο τι, MV: ou. ν.15 Τ΄: ἀναγινώσκεται, V: αν αναγινώσκηται. v.15 TK: μώσης, 
MV: μωυσης. ν.16 Τ΄: ὃ αν, V: δὲ εαν. ν.17 Τ΄: εκει, ν: 9. 4. ν.1 Τ΄: exxaxoupev, 
V: eyKaxoupev. v.2 TK: αλλ, MV: αλλα. ν.2 Τ΄: ovviotwvtes, V: συνίστανοντες. ν.4 Τ΄: 
autos, V: 8. ν.5 Τ΄: χρῖστον τήσουν, V: τησοὺῦν χριστον. v.6 Τ΄: λαμψαι, V: λαμψει. 
v.10 Τ΄: κυριου, V: “7. 
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ἐν τῷ σώματι ἡμῶν φανερωθῇ . ἀεὶ γὰρ ἡμεῖς οἱ ζῶντες εἰς 
Savatov παραδιδόμεθα διὰ ἰησοῦν ἵνα καὶ ἡ ζωὴ τοῦ ἰησοῦ 
φανερωθῇ ἐν τῇ ϑνητῇ σαρκὶ ἡμῶν. ὥστε ὁ Pév ϑάνατος 
ἐν ἡμῖν ἐνεργεῖται ἡ δὲ ζωὴ ἐν ὑμῖν. ἔχοντες δὲ τὸ αὐτὸ 
πνεῦμα τῆς πίστεως κατὰ τὸ γεγραμμένον ἐπίστευσα διὸ 
ἐλάλησα καὶ ἡμεῖς πιστεύομεν διὸ καὶ λαλοῦμεν... εἰδότες 
ὅτι ὁ ἐγείρας τὸν κύριον ἰησοῦν καὶ ἡμᾶς διὰ" ἰησοῦ ἐγερεῖ 
καὶ παραστήσει σὺν ὑμῖν. τὰ γὰρ πάντα 6v ὑμᾶς ἵνα ἡ χά- 
pis πλεονάσασα διὰ τῶν πλειόνων τὴν εὐχαριστίαν περισ- 
σεύσῃ εἰς τὴν δόξαν τοῦ ϑεοῦ.. διὸ οὐκ ἐκκακοῦμεν ἀλλ᾽ εἰ 
καὶ ὁ ἔξω ἡμῶν ἄνθρωπος διαφθείρεται ἀλλ᾽ ὁ ἔδωθεν ἀνα- 
καινοῦται ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρᾳ .- τὸ γὰρ παραυτίκα ἐλαφρὸν 
τῆς θλίψεως ἡμῶν καθ᾽ ὑπερδολὴν εἰς ὑπερθολὴν αἰώνιον 
βάρος δόξης κατεργάζεται ἡμῖν . μὴ σκοπούντων ἡμῶν τὰ 
βλεπόμενα ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα τὰ γὰρ βλεπόμενα πρό- 
σκαιῖρα τὰ δὲ μὴ βλεπόμενα αἰώνια - 

Οἴδαμεν γὰρ ὅτι ἐὰν ἡ ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τοῦ σκήνους 
καταλυθῇ οἰκοδομὴν ἐκ ϑεοῦ ἔχομεν οἰκίαν ἀχειροποίη- 
τον αἰώνιον ἐν τοῖς οὐρανοῖς . καὶ γὰρ ἐν τούτῳ στενάζο- 
μεν τὸ οἰκητήριον ἡμῶν τὸ ἐξ οὐρανοῦ ἐπενδύσασθαι ἐπι- 
ποθοῦντες. εἴ γε καὶ ἐνδυσάμενοι οὐ γυμνοὶ εὑρεθησό- 
μεθα. καὶ γὰρ οἱ ὄντες ἐν τῷ σκήνει στενάζομεν βαρούμε- 
νοι ἐπέιδὴ οὐ ϑέλομεν ἐκδύσασθαι ἀλλ᾽ ἐπενδύσασθαι ἵνα 
καταποθῇ τὸ ϑνητὸν ὑπὸ τῆς ζωῆς. ὁ δὲ κατεργασάμενος 
ἡμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο ϑεὸς ὁ κἀὶ δοὺς ἡμῖν τὸν ἀρραδῶνα 
τοῦ πνεύματος. ϑαρροῦντες οὖν πάντοτε καὶ εἰδότες ὅτι 
ἐνδημοῦντες ἐν τῷ σώματι ἐκδημοῦμεν ἀπὸ τοῦ κυρίου - 
διὰ πίστεως yap περιπατοῦμεν οὐ διὰ εἴδους . ϑαρροῦμεν 
δὲ καὶ εὐδοκοῦμεν μᾶλλον ἐκδημῆσαι ἐκ τοῦ σώματος καὶ 
ἐνδημῆσαι πρὸς τὸν κύριον .- διὸ καὶ φιλοτιμούμεθα εἴτε 
ἐνδημοῦντες εἴτε ἐκδημοῦντες εὐάρεστοι αὐτῷ εἶναι. τοὺς 


ν.12Τ΄: μεν, V: Ζ. ν.14 Τ΄: δια, V: συν. ν.16 Τ΄: exxaxoupev, V: εγκακουμεν. v.16T": 
cow0ev, V: cow ἡμῶν. 85. ν.8 Τ΄: evSucapevoi, V: εκδυσαμενοι. ν.4 T: emetSn, KMV: eo 
ὡ. v.5T': καὶ, V: 2. 
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yap πάντας ἡμᾶς φανερωθῆναι δεῖ ἔμπροσθεν τοῦ βήμα- 
τος τοῦ χριστοῦ ἵνα κομίσηται ἕκαστος τὰ διὰ τοῦ σώματος 
πρὸς ἃ ἔπραξεν εἴτε ἀγαθὸν εἴτε κακόν. εἰδότες οὖν τὸν 
φόθον τοῦ κυρίου ἀνθρώπους πείθομεν ϑεῷ δὲ πεφανε- 
ρώμεθα ἐλπίζω δὲ καὶ ἐν ταῖς συνειδήσεσιν ὑμῶν πεφανε- 
ρῶσθαι. οὐ γὰρ πάλιν ἑαυτοὺς συνιστάνομεν ὑμῖν ἀλλὰ 
ἀφορμὴν διδόντες ὑμῖν καυχήματος ὑπὲρ ἡμῶν ἵνα ἔχητε 
πρὸς τοὺς ἐν προσώπῳ καυχωμένους καὶ 6U καρδίᾳ . εἴτε 
γὰρ ἐξέστημεν ϑεῷ εἴτε σωφρονοῦμεν ὑμῖν. ἡ γὰρ ἀγάπη 
τοῦ χριστοῦ συνέχει ἡμᾶς κρίναντας τοῦτο ὅτι &i εἷς U- 
πὲρ πάντων ἀπέθανεν ἄρα οἱ πάντες ἀπέθανον . καὶ ὑπὲρ 
πάντων ἀπέθανεν ἵνα οἱ ζῶντες μηκέτι ἑαυτοῖς ζῶσιν ἀλλὰ 
τῷ ὑπὲρ αὐτῶν ἀποθανόντι καὶ ἐγερθέντι. ὥστε ἡμεῖς ἀπὸ 
τοῦ νῦν οὐδένα οἴδαμεν κατὰ σάρκα εἰ δὲ" καὶ ἐγνώκα- 
μεν κατὰ σάρκα χριστὸν ἀλλὰ νῦν OUK’ ἔτι γινώσκομεν . 
ὥστε εἴ τις ἐν χριστῷ καινὴ κτίσις τὰ ἀρχαῖα παρῆλθεν 
ἰδοὺ γέγονεν καινὰ ta’ πάντα. τὰ δὲ πάντα ἐκ τοῦ 9ε- 
οὔ τοῦ καταλλάξαντος ἡμᾶς ἑαυτῷ διὰ ἰηδοῦ χριστοῦ καὶ 
δόντος ἡμῖν τὴν διακονίαν τῆς καταλλαγῆς . ὡς ὅτι ϑεὸς 
ἦν ἐν χριστῷ κόσμον καταλλάσσων ἑαυτῷ μὴ λογιζόμενος 
αὐτοῖς τὰ παραπτώματα αὐτῶν καὶ ϑέμενος ἐν ἡμῖν τὸν λό- 
γον τῆς καταλλαγῆς. ὑπὲρ χριστοῦ οὖν πρεσδεύομεν ὡς 
τοῦ ϑεοῦ παρακαλοῦντος 61 ἡμῶν δεόμεθα ὑπὲρ χριστοῦ 
καταλλάγητε τῷ ϑεῷ.. τὸν yap μὴ γνόντα ἁμαρτίαν ὑπὲρ 
ἡμῶν ἁμαρτίαν ἐποίησεν ἵνα ἡμεῖς γινώμεθα δικαιοσύνη 
ϑεοῦ ἐν αὐτῷ. 

Συνεργοῦντες δὲ καὶ παρακαλοῦμεν μὴ εἰς κενὸν τὴν 
χάριν τοῦ ϑεοῦ δέξασθαι ὑμᾶς. λέγει γὰρ καιρῷ δεκτῷ ἐ- 
πήκουσά σου καὶ ἐν ἡμέρςι σωτηρίας ἐδοήθησά σοι ἰδοὺ 
νῦν καιρὸς εὐπρόσδεκτος ἰδοὺ νῦν ἡμέρα σωτηρίας . μη- 
δεμίαν ἐν μηδενὶ διδόντες προσκοπὴν ἵνα pry μωμηθῇ ἣ 


v.10 Τ΄: κακον, V: φαῦλον. ν.12 Τ΄: yap, V: ὥ. ν.12 Τ΄: ov, Vi: μὴ εν. ν.14 Τ΄: εἰ, V: 
@. ν.16Τ΄: &,V: Ζ. ν.161: οὐκ eu, KMV: οὐκετι. ν.17 Τ΄: τα παντα, V: 9. ν.18 Τ΄: 
τήσου, V: 2. ν.21 Τ΄: yap, V: S. ν.21 TK: γινώμεθα, ΜΝ: γενώμεθα. 
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διακονία... ἀλλ᾽ ἐν παντὶ συνιότῶντες ἑαυτοὺς ὡς ϑεοῦ διά- 
κονοι ἐν ὑπομονῇ πολλῇ ἐν ϑλίψεσιν ἐν ἀνάγκαις ἐν στε- 
νοχωρίαις. ἐν πληγαῖς ἐν φυλακαῖς ἐν ἀκαταστασίαις ἐν 
κόποις ἐν ἀγρυπνίαις ἐν νηστείαις. . ἐν ἁγνότητι ἐν γνώσει 
ἐν μακροθυμίᾳ ἐν χρηστότητι ἐν πνεύματι ἁγίῳ ἐν ἀγά- 
πῇῃ ἀνυποκρίτῳ -. ἐν λόγῳ ἀληθείας ἐν δυνάμει ϑεοῦ διὰ 
τῶν ὅπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν καὶ ἀριστερῶν . διὰ 
δόξης καὶ ἀτιμίας διὰ δυσφημίας καὶ εὐφημίας ὡς πλά- 
νοι καὶ ἀληθεῖς. ὡς ἀγνοούμενοι καὶ ἐπιγινωσκόμενοι ὡς 
ἀποθνήσκοντες καὶ ἰδοὺ ζῶμεν ὡς παιδευόμενοι καὶ μὴ 
ϑανατούμενοι. ὧς λυπούμενοι ἀεὶ δὲ χαίροντες ὡς πτῶ- 
χοὶ πολλοὺς δὲ πλουτίζοντες ὡς μηδὲν ἔχοντες καὶ πάντα 
κατέχοντες... τὸ στόμα ἡμῶν ἀνέῳγεν πρὸς ὑμᾶς κορίνθιοι 
ἡ καρδία ἡμῶν πεπλάτυνται. οὐ στενοχωρεῖσθε ἐν ἡμῖν 
στενοχωρεῖσθε δὲ ἐν τοῖς σπλάγχνοις ὑμῶν. τὴν δὲ αὖ- 
τὴν ἀντιμισθίαν ὡς τέκνοις λέγω πλατύνθητε καὶ ὑμεῖς. 
πὴ γίνεσθε ἑτεροζυγοῦντες ἀπίστοις τίς γὰρ μετοχὴ δικαι- 
οσύνῃ καὶ ἀνομίᾳ tig’ δὲ κοινωνία φωτὶ πρὸς σκότος. τίς 
δὲ συμφώνησις χριστῷ πρὸς βελίαῤ ἢ τίς μερὶς πιστῷ με- 
τὰ ἀπίστου . τίς δὲ συγκατάθεσις ναῷ ϑεοῦ μετὰ εἰδώλων 
ὑγιεῖς γὰρ ναὸς ϑεοῦ ἐσΐε ζῶντος καθὼς εἶπεν ὁ ϑεὸς ὅτι 
ἐνοικήσω ἐν αὐτοῖς καὶ ἐμπεριπατήσω καὶ ἔσομαι αὐτῶν 
ϑεὸς καὶ αὐτοὶ ἔσονταί po1 λαός. διὸ ἐξέλθετε ἐκ μέσου 
αὐτῶν καὶ ἀφορίσθητε λέγει κύριος καὶ ἀκαθάρτου μὴ ἅ- 
πτεσθε κἀγὼ εἰσδέξομαι ὑμᾶς . καὶ ἔσομαι ὑμῖν εἰς πατέρα 
καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι εἰς υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας λέγει κύριος 
παντοκράτωρ - 

Ταύτας οὖν ἔχοντες τὰς ἐπαγγελίας ἀγαπητοὶ καθαρί- 
σῶμεν ἑαυτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρκὸς καὶ πνεύ- 
ματος ἐπιτελοῦντες ἁγιωσύνην ἐν φόδῳ ϑεοῦ. χωρήσατε 
ἡμᾶς οὐδένα ἠδικήσαμεν οὐδένα ἐφθείραμεν οὐδένα ἐ- 


6. ν.4 τ΄: συνίῖστῶντες, V: συνίσταντες. v.14 T: tig δε, Vi ἢ τις. v.15 τ΄: χριστω, V: 
χρίστου. v.15 TMV: βελιαρ, K: βελιαλ. ν.16 Τ΄: upets, V: ἡμεῖς. v.16 E: ναος, F: ναοι. 
ν.16 Τ΄: cote, V: εσμεν. ν.16Τ΄: μοι, V: μου. ν.17 Τ΄: εξελθετε, V: εξελθατε. 
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πλεονεκτήσαμεν. OU’ πρὸς κατάκρισιν λέγω προείρηκα 
γὰρ ὅτι ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν ἐστε εἰς τὸ συναποθανεῖν 
καὶ συζῇν. πολλή μοι παρρησία πρὸς ὑμᾶς πολλή pot 
καύχησις ὑπὲρ ὑμῶν πεπλήρωμαι τῇ παρακλήσει ὑπερ- 
περισσεύομαι τῇ χαρᾷ ἐπὶ πάσῃ τῇ ϑλίψει ἡμῶν . καὶ γὰρ 
ἐλθόντων ἡμῶν εἰς μακεδονίαν οὐδεμίαν ἔσχηκεν ἄνεσιν 
ἡ σὰρξ ἡμῶν ἀλλ᾽ ἐν παντὶ ϑλιδόμενοι ἔξωθεν μάχαι ἔσω- 
θεν φόδοι. ἀλλ᾽ ὁ παρακαλῶν τοὺς ταπεινοὺς παρεκάλε- 
σεν ἡμᾶς ὁ ϑεὸς ἐν τῇ παρουσίᾳ τίτου. οὐ μόνον δὲ ἐν 
τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ παρακλήσει ἢ παρεκ- 
λήθη ἐφ᾽ ὑμῖν ἀναγγέλλων ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἐπιπόθησιν τὸν 
ὑμῶν ὀδυρμὸν τὸν ὑμῶν ζῆλον ὑπὲρ ἐμοῦ ὥστε με μᾶλλον 
χαρῆναι. ὅτι εἰ καὶ ἐλύπησα ὑμᾶς ἐν τῇ ἐπιστολῇ οὐ με- 
ταμέλομαι εἰ καὶ μετεμελόμην βλέπω γὰρ ὅτι ἡ ἐπιστολὴ 
ἐκείνη εἰ καὶ πρὸς ὥραν ἐλύπησεν ὑμᾶς. νῦν χαίρω οὐχ 
ὅτι ἐλυπήθητε ἀλλ᾽ ὅτι ἐλυπήθητε εἰς μετάνοιαν ἐλυπή- 
θητε γὰρ κατὰ ϑεὸν ἵνα ἐν μηδενὶ ζημιωθῆτε ἐξ ἡμῶν. ἡ 
γὰρ κατὰ ϑεὸν λύπη μετάνοιαν εἰς σωτηρίαν ἀμεταμέλητον 
Κατεργάζεται ἡ δὲ τοῦ κόσμου λύπη ϑάνατον κατέργάζε- 
ται. ἰδοὺ γὰρ αὐτὸ τοῦτο τὸ κατὰ ϑεὸν λυπηθῆναι ὑγιᾶς 
πόσην κατειργάσατο ὑμῖν σπουδὴν ἀλλὰ ἀπολογίαν ἀλλὰ 
ἀγανάκτησιν ἀλλὰ φόδον ἀλλὰ ἐπιπόθησιν ἀλλὰ ζῆλον ἀλλ᾽ 
ἐκδίκησιν ἐν παντὶ συνεστήσατε ἑαυτοὺς ἁγνοὺς εἶναι ἐν τῷ 
πράγματι. ἄρα εἰ καὶ ἔγραψα ὑμῖν οὐχ εἵνεκεν τοῦ ἀδι- 
κήσαντος οὐδὲ εἵνεκεν τοῦ ἀδικηθέντος ἀλλ᾽ εἵνεκεν τοῦ 
φανερωθῆναι τὴν σπουδὴν ὑμῶν" τὴν ὑπὲρ ἡμῶν πρὸς ὑ- 
μᾶς ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ.. διὰ τοῦτο παρακεκλήμεθα ἐπὶ τῇ 
παρακλήσει ὑμῶν" περισσοτέρως δὲ μᾶλλον ἐχάρημεν ἐ- 
πὶ τῇ χαρᾷ τίτου ὅτι ἀναπέπαυται τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἀπὸ 
πάντων ὑμῶν. ὅτι εἴ τι αὐτῷ ὑπὲρ ὑμῶν κεκαύχημαι οὐ 


7.v.3T: ov προς κατακρισιν, V: προς κατακρισιν ov. v.10 T: Katepyagetat, V: epyagetat. 
v.11 T°: upas, V: @. v.11 TK: αλλ, MV: αλλα. ν.11 Τ΄: ev, V: 2. v.12 T°: ewexev, V: 
evekev. v.12 TMV: vpev τὴν ὑπερ ἡμῶν, K: ἡμῶν τὴν unep ὑμῶν. v.13 TK: em, MV: em 
δε. v.13 TK: vpov περισσοτερῶς δε, M: upev mepioootepas, V: ἡμῶν περισσοτερῶς. 
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κατῃσχύνθην ἀλλ᾽ ὡς πάντα ἐν ἀληθείᾳ ἐλαλήσαμεν ὑμῖν 
οὕτως καὶ ἡ καύχησις ἡμῶν ἡ ἐπὶ τίτου ἀλήθεια ἐγενήθη - 
καὶ τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ περισσοτέρωος εἰς ὑμᾶς ἐστιν ἀνα- 
μιμνησκομένου τὴν πάντων ὑμῶν ὑπακοὴν WS μετὰ φόδου 
καὶ τρόμου ἐδέξασθε αὐτόν. . χαίρῶ ὅτι ἐν παντὶ ϑαρρῶ ἐν 
ὑμῖν. 

Γνωρίζομεν δὲ ὑμῖν ἀδελφοὶ τὴν χάριν τοῦ ϑεοῦ τὴν δε- 
δομένην ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τῆς μακεδονίας . ὅτι ἐν πολλῇ 
δοκιμῇ ϑλίψεως ἡ περισσεία τῆς χαρᾶς αὐτῶν καὶ ἡ κατὰ 
βάθους πτωχεία αὐτῶν ἐπερίσσευσεν εἰς TOV’ πλοῦτον τῆς 
ἁπλότητος αὐτῶν. ὅτι κατὰ δύναμιν μαρτυρῶ καὶ ὑϊτὲρ 
δύναμιν αὐθαίρετοι. μετὰ πολλῆς παρακλήσεως δεόμε- 
νοι ἡμῶν τὴν χάριν καὶ τὴν κοινωνίαν τῆς διακονίας τῆς 
εἰς τοὺς ἁγίους δέξασθαι" ἡμᾶς . καὶ οὐ καθὼς ἠλπίσαμεν 
ἀλλ᾽ ἑαυτοὺς ἔδωκαν πρῶτον τῷ κυρίῳ καὶ ἡμῖν διὰ ϑε- 
λήματος ϑεοῦ.. εἰς τὸ παρακαλέσαι ἡμᾶς τίτον ἵνα καθὼς 
προενήρξατο οὕτως καὶ ἐπιτελέσῃ εἰς ὑμᾶς καὶ τὴν χάριν 
ταύτην . ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν παντὶ περισσεύετε πίστει καὶ λόγῳ 
καὶ γνώσει καὶ πάσῃ σπουδῇ καὶ τῇ ἐξ ὑμῶν᾽ ἐν ἡμῖν ἀγά- 
πῇ ἵνα καὶ ἐν ταύτῃ τῇ χάριτι περισσεύητε.. οὐ κατ᾽ ἐπιτα- 
γὴν λέγω ἀλλὰ διὰ τῆς ἑτέρων σπουδῆς καὶ τὸ τῆς ὑμετέ- 
ρας ἀγάπης γνήσιον δοκιμάζων. γινώσκετε γὰρ τὴν χάριν 
τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ ὅτι δι᾽ ὑμᾶς ἐπτώχευσεν 
πλούσιος ὧν ἵνα ὑμεῖς τῇ ἐκείνου πτωχείς. πλουτήσητε - 
καὶ γνώμην ἐν τούτῳ δίδωμι τοῦτο γὰρ ὑμῖν συμφέρει οἵτι- 
νες οὐ μόνον τὸ ποιῆσαι ἀλλὰ καὶ τὸ ϑέλειν προενήρξασθε 
ἀπὸ πέρυσι... νυνὶ δὲ καὶ τὸ ποιῆσαι ἐπιτελέσατε ὅπως κα- 
θάπερ ἡ προθυμία τοῦ ϑέλειν οὕτως καὶ τὸ ἐπιτελέσαι EK 
τοῦ ἔχειν. εἰ γὰρ ἡ προθυμία πρόκειται καθὸ ἐὰν ἔχῃ ἴις 
εὐπρόσδεκτος οὐ καθὸ οὐκ ἔχει. οὐ γὰρ ἵνα ἄλλοις ἄνε- 
σις ὑμῖν δὲ ϑλίψις ἀλλ᾽ ἐξ ἰσότητος ἐν τῷ νῦν καιρῷ τὸ 


v.16 TMV: xaipa, K: xaipa ουν. 8. ν.2 Τ΄: τον πλοῦτον, V: to πλουτος. ν.8 Τ΄: ὑπερ, 
V: παρα. ν.4 TK: δεξασθαι ἡμας, MV: ΖΦ. ν.5 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.7 Τ΄: υμῶν εν ἡμῖν, 
V: ἡμῶν εν upw. ν.12 Τ΄: τις, ν: 2. ν.18 Τ΄: δε, V: (5. 
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ὑμῶν περίσσευμα εἰς TO ἐκείνων ὑστέρημα . ἵνα καὶ τὸ ἐ- 
κείνων περίσσευμα γένηται εἰς τὸ ὑμῶν ὑστέρημα ὅπως 
γένηται ἰσότης. καθὼς γέγραπται ὁ τὸ πολὺ οὐκ ἐπλεό- 
νασεν καὶ ὁ τὸ ὀλίγον οὐκ ἠλαττόνησεν.. χάρις δὲ τῷ ϑεῷ 
τῷ διδόντι τὴν αὐτὴν σπουδὴν ὑπὲρ ὑμῶν ἐν τῇ καρδίᾳ 
titou. ὅτι τὴν μὲν παράκλησιν ἐδέξατο σπουδαιότερος δὲ 
ὑπάρχων αὐθαίρετος ἐξῆλθεν πρὸς UGS. συνεπέμψαμεν 
δὲ pet αὐτοῦ τὸν ἀδελφὸν οὗ ὁ ἔπαινος ἐν τῷ εὐαγγελίῳ 
διὰ πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν . οὐ μόνον δὲ ἀλλὰ καὶ χεῖροτο- 
νηθεὶς ὑπὸ τῶν ἐκκλησιῶν συνέκδημος ἡμῶν σὺν τῇ χάριτι 
ταύτῃ τῇ διακονουμένῃ ὑφ᾽ ἡμῶν πρὸς τὴν αὐτοῦ τοῦ κυ- 
ρίου δόξαν καὶ προθυμίαν ὑϊιῶν. στελλόμενοι τοῦτο μή 
τις ἡμᾶς μωμήσηται ἐν τῇ ἁδρότητι ταύτῃ τῇ διακονουμένῃ 
ὑφ᾽ ἡμῶν . προνοούμενοι" καλὰ OU μόνον ἐνώπιον κυρίου 
ἀλλὰ καὶ ἐνώπιον ἀνθρώπων . συνεπέμινψαμεν δὲ αὐτοῖς 
τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν ὃν ἐδοκιμάσαμεν ἐν πολλοῖς πολλάκις 
σπουδαῖον ὄντα νυνὶ δὲ πολὺ σπουδαιότερον πεποιθήσει 
πολλῇ τῇ εἰς ὑμᾶς. εἴτε ὑπὲρ τίτου κοινωνὸς ἐμὸς καὶ εἰς 
ὑμᾶς συνεργὸς εἴτε ἀδελφοὶ ἡμῶν ἀπόστολοι ἐκκλησιῶν 
δόξα χριστοῦ. τὴν οὖν ἔνδειξιν τῆς ἀγάπης ὑμῶν καὶ ἧ- 
μῶν καυχήσεως ὑπὲρ ὑμῶν εἰς αὐτοὺς ἐνδείξασθε" καὶ εἰς 
πρόσωπον τῶν ἐκκλησιῶν. 

Περὶ μὲν γὰρ τῆς διακονίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους περισ- 
σόν μοί ἐστιν τὸ γράφειν ὑμῖν. οἶδα γὰρ τὴν προθυμίαν 
ὑμῶν ἣν ὑπὲρ ὑμῶν καυχῶμαι μακεδόσιν ὅτι ἀχαΐα πα- 
ρεσκεύασται ἀπὸ πέρυσι καὶ O° ἐξ ὑμῶν ζῆλος ἠρέθισεν 
τοὺς πλείονας. ἔπεμψα δὲ τοὺς ἀδελφοὺς ἵνα μὴ τὸ καύ- 
χημα ἡμῶν τὸ ὑπὲρ ὑμῶν κενωθῇ ἐν τῷ μέρει τούτῳ ἵνα 
καθὼς ἔλεγον παρεσκευασμένοι ἦτε. μή πὼς ἐὰν ἔλθω- 
ow σὺν ἐμοὶ μακεδόνες καὶ εὕρωσιν ὑμᾶς ἀπαρασκευά- 
στους καταισχυνθῶμεν ἡμεῖς ἵνα μὴ λέγωχιεν ὑμεῖς ἐν τῇ 


v.16 Τ΄: διδοντι, V: Sovu. ν.19 TK: ὑμῶν, MV: ἡμῶν. ν.21 Τ΄: προνοουμενοι, V: 
προνοοῦμεν yap. v.24 TK: ενδειξασθε και, M: ενδειξασθε, V: ἐνδεικνύμενοι. 9Θ. ν.2 Τ΄: 
ο εξ, ν: το. ν.4 Τ΄: λεγῶμεν, V: λεγω. 
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ὑποστάσει ταύτῃ TiS καυχήσεως . ἀναγκαῖον οὖν ἡγησά- 
μὴν παρακαλέσαι τοὺς ἀδελφοὺς ἵνα προέλθωσιν εἰς ὑμᾶς 
καὶ προκαταρτίσωσιν τὴν προκατηγγελμένην εὐλογίαν ὑ- 
μῶν ταύτην ἑτοίμην εἶναι οὕτως ὡς εὐλογίαν καὶ μὴ ὥσϊερ 
πλεονεξίαν... τοῦτο δὲ ὁ σπείρων φειδομένως φειδομένως 
καὶ ϑερίσει καὶ ὁ σπείρων ἐπ᾽ εὐλογίαις ἐπ᾽ εὐλογίαις καὶ 
ϑερίσει. ἕκαστος καθὼς προάιρεῖται τῇ καρδίᾳ μὴ ἐκ λύ- 
πῆς ἢ ἐξ ἀνάγκης ἱλαρὸν γὰρ δότην ἀγαπᾷ ὁ ϑεός. δυ- 
νατὸς δὲ ὁ ϑεὸς πᾶσαν χάριν περισσεῦσαι εἰς ὑμᾶς ἵνα ἐν 
παντὶ πάντοτε πᾶσαν αὐτάρκειαν ἔχοντες περισσεύητε εἰς 
πᾶν ἔργον ἀγαθόν. καθὼς γέγραπται ἐσκόρπισεν ἔδωκεν 
τοῖς πένησιν ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα . ὁ δὲ 
ἐπιχορηγῶν σπέρμα τῷ σπείροντι καὶ ἄρτον εἰς βρῶσιν χο- 
ρηγήσαι᾽ καὶ πληθύναι τὸν σπόρον ὑμῶν καὶ αὐξήσάι τὰ 
γεννήματα τῆς δικαιοσύνης ὑμῶν . ἐν παντὶ πλουτιζόμε- 
νοι εἰς πᾶσαν ἁπλότητα ἥτις κατεργάζεται δι᾽ ἡμῶν εὐχα- 
ριστίαν τῷ ϑεῷ.. ὅτι ἡ διακονία τῆς λειτουργίας ταύτης οὐ 
μόνον ἐστὶν προσαναπληροῦσα τὰ ὑστερήματα τῶν ἁγίων 
ἀλλὰ καὶ περισσεύουσα διὰ πολλῶν εὐχαριστιῶν τῷ ϑεῷ . 
διὰ τῆς δοκιμῆς τῆς διακονίας ταύτης δοξάζοντες τὸν ϑε- 
Ov ἐπὶ τῇ ὑποταγῇ τῆς ὁμολογίας ὑμῶν εἰς τὸ εὐαγγέλιον 
τοῦ χριστοῦ καὶ ἁπλότητι τῆς κοινωνίας εἰς αὐτοὺς καὶ εἰς 
πάντας . καὶ αὐτῶν δεήσει ὑπὲρ ὑμῶν ἐπιποθούντων ὑμᾶς 
διὰ τὴν ὑπερδάλλουσαν χάριν τοῦ ϑεοῦ ἐφ᾽ ὑμῖν. χάρις 
δὲ" τῷ ϑεῷ ἐπὶ τῇ ἀνεκδιηγήτῳ αὐτοῦ δωρεᾷ - 

Αὐτὸς δὲ ἐγὼ παῦλος παρακαλῶ ὑμᾶς διὰ τῆς mpadtn- 
τος καὶ ἐπιεικείας τοῦ χριστοῦ ὃς κατὰ πρόσωπον μὲν τα- 
πεινὸς ἐν ὑμῖν ἀπὼν δὲ ϑαρρῶ εἰς ὑμᾶς. δέομαι δὲ τὸ 
μὴ παρὼν ϑαρρῆσαι τῇ πεποιθήσει ἢ λογίζομαι τολμῆσαι 
ἐπί τινας τοὺς λογιζομένους ἡμᾶς ὡς κατὰ σάρκα περι- 


v.4T: τῆς καυχήσεως, V: . ν.5 T: προκατηγγελμενην, V: προεπηγγελμενῆν. v.5 TK: 
ὥσπερ, MV: ὡς. v.7 Τ΄: προαιρεῖται, V: προηρηται. v.8T": δυνατος, V: Suvatet. v.10T": 
σπερμα, V: σπορον. v.10 Τ΄: χορηγῆσαι καὶ πληθυναι, V: χορηγήσει καὶ πληθύνει. 
v.10 Τ΄: αὐξησαι, V: αὐξησει. ν.10 TK: γεννηματα, MV: γενηματα. v.15 Τ΄: δε, V: 
2. 10.ν.1τ΄: πραοτῆτος, V: mpautntos. 


10 


11 


12 


13 


15 


10 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17,18 


10. 3-18 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ͂Σ B 412 


πατοῦντας . ἐν σαρκὶ γὰρ περιπατοῦντες οὐ κατὰ σάρκα 
στρατευόμεθα.. τὰ γὰρ ὅπλα τῆς στρατείας ἡμῶν οὐ σαρ- 
Kika ἀλλὰ δυνατὰ τῷ ϑεῷ πρὸς καθαίρεσιν ὀχυρωμάτων - 
λογισμοὺς καθαιροῦντες καὶ πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον κα- 
τὰ τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ καὶ αἰχμαλωτίζοντες πᾶν νόημα 
εἰς τὴν ὑπακοὴν τοῦ χριστοῦ. καὶ ἐν ἑτοίμῳ ἔχοντες ἐκ- 
δικῆσαι πᾶσαν παρακοὴν ὅταν πληρωθῇ ὑμῶν ἡ ὑπακοή - 
τὰ κατὰ πρόσωπον βλέπετε εἴ τις πέποιθεν ἑαυτῷ χριστοῦ 
εἶναι τοῦτο λογιζέσθω πάλιν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ὅτι καθὼς αὐτὸς 
χριστοῦ οὕτως καὶ ἡμεῖς χριότοῦ. ἐάν τε γὰρ κἀὶ περισ- 
σότερόν τι καυχήσωμαι περὶ τῆς ἐξουσίας ἡμῶν ἧς ἔδωκεν 
ὁ κύριος PIV εἰς οἰκοδομὴν καὶ οὐκ εἰς καθαίρεσιν ὑμῶν 
οὐκ αἰσχυνθήσομαι. ἵνα μὴ δόξω ὡς ἂν ἐκφοθεῖν ὑμᾶς 
διὰ τῶν ἐπιστολῶν. ὅτι αἱ μὲν ἐπιστολαὶ φησὶν βαρεῖαι 
καὶ ἰσχυραὶ ἡ δὲ παρουσία τοῦ σώματος ἀσθενὴς καὶ ὁ 
λόγος ἐξουθενημένος . τοῦτο λογιζέσθω ὁ τοιοῦτος ὅτι οἷοί 
ἐσμεν τῷ λόγῳ δι᾽ ἐπιστολῶν ἀπόντες τοιοῦτοι καὶ παρόντες 
τῷ ἔργῳ . οὐ γὰρ τολμῶμεν ἐγκρῖναι ἢ συγκρῖναι ἑαυτούς 
τισιν τῶν ἑαυτοὺς συνιστανόντων ἀλλὰ αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς E- 
αὐτοὺς μετροῦντες καὶ συγκρίνοντες ἑαυτοὺς ἑαυτοῖς οὐ 
συνιόῦσιν. ἡμεῖς δὲ οὐχὶ εἰς τὰ ἄμετρα καυχησόμεθα ἀλ- 
Aa κατὰ τὸ μέτρον τοῦ κανόνος οὗ ἐμέρισεν ἡμῖν ὁ ϑεὸς 
μέτρου ἐφικέσθαι ἄχρι καὶ ὑμῶν. οὐ γὰρ ὡς μὴ ἐφικνού- 
μενοι εἰς ὑμᾶς ὑπερεκτείνομεν ἑαυτοὺς ἄχρι γὰρ καὶ ὑμῶν 
ἐφθάσαμεν ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ χριστοῦ . οὐκ εἰς τὰ ἄμε- 
τρα καυχώμενοι ἐν ἀλλοτρίοις κόποις ἐλπίδα δὲ ἔχοντες 
αὐξανομένης τῆς πίστεως ὑμῶν ἐν ὑμῖν μεγαλυνθῆναι κα- 
τὰ τὸν κανόνα ἡμῶν εἰς περισσείαν . εἰς τὰ ὑπερέκεινα ὑ- 
μῶν εὐαγγελίσασθαι οὐκ ἐν ἀλλοτρίῳ κανόνι εἰς τὰ ἕτοιμα 
καυχήσασθαι. ὁ δὲ καυχώμενος ἐν κυρίῳ καυχάσθω. οὐ 
γὰρ ὁ ἑαυτὸν συνισϊῶν ἐκεῖνός ἐστιν δόκιμος ἀλλ᾽ ὃν ὁ κύ- 


ν.7 Τ΄: ag, V: εφ. ν.7 Τ΄: χρίστου, V: @. ν.8 Τ΄: καὶ, V: 7. ν.8 Τ΄: ἡμῖν, V: ΖΚ. 
ν.10 Τ΄: μεν επιστολαι, V: ermotoAai μεν. ν.12 Τ΄: cuviouow, V: συνιασιν. ν.13 Τ΄: οὐχι, 
V: οὐκ. ν.18 Τ΄: συνιστῶν, V: συνιστανῶν. v.18 Τ΄: αλλ, V: αλλα. 
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ρῖος συνίστησιν - 

Ὄνφελον ἀνείχεσθέ μου μικρὸν τῇ ἀφροσύνῃ ἀλλὰ καὶ 
ἀνέχεσθέ Hou. ζηλῶ γὰρ ὑμᾶς ϑεοῦ ζήλῷ ἡρμοσάμην γὰρ 
ὑμᾶς ἑνὶ ἀνδρὶ παρθένον ἁγνὴν παραστῆσαι τῷ χριστῷ - 
φοδοῦμαι δὲ μή πὼς ὡς ὁ ὄφις εὔαν᾽ ἐξηπάτησεν ἐν τῇ 
πανουργίᾳ αὐτοῦ οὕϊως φθαρῇ τὰ νοήματα ὑμῶν ἀπὸ τῆς 
ἁπλότητος τῆς εἰς τὸν χριστόν. εἰ μὲν γὰρ ὁ ἐρχόμενος 
ἄλλον ἰησοῦν κηρύσσει ὃν οὐκ ἐκηρύξαμεν ἢ πνεῦμα ἕτε- 
ρον AapG6avete ὃ οὐκ ἐλάδετε ἢ εὐαγγέλιον ἕτερον ὃ οὐκ 
ἐδέξασθε καλῶς ἠνείχεσθε . λογίζομαι γὰρ μηδὲν ὑστερη- 
κέναι τῶν ὑπὲρ᾽ λίαν ἀποστόλων -. εἰ δὲ καὶ ἰδιώτης τῷ λόγῳ 
ἀλλ᾽ οὐ τῇ γνώσει ἀλλ᾽ ἐν παντὶ φανερώθέντες ἐν πᾶσιν εἰς 
ὑμᾶς. ἢ ἁμαρτίαν ἐποίησα ἐμαυτὸν ταπεινῶν ἵνα ὑμεῖς ὑ- 
ιμρωθῆτε ὅτι δωρεὰν τὸ τοῦ ϑεοῦ εὐαγγέλιον εὐηγγελισάμην 
ὑμῖν. ἄλλας ἐκκλησίας ἐσύλησα λαδὼν ὀψώνιον πρὸς τὴν 
ὑμῶν διακονίαν. καὶ παρὼν πρὸς ὑμᾶς καὶ ὑστερηθεὶς οὐ 
κατενάρκησα οὐδὲνὸς τὸ γὰρ ὑστέρημά μου προσανεπλή- 
ρῶσαν οἱ ἀδελφοὶ ἐλθόντες ἀπὸ μακεδονίας καὶ ἐν παντὶ 
ἀδαρῆ ὑμῖν" ἐμαυτὸν ἐτήρησα καὶ τηρήσω . ἔστιν ἀλήθεια 
χριστοῦ ἐν ἐμοὶ ὅτι ἡ καύχησις αὕτη οὐ ὀφραγίσεται εἰς ἐ- 
μὲ ἐν τοῖς κλίμασιν τῆς ἀχαΐας.. διαῖὶ ὅτι οὐκ ἀγαπῶ ὑμᾶς 
ὁ ϑεὸς οἶδεν . ὃ δὲ ποιῶ καὶ ποιήσω ἵνα ἐκκόψω τὴν ἀφορ- 
μὴν τῶν ϑελόντων ἀφορμὴν ἵνα ἐν ᾧ καυχῶνται εὑρεθῶσιν 
καθὼς καὶ ἡμεῖς. . οἱ γὰρ τοιοῦτοι ψευδαπόστολοι ἐργάται 
δόλιοι μετασχηματιζόμενοι εἰς ἀποστόλους χριστοῦ. καὶ 
οὐ ϑαυμαότὸν αὐτὸς γὰρ ὁ σατανᾶς μετασχηματίζεται εἰς 
ἄγγελον φωτός. οὐ μέγα οὖν εἰ καὶ οἱ διάκονοι αὐτοῦ με- 
τασχηματίζονται ὧς διάκονοι δικαιοσύνης ὧν τὸ τέλος ἔσται 
κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν. πάλιν λέγω μή τίς με δόξῃ ἄφρονα 


11. ν.1 τ΄: τὴ αφροσυνη, V: τι αφροσυνῆς. v.3 Τ΄: evav εξηπατῆησεν, V: εξηπατῆσεν evav. 
ν.3 Τ΄: outas, V: 9. ν.8 Τ΄: ἀπλοτητος, V: amAotntos [καὶ τῆς αγνοτῆτος]. ν.4 TK: nvet- 
χεσθε, Μ: ἀνειχεσθε, V: ἀνεχεσθε. ν.5 Τ΄: ὕπερ λιαν, V: unepAiav. ν.6 Τ΄: φανερωθεντες, 
V: φανερώσαντες. ν.9 Τ΄: ouSevog, V: ουθενος. v.9 Τ΄: ὑμῖν epautov, V: epautov υμιν. 
v.10 T: σφραγισεται, KMV: φραγήσεται. ν.11 TK: διατι, ΜΝ: δια τι. ν.14 Τ΄: ϑαύμαστον, 
V: ϑαυμα. 
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εἶναι εἰ δὲ μή γε κἂν ὡς ἄφρονα δέξασθέ με ἵνα μικρόν" 
τι κἀγὼ καυχήσωμαι. ὃ λαλῶ οὐ λαλῶ κατὰ κύριον ἀλλ᾽ 
ὡς ἐν ἀφροσύνῃ ἐν ταύτῃ τῇ ὑποστάσει τῆς καυχήσεος - 
ἐπεὶ πολλοὶ καυχῶνται κατὰ τὴν σάρκα κἀγὼ καυχήῆσο- 
μαι. ἡδέως γὰρ ἀνέχεσθε τῶν ἀφρόνων φρόνιμοι ὄντες . 
ἀνέχεσθε γὰρ εἴ τις ὑμᾶς καταδουλοῖ εἴ τις κατεσθίει εἴ τις 
Aap6avet εἴ τις ἐπαίρεται εἴ τις ὑμᾶς" εἰς πρόσωπον δέρει - 
κατὰ ἀτιμίαν λέγω ws ὅτι ἡμεῖς ἠσθενήδαμεν ἐν ᾧ δ᾽ ἄν τις 
τολμᾷ ἐν ἀφροσύνῃ λέγω τολμῶ κἀγώ .. ἑδραῖοί εἰσιν κἀγὼ 
ἰσραηλῖταί εἰσιν κἀγὼ σπέρμα ἀδραάμ εἰσιν κἀγώ. διά- 
κονοιῖ χριστοῦ εἰσιν παραφρονῶν λαλῶ ὑπὲρ ἐγὼ ἐν κόποις 
περισσοτέρως ἐν πληγαῖς" ὑπερθδαλλόντως ἐν φυλακαῖς πε- 
ρισσοτέρος ἐν ϑανάτοις πολλάκις. ὑπὸ ἰουδαίων πεντάκις 
τεσσάράκοντα παρὰ μίαν ἔλαδον . τρὶς ἐρῥαδδίσθην ἅπαξ 
ἐλιθάσθην τρὶς ἐναυάγησα νυχθήμερον ἐν τῷ βυθῷ πεποί- 
ηκα.. ὁδοιπορίαις πολλάκις κινδύνοις ποταμῶν κινδύνοις 
λῃστῶν κινδύνοις ἐκ γένους κινδύνοις ἐξ ἐθνῶν κινδύνοις 
ἐν πόλει κινδύνοις ἐν ἐρημίᾳ κινδύνοις ἐν ϑαλάσσῃ κινδύ- 
νοῖς ἐν ψευδαδέλφοις . ἐν κόπῳ καὶ μόχθῳ ἐν ἀγρυπνίαις 
πολλάκις ἐν λιμῷ καὶ δίψει ἐν νηστείαις πολλάκις ἐν ψύχει 
καὶ γυμνότητι. χωρὶς τῶν παρεκτὸς ἡ ἐπισύστασίς" μου ἣ 
καθ᾽ ἡμέραν ἡ μέριμνα πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν . τίς ἀσθενεῖ 
καὶ οὐκ ἀσθενῶ τίς σκανδαλίζεται καὶ οὐκ ἐγὼ πυροῦμαι. 
εἰ καυχᾶσθαι δεῖ τὰ τῆς ἀσθενείας μου καυχήσομαι. ὁ ϑε- 
ὁς καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν" ἰησοῦ χριστοῦ οἶδεν ὁ ὧν 
εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας ὅτι οὐ ψεύδομαι. ἐν δαμασκῷ 
ὁ ἐθνάρχης ἀρέτα τοῦ βασιλέως ἐφρούρει τὴν δαμασκη- 
νῶν" πόλιν πιάσαι με ϑέλων . Kai διὰ ϑυρίδος ἐν σαργάνῃ 


v.16 TK: μικρον τι καγω, MV: kayo μικρον τι. v.17 Τ΄: λαλω κατα κυριον, V: Kata κυριον 
λαλω. ν.18 Τ΄: την, Ν: ΖΦ. ν.20 Τ΄: upas εἰς προσῶπον, V: εἰς προσῶπον υὑμας. ν.21 Τ΄: 
ησθενήσαμεν, V: ησθενηκαμεν. v.23 Τ΄: πληγαῖς υπερθαλλοντῶς εν φυλακαῖς περισσο- 
τερῶς, V: φυλακαῖς περισσοτερὼῶς εν πλῆγαιῖς υπερδαλλοντῶς. ν.24 Τ΄: τεσσαρακοντα, V: 
τεσσερακοντα. v.25 TKV: ερραδδισθην, M: epa6SioOnv. ν.27 Τ΄: εν, V: Ζ. ν.28 Τ΄: 
επισυστασις μου, V: επιστασις μοι. v.31 TK: ἡμῶν τήησοῦ χρίστου, Μ: τησου χρίστου, V: 
ιήσου. v.32 Τ΄: δαμασκηνῶν πολιν πιασαι με ϑελῶν, V: πολιν δαμασκηνῶν macat με. 
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ἐχαλάσθην διὰ τοῦ τείχους καὶ ἐξέφυγον τὰς χεῖρας αὐτοῦ - 

Καυχᾶσθαι δὴ οὐ συμφέρει μοι ἐλεύσομαι γὰρ εἰς 6- 
πτασίας καὶ ἀποκαλύψεις κυρίου . οἶδα ἄνθρωπον ἐν χρι- 
στῷ πρὸ ἐτῶν δεκατεσσάρων εἴτε ἐν σώματι οὐκ οἶδα εἴτε 
ἐκτὸς τοῦ σώματος οὐκ οἶδα ὁ ϑεὸς οἶδεν ἁρπαγέντα τὸν 
τοιοῦτον ἕως τρίτου οὐρανοῦ . καὶ οἶδα τὸν τοιοῦτον ἄν- 
θρωπον εἴτε ἐν σώματι εἴτε ἐκτὸς τοῦ σώματος οὐκ οἶδα ὁ 
ϑεὸς οἶδεν . ὅτι ἡρπάγη εἰς τὸν παράδεισον καὶ ἤκουσεν 
ἄρρητα ῥήματα ἃ οὐκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ λαλῆσαι. ὑπὲρ τοῦ 
τοιούτου καυχήσομαι ὑπὲρ δὲ ἐμαυτοῦ οὐ καυχήσομαι εἰ 
πὴ ἐν ταῖς ἀσθενείαις pou. ἐὰν yap ϑελήσω καυχήσασθαι 
οὐκ ἔσομαι ἄφρων ἀλήθειαν γὰρ ἐρῶ φείδομαι δὲ pH τις 
εἰς ἐμὲ λογίσηται ὑπὲρ ὃ βλέπει με ἢ ἀκούει τι ἐξ ἐμοῦ . 
καὶ τῇ ὑπερδολῇ τῶν ἀποκαλύψεων ἵνα μὴ ὑπεραίρωμαι ἐ- 
δόθη μοι σκόλοψ τῇ σαρκὶ ἄγγελος σατᾶν ἵνα με κολαφίζῃ 
ἵνα μὴ ὑπεραίρωμαι. ὑπὲρ τούτου τρὶς τὸν κύριον παρε- 
κάλεσα ἵνα ἀποστῇ ἀπ᾽ ἐμοῦ... καὶ εἴρηκέν μοι ἀρκεῖ σοι 
ἡ χάρις μου ἡ γὰρ δύναμίς pou ἐν ἀσθενείᾳ τελειόῦσται ἥ- 
διστα οὖν μᾶλλον καυχήσομαι ἐν ταῖς ἀσθενείαις μου ἵνα 
ἐπισκηνώσῃ ἐπ᾽ ἐμὲ ἡ δύναμις τοῦ χριστοῦ. διὸ εὐδοκῶ 
ἐν ἀσθενείαις ἐν ὕῤρεσιν ἐν ἀνάγκαις ἐν διωγμοῖς ἐν στενο- 
χωρίαις ὑπὲρ χριστοῦ ὅταν γὰρ ἀσθενῶ τότε δυνατός εἰμι. 
γέγονα ἄφρων καυχώμενος ὑμεῖς με ἠναγκάσατε ἐγὼ γὰρ 
ὥφειλον ὑφ᾽ ὑμῶν συνίστασθαι οὐδὲν γὰρ ὑστέρησα τῶν ὑ- 
πὲρ᾽ λίαν ἀποστόλων εἰ καὶ οὐδέν εἰμι. τὰ μὲν σημεῖα τοῦ 
ἀποστόλου κατειργάσθη ἐν ὑμῖν ἐν πάσῃ ὑπομονῇ Ev’ ση- 
μείοις καὶ τέρασιν καὶ δυνάμεσιν . τί γάρ ἐστιν ὃ ἡϊτήθητε 
ὑπὲρ τὰς λοιπὰς ἐκκλησίας εἰ μὴ ὅτι αὐτὸς ἐγὼ OU κατε- 
νάρκησα ὑμῶν χαρίσασθέ μοι τὴν ἀδικίαν ταύτην. ἰδοὺ 
τρίτον ἑτοίμως ἔχω ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς καὶ οὐ καταναρκήσω 


12. v.1 Τ΄: δη ov συμφερει μοι ελευσομαι yap, V: δεῖ οὐ συμφερον μεν ελευσομαῖ δε. 
ν.3 Τ΄: εκτος, V: χωρις. ν.5 Τ΄: μου, V: 8. ν.7 Τ΄: wa, V: bo wa. ν.7 Τ΄: σαταν, 
V: oatava. ν.9 Τ΄: μου, V: ΖΦ. v.9 Τ΄: τελειουται, V: τελεῖται. ν.10 Τ΄: εν, V: και. 
v.11 Τ΄: καυχώμενος, V: 2. ν.11 TK: ὕπερ λιαν, MV: unepAiav. ν.12 Τ΄: εν σημεῖοις, 
V: σημεῖοις te. ν.18 Τ΄: ἡττήθητε, V: ησσωθητε. ν.14 Τ΄: τριτον, V: τριτον τοῦτο. 
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ὑϊιῶν οὐ yap ζητῶ ta ὑμῶν ἀλλ᾽ ὑμᾶς ov yap ὀφείλει τὰ τέ- 
κνα τοῖς γονεῦσιν ϑησαυρίζειν ἀλλ᾽ οἱ γονεῖς τοῖς τέκνοις. 
ἐγὼ δὲ ἥδιστα δαπανήσω καὶ ἐκδαπανηθήσομαι ὑπὲρ τῶν 
ψυχῶν ὑμῶν εἰ κἀὶ περισσοτέρως ὑμᾶς ἀγαπῶν" ἧττον ἀ- 
γαπῶμαι. ἔστω δὲ ἐγὼ οὐ KateBdpnoa ὑμᾶς ἀλλ᾽ ὑπάρ- 
χῶν πανοῦργος δόλῳ ὑμᾶς ἔλαδον . μή τινα ὧν ἀπέσταλκα 
πρὸς ὑμᾶς δι’ αὐτοῦ ἐπλεονέκτησα ὑμᾶς... παρεκάλεσα τί- 
τον καὶ συναπέστειλα τὸν ἀδελφὸν pr’ τι ἐπλεονέκτησεν 
ὑμᾶς τίτος οὐ τῷ αὐτῷ πνεύματι περιεπατήσαμεν οὐ τοῖς 
αὐτοῖς ἴχνεσιν. πάλιν δοκεῖτε ὅτι ὑμῖν ἀπολογούμεθα κα- 
τενώπιον" τοῦ ϑεοῦ ἐν χριστῷ λαλοῦμεν τὰ δὲ πάντα ἀγα- 
πητοὶ ὑπὲρ τῆς ὑμῶν οἰκοδομῆς. φοδοῦμαι γὰρ μή Mas 
ἐλθὼν οὐχ οἵους ϑέλω εὕρω ὑμᾶς κἀγὼ εὑρεθῶ ὑμῖν οἷον 
οὐ ϑέλετε μή πὼς Epeig’ ζῆλοι ϑυμοὶ ἐριθεῖαι καταλαλιαὶ 
ψιθυρισμοὶ φυσιώσεις ἀκαταστασίαι. μὴ πάλιν ἐλθόντα" 
με ταπεινώσῃ ὁ ϑεός μου πρὸς ὑμᾶς καὶ πενθήσω πολ- 
λοὺς τῶν προημαρτηκότων καὶ μὴ μετανοησάντῶων ἐπὶ τῇ 
ἀκαθαρσίᾳ καὶ πορνείᾳ Kai ἀσελγείᾳ ἢ ἔπραξαν . 

Τρίτον τοῦτο ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς ἐπὶ στόματος δύο μαρ- 
τύρων καὶ τριῶν σταθήσεται πᾶν ῥῆμα . προείρηκα καὶ 
προλέγω OS παρὼν τὸ δεύτερον καὶ ἀπὼν νῦν γῥάφω τοῖς 
προημαρτηκόσιν καὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσιν ὅτι ἐὰν ἔλθω εἰς 
τὸ πάλιν οὐ φείσομαι. ἐπεὶ δοκιμὴν ζητεῖτε τοῦ ἐν ἐμοὶ 
λαλοῦντος χριστοῦ ὃς εἰς ὑμᾶς οὐκ ἀσθενεῖ ἀλλὰ δυνατεῖ 
ἐν ὑμῖν. καὶ γὰρ ἑἐΐ ἐσταυρώθη ἐξ ἀσθενείας ἀλλὰ ζῇ ἐκ 
δυνάμεως ϑεοῦ καὶ γὰῤ ἡμεῖς ἀσθενοῦμεν ἐν αὐτῷ ἀλλὰ 
ζησόμεθά σὺν αὐτῷ ἐκ δυνάμεως ϑεοῦ εἰς ὑμᾶς... ἑαυτοὺς 
πειράζετε εἰ ἐστὲ ἐν τῇ πίστει ἑαυτοὺς δοκιμάζετε ἢ οὐκ 
ἐπιγινώσκετε ἑαυτοὺς ὅτι ἰησοῦς χριστὸς ἐν ὑμῖν ἐσῖιν εἰ 


ν.14 Τ΄: ὑμῶν, V: 8. ν.14 TK: αλλ, MV: αλλα. ν.14 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.15 Τ΄: και, 
V: @. ν.15 Τ΄: ἀγαπῶν nttov, V: ayanalv] ησσον. ν.16 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.18 Τ΄: μη 
τι, : μήτι. ν.19 Τ΄: παλιν, V: mada. ν.19 Τ΄: κατενωπῖον tou, V: κατεναντι. ν.20 Τ΄: 
ἐρεῖς ζηλοι, V: epig ζῆλος. ν.21 TK: eASovta pe ταπεινώση, Μ: ελθοντα με ταπεινώσει, V: 
ελθοντος pou ταπεινώση pe. 13. v.2 τ΄: γραφωῶ, V: . ν.4 T:e,V: 2. v.4TMV: yap, 
K: yap και. ν.4 Τ΄: ζησομεθα, V: ζησομεν. v.5 T": εστιν, V: 2. 
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pn’ τι ἀδόκιμοί ἐστε . ἐλπίζω δὲ ὅτι γνώσεσθε ὅτι ἡμεῖς οὐκ 
ἐσμὲν ἀδόκιμοι. εὔχομάι δὲ πρὸς τὸν ϑεὸν μὴ ποιῆσαι ὑ- 
μᾶς κακὸν μηδὲν οὐχ ἵνα ἡμεῖς δόκιμοι φανῶμεν ἀλλ᾽ ἵνα 
ὑμεῖς τὸ καλὸν ποιῆτε ἡμεῖς δὲ Oo ἀδόκιμοι ὦμεν. οὐ γὰρ 
δυνάμεθά τι κατὰ τῆς ἀληθείας ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς ἀληθείας. 
χαίρομεν γὰρ ὅταν ἡμεῖς ἀσθενῶμεν ὑμεῖς δὲ δυνατοὶ ἦτε 
τοῦτο δὲ καὶ εὐχόμεθα τὴν ὑμῶν κατάρτισιν. διὰ τοῦτο 
ταῦτα ἀπὼν γράφω ἵνα παρὼν μὴ ἀποτόμως χρήσωμαι κα- 
τὰ τὴν ἐξουσίαν ἣν ἔδωκέν" μοι ὁ κύριος εἰς οἰκοδομὴν καὶ 
οὐκ εἰς καθαίρεσιν . λοιπὸν ἀδελφοὶ χαίρετε καταρτίζεσθε 
παρακαλεῖσθε τὸ αὐτὸ φρονεῖτε εἰρηνεύετε καὶ ὁ ϑεὸς τῆς 
ἀγάπης καὶ εἰρήνης ἔσται μεθ᾽ ὑμῶν. ἀσπάσασθε ἀλλή- 
λους ἐν ἁγίῳ φιλήματι ἀσπάζονται ὑμᾶς οἱ ἅγιοι πάντες. 
ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἰησοῦ χριστοῦ καὶ ἡ ἀγάπη τοῦ ϑεοῦ 
καὶ ἡ κοινωνία τοῦ ἁγίου πνεύματος μετὰ πάντων ὑμῶν 
ἀμήν. Πρὸς" κορινθίους δευτέρα ἐγράφη ἀπὸ φιλίππων 
τῆς μακεδονίας διὰ τίτου καὶ λουκᾶ - 


v.5 TK: μη τι, MV: μητι. ν. 7 Τ΄: εὐχομαι, V: εὐχομεθα. ν.8 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.9Τ΄: 
δε, V: ΖΦ. ν.10 Τ΄: εδωκεν μοι o κυριος, V: ο κυριος εδῶκεν μοι. v.13 Τ΄: αμην, V: 2. 
v.13 T: Προς... λουκα, KMV: ©. 
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Η ΠΡΟΣ TAAATAX 
ENMIZTOAH ΠΑΥΛΟΥ" 


Παῦλος ἀπόστολος οὐκ ἀπ᾽ ἀνθρώπων οὐδὲ 61 ἀνθρώ- 
που ἀλλὰ διὰ ἰησοῦ χριστοῦ καὶ ϑεοῦ πατρὸς τοῦ ἐγείραν- 
τος αὐτὸν ἐκ νεκρῶν... καὶ οἱ σὺν ἐμοὶ πάντες ἀδελφοὶ ταῖς 
ἐκκλησίαις τῆς γαλατίας . χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ 
πατρὸς Kal’ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ . τοῦ δόντος Eau- 
τὸν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν ὅπως ἐξέληται ἡμᾶς ἐκ τοῦ 
ἐνεστῶτος αἰῶνος πονηροῦ κατὰ τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ καὶ 
πατρὸς ἡμῶν . ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμήν - 
θαυμάζω ὅτι οὕτως ταχέως μετατίθεσθε ἀπὸ τοῦ καλέσαν- 
τος ὑμᾶς ἐν χάριτι χριστοῦ εἰς ἕτερον εὐαγγέλιον. ὃ οὐκ 
ἔστιν ἄλλο εἰ μή τινές εἰσιν οἱ ταράσσοντες ὑμᾶς καὶ ϑέλον- 
τες PETAOTPEWAL τὸ εὐαγγέλιον τοῦ χριστοῦ... ἀλλὰ καὶ ἐὰν 
ἡμεῖς ἢ ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίζῆται ὑμῖν παρ᾽ ὃ εὖ- 
ηγγελισάμεθα ὑμῖν ἀνάθεμα gota. ὡς προειρήκαμεν καὶ 
ἄρτι πάλιν λέγω εἴ τις ὑμᾶς εὐαγγελίζεται παρ᾽ ὃ παρελά- 
Bete ἀνάθεμα ἔστω . ἄρτι γὰρ ἀνθρώπους πείθω ἢ τὸν ϑεὸν 
ἢ ζητῶ ἀνθρώποις ἀρέσκειν εἰ γὰρ ἔτι ἀνθρώποις ἤρεσκον 
χριστοῦ δοῦλος οὐκ ἂν ἤμην . γνωρίζω δὲ ὑμῖν ἀδελφοὶ 
τὸ εὐαγγέλιον τὸ εὐαγγελισθὲν ὑπ ἐμοῦ ὅτι οὐκ ἔστιν κατὰ 
ἄνθρωπον... οὐδὲ γὰρ ἐγὼ παρὰ ἀνθρώπου παρέλαθδον αὖ- 
τὸ οὔτε ἐδιδάχθην ἀλλὰ 61 ἀποκαλύψεως ἰησοῦ χριστοῦ - 
ἠκούσατε γὰρ τὴν ἐμὴν ἀναστροφήν ποτε ἐν τῷ ἰουδαϊσμῷ 
ὅτι καθ᾽ ὑπερδολὴν ἐδίωκον τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ϑεοῦ καὶ 
ἐπόρθουν αὐτήν. καὶ προέκοπτον ἐν τῷ ἰουδαϊσμῷ ὑπὲρ 
πολλοὺς συνηλικιώτας ἐν τῷ γένει μου περισσοτέρως ζη- 
λωτὴς ὑπάρχων τῶν πατρικῶν pou παραδόσεῶν . ὅτε δὲ 


T: H ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤᾺΣ EMIZTOAH ΠΑΥΛΟΥ, K: ΠΑΥΛΟΥ H ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤᾺΣ ἘΠΙΣΤΟΌΛΗ, MV: 
ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ. 1. ν.8 Τ΄: καὶ κυριοῦυ ἡμῶν, V: ἡμῶν καὶ κυρίου. ν.4 TKV: ὑπερ, 
Μ: περι. ν.4 T: ἐνεστῶτος αἰῶνος, V: αἰῶνος TOU ἐνεστῶτος. ν.8 TKV: ευαγγελιζηται, M: 
εὐαγγελίζεται. ν.10 Τ΄: yap, V: 9. ν.11 Τ΄: δε, V: yap. 
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εὐδόκησεν ὁ ϑεὸς ὁ ἀφορίσας με ἐκ κοιλίας μητρός μου 
καὶ καλέσας διὰ τῆς χάριτος αὐτοῦ. ἀποκαλύψαι τὸν υἱ- 
OV αὐτοῦ ἐν ἐμοὶ ἵνα εὐαγγελίζωμαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔθνεσιν 
εὐθέως οὐ προσανεθέμην σαρκὶ καὶ αἵματι. οὐδὲ ἀνῆλ- 
θον εἰς ἱεροσόλυμα πρὸς τοὺς πρὸ ἐμοῦ ἀποστόλους ἀλλ᾽ 
ἀπῆλθον εἰς ἀραδίαν καὶ πάλιν Uméotpewa εἰς δαμασκόν - 
ἔπειτα μετὰ ἔτη τρία ἀνῆλθον εἰς ἱεροσόλυμα ἱστορῆσαι 
πέϊρον καὶ ἐπέμεινα πρὸς αὐτὸν ἡμέρας δεκαπέντε... ἕτε- 
ρον δὲ τῶν ἀποστόλων οὐκ εἶδον εἰ μὴ ἰάκωθδον τὸν ἀδελφὸν 
τοῦ κυρίου. ἃ δὲ γράφω ὑμῖν ἰδοὺ ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ ὅτι 
οὐ ψεύδομαι . ἔπειτα ἦλθον εἰς τὰ κλίματα τῆς συρίας καὶ 
τῆς κιλικίας . ἤμην δὲ ἀγνοούμενος τῷ προσώπῳ ταῖς ἐκ- 
κλησίαις τῆς ἰουδαίας ταῖς ἐν χριστῷ . μόνον δὲ ἀκούοντες 
ἦσαν ὅτι ὁ διώκων ἡμᾶς ποτε νῦν εὐαγγελίζεται τὴν πίστιν 
ἥν ποτε ἐπόρθει. καὶ ἐδόξαζον ἐν ἐμοὶ τὸν ϑεόν . 

Ἔπειτα διὰ δεκατεσσάρων ἐτῶν πάλιν ἀνέδην εἰς ἱερο- 
σόλυμα μετὰ βαρνάδα συμπαραλαδὼν καὶ τίτον . ἀνέδην 
δὲ κατὰ ἀποκάλυψιν καὶ ἀνεθέμην αὐτοῖς τὸ εὐαγγέλιον 
ὃ κηρύσσοω ἐν τοῖς ἔθνεσιν κατ᾽ ἰδίαν δὲ τοῖς δοκοῦσιν pH 
πῶς εἰς κενὸν τρέχω ἢ ἔδραμον... AAA’ οὐδὲ τίτος ὁ σὺν ἐμοὶ 
ἕλλην ὧν ἠναγκάσθη περιτμηθῆναι. διὰ δὲ τοὺς παρεισά- 
Ktous wevudabeAqgous οἵτινες παρεισῆλθον κατασκοπῆσαι 
τὴν ἐλευθερίαν ἡμῶν ἣν ἔχομεν ἐν χριστῷ ἰησοῦ ἵνα ἡμᾶς 
καταδουλώσῶνται. οἷς οὐδὲ πρὸς ὥραν εἴξαμεν τῇ ὑπο- 
ταγῇ ἵνα ἡ ἀλήθεια τοῦ εὐαγγελίου διαμείνῃ πρὸς ὑμᾶς. 
ἀπὸ δὲ τῶν δοκούντων εἶναί τι ὁποῖοί ποτε ἦσαν οὐδέν μοι 
διαφέρει πρόσωπον ϑὲἕὸς ἀνθρώπου ov AapBavei ἐμοὶ γὰρ 
οἱ δοκοῦντες οὐδὲν προσανέθεντο. ἀλλὰ τοὐναντίον ἰδόν- 
τες ὅτι πεπίστευμαι τὸ εὐαγγέλιον τῆς ἀκροδυστίας καθὼς 
πέτρος τῆς περιτομῆς. ὁ γὰρ ἐνεργήσας πέτρῳ εἰς ἀπο- 
στολὴν τῆς περιτομῆς ἐνήργησεν καὶ ἐμοὶ εἰς τὰ ἔθνη . 
καὶ γνόντες τὴν χάριν τὴν δοθεῖσάν μοι ἰάκωθδος καὶ κη- 


v.17 TK: αλλ, MV: αλλα. ν.18 Τ΄: πετρον, V: κῆφαν. 2. ν.4 Τ΄: καταδουλώσωνται, V: 
καταδουλωώσουσιν. ν.Β Τ΄: ϑεος, V: [0] ϑεος. 
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φᾶς Kai ἰωάννης οἱ δοκοῦντες στύλοι εἶναι δεξιὰς ἔδωκαν 
ἐμοὶ καὶ βαρνάδᾳ κοινωνίας ἵνα ἡμεῖς εἰς τὰ ἔθνη αὐτοὶ 
δὲ εἰς τὴν περιτομήν . μόνον τῶν πτωχῶν ἵνα μνημονεύω- 
μεν ὃ καὶ ἐσπούδασα αὐτὸ τοῦτο ποιῆσαι. ὅτε δὲ ἦλθεν 
πέϊρος εἰς ἀντιόχειαν κατὰ πρόσωπον αὐτῷ ἀντέστην ὅτι 
κατεγνωσμένος ἦν... πρὸ τοῦ γὰρ ἐλθεῖν τινας ἀπὸ ἰακώ- 
Bou μετὰ τῶν ἐθνῶν συνήσθιεν ὅτε δὲ ἦλθον ὑπέστελλεν 
καὶ ἀφώριζεν ἑαυτὸν φοδούμενος τοὺς ἐκ περιτομῆς. καὶ 
συνυπεκρίθησαν αὐτῷ καὶ οἱ λοιποὶ ἰουδαῖοι ὥστε καὶ βαρ- 
νάδας συναπήχθη αὐτῶν τῇ ὑποκρίσει. ἀλλ᾽ ὅτε εἶδον ὅτι 
οὐκ ὀρθοποδοῦσιν πρὸς τὴν ἀλήθειαν τοῦ εὐαγγελίου ei- 
πον τῷ πέϊρῳ ἔμπροσθεν πάντων εἰ σὺ ἰουδαῖος ὑπάρχων 
ἐθνικῶς Gig καὶ οὐκ ἰουδαϊκῶς τί τὰ ἔθνη ἀναγκάζεις ἰου- 
δαΐζειν. ἡμεῖς φύσει ἰουδαῖοι καὶ οὐκ ἐξ ἐθνῶν ἁμαρτω- 
λοί. εἰδότες ὅτι οὐ δικαιοῦται ἄνθρωπος ἐξ ἔργων νόμου 
ἐὰν μὴ διὰ πίστεως ἰησοῦ χριστοῦ καὶ ἡμεῖς εἰς χριστὸν 
ἰησοῦν ἐπιστεύσαμεν ἵνα δικαιωθῶμεν ἐκ πίστεως χριστοῦ 
καὶ οὐκ ἐξ ἔργων νόμου διότι᾽ οὐ δικαιωθήσεται ἐξ ἔργων 
νόμου πᾶσα σάρξ. εἰ δὲ ζητοῦντες δικαιωθῆναι ἐν χριστῷ 
εὑρέθημεν καὶ αὐτοὶ ἁμαρτωλοὶ ἄρα χριστὸς ἁμαρτίας δι- 
άκονος μὴ γένοιτο. εἰ γὰρ ἃ κατέλυσα ταῦτα πάλιν oiKo- 
δομῶ παραδάτην ἐμαυτὸν συνίστῆμι. ἐγὼ γὰρ διὰ νόμου 
νόμῳ ἀπέθανον ἵνα ϑεῷ Cow. χριστῷ συνεσταύρωμαι ζῶ 
δὲ oUK’ ἔτι ἐγὼ ζῇ δὲ ἐν ἐμοὶ χριστὸς ὃ δὲ νῦν ζῶ ἐν σαρ- 
κὶ ἐν πίστει ζῶ τῇ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀγαπήσαντός με 
καὶ παραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ. οὐκ ἀθετῶ τὴν χάριν 
τοῦ ϑεοῦ εἰ γὰρ διὰ νόμου δικαιοσύνη ἄρα χριστὸς δωρεὰν 
ἀπέθανεν. 

*Q ἀνόητοι γαλάται τίς ὑμᾶς ἐδάσκανεν τῇ ἀληθείᾳ μὴ 
πείθεσθαι οἷς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ἰησοῦς χριστὸς προεγράφη 


ν.11 Τ΄: πετρος, V: κῆφας. v.14 T: πετρῶ, V: Knga. v.14 Ts Gs καὶ οὐκ ιουδαϊκῶς 
τι, V: καὶ οὐχι ιουδαϊκῶς Gag πῶς. v.16 Τ΄: εἰδοτες, V: εἰδοτες [δὲ]. ν.16 Τ΄: διοτι ou 
δικαιωθήσεται εξ εργῶν νομου, V: οτι εξ epyav νομοῦ οὐ δικαιωθήσεται. ν.18 Τ΄: συνιστημῖ, 
V: ouviotave. ν.20 Τ: οὐκ eu, KMV: οὐκετι. 8. ν.1 Τ΄: τη αληθειῖα μη πειῖθεσθαι, V: S. 


421 ΠΡΟΣ TAAATAX 3. 2-18 


év’ ὑμῖν ἐσταυρωμένος.. τοῦτο μόνον ϑέλω μαθεῖν ἀφ᾽ ὑ- 
μῶν ἐξ ἔργων νόμου τὸ πνεῦμα ἐλάδετε ἢ ἐξ ἀκοῆς πίστεως - 
οὕτως ἀνόητοί ἐστε ἐναρξάμενοι πνεύματι νῦν σαρκὶ ἐπι- 
τελεῖσθε . τοσαῦτα ἐπάθετε εἰκῆ εἴ γε καὶ εἰκῆ . ὁ οὖν ἐπι- 
χορηγῶν ὑμῖν τὸ πνεῦμα καὶ ἐνεργῶν δυνάμεις ἐν ὑμῖν ἐξ 
ἔργων νόμου ἢ ἐξ ἀκοῆς πίστεως . καθὼς ἀδραὰμ ἐπίστευ- 
σεν τῷ ϑεῷ καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην . γινώσκετε 
ἄρα ὅτι οἱ ἐκ πίστεως οὗτοί εἰσιν υἱοὶ ἀδραάμ . προϊδοῦσα 
δὲ ἡ γραφὴ ὅτι ἐκ πίστεως δικαιοῖ τὰ ἔθνη ὁ ϑεὸς προευ- 
nyyeAtoato τῷ ἀδραὰμ ὅτι ἐνευλογηθήσονται ἐν σοὶ πάντα 
τὰ ἔθνη . ὥστε οἱ ἐκ πίστεως εὐλογοῦνται σὺν τῷ πιστῷ ἀ- 
ὀραάμ . ὅσοι γὰρ ἐξ ἔργων νόμου εἰσὶν ὑπὸ κατάραν εἰσὶν 
γέγραπται yap ἐπικατάρατος πᾶς ὃς οὐκ ἐμμένει EV πᾶσιν 
τοῖς γεγραμμένοις ἐν τῷ βιδλίῳ τοῦ νόμου τοῦ ποιῆσαι αὖ- 
τά. ὅτι δὲ ἐν νόμῳ οὐδεὶς δικαιοῦται παρὰ τῷ ϑεῷ δῆλον 
ὅτι ὁ δίκαιος ἐκ πίστεως ζήσεται. ὁ δὲ νόμος οὐκ ἔστιν ἐκ 
πίστεως GAA’ ὁ ποιῆσας αὐτὰ ἄνθρωπος ζήσεται ἐν αὐτοῖς - 
χριστὸς ἡμᾶς ἐξηγόρασεν ἐκ τῆς κατάρας τοῦ νόμου γε- 
νόμενος ὑπὲρ ἡμῶν κατάρα γέγραπται" γὰρ ἐπικατάρατος 
πᾶς ὁ κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου... ἵνα εἰς τὰ ἔθνη ἡ εὐλογία 
τοῦ ἀδραὰμ γένηται ἐν χριστῷ ἰησοῦ ἵνα τὴν ἐπαγγελίαν 
τοῦ πνεύματος λάδωμεν διὰ τῆς πίστεως. ἀδελφοὶ κατὰ 
ἄνθρωπον λέγω ὅμως ἀνθρώπου κεκυρωμένην διαθήκην 
οὐδεὶς ἀθετεῖ ἢ ἐπιδιατάσσεται . τῷ δὲ ABpaap ἐρῥήθησαν 
αἱ ἐπαγγελίαι καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ οὐ λέγει καὶ τοῖς 
σπέρμασιν ὡς ἐπὶ πολλῶν AAA’ ὡς ἐφ᾽ ἑνὸς καὶ τῷ σπέρματί 
σου ὅς ἐστιν χριστός. τοῦτο δὲ λέγω διαθήκην προκεκυ- 
ρωμένην ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ Eig’ χριστὸν ὁ μετὰ ETN’ τετρακόσια 
καὶ τριάκοντα γεγονὼς νόμος οὐκ ἀκυροῖ εἰς τὸ καταργῆ- 
σαι τὴν ἐπαγγελίαν . εἰ γὰρ ἐκ νόμου ἡ κληρονομία OUK’ 


ν.1 Τ΄: evupw, V: ΖΦ. v.7 Τ΄: εἰσιν υἱοι, V: viol εἰσιν. ν.8 TMV: ενευλογηθησονται, K: 
εὐλογηθήσονται. ν.10 Τ΄: yap, V: yapou. ν.10 Τ΄: εν, Ν: 7. ν.12 Τ΄: αἀνθρωπος, V: 2. 
v.13 Τ΄: γεγραπταῖ yap, V: ou γεγραπται. ν.16 Τ΄: ἐρρηθησαν, V: ἐερρεθῆσαν. ν.17 Τ΄: 
εις χριστον, V: ὥ. ν.17 T: et TETPAKOOLA και τρίακοντα, V: TETPAKOOLA καὶ τρίακοντα ETH). 
v.18 Τ: οὐκ et, KMV: ovxett. 
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ἔτι ἐξ ἐπαγγελίας τῷ δὲ GBpaayp δι᾽ ἐπαγγελίας κεχάρισται 
ὁ ϑεός. τί οὖν ὁ νόμος τῶν παραδάσεων χάριν προσετέθη 
ἄχρις οὗ ἔλθῃ τὸ σπέρμα ᾧ ἐπήγγελται διαταγεὶς δι᾽ ἀγ- 
γέλων ἐν χειρὶ μεσίτου . ὁ δὲ μεσίτης ἑνὸς οὐκ ἔστιν ὁ δὲ 
ϑεὸς εἷς ἐστιν. ὁ οὖν νόμος κατὰ τῶν ἐπαγγελιῶν τοῦ ϑε- 
οὔ μὴ γένοιτο εἰ γὰρ ἐδόθη νόμος ὁ δυνάμενος ζωοποιῆσαι 
ὄντως Gv’ ἐκ νόμου ἦν ἡ δικαιοσύνη . ἀλλὰ συνέκλεισεν ἡ 
γραφὴ τὰ πάντα ὑπὸ ἁμαρτίαν ἵνα ἡ ἐπαγγελία ἐκ πίστεως 
ἰησοῦ χριστοῦ δοθῇ τοῖς πιστεύουσιν . πρὸ τοῦ δὲ ἐλθεῖν 
τὴν πίστιν ὑπὸ νόμον ἐφρουρούμεθα συγκεκλεισμένοι εἰς 
τὴν μέλλουσαν πίστιν ἀποκαλυφθῆναι. ὥστε ὁ νόμος παι- 
δαγωγὸς ἡμῶν γέγονεν εἰς χριστὸν ἵνα ἐκ πίστεως δικαι- 
ὠθῶμεν . ἐλθούσης δὲ τῆς πίστεως OUK’ ἔτι ὑπὸ παιδαγω- 
γόν ἐσμεν. πάντες γὰρ υἱοὶ ϑεοῦ ἐστε διὰ τῆς πίστεως ἐν 
χριστῷ ἰησοῦ. ὅσοι γὰρ εἰς χριστὸν ἐδαπτίσθητε χριστὸν 
ἐνεδύσασθε.. οὐκ ἔνι ἰουδαῖος οὐδὲ EAANV οὐκ ἔνι δοῦλος 
οὐδὲ ἐλεύθερος οὐκ ἔνι ἄρσεν καὶ ϑῆλυ πάντες γὰρ ὑμεῖς 
εἷς ἐστε ἐν χριστῷ ἰησοῦ.. εἰ δὲ ὑμεῖς χριστοῦ ἄρα τοῦ ἀ- 
6paap σπέρμα ἐστὲ Kai κατ᾽ ἐπαγγελίαν κληρονόμοι - 
Λέγω δὲ ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ὁ κληρονόμος νήπιός ἐστιν 
οὐδὲν διαφέρει δούλου κύριος πάντων ὦν. ἀλλὰ ὑπὸ ἐ- 
πιτρόπους ἐστὶν καὶ οἰκονόμους ἄχρι τῆς προθεσμίας τοῦ 
πατρός. οὕτως καὶ ἡμεῖς ὅτε ἦμεν νήπιοι ὑπὸ τὰ στοιχεῖα 
τοῦ κόσμου ἤμεν δεδουλωμένοι . ὅτε δὲ ἦλθεν τὸ πλήρωμα 
τοῦ χρόνου ἐξαπέστειλεν ὁ ϑεὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ γενόμενον 
ἐκ γυναικὸς γενόμενον ὑπὸ νόμον. ἵνα τοὺς ὑπὸ νόμον 
ἐξαγοράσῃ ἵνα τὴν υἱοθεσίαν ἀπολάθδωμεν . ὅτι δέ ἐστε υἱ- 
οἱ ἐξαπέστειλεν ὁ ϑεὸς τὸ πνεῦμα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ εἰς τὰς 
καρδίας ὑγιῶν κράζον ἀθθδᾶ ὁ πατήρ . ὥστε OUK’ ἔτι εἶ δοῦ- 
λος ἀλλ᾽ υἱὸς εἰ δὲ υἱὸς καὶ κληρονόμος ϑεοῦ᾽ διὰ χριστοῦ . 
ἀλλὰ τότε μὲν οὐκ εἰδότες ϑεὸν ἐδουλεύσατε τοῖς μὴ φύ- 


ν.21 Τ΄: av εκ νομου, V: εκ νομοῦ αν. ν.238 Τ΄: συγκεκλεῖσμενοι, V: συγκλειομενοι. 
ν.25 T: οὐκ eu, KMV: ouxeut. ν.29 Τ΄: και, Ν: 2. 4. ν.8 Τ΄: ἡμεν, V: queda. v.6T: 
πυμῶν, V: ἡμῶν. ν.7 T: οὐκ ett, KMV: οὐκετι. ν.7 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.7 Τ΄: ϑεου δια 
χρίστου, V: δια ϑεου. 
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σει οὖσιν ϑεοῖς . νῦν δὲ γνόντες ϑεὸν μᾶλλον δὲ γνωσθέντες 
ὑπὸ ϑεοῦ πῶς ἐπιστρέφετε πάλιν ἐπὶ τὰ ἀσθενῆ καὶ πτω- 
χὰ στοιχεῖα οἷς πάλιν ἄνωθεν δουλεύειν ϑέλετε.. ἡμέρας 
παρατηρεῖσθε καὶ μῆνας καὶ καιροὺς καὶ ἐνιαυτούς . φο- 
θοῦμαι ὑμᾶς μή πὼς εἰκῆ κεκοπίακα εἰς ὑμᾶς. γίνεσθε 
ὡς ἐγὼ ὅτι κἀγὼ ὡς ὑμεῖς ἀδελφοὶ δέομαι ὑμῶν οὐδέν με 
ἠδικήσατε . οἴδατε δὲ ὅτι δι᾽ ἀσθένειαν τῆς σαρκὸς εὐηγ- 
γελισάμην ὑμῖν τὸ πρότερον... καὶ τὸν πειρασμόν POU’ τὸν 
ἐν τῇ σαρκί μου οὐκ ἐξουθενήσατε οὐδὲ ἐξεπτύσατε ἀλλ᾽ 
ὡς ἄγγελον ϑεοῦ ἐδέξασθέ με ὧς χριστὸν ἰησοῦν.. τίς" οὖν 
ἦν ὁ μακαρισμὸς ὑμῶν μαρτυρῶ γὰρ ὑμῖν ὅτι εἰ δυνατὸν 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν ἐξορύξαντες ἂν ἐδώκατέ μοι. ὥστε 
ἐχθρὸς ὑμῶν γέγονα ἀληθεύων ὑμῖν. ζηλοῦσιν ὑμᾶς οὐ 
καλῶς ἀλλὰ ἐκκλεῖσαι ὑμᾶς ϑέλουσιν ἵνα αὐτοὺς ζηλοῦτε - 
καλὸν δὲ to ζηλοῦσθαι ἐν καλῷ πάντοτε καὶ μὴ μόνον ἐν 
τῷ παρεῖναί με πρὸς ὑμᾶς. τεκνία pou oUs πάλιν ὠδίνω 
ἄχρις οὗ μορφωθῇ χριστὸς ἐν ὑμῖν. ἤθελον δὲ παρεῖναι 
πρὸς ὑμᾶς ἄρτι καὶ ἀλλάξαι τὴν φωνήν μου ὅτι ἀποροῦμαι 
ἐν ὑμῖν. λέγετέ μοι οἱ ὑπὸ νόμον ϑέλοντες εἶναι τὸν νόμον 
οὐκ ἀκούετε. γέγραπται γὰρ ὅτι ἀδραὰμ δύο υἱοὺς ἔσχεν 
ἕνα ἐκ τῆς παιδίσκης καὶ ἕνα ἐκ τῆς ἐλευθέρας. ἀλλ᾽ ὁ μὲν 
ἐκ τῆς παιδίσκης κατὰ σάρκα γεγέννηται ὁ δὲ ἐκ τῆς ἐλευ- 
θέρας διὰ" τῆς ἐπαγγελίας. ἅτινά ἐστιν ἀλληγορούμενα 
αὗται γάρ εἰσιν dai δύο διαθῆκαι μία μὲν ἀπὸ ὄρους σινᾶ 
εἰς δουλείαν γεννῶσα ἥτις ἐστὶν ἄγαρ . τὸ yap ἄγαρ σι- 
va ὄρος ἐστὶν ἐν τῇ ApaGia συστοιχεῖ δὲ τῇ νῦν ἱερουσαλὴμ 
δουλεύει δὲ" μετὰ τῶν τέκνων αὐτῆς... ἡ δὲ ἄνω ἱερουσαλὴμ 
ἐλευθέρα ἐστὶν ἥτις ἐστὶν μήτηρ πάντων ἡμῶν . γέγραπται 
γὰρ εὐφράνθητι στεῖρα ἡ οὐ τίκτουσα ῥῆξον καὶ βόησον 
ἡ οὐκ ὠδίνουσα ὅτι πολλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐρήμου μᾶλλον 


v.8 Τ΄: μη φύσει, V: φυσει pn. ν.14 Τ΄: pou tov, V: upav. ν.14 Τ΄: αλλ, V: αλλα. 
v.15 Τ΄: τις ουν ny, V: nov ουν. ν.15 Τ΄: αν, Ν: 2. ν.18 Τ΄: το, V: Ζ. ν.19 Τ΄: τεκνια, 
V: τεκνα. ν.19 Τ΄: αχρις, V: μεχριῖς. v.21 E: axouete, F: αναγινώσκετε. v.23 Τ΄: δια 
τῆς, V: δι. ν.24 ΤΚ: a, MV: 2. ν.25 Τ΄: yap, V: δε. ν.25 Τ΄: δε, V: yap. ν.26 Τ΄: 
παντῶν, V: (ὅ. 
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ἢ τῆς ἐχούσης tov ἄνδρα. ἡλιεῖς δὲ ἀδελφοὶ Kata ioaaK 
ἐπαγγελίας τέκνα ἐσμέν. ἀλλ᾽ ὥσπερ τότε ὁ κατὰ σάρκα 
γεννηθεὶς ἐδίωκεν τὸν κατὰ πνεῦμα οὕτως καὶ νῦν. ἀλλὰ 
τί λέγει ἡ γραφὴ ἔκδαλε τὴν παιδίσκην καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς 
οὐ γὰρ μὴ κληρονομήδῃ ὁ υἱὸς τῆς παιδίσκης μετὰ τοῦ 
υἱοῦ τῆς ἐλευθέρας. ἄῤα ἀδελφοὶ οὐκ ἐσμὲν παιδίσκης 
τέκνα ἀλλὰ τῆς ἐλευθέρας. 

Τῇ ἐλευθερίᾳ οὖν" ἢ χριστὸς ἡμᾶς ἠλευθέρωσεν στή- 
κετὲ καὶ μὴ πάλιν ζυγῷ δουλείας ἐνέχεσθε. ἴδε ἐγὼ παῦ- 
λος λέγω ὑμῖν ὅτι ἐὰν περιτέμνησθε χριστὸς ὑμᾶς οὐδὲν 
ὠφελήσει. μαρτύρομαι δὲ πάλιν παντὶ ἀνθρώπῳ mepite- 
μνομένῳ ὅτι ὀφειλέτης ἐστὶν ὅλον τὸν νόμον ποιῆσαι. κα- 
τηργήθητε ἀπὸ τόῦ χριστοῦ οἵτινες ἐν νόμῳ δικαιοῦσθε τῆς 
χάριτος ἐξεπέσάτε. ἡμεῖς γὰρ πνεύματι ἐκ πίστεως ἐλπίδα 
δικαιοσύνης ἀπεκδεχόμεθα . ἐν γὰρ χριστῷ ἰησοῦ οὔτε πε- 
ριτομή τι ἰσχύει οὔτε ἀκροθυστία ἀλλὰ πίστις 61 ἀγάπης 
ἐνεργουμένη . ἐτρέχετε καλῶς τίς ὑμᾶς AveKOWEV τῇ ἀ- 
ληθείᾳ. μὴ πείθεσθαι. ἡ πεισμονὴ οὐκ ἐκ τοῦ καλοῦντος 
ὑμᾶς. μικρὰ ζύμη ὅλον τὸ φύραμα ζυμοῖ. ἐγὼ πέποιθα 
εἰς ὑμᾶς ἐν κυρίῳ ὅτι οὐδὲν ἄλλο φρονήσετε ὁ δὲ ταράσ- 
σῶν ὑμᾶς βαστάσει τὸ κρίμα ὅστις ἂν ἢ. ἐγὼ δὲ ἀδελφοὶ 
εἰ περιτομὴν ἔτι κηρύσσω τί ἔτι διώκομαι ἄρα κατήργηται 
τὸ σκάνδαλον τοῦ σταυροῦ... ὄφελον καὶ AMOKOWOVTAL οἱ 
ἀναστατοῦντες ὑμᾶς. ὑμεῖς γὰρ ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ ἐκλήθητε 
ἀδελφοὶ μόνον μὴ τὴν ἐλευθερίαν εἰς ἀφορμὴν τῇ σαρκὶ 
ἀλλὰ διὰ τῆς ἀγάπης δουλεύετε ἀλλήλοις. ὁ γὰρ πᾶς νό- 
μος ἐν ἑνὶ λόγῳ πλήροῦται ἐν τῷ ἀγαπήσεις τὸν πλησίον 
σου ὡς ἑάυτόν. εἰ δὲ ἀλλήλους δάκνετε καὶ κατεσθίετε 
βλέπετε μὴ ὑπὸ ἀλλήλων ἀναλωθῆτε. λέγω δὲ πνεύματι 


v.28 Τ΄: ἡμεῖς, V: ὑμεῖς. v.28 Τ΄: εσμεν, V: εστε. ν.80 Τ΄: KAnpovopnon, V: 
κληρονομήσει. v.31 Τ΄: apa, V: διο. 5. ν.1 Τ΄: οὖν ἡ χριστος ημας, V: ημας xptotos. 
ν. Τ΄: στήκετε, V: στήκετε ουν. ν.4 Τ΄: tou, V: ΦΖ. v.4 TKV: eferteoate, M: efertecete. 
v.7 TK: avexowev τη, M: evexoyev τη, V: evexowev [tn]. v.10 Τ΄: av, V: eav. v.14 Τ΄: 
πληρουται, V: πεπληρῶται. v.14 TK: eautov, MV: ceautov. v.15 Τ΄: uno, V: un. 


425 ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ 5. 17-6. 8 


περιπατεῖτε Kai ἐπιθυμίαν σαρκὸς οὐ μὴ TeAEONTE- ἡ γὰρ 
σὰρξ ἐπιθυμεῖ κατὰ τοῦ πνεύματος τὸ δὲ πνεῦμα κατὰ τῆς 
σαρκὸς ταῦτα δὲ" ἀντίκειται ἀλλήλοις ἵνα py ἃ ἂν ϑέλητε 
ταῦτα ποιῆτε... εἰ δὲ πνεύματι ἄγεσθε οὐκ ἐστὲ ὑπὸ νόμον . 
φανερὰ δέ ἐστιν τὰ ἔργα τῆς σαρκὸς ἅτινά ἐστιν μοιχεία 
πορνεία ἀκαθαρσία ἀσέλγεια. εἰδωλολατρξέία φαρμακεία 
ἔχθραι ἔρεις" ζῆλοι ϑυμοὶ ἐριθεῖαι διχοστασίαι αἱρέσεις - 
φθόνοι φόνοι μέθαι κῶμοι καὶ τὰ ὅμοια τούτοις ἃ προλέγω 
ὑμῖν καθὼς κἀὶ προεῖπον ὅτι οἱ τὰ τοιαῦτα πράσσοντες βα- 
σιλείαν ϑεοῦ οὐ κληρονομήσουσιν . ὁ δὲ καρπὸς τοῦ πνεύ- 
patos ἐστιν ἀγάπη χαρὰ εἰρήνη μακροθυμία χρηστότης ἀ- 
γαθωσύνη πίστις . πῤᾳότης ἐγκράτεια κατὰ τῶν τοιούτων 
οὐκ ἔστιν νόμος... οἱ δὲ τοῦ χριστόῦ τὴν σάρκα ἐσταύρωσαν 
σὺν τοῖς παθήμασιν καὶ ταῖς ἐπιθυμίαις. εἰ ζῶμεν πνεύ- 
ματι πνεύματι καὶ στοιχῶμεν - μὴ γινώμεθα κενόδοξοι ἀλ- 
λήλους προκαλούμενοι ἀλλήλοις φθονοῦντες - 

Ἀδελφοὶ ἐὰν καὶ προληφθῇ ἄνθρωπος ἔν τινι παρα- 
πτώματι ὑμεῖς οἱ πνευματικοὶ καταρτίζετε τὸν τοιοῦτον ἐν 
πνεύματι πῤᾳότητος σκοπῶν σεαυτὸν μὴ καὶ σὺ πειῖρα- 
σθῇς. ἀλλήλων τὰ βάρη βαστάζετε καὶ οὕτως ἀναπλη- 
ρώσάτε τὸν νόμον τοῦ χριστοῦ . εἰ γὰρ δοκεῖ τις εἶναί τι 
μηδὲν ὧν ἑαυτὸν" φρεναπατῷᾷ . τὸ δὲ ἔργον ἑαυτοῦ δοκι- 
μαζέτω ἕκαστος καὶ τότε εἰς ἑαυτὸν μόνον τὸ καύχημα ἕξει 
καὶ οὐκ εἰς τὸν ἕτερον . ἕκαστος γὰρ τὸ ἴδιον φορτίον βα- 
στάσει . κοινωνείτω δὲ ὁ κατηχούμενος τὸν λόγον τῷ κατη- 
χοῦντι ἐν πᾶσιν ἀγαθοῖς . μὴ πλανᾶσθε ϑεὸς οὐ μυκτηρί- 
ζεται ὃ γὰρ ἐὰν σπείρῃ ἄνθρωπος τοῦτο καὶ ϑερίσει . ὅτι ὁ 
σπείρων εἰς τὴν σάρκα ἑαυτοῦ ἐκ τῆς σαρκὸς ϑερίσει φθο- 
ρὰν ὁ δὲ σπείρων εἰς τὸ πνεῦμα ἐκ τοῦ πνεύματος ϑερίσει 


ν.17 Τ΄: δε αντικειῖται αλληλοις, V: yap αλληλοῖς αντικεῖται. ν.17 Τ΄: αν, V:eav. ν.19Τ΄: 
μοιχεια, V: @. ν.20 Τ΄: ειἰδωλολατρεῖα, V: εἰδωλολατρια. ν.20 Τ΄: ερεῖς ζηλοι, V: epic 
ζηλος. ν.21 Τ΄: φονοι, V: 8. ν.21 Τ΄: xa, V: Ζ. ν.28 Τ΄: mpaotns, V: mpautnes. 
ν.24 Τ΄: χριστου, V: χρίστου πησου]. 6. ν.1 Τ΄: προληφθη, V: προλημφθη. ν.1 Τ΄: 
πραοτηῆτος, V: mpautntog. ν.2 Τ΄: αναπληρῶσατε, V: αναπληρώσετε. ν.3 Τ΄: eautov 
φρεναπατα, V: φρεναπατα eautov. 
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ζωὴν αἰώνιον . to δὲ καλὸν ποιοῦντες μὴ EKKAK@PEV Kat- 
ρῷ γὰρ ἰδίῳ ϑερίσομεν μὴ ἐκλυόμενοι. ἄρα οὖν ὧς και- 
ρὸν ἔχόμεν ἐργαζώμεθα τὸ ἀγαθὸν πρὸς πάντας μάλιστα 
δὲ πρὸς τοὺς οἰκείους τῆς πίστεως . ἴδετε ηλίκοις ὑμῖν 
γράμμασιν ἔγραψα τῇ ἐμῇ χειρί . ὅσοι ϑέλουσιν εὐπροσ- 
ὡπῆσαι ἐν σαρκὶ οὗτοι ἀναγκάζουσιν ὑμᾶς περιτέμνεσθαι 
μόνον ἵνα μὴ τῷ σταυρῷ τοῦ χριστοῦ διώκωνται. οὐδὲ γὰρ 
οἱ περιτεμνόμενοι αὐτοὶ νόμον φυλάσσουσιν ἀλλὰ ϑέλου- 
σιν ὑμᾶς περιτέμνεσθαι ἵνα ἐν τῇ ὑμετέρςι. σαρκὶ καυχή- 
σῶνται .- ἐμοὶ δὲ μὴ γένοιτο καυχᾶσθαι εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρῷ 
τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ Sr οὗ ἐμοὶ κόσμος ἐσταύ- 
POTAL κἀγὼ τῷ κόσμῳ .. ἐν γὰρ χριστῷ ἰησοῦ οὔτε" περιτο- 
μή τι ἰσχύει οὔτε ἀκροθδυστία ἀλλὰ καινὴ κτίσις. καὶ ὅσοι 
τῷ κανόνι τούτῳ στοιχήσουσιν εἰρήνη ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἔλεος 
καὶ ἐπὶ τὸν ἰσραὴλ τοῦ ϑεοῦ.. τοῦ λοιποῦ κόπους μοι μη- 
δεὶς παρεχέτω ἐγὼ γὰρ τὰ στίγματα τοῦ κυῤιοῦ ἰησοῦ ἐν 
τῷ σώματί μου βαστάζω.. N χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ 
χριστοῦ μετὰ τοῦ πνεύματος ὑμῶν ἀδελφοὶ ἀμήν - Πρὸς" 
γαλάτας ἐγράφη ἀπὸ ῥώμης. 


ν.9 Τ΄: εκκακῶμεν, V: εγκακῶμεν. ν.10 E: exopev, B*N: εχῶμεν. v.11 Ε: πηλικοις, Β᾽ γ΄ : 
nAtkots, F: ποικιλοῖς. v.12 τ΄: μη τῶ σταυρῶ TOU χρίστου, V: τῶ σταυρῶ TOU χρίστου μη. 
v.13 TKV: περιτεμνομενοι, Μ: περιτετμήμενοι. v.14 T:t,V: Ζ. ν.15 Τ΄: ev Yap χριστῶ 
τήσου, V: 5. ν.15 Τ΄: οὔτε περιτομή τι ισχυειῖ, V: οὔτε yap περιτομῆ τι εστῖν. v.17 T: 
κυριου, V: 5. v.18T: Προς... ρώμης, KMV: 2. 


ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ 
ENIZTOAH ΠΑΥΛΟΥ. 


Παῦλος ἀπόστολος ἰησοῦ᾽ χριστοῦ διὰ ϑελήματος ϑεοῦ 
τοῖς ἁγίοις τοῖς οὖσιν Ev’ ἐφέσῳ καὶ πιστοῖς ἐν χριστῷ ἰη- 
σοῦ. χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ 
κυρίου ἰησοῦ χριστοῦ. εὐλογητὸς ὁ ϑεὸς καὶ πατὴρ τοῦ 
κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ ὁ εὐλογήσας ἡμᾶς ἐν πάσῃ 
εὐλογίᾳ πνευματικῇ ἐν τοῖς ἐπουρανίοις Χριστῷ. καθὼς 
ἐξελέξατο ἡμᾶς ἐν αὐτῷ πρὸ καταθολῆς κόσμου εἶναι ἡμᾶς 
ἁγίους καὶ ἀμώμους κατενώπιον αὐτοῦ ἐν ἀγάπῃ - προο- 
ρίσας ἡμᾶς εἰς υἱοθεσίαν διὰ ἰησοῦ χριστοῦ εἰς αὐτὸν κατὰ 
τὴν εὐδοκίαν τοῦ ϑελήματος αὐτοῦ... εἰς ἔπαινον δόξης τῆς 
χάριτος αὐτοῦ év’ ἢ ἐχαρίτωσεν ἡμᾶς ἐν τῷ ἠγαπημένῳ - 
ἐν ᾧ ἔχομεν τὴν ἀπολύτρωσιν διὰ τοῦ αἵματος αὐτοῦ τὴν 
ἄφεσιν τῶν παραπτωμάτων κατὰ TOV’ πλοῦτον τῆς χάριτος 
αὐτοῦ. ἧς ἐπερίσσευσεν εἰς ἡμᾶς ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ φρο- 
νήσει.. γνωρίσας ἡμῖν τὸ μυστήριον τοῦ ϑελήματος αὐτοῦ 
κατὰ τὴν εὐδοκίαν αὐτοῦ ἣν προέθετο ἐν αὐτῷ... εἰς OiKO- 
νομίαν τοῦ πληρώματος τῶν καιρῶν ἀνακεφαλαιώσασθαι 
τὰ πάντα ἐν τῷ χριστῷ τά te ἐν τοῖς οὐρανοῖς καὶ τὰ ἐπὶ 
τῆς γῆς. ἐν αὐτῷ ἐν ᾧ καὶ ἐκληρώθημεν προορισθέντες 
κατὰ πρόθεσιν τοῦ τὰ πάντα ἐνεργοῦντος κατὰ τὴν βουλὴν 
τοῦ ϑελήματος αὐτοῦ. εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς εἰς ἔπαινον Τῆς 
δόξης αὐτοῦ τοὺς προηλπικότας ἐν τῷ χριστῷ . ἐν ᾧ καὶ 
ὑμεῖς ἀκούσαντες τὸν λόγον τῆς ἀληθείας τὸ εὐαγγέλιον 
τῆς σωτηρίας ὑμῶν ἐν ᾧ καὶ πιστεύσαντες ἐσφραγίσθητε 
τῷ πνεύματι τῆς ἐπαγγελίας τῷ ἁγίῳ . ὅς" ἐστιν ἀρραδὼν 
τῆς κληρονομίας ἡμῶν εἰς ἀπολύτρωσιν τῆς περιποιήσεως 


T: ΠΡῸΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΠΑΥΛΟΥ͂, K: ΠΑΥΛΟΥ TOY ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ Η ΠΡΟΣ ΕΦΕ- 
ΣΙΟΥΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, MV: ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ. 1. ν.1 Τ΄: woovu χριστου, V: χρίστου τησου. 
ν.1 Τ΄: εν εφεσω, V: [εν ἐφεσωϊ, Β΄ Ν᾽ γ: ὦ. ν.8 Τὶ χριστω, KMV: εν χριστῶὼ. ν.6 Τ΄: εν ἢ, 
V: ng. ν.7Τ΄: tov πλουτον, V: to πλουτος. ν.10 ΤΚ: τε εν, MV: em. v.12 TK: τῆς, MV: 
@. v.14T°: og, V: 0. 
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εἰς ἔπαινον τῆς δόξης αὐτοῦ . διὰ τοῦτο κἀγὼ ἀκούσας τὴν 
καθ᾽ ὑμᾶς πίστιν ἐν τῷ κυρίῳ ἰησοῦ καὶ τὴν ἀγάπην τὴν εἰς 
πάντας τοὺς ἁγίους . οὐ παύομαι εὐχαριστῶν ὑπὲρ ὑμῶν 
μνείαν ὑϊμῶν ποιούμενος ἐπὶ τῶν προσευχῶν μου . ἵνα ὁ 
ϑεὸς τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ ὁ πατὴρ τῆς δόξης 
δώῃ ὑμῖν πνεῦμα σοφίας καὶ ἀποκαλύψεως ἐν ἐπιγνώσει 
αὐτοῦ. πεφωτισμένους τοὺς ὀφθαλμοὺς τῆς διανοίας ὑ- 
μῶν εἰς τὸ εἰδέναι ὑμᾶς τίς ἐστιν ἡ ἐλπὶς τῆς κλήσεως AU- 
τοῦ κἀὶ τίς ὁ πλοῦτος τῆς δόξης τῆς κληρονομίας αὐτοῦ 
ἐν τοῖς ἁγίοις. καὶ τί τὸ ὑπερθδάλλον μέγεθος τῆς δυνά- 
μεῶὼς αὐτοῦ εἰς ἡμᾶς τοὺς πιστεύοντας κατὰ τὴν ἐνέργειαν 
τοῦ κράτους τῆς ἰσχύος αὐτοῦ . ἣν ἐνήργησεν ἐν τῷ χριστῷ 
ἐγείρας αὐτὸν ἐκ νεκρῶν᾽ καὶ ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ αὐτοῦ ἐν 
τοῖς ἐπουρανίοις . ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας καὶ 
δυνάμεως καὶ κυριότητος καὶ παντὸς ὀνόματος ὀνομαζο- 
μένου οὐ μόνον ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ μέλλοντι - 
καὶ πάντα ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ αὐτὸν ἔδω- 
κεν κεφαλὴν ὑπὲρ πάντα τῇ ἐκκλησίᾳ . ἥτις ἐστὶν τὸ σῶμα 
αὐτοῦ τὸ πλήρωμα τοῦ Πάντα ἐν πᾶσιν πληρουμένου - 
Καὶ ὑμᾶς ὄντας νεκροὺς τοῖς παραπτώμασιν καὶ ταῖς 
ἁδαρτίαις . ἐν αἷς ποτε περιεπατήσατε κατὰ τὸν αἰῶνα τοῦ 
κόσμου τούτου κατὰ τὸν ἄρχοντα τῆς ἐξουσίας τοῦ ἀέρος 
τοῦ πνεύματος τοῦ νῦν ἐνεργοῦντος ἐν τοῖς υἱοῖς τῆς ἀ- 
πειθείας . ἐν οἷς καὶ ἡμεῖς πάντες ἀνεστράφημέν ποτε ἐν 
ταῖς ἐπιθυμίαις τῆς σαρκὸς ἡμῶν ποιοῦντες τὰ ϑελήματα 
τῆς σαρκὸς καὶ τῶν διανοιῶν καὶ ἦμεν τέκνα φύσει ὀρ- 
γῆς ὡς καὶ οἱ λοιποί. ὁ δὲ ϑεὸς πλούσιος ὧν ἐν ἐλέει διὰ 
τὴν πολλὴν ἀγάπην αὐτοῦ ἣν ἠγάπησεν ἡμᾶς. καὶ ὄν- 
τας ἡμᾶς νεκροὺς τοῖς παραπτώμασιν συνεζωοποίησεν τῷ 
χριστῷ Χάριτί ἐστε σεσωσμένοι. καὶ συνήγειρεν καὶ συν- 


ν.16 Τ΄: ὑμῶν, V: S. ν.18 TK: διανοιας, MV: καρδιας. ν.18 Τ΄: καὶ, V: ΖΦ. ν.20 TK: 
νεκρῶν Kal εκαθισεν, Μ: τῶν νεκρῶν Kal εκαθισεν, V: νεκρῶν Kal καθισας. v.23 TK: παντα, 
ΜΝ: τα παντα. 2.ν.1 Τ΄: αμαρτιαῖς, V: apaptiais upev, Β: επιθυμιαῖς. v.3 T: nev, V: 
μεθα. ν.5 Ε: τῶ, Bi evita. v.5 E: xapit, F: οὗ χαριτι. 
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εκάθισεν ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἐν χριστῷ ἰησοῦ . ἵνα ἐνδεί- 
ξηται ἐν τοῖς αἰῶσιν τοῖς ἐπερχομένοις TOV’ ὑπερδάλλοντα 
πλοῦτον τῆς χάριτος αὐτοῦ ἐν χρηστότητι EM ἡμᾶς ἐν χρι- 
στῷ ἰησοῦ . τῇ γὰρ χάριτί ἐστε σεσωσμένοι διὰ Τῆς πίστεως 
καὶ τοῦτο οὐκ ἐξ ὑμῶν ϑεοῦ τὸ δῶρον. οὐκ ἐξ ἔργων ἵνα 
μή τις καυχήσηται. αὐτοῦ γάρ ἐσμεν ποίημα κτισθέντες 
ἐν χριστῷ ἰησοῦ ἐπὶ ἔργοις ἀγαθοῖς οἷς προητοίμασεν ὁ 
θεὸς ἵνα ἐν αὐτοῖς περιπατήσωμεν.. διὸ μνημονεύετε ὅτι 
ὑμεῖς" ποτε τὰ ἔθνη ἐν σαρκὶ οἱ λεγόμενοι ἀκροδυστία ὑπὸ 
τῆς λεγομένης περιτομῆς ἐν σαρκὶ χειροποιήτου . ὅτι ἦτε 
ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ χωρὶς χριστοῦ ἀπηλλοτριωμένοι τῆς 
πολιτείας τοῦ ἰσραὴλ καὶ ξένοι τῶν διαθηκῶν τῆς ἐπαγγε- 
λίας ἐλπίδα pn ἔχοντες καὶ ἄθεοι ἐν τῷ κόσμῳ . νυνὶ δὲ 
ἐν χριστῷ ἰησοῦ ὑμεῖς οἱ ποτὲ ὄντες μακρὰν ἐγγὺς" ἐγενή- 
θητε ἐν τῷ αἵματι τοῦ χριστοῦ... αὐτὸς γάρ ἐστιν ἡ εἰρήνη 
ἡμῶν ὁ ποιήσας τὰ ἀμφότερα ἕν καὶ τὸ μεσότοιχον τοῦ 
φραγμοῦ λύσας... τὴν ἔχθραν ἐν τῇ σαρκὶ αὐτοῦ τὸν νόμον 
τῶν ἐντολῶν ἐν δόγμασιν καταργήσας ἵνα τοὺς δύο κτίσῃ 
ἐν ἑἁυτῷ εἰς ἕνα καινὸν ἄνθρωπον ποιῶν εἰρήνην . καὶ ἀ- 
ποκαταλλάξῃ τοὺς ἀμφοτέρους ἐν ἑνὶ σώματι τῷ ϑεῷ διὰ 
τοῦ σταυροῦ ἀποκτείνας τὴν ἔχθραν ἐν αὐτῷ. καὶ ἐλθὼν 
εὐηγγελίσατο εἰρήνην ὑμῖν τοῖς μακρὰν κἀὶ τοῖς ἐγγύς. 
ὅτι δι᾽ αὐτοῦ ἔχομεν τὴν προσαγωγὴν οἱ ἀμφότεροι ἐν ἑ- 
νὶ πνεύματι πρὸς τὸν πατέρα. ἄρα οὖν οὐκέτι ἐστὲ ξένοι 
καὶ πάροικοι ἀλλὰ" συμπολῖται τῶν ἁγίων καὶ οἰκεῖοι τοῦ 
ϑεοῦ. ἐποικοδομηθέντες ἐπὶ τῷ ϑεμελίῳ τῶν ἀποστόλων 
καὶ προφητῶν ὄντος ἀκρογωνιαίου αὐτοῦ ἰησοῦ᾽ χριστοῦ - 
ἐν ᾧ πᾶσα 1) οἰκοδομὴ συναρμολογουμένη αὔξει εἰς να- 
ov ἅγιον ἐν κυρίῳ... ἐν ᾧ καὶ ὑμεῖς συνοικοδομεῖσθε εἰς 
κατοικητήριον τοῦ ϑεοῦ ἐν πνεύματι - 


ν.7 Τ΄: tov υπερθαλλοντα πλοῦτον, V: to ὑπερθαλλον πλουτος. ν.8 Τ΄: της, Ν: 9. v.11T": 
upeis ποτε, V: ποτε ὑμεῖς. ν.12 Τ΄: εν, V: ὥ. ν. 18 Τ΄: εγγὺυς eyevnOnte, V: eyevnOnte 
eyyus. ν.15 Τ΄: cauta, V: aut. ν.17 Τ΄: καὶ, V: καὶ εἰρῆνην. ν.19 Τ΄: αλλα, V: αλλα 
εστε. ν.20 Τ΄: τησοῦ χρίστου, V: χριστοῦ τιῆήσου. ν.21 TK: η, MV: 2. 
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3. 1-16 ΠΡΟΣ E®EXIOYS 430 


Τούτου χάριν ἐγὼ παῦλος ὁ δέσμιος τοῦ χριστοῦ in- 
σοῦ ὑπὲρ ὑμῶν τῶν ἐθνῶν. εἴγε ἠκούσατε τὴν οἰκονομίαν 
τῆς χάριτος τοῦ ϑεοῦ τῆς δοθείσης μοι εἰς ὑμᾶς. ὅτι κα- 
τὰ ἀποκάλυψιν ἐγνώρισέν μοι τὸ μυστήριον καθὼς προέ- 
γραψα ἐν ὀλίγῳ . πρὸς ὃ δύνασθε ἀναγινώσκοντες νοῆσαι 
τὴν σύνεσίν μου ἐν τῷ μυστηρίῳ τοῦ χριστοῦ. ὃ ἐν ἑτέραις 
γενεαῖς οὐκ ἐγνωρίσθη τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων HS νῦν ἀ- 
πεκαλύφθη τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις αὐτοῦ καὶ προφήταις 
ἐν πνεύματι... εἶναι τὰ ἔθνη συγκληρονόμα καὶ σύσσωμα 
καὶ συμμέτοχα τῆς ἐπαγγελίας αὐτοῦ᾽ ἐν τῷ χριστῷ διὰ τοῦ 
εὐαγγελίου . οὗ ἐγενόμην διάκονος κατὰ τὴν δωρεὰν τῆς 
χάριτος τοῦ ϑεοῦ trv δοθεῖσάν μοι κατὰ τὴν ἐνέργειαν τῆς 
δυνάμεως αὐτοῦ... ἐμοὶ τῷ ἐλαχιστοτέρῳ πάντων TOV ἁγίων 
ἐδόθη ἡ χάρις αὕτη ἐν τοῖς ἔθνεσιν εὐαγγελίσασθαι Tov’ 
ἀνεξιχνίαστον πλοῦτον τοῦ χριστοῦ . καὶ φωτίσαι πάντας 
τίς ἡ κοινωνία τοῦ μυστηρίου τοῦ ἀποκεκρυμμένου ἀπὸ 
τῶν αἰώνων ἐν τῷ ϑεῷ τῷ τὰ πάντα κτίσαντι διὰ" ἰησοῦ χρι- 
στοῦ -. ἵνα γνωρισθῇ νῦν ταῖς ἀρχαῖς καὶ ταῖς ἐξουσίαις ἐν 
τοῖς ἐπουρανίοις διὰ τῆς ἐκκλησίας ἡ πολυποίκιλος σο- 
φία τοῦ ϑεοῦ. κατὰ πρόθεσιν τῶν αἰώνων ἣν ἐποίησεν ἐν 
χριστῷ ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν . ἐν ᾧ ἔχομεν τὴν παρρησίαν 
Kai trv προσαγωγὴν ἐν πεποιθήσει διὰ τῆς πίστεως αὐτοῦ - 
διὸ αἰτοῦμαι μὴ ἐκκακεῖν ἐν ταῖς ϑλίψεσίν μου ὑπὲρ ὑμῶν 
ἥτις ἐστὶν δόξα ὑμῶν . τούτου χάριν κάμπτω τὰ γόνατά μου 
πρὸς τὸν πατέρα ἴοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ. ἐξ οὗ 
πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται. ἵνα δῴη᾽ 
ὑμῖν κατὰ tov’ πλοῦτον τῆς δόξης αὐτοῦ δυνάμει κραται- 
ὠθῆναι διὰ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ εἰς τὸν ἔσω ἄνθρωπον - 


3. ν.2 Τ΄: εἰγε, Vi εἰ γε. ν.3 Τ΄: ἐγνώρισεν, V: eyvapio6n. v.5 TK: ev, MV: Ζ. ν.6Τ΄: 
αὐτοῦ EV τῶ χρίστω, V: εν χριστῷ INOOU. ν.7 ἄς eyevopny, V: εγενηθην. ν.7 Te τὴν 
δοθεῖσαν, V: τῆς δοθεισης. v.8TK: τῶν, MV: S. ν.8 Τ΄: ev, V: Ζ. ν.8 Τ΄: tov ἀνεξιχνιαστον 
πλοῦτον, V: to ἀνεξιχνιαστον πλουτος. v.9 TK: κοινωνια, ΜΝ: οἰκονομια. v.9T": δια τιησοῦυ 
χρίστου, V: ὥ. ν.11 Τ΄: εν, Vievio. v.12T: τηνι V: 3. ν.18 Τ΄: ἐκκακεῖν, V: εγκακεῖιν. 
ν.14 Τ΄: tou Kupiou ἡμῶν τήησοῦ χρίστου, V: 2. ν.16 Τ΄: δωη, V:6@. ν.16 Τ΄: τον πλοῦτον, 
V: to πλουτος. 


431 ΠΡΟΣ E®EXIOY= 3. 17-4. 14 


κατοικῆσαι τὸν χριστὸν διὰ τῆς πίστεως Ev ταῖς καρδίαις 
ὑμῶν ἐν ἀγάπῃ ἐρριζωμένοι καὶ τεθεμελιωμένοι.. ἵνα ἐξι- 
σχύσητε καταλαβέσθαι σὺν πᾶσιν τοῖς ἁγίοις τί τὸ πλάτος 
καὶ μῆκος καὶ βάθος" καὶ ὕψος . γνῶναί τε τὴν ὑπερθδάλ- 
λουσαν τῆς γνώσεως ἀγάπην τοῦ χριστοῦ ἵνα πληρωθῆτε 
εἰς πᾶν τὸ πλήρωμα τοῦ ϑεοῦ.. τῷ δὲ δυναμένῳ ὑπὲρ πάντα 
ποιῆσαι ὑπὲρ᾽ ἐκ περισσοῦ ὧν αἰτούμεθα ἢ νοοῦμεν κατὰ 
τὴν δύναμιν τὴν ἐνεργουμένην ἐν ἡμῖν. αὐτῷ ἡ δόξα ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ ἐν χριστῷ ἰησοῦ εἰς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος 
τῶν αἰώνων ἀμήν - 

Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς ἐγὼ ὁ δέσμιος ἐν κυρίῳ ἀξίως πε- 
ριπατῆσαι τῆς κλήσεως ἧς ἐκλήθητε . μετὰ πάσης tartet- 
νοφροσύνης καὶ πῤᾳότητος μετὰ μακροθυμίας ἀνεχόμενοι 
ἀλλήλων ἐν ἀγάπῃ . σπουδάζοντες τηρεῖν τὴν ἑνότητα τοῦ 
πνεύματος ἐν τῷ συνδέσμῳ τῆς εἰρήνης . ἕν σῶμα καὶ ἕν 
πνεῦμα καθὼς καὶ ἐκλήθητε ἐν μιᾷ ἐλπίδι τῆς κλήσεως 
ὑμῶν. εἷς κύριος μία πίστις ἕν βάπτισμα. εἷς ϑεὸς καὶ 
πατὴρ πάντων ὁ ἐπὶ πάντων καὶ διὰ πάντων καὶ ἐν πᾶσιν 
upiv. ἑνὶ δὲ ἑκάστῳ ἡμῶν ἐδόθη ἡ χάρις κατὰ τὸ μέτρον 
τῆς δωρεᾶς τοῦ χριστοῦ... διὸ λέγει ἀναδὰς εἰς ὕψος ἠχμα- 
λώτευσεν αἰχμαλωσίαν Kai ἔδωκεν δόματα τοῖς ἀνθρώποις. 
τὸ δὲ ἀνέδη τί ἐστιν εἰ μὴ ὅτι καὶ κατέδη MP@tov εἰς τὰ κα- 
τώτερα μέρη τῆς γῆς... ὁ καταδὰς αὐτός ἐστιν καὶ ὁ ἀναδὰς 
ὑπεράνω πάντων τῶν οὐρανῶν ἵνα πληρώσῃ τὰ πάντα. Kai 
αὐτὸς ἔδωκεν τοὺς μὲν ἀποστόλους τοὺς δὲ προφήτας τοὺς 
δὲ εὐαγγελιστὰς τοὺς δὲ ποιμένας καὶ διδασκάλους . πρὸς 
τὸν καταρτισμὸν τῶν ἁγίων εἰς ἔργον διακονίας εἰς οἰκο- 
δομὴν τοῦ σώματος τοῦ χριστοῦ . μέχρι Καταντήσωμεν οἱ 
πώντες εἰς τὴν ἑνότητα τῆς πίστεως καὶ τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ εἰς ἄνδρα τέλειον εἰς μέτρον ἡλικίας τοῦ 
πληρώματος τοῦ χριστοῦ . ἵνα μηκέτι ὦμεν νήπιοι κλυδω- 


v.18 Τ΄: βαθος καὶ vwos, V: υὑψος Kat βαθος. v.20 TK: ὑπερ εκ περίσσου, MV: 
ππερεκπερισσου. v.21 T:ev,Vixaev. 4.ν.2 τ΄: πραοτητος, V: πραύυτῆτος. v.6 TK: 
up, M: ἡμῖν, V: 8. v.8T: καὶ, V: S. v.9T": πρῶτον, V: ZS. 
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4. 15-31 ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ 452 


νιζόμενοι καὶ περιφερόμενοι παντὶ ἀνέμῳ τῆς διδασκαλίας 
ἐν τῇ Ku6eia τῶν ἀνθρώπων ἐν πανουργίᾳ πρὸς τὴν μεθο- 
δείαν τῆς πλάνης. ἀληθεύοντες δὲ ἐν ἀγάπῃ αὐξήσωμεν 
εἰς αὐτὸν τὰ πάντα ὅς ἐστιν ἡ κεφαλὴ 6° χριστός. ἐξ οὗ 
πᾶν τὸ σῶμα συναρμολογούμενον καὶ συμθιδαζόμενον διὰ 
πάσης ἁφῆς τῆς ἐπιχορηγίας κατ᾽ ἐνέργειαν ἐν μέτρῳ ἑ- 
νὸς ἑκάστου μέρους τὴν αὔξησιν τοῦ σώματος ποιεῖται εἰς 
οἰκοδομὴν ἑαυτοῦ ἐν ἀγάπῃ . τοῦτο οὖν λέγω καὶ μαρ- 
τύρομαι ἐν κυρίῳ μηκέτι ὑμᾶς περιπατεῖν καθὼς καὶ τὰ 
Adina ἔθνη περιπατεῖ ἐν ματαιότητι τοῦ νοὸς αὐτῶν. ἐ- 
σκοτιόμένοι τῇ διανοίςι ὄντες ἀπηλλοτριωμένοι τῆς ζωῆς 
τοῦ ϑεοῦ διὰ τὴν ἄγνοιαν τὴν οὖσαν ἐν αὐτοῖς διὰ τὴν πώ- 
ρῶσιν τῆς καρδίας αὐτῶν... οἵτινες ἀπηλγηκότες ἑαυτοὺς 
παρέδωκαν τῇ ἀσελγείᾳ εἰς ἐργασίαν ἀκαθαρσίας πάσης 
ἐν πλεονεξίᾳ. ὑμεῖς δὲ οὐχ οὕτως ἐμάθετε τὸν χριστόν . 
εἴγε αὐτὸν ἠκούσατε καὶ ἐν αὐτῷ ἐδιδάχθητε καθώς ἐστιν 
ἀλήθεια ἐν τῷ ἰησοῦ . ἀποθέσθαι ὑμᾶς κατὰ τὴν προτέραν 
ἀναστροφὴν τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον τὸν φθειρόμενον κατὰ 
τὰς ἐπιθυμίας τῆς ἀπάτης. ἀνανεοῦσθαι δὲ τῷ πνεύματι 
τοῦ νοὸς ὑμῶν. καὶ ἐνδύσασθαι τὸν καινὸν ἄνθρωπον τὸν 
κατὰ ϑεὸν κτισθέντα ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ὁσιότητι τῆς ἀλη- 
θείας. διὸ ἀποθέμενοι τὸ ψεῦδος λαλεῖτε ἀλήθειαν ἕκα- 
στος μετὰ τοῦ πλησίον αὐτοῦ ὅτι ἐσμὲν ἀλλήλων μέλη. 
ὀργίζεσθε καὶ μὴ ἁμαρτάνετε ὁ ἥλιος μὴ ἐπιδυέτω ἐπὶ τῷ 
παροργισμῷ ὑμῶν. pte δίδοτε τόπον τῷ διαθδόλῳ.. ὁ κλέ- 
πτῶν μηκέτι Κλεπτέτω μᾶλλον δὲ κοπιάτω ἐργαζόμενος τὸ" 
ἀγαθὸν ταῖς χερσὶν ἵνα ἔχῃ μεταδιδόναι τῷ χρείαν ἔχοντι - 
πᾶς λόγος σαπρὸς ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν μὴ ἐκπορευέσθω 
ἀλλ᾽ εἴτις ἀγαθὸς πρὸς οἰκοδομὴν τῆς χρείας ἵνα δῷ χάριν 
τοῖς ἀκούουσιν. καὶ μὴ λυπεῖτε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῦ 
ϑεοῦ ἐν ᾧ ἐσφραγίσθητε εἰς ἡμέραν ἀπολυτρώσεως . πᾶσα 


ν 15 Τ΄: 0, V: ΖΦ. ν.17Τ΄: λοιπα, V: S. ν.18 Τ΄: ἐσκοτισμενοι, V: εσκοτώμενοι. ν.21 ΤΑ: 
εἴγε, MV: εἰγε. v.27 TK: pnte, MV: μηδε. ν.28 Τ΄: to ἀγαθον ταῖς χερσιν, V: ταῖς [181a1¢] 
χερσιν τὸ αγαθον. ν.29 Τ΄: αλλ, V: αλλα. 


433 ΠΡΟΣ E®EXIOY2 4. 32-5. 19 


πικρία καὶ ϑυμὸς καὶ ὀργὴ Kal κραυγὴ Kai βλασφημία 
ἀρθήτω ἀφ᾽ ὑμῶν σὺν πάσῃ κακίςι. γίνεσθε δὲ εἰς ἀλλή- 
λους χρηστοὶ εὔσπλαγχνοι χαριζόμενοι ἑαυτοῖς καθὼς καὶ 
ὁ ϑεὸς ἐν χριστῷ ἐχαρίσατο ὑμῖν - 

Γίνεσθε οὖν μιμηταὶ τοῦ ϑεοῦ ὡς τέκνα ἀγαπητά. καὶ 
περιπατεῖτε ἐν ἀγάπῃ καθὼς καὶ ὁ χριστὸς ἠγάπησεν ἡμᾶς 
καὶ παρέδωκεν ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν προσφορὰν καὶ ϑυσίαν 
τῷ ϑεῷ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας . πορνεία δὲ καὶ πᾶσα" ἀκαθαρ- 
σία ἢ πλεονεξία μηδὲ ὀνομαζέσθω ἐν ὑμῖν καθὼς πρέπει 
ἁγίοις. Kai αἰσχρότης καὶ μωρολογία ἢ εὐτραπελία τὰ" 
οὐκ ἀνήκοντα ἀλλὰ μᾶλλον εὐχαριστία . τοῦτο γάρ ἐδτε 
γινώσκοντες ὅτι πᾶς πόρνος ἢ ἀκάθαρτος ἢ πλεονέκτης ὅς 
ἐστιν εἰδωλολάτρης οὐκ ἔχει κληρονομίαν ἐν τῇ βασιλείᾳ 
τοῦ χριστοῦ καὶ ϑεοῦ. μηδεὶς ὑμᾶς ἀπατάτω κενοῖς λόγοις 
διὰ ταῦτα γὰρ ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς 
ἀπειθείας . μὴ οὖν γίνεσθε συμμέτοχοι αὐτῶν. ἦτε γάρ 
ποτε σκότος νῦν δὲ φῶς ἐν κυρίῳ ὡς τέκνα φωτὸς περιπα- 
τεῖτε. ὁ γὰρ καρπὸς τοῦ πνεύϊατος ἐν πάσῃ ἀγαθωσύνῃ 
καὶ δικαιοσύνῃ καὶ ἀληθείᾳ. δοκιμάζοντες τί ἐστιν εὐά- 
ρεστον τῷ κυρίῳ . καὶ μὴ συγκοινωνεῖτε τοῖς ἔργοις τοῖς 
ἀκάρποις τοῦ σκότους μᾶλλον δὲ καὶ ἐλέγχετε.. τὰ γὰρ 
κρυφῆ γινόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν αἰσχρόν ἐστιν καὶ λέγειν. τὰ 
δὲ πάντα ἐλεγχόμενα ὑπὸ τοῦ φωτὸς φανεροῦται πᾶν γὰρ 
τὸ φανερούμενον φῶς ἐστιν... διὸ λέγει ἔγειράι ὁ καθεύδων 
καὶ ἀνάστα ἐκ τῶν νεκρῶν καὶ ἐπιφαύσει σοι ὁ XPLOTOS - 
βλέπετε οὖν πῶς ἀκριθῶς περιπατεῖτε μὴ ὡς ἄσοφοι ἀλλ᾽ 
ὡς σοφοί . ἐξαγοραζόμενοι τὸν καιρὸν ὅτι αἱ ἡμέραι πονη- 
pai εἰσιν. διὰ τοῦτο μὴ γίνεσθε ἄφρονες ἀλλὰ συνιέντες τί 
τὸ ϑέλημα τοῦ κυρίου . καὶ μὴ μεθύσκεσθε οἴνῳ ἐν ᾧ ἐστιν 
ἀσωτία ἀλλὰ πληροῦσθε ἐν πνεύματι. λαλοῦντες ἑαυτοῖς 


ν.32 TKV: ὑμῖν, Μ: ημιν. 5. ν.8 Τ΄: πασα ακαθαρσια, V: ακαθαρσια πασα. ν.4 Τ΄: 
τα οὐκ ἀνήκοντα, V: a οὐκ avnKev. ν.5 Τ΄: εστε, Vi ote. ν.5 Τ΄: og, :ο. ν.9 T: 
πνεύματος, V: pwtos. v.14 TK: eyeipat, MV: eyeipe. v.15 τ΄: πῶς ακριθως, V: axpi6ac 
πῶς. ν.17 τ΄: συνῖεντες, Ν: συνίετε. 


32 


5,2 


14 


15 
16 
17 
18 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


390 


31 


32 


33 


5. 20-6. 2 ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ 434 


Wadpots Kai ὕμνοις Kai ᾧδαῖς πνευματικαῖς ἄδοντες καὶ 
wadAAovtes ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμῶν τῷ κυρίῳ . εὐχαριστοῦντες 
πάντοτε ὑπὲρ πάντων ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ 
χριστοῦ τῷ ϑεῷ καὶ πατρί. ὑποτασσόμενοι ἀλλήλοις ἐν φό- 
θῳ ϑεόῦ. αἱ γυναῖκες τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν ὑποτάδσεσθε 
ὡς τῷ κυρίῳ . ὅτι O° ἀνήρ ἐστιν κεφαλὴ τῆς γυναικὸς ὡς 
καὶ ὁ χριστὸς κεφαλὴ τῆς ἐκκλησίας Kat αὐτός ἐστιν OW- 
τὴρ τοῦ σώματος. ἀλλ᾽ Sortep ἡ ἐκκλησία ὑποτάσσεται τῷ 
χριστῷ οὕτως καὶ ai γυναῖκες τοῖς ἰδίόις ἀνδράσιν ἐν παν- 
τί. οἱ ἄνδρες ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖκας EaUT@v καθὼς καὶ ὁ 
χριστὸς ἠγάπησεν τὴν ἐκκλησίαν καὶ ἑαυτὸν παρέδωκεν 
ὑπὲρ αὐτῆς. ἵνα αὐτὴν ἁγιάσῃ καθαρίσας τῷ λουτρῷ τοῦ 
ὕδατος ἐν ῥήματι. ἵνα παραστήσῃ αὐτὴν ἑαυτῷ ἔνδοξον 
τὴν ἐκκλησίαν μὴ ἔχουσαν σπῖλον ἢ ῥυτίδα ἤ τι τῶν τοι- 
outav ἀλλ᾽ ἵνα ἢ ἁγία καὶ ἄμωμος . οὕτως ὀφείλουσιν i 
ἄνδρες ἀγαπᾷν τὰς ἑαυτῶν γυναῖκας ὡς τὰ ἑαυτῶν σώματα 
ὁ ἀγαπῶν τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἑαυτὸν ἀγαπᾷ. οὐδεὶς γάρ 
ποτε τὴν ἑαυτοῦ σάρκα ἐμίσησεν ἀλλ᾽ ἐκτρέφει καὶ ϑάλ- 
πεῖ αὐτὴν καθὼς καὶ ὁ κύῤιος τὴν ἐκκλησίαν... ὅτι μέλη 
ἐσμὲν τοῦ σώματος αὐτοῦ EK’ τῆς σαρκὸς αὐτοῦ καὶ ἐκ TOV 
ὀστέων αὐτοῦ. ἀντὶ τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πα- 
τέρα αὐϊοῦ καὶ τὴν μητέρα καὶ προσκολληθήσεται πρὸς 
τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν. τὸ 
μυστήριον τοῦτο μέγα ἐστὶν ἐγὼ δὲ λέγω εἰς χριστὸν καὶ 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν. πλὴν καὶ ὑμεῖς οἱ καθ᾽ ἕνα ἕκαστος 
τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα οὕτως ἀγαπάτω ws ἑαυτὸν ἡ δὲ γυνὴ 
ἵνα φοθῆται τὸν ἄνδρα. 

Τὰ τέκνα ὑπακούετε τοῖς γονεῦσιν ὑμῶν ἐν κυρίῳ τοῦτο 
γάρ ἐστιν δίκαιον . τίμα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα 


ν.19 Τ΄: ψαλμοις, V: [εν] ψαλμοῖς. ν.19 Τ΄: εν, Ν: ὥ. ν.21 Τ΄: ϑεου, V: χριστου. ν.22 Τ΄: 
πποτασσεσθε, V: @. ν.28 TK: ο, MV: ΖΦ. ν.28 Τ΄: καὶ autos εστιν, V: autog. ν.24 Τ΄: 
αλλ, V: αλλα. ν.24 Τ΄: wonep, V: ὡς. ν.24 Τ΄: ιδιοις, Ν: 2. ν.25 Τ΄: eautav, V: (ὅ. 
ν.27 Τ΄: αὐτὴν, V: autog. v.28 Τ΄: ot, V: [kai] ot. v.29 Τ΄: GAA, V: aAAa. v.29 Τ΄: 
κυριος, V: χριστος. v.30 T: εκ τῆς σαρκος AUTOU καὶ EK TOV οστεῶν aUTOU, V: J. v.31 τ΄: 
αὐτου, V: J. 


435 ΠΡΟΣ E®EXIOY2 6. 3-18 


ἥτις ἐστὶν ἐντολὴ πρώτη ἐν ἐπαγγελίᾳ . iva εὖ σοι γένηται 
καὶ ἔσῃ μακροχρόνιος ἐπὶ τῆς ys - καὶ οἱ πατέρες μὴ πα- 
ροργίζετε τὰ τέκνα ὑμῶν ἀλλ᾽ ἐκτρέφετε αὐτὰ ἐν παιδείς καὶ 
νουθεσίςι κυρίου. οἱ δοῦλοι ὑπακούετε τοῖς κυρίοις" κατὰ 
σάρκα μετὰ φόθδου καὶ τρόμου ἐν ἁπλότητι τῆς καρδίας 
ὑμῶν ὡς τῷ χριστῷ. μὴ Kat ὀφθαλμοδουλξίαν ὡς ἀνθρω- 
πάρεσκοι AAA’ ὡς δοῦλοι TOU χριστοῦ ποιοῦντες τὸ ϑέλημα 
τοῦ ϑεοῦ ἐκ ψυχῆς... μετ᾽ εὐνοίας δουλεύοντες tO κυρίῳ 
καὶ οὐκ ἀνθρώποις . εἰδότες ὅτι δ΄ ἐάν τι ἕκαστος ποιήσῃ 
ἀγαθὸν τοῦτο κομιεῖται᾽ παρὰ τοῦ κυρίου εἴτε δοῦλος εἴτε 
ἐλεύθερος. καὶ οἱ κύριοι τὰ αὐτὰ ποιεῖτε πρὸς αὐτοὺς ἀ- 
νιέντες τὴν ἀπειλὴν εἰδότες ὅτι καὶ ὑμῶν αὐτῶν ὁ κύριός 
ἐστιν ἐν οὐρανοῖς καὶ προσωποληψία οὐκ ἔστιν παρ᾽ αὐτῷ - 
to’ λοιπὸν ἀδελφοί μου ἐνδυναμοῦσθε ἐν κυρίῳ καὶ ἐν τῷ 
κράτει τῆς ἰσχύος αὐτοῦ. ἐνδύσασθε τὴν πανοπλίαν τοῦ 
θεοῦ πρὸς τὸ δύνασθαι ὑμᾶς στῆναι πρὸς τὰς μεθοδείας 
τοῦ S1a6dAou. ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἡ πάλη πρὸς αἷμα καὶ 
σάρκα ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχὰς πρὸς τὰς ἐξουσίας πρὸς τοὺς 
κοσμοκράτορας τοῦ σκότους TOU’ αἰῶνος τούτου πρὸς τὰ 
πνευματικὰ τῆς πονηρίας ἐν τοῖς ἐπουρανίοις. διὰ τοῦτο 
avaAd6ete τὴν πανοπλίαν τοῦ ϑεοῦ ἵνα δυνηθῆτε ἀντιστῆ- 
ναι ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πονηρᾷ καὶ ἅπαντα κατεργασάμενοι 
στῆναι... στῆτε οὖν περιζωσάμενοι τὴν ὀσφὺν ὑμῶν ἐν ἀλη- 
θείᾳ καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν ϑώρακα τῆς δικαιοσύνης. . καὶ ὑ- 
ποδησάμενοι τοὺς πόδας ἐν ἑτοιμασίᾳ τοῦ εὐαγγελίου τῆς 
εἰρήνης . ἐπὶ πᾶσιν ἀναλαθδόντες τὸν ϑυρεὸν τῆς πίστεως ἐν 
ᾧ δυνήσεσθε πάντα τὰ βέλη τοῦ πονηροῦ τὰ πεπυρωμένα 
σδέσαι.. καὶ τὴν περικεφαλαίαν τοῦ σωτηρίου δέξασθὲ καὶ 
τὴν μάχαιραν τοῦ πνεύματος ὅ ἐστιν ῥῆμα ϑεοῦ. διὰ πά- 


6. ν.4 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.5 T°: Kuptoig κατα σαρκα, V: κατα σαρκα κυριοῖς. v.6 Τ΄: 
οφθαλμοδουλεῖαν, V: οφθαλμοδουλιαν. ν.6 Τ΄: του, V: Ζ. v.7T: ta, KMV: ὡςτω. v.8TK: 
Ο ξαν τι εκαστος, Μ: εαν τι εκαστος, V: εκαστος εαν τι. ν.8 TT: Κομίειται παρα tou, V: 
κομίσεται παρα. v.9T: καὶ ὑμῶν αὐτῶν, V: καὶ αὐτῶν καὶ Upev. v.9T": προσωποληψια, 
V: προσωπολημψια. ν.10 Τ΄: to λοιπον αδελφοι μου, V: tou λοιπου. ν.12 Τ΄: tou αἰῶνος, 
V: . ν.16Τ΄: em, ν: εν. ν.17 TKV: δεξασθε, Μ: δεξασθαι. 
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6. 19-24 ΠΡΟΣ E®EXIOYS 436 


σῆς προσευχῆς Kai δεήσεως προσευχόμενοι ἐν παντὶ Kat- 
ρῷ ἐν πνεύματι καὶ εἰς αὐτὸ τόῦτο ἀγρυπνοῦντες ἐν πάσῃ 
προσκαρτερήῆσει καὶ δεήσει περὶ πάντων τῶν ἁγίων... καὶ 
ὑπὲρ ἐμοῦ ἵνα μοι δοθέίη λόγος ἐν ἀνοίξει τοῦ στόματός 
μου ἐν παρρησίςι γνωρίσαι τὸ μυστήριον τοῦ εὐαγγελίου - 
ὑπὲρ οὗ πρεσθεύω ἐν ἁλύσει ἵνα ἐν αὐτῷ παρρησιάσωμαι 
ὡς δεῖ με λαλῆσαι. ἵνα δὲ εἰδῆτε καὶ ὑμεῖς τὰ κατ᾽ ἐμὲ τί 
πράσσω πάντα ὑμῖν" γνωρίσει τυχικὸς ὁ ἀγαπητὸς ἀδελ- 
φὸς καὶ πιστὸς διάκονος ἐν κυρίῳ . ὃν ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς 
εἰς αὐτὸ τοῦτο ἵνα γνῶτε τὰ περὶ ἡμῶν καὶ παρακαλέσῃ 
τὰς καρδίας ὑμῶν... εἰρήνη τοῖς ἀδελφοῖς καὶ ἀγάπη με- 
τὰ πίστεως ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς καὶ κυρίου ἰησοῦ χριστοῦ - 
ἡ χάρις μετὰ πάντων τῶν ἀγαπώντων τὸν κύριον ἡμῶν ἰη- 
σοῦν χριστὸν ἐν ἀφθαρσίᾳ apinv . Πρὸς" ἐφεσίους ἐγράφη 
ἀπὸ ῥώμης διὰ TUXIKOU - 


v.18 Τ΄: τουτο, V: SZ. ν.19 TK: δοθειη, MV: 600n. ν.21 Τ΄: upw γνωρισει, V: γνωρισει 
vpw. v.24TM: αμην, KV: 2. ν.247: Προς ... τυχικου, KMV: ©. 


Η ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 
ENIZTOAH’ 


Παῦλος Kai τιμόθεος δοῦλοι ἰησοῦ᾽ χριστοῦ πᾶσιν τοῖς 
ἁγίοις ἐν χριστῷ ἰησοῦ τοῖς οὖσιν ἐν φιλίπποις σὺν ἐπι- 
σκόποις καὶ διακόνοις. . χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ 
πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου ἰησοῦ χριστοῦ . εὐχαριστῶ τῷ ϑε- 
ᾧ μου ἐπὶ πάσῃ τῇ pveia ὑμῶν. πάντοτε ἐν πάσῃ δεήσει 
μου ὑπὲρ πάντων ὑμῶν μετὰ χαρᾶς τὴν δέησιν ποιούμε- 
νος . ἐπὶ τῇ κοινωνίςι ὑμῶν εἰς τὸ εὐαγγέλιον AITO πρώτης 
ἡμέρας ἄχρι τοῦ νῦν. πεποιθὼς αὐτὸ τοῦτο ὅτι ὁ ἐναρ- 
ξάμενος ἐν ὑμῖν ἔργον ἀγαθὸν ἐπιτελέσει ἄχριξ ἡμέρας 
inoov’ χριστοῦ. καθώς ἐστιν δίκαιον ἐμοὶ τοῦτο φρονεῖν 
ὑπὲρ πάντων ὑμῶν διὰ τὸ ἔχειν με ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμᾶς ἔν 
τε τοῖς δεσμοῖς pou καὶ th ἀπολογίᾳ. καὶ βεδαιώσει τοῦ 
εὐαγγελίου συγκοινωνούς μου τῆς χάριτος πάντας ὑμᾶς 
ὄντας. μάρτυς γάρ μού ἐόδτιν ὁ ϑεὸς ὡς ἐπιποθῶ πάντας 
ὑμᾶς ἐν σπλάγχνοις ἰησοῦ᾽ χριστοῦ... καὶ τοῦτο προσεύχο- 
pat ἵνα ἡ ἀγάπη ὑμῶν ἔτι μᾶλλον καὶ μᾶλλον περισσεύῃ 
ἐν ἐπιγνώσει καὶ πάσῃ αἰσθήσει. εἰς τὸ δοκιμάζειν ὑμᾶς 
τὰ διαφέροντα ἵνα ἦτε εἰλικρινεῖς καὶ ἀπρόσκοποι εἰς ἡμέ- 
ραν χριστοῦ. πεπληρωμένοι καρπῶν δικαιοσύνης τῶν διὰ 
ἰησοῦ χριστοῦ εἰς δόξαν καὶ ἔπαινον ϑεοῦ . γινώσκειν δὲ 
ὑμᾶς βούλομαι ἀδελφοὶ ὅτι τὰ κατ᾽ ἐμὲ μᾶλλον εἰς προ- 
κοπὴν τοῦ εὐαγγελίου ἐλήλυθεν... ὥστε τοὺς δεσμούς μου 
φανεροὺς ἐν χριστῷ γενέσθαι ἐν ὅλῳ τῷ πραιτωρίῳ καὶ τοῖς 
λοιποῖς πᾶσιν. καὶ τοὺς πλείονας τῶν ἀδελφῶν ἐν κυρίῳ 
πεποιθότας τοῖς δεσμοῖς μου περισσοτέρως τολμᾷν ἀφό- 


T: Η ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΊΙΟΥΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, K: ΠΑΥΛΟΥ TOY ATIOZTOAOY H ΠΡΟΣ Φι- 
ΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ EMIZTOAH, MV: ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ. 1. ν.1 Τ΄: woou χρίστου, V: χρι- 
otou ιῆήσου. ν.5 Τ΄: απο, V: απὸ τῆς. v.6 “ΩΣ axpts, V: axpt. ν.6 TK: τήησοῦυ xpiotou, 
MV: xptotou inoou. v.7 TK: tn, MV: evtn. v.8 T: ἐστιν, V: ΖΦ. ν.8 Τ΄: τήσου χρίστου, 
V: χρίστου inoou. v.11 τ΄: καρπῶν, V: καρπον. v.11 Τ΄: τῶν, V: τον. 
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1. 15-29 ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 458 


Bas τὸν λόγον λαλεῖν... τινὲς μὲν καὶ διὰ φθόνον καὶ ἔριν 
τινὲς δὲ καὶ δι᾽ εὐδοκίαν τὸν χριστὸν κηρύσσουσιν.. οἱ μὲν 
ἐξ ἐριθείας" τὸν χριστὸν καταγγέλλουσιν οὐχ ἁγνῶς οἰόμε- 
νοι ϑλίψιν ἐπιφέρειν τοῖς δεσμοῖς pou. οἱ δὲ ἐξ ἀγάπης" 
εἰδότες ὅτι εἰς ἀπολογίαν τοῦ εὐαγγελίου κεῖμαι. τί γὰρ 
πλὴν παντὶ τρόπῳ εἴτε προφάσει εἴτε ἀληθείςι χριστὸς κα- 
ταγγέλλεται καὶ ἐν τούτῳ χαίρω ἀλλὰ καὶ χαρήσομαι .. οἶδα 
γὰρ ὅτι τοῦτό μοι ἀποθήσεται εἰς σωτηρίαν διὰ τῆς ὑμῶν 
δεήσεως καὶ ἐπιχορηγίας τοῦ πνεύματος ἰησοῦ χριστοῦ - 
κατὰ τὴν ἀποκαραδοκίαν καὶ ἐλπίδα μου ὅτι ἐν οὐδενὶ αἰ- 
σχυνθήσομαι ἀλλ᾽ ἐν πάσῃ παρρησίᾳ ὡς πάντοτε καὶ νῦν 
μεγαλυνθήσεται χριστὸς ἐν τῷ σώματί μου εἴτε διὰ ζωῆς 
εἴτε διὰ ϑανάτου . ἐμοὶ γὰρ τὸ ζῇν χριστὸς καὶ τὸ ἀποθα- 
νεῖν κέρδος... εἰ δὲ τὸ ζῇν ἐν σαρκὶ τοῦτό μοι καρπὸς ἔργου 
καὶ τί αἱρήσομαι οὐ γνωρίζω. συνέχομαι γὰρ ἐκ τῶν δύο 
τὴν ἐπιθυμίαν ἔχων εἰς τὸ ἀναλῦσαι καὶ σὺν χριστῷ εἶναι 
πόλλῷ μᾶλλον κρεῖσσον . τὸ δὲ ἐπιμένειν ἐν τῇ σαρκὶ ἀ- 
ναγκαιότερον 61 ὑμᾶς . καὶ τοῦτο πεποιθὼς οἶδα ὅτι μενῶ 
καὶ δυμπαραμενῶ πᾶσιν ὑμῖν εἰς τὴν ὑμῶν προκοπὴν καὶ 
χαρὰν τῆς πίστεως. ἵνα τὸ καύχημα ὑμῶν περισσεύῃ ἐν 
χριστῷ ἰησοῦ ἐν ἐμοὶ διὰ τῆς ἐμῆς παρουσίας πάλιν πρὸς 
ὑμᾶς. μόνον ἀξίως τοῦ εὐαγγελίου τοῦ χριστοῦ πολιτεύ- 
εσθε ἵνα εἴτε ἐλθὼν καὶ ἰδὼν ὑμᾶς εἴτε ἀπὼν ἀκούδω τὰ 
περὶ ὑμῶν ὅτι στήκετε ἐν ἑνὶ πνεύματι μιᾷ ψυχῇ συνα- 
θλοῦντες τῇ πίστει τοῦ εὐαγγελίου . καὶ μὴ πτυρόμενοι ἐν 
μηδενὶ ὑπὸ τῶν ἀντικειμένων ἥτις αὐτοῖς" μέν ἐστιν ἔνδει- 
Sig ἀπωλείας ὑμῖν δὲ σωτηρίας καὶ τοῦτο ἀπὸ ϑεοῦ.. ὅτι 
ὑμῖν ἐχαρίσθη τὸ ὑπὲρ χριστοῦ οὐ μόνον τὸ εἰς αὐτὸν πι- 


v.16 Τ΄: εριθειας τον χριστον καταγγελλουσιν οὐχ ayvas οἴομενοι ϑλιψιν επιφερεῖν τοῖς δε- 
σμοις μου, V: ἀγαπῆς etdotes ott εἰς ἀαπολογιαν tou εὐαγγελίου κεῖμαι. v.17 τ΄: αγαπῆς 
εἰδοτες οτι εἰς ἀαπολογῖαν tou evayyeAtou κειμαι, V: εριθειας τον χριστον καταγγελλουσιν οὐχ 
ayvas οἴομενοι ϑλιψιν εγειρειν τοῖς δεσμοῖς μου. ν.18 Τ΄: πλην, V: MAnvou. v.23 TK: 
yao, MV: δε. v.23 Τ΄: πολλω, V: πολλω [yap]. ν.25 Τ΄: συμπαραμενω, V: napapeva. 
v.27 Τ΄: axovow, V: ἀκούω. v.28 Τ΄: autotg μεν εστιν ενδειξις απωλειας uptv, V: εστιν 
autotg ενδειξις απώλειας υμῶν. 


439 ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 1. 30-2. 17 


στεύειν ἀλλὰ καὶ τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ πάσχειν . τὸν αὐτὸν ἀγῶνα 
ἔχοντες οἷον ἴδέτε ἐν ἐμοὶ καὶ νῦν ἀκούετε ἐν ἐμοί. 

Εἴ τις οὖν παράκλησις ἐν χριστῷ εἴ τι παραμύθιον ἀγά- 
πῆς εἴ τις κοινωνία πνεύματος εἴ τινα σπλάγχνα καὶ οἰκτιρ- 
μοί. πληρώσατέ μου τὴν χαρὰν ἵνα τὸ αὐτὸ φρονῆτε τὴν 
αὐτὴν ἀγάπην ἔχοντες σύμψυχοι τὸ ἕν φρονοῦντες. μη- 
δὲν kata’ ἐρίθειαν ἢ κενοδοξίαν ἀλλὰ τῇ ταπεινοφροσύνῃ 
ἀλλήλους ἡγούμενοι ὑπερέχοντας ἑαυτῶν... μὴ τὰ ἑαυτῶν 
ἕκαστος σκοπεῖτε ἀλλὰ καὶ τὰ ἑτέρων ἕκαστος. τοῦτο yap’ 
φρονείσθω ἐν ὑμῖν ὃ καὶ ἐν χριστῷ ἰησοῦ . ὃς ἐν μορφῇ 9ε- 
οὔ ὑπάρχων οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι ἴσα ϑεῷ . ἀλλ᾽ 
ἑαυτὸν ἐκένωσεν μορφὴν δούλου λαδὼν ἐν ὁμοιώματι ἀν- 
θρώπων γενόμενος. καὶ σχήματι εὑρεθεὶς ὡς ἄνθρωπος ἐ- 
ταπείνωσεν ἑαυτὸν γενόμενος ὑπήκοος μέχρι ϑανάτου ϑα- 
νάτου δὲ σταυροῦ. . διὸ καὶ 6 ϑεὸς αὐτὸν ὑπερύψωσεν καὶ 
ἐχαρίσατο αὐτῷ ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα... ἵνα ἐν τῷ ὀ- 
νόματι ἰησοῦ πᾶν γόνυ κάμψῃ ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων 
καὶ καταχθονίων. καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσηται ὅτι 
κύριος ἰησοῦς χριστὸς εἰς δόξαν ϑεοῦ πατρός. ὥστε ἀγα- 
πητοί μου καθὼς πάντοτε ὑπηκούσατε μὴ ὡς ἐν τῇ παρου- 
σίᾳ μου μόνον ἀλλὰ νῦν πολλῷ μᾶλλον ἐν τῇ ἀπουσίᾳ μου 
μετὰ φόθου καὶ τρόμου τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν κατεργάζε- 
σθε. 0° ϑεὸς γάρ ἐστιν ὁ ἐνεργῶν ἐν ὑμῖν καὶ τὸ ϑέλειν 
καὶ τὸ ἐνεργεῖν ὑπὲρ τῆς εὐδοκίας. πάντα ποιεῖτε χωρὶς 
γογγυσμῶν καὶ διαλογισμῶν. ἵνα γένησθε ἄμεμπτοι καὶ 
ἀκέραιοι τέκνα ϑεοῦ ἀμώμητα᾽ ἐν μέσῳ γενεᾶς σκολιᾶς 
καὶ διεστραμμένης ἐν οἷς φαίνεσθε ὡς φωστῆρες ἐν κό- 
σμῷ . λόγον ζωῆς ἐπέχοντες εἰς καύχημα ἐμοὶ εἰς ἡμέραν 
χριστοῦ ὅτι οὐκ εἰς κενὸν ἔδραμον οὐδὲ εἰς κενὸν ἐκοπί- 
aoa. ἀλλ᾽ εἰ καὶ σπένδομαι ἐπὶ τῇ Suoia καὶ λειτουργίᾳ 


v.30 T: ιδετε, KMV: εἰδετε. 2. v.1 TK: τινα, MV: τις. v.3 Τ΄: κατα εριθεῖαν η, V: κατ 
εριθειαν μηδε Kata. ν.4Τ΄: σκοπεῖτε, V: σκοποῦντες. ν.47Τ΄: εκαστος, V: εκαστοι. ν.5 T: 
yap φρονεῖσθω, V: φρονεῖτε. ν.7 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.9 Τ΄: ovopa, V: to ovopa. v.13 T": 
0,V: 2. v.15 T°: apepnta ev pecw, V: appa pecov. v.17 T°: αλλ, V: αλλα. 
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2. 18-3. 5 ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 440 


τῆς πίστεως ὑμῶν χαίρω Kai συγχαίρω πᾶσιν ὑμῖν . τὸ δ᾽ 
αὐτὸ καὶ ὑμεῖς χαίρετε καὶ συγχαίρετέ μοι. ἐλπίζω δὲ ἐν 
κυρίῳ ἰησοῦ τιμόθεον ταχέως πέμψαι ὑμῖν ἵνα κἀγὼ εὐψυ- 
χῶ γνοὺς τὰ περὶ ὑμῶν. οὐδένα γὰρ ἔχω ἰσόψυχον ὅστις 
γνησίως τὰ περὶ ὑμῶν μεριμνήσει. οἱ πάντες γὰρ τὰ ἑαυ- 
τῶν ζητοῦσιν οὐ τὰ TOU’ χριστοῦ ἰησοῦ.. τὴν δὲ δοκιμὴν 
αὐτοῦ γινώσκετε ὅτι ὡς πατρὶ τέκνον σὺν ἐμοὶ ἐδούλευ- 
σεν εἰς τὸ εὐαγγέλιον . τοῦτον μὲν οὖν ἐλπίζω πέμψαι ὡς 
ἂν ἀπίδω τὰ περὶ ἐμὲ ἐξαυτῆς . πέποιθα δὲ ἐν κυρίῳ ὅτι 
καὶ αὐτὸς ταχέως ἐλεύσομαι. ἀναγκαῖον δὲ ἡγησάμην ἐ- 
παφρόδιτον τὸν ἀδελφὸν καὶ συνεργὸν καὶ συστρατιώτην 
μου ὑμῶν δὲ ἀπόστολον καὶ λειτουργὸν τῆς χρείας pou 
πέμψαι πρὸς ὑμᾶς . ἐπειδὴ ἐπιποθῶν ἦν πάντας ὑμᾶς καὶ 
ἀδημονῶν διότι ἠκούσατε ὅτι ἠσθένησεν. καὶ γὰρ ἠσθέ- 
νῆσεν παραπλήσιον ϑανάτῳ ἀλλ᾽ ὁ ϑεὸς αὐτὸν ἠλέησεν 
οὐκ αὐτὸν δὲ μόνον ἀλλὰ καὶ ἐμὲ ἵνα μὴ λύπην ἐπὶ λύπῃ 
σχῶ. σπουδαιοτέρως οὖν ἔπεμψα αὐτὸν ἵνα ἰδόντες αὐ- 
τὸν πάλιν χαρῆτε κἀγὼ ἀλυπότερος ὦ. προσδέχεσθε οὖν 
αὐτὸν ἐν κυρίῳ μετὰ πάσης χαρᾶς καὶ τοὺς τοιούτους ἐν- 
τίμους ἔχετε . ὅτι διὰ τὸ ἔργον τόῦ χριστοῦ μέχρι ϑανάτου 
ἤγγισεν παραδοὐλευσάμενος τῇ ψυχῇ ἵνα ἀναπληρώσῃ τὸ 
ὑμῶν ὑστέρημα τῆς πρός με λειτουργίας - 

Τὸ λοιπὸν ἀδελφοί μου χαίρετε ἐν κυρίῳ τὰ αὐτὰ γρά- 
Melv ὑμῖν ἐμοὶ μὲν οὐκ ὀκνηρὸν ὑμῖν δὲ ἀσφαλές. βλέ- 
πετε τοὺς κύνας βλέπετε τοὺς κακοὺς ἐργάτας βλέπετε τὴν 
κατατομήν.. ἡμεῖς γάρ ἐσμεν ἡ περιτομὴ οἱ πνεύματι VEO 
λατρεύοντες καὶ καυχώμενοι ἐν χριστῷ ἰησοῦ καὶ οὐκ ἐν 
σαρκὶ πεποιθότες. καίπερ ἐγὼ ἔχων πεποίθησιν καὶ ἐν 
σαρκὶ εἴϊις δοκεῖ ἄλλος πεποιθέναι ἐν σαρκὶ ἐγὼ μᾶλλον. 
περιτομὴ ὀκταήμερος ἐκ γένους ἰσραὴλ φυλῆς βενιαμὶν ἑ- 


v.18 Τ΄: δ, V: δε. v.21 TK: του χρίστου τήσου, Μ: χρίστου τησου, V: τήσου χρίστου. 
v.23 Τ΄: απιδω, V: αφιδω. ν.27 TK: αλλ, MV: αλλα. v.27 Τ΄: autov ἡλεῆσεν, V: nAenoev 
autov. v.27 TK: λύπη, MV: Aumnv. v.30T": του, V: 9. ν.380 Τ΄: παραδουλεύσαμενος, 
V: παραθολευσαμενος. 3. ν.1 TKV: δε, M: fe to. v.3 TK: ϑεω, MV: Seou. v.4T: ettic, 
KMV: εἰ τις. 


441 ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 3. 6-21 


Bpaios ἐξ EBPaiwv κατὰ νόμον φαρισαῖος . κατὰ ζῆλον διώ- 
KOV τὴν ἐκκλησίαν κατὰ δικαιοσύνην τὴν ἐν νόμῳ γενόμε- 
νος ἄμεμπτος. ἀλλ᾽ ἅτινα ἦν μοι κέρδη ταῦτα ἥγημαι διὰ 
τὸν χριστὸν ζημίαν. ἀλλὰ μενοῦνγε καὶ ἡγοῦμαι πάντα 
ζημίαν εἶναι διὰ τὸ ὑπερέχον τῆς γνώσεως χριστοῦ ἰησοῦ 
τοῦ κυρίου pou δι᾽ ὃν τὰ πάντα ἐζημιώθην καὶ ἡγοῦμαι 
σκύθαλα εἶναι ἵνα χριστὸν κερδήσω . καὶ εὑρεθῶ ἐν αὐτῷ 
py ἔχων ἐμὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ νόμου ἀλλὰ τὴν διὰ πί- 
OTEWS χριστοῦ τὴν ἐκ ϑεοῦ δικαιοσύνην ἐπὶ τῇ πίστει... τοῦ 
γνῶναι αὐτὸν καὶ τὴν δύναμιν τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ καὶ 
τὴν κοινωνίαν τῶν παθημάτων αὐτοῦ συμμορφόύμενος τῷ 
ϑανάτῳ αὐτοῦ... εἴ πῶς καταντήσω εἰς τὴν ἐξανάστασιν tov 
νεκρῶν. οὐχ ὅτι ἤδη EAaBov ἢ ἤδη τετελείωμαι διώκω δὲ 
εἰ καὶ KataAd6w ἐφ᾽ ᾧ καὶ κατελήφθην ὑπὸ τὸῦ χριστοῦ 
ἰησοῦ . ἀδελφοὶ ἐγὼ ἐμαυτὸν οὐ λογίζομαι κατειληφέναι 
ἕν δὲ τὰ μὲν ὀπίσω ἐπιλανθανόμενος τοῖς δὲ ἔμπροσθεν 
ἐπεκτεινόμενος . κατὰ σκοπὸν διώκω ἐπὶ τὸ βραθεῖον τῆς 
ἄνω κλήσεως τοῦ ϑεοῦ ἐν χριστῷ ἰησοῦ . ὅσοι οὖν τέλειοι 
τοῦτο φρονῶμεν καὶ εἴ τι ἑτέρως φρονεῖτε καὶ τοῦτο ὁ ϑεὸς 
ὑμῖν ἀποκαλύψει. πλὴν εἰς ὃ ἐφθάσαμεν τῷ αὐτῷ στοιχεῖν 
κανόνι τὸ αὐτὸ φρονεῖν. συμμιμηταί μου γίνεσθε ἀδελ- 
φοὶ καὶ σκοπεῖτε τοὺς οὕτως περιπατοῦντας καθὼς ἔχετε 
τύπον ἡμᾶς. - πολλοὶ γὰρ περιπατοῦσιν οὗς πολλάκις ἔλε- 
γον ὑμῖν νῦν δὲ καὶ κλαίων λέγω τοὺς ἐχθροὺς τοῦ σταυροῦ 
τοῦ χριστοῦ . ὧν τὸ τέλος ἀπώλεια ὧν ὁ ϑεὸς ἡ κοιλία καὶ ἡ 
δόξα ἐν τῇ αἰσχύνῃ αὐτῶν οἱ τὰ ἐπίγεια φρονοῦντες . ἡμῶν 
γὰρ τὸ πολίτευμα ἐν οὐρανοῖς ὑπάρχει ἐξ οὗ καὶ σωτῆρα 
ἀπεκδεχόμεθα κύριον ἰησοῦν χριστόν . ὃς μετασχηματίσει 
τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν eis’ τὸ γενέσθαι αὐτὸ σύμ- 
μορφον τῷ σώματι τῆς δόξης αὐτοῦ κατὰ τὴν ἐνέργειαν τοῦ 


ν.6 Τ΄: ζηλον, V: ζηλος. ν.7 Τ΄: αλλ, V: [αλλα]. ν.8 TKV: pevouvye, Μ: μενουν. ν.8 Τ΄: 
εἰναι, V: ΖΦ. ν.10 Τ΄: συμμορφουμενος, V: συμμορφιζομενος. v.11 Τ΄: τῶν, V: τὴν εκ. 
ν.12 Τ΄: κατεληφθην, V: κατελημφθην. ν.12 Τ΄: του, V: 9. ν.14 Τ΄: ἐπι, Ve. ν.16Τ΄: 
KAVOVi τὸ αὐτο φρονεῖν, V: . ν.21 Te εἰς το γενεσθαι auto, V: SO. 
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δύνασθαι αὐτὸν καὶ ὑποτάξαι ἑἁυτῷ τὰ πάντα - 

Ὥστε ἀδελφοί pou ἀγαπητοὶ καὶ ἐπιπόθητοι χαρὰ καὶ 
στέφανός μου οὕτως στήκετε ἐν κυρίῳ ἀγαπητοί . εὐώδίαν 
παρακαλῶ καὶ συντύχην παρακαλῶ τὸ αὐτὸ φρονεῖν ἐν κυ- 
pia. Καὶ ἐρωτῶ καί σε σύζυγε" γνήσιε συλλαμδάνου αὐταῖς 
αἵτινες ἐν τῷ εὐαγγελίῳ συνήθλησάν μοι μετὰ καὶ κλήμεν- 
τος καὶ τῶν λοιπῶν συνεργῶν μου ὧν τὰ ὀνόματα ἐν βίδλῳ 
ζωῆς... χαίρετε ἐν κυρίῳ πάντοτε πάλιν ἐρῶ χαίρετε . τὸ ἐ- 
πιεικὲς ὑμῶν γνωσθήτω πᾶσιν ἀνθρώποις ὁ κύριος ἐγγύς - 
μηδὲν μεριμνᾶτε ἀλλ᾽ ἐν παντὶ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ δεή- 
σει μετὰ εὐχαριστίας τὰ αἰτῆματα ὑμῶν γνωριζέσθω πρὸς 
τὸν ϑεόν. καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ ϑεοῦ ἡ ὑπερέχουσα πάντα 
νοῦν φρουρήσει τὰς καρδίας ὑμῶν καὶ τὰ νοήματα ὑμῶν 
ἐν χριστῷ ἰησοῦ . τὸ λοιπὸν ἀδελφοὶ ὅσα ἐστὶν ἀληθῆ ὅσα 
σεμνὰ ὅσα δίκαια ὅσα ἁγνὰ ὅσα προσφιλῆ ὅσα εὔφημα εἴ 
τις ἀρετὴ καὶ εἴ Tig ἔπαινος ταῦτα λογίζεσθε. ἃ καὶ ἐμά- 
θετε καὶ παρελάθετε καὶ ἠκούσατε καὶ εἴδετε ἐν ἐμοὶ ταῦτα 
πράσσετε καὶ ὁ ϑεὸς τῆς εἰρήνης ἔσται μεθ᾽ ὑμῶν. ἐχά- 
pnv δὲ ἐν κυρίῳ μεγάλως ὅτι ἤδη ποτὲ ἀνεθάλετε τὸ ὑπὲρ 
ἐμοῦ φρονεῖν ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἐφρονεῖτε ἠκαιρεῖσθε δέ. οὐχ ὅτι 
καθ᾽ ὑστέρησιν λέγω ἐγὼ γὰρ ἔμαθον ἐν οἷς εἰμι αὐτάρ- 
κῆς εἶναι. οἶδα δὲ" ταπεινοῦσθαι οἶδα καὶ περισσεύειν ἐν 
παντὶ καὶ ἐν πᾶσιν μεμύημαι καὶ χορτάζεσθαι καὶ πεινᾷν 
καὶ περισσεύειν καὶ ὑστερεῖσθαι. πάντα ἰσχύω ἐν τῷ ἐν- 
δυναμοῦντί με χριότῷ . πλὴν καλῶς ἐποιήσατε OUYKOIVO- 
νήσαντές μου τῇ ϑλίψει. οἴδατε δὲ καὶ ὑμεῖς φιλιππήσιοι 
ὅτι ἐν ἀρχῇ τοῦ εὐαγγελίου ὅτε ἐξῆλθον ἀπὸ μακεδονίας 
οὐδεμία μοι ἐκκλησία ἐκοινώνησεν εἰς λόγον δόσεως καὶ 
λήψεως εἰ μὴ ὑμεῖς μόνοι. ὅτι καὶ ἐν ϑεσσαλονίκῃ καὶ 
ἅπαξ καὶ δὶς εἰς τὴν χρείαν μοι ἐπέμιματε . οὐχ ὅτι ἐπιζη- 
τῷ τὸ δόμα ἀλλ᾽ ἐπιζητῶ τὸν καρπὸν τὸν πλεονάζοντα εἰς 


ν.21 Τ΄: cauta, V: aut. 4. ν.2 Τ: ευωδιαν, ΚΜΝ: εὐοδιαν. ν.8 TK: και, MV: ναι. 
ν.3 Τ΄: ou@uye γνησιε, V: γνησιε συζυγε. v.12 T: δε, KMV: και. ν.18 Τ΄: χρίστω, V: “ΖΚ. 
ν.15 Τ΄: ληψεῶς, V: λημψεως. ν.17 Τ΄: αλλ, V: αλλα. 


443 ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 4. 18-23 


λόγον ὑμῶν... ἀπέχω δὲ πάντα καὶ περισσεύω πεπλήρωμαι 
δεξάμενος παρὰ ἐπαφροδίτου τὰ παρ᾽ ὑμῶν ὀσμὴν εὐωδίας 
θυσίαν δεκτὴν εὐάρεστον τῷ ϑεῷ.. ὁ δὲ ϑεός pou πληρώ- 
σει πᾶσαν χρείαν ὑμῶν κατὰ TOV’ πλοῦτον αὐτοῦ ἐν δόξῃ ἐν 
χριστῷ ἰησοῦ . τῷ δὲ ϑεῷ καὶ πατρὶ ἡμῶν ἡ δόξα εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμήν . ἀσπάσασθε πάντα ἅγιον ἐν χρι- 
στῷ ἰησοῦ ἀσπάζονται ὑμᾶς οἱ σὺν ἐμοὶ ἀδελφοί. ἀσπά- 
ζονται ὑμᾶς πάντες οἱ ἅγιοι μάλιστα δὲ οἱ ἐκ τῆς καίσαρος 
οἰκίας . ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡϊιῶν ἰησοῦ χριστοῦ μετὰ πάν- 
τῶν ὑμῶν ἀμήν -Πρὸς" φιλιππησίους ἐγράφη ἀπὸ ῥώμης 
Sv ἐπαφροδίτου - 


v.19 Τ΄: tov πλοῦτον, V: to mAoutog. v.23 TK: ἡμῶν, MV: ὥ. v.23 T°: παντῶν ὑμῶν 
αμην, V: tou mveupatos upav. v.23 T: Προς... errappoditou, KMV: ©. 
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H ΠΡῸΣ KOAAXZAEIZ 
EIMZTOAH TAYAOY’ 


Παῦλος ἀπόστολος ἰησοῦ᾽ χριστοῦ διὰ YeAnpatos ϑεοῦ 
καὶ τιμόθεος ὁ ἀδελφός... τοῖς ἐν κολἁσσαῖς ἁγίοις καὶ πι- 
στοῖς ἀδελφοῖς ἐν χριστῷ χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ 
πατρὸς ἡμῶν Kai’ κυρίου ἰησοῦ χριστοῦ. . εὐχαριστοῦμεν 
τῷ ϑεῷ κἀὶ πατρὶ τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ πάντοτε 
περὶ ὑμῶν προσευχόμενοι. ἀκούσαντες τὴν πίστιν ὑμῶν 
ἐν χριστῷ ἰησοῦ καὶ τὴν ἀγάπην trv εἰς πάντας τοὺς ἁ- 
γίους . διὰ τὴν ἐλπίδα τὴν ἀποκειμένην ὑμῖν ἐν τοῖς οὐ- 
ρανοῖς ἣν προηκούσατε ἐν τῷ λόγῳ τῆς ἀληθείας τοῦ εὐ- 
αγγελίου . τοῦ παρόντος εἰς ὑμᾶς καθὼς καὶ ἐν παντὶ τῷ 
κόσμῳ κἀὶ ἔστιν καρποφορούμενον καθὼς καὶ ἐν ὑμῖν ἀφ᾽ 
ἧς ἡμέρας ἠκούσατε καὶ ἐπέγνωτε τὴν χάριν τοῦ ϑεοῦ ἐν 
ἀληθείςι. καθὼς Kai ἐμάθετε ἀπὸ ἐπαφρᾶ τοῦ ἀγαπητοῦ 
συνδούλου ἡμῶν ὅς ἐστιν πιστὸς ὑπὲρ ὑμῶν διάκονος τοῦ 
χριστοῦ. ὁ καὶ δηλώσας ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἀγάπην ἐν πνεύ- 
ματι. διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἠκούσαμεν οὐ 
παυόμεθα ὑπὲρ ὑμῶν προσευχόμενοι καὶ αἰτούμενοι ἵνα 
πληρωθῆτε τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ ϑελήματος αὐτοῦ ἐν πάσῃ 
σοφίᾳ καὶ συνέσει πνευματικῇ - περιπατῆσαι upids ἀξίως 
τοῦ κυρίου εἰς πᾶσαν ἀρέσκειαν ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ καρ- 
ποφοροῦντες καὶ αὐξανόμενοι eis’ τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ ϑε- 
οὔ. ἐν πάσῃ δυνάμει δυναμούμενοι κατὰ τὸ κράτος τῆς 
δόξης αὐτοῦ εἰς πᾶσαν ὑπομονὴν καὶ μακροθυμίαν μετὰ 
χαρᾶς. εὐχαριστοῦντες τῷ πατρὶ τῷ ἱκανώσαντι ἡμᾶς εἰς 
τὴν μερίδα τοῦ κλήρου τῶν ἁγίων ἐν τῷ φωτί. ὃς ἐρρύ- 


T: Η ΠΡῸΣ ΚΟΛΑΣΣΑΕῚΣ ἘΠΙΣΤΌΛΗ ΠΑΥΛΟΥ͂, K: ΠΑΥΛΟΥ TOY AIIOZTOAOY H ΠΡῸΣ 
ΚΟΛΟΣΣΑΕῚΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, MV: ΠΡῸΣ ΚΟΛΟΣΣΑΕῚΣ. 1. ν.1 Τ΄: iqoou χρίστου, V: xpiotou 
ιήσου. ν.2 TM: κολασσαῖς, KV: κολοσσαις. ν.2 Τ΄: καὶ κυριου inoou χρίστου, V: “ΖΚ. 
ν.3 Τ΄: και, Ν: 9. ν. 4 Τ΄: τὴν, Vi nvexete. v.6T: και, V: 9. v.6TK: καρποφορουμενον, 
MV: καρποφορούυμενον και augavopevov. ν.7 Τ΄: καὶ, V: &. v.10 Τ΄: upas, Ν: “5. 
v.10T: εἰς τὴν επιγνῶσιν, V: τῇ επιγνῶσει. v.12 ἐπ): ημας, V: υμας. 


445 ΠΡΟΣ ΚΟΛΑΣΣΑΕῚΣ 1. 14-27 


σατο ἡμᾶς ἐκ τῆς ἐξουσίας TOU σκότους Kai μετέστησεν εἰς 
τὴν βασιλείαν τοῦ υἱοῦ τῆς ἀγάπης αὐτοῦ... ἐν ᾧ ἔχομεν 
τὴν ἀπολύτρωσιν διὰ" τοῦ αἵματος αὐτοῦ τὴν ἄφεσιν τῶν 
ἁμαρτιῶν. ὅς ἐστιν εἰκὼν τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου πρωτό- 
τοκος πάσης κτίσεως... ὅτι ἐν αὐτῷ ἐκτίσθη τὰ πάντα ta 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς καὶ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς τὰ ὁρατὰ καὶ τὰ ἀό- 
ρατα εἴτε ϑρόνοι εἴτε κυριότητες εἴτε ἀρχαὶ εἴτε ἐξουσίαι 
τὰ πάντα δι᾽ αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν ἔκτισται. καὶ αὐτός ἐστιν 
πρὸ πάντων καὶ τὰ πάντα ἐν αὐτῷ συνέστηκεν. καὶ αὐτός 
ἐστιν ἡ κεφαλὴ τοῦ σώματος τῆς ἐκκλησίας ὅς ἐστιν ἀρ- 
χὴ πρωτότοκος ἐκ τῶν νεκρῶν ἵνα γένηται ἐν πᾶσιν αὐτὸς 
πρωτεύων > ὅτι ἐν αὐτῷ εὐδόκησεν πᾶν τὸ πλήρωμα κατοι- 
κῆσαι. Kai δι᾽ αὐτοῦ ἀποκαταλλάξαι τὰ πάντα εἰς αὐτὸν 
εἰρηνοποιήσας διὰ τοῦ αἵματος τοῦ σταυροῦ αὐτοῦ δι᾽ αὖ- 
τοῦ εἴτε τὰ ἐπὶ τῆς γῆς εἴτε τὰ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. καὶ ὑμᾶς 
ποτε ὄντας ἀπηλλοτριωμένους καὶ ἐχθροὺς τῇ διανοίᾳ ἐν 
τοῖς ἔργοις τοῖς πονηροῖς νυνὶ δὲ ἀποκατήλλαξεν.. ἐν τῷ 
σώματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ διὰ τοῦ ϑανάτου παραστῆσαι ὑ- 
μᾶς ἁγίους καὶ ἀμώμους καὶ ἀνεγκλήτους κατενώπιον αὖ- 
τοῦ. εἴγε ἐπιμένετε τῇ πίστει τεθεμελιωμένοι καὶ ἑδραῖοι 
καὶ μὴ μετακινούμενοι ἀπὸ τῆς ἐλπίδος τοῦ εὐαγγελίου οὗ 
ἠκούσατε τοῦ κηρυχθέντος ἐν πάσῃ ἰῇ κτίσει τῇ ὑπὸ τὸν 
οὐρανὸν οὗ ἐγενόμην ἐγὼ παῦλος διάκονος. ὑῦν χαίρω 
ἐν τοῖς παθήμασίν pou ὑπὲρ ὑμῶν καὶ ἀνταναπληρῶ τὰ 
ὑστερήματα τῶν ϑλίψεων τοῦ χριστοῦ ἐν τῇ σαρκί μου ὑ- 
πὲρ τοῦ σώματος αὐτοῦ 6 ἐστιν ἡ ἐκκλησία. ἧς ἐγενόμην 
ἐγὼ διάκονος κατὰ τὴν οἰκονομίαν τοῦ ϑεοῦ τὴν δοθεῖσάν 
μοι εἰς ὑμᾶς πληρῶσαι τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ.. τὸ μυστήριον 
τὸ ἀποκεκρυμμένον ἀπὸ τῶν αἰώνων καὶ ἀπὸ τῶν γενεῶν 
νυνὶ δὲ ἐφανερώθη τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ . οἷς ἠθέλησεν 6 ϑεὸς 
γνωρίσαι tig’ ὁ πλοῦτος τῆς δόξης τοῦ μυστηρίου τούτου ἐν 


v.14 TK: δια τοῦ αἵματος αὐτου, MV: 2. ν.16 Τ΄: τα, V: ὥ. ν.20 TKV: εν, Μ: em. 
v.23 Τ΄: εἴγε, Vi εἰγε. ν. 28 Τ΄: τη, Ν: 9. ν.24 TMV: νυν, K: ος νυν. ν.24 TK: μου, 
MV: 2. ν.2671΄: νυνι, V: νυν. ν.27 TK: us ο, MV: τι το. 
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τοῖς ἔθνεσιν ὅς ἐστιν χριστὸς Ev ὑμῖν ἡ ἐλπὶς τῆς δόξης. ὃν 
ἡμεῖς καταγγέλλομεν νουθετοῦντες πάντα ἄνθρωπον καὶ 
διδάσκοντες πάντα ἄνθρωπον ἐν πάσῃ σοφίᾳ ἵνα παρα- 
στήσωμεν πάντα ἄνθρωπον τέλειον ἐν χριστῷ ἰηδοῦ. εἰς 
ὃ καὶ κοπιῶ ἀγωνιζόμενος κατὰ τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ τὴν 
ἐνεργουμένην ἐν ἐμοὶ ἐν δυνάμει. 

Θέλω γὰρ ὑμᾶς εἰδέναι ἡλίκον ἀγῶνα ἔχω Περὶ ὑμῶν καὶ 
τῶν ἐν λαοδικείᾳ καὶ ὅσοι οὐχ EOPAKAOLV τὸ πρόσωπόν μου 
ἐν σαρκί. ἵνα παρακληθῶσιν αἱ καρδίαι αὐτῶν συμόιδα- 
σθέντῶν ἐν ἀγάπῃ καὶ εἰς πάντα" πλοῦτον τῆς πληροφορίας 
τῆς συνέσεως εἰς ἐπίγνωσιν τοῦ μυστηρίου τοῦ ϑεοῦ Kal’ 
πατρὸς καὶ τοῦ χριστοῦ... ἐν ᾧ εἰσιν πάντες οἱ ϑησαυροὶ 
τῆς σοφίας Kai ths γνώσεως ἀπόκρυφοι. τοῦτο δὲ" λέγω 
ἵνα pn’ τις ὑμᾶς παραλογίζηται ἐν πιθανολογίᾳ . εἰ γὰρ 
καὶ τῇ σαρκὶ ἄπειμι ἀλλὰ τῷ πνεύματι σὺν ὑμῖν εἰμὶ χαί- 
ρῶν καὶ βλέπων ὑμῶν τὴν τάξιν καὶ τὸ στερέωμα τῆς εἰς 
χριστὸν πίστεως ὑμῶν. ὡς οὖν παρελάθετε τὸν χριστὸν ἰ- 
ησοῦν τὸν κύριον ἐν αὐτῷ περιπατεῖτε. ἐρριζωμένοι καὶ 
ἐποικοδομούμενοι ἐν αὐτῷ καὶ βεδαιούμενοι ἐν τῇ πίστει 
καθὼς ἐδιδάχθητε περισσεύοντες EV’ αὐτῇ ἐν εὐχαριστίᾳ - 
βλέπετε μή τις ὑμᾶς ἔσται ὁ συλαγωγῶν διὰ τῆς φιλοσο- 
φίας καὶ κενῆς ἀπάτης κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων 
κατὰ τὰ στοιχεῖα τοῦ κόσμου καὶ OU κατὰ χριστόν.. ὅτι ἐν 
αὐτῷ κατοικεῖ πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς ϑεότητος σωματικῶς - 
καί ἐστε ἐν αὐτῷ πεπληρωμένοι ὅς ἐστιν ἣ Κεφαλὴ πάσης 
ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας . ἐν ᾧ καὶ περιετμήθητε περιτομῇ ἀ- 
χειροποιήτῳ ἐν τῇ ἀπεκδύσει τοῦ σώματος TAV’ ἁμαρτιῶν 
τῆς σαρκὸς ἐν τῇ περιτομῇ τοῦ χριστοῦ . συνταφέντες αὖ- 
τῷ ἐν τῷ βαπτίσμάτι ἐν ᾧ Kai συνηγέρθητε διὰ τῆς πίστεως 
τῆς ἐνεργείας τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἐγείραντος αὐτὸν ἐκ TOV νε- 


ν.27 Τ΄: o¢,  : ο. ν.28 Τ΄: τιησου,Ν: ΖΦ. 2. ν.1 Τ΄: περι, V: ὑπερ. ν.1 Τ΄: ewpaxaow, 
V: εορακαν. ν.2 Τ΄: συμδιδθασθεντῶν, V: cup6iBac8_evtes. ν.2 Τ΄: παντα πλοῦτον, V: παν 
πλοῦτος. ν.2 Τ΄: καὶ πατρος Kaitou, V: 9. ν.8 Τ΄: τῆς, ν: 9. v.4T: δε,ιν: 9. ν.4Τ΄: 
pn tis, V: μήηδεις. ν.7 T:ev,V: 2. v.7T: εν autn, V: 3. v.11 Τ΄: τῶν apaptiov, Ν: “ὅ. 
ν.12 Τ΄: βαπτίσματι, V: Bartiope. ν.12 Τ΄: τῶν, V: Z. 
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κρῶν.. καὶ ὑμᾶς νεκροὺς ὄντας ἐν τοῖς παραπτώμασιν καὶ 
τῇ ἀκροδυστίᾳ τῆς σαρκὸς ὑμῶν συνεζωποίησεν᾽ σὺν αὖ- 
τῷ χαρισάμενος ἡμῖν πάντα τὰ παραπτώματα. ἐξαλείψας 
τὸ καθ᾽ ἡμῶν χειρόγραφον τοῖς δόγμασιν ὃ ἦν ὑπεναντίον 
ἡμῖν καὶ αὐτὸ ἦρκεν ἐκ τοῦ μέσου προσηλώσας αὐτὸ τῷ 
σταυρῷ . ἀπεκδυσάμενος τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας ἐδει- 
γμάτισεν ἐν παρρησίᾳ ϑριαμδεύσας αὐτοὺς ἐν αὐτῷ. μὴ 
οὖν τις ὑμᾶς κρινέτω ἐν βρώσει ἢ᾽ ἐν πόσει ἢ ἐν μέρει ἑορ- 
τῆς ἢ voupnvias ἢ σαδδάτων.. ἅ ἐστιν σκιὰ τῶν μελλόντων 
τὸ δὲ σῶμα τόῦ χριστοῦ. μηδεὶς ὑμᾶς καταδραδευέτω ϑέ- 
A@v ἐν ταπεινοφροσύνῃ καὶ ϑρησκείᾳ τῶν ἀγγέλων ἃ μὴ 
ἑώρακεν ἐμθδατεύων εἰκῆ φυσιούμενος ὑπὸ τοῦ νοὸς τῆς 
σαρκὸς αὐτοῦ... καὶ οὐ κρατῶν τὴν κεφαλὴν ἐξ οὗ πᾶν τὸ 
σῶμα διὰ τῶν ἁφῶν καὶ συνδέσμων ἐπιχορηγούμενον καὶ 
συμθιθαζόμενον αὔξει τὴν αὔξησιν τοῦ ϑεοῦ. εἰ οὖν᾽ ἀ- 
πεθάνετε σὺν τῷ χριστῷ ἀπὸ τῶν στοιχείων τοῦ κόσμου τί 
ὡς ζῶντες ἐν κόσμῳ δογματίζεσθε. μὴ ἅψῃ μηδὲ γεύσῃ 
μηδὲ ϑίγῃς . a ἐστιν πάντα εἰς φθορὰν τῇ ἀποχρήσει κα- 
τὰ τὰ ἐντάλματα καὶ διδασκαλίας τῶν ἀνθρώπων . ἅτινά 
ἐστιν λόγον μὲν ἔχοντα σοφίας ἐν ἐθελοθρησκξέίᾳ καὶ τα- 
πεινοφροσύνῃ καὶ ἀφειδίᾳ σώματος οὐκ ἐν τιμῇ τινι πρὸς 
πλησμονὴν τῆς σαρκός - 

Εἰ οὖν συνηγέρθητε τῷ χριστῷ τὰ ἄνω ζητεῖτε οὗ ὁ χρι- 
στός ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ ϑεοῦ καθήμενος . τὰ ἄνω φρονεῖτε 
πὴ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς. ἀπεθάνετε γὰρ καὶ ἡ ζωὴ ὑμῶν κέκρυ- 
πταιῖ σὺν τῷ χριστῷ ἐν τῷ ϑεῷ . ὅταν ὁ χριστὸς φανερωθῇ ἣ 
ζωὴ ἡϊιῶν τότε καὶ ὑμεῖς σὺν αὐτῷ φανερωθήσεσθε ἐν δό- 
ξῃ. νεκρώσατε οὖν τὰ μέλη UPGv τὰ ἐπὶ τῆς γῆς πορνείαν 
ἀκαθαρσίαν πάθος ἐπιθυμίαν κακὴν καὶ τὴν πλεονεξίαν ἥ- 
τις ἐστὶν εἰδωλολατρέία.. 61 ἃ ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ 


v.13 T: συνεζωποιηῆσεν, K: συνεζωοποιῆσεν, ΜΝ: συνεζωοποιῆσεν upas. v.13 TMV: ἡμῖν, 
K: upw. v.16T: ἡ, V: και. v.16 T°: voupnvias, V: veopnvias. v.17 TKV: του, M: 2. 
v.18 Τ΄: μη ewpaxev, V: copaxev. v.20 TK: οὖν ἀπεθανετε συν τῶ, MV: ameOavete συν. 
v.23 Τ΄: εθελοθρησκεια, V: εθελοθρησκια. 3. ν.4 Τ΄: ἡμῶν, V: ὑμῶν. ν.5 Τ΄: upev, V: 
@. ν.5 Τ΄: ειδωλολατρεια, V: ειἰδωλολατρια. 
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τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθείας . ἐν οἷς Kai ὑμεῖς περιεπατήσατέ 
ποτε ὅτε ἐζῆτε ἐν ἁὐτοῖς. νυνὶ δὲ ἀπόθεσθε καὶ ὑμεῖς τὰ 
πάντα ὀργὴν Supov κακίαν βλασφημίαν αἰσχρολογίαν ἐκ 
τοῦ στόματος ὑμῶν. μὴ wevbeo0e εἰς ἀλλήλους ἀπεκδυ- 
σάμενοι τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον σὺν ταῖς πράξεσιν αὐτοῦ - 
καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν νέον τὸν ἀνακαινούμενον εἰς ἐπίγνω- 
σιν κατ᾽ εἰκόνα τοῦ κτίσαντος αὐτόν. ὅπου οὐκ ἔνι ἕλλην 
καὶ ἰουδαῖος περιτομὴ καὶ ἀκροδυστία βάρδαρος σκύθης 
δοῦλος ἐλεύθερος ἀλλὰ τὰ πάντα καὶ ἐν πᾶσιν χριστός - 
ἐνδύσασθε οὖν ὡς ἐκλεκτοὶ τοῦ ϑεοῦ ἅγιοι καὶ ἠγαπη- 
μένοι σπλάγχνα οἰκτιρμῶν χρηστότητα ταπεινοφροσύνην 
πῤᾳότητα μακροθυμίαν . ἀνεχόμενοι ἀλλήλων καὶ χαρι- 
ζόμενοι ἑαυτοῖς ἐάν τις πρός τινα ἔχῃ μομφὴν καθὼς καὶ 
ὁ χριότὸς ἐχαρίσατο ὑμῖν οὕτως καὶ ὑμεῖς . ἐπὶ πᾶσιν δὲ 
τούτοις τὴν ἀγάπην ἥτις ἐστὶν σύνδεσμος τῆς τελειότητος - 
καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ ϑεόῦ βραδευέτω ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν 
εἰς ἣν καὶ ἐκλήθητε ἐν ἑνὶ σώματι καὶ εὐχάριστοι γίνεσθε - 
ὁ λόγος τοῦ χριστοῦ ἐνοικείτω ἐν ὑμῖν πλουσίως ἐν πά- 
σῃ σοφίᾳ διδάσκοντες καὶ νουθετοῦντες ἑαυτοὺς ψαλμοῖς 
καὶ ὕμνοις καὶ @bais πνευματικαῖς ἐν χάριτι ᾷδοντες ἐν 
τῇ καρδίᾳ ὑμῶν τῷ κυρίῳ . καὶ πᾶν 6 τι ἂν ποιῆτε ἐν λόγῳ 
ἢ ἐν ἔργῳ πάντα ἐν ὀνόματι κυρίου ἰησοῦ εὐχαριστοῦντες 
τῷ θεῷ Kai πατρὶ δι᾽ αὐτοῦ. αἱ γυναῖκες ὑποτάσσεσθε τοῖς 
ἰδίδις ἀνδράσιν ὡς ἀνῆκεν ἐν κυρίῳ. οἱ ἄνδρες ἀγαπᾶτε 
τὰς γυναῖκας καὶ μὴ πικραίνεσθε πρὸς αὐτάς. τὰ τέκνα 
ὑπακούετε τοῖς γονεῦσιν κατὰ πάντα τοῦτο γάρ ἐστιν᾽ εὐὖ- 
APEOTOV τῷ κυρίῳ . οἱ πατέρες μὴ ἐρεθίζετε τὰ τέκνα ὑμῶν 
ἵνα μὴ ἀθυμῶσιν. οἱ δοῦλοι ὑπακούετε κατὰ πάντα τοῖς 
κατὰ σάρκα κυρίοις μὴ ἐν ὀφθαλμοδουλξίαις ὡς ἀνθρω- 


ν.7τ΄: αὐτοῖς, V: τουτοῖς. ν.12 TK: οἰκτιρμῶν, MV: οἰκτιρμου. v.12 T: mmpaotnta, 
V: mpautnta. v.13 Τ΄: xpiotog, V: Kupiog. v.14 T: nus, V: 0. v.15 Τ΄: ϑεου, V: 
xplotou. v.16 T°: καὶ vpvoig Kat ὦδαις πνευματικαῖς ev, V: ὕμνοις @Saig πνευματικαῖς εν 
[tn]. v.16 Τ΄: τὴ καρδια υμῶν ta κυριω, V: ταῖς καρδιαῖς ULEV Ta Yew. v.17 Τ΄: av, V: 
eav. v.17T: καὶ, V: S. v.18 T°: 601g, V: ΖΦ. v.20 TK: eotw evapeotov ta, M: εστιν 
εὐάρεστον ev, V: evapeotov εστιν ev. v.22 Τ΄: οφθαλμοδουλεῖαιῖς, V: οφθαλμοδουλια. 
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πάρεσκοι ἀλλ᾽ ἐν ἁπλότητι καρδίας φοδούμενοι τὸν VEOv - 
Kai’ πᾶν ὅ τι ἐὰν ποιῆτε ἐκ ψυχῆς ἐργάζεσθε ὡς τῷ κυρίῳ 
καὶ οὐκ ἀνθρώποις. εἰδότες ὅτι ἀπὸ κυρίου ἀπολήψεσθε 
τὴν ἀνταπόδοσιν τῆς κληρονομίας τῷ γὰρ κυρίῳ χριστῷ 
δουλεύετε. ὁ δὲ ἀδικῶν κομιεῖται ὃ ἠδίκησεν καὶ οὐκ ἔ- 
OTLV προσωποληψία - 

Oi κύριοι τὸ δίκαιον Kai τὴν ἰσότητα τοῖς δούλοις πα- 
ρέχεσθε εἰδότες ὅτι καὶ ὑμεῖς ἔχετε κύριον ἐν OUPAVOts - 
τῇ προσευχῇ προσκαρτερεῖτε γρηγοροῦντες ἐν αὐτῇ ἐν εὖ- 
χαριστίςι. προσευχόμενοι ἅμα καὶ περὶ ἡμῶν ἵνα ὁ ϑεὸς 
ἀνοίξῃ ἡμῖν ϑύραν τοῦ λόγου λαλῆσαι τὸ μυστήριον τοῦ 
χριστοῦ δι᾽ ὃ καὶ δέδεμαι. ἵνα φανερώσω αὐτὸ ὡς δεῖ με 
λαλῆσαι. ἐν σοφίᾳ περιπατεῖτε πρὸς τοὺς ἔξω τὸν καιρὸν 
ἐξαγοραζόμενοι . ὁ λόγος ὑμῶν πάντοτε ἐν χάριτι ἅλατι ἠρ- 
τυμένος εἰδέναι πῶς δεῖ ὑμᾶς ἑνὶ ἑκάστῳ ἀποκρίνεσθαι. 
τὰ κατ᾽ ἐμὲ πάντα γνωρίσει ὑμῖν τυχικὸς ὁ ἀγαπητὸς ἀ- 
δελφὸς καὶ πιστὸς διάκονος καὶ σύνδουλος ἐν κυρίῳ . ὃν 
ἔπεμιμα πρὸς ὑμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο ἵνα γνῷ τὰ περὶ ὑϊιῶν 
καὶ παρακαλέσῃ τὰς καρδίας ὑμῶν. σὺν ὀνησίμῳ τῷ πι- 
στῷ καὶ ἀγαπητῷ ἀδελφῷ ὅς ἐστιν ἐξ ὑμῶν πάντα ὑμῖν 
γνωριόῦσιν τὰ ὧδε. ἀσπάζεται ὑμᾶς ἀρίσταρχος ὁ συν- 
αἰχμάλωτός μου καὶ μάρκος ὁ ἀνεψιὸς βαρνάδα περὶ οὗ 
ἐλάθετε ἐντολὰς ἐὰν ἔλθῃ πρὸς ὑμᾶς δέξασθε αὐτόν. καὶ 
ἰησοῦς ὁ λεγόμενος ἰοῦστος οἱ ὄντες ἐκ περιτομῆς οὗτοι 
μόνοι συνεργοὶ εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ οἵτινες ἐγενήθη- 
σάν μοι παρηγορία - ἀσπάζεται ὑμᾶς ἐπαφρᾶς ὁ ἐξ ὑμῶν 
δοῦλος χριστὸόῦ πάντοτε ἀγωνιζόμενος ὑπὲρ ὑμῶν ἐν ταῖς 
προσευχαῖς ἵνα σίῆτε τέλειοι καὶ πεπληρῶώμένοι ἐν παν- 
τὶ ϑελήματι τοῦ ϑεοῦ. μαρτυρῶ γὰρ αὐτῷ ὅτι ἔχει ζῆλον" 


v.22 Τ΄: ϑεον, V: kupiov. v.23 Τ΄: καὶ παν ο τι, V: 0. v.24 TK: αποληψεσθε, Μ: 
ληψεσθε, V: απολήμψεσθε. ν.24 Τ΄: yap, V: S. v.25 Τ΄: δε αδικῶν κομιεῖται, V: yap 
aéikav κομίσεται. v.25 Τ΄: προσωποληψια, V: προσωπολήημψια. 4. v.1 Τ΄: oupavois, 
V: oupava. ν.8 Τ΄: yva, V: ywate. ν.8 Τ΄: upev, V: ἡμῶν.  v.9 Τ΄: γνωριουσιν, V: 
γνωρισουσιν. v.12 T°: ypiotou, V: χριστοῦ [inoou]. v.12 T°: στῆτε, V: σταθῆτε. v.12 Τ΄: 
πεπληρώμενοι, V: πεπληροφορήμενοι. v.13 Τ΄: Gov πολυν, V: πολὺν movov. 
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πολὺν ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τῶν ἐν λαοδικείᾳ καὶ τῶν ἐν ἱεραπό- 
λει. ἀσπάζεται ὑμᾶς λουκᾶς ὁ ἰατρὸς ὁ ἀγαπητὸς καὶ δη- 
μᾶς . ἀσπάσασθε τοὺς ἐν λαοδικείςι ἀδελφοὺς καὶ νυμφᾶν 
καὶ τὴν Kat οἶκον αὐτόῦ ἐκκλησίαν . καὶ ὅταν ἀναγνωσθῇ 
παρ᾽ ὑμῖν ἡ ἐπιστολὴ ποιήσατε ἵνα καὶ ἐν τῇ λαοδικέων 
ἐκκλησίᾳ ἀναγνωσθῇ καὶ τὴν ἐκ λαοδικείας ἵνα καὶ ὑμεῖς 
ἀναγνῶτε. καὶ εἴπατε ἀρχίππῳ βλέπε τὴν διακονίαν ἣν 
παρέλαθδες ἐν κυρίῳ ἵνα αὐτὴν πληροῖς . ὁ ἀσπασμὸς τῇ 
ἐμῇ χειρὶ παύλου μνημονεύετέ pou τῶν δεσμῶν ἡ χάρις 
μεθ᾽ ὑμῶν apnv.- Πρὸς κολασσαεῖς ἐγράφη ἀπὸ ῥώμης 
διὰ τυχικοῦ καὶ ὀνησίμου - 


v.15 T°: αὐτου, V: αὐτῆς, NAC: αὐτῶν. ν.18 Τ΄: αμην, V: 2. ν.18 T: Προς... ονησιμου, 
KMV: ©. 


Η ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙ͂Σ 
ἘΠΙΣΤΌΛΗ ΠΑΥΛΟΥ ΠΡΩΤΗ᾿ 


Παῦλος καὶ σιλουανὸς καὶ τιμόθεος τῇ ἐκκλησίᾳ ϑεσ- 
σαλονικέων ἐν ϑεῷ πατρὶ καὶ κυρίῳ ἰησοῦ χριστῷ χάρις 
ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ" ϑεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου ἰη- 
σοῦ χριστοῦ. εὐχαριστοῦμεν τῷ ϑεῷ πάντοτε περὶ πάντων 
ὑμῶν μνείαν UPOV ποιούμενοι ἐπὶ τῶν προσευχῶν ἡμῶν . 
ἀδιαλείπτως μνημονεύοντες ὑμῶν τοῦ ἔργου τῆς πίστεως 
καὶ τοῦ κόπου τῆς ἀγάπης καὶ τῆς ὑπομονῆς τῆς ἐλπίδος 
τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ ἔμπροσθεν τοῦ ϑεοῦ καὶ 
πατρὸς ἡμῶν... εἰδότες ἀδελφοὶ ἠγαπημένοι ὑπὸ ϑέοῦ τὴν 
ἐκλογὴν ὑμῶν... ὅτι τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν οὐκ ἐγενήθη εἰς 
ὑμᾶς ἐν λόγῳ μόνον ἀλλὰ καὶ ἐν δυνάμει καὶ ἐν πνεύματι 
ἁγίῳ καὶ ἐν πληροφορίᾳ πολλῇ καθὼς οἴδατε οἷοι ἐγενήθη- 
μεν ἐν ὑμῖν δι᾽ ὑμᾶς. καὶ ὑμεῖς μιμηταὶ ἡμῶν ἐγενήθητε 
καὶ τοῦ κυρίου δεξάμενοι τὸν λόγον ἐν ϑλίψει πολλῇ με- 
τὰ χαρᾶς πνεύματος ἁγίου. ὥστε γενέσθαι ὑμᾶς τύπους 
πᾶσιν τοῖς πιστεύουσιν ἐν τῇ μακεδονίᾳ Kal τῇ dxaia. ἀφ᾽ 
ὑμῶν γὰρ ἐξήχηται ὁ λόγος τοῦ κυρίου οὐ μόνον ἐν τῇ μα- 
κεδονίᾳ καὶ ἀχαΐᾳ ἀλλὰ" καὶ ἐν παντὶ τόπῳ ἡ πίστις ὑμῶν 
ἡ πρὸς τὸν ϑεὸν ἐξελήλυθεν ὥστε μὴ χρείαν ἡμᾶς" ἔχειν 
λαλεῖν τι. αὐτοὶ γὰρ περὶ ἡμῶν ἀπαγγέλλουσιν ὁποίαν 
εἴσοδον ἔχομεν πρὸς ὑμᾶς καὶ πῶς ἐπεστρέϊματε πρὸς τὸν 
Sedov ἀπὸ τῶν εἰδώλων δουλεύειν θεῷ ζῶντι καὶ ἀληθινῷ - 
καὶ ἀναμένειν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐκ τῶν οὐρανῶν ὃν ἤγειρεν 
ἐκ νεκρῶν ἰησοῦν τὸν ῥυόμενον ἡμᾶς ἀπὸ τῆς ὀργῆς τῆς 
ἐρχομένης - 


T: H ΠΡῸΣ @EXZAAONIKEIZ EMIZTOAH ΠΑΥΛΟΥ ΠΡΩΤΗ, K: ΠΑΥΛΟΥ ΤΟΥ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 
Η ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙ͂Σ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, MV: ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕῚΣ A. 1. ν.1 Τ΄: ano 
ϑεου. .. χρίστου, V: SW. ν.2 Τ΄: υμῶν, V: 2. ν.4 Τ΄: ϑεου, V: [τοῦ] ϑεου. ν.7 Τ΄: τυπους, 
V: τύπον. v.7T: καὶ, V: και εν. ν.8 TK: axata, Μ: ev τη axata, V: [ev τὴ] axata. ν.8 T: 
αλλα και, V: αλλ. ν.8 T’: ημας exer, V: exewv nas. ν.9 T: exopev, KMV: εσχομεν. 
v.10 TK: ex, M: ex tov, V: εκ [τῶν]. ν.10 Τ΄: amo, V: ex. 
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Αὐτοὶ yap οἴδατε ἀδελφοὶ τὴν εἴσοδον ἡμῶν τὴν πρὸς 
ὑμᾶς ὅτι οὐ κενὴ γέγονεν. ἀλλὰ κἀὶ προπαθόντες καὶ ὑ- 
ὀρισθέντες καθὼς οἴδατε ἐν φιλίπποις ἐπαρρησιασάμεθα 
ἐν τῷ ϑεῷ ἡμῶν λαλῆσαι πρὸς ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ 
ϑεοῦ ἐν πολλῷ ἀγῶνι. ἣ γὰρ παράκλησις ἡμῶν οὐκ ἐκ 
πλάνης οὐδὲ ἐξ ἀκαθαρσίας oUte ἐν δόλῳ. ἀλλὰ καθὼς 
δεδοκιμάσμεθα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ πιστευθῆναι τὸ εὐαγγέλιον 
οὕτως λαλοῦμεν οὐχ ὡς ἀνθρώποις ἀρέσκοντες ἀλλὰ TO 
ϑεῷ τῷ δοκιμάζοντι τὰς καρδίας ἡμῶν . οὔτε γάρ ποτε ἐν 
λόγῳ κολακείας ἐγενήθημεν καθὼς οἴδατε οὔτε ἐν προφά- 
O€1 πλεονεξίας ϑεὸς μάρτυς .- οὔτε ζητοῦντες ἐξ ἀνθρώπων 
δόξαν οὔτε ἀφ᾽ ὑμῶν οὔτε ait ἄλλων δυνάμενοι ἐν βάρει 
εἶναι ὡς χριστοῦ ἀπόστολοι . ἀλλ᾽ ἐγενήθημεν ἤϊποι ἐν μέ- 
σῷ ὑμῶν ὡς ἂν τροφὸς ϑάλπῃ τὰ ἑαυτῆς τέκνα... οὕτως 
ἱβειρόμενοι ὑμῶν εὐδοκοῦμεν μεταδοῦναι ὑμῖν οὐ μόνον 
τὸ εὐαγγέλιον τοῦ ϑεοῦ ἀλλὰ καὶ τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς διότι 
ἀγαπητοὶ ἡμῖν γεγένησθε. μνημονεύετε γὰρ ἀδελφοὶ τὸν 
κόπον ἡμῶν καὶ τὸν μόχθον νυκτὸς γὰρ καὶ ἡμέρας ἐργα- 
ζόμενοι πρὸς τὸ μὴ ἐπιθαρῆσαί τινα ὑμῶν ἐκηρύξαμεν εἰς 
ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ ϑεοῦ. ὑμεῖς μάρτυρες καὶ ὁ ϑεὸς 
ὡς ὁσίως καὶ δικαίως καὶ ἀμέμπτως ὑμῖν τοῖς πιστεύουσιν 
ἐγενήθημεν . καθάπερ οἴδατε ὡς ἕνα ἕκαστον ὑμῶν ὡς πα- 
τὴρ τέκνα ἑαυτοῦ παρακαλοῦντες ὑμᾶς καὶ παραμυθού- 
μενοι καὶ μαρτυρόύμενοι.. εἰς τὸ περιπατῆδαι ὑμᾶς ἀξίως 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ KaAdUvtog ὑμᾶς εἰς τὴν ἑαυτοῦ βασιλείαν 
καὶ δόξαν. διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς εὐχαριστοῦμεν τῷ ϑεῷ ἀ- 
διαλείπτως ὅτι παραλαθδόντες λόγον ἀκοῆς παρ᾽ ἡμῶν τοῦ 
ϑεοῦ ἐδέξασθε οὐ λόγον ἀνθρώπων ἀλλὰ καθώς ἐστιν ἀλη- 
θῶς λόγον ϑεοῦ ὃς καὶ ἐνεργεῖται ἐν ὑμῖν τοῖς πιστεύουσιν - 
ὑμεῖς γὰρ μιμηταὶ ἐγενήθητε ἀδελφοὶ τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ 


2. ν.2 TK: και, MV: 9. ν.8 Τ΄: oute, V: οὐδε. ν.4 Τ΄: τῶ, Ν: 9. v.6 TKV: an, M: απο. 
ν.7 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.7 Τ΄: ἡπῖοι, V: νηπιοι. ν.7 Τ΄: αν, V: εαν. ν.8 TK: τμειϊρομενοι, 
MV: ομειρομενοι. ν.8 Τ΄: γεγενησθε, V: eyevnOnte. v.9T: yap, V: Ζ. ν.11 TK: paptw- 
poupevot, MV: paptupopevor. v.12 T: περιπατῆσαι, V: περιπατεῖν. v.12 E: καλουντος, 
NA: KaAeoavtog. v.13 Τ΄: δια, V: Kat δια. 
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ϑεοῦ τῶν οὐσῶν ἐν τῇ ἰουδαίᾳ ἐν χριστῷ inoov ὅτι τἀὐτὰ 
ἐπάθετε καὶ ὑμεῖς UNO τῶν ἰδίων συμφυλετῶν καθὼς καὶ 
αὐτοὶ ὑπὸ τῶν ἰουδαίων . τῶν καὶ τὸν κύριον ἀποκτεινάν- 
τῶν ἰησοῦν καὶ τοὺς ἰδίδυς προφήτας καὶ UGS ἐκδιωξάν- 
τῶν καὶ ϑεῷ μὴ ἀρεσκόντων καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις ἐναν- 
τίων . κωλυόντων ἡμᾶς τοῖς ἔθνεσιν λαλῆσαι ἵνα σωθῶσιν 
εἰς τὸ ἀναπληρῶσαι αὐτῶν τὰς ἁμαρτίας πάντοτε ἔφθασεν 
δὲ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ ὀργὴ εἰς τέλος. ἡμεῖς δὲ ἀδελφοὶ ἀπορφα- 
νισθέντες ἀφ᾽ ὑμῶν πρὸς καιρὸν ὥρας προσώπῳ οὐ Kapdia 
περισσοτέρως ἐσπουδάσαμεν τὸ πρόσωπον ὑμῶν ἰδεῖν ἐν 
πολλῇ ἐπιθυμίςι. 610° ἠθελήσαμεν ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς ἐγὼ 
μὲν παῦλος καὶ ἅπαξ καὶ δὶς καὶ EveKOWEV ἡμᾶς ὁ σατα- 
νᾶς. τίς γὰρ ἡμῶν ἐλπὶς ἢ χαρὰ ἢ στέφανος καυχήσεως ἢ 
οὐχὶ καὶ ὑμεῖς ἔμπροσθεν τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριότοῦ 
ἐν τῇ αὐτοῦ παρουσίᾳ. ὑμεῖς γάρ ἐστε ἡ δόξα ἡμῶν καὶ ἡ 
χαρά. 

Διὸ μηκέτι στέγοντες εὐδοκήσαμεν καταλειφθῆναι ἐν ἀ- 
θήναις μόνοι. Kai ἐπέμψαμεν τιμόθεον τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν 
καὶ διάκονον τοῦ ϑεοῦ Kal’ συνεργὸν ἡμῶν ἐν τῷ εὐαγγε- 
λίῳ τοῦ χριστοῦ εἰς τὸ στηρίξαι ὑμᾶς καὶ παρακαλέσαι ὑ- 
Was’ περὶ τῆς πίστεως ὑμῶν . to μηδένα σαίνεσθαι ἐν ταῖς 
θλίψεσιν ταύταις αὐτοὶ γὰρ οἴδατε ὅτι εἰς τοῦτο κείμεθα. 
καὶ γὰρ ὅτε πρὸς ὑμᾶς ἦμεν προελέγομεν ὑμῖν ὅτι μέλ- 
λομεν ϑλίδεσθαι καθὼς καὶ ἐγένετο καὶ οἴδατε. διὰ τοῦτο 
κἀγὼ μηκέτι στέγων ἔπεμιμα εἰς τὸ γνῶναι τὴν πίστιν ὑμῶν 
μή πὼς ἐπείρασεν ὑμᾶς ὁ πειράζων καὶ εἰς κενὸν γένηται ὁ 
κόπος ἡμῶν . ἄρτι δὲ ἐλθόντος τιμοθέου πρὸς ἡμᾶς ἀφ᾽ ὑ- 
μῶν καὶ εὐαγγελισαμένου ἡμῖν τὴν πίστιν καὶ τὴν ἀγάπην 
ὑμῶν καὶ ὅτι ἔχετε μνείαν ἡμῶν ἀγαθὴν πάντοτε ἐπιπο- 
θοῦντες ἡμᾶς ἰδεῖν καθάπερ καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς. διὰ τοῦτο 


ν 14 TK: ταῦτα, MV: taauta. ν.15 Τ΄: ious, V: 9. ν.15Τἴ υμας, KMV: ηἡμας. v.16 E: 
opyn, F: opyn tou 9eou. v.18 Τ΄: διο, V: fio. v.19 TK: χριστου, MV: @. 3.v.2T: 
Siaxovov, V: ouvepyov. ν.2 Τ΄: καὶ ouvepyov ἡμῶν, V: 8. ν.2 Τ΄: υμας περι, V: ὕπερ. 
v.3 TK: to, MV: to. 


159 


16 


17 


18 


19 


20 


10 


11 


12 


13 


3.8-4.9 ΠΡΟΣ @EXZAAONIKEIZ A 454 


παρεκλήθημεν ἀδελφοὶ ἐφ᾽ ὑμῖν ἐπὶ πάσῃ τῇ ϑλίψει" Kat 
ἀνάγκῃ ἡμῶν διὰ τῆς ὑμῶν πίστεως . ὅτι νῦν ζῶμεν ἐὰν ὑ- 
μεῖς στἠκῆτε ἐν κυρίῳ . τίνα γὰρ εὐχαριστίαν δυνάμεθα τῷ 
ϑεῷ ἀνταποδοῦναι περὶ ὑμῶν ἐπὶ πάσῃ τῇ χαρᾷ ἢ χαίρομεν 
δι᾽ ὑμᾶς ἔμπροσθεν τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν . νυκτὸς καὶ ἡμέρας ὑ- 
πὲρ᾽ ἐκπερισσοῦ δεόμενοι εἰς τὸ ἰδεῖν ὑμῶν τὸ πρόσωπον 
καὶ καταρτίσαι τὰ ὑστερήματα τῆς πίστεως ὑμῶν . αὐτὸς δὲ 
ὁ ϑεὸς καὶ πατὴρ ἡμῶν καὶ ὁ κύριος ἡμῶν ἰησοῦς χριότὸς 
κατευθύναι τὴν ὁδὸν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς. ὑμᾶς δὲ ὁ κύριος 
πλεονάσαι καὶ περισσεύσαι τῇ ἀγάπῃ εἰς ἀλλήλους καὶ εἰς 
πάντας καθάπερ καὶ ἡμεῖς εἰς ὑμᾶς . εἰς τὸ στηρίξαι ὑμῶν 
τὰς καρδίας ἀμέμπτους ἐν ἁγιωσύνῃ ἔμπροσθεν τοῦ ϑεοῦ 
καὶ πατρὸς ἡμῶν ἐν τῇ παρουσίᾳ τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ 
χριότοῦ μετὰ πάντων τῶν ἁγίων αὐτόῦ.. 

Τὸ λοιπὸν οὖν ἀδελφοὶ ἐρωτῶμεν ὑμᾶς καὶ παρακα- 
λοῦμεν ἐν κυρίῳ ἰησόῦ καθὼς παρελάθετε παρ᾽ ἡμῶν τὸ 
πῶς δεῖ ὑμᾶς περιπατεῖν καὶ ἀρέσκειν VEO ἵνα περισσεύητε 
μᾶλλον... οἴδατε γὰρ τίνας παραγγελίας ἐδώκαμεν ὑμῖν διὰ 
τοῦ κυρίου ἰησοῦ . τοῦτο γάρ ἐστιν ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ ὁ ἁ- 
γιασμὸς ὑμῶν ἀπέχεσθαι ὑμᾶς ἀπὸ τῆς πορνείας. εἰδέναι 
ἕκαστον ὑμῶν τὸ ἑαυτοῦ σκεῦος κτᾶσθαι ἐν ἁγιασμῷ καὶ 
τιμῇ -. μὴ ἐν πάθει ἐπιθυμίας καθάπερ καὶ τὰ ἔθνη τὰ μὴ 
εἰδότα τὸν ϑεόν. τὸ μὴ ὑπερδαίνειν καὶ πλεονεκτεῖν ἐν τῷ 
πράγματι τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ διότι ἔκδικος O° κύριος περὶ 
πάντων τούτων καθὼς καὶ προείπαμεν ὑμῖν καὶ διεμαρ- 
τυράμεθα. ou γὰρ ἐκάλεσεν ἡμᾶς ὁ ϑεὸς ἐπὶ ἀκαθαρσίᾳ 
ἀλλ᾽ ἐν ἁγιασμῷ . τοιγαροῦν ὁ ἀθετῶν οὐκ ἄνθρωπον ἀθε- 
tel ἀλλὰ τὸν ϑεὸν τὸν Kai’ δόντα τὸ πνεῦμα αὐτοῦ τὸ ἅγιον 
εἰς ἡϊᾶς. περὶ δὲ τῆς φιλαδελφίας οὐ χρείαν ἔχετε γρά- 
Mev ὑμῖν αὐτοὶ γὰρ ὑμεῖς ϑεοδίδακτοί ἐστε εἰς τὸ ἀγαπᾷν 


ν.7 Τ΄: ϑλιψει καὶ ἀναγκη, V: ἀναγκη καὶ ϑλιψει. ν.8 TK: στήκητε, MV: στήκετε. v.10 T: 
ὕπερ εκπερίσσου, K: ὑπερ εκ περίσσου, ΜΝ: υπερεκπερισσοῦυ. v.11 τ΄: χριστος, V: OS. 
v.13 T°: χριστου, V: @. v.13 Τ΄: αὐτου, V: autou [αμην]. 4. ν.1 ΤΚ: το, MV: 2. v.17": 
woou, V: τήσου wa. ν.1 Τ΄: 92a, V: 9e@ καθῶως καὶ περιπατεῖτε. v.6T:0,V: 2. v.8T: 
Kat Sovta, V: [kai] διδοντα. v.8 TK: nyas, MV: υμας. 
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aAAnAous. Kai γὰρ ποιεῖτε αὐτὸ εἰς πάντας τοὺς ἀδελφοὺς 
τοὺς ἐν ὅλῃ τῇ μακεδονίᾳ παρακαλοῦμεν δὲ ὑμᾶς ἀδελ- 
φοὶ περισσεύειν μᾶλλον... καὶ φιλοτιμεῖσθαι ἡσυχάζειν καὶ 
πράσσειν τὰ ἴδια καὶ ἐργάζεσθαι ταῖς ἰδίαις χερσὶν ὑμῶν 
καθὼς ὑμῖν παρηγγείλαμεν . ἵνα περιπατῆτε εὐσχημόνως 
πρὸς τοὺς ἔξω καὶ μηδενὸς χρείαν ἔχητε. οὐ ϑέλὠ δὲ ὑμᾶς 
ἀγνοεῖν ἀδελφοὶ περὶ τῶν Κεκοιμημένων ἵνα μὴ λυπῆσθε 
καθὼς καὶ οἱ λοιποὶ οἱ μὴ ἔχοντες ἐλπίδα . εἰ γὰρ πιστεύο- 
μεν ὅτι ἰησοῦς ἀπέθανεν καὶ ἀνέστη οὕτως καὶ ὁ ϑεὸς τοὺς 
κοιμηθέντας διὰ τοῦ ἰησοῦ ἄξει σὺν αὐτῷ . τοῦτο γὰρ ὑμῖν 
λέγομεν ἐν λόγῳ κυρίου ὅτι ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ περιλειπό- 
μενοι εἰς τὴν παρουσίαν τοῦ κυρίου οὐ μὴ φθάσωμεν τοὺς 
κοιμηθέντας.. ὅτι αὐτὸς ὁ κύριος ἐν κελεύσματι ἐν φωνῇ 
ἀρχαγγέλου καὶ ἐν σάλπιγγι ϑεοῦ καταδήσεται ἀπ᾽ οὐρα- 
νοῦ καὶ οἱ νεκροὶ ἐν χριστῷ ἀναστήσονται πρῶτον . ἔπειτα 
ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι ἅμα σὺν αὐτοῖς ἁρπα- 
γησόμεθα ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάντησιν τοῦ κυρίου εἰς ἀέρα 
καὶ οὕτως πάντοτε σὺν κυρίῳ ἐσόμεθα . ὥστε παρακαλεῖτε 
ἀλλήλους ἐν τοῖς λόγοις τούτοις - 

Περὶ δὲ τῶν χρόνων καὶ τῶν καιρῶν ἀδελφοὶ οὐ χρείαν 
ἔχετε ὑμῖν γράφεσθαι. αὐτοὶ yap ἀκριδῶς οἴδατε ὅτι 1° 
ἡμέρα κυρίου ὡς κλέπτης ἐν νυκτὶ οὕτως ἔρχεται. ὅταν 
γὰρ λέγωσιν εἰρήνη καὶ ἀσφάλεια τότε αἰφνίδιος αὐτοῖς ἐ- 
φίσταται ὄλεθρος ὥσπερ ἡ ὠδὶν τῇ ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ καὶ οὐ 
μὴ ἐκφύγωσιν. ὑμεῖς δὲ ἀδελφοὶ οὐκ ἐστὲ ἐν σκότει ἵνα ἡ 
ἡμέρα ὑμᾶς ὡς KAETITNS καταλάθδῃ . πάντες ὑμεῖς υἱοὶ φω- 
TOs ἐστε καὶ υἱοὶ ἡμέρας οὐκ ἐσμὲν νυκτὸς οὐδὲ σκότους. 
ἄρα οὖν μὴ καθεύδωμεν ὡς κἀὶ οἱ λοιποὶ ἀλλὰ γρηγορῶ- 
μεν καὶ νήφωμεν . οἱ γὰρ καθεύδοντες νυκτὸς καθεύδου- 
Ol καὶ οἱ μεθυσκόμενοι νυκτὸς μεθύουσιν. ἡμεῖς δὲ ἡ- 
μέρας ὄντες νήφωμεν ἐνδυσάμενοι ϑώρακα πίστεως καὶ ἀ- 


v.13 TK: ϑελω, MV: ϑελομεν. ν.18 Τ΄: κεκοιμήμενῶν, V: κοιμώμενων. 5. ν.2 Τ΄: n, V: 
@. ν.8 Τ΄: yao, V: Ζ. ν.4 Ε: κλεπτῆς, AB: κλεπτας. v.5 Τ΄: παντες, V: παντες yap. 
ν.6 Τ΄: καὶ, V: 9. 
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yarns Kai περικεφαλαίαν ἐλπίδα σωτηρίας . ὅτι οὐκ ἔθετο 
ἡμᾶς ὁ ϑεὸς εἰς ὀργὴν ἀλλ᾽ εἰς περιποίησιν σωτηρίας διὰ 
τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ . τοῦ ἀποθανόντος ὑπὲρ 
ἡμῶν ἵνα εἴτε γρηγορῶμεν εἴτε καθεύδωμεν ἅμα σὺν αὐτῷ 
ζήσωμεν . διὸ παρακαλεῖτε ἀλλήλους καὶ οἰκοδομεῖτε εἷς 
τὸν ἕνα καθὼς καὶ ποιεῖτε . ἐρωτῶμεν δὲ ὑμᾶς ἀδελφοὶ εἰ- 
δέναι τοὺς κοπιῶντας ἐν ὑμῖν καὶ προϊσταμένους ὑμῶν ἐν 
κυρίῳ καὶ νουθετοῦντας ὑμᾶς... καὶ ἡγεῖσθαι αὐτοὺς ὑπὲρ᾽ 
ἐκπερισσοῦ ἐν ἀγάπῃ διὰ τὸ ἔργον αὐτῶν εἰρηνεύετε ἐν ἑ- 
αὐτοῖς. παρακαλοῦμεν δὲ ὑμᾶς ἀδελφοὶ νουθετεῖτε τοὺς 
ἀτάκτους παραμυθεῖσθε τοὺς ὀλιγοψύχους ἀντέχεσθε τῶν 
ἀσθενῶν μακροθυμεῖτε πρὸς πάντας. ὁρᾶτε μή τις κακὸν 
ἀντὶ κακοῦ τινὶ ἀποδῷ ἀλλὰ πάντοτε τὸ ἀγαθὸν διώκετε 
καὶ εἰς ἀλλήλους καὶ εἰς πάντας. πάντοτε χαίρετε. ἀδι- 
αλείπτῶς προσεύχεσθε . ἐν παντὶ εὐχαριστεῖτε τοῦτο γὰρ 
ϑέλημα ϑεοῦ ἐν χριστῷ ἰησοῦ εἰς ὑμᾶς. τὸ πνεῦμα μὴ 
σδέννυτε . προφητείας μὴ ἐξουθενεῖτε. avid δοκιμάζετε 
τὸ καλὸν κατέχετε. ἀπὸ παντὸς εἴδους πονηροῦ ἀπέχε- 
σθε. αὐτὸς δὲ ὁ ϑεὸς τῆς εἰρήνης ἁγιάσαι ὑμᾶς ὁλοτελεῖς 
καὶ ὁλόκληρον ὑμῶν τὸ πνεῦμα καὶ ἡ ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα 
ἀμέμπτως ἐν τῇ παρουσίᾳ τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ 
τηρηθείη . πιστὸς ὁ καλῶν ὑμᾶς ὃς καὶ ποιήσει. ἀδελ- 
Moi προσεύχεσθἑὲ περὶ ἡμῶν . ἀσπάσασθε τοὺς ἀδελφοὺς 
πάντας ἐν φιλήματι ἁγίῳ. ὁῤκίζω ὑμᾶς τὸν κύριον ἀνα- 
γνωσθῆναι τὴν ἐπιστολὴν πᾶσιν τοῖς ἁγίοις ἀδελφοῖς. ἡἣ 
χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ μεθ᾽ ὑμῶν ἀϊιήν . 
Πρὸς" ϑεσσαλονικεῖς πρώτη ἐγράφη ἀπὸ ἀθηνῶν . 


ν.9Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.18 Τὶ ὑπερ ἐκπερισσου, K: urtep εκ περισσου, MV: υπερεκπερισσου. 
v.21 TK: παντα, MV: παντα δὲ. v.25 Τ΄: προσευχεσθε, V: προσευχεσθε [kai]. v.27 T: 
opKi@a, V: ἐνορκιζω. v.27 Τ΄: ayo, V: S. v.28T: αμην, V: S. v.28 T: Ios... 
a8nvev, KMV: 2. 


Η ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙ͂Σ 
ἘΠΙΣΤΟΛΗ AEYTEPA‘ 


Παῦλος καὶ σιλουανὸς καὶ τιμόθεος τῇ ἐκκλησίᾳ ϑεσ- 
σαλονικέων ἐν ϑεῷ πατρὶ ἡμῶν καὶ κυρίῳ ἰησοῦ χριστῷ - 
χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου ἰ- 
ησοῦ χριστοῦ... εὐχαριστεῖν ὀφείλομεν τῷ ϑεῷ πάντοτε περὶ 
ὑμῶν ἀδελφοὶ καθὼς ἄξιόν ἐστιν ὅτι ὑπεραυξάνει ἡ πίστις 
ὑμῶν καὶ πλεονάζει ἡ ἀγάπη ἑνὸς ἑκάστου πάντων ὑμῶν 
εἰς ἀλλήλους. ὥστε ἡμᾶς" αὐτοὺς ἐν ὑμῖν Καυχᾶσθαι ἐν 
ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ ϑεοῦ ὑπὲρ τῆς ὑπομονῆς ὑμῶν καὶ 
πίστεως ἐν πᾶσιν τοῖς διωγμοῖς ὑμῶν καὶ ταῖς ϑλίψεσιν αἷς 
ἀνέχεσθε. ἔνδειγμα τῆς δικαίας κρίσεως τοῦ ϑεοῦ εἰς τὸ 
καταξιωθῆναι ὑμᾶς τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ ὑπὲρ ἧς καὶ 
πάσχετε . εἴπερ δίκαιον παρὰ ϑεῷ ἀνταποδοῦναι τοῖς ϑλί- 
θουσιν ὑμᾶς ϑλίψιν. . καὶ ὑμῖν τοῖς ϑλιθομένοις ἄνεσιν μεθ᾽ 
ἡμῶν ἐν τῇ ἀποκαλύψει τοῦ κυρίου ἰησοῦ ἀπ᾽ οὐρανοῦ μετ᾽ 
ἀγγέλων δυνάμεως αὐτοῦ... ἐν πυρὶ φλογὸς διδόντος ἐκδί- 
κησιν τοῖς μὴ εἰδόσιν ϑεὸν καὶ τοῖς pr ὑπακούουσιν τῷ 
εὐαγγελίῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριότοῦ. οἵτινες δίκην 
τίσουσιν ὄλεθρον αἰώνιον ἀπὸ προσώπου τοῦ κυρίου καὶ 
ἀπὸ τῆς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ . ὅταν ἔλθῃ ἐνδοξασθῆ- 
val ἐν τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ καὶ θαυμασθῆναι ἐν πᾶσιν τοῖς 
IMOTEVOUOLV ὅτι ἐπιστεύθη τὸ μαρτύριον ἡμῶν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐν 
τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ . εἰς ὃ καὶ προσευχόμεθα πάντοτε περὶ 
ὑμῶν ἵνα ὑμᾶς ἀξιώσῃ τῆς κλήσεως ὁ ϑεὸς ἡμῶν καὶ πλη- 
ρώσῃ πᾶσαν εὐδοκίαν ἀγαθωσύνης καὶ ἔργον πίστεως ἐν 
δυνάμει. ὅπως ἐνδοξασθῇ τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰη- 
σοῦ χριότοῦ ἐν ὑμῖν καὶ ὑμεῖς ἐν αὐτῷ κατὰ τὴν χάριν τοῦ 


T: H ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙ͂Σ EMIZTOAH ΔΕΎΤΕΡΑ, K: ΠΑΥΛΟΥ TOY ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ Η ΠΡΟΣ 
@EZZAAONIKEIS ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΔΕΎΤΕΡΑ, MV: ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕῚΣ B. 1. ν.4 Τ΄: ημας 
autous, V: αὐτοὺς nuas. ν.4 Τ΄: καυχασθαι, V: εγκαυχασθαι. ν.8 Τ΄: χρίστου, V: (7. 
v.10 TK: πιστευουσιν, ΜΝ: πιστευσασιν. v.12 TK: xpiotou, MV: 2. 
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θεοῦ ἡμῶν Kai κυρίου ἰησοῦ χριστοῦ - 

‘Epotopev δὲ ὑμᾶς ἀδελφοὶ ὑπὲρ τῆς παρουσίας τοῦ 
κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ καὶ ἡμῶν ἐπισυναγωγῆς ἐπ’ 
αὐτόν. εἰς τὸ μὴ ταχέως σαλευθῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ νοὸς 
pnte ϑροεῖσθαι μήτε διὰ πνεύματος μήτε διὰ λόγου pte 
δι᾿ ἐπιστολῆς ὡς δι ἡμῶν ὡς ὅτι ἐνέστηκεν ἡ ἡμέρα τοῦ 
χριότοῦ . μή τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ κατὰ μηδένα τρόπον ὅτι 
ἐὰν μὴ ἔλθῃ ἡ ἀποστασία πρῶτον καὶ ἀποκαλυφθῇ ὁ ἄν- 
θρῶπος τῆς ἁμαῤτίας ὁ υἱὸς τῆς ἀπωλείας . ὁ ἀντικείμενος 
καὶ ὑπεραιϊιρόμενος ἐπὶ πάντα λεγόμενον ϑεὸν ἢ σέθασμα 
ὥστε αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ ὡς" ϑεὸν καθίσαι ἀποδεῖι- 
κνύντα ἑαυτὸν ὅτι ἐστὶν ϑεός. οὐ μνημονεύετε ὅτι ἔτι OV 
πρὸς ὑμᾶς ταῦτα ἔλεγον ὑμῖν. καὶ νῦν τὸ κατέχον οἴδατε 
εἰς τὸ ἀποκαλυφθῆναι αὐτὸν ἐν τῷ ἑαυτοῦ καιρῷ . τὸ γὰρ 
μυστήριον ἤδη ἐνεργεῖται τῆς ἀνομίας μόνον ὁ κατέχων 
ἄρτι ἕως ἐκ μέσου γένηται. καὶ τότε ἀποκαλυφθήσεται ὁ 
ἄνομος ὃν ὁ κύριος ἀναλώδει τῷ πνεύματι τοῦ στόματος 
αὐτοῦ καὶ καταργήσει τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς παρουσίας αὖ- 
τοῦ. οὗ ἐστιν ἡ παρουσία κατ᾽ ἐνέργειαν τοῦ σατανᾶ ἐν 
πάσῃ δυνάμει καὶ σημείοις καὶ τέρασιν ψεύδους... καὶ ἐν 
πάσῃ ἀπάτῃ tis’ ἀδικίας ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις AVE’ ὧν τὴν 
ἀγάπην τῆς ἀληθείας οὐκ ἐδέξαντο εἰς τὸ σωθῆναι αὐτούς - 
καὶ διὰ τοῦτο πέμιᾧει αὐτοῖς ὁ ϑεὸς ἐνέργειαν πλάνης εἰς 
τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ ψεύδει. ἵνα κριθῶσιν πάντες οἱ μὴ 
πιστεύσαντες τῇ ἀληθείᾳ ἀλλ᾽ εὐδοκήσαντες ἐν τῇ ἀδικίᾳ. 
ἡμεῖς δὲ ὀφείλομεν εὐχαριστεῖν τῷ ϑεῷ πάντοτε περὶ ὑμῶν 
ἀδελφοὶ ἠγαπημένοι ὑπὸ κυρίου ὅτι εἵλετο ὑμᾶς ὁ ϑεὸς 
ἀπ᾽ ἀρχῆς εἰς σωτηρίαν ἐν ἁγιασμῷ πνεύματος καὶ πίστει 
ἀληθείας. εἰς 6° ἐκάλεσεν ὑμᾶς διὰ τοῦ εὐαγγελίου ἡμῶν 
εἰς περιποίησιν δόξης τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ - 


2. ν.2 Τ΄: μητε, V: pnSe. ν.2 Τ΄: χρίστου, V: kupiou. ν.3 T°: apaptias, V: ἀνομιας. 
v.4 TMV: παντα, K: παν το. ν.4 Τ΄: ὡς ϑεον, V: @. ν.8 Τ΄: avadwoet, V: πησους] avelet. 
ν.10 Τ΄: της αδικιας εν, V: αδικιας. ν.11 Τ΄: πεμψεῖι, V: πεμπει. ν.12 Τ΄: αλλ, V: αλλα. 
ν.12 Τ΄: ev, V: 9. ν.18 Τ΄: εἰλετο, V: εἰλατο. ν. 18 Τ΄: απ ἀρχῆς, V: amapynv. ν.14 Τ΄: 
o, V: o [Kal]. 
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ἄρα οὖν ἀδελφοὶ στήκετε καὶ Κρατεῖτε τὰς παραδόσεις ἃς 
ἐδιδάχθητε εἴτε διὰ λόγου εἴτε δι᾿ ἐπιστολῆς ἡμῶν. αὐτὸς 
δὲ ὁ κύριος ἡμῶν ἰησοῦς χριστὸς καὶ ὁ ϑεὸς κἀὶ πατὴρ 
ἡμῶν ὁ ἀγαπήσας ἡμᾶς καὶ δοὺς παράκλησιν αἰωνίαν καὶ 
ἐλπίδα ἀγαθὴν ἐν χάριτι. παρακαλέσαι ὑμῶν τὰς καρδίας 
καὶ στηρίξαι ὑμᾶς" ἐν παντὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ ἀγαθῷ. 

Τὸ λοιπὸν προσεύχεσθε ἀδελφοὶ περὶ ἡμῶν ἵνα ὁ λόγος 
τοῦ κυρίου τρέχῃ καὶ δοξάζηται καθὼς καὶ πρὸς ὑμᾶς. 
καὶ ἵνα ῥυσθῶμεν ἀπὸ τῶν ἀτόπων καὶ πονηρῶν ἀνθρώπων 
OU γὰρ πάντων ἡ πίστις . πιστὸς δέ ἐστιν ὁ κύριος ὃς στη- 
ρίξει ὑμᾶς καὶ φυλάξει ἀπὸ τοῦ πονηροῦ . πεποίθαμεν δὲ 
ἐν κυρίῳ ἐφ᾽ ὑμᾶς ὅτι ἃ παραγγέλλομεν ὑμῖν" καὶ ποιεῖτε 
καὶ ποιήσετε. ὁ δὲ κύριος κατευθύναι ὑμῶν τὰς καρδίας 
εἰς τὴν ἀγάπην τοῦ ϑεοῦ καὶ εἰξ ὑπομονὴν τοῦ χριστοῦ - 
παραγγέλλομεν δὲ ὑμῖν ἀδελφοὶ ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου ἧ- 
μῶν ἰησοῦ χριστοῦ στέλλεσθαι ὑμᾶς ἀπὸ παντὸς ἀδελφοῦ 
ἀτάκτως περιπατοῦντος καὶ μὴ κατὰ τὴν παράδοσιν ἣν πα- 
ρέλαδὲν παρ᾽ ἡμῶν. αὐτοὶ γὰρ οἴδατε πῶς δεῖ μιμεῖσθαι 
ἡμᾶς ὅτι οὐκ ἠτακτήσαμεν ἐν ὑμῖν. οὐδὲ δωρεὰν ἄρτον 
ἐφάγομεν παρά τινος ἀλλ᾽ ἐν κόπῳ καὶ μόχθῳ νύκτα΄ καὶ 
ἡμέραν ἐργαζόμενοι πρὸς τὸ μὴ ἐπιδαρῆσαί τινα ὑμῶν . 
οὐχ ὅτι οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν ἀλλ᾽ ἵνα ἑαυτοὺς τύπον δῶ- 
μεν ὑμῖν εἰς τὸ μιμεῖσθαι ἡμᾶς. καὶ γὰρ ὅτε ἦμεν πρὸς 
ὑμᾶς τοῦτο παρηγγέλλομεν ὑμῖν ὅτι εἴ τις οὐ ϑέλει ἐργά- 
ζεσθαι μηδὲ ἐσθιέτω . ἀκούομεν γάρ τινας περιπατοῦντας 
ἐν ὑμῖν ἀτάκτως μηδὲν ἐργαζομένους ἀλλὰ περιεργαζομέ- 
vous. τοῖς δὲ τοιούτοις παραγγέλλομεν καὶ παρακαλοῦ- 
μεν διὰ" τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ ἵνα μετὰ ἡσυχίας 
ἐργαζόμενοι τὸν ἑαυτῶν ἄρτον ἐσθίωσιν. ὑμεῖς δὲ ἀδελφοὶ 
μὴ ἐκκακήσητε καλοποιοῦντες. εἰ δέ τις οὐχ ὑπακούει 


ν.16 Τ΄: και, V:0. v.17T: upas εν παντι λογὼ και epya@, V: ev παντι ἐεργὼ και Aoya. 
3. ν.4 T°: υμιν καὶ, V: [και]. v.5T: εἰς, KMV: εἰς τῆν. ν.6 TK: παρελαθεν, M: παρελαθον, 
V: παρελαθοσαν. ν.8 Τ΄: νυκτα Kat ἡμεραν, V: νυκτος καὶ ἡμερας. ν.12 Τ΄: δια τοῦ κυριοῦυ 
ἡμῶν τήσου χρίστου, V: εν κυριὼ INOOU χριστῶώ. v.13 “ΠΥ εκκακησητε, V: eyKaKnNonte. 
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τῷ λόγῳ ἡμῶν διὰ τῆς ἐπιστολῆς τοῦτον σημειοῦσθε Kat 
μὴ συναναμίγνυσθε αὐτῷ ἵνα ἐντραπῇ - καὶ μὴ ὡς ἐχθρὸν 
ἡγεῖσθε ἀλλὰ νουθετεῖτε ὡς ἀδελφόν. αὐτὸς δὲ ὁ κύριος 
τῆς εἰρήνης δῴη ὑμῖν τὴν εἰρήνην διὰ παντὸς ἐν παντὶ τρό- 
πῷ ὁ κύριος μετὰ πάντων ὑμῶν . ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ 
παύλου ὅ ἐστιν σημεῖον ἐν πάσῃ ἐπιστολῇ οὕτως γράφω - 
ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ μετὰ πάντων ὑμῶν 
ἀμήν . Πρὸς" ϑεσσαλονικεῖς δευτέρα ἐγράφη ἀπὸ ἀθηνῶν.. 


ν.14 Τ΄: καὶ μὴ συναναμίγνυσθε, V: μη συναναμιγνυσθαι. ν.18 Τ΄: ἀμὴν, V: 2. v.18T: 
Προς... αθηνῶν, KMV: (5. 


Η ΠΡῸΣ ΤΙΜΌΘΕΟΝ 
ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΩΤΗ᾿ 


Παῦλος ἀπόστολος ἰησοῦ᾽ χριστοῦ Kat ἐπιταγὴν ϑεοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν καὶ κυρίου" ἰησοῦ χριστοῦ τῆς ἐλπίδος N- 
μῶν... τιμοθέῳ γνησίῳ τέκνῳ ἐν πίστει χάρις ἔλεος εἰρήνη 
ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ χριστοῦ" ἰησοῦ τοῦ κυρίου ἧ- 
μῶν. καθὼς παρεκάλεσά σε προσμεῖναι ἐν ἐφέσῳ πορευ- 
όμενος εἰς μακεδονίαν ἵνα παραγγείλῃς τισὶν py ἑτεροδι- 
δασκαλεῖν. μηδὲ προσέχειν μύθοις καὶ γενεαλογίαις ἀπε- 
ράντοις αἵτινες ζτήσεις παρέχουσιν μᾶλλον ἢ οἰκονομίαν 
θεοῦ τὴν ἐν πίστει. τὸ δὲ τέλος τῆς παραγγελίας ἐστὶν ἀ- 
γάπη ἐκ καθαρᾶς καρδίας καὶ συνειδήσεως ἀγαθῆς καὶ 
πίστεως ἀνυποκρίτου . ὧν τινες ἀστοχήσαντες ἐξετράπη- 
σαν εἰς ματαιολογίαν . ϑέλοντες εἶναι νομοδιδάσκαλοι μὴ 
νοοῦντες μήτε ἃ λέγουσιν μήτε περὶ τίνων διαθεθαιοῦνται. 
οἴδαμεν δὲ ὅτι καλὸς ὁ νόμος ἐάν τις αὐτῷ νομίμως χρῆται. 
εἰδὼς τοῦτο ὅτι δικαίῳ νόμος οὐ κεῖται ἀνόμοις δὲ καὶ ἀνυ- 
ποτάκτοις ἀσεδέσιν καὶ ἁμαρτωλοῖς ἀνοσίοις καὶ βεδήλοις 
πατραλῴαις᾽ καὶ μητραλῴαις ἀνδροφόνοις. πόρνοις ἀρ- 
σενοκοίταις ἀνδραποδισταῖς ψεύσταις ἐπιόρκοις καὶ εἴ τι 
ἕτερον τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκαλίᾳ ἀντίκειται. κατὰ τὸ εὐὖ- 
αγγέλιον τῆς δόξης τοῦ μακαρίου ϑεοῦ ὃ ἐπιστεύθην ἐγώ - 
κἀὶ χάριν ἔχω τῷ ἐνδυναμώσαντί με χριστῷ ἰησοῦ τῷ κυρίῳ 
ἡμῶν ὅτι πιστόν με ἡγήσατο ϑέμενος εἰς διακονίαν . τὸν 
πρότερον ὄντα βλάσφημον καὶ διώκτην καὶ ὑδριστὴν ἀλλ᾽ 
ἠλεήθην ὅτι ἀγνοῶν ἐποίησα ἐν ἀπιστίςι. ὑπερεπλεόνασεν 


ΤΙ Η ΠΡῸΣ TIMO@EON ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΩΤΗ, K: ΠΑΥΛΟΥ TOY ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ H ΠΡΟΣ TIMO- 
ΘΕῸΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΩΤΗ, MV: ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝΑ. 1. v.1 Τ΄: τησοῦ χρίστου, V: χριστοῦ 
τήσου. v.1 TT: KUPLOU τήσοῦυ χρίστου, V: χριστοῦ ιῆήσου. v.2 ἢν ἡμῶν, V: 2. ν.2 ΤΜν: 
χρίστου inoou, K: τιησου χρίστου. ν.4 Te ζητήσεις, V: εκζητήσεις. v.4 TMV: οἰκονομίαν, 
K: oixodopiav. v.9 TK: πατραλῶαις Kat pntpad@ais, MV: natpoA@aig καὶ μητρολῶωαῖς. 
v.12 Τ΄: καὶ, V: 9. v.13T": tov, V: το. v.13 TK: αλλ, MV: αλλα. 
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δὲ ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν μετὰ πίστεως Kai ἀγάπης τῆς 
ἐν χριστῷ ἰησοῦ.. πιστὸς ὁ λόγος καὶ πάσης ἀποδοχῆς ἄ- 
ξιος ὅτι χριστὸς ἰησοῦς ἦλθεν εἰς τὸν κόσμον ἁμαρτωλοὺς 
σῶσαι ὧν πρῶτός εἶμι ἐγώ. ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἠλεήθην ἵνα 
ἐν ἐμοὶ πρώτῳ ἐνδείξηται inoots’ χριστὸς τὴν πᾶσαν pa- 
κροθυμίαν πρὸς ὑποτύπωσιν τῶν μελλόντων πιστεύειν ἐπ᾽ 
αὐτῷ εἰς ζωὴν αἰώνιον . τῷ δὲ βασιλεῖ τῶν αἰώνων ἀφθάρτῳ 
ἀοράτῳ μόνῳ σοφῷ ϑεῷ τιμὴ καὶ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων ἀμήν . ταύτην τὴν παραγγελίαν παρατίθεμαί σοι 
τέκνον τιμόθεε κατὰ τὰς προαγούσας ἐπί σε προφητείας 
ἵνα στρατεύῃ ἐν αὐταῖς τὴν καλὴν στρατείαν. ἔχων πίστιν 
καὶ ἀγαθὴν συνείδησιν ἥν τινες ἀπωσάμενοι περὶ τὴν πί- 
στιν évaudynoav. ὧν ἐστιν ὑμέναιος καὶ ἀλέξανδρος οὗς 
παρέδωκα τῷ σατανᾷ ἵνα παιδευθῶσιν μὴ βλασφημεῖν. 
Παρακαλῶ οὖν πρῶτον πάντων ποιεῖσθαι δεήσεις προσ- 
εὐχὰς ἐντεύξεις εὐχαριστίας ὑπὲρ πάντων ἀνθρώπων. ὑ- 
πὲρ βασιλέων καὶ πάντων τῶν ἐν ὑπεροχῇ ὄντων ἵνα ἤρεμον 
καὶ ἡσύχιον βίον διάγωμεν ἐν πάσῃ evosBeia καὶ σεμνό- 
τῆτι. τοῦτο γὰρ καλὸν καὶ ἀπόδεκτον ἐνώπιον τοῦ σωτῆ- 
ρος ἡμῶν ϑεοῦ.. ὃς πάντας ἀνθρώπους ϑέλει σωθῆναι καὶ 
εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐλθεῖν... εἷς γὰρ ϑεὸς εἷς Kai μεσί- 
τῆς ϑεοῦ καὶ ἀνθρώπων ἄνθρωπος χριστὸς ἰησοῦς. ὁ δοὺς 
ἑαυτὸν ἀντίλυτρον ὑπὲρ πάντων τὸ μαρτύριον καιροῖς ἰ- 
Sioig. εἰς ὃ ἐτέθην ἐγὼ κήρυξ καὶ ἀπόστολος ἀλήθειαν 
λέγω Ev’ χριστῷ οὐ ψεύδομαι διδάσκαλος ἐθνῶν ἐν πίστει 
καὶ ἀληθείᾳ . βούλομαι οὖν προσεύχεσθαι τοὺς ἄνδρας ἐν 
παντὶ τόπῳ ἐπαίροντας ὁσίους χεῖρας χωρὶς ὀργῆς καὶ δι- 
αλογισμοῦ. ὡσαύτως Kai’ τὰς γυναῖκας ἐν καταστολῇ κο- 
σμίῳ μετὰ αἰδοῦς καὶ σωφροσύνης κοσμεῖν ἑαυτὰς μὴ ἐν 
πλέγμασιν ἢ χρυσῷ ἢ μαργαρίταις ἢ ἱματισμῷ πολυτελεῖ. 
ἀλλ᾽ ὃ πρέπει γυναιξὶν ἐπαγγελλομέναις ϑεοσέδειαν δι᾽ ἔρ- 


v.16 Τ΄: τήσους XPLOTOS τῆν πασαν, V: χριστος ιήσους τὴν απασαν. v.17 T: σοφω, V: SO. 
2. ν.3 Τ΄: yap, V: 9. v.7T: evxpiow, V: ὥ. ν.9 Τ΄: καὶ τας, V: [κα], v.9T: ἢ 
χρυσω, V: Kal χρυσιω. 
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γῶν ἀγαθῶν... γυνὴ ἐν nouxia pavOaveta ἐν πάσῃ ὑποτα- 
γῇ - γυναικὶ δὲ διδάσκειν οὐκ ἐπιτρέπω οὐδὲ αὐθεντεῖν 
ἀνδρὸς ἀλλ᾽ εἶναι ἐν ἡσυχίᾳ. ἀδὰμ γὰρ πρῶτος ἐπλάσθη 
εἶτα ἑδα. καὶ ἀδὰμ οὐκ ἠπατήθη ἡ δὲ γυνὴ ἀϊπατηθεῖσα 
ἐν παραθάσει γέγονεν . σωθήσεται δὲ διὰ τῆς τεκνογονίας 
ἐὰν μείνωσιν ἐν πίστει καὶ ἀγάπῃ καὶ ἁγιασμῷ μετὰ σω- 
φροσύνης - 

Πιστὸς ὁ λόγος εἴ Tig ἐπισκοπῆς ὀρέγεται καλοῦ ἔργου 
ἐπιθυμεῖ. δεῖ οὖν τὸν ἐπίσκοπον ἀνεπίληϊιτον εἶναι μι- 
Gs γυναικὸς ἄνδρα νηφάλξἕξον σώφρονα κόσμιον φιλόξενον 
διδακτικόν. μὴ πάροινον μὴ πλήκτην pr αἰσχροκερδῆ 
ἀλλ᾽ ἐπιεικῆ ἄμαχον ἀφιλάργυρον. τοῦ ἰδίου οἴκου κα- 
λῶς προϊστάμενον τέκνα ἔχοντα ἐν ὑποταγῇ μετὰ πάσης 
σεμνότητος. εἰ δέ τις τοῦ ἰδίου οἴκου προστῆναι οὐκ οἷ- 
δεν πῶς ἐκκλησίας ϑεοῦ ἐπιμελήσεται. μὴ νεόφυτον ἵνα 
πὴ τυφωθεὶς εἰς κρίμα ἐμπέσῃ τοῦ διαδόλου.. δεῖ δὲ αὐϊὸν 
καὶ μαρτυρίαν καλὴν ἔχειν ἀπὸ τῶν ἔξωθεν ἵνα μὴ εἰς Ovet- 
δισμὸν ἐμπέσῃ καὶ παγίδα τοῦ διαθόλου.. διακόνους ὧσ- 
AUIWS σεμνοὺς μὴ διλόγους μὴ οἴνῳ πολλῷ προσέχοντας 
pn αἰσχροκερδεῖς . ἔχοντας τὸ μυστήριον τῆς πίστεως ἐν 
καθαρᾷ συνειδήσει .- καὶ οὗτοι δὲ δοκιμαζέσθωσαν πρῶτον 
εἶτα διακονείτωσαν ἀνέγκλητοι ὄντες. γυναῖκας ὡσαύτως 
σεμνὰς μὴ διαθδόλους νηφάλέους πιστὰς ἐν πᾶσιν. διάκο- 
νοι ἔστωσαν μιᾶς γυναικὸς ἄνδρες τέκνων καλῶς προϊστά- 
μενοι καὶ τῶν ἰδίων οἴκων. οἱ γὰρ καλῶς διακονήσαντες 
βαθμὸν ἑαυτοῖς καλὸν περιποιοῦνται καὶ πολλὴν παρρη- 
σίαν ἐν πίστει τῇ ἐν χριστῷ ἰησοῦ . ταῦτά σοι γράφω ἐλ- 
πίζων ἐλθεῖν πρός σε τάχιον. ἐὰν δὲ βραδύνω ἵνα εἰδῇς 
πῶς δεῖ ἐν οἴκῳ ϑεοῦ ἀναστρέφεσθαι ἥτις ἐστὶν ἐκκλησία 
ϑεοῦ ζῶντος στύλος καὶ ἑδραίωμα τῆς ἀληθείας . καὶ ὁμο- 


ν.12 Τ΄: γυναῖικι δε διδασκειν, V: διδασκεῖν δὲ γυναῖκι. ν.18 T: eva, K: eda, MV: eva. 
ν.14Τ΄: ἀπατηθεῖσα, V: εξαπατηθεισα. 8. ν.2 Τ΄: ἀνεπιληπτον, V: ἀνεπιλήμπτον. v.2TM: 
νήφαλεον, KV: νηφαλιον. ν.8 Τ΄: μη αἰσχροκερδη αλλ, V: αλλα. ν.7 Τ΄: autov, V: 2. 
v.11 TM: νηφαλεους, KV: νηφαλιους. v.14 Τ΄: taytov, V: εν ταχεῖ. 
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λογουμένως μέγα ἐστὶν TO τῆς εὐσεθείας μυστήριον DEO 
ἐφανερώθη ἐν σαρκὶ ἐδικαιώθη ἐν πνεύματι ὥφθη ἀγγέ- 
λοις ἐκηρύχθη ἐν ἔθνεσιν ἐπιστεύθη ἐν κόσμῳ ἀνελήφθη 
ἐν δόξῃ. 

Τὸ δὲ πνεῦμα ῥητῶς λέγει ὅτι ἐν ὑστέροις καιροῖς ἀπο- 
στήσονταί τινες τῆς πίστεως προσέχοντες πνεύμασιν πλά- 
voig καὶ διδασκαλίαις δαιμονίων. ἐν ὑποκρίσει weudo- 
λόγων κεκαυϊηριασμένων τὴν ἰδίαν συνείδησιν. κωλυόν- 
τῶν γαμεῖν ἀπέχεσθαι βρωμάτων ἃ ὁ ϑεὸς ἔκτισεν εἰς με- 
τάληψιν μετὰ εὐχαριστίας τοῖς πιστοῖς καὶ ἐπεγνωκόσιν τὴν 
ἀλήθειαν... ὅτι πᾶν κτίσμα ϑεοῦ καλὸν καὶ οὐδὲν ἀπόδλη- 
τον μετὰ εὐχαριστίας AapBavopEvov. ἁγιάζεται yap διὰ 
λόγου ϑεοῦ καὶ ἐντεύξεως . ταῦτα ὑποτιθέμενος τοῖς ἀδελ- 
φοῖς καλὸς ἔσῃ διάκονος ἰησοῦ᾽ χριστοῦ ἐντρεφόμενος τοῖς 
λόγοις τῆς πίστεως καὶ τῆς καλῆς διδασκαλίας ἢ παρηκο- 
λούθηκας. τοὺς δὲ βεδήλους καὶ γραώδεις μύθους πα- 
ραιτοῦ γύμναζε δὲ σεαυτὸν πρὸς εὐσέδειαν. ἡ γὰρ σῶμα- 
τικὴ γυμνασία πρὸς ὀλίγον ἐστὶν ὠφέλιμος ἡ δὲ εὐσέδεια 
πρὸς πάντα ὠφέλιμός ἐστιν ἐπαγγελίαν ἔχουσα ζωῆς τῆς 
νῦν καὶ τῆς μελλούσης . πιστὸς ὁ λόγος καὶ πάσης ἀποδο- 
xfs ἄξιος... εἰς τοῦτο γὰρ Kai’ κοπιῶμεν καὶ ὀνειδιζόμεθα 
ὅτι ἠλπίκαμεν ἐπὶ ϑεῷ ζῶντι ὅς ἐστῖν σωτὴρ πάντων ἀν- 
θρώπων μάλιστα πιστῶν . παράγγελλε ταῦτα καὶ δίδασκε - 
μηδείς σου τῆς νεότητος καταφρονείτω ἀλλὰ τύπος γίνου 
τῶν πιστῶν ἐν λόγῳ ἐν ἀναστροφῇ ἐν ἀγάπῃ év’ πνεύματι 
ἐν πίστει ἐν ἁγνείᾳ. ἕως ἔρχομαι πρόσεχε τῇ ἀναγνώσει 
τῇ παρακλήσει τῇ διδασκαλίᾳ. μὴ ἀμέλει τοῦ ἐν σοὶ χα- 
ρίσματος ὃ ἐδόθη σοι διὰ προφητείας μετὰ ἐπιθέσεως τῶν 
χειρῶν τοῦ πρεσδυτερίου . ταῦτα μελέτα ἐν τούτοις ἴσθι ἵνα 
oou ἣ προκοπὴ φανερὰ ἢ ἐν πᾶσιν . ἔπεχε σεαυτῷ καὶ τῇ 


ν.16Τ΄: ϑεος, V: ος, F:0. ν.16 Τ΄: ἀνεληφθη, V: ἀανελημφθη. 4. ν.2 Τ΄: κεκαυτηριασμε- 
νῶν, V: KeKavotnpiacpevav. ν.83 Τ΄: μεταληψιν, V: petadquyw. ν.6 Τ΄: iuoou χρίστου, 
V: χριστοῦ inoou. ν.10 Τ΄: καὶ Kom@pev Kat ονειδιζομεθα, V: κοπιῶμεν καὶ αγωνιζομεθα. 
v.12 Τ΄: εν πνευματι, V: @. ν.15 Τ΄: ev, V: S. 
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διδασκαλίᾳ. ἐπίμενε αὐτοῖς τοῦτο γὰρ ποιῶν καὶ σεαυτὸν 
σώσεις καὶ τοὺς ἀκούοντάς σου - 

Πρεσθυτέρῳ μὴ ἐπιπλήξῃς ἀλλὰ παρακάλει ὡς πατέρα 
νεωτέρους ὡς ἀδελφούς. πρεσδυτέρας HS μητέρας νεωτέ- 
ρας ὡς ἀδελφὰς ἐν πάσῃ ayveia- χήρας τίμα τὰς ὄντως 
χήρας. εἰ δέ τις χήρα τέκνα ἢ ἔκγονα ἔχει μανθανέτωσαν 
πρῶτον τὸν ἴδιον οἶκον εὐσεθεῖν καὶ ἀμοιθὰς ἀποδιδόναι 
τοῖς προγόνοις τοῦτο γάρ ἐστιν καλὸν" καὶ ἀπόδεκτον ἐν- 
ὦπιον τοῦ ϑεοῦ. ἡ δὲ ὄντως χήρα καὶ μεμονωμένη ἤλ- 
πῖκεν ἐπὶ tov ϑεὸν καὶ προσμένει ταῖς δεήσεσιν καὶ ταῖς 
προσευχαῖς νυκτὸς καὶ ἡμέρας . ἡ δὲ σπαταλῶσα ζῶσα τέ- 
θνηκεν. . καὶ ταῦτα παράγγελλε ἵνα ἀνεπίληϊιτοι ὦσιν. εἰ 
δέ τις τῶν ἰδίων καὶ μάλιστα Τῶν οἰκείων οὐ προνοεῖ τὴν 
πίστιν ἤρνηται καὶ ἔστιν ἀπίστου χείρῶν . χήρα καταλεγέ- 
000 μὴ ἔλαττον ἐτῶν ἑξήκοντα γεγονυῖα ἑνὸς ἀνδρὸς γυ- 
vr. ἐν ἔργοις καλοῖς μαρτυρουμένη εἰ ἐτεκνοτρόφησεν εἰ 
ἐξενοδόχησεν εἰ ἁγίων πόδας ἔνιψεν εἰ ϑλιδομένοις ἐπήρ- 
κεσεν εἰ παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ ἐπηκολούθησεν .-. νεωτέρας δὲ 
χήρας παραϊτοῦ ὅταν γὰρ καταστρηνιάσωσιν τοῦ χριστοῦ 
γαμεῖν ϑέλουσιν. ἔχουσαι κρίμα ὅτι τὴν πρώτην πίστιν ἡ- 
θέτησαν. ἅμα δὲ καὶ ἀργαὶ μανθάνουσιν περιερχόμεναι 
τὰς οἰκίας οὐ μόνον δὲ ἀργαὶ ἀλλὰ καὶ φλύαροι Kai πε- 
ρίεργοι λαλοῦσαι τὰ μὴ δέοντα. βούλομαι οὖν νεωτέρας 
γαμεῖν τεκνογονεῖν οἰκοδεσποτεῖν μηδεμίαν ἀφορμὴν δι- 
δόναι τῷ ἀντικειμένῳ λοιδορίας χάριν. ἤδη γάρ τινες ἐξ- 
ετράπησαν ὀπίσω τοῦ σατανᾶ... εἴ τις πιστὸς" ἢ πιστὴ ἔχει 
χήρας ἐπαρκείτω αὐταῖς καὶ μὴ βαρείσθω ἡ ἐκκλησία ἵνα 
ταῖς ὄντως χήραις ἐπαρκέσῃ - οἱ Καλῶς προεστῶτες πρε- 
σδύτεροι διπλῆς τιμῆς ἀξιούσθωσαν μάλιστα οἱ κοπιῶντες 
ἐν λόγῳ καὶ διδασκαλίςι. λέγει γὰρ ἣ γραφὴ βοῦν ἀλο- 
ὥντα οὐ φιμώσεις καὶ ἄξιος ὁ ἐργάτης τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ - 
κατὰ πρεσδυτέρου κατηγορίαν μὴ παραδέχου ἐκτὸς εἰ μὴ 


5. ν.4 TK: καλον και, MV: 2. ν.5 Τ΄: τον, V: Ζ. ν.7 Τ΄: ἀνεπιληπτοι, V: ἀνεπιλήημπτοι. 
ν.8 Τ΄: τῶν, V: S. ν.16 Τ΄: πιστος η, V: ΖΚ. 
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ἐπὶ δύο ἢ τριῶν μαρτύρων . τοὺς ἁμαρτάνοντας ἐνώπιον 
πάντων ἔλεγχε ἵνα καὶ οἱ λοιποὶ φόθον ἔχωσιν . διαμαρ- 
τύρομαι ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ καὶ κυρίου" ἰησοῦ χριστοῦ καὶ 
τῶν ἐκλεκτῶν ἀγγέλων ἵνα ταῦτα φυλάξῃς χωρὶς προκρίμα- 
τος μηδὲν ποιῶν κατὰ πρόσκλισιν. χεῖρας ταχέως μηδενὶ 
ἐπιτίθει μηδὲ κοινώνει ἁμαρτίαις ἀλλοτρίαις σεαυτὸν ἁ- 
γνὸν τήρει. μηκέτι ὑδροπότει ἀλλ᾽ οἴνῳ ὀλίγῳ χρῶ διὰ τὸν 
στόμαχόν δου καὶ τὰς πυκνάς σου ἀσθενείας . τινῶν ἀν- 
θρώπων αἱ ἁμαρτίαι πρόδηλοί εἰσιν προάγουσαι εἰς κρίσιν 
τισὶν δὲ Kai ἐπακολουθοῦσιν . ὡσαύτως καὶ τὰ" καλὰ ἔργα 
πρόδηλά ἐότιν καὶ τὰ ἄλλως ἔχοντα κρυδῆναι οὐ SUvatat - 

Ὅσοι εἰσὶν ὑπὸ ζυγὸν δοῦλοι τοὺς ἰδίους δεσπότας πά- 
σῆς τιμῆς ἀξίους ἡγείσθωσαν ἵνα μὴ τὸ ὄνομα τοῦ ϑεοῦ καὶ 
ἡ διδασκαλία βλασφημῆται. οἱ δὲ πιστοὺς ἔχοντες δεσπό- 
τας μὴ καταφρονείτωσαν ὅτι ἀδελφοί εἰσιν ἀλλὰ μᾶλλον 
δουλευέτωσαν ὅτι πιστοί εἰσιν καὶ ἀγαπητοὶ οἱ τῆς εὐεργε- 
σίας ἀντιλαμδανόμενοι ταῦτα δίδασκε καὶ παρακάλει. εἴ 
τις ἑτεροδιδασκαλεῖ καὶ μὴ προσέρχεται ὑγιαίνουσιν λό- 
YOls τοῖς τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ καὶ τῇ κατ᾽ εὐ- 
σέθειαν διδασκαλίᾳ . τετύφωται μηδὲν ἐπιστάμενος ἀλλὰ 
νοσῶν περὶ ζητήσεις καὶ λογομαχίας ἐξ ὧν γίνεται φθόνος 
ἔρις βλασφημίαι ὑπόνοιαι πονηραί. Ππαραδιατριδαὶ διε- 
φθαρμένων ἀνθρώπων τὸν νοῦν καὶ ἀπεστερημένων τῆς 
ἀληθείας νομιζόντων πορισμὸν εἶναι τὴν εὐσέδειαν ἀφί- 
OTAGO ἀπὸ τῶν τοιούτων. ἔστιν δὲ πορισμὸς μέγας ἡ εὖ- 
σέδεια μετὰ αὐταρκείας. οὐδὲν γὰρ εἰσηνέγκαμεν εἰς τὸν 
κόσμον δῆλὸν ὅτι οὐδὲ ἐξενεγκεῖν τι δυνάμεθα... ἔχοντες 
δὲ διατροφὰς καὶ σκεπάσματα τούτοις ἀρκεσθησόμεθα. 
οἱ δὲ βουλόμενοι πλουτεῖν ἐμπίπτουσιν εἰς πειρασμὸν καὶ 
παγίδα καὶ ἐπιθυμίας πολλὰς ἀνοήτους καὶ βλαδερὰς aitt- 


ν.21 Τ΄: xupiou τήησοῦ χρίστου, V: χρίστου τιῆήσου. ν.21 TKV: προσκλισιν, Μ: προσκλησιν. 
v.23 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.28 Τ΄: σου, V: 9. ν.25 Τ΄: ta καλα εργα, V: ta epya τα καλα. 
ν.25 Τ΄: ἐστιν, V: 2. ν.25 TK: δυναται, MV: δυνανται. 6. v.5 TK: παραδιατριθαι, MV: 
διαπαρατριθαι. v.5 T°: agiotaco amo τῶν τοιουτῶν, V: B. ν.7 Τ΄: δηλον, V: S. 
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veg βυθίζουσιν τοὺς ἀνθρώπους εἰς ὄλεθρον Kai ἀπώλειαν . 
ῥίζα γὰρ πάντων τῶν κακῶν ἐστιν ἡ φιλαργυρία ἧς τινες 6- 
ρεγόμενοι ἀπεπλανήθησαν ἀπὸ τῆς πίστεως καὶ ἑαυτοὺς 
περιέπειραν ὀδύναις πολλαῖς. σὺ δέ ὦ ἄνθρωπε τόῦ ϑεοῦ 
ταῦτα φεῦγε δίωκε δὲ δικαιοσύνην εὐσέδειαν πίστιν ἀγά- 
πὴν ὑπομονὴν πῤᾳότητα. ἀγωνίζου τὸν καλὸν ἀγῶνα τῆς 
πίστεως ἐπιλαδοῦ τῆς αἰωνίου ζωῆς εἰς ἣν Kai ἐκλήθης καὶ 
ὡμολόγησας τὴν καλὴν ὁμολογίαν ἐνώπιον πολλῶν μαρτύ- 
POV. παραγγέλλω σοι ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζωοϊοιοῦντος 
τὰ πάντα καὶ χριστοῦ ἰησοῦ τοῦ μαρτυρήσαντος ἐπὶ πον- 
τίου πιλάτου τὴν καλὴν ὁμολογίαν . τηρῆσαί σε τὴν ἐντο- 
Any ἄσπιλον ἀνεπίληϊτπον μέχρι τῆς ἐπιφανείας τοῦ κυρίου 
ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ... ἣν καιροῖς ἰδίοις δείξει ὁ μακάριος 
καὶ μόνος δυνάστης ὁ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων καὶ κύ- 
ρῖος τῶν κυριευόντων. ὁ μόνος ἔχων ἀθανασίαν φῶς Oi- 
κῶν ἀπρόσιτον ὃν εἶδεν οὐδεὶς ἀνθρώπων οὐδὲ ἰδεῖν δύ- 
ναται ᾧ τιμὴ καὶ κράτος αἰώνιον ἀμήν . τοῖς πλουσίοις ἐν 
τῷ νῦν αἰῶνι παράγγελλε μὴ ὑψηλοφρονεῖν μηδὲ ἠλπι- 
κέναι ἐπὶ πλούτου ἀδηλότητι ἀλλ᾽ Ev’ τῷ θεῷ τῷ ζῶντι τῷ 
παρέχοντι ἡμῖν πλουσίως" πάντα εἰς ἀπόλαυσιν. ἀγαθο- 
epyeiv πλουτεῖν ἐν ἔργοις καλοῖς εὐμεταδότους εἶναι κοι- 
νωνικούς . ἀποθησαυρίζοντας ἑαυτοῖς ϑεμέλιον καλὸν εἰς 
τὸ μέλλον ἵνα ἐπιλάθωνται τῆς αἰωνίου ζωῆς . ὦ τιμόθεε 
τὴν παρακαταθήκην φύλαξον ἐκτρεπόμενος τὰς βεθήλους 
κενοφωνίας καὶ ἀντιθέσεις τῆς ψευδωνύμου γνώσεως. ἥν 
τινες ἐπαγγελλόμενοι περὶ τὴν πίστιν ἠστόχησαν ἡ χάρις 
peta’ σοῦ ἀμήν -Πρὸς" τιμόθεον πρώτη ἐγράφη ἀπὸ λαο- 
δικείας ἥτις ἐστὶν μητρόπολις φρυγίας τῆς πακατιανῆς - 


ν.11 Τ΄: του, V: @. ν.11 Τ΄: πραοτητα, V: πραυπαθιαν. ν.12 TK: καὶ, MV: 2. ν.18 Τ΄: 
Zworto1ouvtos, V: ζωογονουντος. ν.14 Τ΄: ἀνεπιλήπτον, V: averuAnumtov. ν.17 Τ΄: ev 
τῶ Yeo τῶ ζῶντι, V: em ϑεω. ν.17 TK: πλουσιὼῶς παντα, MV: mavta πλουσιως. ν.19 Τ΄: 
αἰωνιου, V: οντως. v.20 TK: παρακαταθήκην, MV: παραθήκην. ν.21 Τ΄: peta σοῦ apny, 
V: μεθ upev. ν.21 Τ: Προς ... maxatiavns, KMV: (ὅ. 
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Παῦλος ἀπόστολος ἰησοῦ᾽ χριστοῦ διὰ ϑελήματος Ve_e- 
οὔ κατ᾽ ἐπαγγελίαν ζωῆς τῆς ἐν χριστῷ ἰησοῦ . τιμοθέῳ 
ἀγαπητῷ τέκνῳ χάρις ἔλεος εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς καὶ 
χριστοῦ" ἰησοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν . χάριν ἔχω τῷ ϑεῷ ᾧ λα- 
τρεύω ἀπὸ προγόνων ἐν καθαρᾷ συνειδήσει ὡς ἀδιάλει- 
πτον ἔχω τὴν περὶ σοῦ μνείαν ἐν ταῖς δεήσεσίν μου νυ- 
κτὸς καὶ ἡμέρας. ἐπιποθῶν σε ἰδεῖν μεμνημένος σου τῶν 
δακρύων ἵνα χαρᾶς πληρωθῶ. ὑπόμνησιν AapBavev τῆς 
ἐν σοὶ ἀνυποκρίτου πίστεως ἥτις ἐνῴκησεν πρῶτον ἐν τῇ 
Pappy σου λοωΐδι καὶ τῇ μητρί σου εὐνέίκῃ πέπεισμαι δὲ 
ὅτι καὶ ἐν σοί. 61 ἣν αἰτίαν ἀναμιμνήσκω σε ἀναζωπυ- 
ρεῖν τὸ χάρισμα τοῦ ϑὲοῦ ὅ ἐστιν ἐν σοὶ διὰ τῆς ἐπιθέσεως 
τῶν χειρῶν μου. OU γὰρ ἔδωκεν ἡμῖν ὁ ϑεὸς πνεῦμα δει- 
λίας ἀλλὰ δυνάμεως καὶ ἀγάπης Kai σωφρονισμοῦ. μὴ 
οὖν ἐπαισχυνθῇς τὸ μαρτύριον τοῦ κυρίου ἡμῶν μηδὲ ἐμὲ 
τὸν δέσμιον αὐτοῦ ἀλλὰ συγκακοπάθησον τῷ εὐαγγελίῳ 
κατὰ δύναμιν ϑεοῦ. τοῦ σώσαντος ἡμᾶς καὶ καλέσαντος 
κλήσει ἁγίᾳ οὐ κατὰ τὰ ἔργα ἡμῶν ἀλλὰ Kat ἰδίαν πρό- 
θεσιν καὶ χάριν τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν ἐν χριστῷ ἰησοῦ πρὸ 
χρόνων αἰωνίων . φανερωθεῖσαν δὲ νῦν διὰ τῆς ἐπιφανείας 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἰησοῦ᾽ χριστοῦ καταργήσαντος μὲν τὸν 
ϑάνατον φωτίσαντος δὲ ζωὴν καὶ ἀφθαρσίαν διὰ τοῦ ev- 
αγγελίου . εἰς ὃ ἐτέθην ἐγὼ κήρυξ καὶ ἀπόστολος Kai δι- 
δάσκαλος ἐθνῶν. δι᾽ ἣν αἰτίαν κἀὶ ταῦτα πάσχω ἀλλ᾽ οὐκ 


T: Η ΠΡῸΣ TIMO@EON ἘΕΠΙΣΤΟΛΗ ΔΕΎΤΕΡΑ, K: ΠΑΥΛΟΥ ΤΟΥ AITIOZTOAOY Η ΠΡΟΣ TI- 
ΜΟΘΕῸΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΔΕΎΤΕΡΑ, MV: ΠΡΟΣ TIMO@EON Β. 1. ν.1 TK: inoovu χριστου, MV: 
χρίστου τιησου. ν.2 E: χρίστου inoou, δὲ; Kupiou τήσου χρίστου, F: τήσου χρίστου. ν.5 Τ΄: 
AapBavev, Ν: λαδῶν. v.5T: εὐνεικη, KMV: εὐνικη. v.6 Ε: ἀαναμιμνήσκω, F: υπομιμνησκῶω. 
v.6 Ε: ϑεου, A: χρίιστου. ν.9 Τ΄: κατ, V: κατα. ν.10 Τ΄: iqo0u χρίστου, V: χρίστου τήσου, 
F: ϑεου. ν.11 E: διδασκαλος, F: διάκονος. ν.11 Τ΄: εθνων, V: @. ν.12 Ε: και, δὲ: (ΖΚ. 


469 ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕῸΝ B 1. 13-2. 13 


ἐπαισχύνομαι οἶδα γὰρ ᾧ πεπίστευκα καὶ πέπεισμαι ὅτι 
δυνατός ἐστιν τὴν παραθήκην μου φυλάξαι εἰς ἐκείνην τὴν 
ἡμέραν... ὑποτύπωσιν ἔχε ὑγιαινόντων λόγων ὧν παρ᾽ ἐ- 
μοῦ ἤκουσας ἐν πίστει καὶ ἀγάπῃ τῇ ἐν χριστῷ ἰησοῦ. 
τὴν καλὴν παρακαταθήκην φύλαξον διὰ πνεύματος ἁγίου 
τοῦ ἐνοικοῦντος ἐν ἡμῖν. οἶδας τοῦτο ὅτι ἀπεστράφησάν 
με πάντες οἱ ἐν τῇ ἀσίᾳ ὧν ἐστιν φύγέλλος καὶ ἑρμογένης - 
δῴη ἔλεος ὁ κύριος τῷ ὀνησιφόρου οἴκῳ ὅτι πολλάκις με 
ἀνέψυξεν καὶ τὴν ἅλυσίν μου οὐκ ἐπῃσχύνθη. ἀλλὰ γε- 
νόμενος ἐν ῥώμῃ σπουδαιόϊΐϊερον ἐζήτησέν με καὶ εὗρεν. 
δῴη αὐτῷ ὁ κύριος εὑρεῖν ἔλεος παρὰ κυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ 
ἡμέρᾳ καὶ ὅσα ἐν ἐφέσῳ διηκόνησεν βέλτιον σὺ γινώσκεις - 

Σὺ οὖν τέκνον pou ἐνδυναμοῦ ἐν τῇ χάριτι τῇ ἐν χρι- 
στῷ ἰησοῦ. καὶ ἃ ἤκουσας παρ᾽ ἐμοῦ διὰ πολλῶν μαρτύ- 
ρῶν ταῦτα παράθου πιστοῖς ἀνθρώποις οἵτινες ἱκανοὶ ἔσον- 
ται καὶ ἑτέρους διδάξαι. σὺ οὖν κακοπάθησον ὧς καλὸς 
στρατιώτης ἰησοῦ᾽ χριστοῦ. . οὐδεὶς στρατευόμενος ἐμπλέ- 
KETAL ταῖς τοῦ βίου πραγματείαις ἵνα τῷ στρατολογήσαντι 
ἀρέσῃ .- ἐὰν δὲ Kai ἀθλῇ tis οὐ στεφανοῦται ἐὰν μὴ νομί- 
Pas ἀθλήσῃ .- τὸν κΚοπιῶντα γεωργὸν δεῖ πρῶτόν τῶν καρ- 
πῶν μεταλαμόὄάνειν. νόει ἃ“ λέγω δῴη γάρ σοι ὁ κύριος 
σύνεσιν ἐν πᾶσιν . μνημόνευε ἰησοῦν χριστὸν ἐγηγερμένον 
ἐκ νεκρῶν ἐκ σπέρματος δαδὶδ κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν μου. 
ἐν ᾧ κακοπαθῶ μέχρι δεσμῶν ὡς κακοῦργος ἀλλ᾽ ὁ λόγος 
τοῦ ϑεοῦ οὐ δέδεται. διὰ τοῦτο πάντα ὑπομένω διὰ τοὺς 
ἐκλεκτοὺς ἵνα καὶ αὐτοὶ σωτηρίας τύχωσιν τῆς ἐν χριστῷ 
ἰησοῦ μετὰ δόξης αἰωνίου . πιστὸς ὁ λόγος εἰ γὰρ συνα- 
πεθάνομεν καὶ συζήσομεν. εἰ ὑπομένομεν καὶ συμὄασι- 
λεύσομεν εἰ ἀρνδύμεθα κἀκεῖνος ἀρνήσεται ἡμᾶς... εἰ ἀ- 


v.14 TK: παρακαταθήκην, MV: παραθήκην. ν.15 TK: φυγελλος, MV: φυγελος. v.16 TK: 
ertmoxuven, MV: enatoxuven. v.17T": σπουδαιοτερον, V: σπουδαιῶς. v.18 E: &inkovnoev, 
F: διηκονῆσεν μοι. 2. Vv.3 T°: ou ovv κακοπαθησον, V: συγκακοπαθησον, F: κακοπαθησον. 
v.3T: inoou χρίστου, V: xpiotou inoou. v.4 E: otpatevopevos, F: otpatevopevos ta Sea. 
v.6 E: πρῶτον, δὲ: mpotepov. v.7 T°: a Aeyo San, V: 0 Acya Soot. ν.8 Τ΄: 60615, V: δαυιδ. 
ν.9 Τ΄: αλλ, V: adda. v.12 Τ΄: apvoupeba, V: ἀρνησομεθα. 
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2. 14-3. 2 ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Β 470 


πιστοῦμεν ἐκεῖνος πιστὸς μένει ἀρνήσασθάι ἑαυτὸν οὐ δύ- 
ναται. ταῦτα ὑπομίμνησκε διαμαρτυρόμενος ἐνώπιον τοῦ 
Κυρίου μὴ λογομαχεῖν εἰξ οὐδὲν χρήσιμον ἐπὶ Καταστροφῇ 
τῶν ἀκουόντων . σπούδασον σεαυτὸν δόκιμον παραστῆσαι 
τῷ ϑεῷ ἐργάτην ἀνεπαίσχυντον ὀρθοτομοῦντα τὸν λόγον 
τῆς ἀληθείας . τὰς δὲ βεθήλους KEvodevias περιτΐστασο ἐπὶ 
πλεῖον γὰρ προκόψουσιν ἀσεδείας.. καὶ ὁ λόγος αὐτῶν ὡς 
γάγγραινα νομὴν ἕξει ὧν ἐστιν ὑμέναιος καὶ φιλητός.. οἵ- 
τινες περὶ τὴν ἀλήθειαν ἠστόχησαν λέγοντες τὴν ἀνάστασιν 
ἤδη γεγονέναι καὶ ἀνατρέπουσιν τὴν τινῶν πίστιν . ὁ μέν- 
τοι στερεὸς ϑεμέλιος TOU ϑεοῦ ἕστηκεν ἔχων τὴν σφραγῖδα 
ταύτην ἔγνω κύριος TOUS ὄντας αὐτοῦ Kai ἀποστήτω ἀπὸ 
ἀδικίας πᾶς ὁ ὀνομάζων τὸ ὄνομα χριότοῦ. ἐν μεγάλῃ δὲ 
οἰκίᾳ οὐκ ἔστιν μόνον σκεύη χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ ἀλλὰ καὶ 
ξύλινα καὶ ὀστράκινα καὶ ἃ μὲν εἰς τιμὴν ἃ δὲ εἰς ἀτιμίαν . 
ἐὰν οὖν τις ἐκκαθάρῃ ἑαυτὸν ἀπὸ τούτων ἔσται σκεῦος εἰς 
τιμὴν ἡγιασμένον κἀὶ εὔχρηστον τῷ δεσπότῃ εἰς πᾶν ἔρ- 
γον ἀγαθὸν ἡτοιμασμένον... τὰς δὲ νεωτερικὰς ἐπιθυμίας 
φεῦγε δίωκε δὲ δικαιοσύνην πίστιν ἀγάπην εἰρήνην με- 
τὰ TOV’ ἐπικαλουμένων τὸν κύριον ἐκ καθαρᾶς καρδίας. 
τὰς δὲ μωρὰς καὶ ἀπαιδεύτους ζητήσεις παραιϊτοῦ εἰδὼς 
ὅτι γεννῶσιν μάχας. δοῦλον δὲ κυρίου οὐ δεῖ μάχεσθαι 
ἀλλ᾽ ἤπιον εἶναι πρὸς πάντας διδακτικὸν ἀνεξίκακον . ἐν 
πῤᾳότητι παιϊιδεύοντα τοὺς ἀντιδιατιθεμένους μήποτε 5° 
αὐτοῖς ὁ ϑεὸς μετάνοιαν εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας. καὶ ἀ- 
νανήψωσιν ἐκ τῆς τοῦ διαδόλου παγίδος ἐζωγρημένοι UIT 
αὐτοῦ εἰς τὸ ἐκείνου θέλημα. 

Τοῦτο δὲ γίνωσκὲ ὅτι ἐν ἐσχάταις ἡμέραις ἐνστήσονται 
καιροὶ χαλεποί . ἔσονται γὰρ οἱ ἄνθρωποι φίλαυτοι φιλάρ- 


v.13 Τ΄: ἀρνησασθαι, V: ἀρνήσασθαι yap. ν.14 Τ΄: κυριου, V: ϑεου, F: χριστου. ν.14 Ε: 
λογομαχεῖν, A: λογομαχει. ν.14 Τ΄: εἰς, Vi em. ν.16 Ε: κενοφωνιας, F: Kaivopavias. 
v.18 Τ΄: την, V: [τὴν], δ: ΖΦ. ν.19 Ε: τους, δ΄ παντας τοῦς. ν.19 TK: ypiotou, MV: 
κυρίου. ν.21 Τ΄: καὶ, V: ΖΦ. ν.22 Ε: τῶν επικαλουμενῶν, A: παντῶν τῶν ἀγαπώντων, F: 
παντῶν τῶν επικαλουμενῶν. ν.24 Τ΄: αλλ, V: αλλα. ν.24 Ε: ἡπῖον, F: νηπιον. ν.25 Τ΄: 
πραοτηῆτι, V: mpautnu. v.25 Τ΄: 60, V: Son. 3.v.1E: ywooxe, A: γινώσκετε, ΕἸ γινωσκετῶ. 
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γυροι ἀλαζόνες ὑπερήφανοι βλάσφημοι γονεῦσιν ἀπειθεῖς 
ἀχάριστοι ἀνόσιοι . Gotopyot ἄσπονδοι διάθδολοι ἀκρατεῖς 
ἀνήμεροι ἀφιλάγαθοι. προδόται προπετεῖς τετυφωμένοι 
φιλήδονοι μᾶλλον ἢ φιλόθεοι. ἔχοντες μόρφωσιν εὐὖσε- 
θείας τὴν δὲ δύναμιν αὐτῆς ἠρνημένοι καὶ τούτους ἀπο- 
τρέπου . ἐκ τούτων γάρ εἰσιν οἱ ἐνδύνοντες εἰς τὰς οἰκίας 
καὶ aixpad@tevovtes τὰ γυναϊικάρια σεσωρευμένα ἁμαρ- 
τίαις ἀγόμενα ἐπιθυμίαις ποικίλαις. πάντοτε μανθάνοντα 
καὶ μηδέποτε εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐλθεῖν δυνάμενα . ὃν 
τρόπον δὲ ἰάννης καὶ ἰἁμδόρῆς ἀντέστησαν μωύῦσεϊῖ οὕτως 
καὶ οὗτοι ἀνθίστανται τῇ ἀληθείςς ἄνθρωποι κατεφθαρμέ- 
νοι τὸν νοῦν ἀδόκιμοι περὶ τὴν πίστιν. ἀλλ᾽ οὐ προκόψου- 
ol ἐπὶ πλεῖον ἡ γὰρ ἄνοια αὐτῶν ἔκδηλος ἔσται πᾶσιν ὡς 
καὶ ἡ ἐκείνων ἐγένετο . σὺ δὲ παρηκολούθηκάς pou τῇ δι- 
δασκαλίᾳ τῇ ἀγωγῇ τῇ προθέσει τῇ πίστει τῇ μακροθυμίᾳ 
τῇ ἀγάπῃ τῇ ὑπομονῇ .. τοῖς διωγμοῖς τοῖς παθήμασιν οἷά 
μοι ἐγένετο ἐν ἀντιοχξίᾳ ἐν ἱκονίῳ ἐν λύστροις οἵους δι- 
οὠγμοὺς ὑπήνεγκα καὶ ἐκ πάντων με ἐρρύσατο ὁ κύριος - 
καὶ πάντες δὲ οἱ ϑέλοντες εὐσεδῶς᾽ ζῇν ἐν χριστῷ ἰησοῦ δι- 
ὠχθήσονται. πονηροὶ δὲ ἄνθρωποι καὶ γόητες προκόψου- 
σιν ἐπὶ τὸ χεῖρον πλανῶντες καὶ πλανώμενοι. σὺ δὲ μένε 
ἐν οἷς ἔμαθες καὶ ἐπιστώθης εἰδὼς παρὰ τίνός ἔμαθες. 
καὶ ὅτι ἀπὸ βρέφους ta ἱερὰ γράμματα οἶδας τὰ δυνάμενά 
σε σοφίσαι εἰς σωτηρίαν διὰ πίστεως τῆς ἐν χριστῷ ἰησοῦ - 
πᾶσα γραφὴ ϑεόπνευστος κἀὶ ὠφέλιμος πρὸς διδασκαλίαν 
πρὸς ἔλεγχον πρὸς ἐπανόρθωσιν πρὸς παιδείαν τὴν ἐν δι- 
καιοσύνῃ . ἵνα ἄῤτιος ἢ ὁ τοῦ ϑεοῦ ἄνθρωπος πρὸς πᾶν 
ἔργον ἀγαθὸν ἐξηρτισμένος - 


ν.2 Ε: αχαρίστοι, F: αχριστοι. v.3 E: aotopyot αἀσπονδοι, δὲ: aomov&o1, F: ασπονδοι αστοργοι. 
v.6 TK: atxpadwtevovtes τα, Μ: αἰχμαλώτευοντες, V: αἰχμαλώτιζοντες. v.6 E: επιθυμιαῖς, A: 
ἐπιθυμίαις καὶ ἡδοναῖς. v.8 E: τιαμόρης, F: pap6pns. v.9 E: avoua, A: &iavoia. v.10T": 
παρηκολουθηκας, V: mapnKoAovO8noas. v.10 E: tq ayamn, A: 5. v.11 E: eyeveto, A: 
eyevovto. v.11 E: avtioxeia, F: αντιοχεῖα a δια τὴν ϑεκλαν ἐεπαθεν. v.12 E: evosBas ζην, 
NA: Gv εὐσεθῶς. v.14 T°: τινος, V: τινων. v.15 T°: ta, V: [τα], δ: ΖΦ. v.16 E: και, ΕἸ 2. 
v.16 Τ΄: ελεγχον, V: eAeypov. v.17 E: αρτιος, ΕἸ τελεῖος. 
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Διαμαρτύρομαι οὖν" ἐγὼ ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ Kai τοῦ᾽ κυ- 
ρίου ἰησοῦ χριστοῦ τοῦ μέλλοντος κρίνειν ζῶντας καὶ νε- 
κροὺς καϊὰ τὴν ἐπιφάνειαν αὐτοῦ καὶ τὴν βασιλείαν av- 
τοῦ . κήρυξον τὸν λόγον ἐπίστηθι εὐκαίρως ἀκαίρως ἔλεγ- 
Sov ἐπιτίμησον᾿ παρακάλεσον ἐν πάσῃ μακροθυμίᾳ καὶ δι- 
δαχῇ .- ἔσται γὰρ καιρὸς ὅτε τῆς ὑγιαινούσης διδασκαλίας 
οὐκ ἀνέξονται ἀλλὰ κατὰ τὰς ἐπιθυμίας" τὰς ἰδίας ἑαυ- 
τοῖς ἐπισωρεύσουσιν διδασκάλους κνηθόμενοι τὴν ἀκοήν - 
καὶ ἀπὸ μὲν τῆς ἀληθείας τὴν ἀκοὴν ἀποστρένμρουσιν ἐ- 
πὶ δὲ τοὺς μύθους ἐκτραπήσονται. σὺ δὲ νῆφε ἐν πᾶσιν 
κακοπάθησον ἔργον ποίησον εὐαγγελιστοῦ τὴν διακονίαν 
σοῦ πληροφόρησον. ἐγὼ γὰρ ἤδη σπένδομαι καὶ ὁ και- 
ρὸς τῆς ἐμῆς ἀναλύσεως ἐφέστηκεν . τὸν ἀγῶνα" τὸν κα- 
λὸν ἠγώνισμαι τὸν δρόμον τετέλεκα τὴν πίστιν τετήρηκα - 
λοιπὸν ἀπόκειταί μοι ὁ τῆς δικαιοσύνης στέφανος ὃν ἀπο- 
δώσει μοι ὁ κύριος ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρςι ὁ δίκαιος κριτὴς 
οὐ μόνον δὲ ἐμοὶ ἀλλὰ καὶ πᾶσιν τοῖς ἠγαπηκόσιν τὴν ἐπι- 
φάνειαν αὐτοῦ . σπούδασον ἐλθεῖν πρός με ταχέως. δη- 
μᾶς γάρ με ἐγκατέλιπεν ἀγαπήσας τὸν νῦν αἰῶνα Kai ἐ- 
πορεύθη εἰς ϑεσσαλονίκην κρήσκης εἰς γαλατίαν τίτος εἰς 
δαλματίαν . λουκᾶς ἐστιν μόνος PET ἐμοῦ μάρκον ἀναλα- 
Bav ἄγὲξ μετὰ σεαυτοῦ ἔστιν γάρ μοι εὔχρηστος εἰς δια- 
κονίαν... τυχικὸν δὲ ἀπέστειλα εἰς ἔφεσον . τὸν φάιλόνην 
ὃν ἀπέλιϊον ἐν τρωάδι παρὰ κάρπῳ ἐρχόμενος φέρε καὶ 
τὰ βιόλία μάλιστα tag μεμδράνας - ἀλέξανδρος ὁ χαλκεὺς 
πολλά μοι κακὰ ἐνεδείξατο ἀπόδῴη αὐτῷ ὁ κύριος κατὰ 
τὰ ἔργα αὐτοῦ. . ὃν καὶ σὺ φυλάσσου λίαν γὰρ ἀνθέστηκεν 


4. ν.1 T°: ovv eyo, V: ὅ. ν.1 Τ΄: tou κυριου τήσου χρίστου, V: χριστοῦ inoou. Μν.1 Ε: 
κρίνειν, ΕἸ κριναι. ν.1 Τ΄: κατα, Ν: και. ν.2 Ε: ἐπιτίμησον παρακαλεσον, N: παρακαλεσον 
ἐπιτίμῆσον. v.3 Τ΄: επιθυμῖας τας ιδιας, V: ἰδιας επιθυμιας. v.5 E: KaxortaOnoov, N: 
@, A: κακοπαθησον ὡς καλος στρατιώτης χριστοῦ τιῆήσου. ν.6 Τ΄: εμῆς avaduoeas, V: 
αναλύυσεῶς μου. ν.7 Τ΄: ἀγῶνα τον καλον, V: καλον ayava. ν.8 Ε: πασιν, F: 2. ν.9 Ε: 
ταχεῶς, F: ταχιον. v.10 E: εγκατελιπεν, A: ἐεγκατελεῖπεν. v.10 E: γαλατιαν, δὲ: γαλλιαν. 
v.11 Ε: aye, A: ayaye. ν.18 TMV: φαιλονην, K: φελονῆν. v.13 E: ameAinov, A: ἀπελεῖπον. 
v.13 E: τας, Ε: δετας. v.14 E: αλεξανδρος, A: αλιξανδρος. v.14 Τ΄: ἀαποδωη, V: ἀποδώσει. 
v.15 Τ΄: av@eotnKev, V: avteorn. 
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τοῖς ἡμετέροις λόγοις. ἐν τῇ πρώτῃ μου ἀπολογίᾳ οὐδείς 
μοι συϊιμΠπαρεγένετο ἀλλὰ πάντες με ἐγκατέλιϊον LT] αὐτοῖς 
λογισθείη . ὁ δὲ κύριός μοι παρέστη καὶ ἐνεδυνάμωσέν με 
ἵνα δι ἐμοῦ τὸ κήρυγμα πληροφορηθῇ καὶ ἀκούδῃ πάντα 
τὰ ἔθνη καὶ ἐρρύσθην ἐκ στόματος λέοντος. κἀὶ ῥύσεταί 
με ὁ κύριος ἀπὸ παντὸς ἔργου πονηροῦ καὶ σώσει εἰς τὴν 
βασιλείαν αὐτοῦ τὴν ἐπουράνιον ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶ- 
νας τῶν αἰώνων ἀμήν . ἄσπασαι πρίσκαν καὶ ἀκύλαν καὶ 
τὸν ὀνησιφόρου οἶκον . ἔραστος ἔμεινεν ἐν κορίνθῳ τρόφι- 
pov δὲ ἀπέλιδϊπον ἐν ᾿πιλήτῳ ἀσθενοῦντα . σπούδασον πρὸ 
χειμῶνος ἐλθεῖν ἀσπάζεταί σε εὔδουλος καὶ πούδης καὶ λῖ- 
νος καὶ κλαυδία καὶ οἱ ἀδελφοὶ πάντες. ὁ κύριος ἰησοῦς" 
χριστὸς μετὰ τοῦ πνεύματός σου ἡἣ χάρις μεθ᾽ ὑμῶν apny - 
Πρὸς" τιμόθεον δευτέρα τῆς ἐφεσίων ἐκκλησίας πρῶτον ἐ- 
πίσκοπον χειροτονηθέντα ἐγράφη ἀπὸ ῥώμης ὅτε ἐκ δευ- 
τέρου παρέστη παῦλος τῷ καίσαρι νέρωνι. 


ν.16Τ΄: συμπαρξΥγενετο, V: παρεγένετο. 
ακουση, V: ακουσῶσιν. v.18 Τ΄: καὶ, V: ὦ. 


v.16 E: εγκατελιπον, A: εγκατελειπον. ν 177: 
v.19 Ε: ακυλαν, F: ακυλαν λεκτραν τὴν 


γυναῖκα αὐτοῦ και σιμαϊῖαν Kal ζηνῶνα tous υἱτους αὐτου. ν.20 E: ἀαπελιπον, F: ἀαπελεῖπον. 


v.20 E: punto, A: μηλωτῶ. v.21 E: παντες, δ: 5. 
v.22 T: Προς ... 


ιήσους. v.22 T: αμην, V: 2. 
εγραφη aro λαοδικεῖας. 


v.22 Τ΄: ιτησοὺυς χριστος, V: (ζ, A: 
νερῶνι, KMV: @, A: Προς τιμοθεον β 
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Η ΠΡΟΣ TITON 
ἘΕἘΠΙΣΤΟΛΗ ΠΑΥΛΟΥ" 


Παῦλος δοῦλος ϑεοῦ ἀπόστολος δὲ ἰησοῦ χριστοῦ κα- 
τὰ πίστιν ἐκλεκτῶν ϑεοῦ καὶ ἐπίγνωσιν ἀληθείας τῆς κατ᾽ 
εὐσέθδειαν. ἐπ᾽ ἐλπίδι ζωῆς αἰωνίου ἣν ἐπηγγείλατο ὁ ἀ- 
ψευδὴς ϑεὸς πρὸ χρόνων αἰωνίων. ἐφανέρωσεν δὲ και- 
ροῖς ἰδίοις τὸν λόγον αὐτοῦ ἐν κηρύγματι ὃ ἐπιστεύθην 
ἐγὼ κατ᾽ ἐπιταγὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ϑεοῦ . tito γνησίῳ 
τέκνῳ κατὰ κοινὴν πίστιν χάρις ἔλεος εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ 
πατρὸς καὶ κυρίου ἰησοῦ χριστοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. 
τούτου χάριν Κατέλιπόν σε ἐν κρήτῃ ἵνα τὰ λείποντα ἐ- 
πιδιορθώσῃ καὶ καταστήσῃς κατὰ πόλιν πρεσδυτέρους ὡς 
ἐγώ σοι διεταξάμην.. εἴ τίς ἐστιν ἀνέγκλητος μιᾶς γυναι- 
KOS ἀνὴρ τέκνα ἔχων πιστὰ μὴ ἐν κατηγορίᾳ ἀσωτίας ἢ 
ἀνυπότακτα . δεῖ γὰρ τὸν ἐπίσκοπον ἀνέγκλητον εἶναι ὡς 
ϑεοῦ οἰκονόμον μὴ αὐθάδη μὴ ὀργίλον μὴ πάροινον μὴ 
πλήκτην μὴ αἰσχροκερδῆ - ἀλλὰ φιλόξενον φιλάγαθον σώ- 
φρονα δίκαιον ὅσιον ἐγκρατῆ . ἀντεχόμενον τοῦ κατὰ τὴν 
διδαχὴν πιστοῦ λόγου ἵνα δυνατὸς ἢ καὶ παρακαλεῖν ἐν 
τῇ διδασκαλίᾳ τῇ ὑγιαινούσῃ καὶ τοὺς ἀντιλέγοντας ἐλέγ- 
χειῖιν. εἰσὶν γὰρ πολλοὶ καὶ ἀνυπότακτοι ματαιολόγοι καὶ 
φρεναπάται μάλιστα οἱ ἐκ περιτομῆς. oUs δεῖ ἐπιστομί- 
ζειν οἵτινες ὅλους οἴκους ἀνατρέπουσιν διδάσκοντες ἃ μὴ 
δεῖ αἰσχροῦ κέρδους χάριν. εἶπέν τις ἐξ αὐτῶν ἴδιος αὐ- 
τῶν προφήτης κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται κακὰ ϑηρία γαστέρες 
ἀργαί. ἡ μαρτυρία αὕτη ἐστὶν ἀληθὴς δι᾽ ἣν αἰτίαν ἔλεγχε 
αὐτοὺς ἀποτόμως ἵνα ὑγιαίνωσιν ἐν τῇ πίστει. μὴ προσέ- 
χοντες ἰουδαϊκοῖς μύθοις καὶ ἐντολαῖς ἀνθρώπων ἀποστρε- 
φομένων τὴν ἀλήθειαν... πάντα peév καθαρὰ τοῖς καθαροῖς 


T: H ΠΡΟΣ ΤΙΤῸΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΑΥΛΟΥ, K: ΠΑΥΛΟΥ H ΠΡΟΣ TITON ΕΠΙΣΤΟΛΗ, MV: ΠΡῸΣ 
ΤΙΤΟΝ. l.v.4T: ελεος, V: και. ν.4 T: KUPLOU τήσοῦυ χρίστου, V: χριστου tNo0uU. v.5 T: 
KateAinov, V: areAinov. v.10 T°: ex, V: εκ τῆς. v.15 T°: μεν, V: ΖΚ. 
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τοῖς δὲ μεμιαόμένοις καὶ ἀπίστοις οὐδὲν καθαρὸν ἀλλὰ 
μεμίανται αὐτῶν καὶ ὁ νοῦς καὶ ἡ συνείδησις. ϑεὸν ὁμο- 
λογοῦσιν εἰδέναι τοῖς δὲ ἔργοις ἀρνοῦνται βδελυκτοὶ ὄντες 
καὶ ἀπειθεῖς καὶ πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἀδόκιμοι. 

Σὺ δὲ λάλει ἃ πρέπει τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκαλίςι. πρε- 
σθύτας νηφάλίους εἶναι σεμνοὺς σώφρονας ὑγιαίνοντας τῇ 
πίστει τῇ ἀγάπῃ τῇ ὑπομονῇ . πρεσθύτιδας ὡσαύτως ἐν 
καταστήματι ἱεροπρεπεῖς μὴ διαδόλους pr οἴνῳ πολλῷ 
δεδουλωμένας καλοδιδασκάλους. ἵνα σωφρονίζωσιν τὰς 
νέας φιλάνδρους εἶναι φιλοτέκνους . σώφρονας ἁγνὰς οἷ- 
κουρόὺς ἀγαθὰς ὑποτασσομένας τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν ἵνα 
πὴ ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ βλασφημῆται.. τοὺς νεωτέρους ὡσαύ- 
τῶς παρακάλει σωφρονεῖν. περὶ πάντα σεαυτὸν παρεχό- 
μενος τύπον καλῶν ἔργων ἐν τῇ διδασκαλίςι ἀδιαφθορίαν" 
σεμνότητα ἀφθαρσίαν . λόγον ὑγιῆ ἀκατάγνωστον ἵνα ὁ ἐξ 
ἐναντίας ἐντραπῇ μηδὲν ἔχων περὶ ὑμῶν λέγειν φαῦλον . 
δούλους ἰδίοις δεσπόταις ὑποτάσσεσθαι ἐν πᾶσιν εὐαρέ- 
στους εἶναι μὴ ἀντιλέγοντας . μὴ νοσφιζομένους ἀλλὰ πί- 
στιν πᾶσαν ἐνδεικνυμένους ἀγαθὴν ἵνα τὴν διδασκαλίαν 
TOU σωτῆρος ὑμῶν ϑεοῦ κοσμῶσιν ἐν πᾶσιν. ἐπεφάνη γὰρ 
ἡ χάρις τοῦ ϑεοῦ N° σωτήριος πᾶσιν ἀνθρώποις. παιδεύ- 
ουσα ἡμᾶς ἵνα ἀρνησάμενοι τὴν ἀσέδειαν καὶ τὰς κοσμι- 
Kas ἐπιθυμίας σωφρόνως καὶ δικαίως καὶ εὐσεδῶς ζήσω- 
μεν ἐν τῷ νῦν αἰῶνι. προσδεχόμενοι τὴν μακαρίαν ἐλπίδα 
καὶ ἐπιφάνειαν τῆς δόξης τοῦ μεγάλου ϑεοῦ καὶ σωτῆρος 
ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ. ὃς ἔδωκεν ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν ἵνα 
λυτρώσηται ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἀνομίας καὶ καθαρίσῃ ἑαυτῷ 
λαὸν περιούσιον ζηλωτὴν καλῶν ἔργων . ταῦτα λάλει καὶ 
παρακάλει καὶ ἔλεγχε μετὰ πάσης ἐπιταγῆς μηδείς σου 
περιφρονείτω - 


ν.15Τ΄: pepiaopevois, V: μεμιαμμενοις. 2. ν.2 ΤΚν: νηφαλιους, Μ: νηφαλεους. ν.5 Τ΄: 
οἴκουρους, V: οἰκουργους. v.7 Τ΄: αδιαφθοριαν σεμνοτῆτα αφθαρσιαν, V: αφθοριαν 
σεμνοτήτα. v.8 TK: περι upev λεγεῖν, Μ: περι ἡμῶν λεγεῖν, V: λεγεῖν περι ἡμῶν. ν.10 Τ΄: 
Tuotw πασαν, V: πασαν motv. ν.10 Τ΄: tov, V: τὴν τοῦ. v.10 T: ὑμῶν, KMV: ἡμῶν. 
ν.11 Τ΄: ἡ, V: 2. 
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Ὑπομίμνησκε αὐτοὺς ἀρχαῖς Kai ἐξουσίαις ὑποτάσσε- 
σθαι πειθαρχεῖν πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἑτοίμους εἶναι. 
μηδένα βλασφημεῖν ἀμάχους εἶναι ἐπιεικεῖς πᾶσαν ἐνδει- 
κνυμένους πῥᾳότητα πρὸς πάντας ἀνθρώπους . ἦμεν γάρ 
ποτε καὶ ἡμεῖς ἀνόητοι ἀπειθεῖς πλανώμενοι δουλεύοντες 
ἐπιθυμίαις καὶ ἡδοναῖς ποικίλαις ἐν κακίςι καὶ φθόνῳ διά- 
γοντες στυγητοὶ μισοῦντες ἀλλήλους . ὅτε δὲ ἡ χρηστότης 
καὶ ἡ φιλανθρωπία ἐπεφάνη τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ϑεοῦ. οὐκ 
ἐξ ἔργων τῶν ἐν δικαιοσύνῃ ὧν ἐποιήσαμεν ἡμεῖς ἀλλὰ 
κατὰ tov αὐτοῦ ἔλεον ἔσωσεν ἡμᾶς διὰ λουτροῦ παλιγ- 
γενεσίας καὶ ἀνακαινώσεως πνεύματος ἁγίου . οὗ ἐξέχεεν 
ἐφ᾽ ἡμᾶς πλουσίως διὰ ἰησοῦ χριστοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν - 
ἵνα δικαιωθέντες τῇ ἐκείνου χάριτι κληρονόμοι γενώμεθα 
κατ᾽ ἐλπίδα ζωῆς αἰωνίου . πιστὸς ὁ λόγος καὶ περὶ τού- 
τῶν βούλομαί σε διαδεθαιοῦσθαι ἵνα φροντίζωσιν καλῶν 
ἔργων προΐστασθαι οἱ πεπιστευκότες TH ϑεῷ ταῦτά ἐστιν 
ta καλὰ καὶ ὠφέλιμα τοῖς ἀνθρώποις . PAPAS δὲ ζητήσεις 
καὶ γενεαλογίας καὶ ἔρεις καὶ μάχας νομικὰς περιΐστασο 
εἰσὶν γὰρ ἀνωφελεῖς καὶ μάταιοι. αἱρετικὸν ἄνθρωπον με- 
τὰ μίαν καὶ δευτέραν νουθεσίαν παραιτοῦ.. εἰδὼς ὅτι ἐξ- 
ἕστραπται ὁ τοιοῦτος καὶ ἁμαρτάνει ὧν αὐτοκατάκριτος - 
ὅταν πέμιψω ἀρτεμᾶν πρός σε ἢ τυχικὸν σπούδασον ἐλθεῖν 
πρός με εἰς νικόπολιν ἐκεῖ γὰρ κέκρικα παραχεϊμάσαι - 
ζηνᾶν τὸν νομικὸν καὶ ἀπόλλὼ σπουδαίως πρόπεμψον ἵνα 
μηδὲν αὐτοῖς λείπῃ .- μανθανέτωσαν δὲ καὶ οἱ ἡμέτεροι κα- 
λῶν ἔργων προΐστασθαι εἰς τὰς ἀναγκαίας χρείας ἵνα μὴ 
ὦσιν ἄκαρποι . ἀσπάζονταί σε οἱ μετ᾽ ἐμοῦ πάντες ἄσπασαι 
τοὺς φιλοῦντας ἡμᾶς ἐν πίστει ἡ χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν 
ἀμήν . Πρὸς" τίτον τῆς Κρητῶν ἐκκλησίας πρῶτον ἐπίσκο- 
πον χειροτονηθέντα ἐγράφη ἀπὸ νικοπόλεως τῆς μακεδο- 
vias - 


8. ν.1 Τ΄: και, V: 2. ν.2 Τ΄: πραοτητα, V: πραυτήτα. ν.5 Τ΄: ὧν, Via. ν.5 Τ΄: tov 
autou ελεον, V: to αὐτοῦ ελεος. ν.7 Τ΄: γενώμεθα, V: γενηθωμεν. ν.8 TK: τω, MV: 2. 
ν.8 Τ΄: τα, Ν: Ζ. ν.13 Τ΄: ἀπολλω, V: ἀπολλων. ν.15 Τ΄: αμην, V: 2. v.15 T: Προς 
... μακεδονιῖας, KMV: ©. 


Η ΠΡῸΣ ®IAHMONA 
ENIZTOAH NMAYAOY” 


Παῦλος δέσμιος χριστοῦ ἰησοῦ Kai τιμόθεος ὁ ἀδελ- 
φὸς φιλήμονι τῷ ἀγαπητῷ καὶ συνεργῷ ἡμῶν. καὶ ἀπ- 
mia τῇ ἀγαπητῇ καὶ ἀρχίππῳ τῷ συστρατιώτῃ ἡμῶν καὶ 
τῇ κατ᾽ οἶκόν σου ἐκκλησίςι.. χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ 
θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου ἰησοῦ χριστοῦ. . εὐχαριστῶ 
τῷ ϑεῷ μου πάντοτε μνείαν σου ποιούμενος ἐπὶ τῶν προσ- 
εὐχῶν μου. ἀκούων σου τὴν ἀγάπην καὶ τὴν πίστιν ἣν 
ἔχεις πρὸς τὸν κύριον ἰησοῦν καὶ εἰς πάντας τοὺς ἁγίους - 
ὅπως ἡ κοινωνία τῆς πίστεώς oou ἐνεργὴς γένηται ἐν ἐ- 
πιγνώσει παντὸς ἀγαθοῦ τοῦ ἐν ὑμῖν εἰς χριστὸν ἰηδοῦν - 
χάριν γὰρ ἔχομεν πολλὴν καὶ παράκλησιν ἐπὶ τῇ ἀγάπῃ 
σου ὅτι τὰ σπλάγχνα τῶν ἁγίων ἀναπέπαυται διὰ σοῦ ἀ- 
δελφέ.. διὸ πολλὴν ἐν χριστῷ παρρησίαν ἔχων ἐπιτάσσειν 
σοι τὸ ἀνῆκον . διὰ τὴν ἀγάπην μᾶλλον παρακαλῶ τοιοῦ- 
τος ὧν ὡς παῦλος πρεσδύτης νυνὶ δὲ καὶ δέσμιος inoov’ 
χριστοῦ . παρακαλῶ σε περὶ τοῦ ἐμοῦ τέκνου ὃν ἐγέννησα 
ἐν τοῖς δεσμοῖς μόυ ὀνήσιμον . τόν ποτέ σοι ἄχρηστον νυνὶ 
δέ" σοι καὶ ἐμοὶ εὔχρηστον. ὃν ἀνέπεμψα ou’ δὲ αὐτὸν 
τουϊέστιν τὰ ἐμὰ σπλάγχνα προδλαδοῦ. ὃν ἐγὼ ἐθουλό- 
μὴν πρὸς ἐμαυτὸν κατέχειν ἵνα ὑπὲρ σοῦ διακονῇ μοι ἐν 
τοῖς δεσμοῖς τοῦ εὐαγγελίου . χωρὶς δὲ τῆς σῆς γνώμης οὐ- 
δὲν ἠθέλησα ποιῆσαι ἵνα μὴ ὡς κατὰ ἀνάγκην τὸ ἀγαθόν 
σου ἢ ἀλλὰ κατὰ ἑκούσιον . τάχα γὰρ διὰ τοῦτο ἐχωρίσθη 
πρὸς ὥραν ἵνα αἰώνιον αὐτὸν ἀπέχῃς . οὐκέτι ὡς δοῦλον 
ἀλλ᾽ ὑπὲρ δοῦλον ἀδελφὸν ἀγαπητὸν μάλιστα ἐμοὶ πόσῳ 


T: H ΠΡῸΣ ΦΙΛΗΜΟΝΑ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΑΥΛΟΥ, K: ΠΑΥΛΟΥ H ΠΡῸΣ ΦΙΛΗΜΟΝΑ ETIIZTOAH, 
MV: ΠΡῸΣ ΦΙΛΗΜΟΝΑ. 1. ν.2 Τ΄: ἀγαπητη, V: αδελφηῆ. ν.6 TK: ὕμιν, MV: npw. 
v.6 Τ΄: τιησουν, V: Ζ. ν.7 TM: xapt yap exopev πολλην, K: χαραν yap εχομεν πολλῆν, 
V: χαραν yap πολλὴν εσχον. ν.9 Τ΄: τησοῦ χριστου, V: χριστοῦ τιῆήσου. ν.10 Τ΄: pou, V: 
@. ν.11Τ΄: δε, V: δε [καὶ]. ν.12 Τ΄: ov δε, V: σοι. ν.12 T: τουτεστιν, KMV: tout εστιν. 
ν.12 Τ΄: προσλαθου, V: 8. ν.18 Τ΄: διακονη μοι, V: μοι διακονη. 
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δὲ μᾶλλόν σοι Kai ἐν σαρκὶ Kai ἐν κυρίῳ . εἰ οὖν ἐβὲ ἔχεις 
κοινωνὸν προσλαθδοῦ αὐτὸν ὡς ἐμέ... εἰ δέ τι ἠδίκησέν σε 
ἢ ὀφείλει τοῦτο ἐμοὶ ἐλλόγέει. ἐγὼ παῦλος ἔγραψα τῇ ἐ- 
μπῇ χειρὶ ἐγὼ ἀποτίσω ἵνα μὴ λέγω σοι ὅτι καὶ σεαυτόν μοι 
προσοφείλεις . ναὶ ἀδελφὲ ἐγώ σου ὀναίμην ἐν κυρίῳ ἀνά- 
παυσόν μου τὰ σπλάγχνα ἐν κυῤίῳ . πεποιθὼς τῇ ὑπακοῇ 
σου ἔγραψά σοι εἰδὼς ὅτι καὶ ὑπὲρ O° λέγω ποιήσεις. ἅμα 
δὲ καὶ ἑτοίμαζέ μοι ξενίαν ἐλπίζω γὰρ ὅτι διὰ τῶν προσευ- 
χῶν ὑμῶν χαρισθήσομαι ὑμῖν. ἀσπάζόνταί σε ἐπαφρᾶς ὁ 
συναιχμάλωτός μου ἐν χριστῷ ἰησοῦ . μάρκος ἀρίσταρχος 
δημᾶς λουκᾶς οἱ συνεργοί μου . ἣ χάρις τοῦ κυρίου ἡϊιῶν 
ἰησοῦ χριστοῦ μετὰ τοῦ πνεύματος ὑμῶν ἀϊιήν - Πρὸς" φι- 
λήμονα ἐγράφη ἀπὸ ῥώμης διὰ ὀνησίμου οἰκέτου - 


v.17 TK: eve, MV: με. ν.18 Τ΄: ελλογει, V: ελλογα. ν.20 Τ΄: κυριω, V: χριστῶ. ν.21 Τ΄: 
0, V:a. ν.28 Τ΄: ἀσπαζονται, V: ασπαζεται. ν.25 Τ΄: ἡμῶν, Ν: 9. ν.25 Τ΄: apny, V: ὦ. 
v.25 1: Προς ... ouxetou, KMV: ©. 


Η ΠΡΟΣ ΒΒΡΑΙΟΥ͂Σ 
ἘΠΙΣΤΟΛΗ NMAYAOY” 


Πολυμερῶς καὶ πολυτρόπως πάλαι ὁ ϑεὸς λαλήσας τοῖς 
πατράσιν ἐν τοῖς προφήταις. ἐπ᾽ EOXATOV τῶν ἡμερῶν τού- 
τῶν ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν υἱῷ ὃν ἔθηκεν κληρονόμον πάντων 
δι᾿ οὗ κἀὶ tous’ αἰῶνας ἐποίησεν . ὃς ὧν ἀπαύγασμα τῆς 
δόξης καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ ᾧέρων τε τὰ 
πάντα τῷ ῥήματι τῆς δυνάμεως αὐϊοῦ δι ἑαυτοῦ καθαρι- 
σμὸν ποιησάμενος τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ 
τῆς μεγαλωσύνης ἐν ὑψηλοῖς . τοσούτῳ κρείττων γενόμε- 
νος tav ἀγγέλων ὅσῳ διαφορώτερον παρ᾽ αὐτοὺς κεκλη- 
ρονόμηκεν ὄνομα . τίνι γὰρ εἶπέν ποτε τῶν ἀγγέλων υἱός 
μου εἶ σὺ ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε καὶ πάλιν ἐγὼ ἔσο- 
μαι αὐτῷ εἰς πατέρα καὶ αὐτὸς ἔσται μοι εἰς υἱόν. ὅταν 
δὲ πάλιν εἰσαγάγῃ τὸν πρωτότοκον εἰς τὴν οἰκουμένην λέ- 
Yel καὶ προσκυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγελοι θεοῦ. καὶ 
πρὸς μὲν τοὺς ἀγγέλους λέγει ὁ ποιῶν τοὺς ἀγγέλους αὖ- 
τοῦ πνεύμαϊα καὶ τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ πυρὸς φλόγα. 
πρὸς δὲ τὸν υἱὸν ὁ ϑρόνος σου ὁ ϑεὸς εἰς τὸν αἰῶνα TOU" 
αἰῶνος ῥάδδος" εὐθύτητος ἡ ῥάδδος τῆς βασιλείας σόυ - 
ἠγάπησας δικαιοσύνην καὶ ἐμίσησας ἀνομίαν διὰ τοῦτο 
ἔχρισέν σε ὁ ϑεὸς ὁ ϑεός σου ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ 
τοὺς μετόχους σου. καὶ σὺ κατ᾽ ἀρχὰς κύριε τὴν γῆν ἐ- 
θεμελίωσας καὶ ἔργα τῶν χειρῶν σού εἰσιν οἱ οὐρανοί . 
αὐτοὶ ἀπολοῦνται σὺ δὲ διαμένέις καὶ πάντες ὡς ἱμάτιον 


ΤΙ H ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ EMIZTOAH ΠΑΥΛΟΥ, K: ΠΑΥΛΟΥ TOY AIIOZTOAOY Η ΠΡΟΣ EBPAI- 
ΟΥ̓Σ ἘΠΙΣΤΌΟΛΗ, MV: ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥ͂Σ. 1. ν.1 Ε: πατρασιν, 33.525: πατρασιν ἡμῶν. 
v.2 TK: εσχατῶν, MV: eoxatou. ν.2 Ε: και, 5: @. ν.2 Τ΄: τοὺς aiwvag εποιησεν, V: 
ἐποιῆσεν tous αἰῶνας. ν.8 Ε: φερῶν, Β: φανερῶν. v.3 E: αὐτου, 3,5: ΖΦ. ν.8 Τ΄: δι εαυ- 
τοῦ καθαρισμον ποιήσαμενος τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, V: καθαριῖσμον τῶν ἁμαρτιῶν ποιήησαμενος. 
v.4E: τῶν, Β: 0. ν.7 Ε: ἀγγελους, F: ἀγγελοὺυς αὐτου. ν.7 Ε: πνευματα, F: πνευμα. v.8E: 
τοῦ αἰῶνος, Β: .2Ζ. ν.8 Τ΄: ραθδος εὐθύτητος η, V: καὶ ἡ ραᾶδος τῆς εὐθυτῆτος. ν.8 Ε: σου, 
ΝΒ: αὐτου. v.9 Ε: avoptav, NA: αδικιαν, F: ἀνομίας. ν.11 E: διαμένεις, F: διαμενεῖς. 
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παλαιωθήσονται. καὶ ὡσεὶ περιθόλαιον ἑλίξξις αὐτοὺς καὶ 
ἀλλαγήσονται σὺ δὲ ὁ αὐτὸς εἶ καὶ τὰ ἔτη σου οὐκ ἐκλεί- 
wouolv . πρὸς τίνα δὲ τῶν ἀγγέλων εἴρηκέν ποτε κάθου ἐκ 
δεξιῶν μου ἕως ἂν ϑῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν πο- 
δῶν σου. οὐχὶ πάντες εἰσὶν λειτουργικὰ πνεύματα εἰς δι- 
ακονίαν ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς μέλλοντας κληρονομεῖν 
σωτηρίαν - 

Διὰ τοῦτο δεῖ περισσοτέρως ἡμᾶς" προσέχειν τοῖς ἀκου- 
σθεῖσιν μή ποτε παραρῥυῶμεν. εἰ γὰρ ὁ St ἀγγέλῶν λα- 
ληθεὶς λόγος ἐγένετο βέδαιος καὶ πᾶσα παράδασις καὶ πα- 
ρακοὴ ἔλαθεν ἔνδικον μισθαποδοσίαν . πῶς ἡμεῖς ἐκφευ- 
ξόμεθα τηλικαύτης ἀμελήσαντες σωτηρίας ἥτις ἀρχὴν λα- 
θοῦσα λαλεῖσθαι διὰ τοῦ κυρίου ὑπὸ τῶν ἀκουσάντων εἰς 
ἡμᾶς ἐδεδαιώθη . συνεπιμαρτυροῦντος τοῦ ϑεοῦ σημείοις 
te καὶ τέρασιν καὶ ποικίλαις δυνάμεσιν καὶ πνεύματος ἁ- 
γίου μερισμοῖς κατὰ τὴν αὐϊοῦ ϑέλησιν . οὐ γὰρ ἀγγέλοις 
ὑπέταξεν τὴν οἰκουμένην τὴν μέλλουσαν περὶ ἧς λαλοῦ- 
pev. διεμαρτύρατο δέ πού τις λέγων τί ἐστιν ἄνθρωπος ὅτι 
μιμνήσκῃ αὐτοῦ ἢ υἱὸς ἀνθρώπου ὅτι ἐπισκέπτῃ αὐτόν - 
ἠλάττωσας αὐτὸν βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους δόξῃ καὶ τιμῇ 
ἐστεφάνωσας αὐτὸν Kal’ κατέστησας αὐτὸν ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν 
χειρῶν σου. πάντα ὑπέταξας ὑποκάτω τῶν ποδῶν αὐτοῦ 
ἐν yap τῷ ὑποτάξαι αὐϊῷ τὰ πάντα οὐδὲν ἀφῆκεν αὐτῷ 
ἀνυπότακτον νῦν δὲ οὔπω ὁρῶμεν αὐτῷ τὰ πάντα ὑπο- 
τεταγμένα. τὸν δὲ βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους ἠλαττωμένον 
βλέπομεν ἰησοῦν διὰ τὸ πάθημα τοῦ ϑανάτου δόξῃ καὶ 
τιμῇ ἐστεφανωμένον ὅπως χάριτι ϑεοῦ ὑπὲρ παντὸς γεύ- 
σηται ϑανάτου . ἔπρεπεν γὰρ αὐτῷ δι᾽ ὃν τὰ πάντα καὶ ov 
οὗ τὰ πάντα πολλοὺς υἱοὺς εἰς δόξαν ἀγαγόντα τὸν ἀρχη- 


v.12 Ε: ελιξεις, N: αλλαξεῖς. ν.12 T°: αὐτους, V: αὐτοὺς ὡς watiov. ν.14 E: S1axoviav, 
B: διακονιας. 2. v.1 Τ΄: μας προσεχεῖν, V: προσεχεῖν μας. v.1 TK: pn ποτε, MV: 
μήποτε. ν.1 Τ΄: παραρρυῶμεν, V: παραρυῶμεν. ν.2 E: ἀγγελῶν, F: ἀγγελου. ν.4 Ε: 
συνεπῖμαρτυρουντος, Β: συμμαρτυρουντος. ν.4ᾳ ΕΣ τε, F: (5. v.4E: αὐτου, F: tou ϑεου. 
ν.6 Ε: τι, 5: τις. v.7TK: και... σου, MV: 9. ν.8 Τ΄: γαρ τω, V: τῶ yap. ν.8 Τ΄: αὐτῶ, 
V: [auto], 5: SO. 


481 ΠΡΟΣ EBPAIOY2 2. 11-3. 8 


γὸν τῆς σωτηρίας αὐτῶν διὰ παθημάτων τελειῶσαι. ὅ τε 
γὰρ ἁγιάζων καὶ οἱ ἁγιαζόμενοι ἐξ ἑνὸς πάντες δι᾽ ἣν αἰτίαν 
οὐκ ἐπαισχύνεται ἀδελφοὺς αὐτοὺς καλεῖν. λέγων ἀπαγ- 
γελῶ τὸ ὄνομά σου τοῖς ἀδελφοῖς μου ἐν μέσῳ ἐκκλησίας 
ὑμνήσω of. καὶ πάλιν ἐγὼ ἔσομαι πεποιθὼς ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ 
πάλιν ἰδοὺ ἐγὼ καὶ τὰ παιδία ἅ μοι ἔδωκεν ὁ ϑεός. ἐπεὶ 
οὖν τὰ παιδία κεκοινώνηκεν σαρκὸς" καὶ αἵματος καὶ αὖ- 
τὸς παραπλησίως μετέσχεν τῶν αὐτῶν ἵνα διὰ τοῦ ϑανάτου 
καταργήσῃ τὸν τὸ κράτος ἔχοντα τοῦ ϑανάτου τουϊέστιν 
τὸν διάθολον. καὶ ἀπαλλάξῃ τούτους ὅσοι φόθῳ ϑανάτου 
διὰ παντὸς τοῦ ζῇν ἔνοχοι ἦσαν δουλείας . οὐ γὰρ δήπου 
ἀγγέλων ἐπιλαμδάνεται ἀλλὰ σπέρματος ἀδραὰμ ἐπιλαμ- 
θάνεται. ὅθεν ὥφειλεν κατὰ πάντα τοῖς ἀδελφοῖς ὁμοιὼ- 
θῆναι ἵνα ἐλεήμῶν γένηται καὶ πιστὸς ἀρχιερεὺς τὰ πρὸς 
τὸν ϑεὸν εἰς τὸ ἱλάσκεσθαι τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ. ἐν ᾧ 
γὰρ πέπονθεν αὐτὸς πειρασθεὶς δύναται τοῖς πειραζομέ- 
νοῖς βοηθῆσαι. 

Ὅθεν ἀδελφοὶ ἅγιοι κλήσεως ἐπουρανίου μέτοχοι κατα- 
νοήσατε τὸν ἀπόστολον καὶ ἀρχιερέα τῆς ὁμολογίας ἡμῶν 
χριστὸν" ἰησοῦν . πιστὸν ὄντα τῷ ποιήσαντι αὐτὸν ὡς καὶ 
μωδῆς ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. πλείονος γὰρ δόξης" οὗ- 
τος παρὰ μωδῆν ἠξίωται καθ᾽ ὅσον πλείονα τιμὴν ἔχει τοῦ 
οἴκου ὁ κατασκευάσας αὐτόν. πᾶς γὰρ οἶκος κατασκευ- 
acetat ὑπό τινος ὁ δὲ ta πάντα κατασκευάσας ϑεός. καὶ 
μωδῆς μὲν πιστὸς ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ὡς ϑεράπων εἰς 
μαρτύριον τῶν λαληθησομένων . χριστὸς δὲ ὡς υἱὸς ἐπὶ τὸν 
οἶκον αὐτοῦ οὗ οἶκός ἐσμεν ἡμεῖς ἐάνπερ τὴν παρρησίαν 
καὶ τὸ καύχημα τῆς ἐλπίδος μέχρι᾽ τέλους βεθαίαν κατά- 
σχῶμεν . διὸ καθὼς λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον σήμερον ἐὰν 
τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε. μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας 


ν.14Τ΄: σαρκος και αἵματος, V: αἵματος καὶ σαρκος. ν.14 E: αὐτῶν, F: αὐτῶν παθηματῶν. 
v.14 T: τουτεστιν, KMV: tout εστιν. 3. v.1 TK: xptotov tnoouv, M: τήσουν xptotov, V: 
uqoouv. ν.2 TK: pwons, MV: pavons. ν.8 Τ΄: δοξης outos, V: outog δοξης. ν.8 TK: 
poonv, MV: pouvonv. v.4 T:ta,V: 2. v.5 TK: μώσης, MV: pavons. v.6 ἘΠ ξἕανπερ, 
V: εανίπερ!. v.6 Τ΄: μεχρι τελοὺυς βεθαιαν, V: (ζ. 
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35.9-4.8 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥ͂Σ 482 


ὑμῶν ὡς ἐν τῷ παραπικρασμῷ κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ πεῖι- 
ρασμοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ . οὗ ἐπείρασάν pe οἱ πατέρες ὑμῶν 
é60Kipaodv’ με καὶ εἶδον τὰ ἔργα μου τεσσάράκοντα ἔτη - 
διὸ προσώχθισα τῇ γενεᾷ ἐκέίνῃ καὶ εἶπον ἀεὶ πλανῶνται 
τῇ καρδίᾳ αὐτοὶ δὲ οὐκ ἔγνωσαν τὰς ὁδούς μου. ὡς ὥὦ- 
πμοσα ἐν τῇ ὀργῇ μου εἰ εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατάπαυσίν 
μου. βλέπετε ἀδελφοὶ μή ποτε ἔσται ἔν τινι ὑμῶν καρ- 
δία πονηρὰ ἀπιστίας ἐν τῷ ἀποστῆναι ἀπὸ ϑεοῦ ζῶντος - 
ἀλλὰ παρακαλεέῖϊτε ἑαυτοὺς καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἄχρις οὗ 
τὸ σήμερον καλεῖται ἵνα μὴ σκληρυνθῇ tis’ ἐξ ὑμῶν ἀ- 
πάτῃ τῆς ἁμαρτίας. . μέτοχοι γὰρ γεγόναμεν" τοῦ χριστοῦ 
ἐάνπερ τὴν ἀρχὴν τῆς ὑποστάσεως μέχρι τέλους βεθαίαν 
κατάσχωμεν . ἐν τῷ λέγεσθαι σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς av- 
τοῦ ἀκούσητε μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν ws ἐν τῷ 
παραπικρασμῷ - τινὲς γὰρ ἀκούσαντες παρεπίκραναν ἀλλ᾽ 
οὐ πάντες οἱ ἐξελθόντες ἐξ αἰγύπτου διὰ μωδέως . τίσιν δὲ 
προσώχθισεν tecodpaKovta ἔτη οὐχὶ τοῖς ἁϊαρτήσασιν ὧν 
τὰ κῶλα ἔπεσεν ἐν τῇ ἐρήμῳ . τίσιν δὲ ὥμοσεν μὴ εἰσελεύ- 
σεσθαι εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ εἰ μὴ τοῖς ἀπέιθήσασιν - 
καὶ βλέπομεν ὅτι οὐκ ἠδυνήθησαν εἰσελθεῖν δι᾽ ἀπιστίαν - 

Φοδηθῶμεν οὖν μή ποτε καταλειπομένης ἐπαγγελίας 
εἰσελθεῖν εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ δοκῇ τις ἐξ ὑμῶν ὑστε- 
ρηκέναι. καὶ γάρ ἐσμεν εὐηγγελισμένοι καθάπερ κἀκεῖ- 
νοι ἀλλ᾽ οὐκ ὠφέλησεν ὁ λόγος τῆς ἀκοῆς ἐκείνους μὴ συγ- 
κεκραμβένος τῇ πίστει τοῖς ἀκούσασιν. εἰσερχόμεθα γὰρ 
εἰς τὴν κατάπαυσιν οἱ πιστεύσαντες καθὼς εἴρηκεν ὡς ὦ- 
μοσα ἐν τῇ ὀργῇ pou εἰ εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατάπαυσίν 
μου καίτοι τῶν ἔργων ἀπὸ KataBoAfs κόσμου γενηθέντων - 


ν.9 Τ΄: pe, V: ΖΦ. v.9T: εδοκιμασαν με, V: εν δοκιμασια. ν.9 Τ΄: τεσσαρακοντα, V: 
τεσσεράκοντα. ν.10 Τ΄: exewn, V: tauty. v.12 TK: μὴ ποτε, MV: μήποτε. v.13 E: 
παρακαλεῖτε, J": mapaxadecate. v.13 TKV: us εξ ὑμῶν, M: εξ ὑμῶν τις. v.14 T: 
yeyovapev tou xptotou, V: tou xpiotou yeyovapev. v.16 TK: τινὲς, MV: tives. v.16 TK: 
pooeas, MV: μωυσεῶς. v.17 τ΄: teooapaxkovtia, V: τεσσερακοντα. v.17 E: αμαρτησασιν, 
Α: απειθησασιν. v.18 E: απειθησασιν, δ΄“: armotnoaow. 4. ν.1 TK: μη ποτε, MV: pnmote. 
v.2 TK: συγκεκραμενος, M: ouyKexpapevous, V: ouyKeKepaopevous. ν.8 E: εἰσερχομεθα, 
AC: εἰσερχώμεθα. v.3E: yap, NAC: ovv. ν.8 Τ΄: την, V: [τὴν], B: 5. 


483 ΠΡΟΣ EBPAIOY2 4. 4-5. 2 


εἴρηκεν yap που περὶ τῆς ἑδδόμης οὕτως Kai κατέπαυσεν ὁ 
ϑεὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑδδόμῃ ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ - 
καὶ ἐν τούτῳ πάλιν εἰ εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατάπαυσίν 
pou. ἐπεὶ οὖν ἀπολείπεταί τινας εἰσελθεῖν εἰς αὐτὴν καὶ 
οἱ πρότερον εὐαγγελισθέντες οὐκ εἰσῆλθον St ἀπέίθειαν - 
πάλιν τινὰ ὁρίζει ἡμέραν σήμερον ἐν δαδὶδ λέγων μετὰ το- 
σοῦτον χρόνον καθὼς εἴρηται σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς αὖ- 
τοῦ ἀκούσητε μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν... εἰ γὰρ 
αὐτοὺς ἰησοῦς κατέπαυσεν οὐκ ἂν περὶ ἄλλης ἐλάλει με- 
τὰ ταῦτα ἡμέρας. ἄρα ἀπολείπεται σαδδατισμὸς τῷ λαῷ 
τοῦ ϑεοῦ. ὁ γὰρ εἰσελθὼν εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ καὶ 
αὐτὸς κατέπαυσεν ἀπὸ τῶν ἔργων αὐτοῦ ὥσπερ ἀπὸ τῶν 
ἰδίων ὁ ϑεός. σπουδάσωμεν οὖν εἰσελθεῖν εἰς ἐκείνην τὴν 
κατάπαυσιν ἵνα μὴ ἐν τῷ αὐτῷ τις ὑποδείγματι πέσῃ τῆς 
ἀπέιθείας. ζῶν γὰρ ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐνέργὴς καὶ το- 
πμπώτερος ὑπὲρ πᾶσαν μάχαιραν δίστομον καὶ διϊκνούμενος 
ἄχρι μερισμοῦ ψυχῆς te καὶ πνεύματος ἁρμῶν τὲ καὶ μυ- 
ελῶν καὶ κριτικὸς ἐνθυμήσεων καὶ ἐννοιῶν καρδίας. καὶ 
οὐκ ἔστιν κτίσις ἀφανὴς ἐνώπιον αὐτοῦ πάντα δὲ γυμνὰ 
καὶ τετραχηλισμένα τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ πρὸς ὃν ἡμῖν ὁ 
λόγος. ἔχοντες οὖν ἀρχιερέα μέγαν διεληλυθότα τοὺς οὐ- 
ρανοὺς ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ κρατῶμεν τῆς ὁμολογίας - 
ou γὰρ ἔχομεν ἀρχιερέα μὴ δυνάμενον συμπαθῆσαι ταῖς 
ἀσθενείαις ἡμῶν πεπειραβένον δὲ κατὰ πάντα καθ᾽ ὁμοιό- 
τῆτα χωρὶς ἁμαρτίας . προσερχώμεθα οὖν μετὰ παρρησίας 
τῷ ϑρόνῳ τῆς χάριτος ἵνα λάθωμεν ἔλεον καὶ χάριν εὕρω- 
μεν εἰς εὔκαιρον βοήθειαν. 

Πᾶς γὰρ ἀρχιερεὺς ἐξ ἀνθρώπων λαμδανόμενος ὑπὲρ 
ἀνθρώπων καθίσταται τὰ πρὸς τὸν ϑεὸν ἵνα προσφέρῃ δῶ- 
pda te καὶ ϑυσίας ὑπὲρ ἁμαρτιῶν . μετριοπαθεῖν δυνάμενος 


v.6 E: απειθειαν, δὲ: ἀπιστιαν. ν.7 Τ΄: 6a618, V: δαυιδι ν.7 Τ΄: εἴρηται, V: προειρηται. 
v.8 Ε: αν, Β: apa. v.11 E: aneiWetas, 7“: απίστιας, F: αληθειας. v.12 E: evepyns, B: 
evapyns. v.12 T:te,V: 9. v.12E: πνεύματος, F: σώματος. v.15 TM: nemeipapevov, 
KV: πεπειρασμενον. v.16 Τ΄: ελεον, V: ελεος. 
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τοῖς ἀγνοοῦσιν Kai πλανωμένοις ἐπεὶ καὶ αὐτὸς περίκειται 
ἀσθένειαν. καὶ διὰ“ ταύτην ὀφείλει καθὼς περὶ τοῦ λαοῦ 
οὕτως καὶ περὶ ἑἁυτοῦ προσφέρειν ὑπὲρ ἁμαρτιῶν. καὶ 
οὐχ ἑαυτῷ τις λαμδάνει τὴν τιμὴν ἀλλὰ 6° καλούμενος ὑπὸ 
τοῦ ϑεοῦ καθάπερ καὶ 0° ἀαρών. οὕτως καὶ ὁ χριστὸς οὐχ 
ἑαυτὸν ἐδόξασεν γενηθῆναι ἀρχιερέα ἀλλ᾽ ὁ λαλήσας πρὸς 
αὐτὸν υἱός μου εἶ σὺ ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε. καθὼς 
καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει δὺ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν 
μελχισεδέκ.. ὃς ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς σαρκὸς αὐτοῦ δεήσεις 
τε καὶ ἱκετηρίας πρὸς τὸν δυνάμενον σώζειν αὐτὸν ἐκ ϑανά- 
τοῦ μετὰ κραυγῆς ἰσχυρᾶς καὶ δακρύων προσενέγκας καὶ 
εἰσακουσθεὶς ἀπὸ τῆς εὐλαδείας. καίπερ ὧν υἱὸς ἔμαθεν 
ἀφ᾽ ὧν ἔπαθεν τὴν ὑπακοήν... καὶ τελειωθεὶς ἐγένετο τοῖς" 
ὑπακούουσιν αὐτῷ πᾶσιν αἴτιος σωτηρίας αἰωνίου . προσ- 
αγορευθεὶς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἀρχιερεὺς κατὰ τὴν τάξιν μελ- 
χισεδέκ. περὶ οὗ πολὺς ἡμῖν ὁ λόγος καὶ δυσερμήνευτος 
λέγειν ἐπεὶ νωθροὶ γεγόνατε ταῖς ἀκοαῖς. καὶ γὰρ ὀφεί- 
λοντες εἶναι διδάσκαλοι διὰ τὸν χρόνον πάλιν χρείαν ἔχετε 
τοῦ διδάσκειν ὑμᾶς τινὰ τὰ στοιχεῖα τῆς ἀρχῆς τῶν λογίων 
τοῦ ϑεοῦ καὶ γεγόνατε χρείαν ἔχοντες γάλακτος καὶ οὐ στε- 
peas τροφῆς . πᾶς γὰρ ὁ μετέχων γάλακτος ἄπειρος λόγου 
δικαιοσύνης νήπιος γάῤ ἐστιν. τελείων δέ ἐστιν ἡ στερεὰ 
τροφὴ τῶν διὰ τὴν ἕξιν τὰ αἰσθητήρια γεγυμνασμένα ἐχόν- 
τῶν πρὸς διάκρισιν καλοῦ τε καὶ κακοῦ. 

Διὸ ἀφέντες τὸν τῆς ἀρχῆς τοῦ χριστοῦ λόγον ἐπὶ τὴν 
τελειότητα φερώμεθα μὴ πάλιν ϑεμέλιον καταδαλλόμενοι 
μετανοίας ἀπὸ νεκρῶν ἔργων καὶ πίστεως ἐπὶ ϑεόν. βα- 
πτισμῶν διδαχῆς ἐπιθέσεώς τε χειρῶν ἀναστάσεώς τε νε- 
κρῶν καὶ κρίματος αἰωνίου . καὶ τοῦτο ποιήσόμεν ἐάνπερ 
ἐπιτρέπῃ ὁ ϑεός. ἀδύνατον γὰρ τοὺς ἅπαξ φωτισθέντας 


5. ν.8 Τ΄: δια ταύτην, V: δι αὐτὴν. ν.3 Τ΄: εαὐτου, V: αὐτου. ν.8 Τ΄: unep, V: περι. 
v.4 TKV: αλλα, Μ: αλλ. ν.4Τ΄: ον: 9. ν.4 Τ΄: καθαπερ, V: καθωσπερ. ν.4 TK: 0, MV: 
Ζ. ν.6Ὲ: συ, 3“: ove. ν.9Τ΄: τοῖς υπακουουσιν αὐτῶ πασιν, V: πασιν τοῖς υπακουουσιν 
αὐτῶ. ν.18 Ε: yap, F: γαρ ακμην. 6. ν.2 Ε: διδαχης, B: διδαχην. v.3 TKV: ποιήσομεν, 
Μ: ποιησῶμεν. 


485 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥ͂Σ 6. 5-19 


γευσαμένους TE τῆς δωρεᾶς τῆς ἐπουρανίου Kai μετόχους 
γενηθέντας πνεύματος ἁγίου . καὶ καλὸν γευσαμένους V_E- 
οὔ ῥῆμα δυνάμεις τε μέλλοντος αἰῶνος . καὶ παραπεσόν- 
τας πάλιν ἀνακαινίζειν εἰς μετάνοιαν ἀνασταυροῦντας ἑ- 
αὐτοῖς τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ καὶ Mapadetypatigovtas . γῆ γὰρ 
ἡ πιοῦσα τὸν ἐπ᾽ αὐτῆς πολλάκις ἐρχόμενον ὑετὸν καὶ τί- 
κτουσα βοτάνην εὔθετον ἐκείνοις 61 οὺς καὶ γεωργεῖται 
πμεταλαμθάνει εὐλογίας ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ. ἐκφέρουσα δὲ ἀ- 
κάνθας καὶ τριδόλους ἀδόκιμος καὶ κατάρας ἐγγὺς ἧς τὸ 
τέλος εἰς καῦσιν. πεπείσμεθα δὲ περὶ ὑμῶν ἀγαπητοὶ τὰ 
Kpeittova καὶ ἐχόμενα σωτηρίας εἰ καὶ οὕτως λαλοῦμεν. 
ou γὰρ ἄδικος ὁ ϑεὸς ἐπιλαθέσθαι τοῦ ἔργου ὑμῶν καὶ 
tov’ κόπου τῆς ἀγάπης NE ἐνέδείξασθε εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
διακονήσαντες τοῖς ἁγίοις καὶ διακονοῦντες. ἐπιθυμοῦ- 
μεν δὲ ἕκαστον ὑμῶν τὴν αὐτὴν ἐνδείκνυσθαι σπουδὴν 
πρὸς τὴν πληροφορίαν τῆς ἐλήιίδος ἄχρι τέλους. ἵνα μὴ 
νωθροὶ γένησθε μιμηταὶ δὲ τῶν διὰ πίστεως καὶ μακρο- 
θυμίας KANPOVOPOUVIMV τὰς ἐπαγγελίας . τῷ γὰρ ἀδραὰμ 
ἐπαγγειλάμενος ὁ ϑεὸς ἐπεὶ κατ᾽ οὐδενὸς εἶχεν μείζονος 
ὀμόσαι ὥμοσεν καθ᾽ ἑαυτοῦ . λέγων ἢ μὴν εὐλογῶν εὐλο- 
γήσω σε καὶ πληθύνων πληθυνῶ σε. καὶ οὕτως μακροθυ- 
πήσας ἐπέτυχεν τῆς ἐπαγγελίας. ἄνθρωποι μὲν γὰρ κατὰ 
τοῦ μείζονος ὀμνύουσιν καὶ πάσης αὐτοῖς ἀντιλογίας πέ- 
ρας εἰς βεδαίωσιν ὁ ὅρκος . ἐν ᾧ περισσότερον βουλόμενος 
ὁ ϑεὸς ἐπιδεῖξαι τοῖς κληρονόμοις τῆς ἐπαγγελίας τὸ ἀμε- 
τάθετον τῆς βουλῆς αὐτοῦ ἐμεσίτευσεν ὅρκῳ . ἵνα διὰ δύο 
πραγμάτων ἀμεταθέτων ἐν οἷς ἀδύνατον ψεύσασθαι ϑὲὸν ἰ- 
σχυρὰν παράκλησιν ἔχωμεν οἱ καταφυγόντες κρατῆσαι τῆς 
προκεϊμένης ἐλπίδος . ἣν ὡς ἄγκυραν ἔχομεν τῆς ψυχῆς 
ἀσφαλῆ τε καὶ βεδαίαν καὶ εἰσερχομένην εἰς τὸ ἐσώτερον 


v.7 Τ΄: πολλακις epxopevov, V: ἐρχόμενον πολλακις. ν.9 Ε: ἀγαπητοι, δὲ: αδελφοι, F: 
ἀγαπῆτοι αδελφοι. ν.9 ΤΑ: κρείττονα, ΜΝ: κρείσσονα. ν.10 Τ΄: του κοπου,: 2. v.10E: 
ns, 5: nv. v.10 TV: ενεδειξασθε, ΜΚ: ἐνδειξασθε. ν.11 Ε: ελπιδος, F: πιστεῶς. ν.14 Τ΄: 
η, Viet. ν.16 Τ΄: μεν, V: ΖΦ. ν.18 Τ΄: ϑεον, V: [tov] ϑεον. 
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TOU καταπετάσματος . ὅπου πρόδρομος ὑπὲρ ἡμῶν eionA- 
θεν ἰησοῦς κατὰ τὴν τάξιν μελχισεδὲκ ἀρχιερεὺς γενόμενος 
εἰς τὸν αἰῶνα - 

Οὗτος γὰρ ὁ μελχισεδὲκ βασιλεὺς σαλὴμ ἱερεὺς τοῦ ϑε- 
οὔ τοῦ ὑψίστου ὁ συναντήσας ἀδραὰμ ὑποστρέφοντι ἀπὸ 
τῆς κοπῆς τῶν βασιλέων καὶ εὐλογήσας αὐτόν. ᾧ καὶ δε- 
κάτην ἀπὸ πάντων ἐμέρισεν ἀδραὰμ πρῶτον μὲν ἑρμηνευό- 
μενος βασιλεὺς δικαιοσύνης ἔπειτα δὲ καὶ βασιλεὺς σαλὴμ 
ὅ ἐστιν βασιλεὺς εἰρήνης . ἀπάτωρ ἀμήτωρ ἀγενεαλόγητος 
μήτε ἀρχὴν ἡμερῶν pnte ζωῆς τέλος ἔχων ἀφωμοιωμένος 
δὲ τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ μένει ἱερεὺς εἰς τὸ διηνεκές. ϑεωρεῖτε 
δὲ πηλίκος οὗτος ᾧ καὶ δεκάτην ἀδραὰμ ἔδωκεν ἐκ τῶν 
ἀκροθινίων ὁ πατριάρχης . καὶ οἱ μὲν ἐκ τῶν υἱῶν λευϊ 
τὴν ἱερατείαν λαμθάνοντες ἐντολὴν ἔχουσιν ἀποδεκατοῦν 
τὸν λαὸν κατὰ τὸν νόμον τουϊέστιν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν 
καίπερ ἐξεληλυθότας ἐκ τῆς ὀσφύος ἀδραάμ. ὁ δὲ μὴ γε- 
νεαλογούμενος ἐξ αὐτῶν δεδεκάτωκεν tov’ ἀθραὰμ καὶ τὸν 
ἔχοντα τὰς ἐπαγγελίας εὐλόγηκεν.. χωρὶς δὲ πάσης ἀντι- 
λογίας τὸ ἔλαττον ὑπὸ τοῦ κρείττονος εὐλογεῖται. καὶ ὧδε 
μὲν δεκάτας ἀποθνήσκοντες ἄνθρωποι λαμθάνουσιν ἐκεῖ 
δὲ μαρτυρούμενος ὅτι ζῇ. καὶ ὡς ἔπος εἰπεῖν διὰ“ ἀδρα- 
ap καὶ λευϊ ὁ δεκάτας λαμδάνων δεδεκάτωται. ἔτι γὰρ ἐν 
τῇ ὀσφύϊ τοῦ πατρὸς ἦν ὅτε συνήντησεν αὐτῷ ὁ΄ μελχι- 
σεδέκ. εἰ μὲν οὖν τελείωσις διὰ τῆς λευϊτικῆς ἱερωσύνης 
ἦν ὁ λαὸς γὰρ ἐπ᾽ αὐτῇ νενομοθέτητο τίς ἔτι χρεία κα- 
τὰ τὴν τάξιν μελχισεδὲκ ἕτερον ἀνίστασθαι ἱερέα καὶ οὐ 
κατὰ τὴν τάξιν ἀαρὼν λέγεσθαι... μετατιθεμένης γὰρ τῆς i- 
ερωσύνης ἐξ ἀνάγκης καὶ νόμου μετάθεσις γίνεται. ἐφ᾽ ὃν 
γὰρ λέγεται ταῦτα φυλῆς ἑτέρας μετέσχηκεν ἀφ᾽ ἧς οὐδεὶς 
προσέσχηκεν τῷ ϑυσιαστηρίῳ . πρόδηλον γὰρ ὅτι ἐξ ἰούδα 
ἀνατέταλκεν ὁ κύριος ἡμῶν εἰς ἣν φυλὴν οὐδὲν΄ περὶ ἱερω- 


7. v.5T: τουτεστιν, KMV: τοῦτ εστιν. ν.6 Τ΄: τον, Ν: Ζ. ν.9 Τ΄: δια, V: δι. v.10T": οὐ: 
Ζ. vA’: αὐτή νενομοθετητο, V: αὐτῆς νενομοθετήῆται. v.14 Τ΄: οὐδεν περι τερωσυνῆς, 
V: περι τερεῶν οὐδεν. 
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σύνης μωόδῆς ἐλάλησεν . Kai περισσότερον ἔτι κατάδηλόν 
ἐστιν εἰ κατὰ τὴν ὁμοιότητα μελχισεδὲκ ἀνίσταται ἱερεὺς 
ἕτερος - ὃς οὐ κατὰ νόμον ἐντολῆς σαρκικῆς γέγονεν ἀλ- 
Aa κατὰ δύναμιν ζωῆς ἀκαταλύτου . μαρτυρεέῖϊ γὰρ ὅτι σὺ 
ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν μελχισεδέκ.. ἀθέτησις 
μὲν γὰρ γίνεται προαγούσης ἐντολῆς διὰ τὸ αὐτῆς ἀσθενὲς 
καὶ ἀνωφελές. οὐδὲν γὰρ ἐτελείωσεν ὁ νόμος ἐπεισαγωγὴ 
δὲ κρείττονος ἐλπίδος δι᾽ ἧς ἐγγίζομεν τῷ ϑεῷ . καὶ καθ᾽ ὅ- 
σον οὐ χωρὶς ὁρκωμοσίας . οἱ μὲν γὰρ χωρὶς ὁρκωμοσίας 
εἰσὶν ἱερεῖς γεγονότες ὁ δὲ μετὰ ὁρκωμοσίας διὰ τοῦ λέγον- 
τος πρὸς αὐτὸν ὦμοσεν κύριος καὶ οὐ μεταμεληθήσεται σὺ 
ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα KATA’ τὴν τάξιν μελχισεδέκ.. κατὰ το- 
σοῦτον κρείττονος διαθήκης γέγονεν ἔγγυος ἰησοῦς. καὶ 
οἱ μὲν πλείονές εἰσιν γεγονότες ἱερεῖς διὰ τὸ ϑανάτῳ κωλύ- 
εσθαι παραμένειν. ὁ δὲ διὰ τὸ μένειν αὐτὸν εἰς τὸν αἰῶνα 
ἀπαράθδατον ἔχει τὴν ἱερωσύνην. ὅθεν καὶ σώζειν εἰς τὸ 
παντελὲς δύναται τοὺς προσερχομένους Ht αὐτοῦ τῷ ϑεῷ 
πάντοτε ζῶν εἰς τὸ ἐντυγχάνειν ὑπὲρ αὐτῶν . τοιοῦτος γὰρ 
ἡμῖν ἔπρεπεν ἀρχιερεὺς ὅσιος ἄκακος ἀμίαντος κεχῶρι- 
σμένος ἀπὸ τῶν ἁμαρτωλῶν καὶ ὑψηλότερος τῶν οὐρανῶν 
γενόμενος. ὃς οὐκ ἔχει καθ᾽ ἡμέραν ἀνάγκην ὥσπερ οἱ 
ἀρχιερεῖς πρότερον ὑπὲρ τῶν ἰδίων ἁμαρτιῶν ϑυσίας ἀν- 
αφέρειν ἔπειτα τῶν τοῦ λαοῦ τοῦτο γὰρ ἐποίησεν ἐφάπαξ 
ἑαυτὸν ἀνενέγκας. ὁ νόμος γὰρ ἀνθρώπους καθίστησιν 
ἀρχιερεῖς ἔχοντας ἀσθένειαν ὁ λόγος δὲ τῆς ὁρκωμοσίας 
τῆς μετὰ τὸν νόμον υἱὸν εἰς τὸν αἰῶνα τετελειωμένον - 
Κεφάλαιον δὲ ἐπὶ τοῖς λεγομένοις τοιοῦτον ἔχομεν ἀρ- 
χιερέα ὃς ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ ϑρόνου τῆς μεγαλωσύνης 
ἐν τοῖς ὀὐρανοῖς . τῶν ἁγίων λειτουργὸς καὶ τῆς σκηνῆς 
τῆς ἀληθινῆς ἣν ἔπηξεν ὁ κύριος κἀὶ οὐκ ἄνθρωπος . πᾶς 
γὰρ ἀρχιερεὺς εἰς τὸ προσφέρειν δῶρά τε καὶ ϑυσίας καθί- 


v.14 TK: μώσης, MV: povons. ν.16 Τ΄: σαρκικῆς, V: σαρκινῆς. ν.17 Τ΄: paptupet, V: 
μαρτυρεῖται. v.21 Τ΄: κατα τὴν ταξιν μελχισεδεκ, V: S. ν.22 Τ΄: τοσουτον, V: τοσοῦτο 
[kai]. ν.26 Τ΄: ἡμῖν, V: ἡμῖν και. 8. ν.1 Ε: em, Α: εν. ν.1 Ε: oupavoig, F: υψηλοις. 
ν.2 Τ΄: καὶ, V: ΖΚ. 
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σταται ὅθεν ἀναγκαῖον ἔχειν τι καὶ τοῦτον ὃ προσενέγκῃ - 
εἰ μὲν γὰρ ἦν ἐπὶ γῆς οὐδ᾽ ἂν ἦν ἱερεὺς ὄντων TOV’ ἱερέων 
τῶν προσφερόντων κατὰ τὸν νόμον τὰ δῶρα. οἵτινες ὑπο- 
δείγματι καὶ σκιᾷ λατρεύουσιν τῶν ἐπουρανίων καθὼς κε- 
χρημάτισται μωδῆς μέλλων ἐπιτελεῖν τὴν σκηνὴν ὅρα γάρ 
φησιν ποιήδῃς πάντα κατὰ τὸν τύπον τὸν δειχθέντα σοι ἐν 
τῷ ὄρει. νυνὶ δὲ διαφορωτέρας τέτέυχεν λειτουργίας ὅσῳ 
κἀὶ κρείττονός ἐστιν διαθήκης μεσίτης ἥτις ἐπὶ κρείττο- 
σιν ἐπαγγελίαις νενομοθέτηται . εἰ γὰρ ἡ πρώτη ἐκείνη ἦν 
ἄμεμπτος οὐκ ἂν δεύτέρας ἐζητεῖτο τόπος. μεμφόμενος 
γὰρ αὐτόϊς λέγει ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται λέγει κύριος καὶ 
συντελέσω ἐπὶ τὸν οἶκον ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον ἰούδα 
διαθήκην καινήν. οὐ κατὰ τὴν διαθήκην ἣν ἐποίησα τοῖς 
πατράσιν αὐτῶν ἐν ἡμέῤᾳ ἐπιλαδομένου μου τῆς χειρὸς 
αὐτῶν ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς αἰγύπτου ὅτι αὐτοὶ οὐκ ἐν- 
ἐμεῖναν ἐν τῇ διαθήκῃ μου κἀγὼ ἠμέλησα αὐτῶν λέγει κύ- 
ρῖος. ὅτι αὕτη ἡ διαθἠκὴ ἣν διαθήσομαι τῷ οἴκῳ ἰσραὴλ 
μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας λέγει κύριος διδοὺς νόμους μου 
εἰς τὴν διάνοιαν αὐτῶν καὶ ἐπὶ καρδίαξ αὐτῶν ἐπιγράϊμω 
αὐτοὺς καὶ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς ϑεὸν καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι 
εἰς λαόν. καὶ οὐ μὴ διδάξωσιν ἕκαστος τὸν πληδίον αὐτοῦ 
καὶ ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ λέγων γνῶθι τὸν κύριον 
ὅτι πάντες εἰδήσουσίν με ἀπὸ μικροῦ αὐϊῶν ἕως μεγάλου 
αὐτῶν... ὅτι ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν καὶ τῶν ἁ- 
PAPTIOV αὐτῶν καὶ" τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν οὐ μὴ μνησθῶ ἔτι. 
ἐν τῷ λέγειν καινὴν πεπαλαίωκεν τὴν πρώτην τὸ δὲ maAat- 
OUPEVOV καὶ γηράσκον ἐγγὺς ἀφανισμοῦ. 

Εἶχεν μὲν οὖν καὶ ἡ πρώτη σκήνὴ δικαιώματα λατρείας 


ν.4 Τ΄: yap, V: ουν. ν.4 Τ΄: τῶν epewv, Ν: ὥ. ν.4 Τ΄: τον, V: ὥ. ν.5 TK: μώσης, MV: 
povons. ν.5 TK: ποιησῆς, MV: ποιήσεις. v.6 Τ΄: νυνι, V: νυν[1], 5“: νυν. ν.6 TK: 
τετευχεν, ΜΝ: τετυχεν, F: τετυχῆκεν. ν.6 Ε: και, F: . ν.7 E: δευτερας, Β: ετερας, F: 
δεύτερος. ν.8 Τ΄: autoig, V: autous. v.9 Ε: ἡμερα, Β: ἡμεραῖς. v.10 Ε: διαθήκη, A: 
διαθήκὴ pou. ν.10 Ε: καρδιας, δὲ: καρδιαν, B: καρδια, F: καρδιαῖς. v.10 E: επιγραψῶ, 
BY*: ypawa. ν.11 Ε: εκαστος, Κ΄: etepog. ν.11 TK: πλήσιον, ΜΝ: πολιτῆὴν. ν.11 E: 
αὐτου, ὅ: 5. v.11 τ΄: αὐτῶν, V: ΖΦ. ν.12 Τ΄: καὶ τῶν ανομῖὼν αὐτῶν, V: DW. 9. νν.1 1: 
σκήνη, KMV: (5. 
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τό τε ἅγιον κοσμικόν. σκηνὴ γὰρ κατεσκευάσθη ἡ πρώτη 
ἐν ἢ ἥ τε λυχνία καὶ ἡ τράπεζα καὶ ἡ πρόθεσις τῶν ἄρτων ἥ- 
tig λέγεται ayia. μετὰ δὲ τὸ δεύτερον καταπέτασμα σκηνὴ 
ἡ λεγομένη ἅγια" ἁγίων. χρυσοῦν" ἔχουσα ϑυμιατήριον 
καὶ τὴν κιδωτὸν τῆς διαθήκης περικεκαλυμμένην πάντο- 
θεν χρυσίῳ ἐν ἧ στάμνος χρυσῆ ἔχουσα τὸ μάννα καὶ ἡ 
ῥάδδος ἀαρὼν n° βλαστήσασα καὶ αἱ πλάκες τῆς διαθή- 
κῆς.. ὑπεράνω δὲ αὐτῆς χερουθὶ δόξης κατασκιάζοντα τὸ 
ἱλαστήριον περὶ ὧν οὐκ ἔστιν νῦν λέγειν κατὰ μέρος... TOU- 
τῶν δὲ οὕτως κατεσκευασμένων εἰς μὲν τὴν πρώτην σκη- 
νὴν διαπαντὸς εἰσίασιν οἱ ἱερεῖς τὰς λατρείας ἐπιτελοῦν- 
τες . εἰς δὲ τὴν δευτέραν ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ μόνος ὁ ἀρ- 
χιερεὺς οὐ χωρὶς αἵματος ὃ προσφέρει ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ 
τῶν τοῦ λαοῦ ἀγνοημάτων . τοῦτο δηλοῦντος τοῦ πνεύμα- 
τος τοῦ ἁγίου μήπω πεφανερῶσθαι τὴν τῶν ἁγίων ὁδὸν 
ἔτι τῆς πρώτης σκηνῆς ἐχούσης στάσιν. ἥτις παραδολὴ 
εἰς τὸν καιρὸν τὸν ἐνεστηκότα καθ᾽ ὃν δῶρά τε καὶ ϑυ- 
σίαι προσφέρονται μὴ δυνάμεναι κατὰ συνείδησιν tedet- 
ὥσαι τὸν Aatpevovta. μόνον ἐπὶ βρώμασιν καὶ πόμασιν 
καὶ διαφόροις βαπτισμοῖς Kai’ δικαιώμασιν σαρκὸς μέχρι 
καιροῦ διορθώσεως ἐπικείμενα. . χριστὸς δὲ παραγενόμε- 
νος ἀρχιερεὺς τῶν ᾿εελλόντων ἀγαθῶν διὰ τῆς μείζονος καὶ 
τελειοτέρας σκηνῆς OU χειροποιήτου τουϊέστιν οὐ ταύτης 
τῆς κτίσεως . οὐδὲ δι᾽ αἵματος τράγων καὶ μόσχων διὰ δὲ 
τοῦ ἰδίου αἵματος εἰσῆλθεν ἐφάπαξ εἰς τὰ ἅγιἁ αἰωνίαν λύ- 
τρῶσιν εὑράμενος .. εἰ γὰρ τὸ αἷμα ταύρων" καὶ τράγων καὶ 
σποδὸς δαμάλεως ῥαντίζουσα τοὺς κεκοινωμένους ἁγιάζει 
πρὸς τὴν τῆς σαρκὸς καθαρότητα. πόσῳ μᾶλλον τὸ αἷμα 


v.2 Ε: αρτῶν, Β: αρτῶν Kat to χρυσοῦν ϑυμιατήριον. ν.2 Τ: ἁγία, KMV: ἅγια, B: τα ayta, 
AY*: ayia αγιῶν. ν.8 Ε: αγια αγιῶν, Β: ta ayia τῶν αγιῶν, Κ΄: ava, F: ayia τῶν αγιῶν. 
v.4 Ε: χρυσουν εχουσα Supiatnpiov και, Β: ἐεχουσα. ν.4 Ε: η, Β: (7. ν.5 Τ΄: χερουθιμ, 
V: xepou6iv. v.6T: διαπαντος, KMV: δια παντος. v.9 Ε: παραθολη, F: πρώτη παραδολη. 
ν.9 Τ΄: ov, V: ἢν. ν.10 Τ΄: καὶ δικαιώμασιν, V: δικαιώματα. v.11 Τ΄: μελλοντῶν, 
V: γενομενῶν. v.11 T: τουτεστιν, KMV: tout εστῖιν. v.12 E: ayia, F: ayia τῶν aytov. 
v.13 T: ταυρῶν Kal τραγῶν, V: τραγῶὼν Kal ταυρῶν. 
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τοῦ χριστοῦ ὃς διὰ πνεύματος αἰωνίου ἑαυτὸν προσήνεγκεν 
ἄμωμον τῷ ϑεῷ καθαριεῖ τὴν συνείδησιν ὑγιῶν ἀπὸ νεκρῶν 
ἔργων εἰς τὸ λατρεύειν ϑεῷ ζῶντι. καὶ διὰ τοῦτο διαθήκης 
καινῆς μεσίτης ἐστὶν ὅπως θανάτου γενομένου εἰς ἀπολύ- 
τρῶσιν τῶν ἐπὶ τῇ πρώτῃ διαθήκῃ παραδάσεων τὴν ἐπαγ- 
γελίαν λάθωσιν οἱ κεκλημένοι τῆς αἰωνίου κληρονομίας - 
ὅπου γὰρ διαθήκη ϑάνατον ἀνάγκη φέρεσθαι τοῦ διαθεμέ- 
vou. διαθήκη γὰρ ἐπὶ νεκροῖς βεδαία ἐπεὶ μή ποτε ἰσχύει 
ὅτε ζῇ ὁ διαθέμενος. ὅθεν ὀύδ᾽ ἡ πρώτη χωρὶς αἵματος ἐγ- 
κεκαίνισται. λαληθείσης γὰρ πάσης ἐντολῆς κατὰ νόμον 
ὑπὸ μωὐσέως παντὶ τῷ λαῷ λαδὼν τὸ αἷμα τῶν μόσχων Kat’ 
τράγων peta ὕδατος καὶ ἐρίου κοκκίνου καὶ ὑσσώπου αὖ- 
τό τε τὸ βιθλίον καὶ πάντα τὸν λαὸν ἐρῥάντισεν. λέγων 
τοῦτο τὸ αἷμα τῆς διαθήκης ἧς ἐνετείλατο πρὸς ὑμᾶς ὁ ϑε- 
OS» καὶ τὴν σκηνὴν δὲ καὶ πάντα τὰ σκεύη τῆς λειτουργίας 
τῷ αἵματι ὁμοίως ἐρῥάντισεν. καὶ σχεδὸν ἐν αἵματι πάντα 
καθαρίζεται κατὰ τὸν νόμον καὶ χωρὶς αἱματεκχυσίας οὐ 
γίνεται ἄφεσις. ἀνάγκη οὖν τὰ μὲν ὑποδείγματα τῶν ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς τούτοις καθαρίζεσθαι αὐτὰ δὲ τὰ ἐπουράνια 
κρείττοσιν ϑυσίαις παρὰ ταύτας. οὐ γὰρ εἰς χειροποίητα 
ἅγια" εἰσῆλθεν ὁ χριστὸς ἀντίτυπα τῶν ἀληθινῶν ἀλλ᾽ εἰς 
αὐτὸν τὸν οὐρανὸν νῦν ἐμφανισθῆναι τῷ προσώπῳ τοῦ 9ϑε- 
οὔ ὑπὲρ ἡμῶν... οὐδ᾽ ἵνα πολλάκις προσφέρῃ ἑαυτὸν ὥσπερ 
ὁ ἀρχιερεὺς εἰσέρχεται εἰς τὰ ἅγιά κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν αἵματι 
ἀλλοτρίῳ . ἐπεὶ ἔδει αὐτὸν πολλάκις παθεῖν ἀπὸ καταθο- 
λῆς κόσμου νῦν δὲ ἅπαξ ἐπὶ συντελείςι τῶν αἰώνων εἰς ἀ- 
θέτησιν apaptias διὰ τῆς ϑυσίας αὐτοῦ πεφανέρωται. καὶ 
καθ᾽ ὅσον ἀπόκειται τοῖς ἀνθρώποις ἅπαξ ἀποθανεῖν μετὰ 
δὲ τοῦτο κρίσις . οὕτως δ΄ χριστὸς ἅπαξ προσενεχθεὶς εἰς 


v.14 E: αιῶώνιου, F: αγιου. v.14 1 upev, V: ἡμῶν. v.17 TK: pn mote, MV: μηποτε, δὲ: 
pntote. ν.18 Τ΄: οὐδ, V: οὐδε. v.19 E: evtoAns, P*: τῆς evtoAns. v.19 T*: vopov, V: tov 
vopov. v.19T": καιτραγῶν, V: [kat tov τραγῶνϊ], 3“: ΖΦ. v.19 E: peta, P*: μεθ. v.19T": 
eppavtoev, V: epavucev. v.21 T°: eppavtoev, V: epavucev. v.24T": ayia εἰσηλθεν o, V: 
εἰσῆλθεν ayia. v.25 E: ayia, F: ayia τῶν αγιῶν. v.26 E: παθεῖν, F: ἀποθανεῖν. v.26 T°: 
νυν, V: νυνι. ν.26 Τ΄: αμαρτιας, V: [τῆς] apaptias, F: apaptiav. v.28 TK: 0, MV: καὶ ο. 
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TO πολλῶν ἀνενεγκεῖν ἁμαρτίας ἐκ δευτέρου χωρὶς apap- 
τίας ὀφθήσεται τοῖς αὐτὸν ἀπεκδεχομένοις εἰς σωτηρίαν - 
Σκιὰν γὰρ ἔχων ὁ νόμος τῶν μελλόντων ἀγαθῶν οὐκ 
αὐτὴν τὴν εἰκόνα τῶν πραγμάτων KAT ἐνιαυτὸν ταῖς αὐταῖς 
Suoiais ἃς προσφέρουσιν εἰς τὸ διηνεκὲς οὐδέποτε δύναϊαι 
τοὺς προσερχομένους τελειῶσαι. ἐπεὶ οὐκ ἂν ἐπαύσαντο 
προσφερόμεναι διὰ τὸ μηδεμίαν ἔχειν ἔτι συνείδησιν ἁ- 
μαρτιῶν τοὺς λατρεύοντας ἅπαξ κεκαθαρμένους. AAA’ ἐν 
αὐταῖς ἀνάμνησις ἁμαρτιῶν κατ᾽ ἐνιαυτόν. ἀδύνατον γὰρ 
αἷμα ταύρων καὶ τράγων ἀφαιῤεῖν ἁμαρτίας . διὸ εἰσερ- 
χόμενος εἰς τὸν κόσμον λέγει ϑυσίαν καὶ προσφορὰν οὐκ 
ἠθέλησας σῶμα δὲ κατηρτίσω μοι. ὁλοκαυτώμαϊζα καὶ πε- 
ρὶ ἁμαρτίας οὐκ εὐδόκησας . τότε εἶπον ἰδοὺ ἥκω ἐν κε- 
φαλίδι BiBAiou γέγραπτάι περὶ ἐμοῦ τοῦ ποιῆσαι ὁ ϑεὸς 
τὸ ϑέλημά σου. ἀνώτερον λέγων ὅτι ϑυσίαν" Kai προσ- 
φορὰν καὶ ὁλοκαυτώματα καὶ περὶ ἁμαρτίας οὐκ ἠθέλη- 
σας οὐδὲ εὐδόκησας αἵτινες κατὰ Τὸν νόμον προσφέρον- 
Tal. τότε εἴρηκεν ἰδοὺ ἥκω τοῦ ποιῆσαι O° ϑεὸς τὸ ϑέλημά 
σου ἀναιρεῖ τὸ πρῶτον ἵνα τὸ δεύτερον στήσῃ - ἐν ᾧ ϑελή- 
ματι ἡγιασμένοι ἐσμὲν Oi διὰ τῆς προσφορᾶς τοῦ δώματος 
τόῦ ἰησοῦ χριστοῦ ἐφάπαξ. καὶ πᾶς μὲν ἱέρεὺς ἕστηκεν 
καθ᾽ ἡμέραν λειτουργῶν καὶ τὰς αὐτὰς πολλάκις προσφέ- 
ρῶν ϑυσίας αἵτινες οὐδέποτε δύνανται περιελεῖν ἁμαρτίαξς - 
ἁὐτὸς δὲ μίαν ὑπὲρ ἁμαρτιῶν προσενέγκας ϑυσίαν εἰς τὸ 
διηνεκὲς ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ ϑεοῦ . τὸ λοιπὸν ἐκδεχόμε- 
νος ἕως τεθῶσιν οἱ ἐχθροὶ αὐϊοῦ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν αὖ- 
τοῦ. μιᾷ γὰρ προσφορᾷ τετελείωκεν εἰς τὸ διηνεκὲς τοὺς 
ἁγιαζομένους. μαρτυρεῖ δὲ ἡμῖν καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 


v.28 E: σωτηριαν, A: σωτηρίαν δια πίστεως. 10. ν.1 TKV: δυναται, Μ: δυνανται. ν.2 Τ΄: 
κεκαθαρμενους, V: κεκαθαρισμενους. ν.4 E: ταυρῶν Kat τραγῶν, 3“: tpayav Kal ταυρῶν. 
v.4 Ε: αφαιρεῖν, F: αφελειν. ν.6 Ε: ολοκαυτώματα, 33“: ολοκαυτῶμα. ν.7 E: yeypartat, 
15; γεγραπταιγαρ. ν.8 Τ΄: ϑυσιαν καὶ προσφοραν, V: ϑύυσιας καὶ προσφορας. ν.8 Τ΄: τον, 
V: 3. v.9T": οϑεος, V: 2. v.10TM: 01, KV: ΖΦ. ν.10 Ε: σώματος, F: ayatog. ν ΙΟΎΤΚ: 
tou, MV: @. v.11 E: τερευς, AC: apyiepeug. v.11 E: ayaptias, 5: apaptiav. v.12 Τ΄: 
autos, V: outog. v.13 E: αὐτου, $*: 5. v.14 E: αγιαζομενους, P*°: ανασωζομενους. 
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μετὰ γὰρ τὸ προειρηκέναι. αὕτη ἡ διαθήκη ἣν διαθήσο- 
μαι πρὸς αὐτοὺς μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας λέγει κύριος 
διδοὺς νόμους μου ἐπὶ καρδίας αὐτῶν καὶ ἐπὶ Tov’ δια- 
νοιῶν αὐτῶν ἐπιγράψω αὐτούς... καὶ τῶν ἁμαρτιῶν αὐϊῶν 
καὶ τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν οὐ μὴ μνησθῶ ἔτι. ὅπου δὲ ἄφε- 
σις τούΐϊων OUK’ ἔτι προσφορὰ περὶ ἁμαρτίας . ἔχοντες οὖν 
ἀδελφοὶ παρρησίαν εἰς τὴν εἴσοδον τῶν ἁγίων ἐν τῷ αἵματι 
ἰησοῦ . ἣν ἐνεκαίνισεν ἡμῖν ὁδὸν πρόσφατον καὶ ζῶσαν διὰ 
τοῦ καταπετάσματος τουϊέστιν τῆς σαρκὸς αὐτοῦ. καὶ i- 
epéa μέγαν ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ ϑεοῦ. προσερχώμεθα μετὰ 
ἀληθινῆς καρδίας ἐν πληροφορίᾳ πίστεως ἐῤραντισμένοι 
τὰς καρδίας ἀπὸ συνειδήσεως πονηρᾶς καὶ λελου]ϊένοι τὸ 
σῶμα ὕδατι καθαρῷ . κατέχωμεν τὴν ὁμολογίαν τῆς ἐλ- 
πίδος ἀκλινῆ πιστὸς γὰρ ὁ ἐπαγγειλάμενος . καὶ κατανοῶ- 
μεν ἀλλήλους cig’ παροξυσμὸν ἀγάπης καὶ καλῶν ἔργων - 
pn ἐγκαταλείποντες τὴν ἐπισυναγωγὴν ἑαυτῶν καθὼς ἔ- 
θος τισὶν ἀλλὰ παρακαλοῦντες καὶ τοσούτῳ μᾶλλον ὅσῳ 
βλέπετε ἐγγίζουσαν τὴν ἡμέραν. ἑκουσίως γὰρ ἁμαρτα- 
νόντων ἡμῶν μετὰ τὸ λαθεῖν τὴν ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας 
ouK’ ἔτι περὶ ἁμαρτιῶν ἀπολείπεται 9uoia. φοθερὰ δέ τις 
ἐκδοχὴ κρίσεως καὶ πυρὸς ζῆλος ἐσθίειν μέλλοντος τοὺς ὑ- 
πεναντίους . ἀθετήσας τις νόμον μωδέως χωρὶς οἰκτιρμῶν 
ἐπὶ δυσὶν ἢ τρισὶν μάρτυσιν ἀποθνήσκει. πόσῳ δοκεῖτε 
χείρονος ἀξιώθήσεται τιμωρίας ὁ τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ κατα- 
πατήσας καὶ τὸ αἷμα τῆς διαθήκης κοινὸν ἡγησάμενος ἐν" 
ᾧ ἡγιάσθη καὶ τὸ πνεῦμα τῆς χάριτος EvuBpioas. οἴδαμεν 
γὰρ τὸν εἰπόντα ἐμοὶ ἐκδίκησις ἐγὼ ἀνταποδώσω λέγει" 


v.15 T: προειῖρήκεναι, V: eilpnKevat. v.16 Τ΄: τῶν διανοιῖων, V: τὴν διανοιαν. v.17 TKV: 
αὐτῶν, Μ: . ν.17 T: μνησθω, Ν: μνησθήσομαι. ν.18 Ε: τουτῶν, XN: ΖΦ. ν.18 T: 
οὐκ ett, KMV: οὐκετι. ν.20 Τ: touteotiv, KMV: τουτ εστιν. ν.22 Ε: προσερχώμεθα, 
y": προσερχόμεθα. v.22 Τ΄: ερραντισμενοι, V: ρεραντισμενοι. ν.22 Τ΄: λελουμενοι, 
V: λελουσμενοι. v.23 Ε: ελπιδος, NX: ελπιδοὸς ἡμῶν. v.24 E: εἰς παροξυσμον, 7: εκ 
παροξυσμου. v.25 E: εγκαταλεῖποντες, Κ΄“: καταλείποντες. v.25 Ε: παρακαλοῦντες, F: 
παρακαλοῦντες εαυτοῦς. ν.26 1: οὐκ ett, KMV: ouxett. v.28 TK: μώσεως, ΜΝ: pauoeas. 
v.28 E: οἰκτιρμῶν, F: οἰκτιρμῶν καὶ δακρυῶν. ν.29 Ε: αξιωθησεται, 7“: καταξιωθησεται. 
v.29 Ε: της, F: τῆς καινῆς. v.29 E: εν ὦ ἡγίασθη, A: S. ν.80 Τ΄: λεγει κυριος, V: “7. 
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κύριος Kai πάλιν κύριος" κρινεῖ TOV λαὸν αὐτοῦ. Mobe- 
ρὸν τὸ ἐμπεσεῖν εἰς χεῖρας ϑεοῦ ζῶντος . ἀναμιμνήσκεσθε 
δὲ τὰς πρότερον ἡδέρας ἐν αἷς φωτισθέντες πολλὴν ἄθλη- 
σιν ὑπεμείνατε παθημάτων . τοῦτο μὲν ὀνειδισμοῖς τε καὶ 
θλίψεσιν ϑεαϊριζόμενοι τοῦτο δὲ κοινωνοὶ τῶν οὕτως ἀνα- 
στρεφομένων γενηθέντες. καὶ γὰρ τοῖς δεσμοῖς" μου συν- 
ἐεπαθήσατε καὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων ὑμῶν μετὰ 
χαρᾶς προσεδέξασθε γινώσκοντες ἔχειν Ev’ ἑαυτοῖς κρείτ- 
τονα ὕπαρξιν év’ οὐρανοῖς καὶ μένουσαν . μὴ ἀποδάλητε 
οὖν τὴν παρρησίαν ὑμῶν ἥτις ἔχει μισθαποδοσίαν" μεγά- 
λην. ὑπομονῆς γὰρ ἔχετε χρείαν ἵνα τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ 
ποιήσαντες κομίσησθε τὴν ἐπαγγελίαν . ἔτι γὰρ μικρὸν ὅ- 
σον ὅσον ὁ ἐρχόμενος ἥξει καὶ οὐ χρονιέϊ. ὁ δὲ δίκαιος EK 
πίστεως ζήσεται καὶ ἐὰν ὑποστείληται οὐκ εὐδοκεῖ ἡ ψυχῇ 
μου ἐν αὐτῷ. ἡμεῖς δὲ οὐκ ἐσμὲν ὑποστολῆς εἰς ἀπώλειαν 
ἀλλὰ πίστεως εἰς περιποίησιν ψυχῆς - 

Ἔστιν δὲ πίστις ἐλπιζομένων ὑπόστασις πραγμάτων ἔ- 
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λεγχος οὐ βλεπομένων... ἐν ταύτῃ yap ἐμαρτυρήθησαν oi 2 


πρεσδύτεροι. πίστει νοοῦμεν κατηρτίσθαι τοὺς αἰῶνας ῥή- 
ματι ϑεοῦ εἰς τὸ μὴ ἐκ φαινομένων ta” βλεπόμενα γεγονέ- 
ναι. πίστει πλείονα ϑυσίαν ἄδελ παρὰ κάϊν προσήνεγκεν 
τῷ ϑεῷ δι ἧς ἐμαρτυρήθη εἶναι δίκαιος μαρτυροῦντος ἐ- 
πὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ τοῦ ϑεοῦ καὶ δι αὐτῆς ἀποθανὼν ἔτι 
Aadgttat. πίστει ἐνὼχ μετετέθη τοῦ μὴ ἰδεῖν ϑάνατον καὶ 
οὐχ εὑρίσκετο διότι μετέθηκεν αὐτὸν ὁ ϑεὸς πρὸ γὰρ τῆς 
μεταθέσεως αὐϊοῦ μεμαρτύρηται εὐρεστηκέναι τῷ ϑεῷ.. 
χωρὶς δὲ πίστεως ἀδύνατον εὐαρεστῆσαι πιστεῦσαι γὰρ δεῖ 
τὸν προσερχόμενον τῷ ϑεῷ ὅτι ἔστιν καὶ τοῖς ἐκζητοῦσιν 


v.30 Τ΄: κυριος κρινει, V: Kptvet κυριος. v.32 E: ἡμερας, δὲ: apaptiag upev, F: nue- 
ρας upev. v.33 E: ϑεατριζομενοι, F: ονειδιζομενοι. v.34 Τ΄: δεσμοις μου, V: δεσμιοις. 
v.34 ΤΕ: ev eautotg, Μ: eautoig, V: εαὐτους, F: 9. v.34T": εν ουρανοις, V: S. ν.35 Τ΄: 
μισθαποδοσιαν μεγαλην, V: peyaAnv μισθαποδοσιαν. v.37 E: yap, 5: S. v.37 Τ΄: xpo- 
viel, V: xpovicet. v.38 Τ΄: Suxatoc, V: δικαῖος pou. 11. v.3 T: ta βλεπομενα, V: to 
BAertopevov. v.4E: τω ϑεω, 33. : ΖΦ. v.4TM: λαλεῖται, KV: λαλει. v.5 Τ΄: eupioxeto, V: 
nuptoKeto. v.5 T: αὐτου, V: 2. ν.5 Τ΄: eunpeotnKevat, V: evapeotnKeval. v.6 E: to, 
XN: OS. v.6 E: εκζητουσιν, P"*: ζητουσιν. 
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αὐτὸν μισθαποδότης γίνεται. πίστει χρηματισθεὶς νῶε πε- 
pi τῶν μηδέπω βλεπομένων εὐλαθηθεὶς κατεσκεύασεν κι- 
θωτὸν εἰς σωτηρίαν τοῦ οἴκου αὐτοῦ δι᾽ ἧς κατέκρινεν τὸν 
κόσμον καὶ τῆς κατὰ πίστιν δικαιοσύνης ἐγένετο κληρονό- 
μος. πίστει Καλούμενος ἀθραὰμ ὑπήκουσεν ἐξελθεῖν εἰς 
ἰὸν τόπον ὃν ἤμελλεν AapBavetv εἰς κληρονομίαν καὶ ἐξ- 
ῆἤλθεν μὴ ἐπιστάμενος ποῦ ἔρχεται. πίστει παρῴκησεν εἰς 
τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας ὡς ἀλλοτρίαν ἐν σκηναῖς κατοι- 
κήσας μετὰ ἰσαὰκ καὶ ἰακὼδ τῶν συγκληρονόμων τῆς ἐ- 
παγγελίας τῆς αὐτῆς... ἐξεδέχετο γὰρ τὴν τοὺς ϑεμελίους 
ἔχουσαν πόλιν ἧς τεχνίτης καὶ δημιουργὸς 6 ϑεός . πίστει 
καὶ αὐτὴ oappa δύναμιν εἰς καταδολὴν σπέρματος ἔλαθεν 
καὶ παρὰ καιρὸν ἡλικίας ἔϊεκεν ἐπεὶ πιστὸν ἡγήσατο τὸν 
ἐπαγγειλάμενον . διὸ καὶ ἀφ᾽ ἑνὸς ἐγεννήθησαν καὶ ταῦτα 
νενεκρωμένου καθὼς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει καὶ 
ὡσξὶ ἄμμος N° παρὰ τὸ χεῖλος τῆς ϑαλάσσης ἡ ἀναρίθμη- 
tog. Κατὰ πίστιν ἀπέθανον οὗτοι πάντες μὴ λαθόντες τὰς 
ἐπαγγελίας ἀλλὰ πόρρωθεν αὐτὰς ἰδόντες καὶ πεισθέντες" 
καὶ ἀσπασάμενοι καὶ ὁμολογήσαντες ὅτι ξένοι καὶ παρε- 
πίδημοί εἰσιν ἐπὶ τῆς γῆς. οἱ γὰρ τοιαῦτα λέγοντες ἐμ- 
φανίζουσιν ὅτι πατρίδα ἐπιζητοῦσιν. καὶ εἰ μὲν ἐκείνης 
éfvnpoveuov ἀφ᾽ ἧς ἐξῆλθόν εἶχον ἂν καιρὸν ἀνακάμψαι. 
νυνὶ δὲ κρείττονος ὀρέγονται τουϊέστιν ἐπουρανίου διὸ οὐκ 
ἐπαισχύνεται αὐτοὺς ὁ ϑεὸς ϑεὸς ἐπικαλεῖσθαι αὐτῶν ἧ- 
τοίμασεν γὰρ αὐτοῖς πόλιν. πίστει προσενήνοχεν ἀδραὰμ 
τὸν ἰσαὰκ πειραζόμενος καὶ τὸν μονογενῆ προσέφερεν ὁ 
τὰς ἐπαγγελίας ἀναδεξάμενος. πρὸς ὃν ἐλαλήθη ὅτι ἐν 
ἰσαὰκ κληθήσεταί σοι σπέρμα . λογισάμενος ὅτι καὶ ἐκ 
νεκρῶν ἐγείρειν δυνατὸς ὁ ϑεὸς ὅθεν αὐτὸν καὶ ἐν παρα- 


ν.8 E: καλούμενος, A: ο KaAoupevos. ν.8 Τ΄: τον, V: 9. v.9TK: τὴν, MV: Ζ. ν.11 Τ΄: 
σαρρα, V: σαρρα στειρα. v.11 E: ελαθεν, F: ελαθεν εἰς το τεκνῶσαι. ν.11 Τ΄: etexev, V: 
OS. ν.12 Ε: εἐγεννηθησαν, A: εγενηθησαν. v.12 TK: ὥσει, MV: ὡς ἢ. ν.12 Ε: ἡ mapa 
to χεῖλος, 5: OS. v.13 TK: πεισθεντες και, MV: OS. ν.14 E: επιζητουσιν, 2“: ζητουσιν. 
v.15 E: εμνημονεῦον, XN: μνημονευουσιν, F: epvnpovevoav. v.15 T: εξηλθον, V: εξεδησαν. 
v.16 TK: νυνι, MV: νυν. ν.16 T: τουτεστιν, KMV: tout εστιν. 
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BoA ἐκομίσατο . πίστει περὶ μελλόντων εὐλόγησεν ἰσαὰκ 
τὸν iak@6 καὶ τὸν ἠσαῦ.. πίστει ἰακὼδ ἀποθνήσκων ἕκα- 
στον τῶν υἱῶν ἰωσὴφ εὐλόγησεν καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὸ 
ἄκρον τῆς ῥάδδου αὐτοῦ . πίστει ἰωσὴφ τελευτῶν περὶ τῆς 
ἐξόδου τῶν υἱῶν ἰσραὴλ ἐμνημόνευσεν καὶ περὶ τῶν ὀστέων 
αὐτοῦ ἐνετείλατο . πίστει μωδῆς γεννηθεὶς ἐκρύθη τρίμη- 
νον ὑπὸ τῶν πατέρων αὐτοῦ διότι εἶδον ἀστεῖον τὸ παιδίον 
καὶ οὐκ ἐφοδήθησαν τὸ διάΐαγμα τοῦ βασιλέωξ. πίστει 
pads μέγας γενόμενος ἠρνήσατο λέγεσθαι υἱὸς ϑυγατρὸς 
φαραώ. μᾶλλον ἑλόμενος συγκακουχεῖσθαι τῷ λαῷ τοῦ 
θεοῦ ἢ πρόσκαιρον ἔχειν ἁμαρτίας ἀπόλαυσιν. μείζονα 
πλοῦτον ἡγησάμενος τῶν év’ αἰγύπτῳ θησαυρῶν τὸν ὀνει- 
δισμὸν τοῦ χριστοῦ ἀπέδλεπεν γὰρ εἰς τὴν μισθαποδοσίαν - 
πίστει κατέλιπεν αἴγυπτον μὴ φοθδηθεὶς τὸν ϑυμὸν τοῦ βα- 
σϊλέως τὸν γὰρ ἀόρατον ὡς ὁρῶν ἐκαρτέρησεν.. πίστει πε- 
ποίηκεν τὸ πάσχα καὶ τὴν πρόσχυσιν τοῦ αἵματος ἵνα μὴ 
ὁ ὀλοθρεύων τὰ πρωτότοκα ϑίγῃ αὐτῶν... πίστει διέθδησαν 
τὴν ἐρυθρὰν ϑάλασσαν ὧς διὰ ξηρᾶς Hé πεῖραν λαδόντες οἱ 
αἰγύπτιοι κατεπόθησαν . πίστει τὰ τείχη ἱεριχὼ ἔπεσὲν κυ- 
κλωθέντα ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέρας. πίστει ῥαὰδ ἡ πόρνη οὐ συνα- 
πώλετο τοῖς ἀπέιθήσασιν δεξαμένη τοὺς κατασκόπους μετ᾽ 
εἰρήνης . καὶ τί ἔτι λέγω ἐπιλείψει yap’ με διηγούμενον 
ὁ χρόνος περὶ γεδεὼν βαράκ te’ καὶ σαμψὼν Kai ἰεφθάε 
Sa6i6 te καὶ σαμουὴλ καὶ τῶν προφητῶν... οἵ διὰ πίστεως 
κατηγωνίσαντο βασιλείάς εἰργάσαντο δικαιοσύνην ἐπέτυ- 
χον ἐπαγγελιῶν ἔφραξαν στόματα λεόντων. ἔσδεσαν δύ- 
ναμῖν πυρὸς ἔφυγον στόματα μαχαίρας" ἐνεδυναμώθησαν 
ἀπὸ ἀσθενείας ἐγενήθησαν ἰσχυροὶ ἐν πολέμῳ παρεμόὄο- 


v.20 Τ΄: περι, V: καὶ περι. v.23 TK: poons, MV: μωυσης. v.23 E: διαταγμα, F: δογμα. 
v.23 E: Baowews, F: βασιλεῶς motet peyas γενομενος μωυσης ἀνεῖλεν τον αἰγυπτῖιον κατανοῶν 
τὴν ταπεινῶσιν τῶν αδελφὼν αὐτου. ν.24 TK: pwons, MV: μωυσῆς. v.26 TK: εν atyunto, 
MV: αἰγυπτου. ν.29 Τ΄: ng, V: γῆς ns. ν.30 Τ΄: επεσεν, V: ἐπεσαν. ν.81 Ε: n, N: 
ἢ επιλεγομενη. v.31 E: απειθησασιν, 3.5: απιστήσασιν. ν.32 T°: yap με, V: pe yap. 
v.32 Τ΄: τε και, V: S. ν.32 Τ΄: καὶ, : S. v.32 Τ΄: δαθιδ, V: δαυιδ. ν.33 E: βασιλεῖας, 
YP: βασιλεῖς. v.34 Τ΄: paxaipag ἐενεδυναμωθησαν, V: μαχαιρῆς εδυναμωθησαν. 
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λὰς ἔκλιναν ἀλλοτρίων... ἔλαθον γυναῖκες ἐξ ἀναστάσεως 
τοὺς νεκροὺς αὐτῶν ἄλλοι δὲ ἐτυμπανίσθησαν οὐ προσδε- 
ξάμενοι τὴν ἀπολύτρωσιν ἵνα κρείττονος ἀναστάσεως τύ- 
χῶσιν.. ἕτεροι δὲ ἐμπαιγμῶν καὶ μαστίγων πεῖραν ἔλαδον 
ἔτι δὲ δεσμῶν καὶ φυλακῆς... ἐλιθάσθησαν ἐπρίσθησαν ἐ- 
πειῤάσθησαν ἐν φόνῳ μαχαίρὰς ἀπέθανον περιῆλθον ἐν 
πμηλωταῖς ἐν αἰγείοις δέρμασιν ὑστερούμενοι ϑλιδόμενοι 
κακουχούμενοι. ὧν οὐκ ἦν ἄξιος ὁ κόσμος ἐν ἐρημίαις 
πλανώμενοι καὶ ὄρεσιν καὶ σπηλαίοις καὶ ταῖς ὀπαῖς τῆς 
γῆς. καὶ oUto1 πάντες μαρτυρηθέντες διὰ τῆς πίστεως οὐκ 
ἐκομίσαντο τὴν ἐπαγγελίαν. . τοῦ ϑεοῦ περὶ ἡμῶν κρεῖττόν 
τι προδλειψαμένου ἵνα μὴ χωρὶς ἡμῶν τελειωθῶσιν - 
Τοιγαροῦν καὶ ἡμεῖς τοδοῦτον ἔχοντες περικείμενον ἡ- 
μῖν νέφος μαρτύρων ὄγκον ἀποθέμενοι πάντα καὶ τὴν εὐὖ- 
Itepiotatov ἁμαρτίαν δι᾽ ὑπομονῆς τρέχωμεν τὸν προκείμε- 
νον ἡμῖν ἀγῶνα. ἀφορῶντες εἰς τὸν τῆς πίστεως ἀρχηγὸν 
καὶ τελειωτὴν ἰησοῦν ὃς ἀντὶ τῆς προκειμένης αὐτῷ χα- 
pds ὑπέμεινεν ὁταυρὸν αἰσχύνης καταφρονήσας ἐν δεξιᾷ 
τε τοῦ ϑρόνου τοῦ ϑεοῦ ἑκάθισεν. ἀναλογίσασθε γὰρ τὸν 
τοιαύτην ὑπομεμενηκότα ὑπὸ τῶν ἁμαρτωλῶν εἰς ἁὐτὸν 
ἀντιλογίαν ἵνα τὴ κάμητε ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν ἐκλύόμενοι - 
οὔπω μέχρις αἵματος ἀντικατέστητε πρὸς τὴν ἁμαρτίαν ἀν- 
ταγωνιζόμενοι . καὶ ἐκλέλησθε τῆς παρακλήσεως ἥτις ὑμῖν 
ὡς υἱοῖς διαλέγεται υἱέ μου μὴ ὀλιγώρει παιδείας κυρίου 
μηδὲ ἐκλύου ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐλεγχόμενος. ὃν γὰρ ἀγαπᾷ κύ- 
ρῖος παιδεύει μαστιγοῖ δὲ πάντα υἱὸν ὃν παραδέχεται. ἐἰ 
παιδείαν ὑπομένετε ὡς υἱοῖς ὑμῖν προσφέρεται ὁ ϑεὸς τίς 
γάρ éottv’ υἱὸς ὃν οὐ παιδεύει πατήρ. εἰ δὲ χωρίς ἐστε 
παιδείας ἧς μέτοχοι γεγόνασιν πάντες ἄρα νόθοι ἐστε΄ καὶ 
οὐχ υἱοί . εἶτα τοὺς μὲν τῆς σαρκὸς ἡμῶν πατέρας εἴχομεν 


v.37 Τ΄: επειρασθησαν, V: @. v.37 Τ΄: paxaipas, V: paxaipns. ν.38 Τ΄: ev, V: em. 
v.39 E: οὔτοι, 5: 5. 12. v.1 E: τοσοῦτον, δὲ τηλικουτον. ν.1 E: εὐπεριστατον, P*: 
εὐπερίσπαστον. v.2 Ε: otaupov, Κ΄: tov otaupov. v.2 TK: εκαθισεν, MV: κεκαθικεν. 
v.3 Τ΄: autov, V: eautov. v.3 E: exAvopevoi, J": ἐκλελυμενοι, J: εγλελυμενοι. v.7 TK: 
ει, MV: εἰς. ν.7 Τ΄: ἐστιν τατος, V: vlog. ν.8 Τ΄: εστε καὶ ουχ υἱοι, V: καὶ OUX υἱοι εστε. 
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παιδευτὰς καὶ ἐνετρεπόμεθα οὐ πόλλῷ μᾶλλον ὑποταγη- 
σόμεθα τῷ πατρὶ τῶν πνευμάτῶὧν καὶ ζήσομεν . οἱ μὲν γὰρ 
πρὸς ὀλίγας ἡμέρας κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτοῖς ἐπαίδευον ὁ 
δὲ ἐπὶ τὸ συμφέρον εἰς τὸ μεταλαθεῖν τῆς ἁγιότητος αὖ- 
τοῦ. πᾶσα δὲ παιδεία πρὸς μὲν τὸ παρὸν οὐ δοκεῖ χαρᾶς 
εἶναι ἀλλὰ λύπης ὕστερον δὲ καρπὸν εἰρηνικὸν τοῖς δι 
αὐτῆς γεγυμνασμένοις ἀποδίδωσιν δικαιοσύνης . διὸ τὰς 
παρεϊμένας χεῖρας καὶ τὰ παραλελυμένα γόνατα ἀνορθώ- 
oate. καὶ τροχιὰς ὀρθὰς ποιήδατε τοῖς ποσὶν ὑμῶν ἵνα μὴ 
τὸ χωλὸν ἐκτραπῇ ἰαθῇ δὲ μᾶλλον. εἰρήνην διώκετε μετὰ 
πάντων καὶ τὸν ἁγιασμὸν οὗ χωρὶς οὐδεὶς ὄψεται τὸν κύ- 
ριον. ἐπισκοποῦντες μή τις ὑστερῶν ἀπὸ τῆς χάριτος τοῦ 
θεοῦ μή τις ῥίζα πικρίας ἄνω φύουσα ἐνοχλῇ καὶ διὰ" ταύ- 
τῆς μιανθῶσιν πολλοί. μη τις πόρνος ἢ PEBNAOS ὡς ἠσαῦ 
ὃς ἀντὶ βρώσεως μιᾶς ἀπέδότο τὰ πρωτοτόκια ἁὐτοῦ. ἴστε 
γὰρ ὅτι καὶ μετέπειτα ϑέλων κληρονομῆσαι τὴν εὐλογίαν 
ἀπεδοκιμάσθη μετανοίας γὰρ τόπον οὐχ εὗρεν καίπερ με- 
τὰ δακρύων ἐκζητήσας αὐτήν. . οὐ yap προσεληλύθατε wn- 
λαφωμένῳ ὄῤει καὶ κεκαυμένῳ πυρὶ καὶ γνόφῳ καὶ ὁκότῳ 
καὶ ϑυέλλῃ . καὶ σάλπιγγος ἤχῳ καὶ φωνῇ ῥημάτων ἧς οἱ 
ἀκούσαντες παρῃτήσαντο μὴ προστεθῆναι αὐτοῖς λόγον - 
οὐκ ἔφερον γὰρ τὸ διαστελλόμενον κἂν ϑηρίον ϑίγῃ τοῦ 
ὄρους λιθοθοληθήσεται ἢ" βολίδι κατατοξευθήσεται.. καὶ 
οὕτως φοδερὸν ἦν τὸ φανταζόμενον μωδῆς εἶπεν ἔκφοδός 
εἶμι καὶ ἔντρομος . ἀλλὰ προσεληλύθατε σιὼν ὄρει καὶ πό- 
λει ϑεοῦ ζῶντος ἱερουσαλὴμ ἐπουρανίῳ καὶ μυριάσιν ἀγ- 
γέλων > πανηγύρει καὶ ἐκκλησίᾳ πρωτοτόκων EV’ οὐρανοῖς 
ἀπογεγραμμένων καὶ κριτῇ ϑεῷ πάντων καὶ πνεύμασιν δι- 
καίων τετελειωμένων. . καὶ διαθήκης νέας μεσίτῃ ἰησοῦ καὶ 
αἵματι ῥαντισμοῦ κρείττονά λαλοῦντι παρὰ τὸν ἄδελ. βλέ- 


v.9 Τ΄: πολλω, V: πολὺ [δὲ]. ν.9 E: nvevpatav, F: πνευματικῶν, F: πατερῶν. ν.18 Τ΄: 
ποιήσατε, V: noite. ν.15 Τ΄: δια ταύτης, V: δι αὐτῆς. ν.16 Τ΄: ἀπεδοτο, V: ἀπεδετο. 
v.16 Τ΄: αὐτου, V: eautov. ν.18 Τ΄: ορει, V: 9. ν.18 Τ΄: σκοτω, V: ζῳφω. ν.20 TK: 
ἢ βολιδι κατατοξευθησεται, MV: Ζ. v.21 TK: μώσης, MV: μωυσης. ν.28 Τ΄: εν ουρανοις 
απογεγραμμενῶν, V: απογεγραμμενῶν εν ουὔυρανοις. v.24 TK: κρείττονα, MV: κρεῖττον. 
v.24 TV: tov, MK: to. 
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πετε μὴ παραιτήσησθε tov λαλοῦντα εἰ yap ἐκεῖνοι οὐκ 
ἔφυγον" τὸν ἐπὶ τῆς γῆς παραιτησάμενοι χρηματίζοντα" 
πολλῷ μᾶλλον ἡμεῖς οἱ τὸν AIT οὐρανῶν ἀποστρεφόμενοι - 
οὗ ἡ φωνὴ τὴν γῆν ἐσάλευσεν τότε νῦν δὲ ἐπήγγελται λέγων 
ἔτι ἅπαξ ἐγὼ σείῶὦ οὐ μόνον τὴν γῆν ἀλλὰ καὶ τὸν οὐρα- 
νόν. τὸ δέ ἔτι ἅπαξ δηλοῖ tov’ σαλευομένων τὴν μετάθεσιν 
ὡς πεποιημένων ἵνα μείνῃ τὰ μὴ σαλευόμενα. . διὸ βασι- 
λείαν ἀσάλευτον παραλαμθάνοντες ἔχωμεν χάριν 61 ἧς λα- 
τρευύῶμεν εὐαρέστως τῷ ϑεῷ μετὰ αἰδοῦς" καὶ evAaBeias - 
καὶ γὰρ ὁ ϑεὸς ἡμῶν πῦρ καταναλίσκον - 

Ἡ φιλαδελφία μενέτω . τῆς φιλοξενίας μὴ ἐπιλανθάνε- 
σθε διὰ ταύτης γὰρ ἔλαθόν τινες ξενίσαντες ἀγγέλους . μι- 
μπνήσκεσθε τῶν δεσμίων ὡς συνδεδεμένοι τῶν κακουχου- 
μένων ὡς καὶ αὐτοὶ ὄντες ἐν σώματι. τίμιος ὁ γάμος ἐν 
πᾶσιν καὶ ἡ κοίτη ἀμίαντος πόρνους δὲ" καὶ μοιχοὺς κρινεῖ 
ὁ ϑεός. ἀφιλάργυρος ὁ τρόπος ἀρκούμενόι τοῖς παροῦσιν 
αὐτὸς γὰρ εἴρηκεν οὐ μή σε ἀνῶ οὐδ᾽ οὐ μή σε ἐγκατα- 
Ailla. ὥστε θαρροῦντας ἡμᾶς λέγειν κύριος ἐμοὶ βοηθὸς 
κἀὶ οὐ φοθηθήσομαι τί ποιῆσει μοι ἄνθρωπος . μνημονεύ- 
ELE τῶν ἡγουμένων ὑμῶν οἵτινες ἐλάλησαν ὑμῖν τὸν λόγον 
τοῦ ϑεοῦ ὧν ἀναθεωροῦντες τὴν ἔκδασιν τῆς ἀναστροφῆς 
μιμεῖσθε τὴν πίστιν. ἰησοῦς χριστὸς χθὲς καὶ σήμερον ὁ 
αὐτὸς καὶ εἰς τοὺς αἰῶναξ. διδαχαῖς ποικίλαις καὶ ξέ- 
ναῖς μὴ πὲριφέρεσθε καλὸν γὰρ χάριτι βεδαιοῦσθαι τὴν 
καρδίαν οὐ βρώμασιν ἐν οἷς οὐκ ὠφελήθησαν οἱ περιπα- 
τήδαντες. ἔχομεν ϑυσιαστήριον ἐξ οὗ φαγεῖν οὐκ ἔχου- 
ow ἐξοὐσίαν οἱ τῇ σκηνῇ λατρεύοντες . ὧν γὰρ εἰσφέρεται 
ζώων τὸ αἷμα περὶ ἁμαρτίας εἰς τὰ ἅγια διὰ τοῦ ἀρχιε- 


v.25 TK: εφυγον tov emi τῆς, Μ: εφυγον tov em, V: εξεφυγον em. v.25 Τ΄: χρηματίζοντα 
πολλω, V: tov χρηματίζοντα πολυ. v.26 T°: σεῖω, V: σεισῶ. v.27 Τ΄: τῶν σαλευομενῶν 
τὴν, V: [τὴν] τῶν σαλευομενῶν. v.28 TKV: λατρευῶμεν, Μ: λατρεύομεν. ν.28 Τ΄: αἰδους 
Kat εὐλαβειας, V: εὐλαθειας καὶ δεους. 13. ν.4 Τ΄: δε, V: yap. ν.5 Ε: αρκουμενοι, “δ: 
ἀρκούμενος. v.5 TKV: εἐγκαταλιπω, Μ: εγκαταλειπω. ν.6 Τ΄: και, V: [και], δ: S. v.8T: 
χθες, V: εχθες. ν.8 Ε: atwvas, F: αἰῶνας ἀμὴν. v.9 TK: περιφερεσθε, MV: παραφερεσθε. 
ν.917΄: Tleputatnoavtes, V: περιπατοῦντες. v.10 E: εξουσιαν, F: D. 
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PEWS τούτων τὰ σώματα κατακαίεται ἔξω τῆς παρεμδολῆς - 
διὸ καὶ ἰησοῦς ἵνα ἁγιάσῃ διὰ τοῦ ἰδίου αἵματος τὸν λα- 
Ov ἔξω τῆς ύλης ἔπαθεν . τοίνυν ἐξερχώμεθα πρὸς αὐτὸν 
ἔξω τῆς παρεμθολῆς τὸν ὀνειδισμὸν αὐτοῦ φέροντες . οὐ 
γὰρ ἔχομεν ὧδε μένουσαν πόλιν ἀλλὰ τὴν μέλλουσαν ἐ- 
πιζητοῦμεν . δι’ αὐτοῦ ὁὖν ἀναφέρωμεν ϑυσίαν αἰνέσεως 
διαπαντὸς τῷ ϑεῷ τουϊέστιν καρπὸν χειλέων ὁμολογούν- 
τῶν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ . τῆς δὲ εὐποιΐας Kdi κοινωνίας PH 
ἐπιλανθάνεσθε τοιαύταις γὰρ ϑυσίαις εὐαρεστεῖται ὁ ϑεός.. 
πείθεσθε τοῖς ἡγουμένοις ὑμῶν καὶ ὑπείκετε αὐτοὶ γὰρ ἀ- 
γρυπνοῦσιν ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν ὡς λόγον ἀποδώσοντες 
ἵνα μετὰ χαρᾶς τοῦτο ποιῶσιν καὶ μὴ στενάζοντες ἀλυσιτε- 
λὲς γὰρ ὑμῖν τοῦτο. προσεύχεσθε περὶ ἡμῶν πεϊποίθαμεν 
γὰρ ὅτι καλὴν συνείδησιν ἔχομεν ἐν πᾶσιν καλῶς ϑέλοντες 
ἀναστρέφεσθαι. περισσοτέρως δὲ παρακαλῶ τοῦτο ποιῆ- 
σαι ἵνα τάχιον ἀποκατασταθῶ ὑμῖν... ὁ δὲ ϑεὸς τῆς εἰρήνης 
ὁ ἀναγαγὼν ἐκ νεκρῶν τὸν ποιμένα τῶν προδάτων τὸν μέ- 
γαν ἐν αἵματι διαθήκης αἰωνίου τὸν κύριον ἡμῶν ἰησοῦν . 
καταρτίσαι ὑμᾶς ἐν παντὶ ἔῤγῳ ἀγαθῷ εἰς τὸ ποιῆσαι τὸ 
θέλημα αὐτοῦ ποιῶν ἐν ὑγιῖν τὸ εὐάρεστον ἐνώπιον αὐτοῦ 
διὰ ἰησοῦ χριστοῦ ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν" αἰώνων 
ἀμήν. παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς ἀδελφοὶ ἀνέχεσθἑὲ τοῦ λόγου 
τῆς παρακλήσεως καὶ γὰρ διὰ βραχέων ἐπέστειλα ὑμῖν. 
γινώσκετε τὸν ἀδελφὸν τιμόθεον ἀπολελυμένον μεθ᾽ οὗ ἐ- 
av τάχιον ἔρχηται ὄψομαι ὑμᾶς. ἀσπάσασθε Πάντας τοὺς 
ἡγουμένους ὑμῶν καὶ πάντας τοὺς ἁγίους ἀσπάζονται ὑ- 
μᾶς οἱ ἀπὸ τῆς ἰταλίας . ἡ χάρις μετὰ πάντων ὑγιῶν apny - 
Πρὸς" ἑδραίους ἐγράφη ἀπὸ τῆς ἰταλίας διὰ τιμοθέου - 


v.12 E: πυλης, ¥°: παρεμθολῆς. ν.15 Τ΄: ovv, V: [οὐν], N°: Φ. ν.15 T: διαπαντος, 
KMV: δια παντος. ν. 15 T: τουτεστιν, KMV: τουτ εστιν. ν.16 Ε: και, 5: καιτῆς. ν.17 Ε: 
anoSaoovtes, F: αποδωώσονται περὶ ὕμῶν. ν.18 Ε: περι, Ε: καὶ περι. ν.18 Τ΄: πεποιθαμεν, 
V: πειθομεθα. ν.20 Ε: τήσουν, F: τῆησοὺυν χριστον. ν.21 Τ΄: epya, V: 7. ν.21 E: ποιῶν, 
NA: αὐτῶ ποιῶν, “δ: auto ποιῶν, F: autog ποιῶν. ν.21 Τ΄: ὑμῖν, V: ἡμῖν. ν.21 Τ΄: τῶν 
ατἰωνῶν, V: [τῶν αἰωνῶν], 5: OG. ν.22 Ἐ: ἀνεχεσθε, F: ἀνεχεσθαι. v.23 τ΄: αδελφον, V: 
αδελφον ἡμῶν. ν.24 Ε: παντας, 5: 2. ν.25 Ε: ὑμῶν, Εἰ τῶν αγιῶν. ν.25 T°: αμην, V: 
Ζ. v.25 T: Προς... τιμοθεου, KMV: (5. 
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IAKQBOY 
ENIZTOAH KA@OAIKH’ 


Ἰάκωδος ϑεὸῦ Kai κυρίου ἰησοῦ χριστοῦ δοῦλος ταῖς 
δώδεκα φυλαῖς ταῖς ἐν τῇ διασπορᾷ χαίρειν. πᾶσαν χα- 
ρὰν ἡγήσασθε ἀδελφοί μου ὅταν πειρασμοῖς περιπέσητε 
ποικίλοις . γινώσκοντες ὅτι TO δοκίμιόν ὑμῶν" τῆς πίστεως 
κατεργάζεται ὑπομονήν . ἡ δὲ ὑπομονὴ ἔργον τέλειον ἐ- 
χέτω ἵνα ἦτε τέλειοι καὶ ὁλόκληροι ἐν μηδενὶ λειπόμενοι - 
εἰ δέ τις ὑμῶν λείπεται σοφίας αἰτείτω παρὰ τοῦ διδόν- 
τος ϑεοῦ πᾶσιν ἁπλῶς Kai pr ὀνειδίζοντος καὶ δοθήσεται 
αὐτῷ . αἰτείτω δὲ ἐν πίστει μηδὲν διακρινόμενος ὁ γὰρ δια- 
κρινόμενος ἔοικεν κλύδωνι ϑαλάσσης ἀνεμιζομένῳ καὶ ῥι- 
πιζομένῳ . μὴ γὰρ οἰέσθω ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ὅτι λήψεταί 
ἵἴι παρὰ τοῦ κυρίου . ἀνὴῤ δίψυχος ἀκατάστατος ἐν πάσαις 
ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ. καυχάσθω δὲ ὁ ἀδελφὸς ὁ ταπεινὸς ἐν 
τῷ ὕψει αὐτοῦ... ὁ δὲ πλούσιος ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ ὅτι 
ὡς ἄνθος χόρτου παρελεύσεται. ἀνέτειλεν γὰρ ὁ ἥλιος σὺν 
τῷ καύσωνι καὶ ἐξήρανεν τὸν χόρτον καὶ τὸ ἄνθος αὐϊοῦ ἐξ- 
ἐπεσεν καὶ ἡ εὐπρέπεια τοῦ προσώπου αὐϊοῦ ἀπώλετο OU- 
τὼς καὶ ὁ πλούσιος ἐν ταῖς πορείαις αὐτοῦ μαρανθήσεται - 
μακάριος ἀνὴρ ὃς ὑϊομένει πειρασμὸν ὅτι δόκιμος γενό- 
μενος λήψεται τὸν στέφανον τῆς ζωῆς ὃν ἐπηγγείλατο O° 
κύριος τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. μηδεὶς πειραζόμενος λεγέτω 
ὅτι ἀπὸ" TOU ϑεοῦ πειράζομαι ὁ γὰρ ϑεὸς ἀπείραστός ἐστιν 
κακῶν πειράζει δὲ αὐτὸς οὐδένα . ἕκαστος δὲ πειράζεται 
ὑπὸ τῆς ἰδίας ἐπιθυμίας ἐξελκόμενος καὶ δελεαζόμενος - 
εἶτα ἡ ἐπιθυμία συλλαθοῦσα τίκτει ἁμαρτίαν ἡ δὲ ἁμαρτία 


TK: ΙΑΚΩΒΟΥ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΑΘΟΛΙΚΗ, ΜΝ: ΙΑΚΩΒΟΥ. 1. v.1 E: ϑεου, F: ϑεοῦυ πατρος. 
v.3 Ε: δοκιμιον, F: δοκιμον. v.3 Ε: upev τῆς πίστεως, F: τῆς πίστεῶς υμῶν. v.5 TKV: 
μη, Μ: οὐκ. ν. 7 T°: λήψεται, V: λήμψεται. ν.7 Ε: τι, XN: ΖΦ. ν.8 Ε: avnp, F: avnp yap. 
ν.9 Ε: εν, 5: O. ν.11 Ε: αὐτου, F: 5. ν.11 Ε: αὐτου, Β: 2. ν.12 Ε: avnp, A: ανθρῶπος. 
v.12 E: unopevet, F: μενει. ν.12 Τ΄: λήψεται, V: λήμψεται. v.12 Τ΄: ο κυριος, V: ©, F: 
0 9eog. v.13 TK: ano tou, MV: απο, δὲ: υπο. 
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ἀποτελεσθεῖσα ἀποκύει ϑάνατον. pr) πλανᾶσθε ἀδελφοί 
pou ἀγαπητοί. πᾶσα δόσις ἀγαθὴ καὶ πᾶν δώρημα τέ- 
λειον ἄνωθέν ἐστιν κατάδαῖνον AITO τοῦ πατρὸς τῶν φώτων 
παρ᾽ ᾧ οὐκ ἔνι παραλλαγὴ ἢ τροπῆς ἀποσκίασμα.. βου- 
ληθεὶς ἀπεκύησεν ἡμᾶς λόγῳ ἀληθείας εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς 
ἀπαρχήν τινα τῶν αὐτοῦ κτισμάτων. ὥδτε ἀδελφοί μου 
ἀγαπητοὶ ἔστῶ πᾶς ἄνθρωπος ταχὺς εἰς τὸ ἀκοῦσαι βρα- 
δὺς εἰς τὸ λαλῆσαι βραδὺς εἰς ὀργήν. ὀργὴ γὰρ ἀνδρὸς 
δικαιοσύνην ϑεοῦ ov’ κατεργάζεται. διὸ ἀποθέμενοι πᾶ- 
σαν ῥυπαρίαν καὶ περισσείαν κακίας ἐν πρᾳὕτηϊι δέξασθε 
τὸν ἔμφυτον λόγον τὸν δυνάμενον σῶσαι τὰς ψυχὰς UPOv » 
γίνεσθε δὲ ποιηταὶ λόγου καὶ μὴ μόνον ἀκροαταὶ παραλο- 
γιζόμενοι ἑαυτούς... ὅϊι εἴ τις ἀκροατὴς λόγου ἐστὶν καὶ οὐ 
ποιητὴς οὗτος ἔοικεν ἀνδρὶ κατανοοῦντι τὸ πρόσωπον τῆς 
γενέσεως αὐτοῦ ἐν ἐσόπτρῳ . κατενόησεν γὰρ ἑαυτὸν καὶ 
ἀπελήλυθεν καὶ εὐθέως ἐπελάθετο ὁποῖος ἦν. ὁ δὲ πα- 
ρακύψας εἰς νόμον τέλειον τὸν τῆς ἐλευθερίας καὶ παρα- 
μείνας outos οὐκ ἀκροατὴς ἐπιλησμονῆς γενόμενος ἀλλὰ 
ἡτοιητὴς ἔργου οὗἷος μακάριος ἐν τῇ ποιήσει αὐτοῦ ἔσται . 
εἴ τις δοκεῖ ϑρῆσκος εἶναι év’ ὑμῖν μὴ χαλιναγωγῶν γλῶσ- 
σαν ἀὐτοῦ ἀλλ᾽ ἀπατῶν καρδίαν ἁὐτοῦ τούτου μάταιος ἡ 
θρησκεία. ϑρησκείά καθαρὰ καὶ ἀμίαντος παρὰ τῷ ϑεῷ 
καὶ πατρὶ αὕτη ἐστὶν ἐπισκέπτεσθαι ὀρφανοὺς καὶ χήρας 
ἐν τῇ ϑλίψει αὐτῶν ἄσπιλον" ἑαυτὸν τηρεῖν ἀπὸ τοῦ κό- 
σμου - 

Ἀδελφοί pou μὴ ἐν προσωποληψίαις ἔχετε τὴν πίστιν 
τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ τῆς δόξης. ἐὰν γὰρ εἰσ- 


v.17 Ε: xata6awov, F: κατερχομενον. v.17 Ε: απο, F: παρα. v.17 E: ενι, δὲ: ἐστιν. 
ν.19 Τ΄: wote, V: τστε, A: ore δε. ν.19 Τ΄: cow, V: εστῶ δε. ν.20 Τ΄: ov κατεργαζεται, 
V: οὐκ εργαζεται. ν.21 Ε: πραυτητι, F: σοφιας. ν.21 Ε: υμῶν, F: ἡμῶν. v.22 E: Aoyou, 
F: vopou. v.23 E: ou, A: ὥ. v.23 Ε: λογου, F: νομου. v.23 E: γενεσεῶς, F: γνώσεως. 
v.24 E: yap, F: δε. v.25 T: ovtog, V: 9. v.25 E: nowtns, F: axpoatns vopou καὶ 
mowtns. v.25 E: outos, 7: ΖΦ. v.26 Τ΄: ev upw, V: ΖΦ. v.26 E: χαλιναγωγῶν, B: 
χαλινῶν. v.26 E: αὐτου, B: eautou. v.26 TK: αλλ, MV: αλλα. v.27 E: S9pnoxeia, A: 
ϑρησκεῖα yap, F: ϑρήσκεια δε. v.27 ΤΑΝ: to, M: OS. v.27 E: ασπῖλον eautov τηρεῖν, 7": 
urtepaorivew autoug. 2. v.1 Τ΄: προσωποληψιαῖς, V: προσωπολημψιαῖις. 
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ἔλθῃ εἰς τὴν συναγωγὴν ὑμῶν ἀνὴρ χρυσοδακτύλιος ἐν 
ἐσθῆτι λαμπρᾷ εἰσέλθῃ δὲ καὶ πτωχὸς ἐν ῥυπαρᾷ ἐσθῆτι. 
Kai ἐπιδλέψητε ἐπὶ τὸν φοροῦντα τὴν ἐσθῆτα τὴν λαμπρὰν 
καὶ εἴπητε αὐτῷ σὺ κάθου ὧδε καλῶς καὶ τῷ πτωχῷ εἴπητε 
σὺ στῆθι ἐκεῖ ἢ κάθου ὧδὲ ὑπὸ τὸ ὑποπόδιόν μου. κἀὶ 
οὐ διεκρίθητε ἐν ἑαυτοῖς καὶ ἐγένεσθε κριταὶ διαλογισμῶν 
πονηρῶν. ἀκούσατε ἀδελφοί pou ἀγαπητοὶ οὐχ ὁ ϑεὸς 
ἐξελέξατο τοὺς πτωχοὺς TOU’ κόσμου τούτου πλουσίους ἐν 
πίστει καὶ κληρονόμους τῆς βαδιλείας ἧς ἐπηγγείλατο τοῖς 
ἀγαπῶσιν αὐτόν. ὑμεῖς δὲ ἠτιμάσατε τὸν πτωχὸν οὐχ οἱ 
πλούσιοι καταδυναστεύουσιν UPGV καὶ αὐτοὶ ἕλκουσιν ὑ- 
μᾶς εἰς κριτήρια. οὐκ αὐτοὶ βλασφημοῦσιν τὸ καλὸν ὄ- 
νομα τὸ ἐπικληθὲν ἐφ᾽ ὑμᾶς. εἰ μέντοι νόμον τελεῖτε βα- 
σιλικὸν κατὰ τὴν γραφὴν ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς 
σεαυτὸν καλῶς ποιεῖτε. εἰ δὲ προσωποληϊτεῖτε ἁμαρτίαν 
ἐργάζεσθε ἐλεγχόμενοι ὑπὸ τοῦ νόμου ὡς παραδάται. ὅσ- 
Tig γὰρ ὅλον τὸν νόμον τηρήσει πταίσει δὲ ἐν ἑνὶ γέγονεν 
πάντων ἔνοχος . ὁ γὰρ εἰπὼν μὴ μοιχεύδῃς εἶπεν καὶ μὴ 
φονεύδῃς εἰ δὲ οὐ μοιχεύσεις φονεύσεις δὲ γέγονας" πα- 
ραδάτης νόμου . οὕτως λαλεῖτε καὶ οὕτως ποιεῖτε ὡς διὰ 
νόμου ἐλευθερίας μέλλοντες κρίνεσθαι. ἡἣ γὰρ κρίσις ἀν- 
ἱλεῶς τῷ μὴ ποιήσαντι ἔλεος κἀὶ κατακαυχαΐαι ἔλεος κρί- 
σεῶὼς . τί tO ὄφελος ἀδελφοί μου ἐὰν πίστιν λέγῃ᾽ τις ἔχειν 
ἔργα δὲ μὴ ἔχῃ μὴ δύναται ἡ πίστις σῶσαι αὐτόν. ἐὰν δὲ" 
ἀδελφὸς ἢ ἀδελφὴ γυμνοὶ ὑπάρχωσιν κἀὶ λειπόμενοι ὦδιν 


ν.2 Τ΄: τὴν, Ν: 2. ν.8 Τ΄: καὶ ἐπιθλεψητε, V: επιθλεψητε δε. ν.ἕ3 Τ΄: auta,V: 9. v.3E: 
ἐκεῖ η καθου, Β: ἢ καθου εκει. ν.3 Τ΄: ὧδε, Ν: Ζ. ν.4 Τ΄: και, V: 2. v.5 ΤΚ: tou Koopou 
toutou, Μ: tou κοσμου, V: τὼ κοσμω. ν.5 Ε: βασιλειας, NA: ἐπαγγελιας. ν.6 E: ovx, A: 
ουχι. v.6 E: upev, 8P": υμας. ν.7 Ε: οὐκ, AP”: και. ν.8 E: νομον τελεῖτε βασιλικον, 
F: λογον βασιλικον λαλεῖτε. ν.8 E: τὴν γραφην, F: τας γραφας. ν.9 Τ΄: προσωποληπτεῖτε, 
V: προσωπολημπτεῖιτε. v.10 T: τηρήσει mtatoet, V: τηρήση maton, A: πληρώσει maton. 
v.11 TKV: potxevons, M: μοιχευσεῖς. v.11 TKV: govevons, M: φονευσειῖις. v.11 T: 
μοιχεύσεις φονεύσεις, V: μοιχευεῖς φονευεῖς. v.11 E: yeyovag παραδατης, AY": eyevou 
armootatns. v.12 E: vopou, J": Aoyou. v.13 TK: aviAews, MV: ἀνελεος. v.13 TK: και, 
MV: ©. v.13 E: κατακαυχαται, A: κατακαύυχασθω, F: katakauxyao8_e. v.13 TKV: ελεος, 
M: ελεον. v.14E:t0,B: 2. v.14 E: Aeyn us, A: τις Aeyn, F: Aeyetg. v.14 E: exn, F: oxn. 
v.15 Τ΄: δε, V: S, F: yap. v.15 E: και, A:n, ΕἸ 2. v.15 T°: ow, V: 5. 
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τῆς ἐφημέρου τροφῆς... εἴπῃ᾽ δέ τις αὐτοῖς ἐξ ὑμῶν ὑπάγετε 
ἐν εἰρήνῃ ϑερμαίνεσθε καὶ χορτάζεσθε μὴ δῶτε δὲ αὐτοῖς 
τὰ ἐπιτήδεια τοῦ σώματος τί tO ὄφελος . οὕτως καὶ ἡἣ πίστις 
ἐὰν μὴ ἔργα" ἔχῃ νεκρά ἐστιν καθ᾽ ἑαυτήν. ἀλλ᾽ ἐρεῖ τις σὺ 
πίστιν ἔχεις κἀγὼ ἔργα ἔχω δεῖξόν μοι τὴν πίστιν δου ἐκ 
τῶν ἔργων δου κἀγὼ δείξω" σοι ἐκ τῶν ἔργων μου τὴν πίστιν 
pou. σὺ πιστεύεις ὅτι 6° ϑεὸς εἷς ἐστιν καλῶς ποιεῖς καὶ τὰ 
δαιμόνια πιστεύουσιν καὶ φρίσσουσιν . ϑέλεις δὲ γνῶναι ὦ 
ἄνθρωπε κενὲ ὅτι ἡ πίστις χωρὶς τῶν ἔργων νεκρά ἐστιν. 
ἀθραὰμ ὁ πατὴρ ἡμῶν οὐκ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη ἀνενέγκας 
ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον. βλέπεις ὅτι ἣ 
πίστις συνήργει τοῖς ἔργοις αὐτοῦ καὶ ἐκ τῶν ἔργων ἡ πίστις 
ἐτελειώθη . καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα ἐπίστευσεν 
δὲ ἀδραὰμ τῷ ϑεῷ καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην καὶ 
Φίλος ϑεοῦ ἐκλήθη. ὁρᾶτε τοίνυν ὅτι ἐξ ἔργων δικαιοῦ- 
ται ἄνθρωπος καὶ οὐκ ἐκ πίστεως μόνον. ὁμοίως" δὲ καὶ 
ῥαὰδ ἡ πόρνη οὐκ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη ὑποδεξαμένη τοὺς 
ἀγγέλους καὶ ἑτέρᾳ. ὁδῷ ἐκθαλοῦσα . ὥσπερ yap τὸ σῶμα 
χωρὶς νεύματος νεκρόν ἐστιν οὕτως καὶ ἡ πίστις χωρὶς 
τῶν ἔργων νεκρά ἐστιν. 

Μὴ πολλοὶ διδάσκαλοι γίνεσθε ἀδελφοί μου εἰδότες ὅτι 
μεῖζον Κρίμα ληψόμεθα. πολλὰ γὰρ πταίομεν ἅπαντες εἴ 
τις ἐν λόγῳ οὐ πταίει οὗτος τέλειος ἀνὴρ δυναϊὸς χαλινα- 
γωγῆσαι καὶ ὅλον τὸ σῶμα... ἰδόὺ τῶν ἵππων τοὺς χαλινοὺς 
εἰς Ta’ στόματα βάλλομεν πῥὸς τὸ πείθεσθαι αὐτοὺς" ἡμῖν 
καὶ ὅλον τὸ σῶμα αὐτῶν" μετάγομεν. ἰδοὺ καὶ τὰ πλοῖα 


v.16 Ε: εἴπη δε, A: καὶ εἰπῆ. ν.16 Ε: το, Β: ΙΖ. ν.17 Τ΄: εργα εχη, V: exnepya. ν.18 Ε: 
σου, )*: @. ν.18 TM: εκ, KV: χωρις. ν.18 Τ΄: σου, V: S. ν.18 Τ΄: δειξω σοι, V: oot 
Seo. ν.18 Τ΄: μου, V: 8. ν.19 Τ΄: ο ϑεος εἰς εστιν, V: εἰς eottv ο ϑεος, Β: εἰς ϑεος 
ἐστιν, ΕἸ couv ϑεος. ν.20 Τ΄: vexpa, V: apyn, 7: κενη. v.22 E: συνήργει, NA: συνεργεῖ. 
v.22 E: epyav, F: εργῶν αὐτου. ν.28 E: δε, °: @. ν.28 Ε: φιλος, F: δουλος. ν.24 Τ΄: 
τοινυν, V: . v.25 Ε: opois δε, F: outwg. v.25 E: ἀγγελους, Ε: κατασκοπους. v.26 Ε: 
yap, Β: 9, Ε: δε. ν.26 Ε: πνευματος, F: τοῦ πνευματος. ν.26 Τ΄: tav,V: 9. 8.ν.1 Τ΄: 
ληψομεθα, V: Anuwope—a. ν.2 E: δυνατος, δὰ: δυναμενος. ν.8 TK: ιδου, Μ: ιδε, V: εἰ δε. 
v.3 E: ta otopata, ΑΚ: to στομα, F: στόμα προς otopata. ν.ϑ8 Τ΄: προς, V: εἰς. ν.8 Ε: 
autous ἡμῖν, A: ἡμῖν autous. ν.3 E: αὐτῶν μεταγομεν, A: petayopev αὐτῶν, F: petayopev. 
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τηλικαῦτα ὄντα Kai ὑπὸ σκληρῶν ἀνέμων ἐλαυνόμενα με- 
τάγεται ὑπὸ ἐλαχίστου πηδαλίου ὅπου ἂν ἡ ὁρμὴ τοῦ ev- 
θύνοντος βούλῆται. οὕτως καὶ ἡ γλῶσσα μικρὸν μέλος 
ἐστὶν καὶ μεγαλάυχεϊ ἰδοὺ ὀλίγον πῦρ ἡλίκην ὕλην ἀνά- 
πτει. κἀὶ ἡ γλῶσσα πῦρ ὁ κόσμος τῆς ἀδικίας οὕϊως ἡἣ 
γλῶσσα καθίσταται ἐν τοῖς μέλεσιν ἡμῶν N° σπιλοῦσα ὅλον 
τὸ σῶμα καὶ φλογίζουσα τὸν τροχὸν τῆς γενέσεως καὶ φλο- 
γιζομένη ὑπὸ τῆς γεέννης . πᾶσα γὰρ φύσις ϑηρίων τε καὶ 
πετεινῶν ἑρπετῶν τε καὶ ἐναλίων δαμάζεται" καὶ δεδάμα- 
σταιῖ τῇ φύσει τῇ ἀνθρωπίνῃ . τὴν δὲ γλῶσσαν οὐδεὶς δύ- 
vatat ἀνθρώπων δαμάσαι ἀκατάσχετον κακὸν μεστὴ ἰοῦ 
θανατηφόρου . ἐν αὐτῇ εὐλογοῦμεν τὸν ϑέὸν καὶ πατέρα 
καὶ ἐν αὐτῇ καταρώμεθα τοὺς ἀνθρώπους τοὺς καθ᾽ ὁμοί- 
ὦσιν ϑεοῦ γεγόνότας. ἐκ τοῦ αὐτοῦ στόματος ἐξέρχεται 
εὐλογία καὶ κατάρα οὐ χρὴ ἀδελφοί μου ταῦτα οὕτωῶς γίνε- 
σθαι. μήτι ἡ πηγὴ ἐκ τῆς αὐτῆς ὀπῆς βρύει τὸ γλυκὺ καὶ 
τὸ πικρόν. μὴ δύναται ἀδελφοί μου συκῆ ἐλαίας ποιῆσαι 
ἢ ἄμπελος σῦκα οὕτως οὐδεμία πηγὴ ἁλυκὸν καὶ γλυκὺ 
ποιῆσαι ὕδωρ . tig σοφὸς καὶ ἐπιστήμων ἐν ὑμῖν δειξάτω 
ἐκ τῆς καλῆς ἀναστροφῆς τὰ ἔργα αὐτοῦ ἐν πρᾳὕὔτητι σο- 
φίας . εἰ δὲ" ζῆλον πικρὸν ἔχετε καὶ ἐρίθειαν ἐν τῇ καρδίᾳ 
ὑμῶν μὴ καϊακαυχᾶσθε καὶ ψεύδεσθε κατὰ τῆς ἀληθείας. 
οὐκ ἔστιν αὕτη ἡ σοφία ἄνωθεν κατερχομένη ἀλλ᾽ ἐπίγειος 
ψυχικὴ δαιμονιώδης . ὅπου γὰρ ζῆλος καὶ ἐρίθεια ἐκεῖ ἀ- 
καταστασία καὶ πᾶν φαῦλον πρᾶγμα . ἡ δὲ ἄνωθεν σοφία 
πρῶτον μὲν ἁγνή ἐστιν ἔπειτα εἰρηνικὴ ἐπιεικὴς εὐπειθὴς 


ν.4 Ε: τηλικαῦτα, B: ta τηλικαυτα. ν.4 Τ΄: σκληρῶν ἀανεμῶν, V: ἀνεμὼν σκληρων. ν.4 Τ΄: 
αν, Ν: ΖΦ. ν.4 Τ΄: βουληται, V: βουλεται. v.5 Τ΄: μεγαλαύχει, V: μεγαλα αὐχει. ν.5 Τ΄: 
ολιγον, V: ἡηλικον. v.6E: και, δὶ ΖΦ. ν.6 Τ΄: ουτως, V: 9. ν.6 Ε: η, NX: και. v.6E: 
yeveoeas, N: γενεσεῶς ἡμῶν. ν.7 Ε: δαμαζεται καὶ δεδαμασται, 75: δεδαμασται καὶ δαμα- 
ζεται, F: δαμαζεται. ν.8 Τ΄: Suvatat ανθρωπῶν δαμασαι axataoxetov, V: δαμασαι δυναται 
ἀνθρωπῶν ακαταστατον. v.9T": ϑεον, V: κυριον. v.9 E: γεγονοτας, A: γεγενημενους, ΕἸ 
γενομενους. ν.11 Ε: mixpov, γ7: αλυκον. ν.12 Τ΄: ουτῶς ουδεμῖα myn αλυκον και, V: 
οὔτε αλυκον. v.13 Ε: τις, ΕἸ εἰ τις. v.14 E: δε, A: δὲ apa. v.14 E: ty καρδια, N: ταῖς 
καρδιαῖς. v.14 Ε: κατακαυχασθε, A: καυχασθε. v.15 T°: αλλ, V: αλλα. 
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μεστὴ ἐλέους κἀὶ καρπῶν ἀγαθῶν ἀδιάκριτος Kai ἀνυπό- 
κριῖτος. καρπὸς δὲ tis δικαιοσύνης ἐν εἰρήνῃ σπείρεται 
τοῖς ποιοῦσιν εἰρήνην - 

Πόθεν πόλεμοι κἀὶ μάχαι ἐν ὑμῖν οὐκ ἐντεῦθεν ἐκ τῶν 
ἡδονῶν ὑμῶν τῶν στρατευομένων ἐν τοῖς μέλεσιν ὑμῶν - 
ἐπιθυμεῖτε καὶ οὐκ ἔχετε φονεύετε καὶ ζηλοῦτε καὶ οὐ δύ- 
νασθε ἐπιτυχεῖν μάχεσθε καὶ πολεμεῖτε οὐκ ἔχετε δὲ" διὰ τὸ 
μὴ αἰτεῖσθαι ὑμᾶς. αἰτεῖτε Καὶ οὐ λαμδάνετε διότι κακῶς 
αἰτεῖσθε ἵνα ἐν ταῖς ἡδοναῖς ὑμῶν δαπανήσητε . μοιχοὶ᾽ 
καὶ μοιχαλίδες οὐκ οἴδατε ὅτι ἡ φιλία τοῦ κόσμοῦ ἔχθρα 
tov’ ϑεοῦ ἐστιν ὃς ἂν οὖν βουληθῇ φίλος εἶναι τοῦ κόσμου 
ἐχθρὸς τοῦ ϑεοῦ καθίσταται. ἢ δοκεῖτε ὅτι κενῶς ἡ γρα- 
φὴ λέγει πρὸς φθόνον ἐπιποθεῖ τὸ πνεῦμα ὃ κατῴκῆσεν 
ἐν ἡμῖν. μείζονα δὲ δίδωσιν χάριν διὸ λέγει ὁ ϑεὸς ὑ- 
περηφάνοις ἀντιτάσσεται ταπεινοῖς δὲ δίδωσιν χάριν. ὑ- 
ποτάγητε οὖν τῷ ϑεῷ ἀντίστητε tH διαδόλῳ καὶ φεύξεται 
ἀφ᾽ ὑμῶν. ἐγγίσατε τῷ ϑεῷ καὶ ἐγγιέῖ ὑμῖν καθαρίσατε 
χεῖρας ἁμαρτωλοὶ Kai ἁγνίσατε καρδίας δίψυχοι . ταλαι- 
πωρήσατε καὶ πενθήσατε καὶ κλαύσατε ὁ γέλως ὑμῶν εἰς 
πένθος μεταδτραφήτωο καὶ ἡ χαρὰ εἰς κατήφειαν .- ταπεινώ- 
θητὲ ἐνώπιον τοῦ" κυρίου καὶ ὑψώσει ὑμᾶς. μὴ καταλα- 
λεῖτε ἀλλήλων ἀδελφοὶ 6° καταλαλῶν ἀδελφοῦ κἀὶ κρίνων 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καταλαλεῖ νόμου καὶ κρίνει νόμον εἰ 
δὲ νόμον κρίνεις οὐκ εἶ ποιητὴς νόμου ἀλλὰ κριτής . εἷς 
ἐστιν O° νομοθέτης ὁ δυνάμενος σῶσαι καὶ ἀπολέσαι OU τίς 
εἶ ὃς" κρίνεις τὸν ἕτερον . ἄγε νῦν οἱ λέγοντες σήμερον Kai’ 


v.17 E: και, 5: peotn. ν.17 E: καρπῶν, F: καρπῶν εργῶν. v.17 Τ΄: xa,V: 2. ν.18 Τ΄: 
ms, V: Ζ, δὶ 0. 4. ν.1 Τ΄: καὶ, V: καὶ ποθεν. ν.2 TK: δε, MV: ΖΦ. ν.8 Ε: και, γ΄": 
δε και. ν.4 Τ΄: μοιχοι καὶ, V: 7. ν.4 Ε: κοσμου, δ: κοσμου τουτου. ν.4 E: tou ϑεου 
ἐστιν, δὲ: ἐστιν τῶ ϑεω. ν. 4 Τ΄: αν, Vieav. v.5T: κατώκησεν, V: κατώκισεν. ν.7 TK: τῶ, 
MV: δε τῶ. ν.8 Ε: εγγιει, Β: εγγισει. v.9 E: καὶ κλαυσατε, δὲ: κλαυσατε, F: Ζ. ν.9 Τ΄: 
μεταστραφητω, V: μετατραπήτω. ν.10 Ε: ταπεινωώθητε, δὲ: ταπεινώθητε ουν. ν.10 Τ΄: tou 
κυριου, V: κυριου, F: tou ϑεου. ν.11 Ε: ο, ΕἸ ογαρ. v.11 Τ΄: Kat, V: ἢ. v.11 E: our, 
Εἰ: ouxett. v.12 T°: 0 νομοθετης, V: [0] νομοθετης καὶ κριτης, 775: vopoSetns. v.12 TK: 
συ, MV: συ δε. v.12 T°: OS κρίνεις TOV ετερον, V: ο Κρινὼν τον πλησιον, F: ος Κριίνεῖς TOV 
ἕτερον OTL OUK εν ανθρώπὼ αλλ εν Yew ta διαθήματα ἀνθρώπου KatevOuvetat. ν.18 ΤΜ: και 
αὔριον πορευσώμεθα, ΚΝ: n aupiov πορευσομεθα. 
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αὔριον πορευσώμεθα εἰς τήνδε τὴν πόλιν καὶ ποιήσῶμεν 
ἐκεῖ ἐνιαυτὸν ἕνα καὶ ἐμπορευσώμεθα᾽ καὶ κΚερδήσωμεν - 
οἵτινες οὐκ ἐπίσταδθε τὸ τῆς αὔριον ποία γὰρ ἡ ζωὴ ὑϊιῶν 
ἀτμὶς γάρ ἐόδτιν ἡ πρὸς ὀλίγον φαινομένη ἔπειτα δὲ" ἀφα- 
νιζομένη .- ἀντὶ τοῦ λέγειν ὑμᾶς ἐὰν ὁ κύριος ϑελήδῃ καὶ 
ζήησωμεν᾽ καὶ ποιήσωμεν τοῦτο ἢ ἐκεῖνο. νῦν δὲ Καυχᾶσθε 
ἐν ταῖς ἀλαζονείαις ὑμῶν πᾶσα καύχησις τοιαύτη πονηρά 
ἐστιν. εἰδότι οὖν καλὸν ποιεῖν καὶ pr ποιοῦντι ἁμαρτία 
αὐτῷ ἐστιν - 

Ἄγε νῦν οἱ πλούσιοι κλαύσατε ὀλολύζοντες ἐπὶ ταῖς τα- 
λαιπωρίαις ὑμῶν ταῖς ἐπερχομέναιξ. ὁ πλοῦτος ὑμῶν σέ- 
σηπεν καὶ τὰ ἱμάτια ὑμῶν σητόδρωτα γέγονεν. ὁ χρυσὸς 
ὑμῶν Kal’ ὁ ἄργυρος κατίωται καὶ ὁ ἰὸς αὐτῶν εἰς μαρ- 
τύριον ὑμῖν ἔσται καὶ φάγεται τὰς σάρκας ὑμῶν ὡς πῦρ 
ἐθησαυρίσατε ἐν ἐσχάταις ἡμέραις. ἰδοὺ ὁ μισθὸς τῶν 
ἐργατῶν τῶν ἀμησάντων τὰς χώρας ὑμῶν ὁ ἀπεστερημένος 
ἀφ᾽ ὑμῶν κράζει καὶ αἱ βοαὶ τῶν ϑερισάντων εἰς τὰ ὦτα 
κυρίου σαδαὼθ εἰσεληλύθαδιν. ἐτρυφήσατε ἐπὶ τῆς γῆς 
κἀὶ ἐσπαταλήσατε ἐθρέψατε τὰς καῤῥδίας ὑμῶν ὡς ἐν ἡ- 
μέρᾳ σφαγῆς. . κατεδικάσατε ἐφονεύσατε τὸν δίκαιον ὀὐκ 
ἀντιτάσσεται ὑμῖν. μακροθυμήσατε οὖν ἀδελφοὶ ἕως τῆς 
παρουσίας τοῦ κυρίου ἰδοὺ ὁ γεωργὸς ἐκδέχεται τὸν τίμιον 
καρπὸν τῆς γῆς μακροθυμῶν ἐπ᾽ αὐτῷ᾽ ἕως ἂν λάδῃ ὑετὸν 
πρώϊμον καὶ ὄψιμον. μακροθυμήσατε Καὶ ὑμεῖς στηρί- 
Sate τὰς καρδίας ὑμῶν ὅτι ἡ παρουσία τοῦ KupioOU ἤγγικεν - 
πὴ στενάζετε κατ΄ ἀλλήλων ἀδελφοὶ ἵνα μὴ κατακριθῆτε᾽ 


v.13 TM: ποιήσωμεν, KV: ποιήσομεν. ν.18 Ε: exe, A: Ζ. ν.18 Τ΄: eva, V: S. ν.18 ΤΜ: 
εμπορευσώμεθα και κερδησῶμεν, ΚΝ: εμπορευσομεθα και κερδησομεν. v.14 E: επιστασθε, 
F: ἐπίστανται. ν.14 Τ΄: yap, V: . ν.14 Ε: υμῶν, F: ἡμῶν. v.14 TK: εστιν, Μ: εσται, 
V: cote. ν.14 TK: δε, Μ: δε και, V: και, F: ,. v.15 Ε: ϑελήση, Β: ϑελῆ. v.15 TM: 
ζησωμεν και ποιήσωμεν, KV: ζησομεν και ποιήσομεν. v.16 E: καυχασθε, δὲ: κατακαυχασθε. 
v.16 Ε: πασα, δὲ: ἀπασα, F: πασα ουν. ὅ.. ν.1 Ε: ertepxopevaic, δὲ: ἐπερχομεναῖς uptv. 
v.3 Ε: καὶ 0 apyupos κατιῶται, A: κατιῶται Kalo apyupos. ν.8 Ε: ὡς, Α: οἷος ὡς. ν.4 Ε: 
απεστερήμενος, NB: αφυστερήμενος. v.4 Ε: εἰσεληλυθασιν, B: εἰσελήλυθαν. ν.5 Ε: και, A: 
@. ν.5Ὲ: καρδιας, F: σαρκας. ν.5 Τ΄: ὡς, V: 7. ν.6 Ε: οὐκ, F: καὶ οὐκ. v.7 TK: αὐτῶ 
εῶς αν λαδη vetov πρῶώιμον, Μ: autov ews λαδη vetov πρώϊμον, V: αὐτῶ ews λαθη προιῖμον. 
v.8 E: και, NP": ouv και. ν.8 E: κυριου, F: κυρίου ἡμῶν. 
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ἰδοὺ κριτὴς πρὸ τῶν ϑυρῶν ἕστηκεν. ὑπόδειγμα AdBete 
τῆς κακοπαθείας ἀδελφοί μου καὶ τῆς μακροθυμίας τοὺς 
προφήτας οἵ ἐλάλησαν τῷ ὀνόματι Κυρίου. ἰδοὺ μακαρί- 
ζομεν τοὺς ὑπομένοντας τὴν ὑπομονὴν ἰὼ6 ἠκούσατε καὶ 
τὸ téAOG κυρίου ἐΐδετε ὅτι πολύσπλαγχνός ἐστιν O° κύριος 
καὶ οἰκτίρμων . πρὸ πάντων δὲ ἀδελφοί pou μὴ ὀμνύετε 
μήτε τὸν οὐρανὸν μήτε τὴν γῆν μήτε ἄλλον" τινὰ ὅρκον 
ἤτω δὲ UPGv τὸ ναὶ ναὶ καὶ τὸ οὗ οὔ ἵνα μὴ εἰς ὑπόκρισιν 
πέσητε.. κακοπαθεῖ τις ἐν ὑμῖν προσευχέσθω εὐθυμεῖ τις 
ιμαλλέτω . ἀσθενεῖ τις ἐν ὑμῖν προσκαλεσάσθω τοὺς πρε- 
σδυτέρους τῆς ἐκκλησίας καὶ προσευξάσθωσαν ἐπ᾽ αὐτὸν 
ἀλείψαντες αὐϊὸν ἐλαίῳ ἐν τῷ ὀνόματι TOU’ κυρίου. καὶ 
ἡ ἐὐχὴ τῆς πίστεως σώσει τὸν κάμνοντα καὶ ἐγερεῖ αὐτὸν ὁ 
κύριος κἂν ἁμαρτίας ἢ πεποιηκὼς ἀφεθήσέται αὐτῷ . ἐξο- 
μολογεῖσθε" ἀλλήλοις τὰ παραπτώματα καὶ ἐὔχεσθε ὑπὲρ 
ἀλλήλων ὅπως ἰαθῆτε πόλὺ ἰσχύει δέησις δικαίου ἐνεργου- 
μένη . ἡλίας ἄνθρωπος ἦν ὁμοιοπαθὴς ἡμῖν καὶ προσευχῇ 
προσηύξατο τοῦ μὴ βρέξάι καὶ οὐκ ἔθρεξεν ἐπὶ τῆς γῆς ἐ- 
νιαυτοὺς τρεῖς καὶ μῆνας ἕξ. καὶ πάλιν προσηύξατο καὶ 
ὁ οὐρανὸς ὑετὸν ἔδωκεν καὶ ἡ γῆ ἐθλάστησεν τὸν καρπὸν 
αὐτῆς. ἀδελφὸὶ ἐάν τις ἐν ὑμῖν πλανηθῇ ἀπὸ τῆς ἀληθείας 
καὶ ἐπιστρέψῃ τις αὐτόν. γινωσκέτω᾽ ὅτι ὁ ἐπιστρέψας ἁ- 
παρτωλὸν ἐκ πλάνης ὁδοῦ αὐτοῦ σώσει ψυχὴν ἐκ ϑανάτου 
καὶ καλύψει πλῆθος ἁμαρτιῶν. 


ν.9 Τ΄: κατ αλληλῶν αδελφοι, V: αδελφοι Kat αλληλῶν, F: κατ αλλήλων. ν.9 T: kataxpiOnte 
160u, K: κατακριθητε τιδοὺυ 0, ΜΝ: KpiOnte 160u ο. ν.10 TK: τῆς κακοπαθεῖας αδελφοι μου, 
M: αδελφοι pou τῆς κακοπαθεῖας, V: αδελφοι τῆς κακοπαθιας. ν.10 Τ΄: τω, V: εν τῶ. 
v.10 Ε: κυριου, F: tou κυριου. ν.11 ἜΣ urtopevovtas, V: ὑπομείναντας. v.11 E: τελος, 
F: eAeog. v.11 ΕΣ etdete, A: ete, F: οιἰδατε. v.11 E: πολυσπλαγχνος, F: πολυεσπλαγχνος. 
v.11 ΤΑΝ: 0 xuptos, M: 2, B: κυριος. v.12 E: αλλον τινα opxov, A: αλλον ορκον τινα, F: τινα 
αλλον opKov. v.12 E: upev, δὲ: 0 Aoyog un@v. v.12 TM: εἰς υποκρισιν, KV: uno κρισιν. 
v.14 Τ΄: autov, V: [autov], B: 2. v.14 E: tou κυριου, A: Kupiou, B: ©, F: τιήσου χρίστου. 
v.15 E: evyn, F: προσεύχη. v.15 E: αφεθησεται, F: αφεθησονται. v.16 Τ΄: εξομολογεισθε 
αλληλοῖς ta παραπτώματα, V: εξομολογεῖσθε ouv αλληλοῖς τας apaptias. v.16 E: ευχεσθε, 
AB: mpooeuxeo8e. v.16 E: πολυ, F: πολυ yap. v.17 E: βρεξαι, F: βρεξαι vetov. v.18 E: 
vetov e6axev, A: εδωκεν vetov. v.19 Τ΄: αδελφοι, V: αδελφοι pou. v.20 E: γινωσκετω 
ou, B: γινώσκετε ou, $": “ΖΞ, F: ou. v.20 Τ΄: wuxny, V: wuxnv αὐτου, A: τῆν ψυχην αὐτου. 
v.20 E: apaptiov, F: apaptiev αμην. 
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HETPOY ΚΑΘΟΛΙΚΗ ΒΠΙΣΤΌΛΗ 
ΠΡΩΤΗ᾿ 


Πέτρος ἀπόστολος ἰησοῦ χριστοῦ ἐκλεκτοῖς Ππαρεπιδή- 
pots διασπορᾶς πόντου γαλατίας καππαδοκίας ἀσίας" καὶ 
βιθυνίας . κατὰ πρόγνωσιν ϑεοῦ πατρὸς ἐν ἁγιασμῷ πνεύ- 
ματος εἰς ὑπακοὴν καὶ ῥαντισμὸν αἵματος ἰησοῦ χριστοῦ 
χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη πληθυνθείη . εὐλογητὸς ὁ ϑεὸς καὶ 
πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ ὁ κατὰ to πολὺ 
αὐτοῦ" ἔλεος ἀναγεννήσας ἡϊιᾶς εἰς ἐλπίδἁά ζῶδαν δι᾽ ἀ- 
ναστάσεως ἰησοῦ χριστοῦ ἐκ νεκρῶν... εἰς κληρονομίαν ἄ- 
φθαρτον καὶ ἀμίαντον" καὶ ἀμάραντον τετηρημένην ev’ οὐ- 
ρανοῖς εἰς ἡϊᾶς. τοὺς ἐν δυνάμει ϑεοῦ φρουρουμένους 
διὰ πίστεως εἰς σωτηρίαν ἑτοίμην ἀποκαλυφθῆναι ἐν και- 
ρῷ ἐσχάτῳ. év’ ᾧ ἀγαλλιᾶσθε ὀλίγον ἄρτι εἰ δέον ἐστὶν 
λυπηθέντὲς ἐν ποικίλοις πειρασμοῖς . ἵνα τὸ δοκίμιον ὑ- 
μῶν" τῆς πίστεως πολὺ" τιμιώτερον χρυδίου τοῦ ἀπολλυ- 
μένου διὰ πυρὸς δὲ δοκιμαζομένου εὑρεθῇ εἰς ἔπαινον 
καὶ τιμὴν᾽ καὶ δόξαν ἐν ἀποκαλύψει ἰησοῦ χριστοῦ . ὃν 
οὐκ εἰδότες ἀγαπᾶτε εἰς ὃν ἄρτι μὴ ὁρῶντες πιστεύοντες 
δὲ ἀγαλλιᾶόθε χαρᾷ ἀνεκλαλήτῳ καὶ δεδοξασμένῃ - κομι- 
ζόμενοι τὸ τέλος τῆς πίστεως ὑγϊιῶν σωτηρίαν ψυχῶν . περὶ 


T: ΠΕΤΡΟΥ ΚΑΘΟΛΙΚΗ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΩΤΗ, K: ΠΕΤΡΟΥ EMIZTOAH ΚΑΘΟΛΙΚΗ ΠΡΩΤΗ, 
MV: IIETPOY A. 1. v.1 E: παρεπιδήμοις, δὲ: καὶ παρεπιδήμοις. ν.1 E: doiag καὶ 
βιθυνίας, Β΄: ασιας, δ΄: καὶ βιθυνιας, F: καὶ ἀσιας καὶ βιθυνιας. v.3E: τὸ, γ: ΖΦ. ν.8 Ε: 
αὐτοῦ ἔλεος, J”: ελεος αὐτου, F: ελεος. v.3 Ε: ἡμᾶς, $7: SO, F: υμας. ν.8 E: ἐλπίδα, 
~”: ελπιδαν. v.3 Ε: ζῶσαν, F: Gong. ν.4 Ε: ἀμίαντον καὶ ἀμάραντον, δὲ: apapavtov καὶ 
ἀμίαντον, F: ἀμίαντον. ν.4 E: ἐν οὐρανοῖς, δὲ: εν ουρανω, F: εν τοῖς οὐρανοῖς. ν.4 1: ἡμᾶς, 
KMV: ὑμᾶς. ν.5 E: δυνάμει ϑεοῦ, 77: δυναμεῖι, F: ἀγαπὴ ϑεου. ν.6 Ε: ἐν ᾧ ἀγαλλιᾶσθε, 
Y”: ayaAMaoavtes, F: ἀγαλλιασθε. ν.6 Τ΄: ἐστὶν, V: [ἐστὶν], NB: ΖΦ. ν.6 E: λυπηθέντες, 
XN: λυπήθεντας, F: nuag λυπήθεντας. v.6 Ε: ποικίλοις, 575: πολλοῖς. ν.7 E: δοκίμιον, 777: 
δοκιμον. ν.7 Ε: ὑμῶν τῆς πίστεως, }72: τῆς πιστεῶς υμῶν. ν.7 Τ΄: πολὺ τιμιώτερον, V: 
πολυτιμότερον. ν.7 E: χρυσίου, Β: χρυσου. ν.7 E: διὰ πυρὸς δὲ, J”: καὶ δια πυρος, F: 
δια πυρος. ν.7ΤᾺΑ: τιμὴν καὶ δόξαν, Μ: τιμὴν καὶ εἰς δόξαν, V: δόξαν καὶ τιμὴν. v.8 TM: 
εἰδότες, KV: ἰδόντες. ν.8 Ε: ἀγαλλιᾶσθε, Β: ἀγαλλιατε. v.9 Τ΄: ὑμῶν, V: [ὑμῶν], B: 5, F: 
ἡμῶν. 
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ἧς σωτηρίας ἐξεζήτησαν Kai ἐξηρξύνησαν προφῆται οἱ πε- 
pl τῆς εἰς ὑμᾶς χάριτος προφητεύσαντες.. ἐρευνῶντες εἰς 
τίνα ἢ ποῖον καιρὸν ἐδήλου" τὸ ἐν αὐτοῖς πνεῦμα Χριστοῦ 
προμαρτυῤόμενον τὰ εἰς χριστὸν παθήματα καὶ τὰς με- 
τὰ ταῦτά δόξας. οἷς ἀπεκαλύφθη ὅτι οὐχ ἑαυτοῖς ἡμῖν δὲ 
διηκόνουν αὐτὰ ἃ νῦν ἀνηγγέλη ὑμῖν διὰ τῶν εὐαγγελι- 
σαμένων ὑμᾶς ἐν πνεύματι ἁγίῳ ἀποσταλέντι ἀπ᾽ οὐρανοῦ 
εἰς ἃ ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι παρακύιψαι. διὸ ἀναζωσάμε- 
vol τὰς ὀσφύας τῆς διανοίας ὑμῶν νήφοντες τελείως ἐλ- 
πίσατε ἐπὶ τὴν φερομένην ὑμῖν χάριν ἐν ἀποκαλύψει ἰ- 
σοῦ χριστοῦ. ὡς τέκνα ὑπακοῆς μὴ συχηματιζόμενοι 
ταῖς πρότερον ev’ τῇ ayvoia ὑμῶν ἐπιθυμίαις. ἀλλὰ κα- 
τὰ τὸν καλέσαντα ὑμᾶς ἅγιον καὶ αὐτοὶ ἅγιοι ἐν πάσῃ ἀ- 
ναστροφῇ γενήθητε . διότι᾽ γέγραπται ἅγιοι" γένεσθε ὅτι 
ἐγὼ ἅγιός εἰμι. καὶ εἰ πατέρα ἐπικαλεῖσθε τὸν ἀπροσ- 
ὡπολήϊτως κρίνοντα κατὰ τὸ ἑκάστου ἔργον ἐν φόδῳ ἰὸν 
τῆς παροικίας ὑμῶν χρόνον ἀναστράφητε.. εἰδότες ὅτι οὐ 
φθαρτοῖς ἀργυρίῳ ἢ χρυσίῳ ἐλυτρώθητε ἐκ τῆς ματαίας 
ὑμῶν ἀναστροφῆς πατροπαραδότου.. ἀλλὰ τιμίῳ αἵματι 
ὡς ἀμνοῦ ἀμώμου καὶ ἀσπίλου χριστοῦ. προεγνωσμένου 
μὲν πρὸ καταθολῆς κόσμου φανερωθέντος δὲ EIT ἐσχάτων" 
τῶν χρόνων 61 ὑμᾶς. τοὺς δι᾽ αὐτοῦ πιστέύοντας εἰς ϑεὸν 
τὸν Eyeipavta αὐτὸν ἐκ νεκρῶν καὶ δόξαν αὐτῷ δόντα ὥστε 
τὴν πίστιν ὑμῶν καὶ éArti6ba εἶναι εἰς ϑεόν. τὰς ψυχὰς ὑ- 
μῶν ἡγνικότες ἐν τῇ ὑπακοῇ τῆς ἀληθείας διὰ“ πνεύματος 


ν.10 Τ΄: ἐξηρεύνησαν, V: ἐξηραύνησαν. ν.11 Τ΄: ἐρευνῶντες, V: ἐραυνῶντες, J”: epauvates. 
v.11 Ε: ἐδήλου τὸ, F: εδηλουτο. ν.11 Ε: χριστοῦ, Β: . v.11 Ε: προμαρτυρόμενον, AP”: 
προμαρτυρούυμενον. v.11 E: ταῦτα, 775: tautag. ν.12 ΤΑ: ἡμῖν, MV: ὑμῖν. ν.12 Ε: ὑμᾶς, 
py”: upw. ν.12 Τ΄: ἐν, V: [ἐν], AB)”: ΖΦ. ν.14 Ε: συσχηματιζόμενοι, 77: συνχηματιζομενοι. 
ν.14 Ε: ἐν τῇ, γ: OD. ν.16 Ε: διότι γέγραπται, N: 610 γεγραπται, F: ὥ. v.16 TK: ἅγιοι 
γένεσθε, Μ: ἅγιοι γίνεσθε, V: [ὅτι] ἅγιοι ἔσεσθε. ν.16 Ε: ὅτι, J": διοτι, Ε: καθῶως. ν.16 Τ΄: 
εἶμι, V: [εἰμι], NBA‘: @. v.17 E: ἐπικαλεῖσθε, }572: καλεῖτε, F: αἴτεισθε. ν.17 Τ΄: ἀπροσω- 
πολήπτως, V: ἀπροσωπολήμπτως. ν.17 E: τὸν, 5: ouvto. v.18 E: φθαρτοῖς, 7.5: φαρτοις. 
v.18 E: ἀναστροφῆς πατροπαραδότου, F: πατροπαραδοτοῦ ἀναστροφῆς. v.19 E: τιμίῳ, F: 
τῷ tw. v.20 E: προεγνωσμένου, δὲ: aveyvaopevou, 335: mpoeyvacapevou. v.20 T°: 
ἐσχάτων TOV χρόνων, V: ἐσχάτου τῶν χρόνων, δὲ: eoXatou tou xpovou, P”: εσχατῶν XPOVO. 
v.21 T°: πιστεύοντας, V: πιστοὺς, F: moteovcavtas. v.21 E: éyeipavta, δὲ: eyepovta. 
v.21 E: ἐλπίδα, J”: τὴν ελπιδα. v.22 Τ΄: διὰ πνεύματος, V: S. 
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1. 23-2. 8 IIETPOY A 510 


εἰς φιλαδελφίαν ἀνυπόκριτον ἐκ KaBapGs καρδίας ἀλλή- 
λους ἀγαπήσατε ἐκτενῶς . ἀναγεγεννημένοι οὐκ EK’ σπο- 
pds φθαρτῆς ἀλλὰ ἀφθάρτου διὰ λόγου ζῶντος" ϑεοῦ καὶ 
μένοντος cig’ τὸν αἰῶνα... διόϊι πᾶσα σὰρξ ὡς χόρτος καὶ 
πᾶσα δόξα ἀνθῥώπου ὡς ἄνθος Χόρτου ἐξηράνθη ὁ χόρτος 
καὶ τὸ ἄνθος αὐϊοῦ ἐξέπεσεν. τὸ δὲ ῥῆμα κυρίου μένει 
εἰς τὸν αἰῶνα τοῦτο δέ ἐστιν τὸ ῥῆμα τὸ εὐαγγελισθὲν᾽" εἰς 
ὑμᾶς. 

Ἀποθέμενοι οὖν πᾶσαν κακίαν καὶ mdavia δόλον καὶ ὑ- 
ποκρίσειξ καὶ φθόνους καὶ πάσας" καταλαλιάς.. ὡς ἀρτι- 
γέννητα βρέφη τὸ λογικὸν ἄδόλον γάλα ἐπιποθήσατε ἵνα 
ἐν αὐτῷ αὐξηθῆτὲ. etttep ἐγεύσασθὲ ὅτι χρἧστὸς ὁ KU- 
ρῖος . πρὸς Ov προσερχόμενοι λίθον ζῶντα VITO ἀνθρώπων 
μὲν ἀποδεδοκιμασμένον παρὰ δὲ ϑεῷ ἐκλεκτὸν ἔντιμον - 
καὶ αὐτοὶ ὡς λίθοι ζῶντες ὀϊκοδομεῖσθε οἶκος πνευματικὸς 
ἱεράτευμα ἅγιον ἀνενέγκαι Itveupatikdg ϑυσίας εὐπροσ- 
δέκτους TO ϑεῷ διὰ ἰησοῦ χριστοῦ... 610° καὶ περιέχει Ev τῇ 
γραφῇ ἰδοὺ τίθημι ἐν σιὼν λίθον ἀκρογωνιαῖον" ἐκλεκτὸν 
ἔντιμον καὶ ὁ πιστεύων EIT αὐτῷ οὐ μὴ καταισχυνθῇ . Upiv 
οὖν ἡ τιμὴ τοῖς πιστεύουσιν ἀπέιθοῦσιν δὲ λίθον ὃν ἀπε- 
δοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν 
γωνίας. καὶ λίθος προσκόμματος καὶ πέτρἁ σκανδάλου 


v.22 Τ΄: καθαρᾶς καρδίας, V: [καθαρᾶς] καρδίας, AB: καρδιας, F: καρδιας αληθινης. 
v.23 Ε: ἀναγεγεννημένοι, 77: ὡς ἀαναγεγεννημενοι. v.23 E: ἐκ σπορᾶς, NA: εκ φθορας, P”: 
σπορας. v.23 E: ζῶντος ϑεοῦ, F: ϑεου ζωντος, F: ζῶντος tou ϑεου, F: ϑεου. ν.28 Τ΄: εἰς τὸν 
αἰῶνα, V: (ὅ, F: εἰς τους αἰῶνας. v.24 E: διότι, 7": ou, F: διο. ν.24 Ε: ὡς, N: agi, A: SD. 
ν.24 Τ΄: ἀνθρώπου, V: αὐτῆς, δ΄: αὐτου, F: ΖΖ. ν.24 Ε: χόρτου, 3: 7. ν.24 Τ΄: αὐτοῦ,Ν: 
©. ν.25ῈΕ: τὸ ῥῆμα τὸ, A: S. v.25 E: εὐαγγελισθὲν εἰς ὑμᾶς, P”: εἰς υμας ευαγγελισθεν. 
2. v.1 Ε: πάντα, 75: παν. ν.1 Ε: ὑποκρίσεις, B: υποκρισιν. ν.1 Ε: φθόνους, Β: φονους. 
v.1 E: πάσας καταλαλιάς, A: καταλαλιας, δ΄: πασαν καταλαλιαν. ν.2 E: ἄδολον, F: καὶ 
αδολον. ν.2 Τ΄: αὐξηθῆτε, V: αὐξηθῆτε εἰς σωτηρίαν, N: αὐξηθηταῖι εἰς σωτηριαν, 7: αὐξη- 
θητε εἰ σωτήηριαν. ν.8 Τ΄: εἴπερ, V: εἰ. ν.8 Ε: ἐγεύσασθε, 72: ἐγευσασθαι επιστευσατε, F: 
eyevoaoe και ιδετε. ν.8 Ε: χρηστὸς, 75: χριστος. ν.4 Ε: ὑπὸ, F: απο, F: ὑπερ. ν.5 Ε: 
ζῶντες, N: οντες. v.5 E: οἰκοδομεῖσθε, NX: εποικοδομεισθε,. ν.5 Τ΄: ἱεράτευμα, V: εἰς 
ἱεράτευμα. v.5 E: πνευματικὰς ϑυσίας, J”: πνευματικας, δὲ: ϑυσίας. ν.5 Τ΄: τῷ, V: [τῷ], 
NAB: Ζ. ν.6 TK: διὸ καὶ, MV: διότι. ν.6 Τ΄: ἐν τῇ, V: ἐν, Ε; ἡ. ν.6 E: ἀκρογωνιαῖον 
ἐκλεκτὸν ἔντιμον, Β: ekAeKtov ακρογώνιαϊον εντιμον, F: ακρογώνιαιϊον εντιμον, F: εκλεκτον 
evupov. ν.6 Ε: αὐτῷ, δὲ: αὐτον. v.7E: ὑμῖν, δ' ἡμῖν. ν.7 Τ΄: ἀπειθοῦσιν, V: ἀπιστοῦσιν. 
ν.7 Τ΄: λίθον, V: λίθος. ν.8 E: πέτρα, δὲ: πετραν. 


511 ΠΕΤΡΟΥΑ 2. 9-22 


οἵ προσκόπτουσιν τῷ λόγῳ ἀπὲέιθοῦντες εἰς δ΄ καὶ ἐτέθη- 
σαν. ὑμεῖς δὲ γένος ἐκλεκτὸν βασίλειον ἱεράτευμα ἔθνος 
ἅγιον λαὸς εἰς περιποίησιν ὅπως τὰς ἀρετὰς ἐξαγγείλητε 
τοῦ ἐκ σκότους ὑμᾶς καλέσαντος εἰς τὸ ϑαυμαστὸν ἁὐτοῦ 
φῶς. οἱ ποτὲ οὐ λαὸς νῦν δὲ λαὸς ϑεοῦ οἱ οὐκ ἠλεημένοι 
νῦν δὲ ἐλεηθέντες . ἀγαπητοὶ παρακαλῶ ws παροίκους καὶ 
παρεπιδήμους ἀπέχεσθάι τῶν σαρκικῶν ἐπιθυμιῶν αἵτινες 
στρατεύονται κατὰ τῆς ψυχῆς . τὴν ἀναστροφὴν Up@v ev’ 
τοῖς ἔθνεσιν ἔχοντες καλὴν ἵνα ἐν ᾧ καταλαλόῦσιν ὑμῶν ὡς 
κακοποιῶν ἐκ τῶν καλῶν ἔῤγων ἐποπτεύδαντες δοξάσῶσιν 
τὸν ϑεὸν ἐν ἡμέρᾳ ἐπισκοπῆς . ὑποτάγητε ὁὖν πάσῃ ἀν- 
θροωπίνῃ᾽ κτίσει διὰ τὸν κύριον εἴτε βασιλεῖ ὡς ὑπερέχοντι - 
εἴτε ἡγεμόσιν ὡς δι᾽ αὐτοῦ πεμπομένοις εἰς ἐκδίκησιν Pev 
κακοποιῶν ἔπαινον" δὲ ἀγαθοποιῶν... ὅτι οὕτως ἐστὶν τὸ ϑέ- 
Anpa τοῦ ϑεοῦ ἀγαθοποιοῦντας φιμοῦν τὴν τῶν ἀφρόνων 
ἀνθρώπων ἀγνωσίαν . ὡς ἐλεύθεροι καὶ μὴ ws ἐπικάλυμμα 
ἔχοντες τῆς κακίας τὴν ἐλευθερίαν ἀλλ᾽ ὡς δοῦλοι ϑεοῦ. 
πάντας τιμήσατε τὴν ἀδελφότητα ἀγαπᾶτε τὸν ϑεὸν φοθεῖ- 
σθε τὸν βασιλέα τιμᾶτε... οἱ οἰκέται ὑποτασσόμενοι ἐν παντὶ 
φόθῳ τοῖς δεσπόταις οὐ μόνον τοῖς ἀγαθοῖς καὶ ἐπιεικέσιν 
ἀλλὰ καὶ τοῖς σκολιοῖς. τοῦτο γὰρ χάρις εἰ διὰ συνείδη- 
ow ϑεοῦ ὑποφέρει τις λύπας πάσχων ἀδίκως... ποῖον γὰρ 
κλέος εἰ ἁμαρτάνοντες καὶ κολαφιζόμενοι ὑπομενεῖτε ἀλλ᾽ 
εἰ ἀγαθοποιοῦντες καὶ πάσχοντες ὑπομενεῖτε τοῦτο χάρις 
παρὰ ϑεῷ.. εἰς τοῦτο γὰρ ἐκλήθητε ὅτι καὶ χριστὸς ἔπαθεν 
ὑπὲρ ἡμῶν" ἡμῖν ὑπολιμπάνων ὑπογραμμὸν ἵνα ἐπακο- 
λουθήσητε τοῖς ἴχνεσιν αὐτοῦ . ὃς ἁμαρτίαν οὐκ ἐποίησεν 


v.8 Ε: ἀπειθοῦντες, B: απίστουντες, F: απειθουσιν, F: ἀαπειθουντι. v.8 E: 6, F: ἣν παρεσκευ- 
aoav eautous ταξιν. v.9E: αὐτοῦ, 7: 5. v.11 E: ἀπέχεσθαι, AP”: ἀπεχεσθε. v.12 E: 
ὑμῶν, δὲ: uptw. v.12 TKV: ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἔχοντες καλὴν, M: ἔχοντες καλὴν ἐν τοῖς ἔθνεσιν. 
v.12 E: καταλαλοῦσιν, F: καταλαλῶσιν, F: κακοποῖιουσιν. v.12 E: ἔργων, F: υμῶν εργῶν. 
v.12 T’: émomtevoavtes, V: ἐποπτεύοντες. v.12 E: δοξάσωσιν, δὲ: δοξασουσιν. v.12 E: 
tov, J": upev tov. v.13 T°: οὖν, V: 9. v.13 E: ἀνθρωπίνῃ κτίσει, NX: κτισει, F: φύσει 
ἀνθρωπίνη, F: κτισει ανθρώπινη. v.14 TK: μὲν, MV: S. v.14 Ε: ἔπαινον δὲ ἀγαθοποιῶν, F: 
@. ν.16Τ΄: δουλοι ϑεου, V: ϑεου δουλοι. ν.17 TKV: ayanate, M: ayartnoate. ν.21 TK: 
ἡμῶν ἡμῖν, Μ: ἡμῶν upv, V: υμῶν υμιν. 
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2. 23-3. 12 ΠΕΤΡΟΥΑ 512 


οὐδὲ εὑρέθη δόλος Ev TH στόματι αὐτοῦ. ὃς λοιδορούμε- 
νος οὐκ ἀντελοιδόρει πάσχων οὐκ ἠπείλει παρεδίδου δὲ 
τῷ κρίνοντι δικαίως. ὃς τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν αὐτὸς ἀνή- 
νεγκεν ἐν τῷ σώματι αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ξύλον ἵνα ταῖς ἁμαρτίαις 
ἀπογενόμενοι τῇ δικαιοσύνῃ ζήσωμεν οὗ τῷ μώλωπι αὐϊοῦ 
idOnte. ἦτε γὰρ ὡς πρόβατα πλανώμενά ἀλλ᾽ ἐπεστράφητε 
νῦν ἐπὶ τὸν ποιμένα καὶ ἐπίσκοπον τῶν ψυχῶν ὑμῶν. 
Ὁμοίωος αἱ γυναῖκες ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν 
ἵνα καὶ εἴ τινες ἀπειθοῦσιν τῷ λόγῳ διὰ τῆς τῶν γυναικῶν 
ἀναστροφῆς ἄνευ λόγου κερδηθήσῶνται. ἐποπτεύσαντες 
τὴν ἐν φόδῳ ἁγνὴν ἀναστροφὴν ὑμῶν . ὧν ἔστω οὐχ ὁ ἔξω- 
θεν ἐμπλοκῆς τριχῶν καὶ περιθέσεως χρυσίων ἢ ἐνδύσεως 
ἱματίων κόσμος. ἀλλ᾽ ὁ κρυπτὸς τῆς καρδίας ἄνθρωπος 
ἐν τῷ ἀφθάρτῳ τοῦ πρᾳέός καὶ ἡσυχίου πνεύματος ὅ ἐστιν 
ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ πολυτελές. οὕτως γάρ ποτε καὶ αἱ ἅγιαι 
γυναῖκες αἱ ἐλπίζουσαι ἐπὶ τὸν ϑεὸν ἐκόσμουν ἑαυτὰς ὑ- 
ποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν. ὡς σάρρα ὑπήκουσεν 
τῷ ἀθραὰμ κύριον αὐτὸν καλοῦσα ἧς ἐγενήθητε τέκνα ἀ- 
γαθοποιοῦσαι καὶ μὴ φοθούμεναι μηδεμίαν πτόησιν . oi 
ἄνδρες ὁμοίως συνοικοῦντες κατὰ γνῶσιν WG ἀσθενεστέρῳ 
σκεύει τῷ γυναικείῳ ἀπονέμοντες τιμὴν ὡς καὶ συγκληρο- 
νόμόι χάριτος ζωῆς εἰς τὸ μὴ ἐκκόπτεσθαι τὰς προσευχὰς 
ὑμῶν... τὸ δὲ τέλος πάντες ὁμόφρονες συμπαθεῖς φιλάδελ- 
moi εὔσπλαγχνοι φιλόφρονες. μὴ ἀποδιδόντες κακὸν ἀντὶ 
κακοῦ ἢ λοιδορίαν ἀντὶ λοιδορίας τοὐναντίον δὲ εὐλογοῦν- 
τες εἰδόϊες ὅτι εἰς τοῦτο ἐκλήθητε ἵνα εὐλογίαν κληρονομή- 
onte: ὁ γὰρ ϑέλων ζωὴν ἀγαπᾷν καὶ ἰδεῖν ἡμέρας ἀγαθὰς 
παυσάτω τὴν γλῶσσαν αὐϊοῦ ἀπὸ κακοῦ καὶ χείλη αὐϊοῦ 
τοῦ μὴ λαλῆσαι δόλον. ἐκκλινάτῶ ἀπὸ κακοῦ καὶ ποιη- 
σάτω ἀγαθὸν ζητησάτω εἰρήνην καὶ διωξάτω αὐτήν . ὅτι Ot 


ν.24 Τ΄: αὐτου, V: @. v.25 Τ΄: πλανώμενα, V: πλανώμενοι. v.25 Τ΄: αλλ, V: αλλα. 
3. v.1 TK: κερδηθησωνται, MV: κερδηθησονται. ν.4 Τ΄: πραεος, V: πραεῶς. v.5 TK: em 
tov, M: em, V: εἰς. ν. 7 Τ΄: συγκληρονομοι, V: ovyKAnpovopois. ν.7 TK: exxortteo@at, 
MV: εγκοπτεσθαι. v.8T": φιλοφρονες, V: tartewogpoves. v.9T": εἰδοτες, V: ΙΖ. v.10T": 
autou, V: 2. v.11T°: exxAtwata, V: exxAwato δε. 


513 METPOY A 3. 13-4. 3 


ὀφθαλμοὶ κυρίου ἐπὶ δικαίους Kai ὦτα αὐτοῦ εἰς δέησιν 
αὐτῶν πρόσωπον δὲ κυρίου ἐπὶ ποιοῦντας κακά. καὶ τίς 
ὁ κακώσῶων ὑμᾶς ἐὰν τοῦ ἀγαθοῦ μιμηταὶ γένησθε. ἀλλ᾽ 
εἰ καὶ πάσχοιτε διὰ δικαιοσύνην μακάριοι τὸν δὲ φόδον 
αὐτῶν μὴ φοδηθῆτε μηδὲ ταραχθῆτε.. κύριον δὲ τὸν ϑὲἕὸν 
ἁγιάσατε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν ἕτοιμοι δὲ" ἀεὶ πρὸς ἀ- 
πολογίαν παντὶ τῷ αἰτοῦντι ὑμᾶς λόγον περὶ τῆς ἐν ὑμῖν 
ἐλπίδος peta πρᾳὕτητος καὶ φόδου . συνείδησιν ἔχοντες 
ἀγαθὴν ἵνα ἐν ᾧ καταλαλῶσιν᾽ ὑμῶν ὡς κακοποιῶν κα- 
ταισχυνθῶσιν οἱ ἐπηρεάζοντες ὑμῶν τὴν ἀγαθὴν ἐν χριστῷ 
ἀναστροφήν . Κρεῖττον γὰρ ἀγαθοποιοῦντας εἰ ϑέλέι τὸ ϑέ- 
λημα τοῦ ϑεοῦ πάσχειν ἢ κακοποιοῦντας... ὅτι καὶ χριστὸς 
ἅπαξ περὶ ἁμαρτιῶν ἔπαθεν δίκαιος ὑπὲρ ἀδίκων ἵνα NGS 
προσαγάγῃ τῷ ϑεῷ ϑανατωθεὶς μὲν σαρκὶ ζωοποιηθεὶς δὲ 
τῷ πνεύματι . ἐν ᾧ καὶ τοῖς ἐν φυλακῇ πνεύμασιν πορευ- 
θεὶς ἐκήρυξεν. ἀπειθήσασίν ποτε ὅτε ἅπαξ᾽ ἐξεδέχετο ἡ 
τοῦ ϑεοῦ μακροθυμία ἐν ἡμέραις νῶε κατασκευαζομένης 
κιδωτοῦ εἰς ἣν ὀλίγάι τουϊέστιν ὀκτὼ ψυχαὶ διεσώθησαν 
δι᾿ ὕδατος. 6° καὶ ἡμᾶς ἀντίτυπον νῦν σώζει βάπτισμα οὐ 
σαρκὸς ἀπόθεσις ῥύπου ἀλλὰ συνειδήσεως ἀγαθῆς ἐπερώ- 
tna εἰς ϑεὸν δι᾽ ἀναστάσεως ἰησοῦ χριστοῦ. ὅς ἐστιν ἐν 
δεξιᾷ τοῦ ϑεοῦ πορευθεὶς εἰς οὐρανὸν ὑποταγέντων αὐτῷ 
ἀγγέλων καὶ ἐξουσιῶν καὶ δυνάμεων - 

Χριστοῦ οὖν παθόντος UNEP’ ἡμῶν σαρκὶ καὶ ὑμεῖς τὴν 
αὐτὴν ἔννοιαν ὁπλίσασθε ὅτι ὁ παθὼν ἐν σαρκὶ πέπαυται 
ἁμαρτίας . εἰς τὸ μηκέτι ἀνθρώπων ἐπιθυμίαις ἀλλὰ ϑελή- 
ματι ϑεοῦ τὸν ἐπίλοιπον ἐν σαρκὶ βιῶσαι χρόνον. ἀρκετὸς 
yap nptv ὁ παρεληλυθὼς χρόνος tov’ βίου τὸ ϑέλημα τῶν 


ν.12 TK: οἱ, MV: ὥ. ν.18 Τ΄: μιμηται, V: ζηλωται. ν.15 Τ΄: ϑεον, V: χριστον. ν.15 Τ΄: 
δε, V: 2. ν.15 Τ΄: μετα, V: αλλα peta. ν.16 Τ΄: καταλαλωσιν ὑμῶν ὡς κακοποιῶν, V: 
καταλαλεισθε. ν.17 TK: ϑελει, MV: ϑελοι' v.18 TK: ἡμας, MV: υμας. ν.18 TK: τω, 
MV: ΖΖ. ν.20 TK: απαξ εξεδεχετο, MV: anegeSexeto. ν.20 Τ΄: ολιγαι, V: ολιγοι. ν.20 1: 
τουτεστιν, KMV: tout εστιν. ν.21 Τ: ο καὶ ημας αντιτυπον νυν, K: ὦ Kat μας ἀντιτυπον νῦν, 
M: 0 avtiturtov νυν και ημας, V: ο καὶ υμας avutunov νυν. 4.ν.1 T: urep ἡμῶν, V: J. 
v.1T: ev, V: 2. v.3 TK: ἡμῖν, Μ: upw, V: 2. v.3T": tou Biou to ϑελῆμα, V: to βουλημα. 
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4. 4-19 TIETPOY A 514 


ἐθνῶν κατεῤγάσασθαι πεπορευμένους ἐν ἀσελγείαις ἐπι- 
θυμίαις οἰνοφλυγίαις κώμοις πότοις καὶ ἀθεμίτοις εἰδω- 
λολατρέίαις. ἐν ᾧ ξενίζονται μὴ συντρεχόντων ὑμῶν εἰς 
τὴν αὐτὴν τῆς ἀσωτίας ἀνάχυσιν βλασφημοῦντες. οἵ ἀπο- 
δώσουσιν λόγον τῷ ἑτοίμως ἔχοντι κρῖναι ζῶντας Kai νε- 
κρούς.. εἰς τοῦτο γὰρ καὶ νεκροῖς εὐηγγελίσθη ἵνα κριθῶ- 
olv μὲν κατὰ ἀνθρώπους σαρκὶ ζῶσιν δὲ κατὰ ϑεὸν πνεύ- 
ματι. πάντων δὲ τὸ τέλος ἤγγικεν σωφρονήσατε οὖν καὶ 
νήψατε εἰς Tag προσευχάς. πρὸ πάντων δὲ" τὴν εἰς ἑαυ- 
τοὺς ἀγάπην ἐκτενῆ ἔχοντες ὅϊι ἀγάπη καλύψει πλῆθος ἁ- 
μαρτιῶν . φιλόξενοι εἰς ἀλλήλους ἄνευ γογγυσμῶν. ἕκα- 
στος καθὼς ἔλαθεν χάρισμα εἰς ἑαυτοὺς αὐτὸ διακονοῦντες 
ὡς καλοὶ οἰκονόμοι ποικίλης χάριτος ϑεοῦ.. εἴ τις λαλεῖ ὡς 
λόγια ϑεοῦ εἴ τις διακονεῖ ὧς ἐξ ἰσχύος NS χορηγεῖ 6 ϑεὸς 
ἵνα ἐν πᾶσιν δοξάζηται ὁ ϑεὸς διὰ ἰησοῦ χριστοῦ ᾧ ἐστιν ἣ 
δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμήν... ἀ- 
γαπητοὶ μὴ ξενίζεσθε τῇ ἐν ὑμῖν πυρώσει πρὸς πειρασμὸν 
ὑμῖν γινομένῃ ὡς ξένου ὑμῖν συμδαίνοντος . ἀλλὰ καθὸ 
κοινωνεῖτε τοῖς τοῦ χριστοῦ παθήμασιν χαίρετε ἵνα καὶ ἐν 
τῇ ἀποκαλύψει τῆς δόξης αὐτοῦ χαρῆτε ἀγαλλιώμενοι. εἰ 
ὀνειδίζεσθε ἐν ὀνόματι χριστοῦ μακάριοι ὅτι τὸ τῆς δόξης 
καὶ τὸ τοῦ ϑεοῦ πνεῦμα ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀναπαύεται κατὰ" μὲν 
αὐτοὺς βλασφημεῖται κατὰ δὲ ὑμᾶς δοξάζεται. μὴ γάρ τις 
ὑμῶν πασχέτω ὡς φονεὺς ἢ κλέπτης ἢ κακοποιὸς ἢ ὡς 
ἀλλοτριδεπίσκοπος.. εἰ δὲ ὡς χριστιανὸς μὴ αἰσχυνέσθω 
δοξαζέτω δὲ τὸν ϑεὸν ἐν τῷ μέῤει τούτῳ . ὅτι ὁ καιρὸς τοῦ 
ἄρξασθαι τὸ κρίμα ἀπὸ τοῦ οἴκου τοῦ ϑεοῦ εἰ δὲ πρῶτον aq’ 
ἡμῶν τί τὸ τέλος τῶν ἀπειθούντων τῷ τοῦ ϑεοῦ εὐαγγελίῳ - 
καὶ εἰ ὁ δίκαιος μόλις σώζεται ὁ ἀσεδὴς καὶ ἁμαρτωλὸς 
ποῦ φανεῖται. ὥστε καὶ οἱ πάσχοντες κατὰ τὸ ϑέλημα τοῦ 


v.3 Τ΄: κατεργασασθαι, V: κατειργασθαι. ν.3 Τ΄: εἰδωλολατρεῖαις, V: ειἰδωλολατριαῖις. 
ν.7 Τ΄: τας, V: 9. ν.8 Τ΄: δε, V: ΖΦ. ν.8 TMV: ou, K: oun. v.8 Τ΄: καλύψει, V: 
καλύπτει. ν.9 Τ΄: γογγυσμῶν, V: γογγυσμου. ν.11 ΤΚΝ: ng, Μ: ὡς. ν.14 Τ΄: κατα... 
δοξαζεται, V: S. ν.15 Τ΄: αλλοτριοεπῖσκοπος, V: αλλοτριεπίσκοπος. ν.16 Τ΄: μερει, V: 
ονοματι. 
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SEOU ὡς πιστῷ κτίστῃ παρατιθέσθωσαν τὰς ψυχὰς EAUTOV 
ἐν ἀγαθοποίΐςι - 

Πρεσθυτέρους τόὺς ἐν ὑμῖν παρακαλῶ ὁ συμπρεσόδύτε- 
ρος καὶ μάρτυς τῶν τοῦ χριστοῦ παθημάτων ὁ καὶ τῆς μελ- 
λούσης ἀποκαλύπτεσθαι δόξης κοινωνός. ποιμάνατε τὸ 
ἐν ὑμῖν ποίμνιον τοῦ ϑεοῦ ἐπισκοποῦντες μὴ ἀναγκαστῶς 
ἀλλ᾽ ἑκουσίως μηδὲ αἰσχροκερδῶς ἀλλὰ προθύμως. pHs 
ὡς κατακυριεύοντες τῶν κλήρων ἀλλὰ τύποι γινόμενοι τοῦ 
ποιμνίου . καὶ φανερωθέντος τοῦ ἀρχιποίμενος κομιεῖσθε 
τὸν ἀμαράντινον τῆς δόξης στέφανον . ὁμοίως νεώτεροι U- 
ποτάγητε πρεσδυτέροις πάντες δὲ ἀλλήλοις ὑποταόσόμενοι 
τὴν ταπεινοφροσύνην ἐγκομθώσασθε ὅτι ὁ ϑεὸς ὑπερηφά- 
vols ἀντιτάσσεται ταπεινοῖς δὲ δίδωσιν χάριν . ταπεινώθητε 
οὖν ὑπὸ τὴν κραταιὰν χεῖρα τοῦ ϑεοῦ ἵνα ὑμᾶς ὑψώσῃ ἐν 
καιρῷ. πᾶσαν τὴν μέριμναν ὑμῶν ἐπιρῤῥίψαντες ἐπ᾽ av- 
τὸν ὅτι αὐτῷ μέλει περὶ ὑμῶν. vrWwate γρηγορήσατε Ott ὁ 
ἀντίδικος ὑμῶν διάδολος ὡς λέων ὠρυόμενος περιπατεῖ ζη- 
τῶν tiva’ καταπίῃ - © ἀντίστητε στερεοὶ τῇ πίστει εἰδότες τὰ 
αὐτὰ τῶν παθημάτων τῇ ἐν κόσμῳ ὑμῶν ἀδελφότητι ἐπιῖτε- 
λεῖσθαι. ὁ δὲ ϑεὸς πάσης χάριτος ὁ καλέσας ἡμᾶς εἰς τὴν 
αἰώνιον αὐτοῦ δόξαν ἐν χριστῷ ἰησοῦ ὀλίγον παθόντας av- 
τὸς καταρτίσαι ὑμᾶς στηρίξαι σθενώσαι ϑεμελιώσαι. αὐτῷ 
1) δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμήν - 
διὰ σιλουανοῦ ὑμῖν τοῦ πιστοῦ ἀδελφοῦ ὡς λογίζομαι δι 
ὀλίγων ἔγραψα παρακαλῶν καὶ ἐπιμαρτυρῶν ταύτην εἶναι 
ἀληθῆ χάριν τοῦ ϑεοῦ εἰς ἣν ἑὁτήκατε. ἀσπάζεται ὑμᾶς 
ἡ ἐν βαδυλῶνι συνεκλεκτὴ καὶ μάρκος ὁ υἱός μου. ἀσπά- 
σασθε ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἀγάπης εἰρήνη ὑμῖν πᾶσιν 
τοῖς ἐν χριστῷ ἰησοῦ᾽ ἀμήν . 


ν.19 Τ΄: ὡς, V: ὥ. ν.19 TK: eavtav, MV: αὐτῶν. 9. ν.1 Τ΄: τους, V: ουν. ν.2 Τ΄: αλλ, 
V: αλλα. ν.2 Τ΄: εκουσιως, V: εκουσιῶς κατα ϑεον. ν.8 TKV: μηδ, Μ: μηῆδε. ν.5 Τ΄: 
urtotaooopevol, V: . ν.7 T: ertippipavtes, V: eriptpavteg. v.8TK: ott, MV: 2. v.8 T: 
τινα καταπῖη, V: [τινα] Katamtetw. v.9 Τ΄: ev, V: ev [ta]. v.10 TK: μας, MV: υμας. 
v.10 TK: καταρτισαι upas στηριξαι σθενῶσαι ϑεμελιωῶσαι, Μ: kataptioat υμας στηρίξει σθενω- 
σει ϑεμελιῶσει, V: καταρτισει στηριξει σθενῶσει ϑεμελιῶσει. ν.11 Τ΄: ἡ δοξα καὶ to Κρατος 
εις τους αἰῶνας τῶν αἰώνων, V: το KPATOS εἰς TOUS αἰῶνας. v.12 T: εστήκατε, V: στῆτε. 
ν.14 Τ΄: woou αμην, V: 2. 
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ETMZTOAH IIETPOY ΚΑΘΟΛΙΚΗ 
ΔΕΥΤΈΡΑ" 


Συμεὼν πέτρος δοῦλος καὶ ἀπόστολος ἰησοῦ χριστοῦ 
τοῖς ἰσότιμον ἡμῖν λαχοῦσιν πίστιν ἐν δικαιοσύνῃ τοῦ ϑεοῦ 
ἡμῶν καὶ σωτῆρος ἰησοῦ χριστοῦ. χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη 
πληθυνθείη ἐν ἐπιγνώσει τοῦ ϑεοῦ καὶ ἰησοῦ τοῦ κυρίου 
ἡμῶν . OS πάντα ἡμῖν τῆς ϑείας δυνάμεως αὐτοῦ τὰ πρὸς 
ζωὴν καὶ εὐσέθειαν δεδωρημένης διὰ τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ 
καλέσαντος ἡμᾶς 61a" δόξης καὶ ἀρετῆς. δι᾽ ὧν τὰ μέγι- 
ota’ ἡμῖν καὶ τίμια ἐπαγγέλματα δεδώρηται ἵνα διὰ τού- 
τῶν γένησθε ϑείας κοινωνοὶ φύσεως ἀποφυγόντες τῆς ἐν 
κόσμῳ ἐν ἐπιθυμίᾳ φθορᾶς. καὶ αὐτὸ τοῦτο δὲ σπουδὴν 
πᾶσαν παρεισενέγκαντες ἐπιχορηγήσατε ἐν τῇ πίστει ὑμῶν 
τὴν ἀρετὴν ἐν δὲ τῇ ἀρετῇ τὴν γνῶσιν... ἐν δὲ τῇ γνώσει τὴν 
ἐγκράτειαν ἐν δὲ τῇ ἐγκρατείςι τὴν ὑπομονὴν ἐν δὲ τῇ ὑπο- 
μονῇ τὴν εὐσέδειαν . ἐν δὲ τῇ εὐσεδείᾳ τὴν φιλαδελφίαν ἐν 
δὲ τῇ φιλαδελφίᾳ τὴν ἀγάπην . ταῦτα γὰρ ὑμῖν ὑπάρχοντα 
καὶ πλεονάζοντα οὐκ ἀργοὺς οὐδὲ ἀκάρπους καθίστησιν 
εἰς τὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ ἐπίγνωσιν . ᾧ γὰρ 
πὴ πάρεστιν ταῦτα τυφλός ἐστιν μυωπάζων λήθην λαθὼν 
τοῦ καθαρισμοῦ τῶν πάλαι αὐτοῦ ἁμαρτιῶν. διὸ μᾶλλον 
ἀδελφοὶ σπουδάσατε βεδαίαν ὑμῶν τὴν κλῆσιν καὶ ἐκλο- 
γὴν ποιεῖσθαι ταῦτα γὰρ ποιοῦντες οὐ μὴ πταίσητέ ποτε - 
οὕτως γὰρ πλουσίως ἐπιχορηγηθήσεται ὑμῖν ἡ εἴσοδος εἰς 
τὴν αἰώνιον βασιλείαν τοῦ κυρίου ἡμῶν καὶ σωτῆρος ἰη- 
σοῦ χριστοῦ. διὸ OUK ἀμελήσω ὑμᾶς" ἀεὶ ὑπομιμνήσκειν 
περὶ τούτων καίπερ εἰδότας καὶ ἐστηριγμένους ἐν τῇ πα- 


1. ν.1 TMV: συμεῶν, K: σιμῶν. T: ETMZTOAH ΠΕΤΡΟΥ ΚΑΘΟΛΙΚΗ AEYTEPA, K: ΠΕΤΡΟΥ 
ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΚΑΘΟΛΙΚΗ ΔΕΎΤΕΡΑ, MV: ΠΕΤΡΟΥ Β. ν.] TMV: owtnpos, K: σώτηρος ἡμῶν. 
v.3 Τ΄: δια δοξης καὶ ἀρετῆς, V: ιδια δοξη καὶ apetn. ν.4 TK: μεγιστα ἡμῖν καὶ τιμία, Μ: 
τίμια ἡμῖν καὶ μεγιστα, V: τιμια καὶ μεγιστα ἡμῖν. ν.4 T: εν, Vievt. ν.12 Τ΄: οὐκ 
αμεληήσω, V: peAAnow. v.12 TK: υμας αει, ΜΝ: αει υμας. 


517 IIETPOY B 1. 13-2.4 


ρούσῃ ἀληθείᾳ . δίκαιον δὲ ἡγοῦμαι ἐφ᾽ ὅσον εἰμὶ Ev τούτῳ 
τῷ σκηνώματι διεγείρειν ὑμᾶς ἐν ὑπομνήσει... εἰδὼς ὅτι τα- 
χινή ἐστιν ἡ ἀπόθεσις τοῦ σκηνώματός μου καθὼς καὶ ὁ 
κύριος ἡμῶν ἰησοῦς χριστὸς ἐδήλωσέν μοι. σπουδάσω δὲ 
καὶ ἑκάστοτε ἔχειν ὑμᾶς μετὰ τὴν ἐμὴν ἔξοδον τὴν τού- 
τῶν μνήμην ποιεῖσθαι. οὐ γὰρ σεσοφισμένοις μύθοις ἐξ- 
ακολουθήσαντες ἐγνωρίσαμεν ὑμῖν τὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν 
ἰησοῦ χριστοῦ δύναμιν καὶ παρουσίαν ἀλλ᾽ ἐπόπται γενη- 
θέντες τῆς ἐκείνου μεγαλειότητος . λαδὼν γὰρ παρὰ ϑεοῦ 
πατρὸς τιμὴν καὶ δόξαν φωνῆς ἐνεχθείσης αὐτῷ τοιᾶσδε 
ὑπὸ τῆς μεγαλοπρεποῦς δόξης οὗτός" ἐστιν ὁ υἱός μου ὁ 
ἀγαπητὸς εἰς ὃν ἐγὼ εὐδόκησα . καὶ ταύτην τὴν φωνὴν ἧ- 
μεῖς ἠκούσαμεν ἐξ οὐρανοῦ ἐνεχθεῖσαν σὺν αὐτῷ ὄντες ἐν 
τῷ Opet τῷ ἁγίῳ . καὶ ἔχομεν βεδαιότερον τὸν προφητικὸν 
λόγον ᾧ καλῶς ποιεῖτε προσέχοντες ὧς λύχνῳ φαίνοντι ἐν 
αὐχμηρῷ τόπῳ ἕως οὗ ἡμέρα διαυγάσῃ καὶ φωσφόρος ἀ- 
νατείλῃ ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν . τοῦτο πρῶτον γινώσκοντες 
ὅτι πᾶσα προφητεία γραφῆς ἰδίας ἐπιλύσεως οὐ γίνεται - 
ou γὰρ ϑελήματι ἀνθρώπου ἠνέχθη ποτὲ προφητεία ἀλλ᾽ 
ὑπὸ πνεύματος ἁγίου φερόμενοι ἐλάλησαν Oi ἅγιοι ϑεοῦ 
ἄνθρωποι. 

᾿Ἔγένοντο δὲ καὶ ψευδοπροφῆται ἐν τῷ λαῷ ὡς καὶ ἐν 
ὑμῖν ἔσονται ψευδοδιδάσκαλοι οἵτινες παρεισάξουσιν αἷ- 
ρέσεις ἀπωλείας καὶ τὸν ἀγοράσαντα αὐτοὺς δεσπότην ἀρ- 
νούμενοι ἐπάγοντες ἑαυτοῖς ταχινὴν ἀπώλειαν. καὶ πολ- 
Aoi ἐξακολουθήσουσιν αὐτῶν ταῖς ἀπωλείαις δι᾽ οὗς ἡ ὁδὸς 
τῆς ἀληθείας βλασφημηθήσεται. καὶ ἐν πλεονεξίςι πλα- 
στοῖς λόγοις ὑμᾶς ἐμπορεύσονται οἷς τὸ κρίμα ἔκπαλαι 
οὐκ ἀργεῖ καὶ ἡ ἀπώλεια αὐτῶν οὐ νυστάζξι. εἰ γὰρ ὁ ϑεὸς 
ἀγγέλων ἁμαρτησάντῶων οὐκ ἐφείσατο ἀλλὰ σειραῖς ζόφου 


ν.17 Τ΄: OUTOS EOTIV O υἱος μοῦ O ἀγαπητος, V: 0 υἱος μοῦ O ἀγαπηῆτος OU OUTOS εστιν. 
v.18 T°: opet ta ayia, V: ayo opet. v.21 Τ΄: mote προφήτεια αλλ, V: προφητεῖα mote aAAa. 
v.21 T: οἵ αγιοι, KM: ayo, V: ano. 2. v.2 TK: απωλεῖαις, MV: ασελγειαῖις. v.3 TKV: 
νυσταζει, M: νυσταξει. 
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2. 5-17 ΠΕΤΡΟΥ B Ὁ18 


ταρταρώσας παρέδοῶοκεν εἰς κρίσιν Τετηρημένους. καὶ ἀρ- 
χαίου κόσμου οὐκ ἐφείσατο ἀλλ᾽ ὄγδοον νῶε δικαιοσύνης 
κήρυκα ἐφύλαξεν κατακλυσμὸν κόσμῳ ἀσεδῶν ἐπάξας.. 
καὶ πόλεις σοδόμων καὶ γομόρρας τεφρώσας καταστροφῇ 
κατέκρινεν ὑπόδειγμα μελλόντων ἀσεδὲέϊν τεθεικώς. καὶ 
δίκαιον λὼτ καταπονούμενον ὑπὸ τῆς τῶν ἀθέσμων ἐν ἀ- 
σελγείᾳ ἀναστροφῆς ἐρρύσατο . βλέμματι γὰρ καὶ ἀκοῇ ὁ 
δίκαιος ἐγκατοικῶν ἐν αὐτοῖς ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ψυχὴν 
δικαίαν ἀνόμοις ἔργοις ἐδασάνιζεν. οἶδεν κύριος εὐσε- 
θεῖς ἐκ πειρασμόῦ ῥύεσθαι ἀδίκους δὲ εἰς ἡμέραν κρί- 
σεὼς κολαζομένους τηρεῖν. μάλιστα δὲ τοὺς ὀπίσω σαρ- 
KOS ἐν ἐπιθυμίᾳ. μιασμοῦ πορευομένους καὶ κυριότητος 
καταφρονοῦντας τολμηταὶ αὐθάδεις δόξας οὐ τρέμουσιν 
βλασφημοῦντες. ὅπου ἄγγελοι ἰσχύϊ καὶ δυνάμει μείζο- 
veg ὄντες οὐ φέρουσιν KAT αὐτῶν παρὰ κυῤῥίῳ βλάσφημον 
κρίσιν . οὗτοι δὲ ὡς ἄλογα ζῶα φυσικὰ" γεγενημένα εἰς ἅ- 
Awow καὶ φθορὰν ἐν οἷς ἀγνοοῦσιν βλασφημοῦντες ἐν τῇ 
φθορᾷ αὐτῶν καϊαφθαρήσονται. κομϊιούμενοι μισθὸν ἀ- 
δικίας ἡδονὴν ἡγούμενοι τὴν ἐν ἡμέρᾳ τρυφὴν σπῖλοι καὶ 
πμῶμοι ἐντρυφῶντες ἐν ταῖς ἀπάταις αὐτῶν συνευωχούμενοι 
ὑμῖν. ὀφθαλμοὺς ἔχοντες μεστοὺς μοιχαλίδος καὶ ἀκατα- 
παύστους ἁμαρτίας δελεάζοντες ψυχὰς ἀστηρίκτους καρ- 
δίαν γεγυμνασμένην πλεονεξίάις ἔχοντες κατάρας τέκνα - 
καταλιπόντες" τὴν εὐθεῖαν ὁδὸν ἐπλανήθησαν ἐξακολου- 
θήσαντες τῇ ὁδῷ τοῦ βαλαὰμ τοῦ βοσὸρ ὃς μισθὸν ἀδι- 
Kiag ἠγάπησεν . ἔλεγξιν δὲ ἔσχεν ἰδίας παρανομίας ὑπο- 
ζύγιον ἄφωνον ἐν ἀνθρώπου φωνῇ φθεγξάμενον ἐκώλυσεν 
τὴν τοῦ προφήτου παραφρονίαν .- οὗτοί εἰσιν πηγαὶ ἄνυ- 
δροι νεφέλαι ὑπὸ λαίλαπος ἐλαυνόμεναι οἷς ὁ ζόφος τοῦ 


v.4 TK: τετηρημενους, MV: tnpoupevoug. v.5 Τ΄: αλλ, V: aAda. v.6 Τ΄: ασεβειν, V: 
aos6elolv. v.9 TMV: πειρασμου, K: πειρασμῶν. v.11 T°: Kupia, V: κυριου. v.12 Τ΄: 
@uoika yeyevnpeva, V: yeyevvnpeva φυσικα. v.12 TK: καταφθαρησονται, M: Kat καταφθα- 
pnoovtat, V: καὶ φθαρησονται. v.13 Τ΄: κομιουμενοι, V: αδικουμενοι. v.14 TK: πλε- 
ονεξιαῖς, MV: πλεονεξιας. v.15 TK: xataAutovtes τῆν, M: καταλίιποντες, V: KataAettovtes. 
v.17 T’: νεφελαι, V: καὶ ομιχλαι. 
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σκότους cig’ αἰῶνα τετήρηται. ὑπέρογκα γὰρ ματαιότητος 
φθεγγόμενοι δελεάζουσιν ἐν ἐπιθυμίαις σαρκὸς ἀσελγεί- 
aig’ τοὺς ὄντως ἀποφυγόντας τοὺς ἐν πλάνῃ ἀναστρεφο- 
μένους . ἐλευθερίαν αὐτοῖς ἐπαγγελλόμενοι αὐτοὶ δοῦλοι 
ὑπάρχοντες τῆς φθορᾶς ᾧ γάρ τις ἥττηται τούτῳ κἀὶ δεδού- 
λῶται. εἰ γὰρ ἀποφυγόντες τὰ μιάσματα τοῦ κόσμου ἐν 
ἐπιγνώσει τοῦ κυρίοὐ καὶ σωτῆρος ἰησοῦ χριστοῦ τούτοις 
δὲ πάλιν ἐμπλακέντες ἡττῶνται γέγονεν αὐτοῖς τὰ ἔσχατα 
χείρονα τῶν πρώτων . κρεῖττον γὰρ ἦν αὐτοῖς μὴ ἐπεγνω- 
κέναι τὴν ὁδὸν τῆς δικαιοσύνης ἢ ἐπιγνοῦσιν ἐπιστρέψαι 
ἐκ τῆς παραδοθείσης αὐτοῖς ἁγίας ἐντολῆς. συμδέδηκεν 
δὲ" αὐτοῖς τὸ τῆς ἀληθοῦς παροιμίας κύων ἐπιστρέψας ἐπὶ 
τὸ ἴδιον ἐξέραμα καὶ ὗς λουσαμένη εἰς κύλισμά βορδόρου -. 

Ταύτην ἤδη ἀγαπητοὶ δευτέραν ὑμῖν γράφω ἐπιστολὴν 
ἐν αἷς διεγείρω ὑμῶν ἐν ὑπομνήσει τὴν εἰλικρινῆ διάνοιαν - 
μνησθῆναι τῶν προειρημένων ῥημάτων ὑπὸ τῶν ἁγίων προ- 
φητῶν καὶ τῆς τῶν ἀποστόλων Nv ἐντολῆς τοῦ κυρίου καὶ 
σωτῆρος . τοῦτο πρῶτον γινώσκοντες ὅτι ἐλεύσονται EIT ἐ- 
OXATOU τῶν ἡμερῶν ἐμπαῖκται κατὰ τὰς ἰδίας αὐτῶν᾽ ἐπι- 
θυμίας πορευόμενοι. καὶ λέγοντες ποῦ ἐστιν ἣ ἐπαγγελία 
τῆς παρουσίας αὐτοῦ ἀφ᾽ ἧς γὰρ οἱ πατέρες ἐκοιμήθησαν 
πάντα οὕτως διαμένει ἀπ᾽ ἀρχῆς κτίσεως . λανθάνει γὰρ 
αὐτοὺς τοῦτο ϑέλοντας ὅτι οὐρανοὶ ἦσαν ἔκπαλαι καὶ γῆ 
ἐξ ὕδατος καὶ δι ὕδατος συνεστῶσα τῷ τοῦ ϑεοῦ λόγῳ. δι 
ὧν ὁ τότε κόσμος ὕδατι κατακλυσθεὶς ἀπώλετο. οἱ δὲ νῦν 
οὐρανοὶ καὶ ἡ γῆ αὐτοῦ λόγῳ τεθησαυρισμένοι εἰσὶν πυρὶ 
τηρούμενοι εἰς ἡμέραν κρίσεως καὶ ἀπωλείας τῶν ἀσεθῶν 
ἀνθρώπων... ἕν δὲ τοῦτο μὴ λανθανέτω ὑμᾶς ἀγαπητοὶ ὅτι 
μία ἡμέρα παρὰ κυρίῳ ὡς χίλια ἔτη καὶ χίλια ἔτη ὡς ἡ- 


v.17 T: εις αἰῶνα, V: SO. v.18 TM: aoeAyetais tous οντῶς anoguyovtas, K: ev aoeAyetats 
τοὺς OVIWS aMoguyovtas, V: aoeAyetaig τοὺς OAlyws αποφευγοντας. v.19 Τ΄: καὶ, V: Ζ. 
v.20 Τ΄: κυριου, V: xupiou [ημῶν]. ν.21 Τ΄: επῖστρεψαι, V: υποστρεψαι. ν.22 Τ΄: δε, V: 
@. ν.22Τ΄: κυλισμα, Ν: κυλισμον. 8. ν.2 TK: ἡμῶν, MV: υμων. ν.ἕϑ Τ΄: eoxatou τῶν 
ἡμερῶν, V: εσχατῶν τῶν ἡμερῶν [ev] εμπαϊγμονῆ. v.3 TK: αὐτῶν επιθυμιας, MV: επιθυμιας 
αὐτῶν. v.7 T: αὐτου, KV: τῶ αὐτῶ, Μ: τὼ αὐτου. 
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μέρα pia. ov βραδύνει O° κύριος τῆς ἐπαγγελίας ὥς τινες 
βραδυτῆτα ἡγοῦνται ἀλλὰ μακροθυμεῖ εἰς NAS μὴ βου- 
λόμενός τινας ἀπολέσθαι ἀλλὰ πάντας εἰς μετάνοιαν χωρῆ- 
σαι. ἥξει δὲ ἡ ἡμέρα κυρίου ὧς κλέπτης ἐν νυκτὶ ἐν ἢ οἱ 
οὐρανοὶ ῥοιζηδὸν παρελεύσονται στοιχεῖα δὲ καυσούμενα 
λυθήσόνται καὶ γῆ καὶ τὰ ἐν αὐτῇ ἔργα καϊακαήσεται. 
τούτων οὖν πάντων λυομένων ποταποὺς δεῖ ὑπάρχειν ὑ- 
μᾶς ἐν ἁγίαις ἀναστροφαῖς καὶ εὐσεδείαις. προσδοκῶν- 
τας καὶ σπεύδοντας τὴν παρουσίαν τῆς τοῦ ϑεοῦ ἡμέρας 
δι᾽ ἣν οὐρανοὶ πυρούμενοι λυθήσονται καὶ στοιχεῖα καυ- 
σούμενα τήκεται. καινοὺς δὲ οὐρανοὺς καὶ γῆν καινὴν 
κατὰ τὸ ἐπάγγελμα αὐτοῦ προσδοκῶμεν ἐν οἷς δικαιοσύνη 
κατοικεῖ. διὸ ἀγαπητοὶ ταῦτα προσδοκῶντες σπουδάσατε 
ἄσπιλοι καὶ ἀμώμητοι αὐτῷ εὑρεθῆναι ἐν εἰρήνῃ - καὶ τὴν 
τοῦ κυρίου ἡμῶν μακροθυμίαν σωτηρίαν ἡγεῖσθε καθὼς 
καὶ ὁ ἀγαπητὸς ἡμῶν ἀδελφὸς παῦλος κατὰ τὴν αὐτῷ᾽ δο- 
θεῖσαν σοφίαν ἔγραψεν ὑμῖν . ὡς καὶ ἐν πάσαις τάϊς ἐπι- 
στολαῖς λαλῶν ἐν αὐταῖς περὶ τούτων ἐν ὀϊΐς ἐστιν δυσνό- 
ητά τινα ἃ οἱ ἀμαθεῖς καὶ ἀστήρικτοι στρεθλοῦσιν ὡς καὶ 
τὰς λοιπὰς γραφὰς πρὸς τὴν ἰδίαν αὐτῶν ἀπώλειαν. ὑμεῖς 
οὖν ἀγαπητοὶ προγινώσκοντες φυλάσσεσθε ἵνα μὴ τῇ τῶν 
ἀθέσμων πλάνῃ συναπαχθέντες ἐκπέσητε τοῦ ἰδίου στηρι- 
γμοῦ. αὐξάνετε δὲ ἐν χάριτι καὶ γνώσει τοῦ κυρίου ἡμῶν 
καὶ σωτῆρος ἰησοῦ χριστοῦ αὐτῷ ἡ δόξα καὶ νῦν καὶ εἰς 
ἡμέραν αἰῶνος ἀμήν - 


v.9T:0,V: Ζ. v.9T: ἡμας, V: υμας. ν.10 Τ΄: η, Ν: 7. ν.10 Τ΄: νυκτι εν, V: ΖΚ. 
v.10 Τ΄: λυθησονται, V: λυθήσεται. v.10 Τ΄: κατακαήσεται, V: εὐρεθήσεται. ν.11 Τ΄: 
ouv, V: ουτῶς. ν.15 Τ΄: αὐτῶ δοθεῖσαν, V: δοθεισαν auto. ν.16 Τ΄: ταις, V: Ζ. v.16T: 
οἷς, V: αἷς. 


ἘΠΙΣΤΟΌΟΛΗ IQANNOY 
ΚΑΘΟΛΙΚΗ ΠΡΩΤΗ᾿ 


Ὃ ἦν ἀπ’ ἀρχῆς ὃ ἀκηκόαμεν ὃ ἑωράκαμεν τοῖς ὀφθαλ- 
POIs ἡμῶν ὃ ἐθεασάμεθα καὶ αἱ χεῖρες ἡμῶν ἐψηλάφησαν 
περὶ τοῦ λόγου τῆς ζωῆς. καὶ ἡ ζωὴ ἐφανερώθη καὶ ἑωρά- 
καμεν καὶ μαρτυροῦμεν καὶ ἀπαγγέλλομεν ὑμῖν τὴν ζωὴν 
τὴν αἰώνιον ἥτις ἦν πρὸς τὸν πατέρα καὶ ἐφανερώθη ἡμῖν. 
ὃ ἑωράκαμεν καὶ ἀκηκόαμεν ἀπαγγέλλομεν ὑγιῖν ἵνα καὶ 
ὑμεῖς κοινωνίαν ἔχητε μεθ᾽ ἡμῶν καὶ ἡ κοινωνία δὲ ἡ N- 
πμετέρα μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἰησοῦ 
χριστοῦ. καὶ ταῦτα γράφομεν Upiv ἵνα ἡ χαρὰ ἡμῶν ἢ 
πεπληρωμένη . καὶ αὕτη ἐστὶν n ἐπαγγελία ἣν ἀκηκόα- 
μεν art αὐτοῦ καὶ ἀναγγέλλομεν ὑμῖν ὅτι ὁ ϑεὸς φῶς ἐστιν 
καὶ σκοτία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν οὐδεμία . ἐὰν εἴπωμεν ὅτι 
κοινωνίαν ἔχομεν PET αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ σκότει περιπατῶ- 
μεν ψευδόμεθα καὶ οὐ ποιοῦμεν τὴν ἀλήθειαν. ἐὰν δὲ ἐν 
τῷ φωτὶ περιπατῶμεν ὡς αὐτός ἐστιν ἐν τῷ MOTI κοινωνίαν 
ἔχομεν pet ἀλλήλων καὶ τὸ αἷμα ἰησοῦ χριότοῦ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ καθαρίζει ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας . ἐὰν εἴπωμεν 
ὅτι ἁμαρτίαν οὐκ ἔχομεν ἑαυτοὺς πλανῶμεν καὶ ἡ ἀλήθεια 
οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν. ἐὰν ὁμολογῶμεν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν 
πιστός ἐστιν καὶ δίκαιος ἵνα ἀφῇ ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας καὶ 
καθαρίσῃ ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἀδικίας . ἐὰν εἴπωμεν ὅτι οὐχ 
ἡμαρτήκαμεν ψεύστην ποιοῦμεν αὐτὸν καὶ ὁ λόγος αὐτοῦ 
οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν. 

Τεκνία μου ταῦτα γράφω ὑμῖν ἵνα μὴ ἁμάρτητε καὶ ἐάν 
τις ἁμάρτῃ παράκλητον ἔχομεν πρὸς τὸν πατέρα ἰησοῦν 
χριστὸν δίκαιον. καὶ αὐτὸς ἱλασμός ἐστιν περὶ τῶν ἁμαρ- 


T: ΕΠΙΣΤΟΛΗ IQANNOY ΚΑΘΟΛΙΚΗ ΠΡΩΤΗ, K: IQANNOY ἘΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΑΘΟΛΙΚΗ ΠΡΩΤΗ, 
MV: IQANNOYA. 1. ν.8 Τ΄: upw, V: καὶ ὕμιν. ν.4 Τ΄: up, V: ἡμεῖς. v.4 TMV: ἡμῶν, 
Κι upev. v.5T: auty cot ἢ ἐπαγγελια, K: αὐτῇ εστιν ἡ ayyeAta, MV: εστιν αὐτὴ ἡ ἀγγελια. 
v.7T: xptiotou, V: ©. 
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τιῶν ἡμῶν οὐ περὶ τῶν ἡμετέρων δὲ μόνον ἀλλὰ Kai περὶ 6- 
λου τοῦ κόσμου . καὶ ἐν τούτῳ γινώσκομεν ὅτι ἐγνώκαμεν 
αὐτὸν ἐὰν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν. ὁ λέγων ἔγνωκα 
αὐτὸν καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ μὴ τηρῶν ψεύστης ἐστὶν καὶ 
ἐν τούτῳ ἡ ἀλήθεια οὐκ ἔστιν. ὃς δ᾽ ἂν τηρῇ αὐτοῦ τὸν 
λόγον ἀληθῶς ἐν τούτῳ ἡ ἀγάπη τοῦ ϑεοῦ τετελείωται ἐν 
τούτῳ γινώσκομεν ὅτι ἐν αὐτῷ ἐσμεν... ὁ λέγων ἐν αὐτῷ μέ- 
νεῖν ὀφείλει καθὼς ἐκεῖνος περιεπάτησεν καὶ αὐτὸς οὕτως 
περιπατεῖν . ἀδελφοὶ οὐκ ἐντολὴν καινὴν γράφω ὑμῖν ἀλλ᾽ 
ἐντολὴν παλαιὰν ἣν εἴχετε ἀπ᾽ ἀρχῆς ἡ ἐντολὴ ἡ παλαιά 
ἐστιν ὁ λόγος ὃν ἠκούσατε ἀπ᾽ ἀρχῆς . πάλιν ἐντολὴν και- 
νὴν γράφω ὑμῖν ὅ ἐστιν ἀληθὲς ἐν αὐτῷ καὶ ἐν ὑμῖν ὅτι ἡ 
σκοτία παράγεται καὶ τὸ φῶς τὸ ἀληθινὸν ἤδη φαίνει. ὁ 
λέγων ἐν τῷ Moti εἶναι καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ μισῶν ἐν τῇ 
σκοτίςι ἐστὶν ἕως ἄρτι. ὁ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν τῷ 
φοτὶ μένει καὶ σκάνδαλον ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. ὁ δὲ μισῶν 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν τῇ σκοτίᾳ ἐστὶν καὶ ἐν τῇ σκοτίᾳ πε- 
ριπατεῖ καὶ οὐκ οἶδεν ποῦ ὑπάγει ὅτι ἡ σκοτία ἐτύφλωσεν 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ... γράφω ὑμῖν τεκνία ὅτι ἀφέωνται 
ὑμῖν αἱ ἁμαρτίαι διὰ τὸ ὄνομα αὐτοῦ. γράφω ὑμῖν πατέ- 
pes ὅτι ἐγνώκατε τὸν ἀπ᾽ ἀρχῆς γράφω ὑμῖν νεανίσκοι ὅτι 
νενικήκατε τὸν πονηρὸν ὑράφω ὑμῖν παιδία ὅτι ἐγνώκατε 
τὸν πατέρα. ἔγραψα ὑμῖν πατέρες ὅτι ἐγνώκατε τὸν AIT 
ἀρχῆς ἔγραψα ὑμῖν νεανίσκοι ὅτι ἰσχυροί ἐστε καὶ ὁ λόγος 
τοῦ ϑεοῦ ἐν ὑμῖν μένει καὶ νενικήκατε τὸν πονηρόν. μὴ 
ἀγαπᾶτε τὸν κόσμον μηδὲ τὰ ἐν τῷ κόσμῳ ἐάν τις ἀγαπᾷ 
τὸν κόσμον οὐκ ἔστιν ἡ ἀγάπη τοῦ πατρὸς ἐν αὐτῷ... ὅτι 
πᾶν τὸ ἐν τῷ κόσμῳ ἡ ἐπιθυμία τῆς σαρκὸς καὶ ἡ ἐπιθυμία 
τῶν ὀφθαλμῶν καὶ ἡ ἀλαζονεία τοῦ βίου οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ 
πατρὸς ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ κόσμου ἐστίν. καὶ ὁ Κόσμος παράγε- 
ται καὶ ἡ ἐπιθυμία αὐτοῦ ὁ δὲ ποιῶν τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ 
μένει εἰς τὸν αἰῶνα . παιδία ἐσχάτη ὥρα ἐστὶν καὶ καθὼς 


2. ν.4 Τ΄: λεγων, V: λεγῶν ou. ν.7 Τ΄: αδελφοι, V: ἀγαπῆτοι. ν.7 Τ΄: απ apxns, V: 2. 
v.13 Τ΄: γραφω, V: eypawa. 
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ἠκούσατε ὅτι O° ἀντίχριστος ἔρχεται καὶ νῦν ἀντίχριστοι 
πολλοὶ γεγόνασιν ὅθεν γινώσκομεν ὅτι ἐσχάτη ὥρα ἐστίν - 
ἐξ ἡμῶν ἐξῆλθόν ἀλλ᾽ οὐκ ἦσαν ἐξ ἡμῶν εἰ γὰρ ἤσαν᾽ ἐξ 
ἡμῶν μεμενήκεισαν dv μεθ᾽ ἡμῶν ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῶσιν 
ὅτι οὐκ εἰσὶν πάντες ἐξ ἡμῶν. καὶ ὑμεῖς χρίσμα ἔχετε ἀπὸ 
τοῦ ἁγίου καὶ οἴδατε πάντά. οὐκ ἔγραψα ὑμῖν ὅτι οὐκ 
οἴδατε τὴν ἀλήθειαν ἀλλ᾽ ὅτι οἴδατε αὐτὴν καὶ ὅτι πᾶν ψεῦ- 
δος ἐκ τῆς ἀληθείας οὐκ ἔστιν... τίς ἐστιν ὁ ψεύστης εἰ μὴ 
ὁ ἀρνούμενος ὅτι ἰησοῦς οὐκ ἔστιν ὁ χριστὸς οὗτός ἐστιν 
ὁ ἀντίχριστος ὁ ἀρνούμενος τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱόν. πᾶς 
ὁ ἀρνούμενος τὸν υἱὸν οὐδὲ τὸν πατέρα ἔχει. ὑμεῖς ὀὖν 
ὃ ἠκούσατε ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐν ὑμῖν μενέτω ἐὰν ἐν ὑμῖν μείνῃ ὃ 
ἀπ᾽ ἀρχῆς ἠκούσατε καὶ ὑμεῖς ἐν τῷ υἱῷ καὶ ἐν τῷ πατρὶ 
μενεῖτε. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἐπαγγελία ἣν αὐτὸς ἐπηγγεί- 
λατο ἡμῖν τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον . ταῦτα ἔγραψα ὑμῖν περὶ 
τῶν πλανώντων ὑμᾶς. καὶ ὑμεῖς τὸ χρίσμα ὃ ἐλάθετε ἀπ’ 
αὐτοῦ év’ ὑμῖν μένει καὶ οὐ χρείαν ἔχετε ἵνα τις διδάσκῃ 
ὑμᾶς ἀλλ᾽ ὡς τὸ αὐϊὸ χρίσμα διδάσκει ὑμᾶς περὶ πάντων 
καὶ ἀληθές ἐστιν καὶ οὐκ ἔστιν ψεῦδος καὶ καθὼς ἐδίδαξεν 
ὑμᾶς μενέϊτε ἐν αὐτῷ. καὶ νῦν τεκνία μένετε ἐν αὐτῷ ἵνα 
ὅταν φανερωθῇ ἔχωμεν παρρησίαν καὶ μὴ αἰσχυνθῶμεν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ... ἐὰν εἰδῆτε ὅτι δίκαιός 
ἐστιν γινώσκετε OTL πᾶς ὁ ποιῶν τὴν δικαιοσύνην ἐξ αὐτοῦ 
γεγέννηται. 

Ἴδετε ποταππὴν ἀγάπην δέδωκεν ἡμῖν ὁ πατὴρ ἵνα τέ- 
Kva ϑεοῦ κληθῶμεν διὰ τοῦτο ὁ κόσμος OU γινώσκει NGS 
ὅτι οὐκ ἔγνω αὐτόν. ἀγαπητοὶ νῦν τέκνα ϑεοῦ ἐσμεν καὶ 
οὔπω ἐφανερώθη τί ἐσόμεθα οἴδαμεν δὲ" ὅτι ἐὰν φανερω- 
θῇ ὅμοιοι αὐτῷ ἐσόμεθα ὅτι ὀψόμεθα αὐτὸν καθώς ἐστιν. 


ν.18 Τ΄: 0, V: ΖΦ. ν.19 Τ΄: εξηλθον, V: εξηλθαν. ν.19 Τ΄: noav εξ ἡμῶν, V: εξ ἡμῶν noav. 
ν.20 Τ΄: παντα, V: παντες. v.23 TM: εχει, KV: eXel 0 ὁμολογῶν τον υἱον Kal TOV πατερα EXEl. 
ν.24 Τ΄: ovv, V: 2. ν.27 Τ΄: εν up μενει, V: μενεῖ ev ὑμῖν. ν.27 Τ΄: auto, V: αὐτου. 
v.27 Τ΄: μενεῖτε, V: pevete. ν.28 Τ΄: οταν φανερώθη εχῶμεν, V: εαν pavepwOn σχῶμεν. 
ν.29 Τ΄: ou, Ν: οτι και. 3.v.1T: κληθωμεν, V: κληθῶμεν καὶ εσμεν. ν.1 TKV: ἡμας, 
M: upasg. ν.2Τ΄: δε, V: Ζ. 
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Kai πᾶς ὁ ἔχων τὴν ἐλπίδα ταύτην ἐπ᾽ αὐτῷ ἁγνίζει Eau- 
τὸν καθὼς ἐκεῖνος ἁγνός ἐστιν. πᾶς ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν 
καὶ τὴν ἀνομίαν ποιεῖ καὶ ἡ ἁμαρτία ἐστὶν ἡ ἀνομία. καὶ 
οἴδατε ὅτι ἐκεῖνος ἐφανερώθη ἵνα τὰς ἁμαρτίας ἡϊῶν ἄρῃ 
καὶ ἁμαρτία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. πᾶς ὁ ἐν αὐτῷ μένων οὐχ 
ἁμαρτάνει πᾶς ὁ ἁμαρτάνων οὐχ ἑώρακεν αὐτὸν οὐδὲ ἔ- 
YV@KEV αὐτόν. τεκνία μηδεὶς πλανάτω ὑμᾶς ὁ ποιῶν τὴν 
δικαιοσύνην δίκαιός ἐστιν καθὼς ἐκεῖνος δίκαιός ἐστιν. ὁ 
ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ διαδόλου ἐστὶν ὅτι ἀπ᾽ ἀρχῆς 
ὁ διάθολος ἁμαρτάνει εἰς τοῦτο ἐφανερώθη ὁ υἱὸς τοῦ ϑε- 
οὔ iva λύσῃ τὰ ἔργα τοῦ διαδόλου. πᾶς ὁ γεγεννημένος 
ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ ὅτι σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ 
μένει καὶ οὐ δύναται ἁμαρτάνειν ὅτι ἐκ τοῦ ϑεοῦ γεγέννη- 
Tal. ἐν τούτῳ φανερά ἐστιν τὰ τέκνα τοῦ ϑεοῦ καὶ τὰ τέκνα 
τοῦ διαδόλου πᾶς ὁ μὴ ποιῶν δικαιοσύνην οὐκ ἔστιν ἐκ 
τοῦ ϑεοῦ καὶ ὁ μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. ὅτι αὕτη 
ἐστὶν ἡ ἀγγελία ἣν ἠκούσατε ἀπ᾽ ἀρχῆς ἵνα ἀγαπῶμεν ἀλ- 
λήλους. οὐ καθὼς κάϊν ἐκ τοῦ πονηροῦ ἦν καὶ ἔσφαξεν 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ χάριν τίνος ἔσφαξεν αὐτὸν ὅτι τὰ 
ἔργα αὐτοῦ πονηρὰ ἦν τὰ δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ δίκαια . 
pn θαυμάζετε ἀδελφοί pou εἰ μισεῖ ὑμᾶς ὁ Κόσμος. ἡμεῖς 
οἴδαμεν ὅτι μεταδεδήκαμεν ἐκ τοῦ ϑανάτου εἰς τὴν ζωὴν 
ὅτι ἀγαπῶμεν τοὺς ἀδελφοὺς ὁ μὴ ἀγαπῶν tov’ ἀδελφὸν 
μένει ἐν τῷ ϑανάτῳ. . πᾶς ὁ μισῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἀν- 
θρωποκτόνος ἐστὶν καὶ οἴδατε ὅτι πᾶς ἀνθρωποκτόνος οὐκ 
ἔχει ζωὴν αἰώνιον ἐν ἁὐτῷ μένουσαν . ἐν τούτῳ ἐγνώκα- 
μεν τὴν ἀγάπην ὅτι ἐκεῖνος ὑπὲρ ἡμῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 
ἔθηκεν καὶ ἡμεῖς ὀφείλομεν ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν τὰς ψυχὰς 
τιθέναι. ὃς δ᾽ ἂν ἔχῃ τὸν βίον τοῦ κόσμου καὶ ϑεωρῇ τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ χρείαν ἔχοντα καὶ κλείσῃ τὰ σπλάγχνα αὖ- 
τοῦ AIT αὐτοῦ πῶς ἡ ἀγάπη τοῦ ϑεοῦ μένει ἐν αὐτῷ . τεκνία 


ν.5 Τ΄: ἡμῶν, Ν: 2. ν.18 Τ΄: μη, V: [καὶ μη. ν.18 Τ΄: μου, V: Ζ. ν.14 Τ΄: tov αδελφον, 
V: S. v.15 TKV: αὐτῶ, Μ: εαὐτῶ. v.16 TMV: ἀγαπην, K: ἀγαπὴν tou ϑεου. ν.16Τ΄: 
τιθεναι, V: ϑειναι. 


525 IQANNOY A 3. 19-4. 7 


pou μὴ ἀγαπῶμεν λόγῳ μηδὲ γλώσσῃ ἀλλ᾽ ἔργῳ καὶ ἀλη- 
θείᾳ . καὶ ἐν τούτῳ γινώσκομεν ὅτι ἐκ τῆς ἀληθείας ἐσμὲν 
καὶ ἔμπροσθεν αὐτοῦ πείσομεν τὰς" καρδίας ἡμῶν .. ὅτι ἐ- 
av καταγινώσκῃ ἡμῶν ἡ καρδία ὅτι μείζων ἐστὶν ὁ ϑεὸς τῆς 
καρδίας ἡμῶν καὶ γινώσκει πάντα. ἀγαπητοὶ ἐὰν ἡ καρ- 
δία ἡμῶν μὴ κΚαταγινώσκῃ ἡμῶν παρρησίαν ἔχομεν πρὸς 
τὸν ϑεόν. καὶ ὃ ἐὰν αἰτῶμεν AapBavopev πάρ᾽ αὐτοῦ ὅτι 
τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηροῦμεν καὶ τὰ ἀρεστὰ ἐνώπιον αὐτοῦ 
ποιοῦμεν . καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ ἵνα πιστεύσωμεν 
τῷ ὀνόματι τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἰησοῦ χριστοῦ καὶ ἀγαπῶμεν 
ἀλλήλους καθὼς ἔδωκεν ἐντολὴν NEIv- καὶ ὁ τηρῶν τὰς 
ἐντολὰς αὐτοῦ ἐν αὐτῷ μένει καὶ αὐτὸς ἐν αὐτῷ καὶ ἐν τού- 
τῷ γινώσκομεν ὅτι μένει ἐν ἡμῖν ἐκ τοῦ πνεύματος οὗ ἡμῖν 
ἔδωκεν - 

Ἀγαπητοὶ μὴ παντὶ πνεύματι πιστεύετε ἀλλὰ δοκιμάζετε 
τὰ πνεύματα εἰ ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐστιν ὅτι πολλοὶ ψευδοπροφῆ- 
ται ἐξεληλύθασιν εἰς τὸν κόσμον . ἐν TOUT@ γινώσκετὲ τὸ 
πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ πᾶν πνεῦμα ὃ ὁμολογεῖ ἰησοῦν χριστὸν 
ἐν σαρκὶ ἐληλυθότα ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐστιν. καὶ πᾶν πνεῦμα ὃ 
μὴ ὁμολογεῖ tov’ ἰησοῦν χριστὸν ἐν᾽ σαρκὶ ἐληλυθότα ἐκ 
τοῦ ϑεοῦ οὐκ ἔστιν καὶ τοῦτό ἐστιν τὸ τοῦ ἀντιχρίστου ὃ ἀ- 
κηκόατε ὅτι ἔρχεται καὶ νῦν ἐν τῷ κόσμῳ ἐστὶν ἤδη . ὑμεῖς 
ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐστε τεκνία καὶ νενικήκατε αὐτοὺς ὅτι μείζων 
ἐστὶν ὁ ἐν ὑμῖν ἢ ὁ ἐν τῷ κόσμῳ. αὐτοὶ ἐκ τοῦ κόσμου 
εἰσὶν διὰ τοῦτο ἐκ τοῦ κόσμου λαλοῦσιν καὶ ὁ κόσμος αὖ- 
τῶν ἀκούει. ἡμεῖς ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐσμεν ὁ γινώσκων τὸν ϑεὸν 
ἀκούει ἡμῶν ὃς οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ ϑεοῦ οὐκ ἀκούει ἡμῶν ἐκ 
τούτου γινώσκομεν τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας καὶ τὸ πνεῦμα 
τῆς πλάνης... ἀγαπητοὶ ἀγαπῶμεν ἀλλήλους ὅτι ἡ ἀγάπη 
ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐστιν καὶ πᾶς ὁ ἀγαπῶν ἐκ τοῦ ϑεοῦ γεγέννη- 


ν.18 Τ΄: pou, V: @. ν.18 TK: yA@oon αλλ, Μ: τὴ γλώσση αλλ εν, V: τὴ γλώσση αλλα εν. 
ν.19 Τ΄: γινώσκομεν, V: γνώσομεθα. ν.19 Τ΄: τας καρδιας, V: τῆν Καρδιαν. ν.21 Τ΄: μη 
καταγινώσκη ἡμῶν, V: [quev] μὴ Καταγινώσκη. ν.22 Τ΄: παρ, V: an. v.23 TKV: ἡμῖν, 
Μ: 2. 4. ν.2 TKV: γινώσκετε, Μ: γινώσκεται. v.3 TK: tov τήησουν xpiotov, Μ: τιήσοῦν 
xptotov, V: τον τιῆσουν. ν.3 Τ΄: εν σαρκι εληλυθοτα, V: ΖΚ. 
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ται καὶ γινώσκει TOV ϑεόν. ὁ μὴ ἀγαπῶν οὐκ ἔγνω τὸν ϑεὸν 
ὅτι ὁ ϑεὸς ἀγάπη ἐστίν . ἐν τούτῳ ἐφανερώθη ἣ ἀγάπη τοῦ 
ϑεοῦ ἐν ἡμῖν ὅτι τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῆ ἀπέσταλκεν 
ὁ ϑεὸς εἰς τὸν κόσμον ἵνα ζήσωμεν δι᾽ αὐτοῦ... ἐν τούτῳ ἐ- 
στὶν ἡ ἀγάπη οὐχ ὅτι ἡμεῖς ἠγαπήδαμεν τὸν ϑεὸν ἀλλ᾽ ὅτι 
αὐτὸς ἠγάπησεν ἡμᾶς καὶ ἀπέστειλεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ iAa- 
σμὸν περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν . ἀγαπητοὶ εἰ οὕτως ὁ ϑεὸς 
ἠγάπησεν ἡμᾶς καὶ ἡμεῖς ὀφείλομεν ἀλλήλους ἀγαπᾷν . 
θεὸν οὐδεὶς πώποτε τεθέαται ἐὰν ἀγαπῶμεν ἀλλήλους ὁ 
θεὸς ἐν ἡμῖν μένει καὶ ἡ ἀγάπη αὐτοῦ τετελειωμένη᾽ ἐστὶν 
ἐν ἡμῖν. ἐν τούτῳ γινώσκομεν ὅτι ἐν αὐτῷ μένομεν καὶ 
αὐτὸς ἐν ἡμῖν ὅτι ἐκ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ δέδωκεν ἡμῖν . 
καὶ ἡμεῖς τεθεάμεθα καὶ μαρτυροῦμεν ὅτι ὁ πατὴρ ἀπέ- 
σταλκεν τὸν υἱὸν σωτῆρα τοῦ κόσμου . ὃς ἂν ὁμολογήσῃ 
ὅτι ἰησοῦς ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ὁ ϑεὸς ἐν αὐτῷ μένει καὶ 
αὐτὸς ἐν τῷ ϑεῷ > καὶ ἡμεῖς ἐγνώκαμεν καὶ πεπιστεύκαμεν 
τὴν ἀγάπην ἣν ἔχει ὁ ϑεὸς ἐν ἡμῖν ὁ ϑεὸς ἀγάπη ἐστὶν καὶ 
ὁ μένων ἐν τῇ ἀγάπῃ ἐν τῷ ϑεῷ μένει καὶ ὁ ϑεὸς ἐν αὐϊῷ - 
ἐν τούτῳ τετελείωται ἡ ἀγάπη μεθ᾽ ἡμῶν ἵνα παρρησίαν ἔ- 
χῶμεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως ὅτι καθὼς ἐκεῖνός ἐστιν καὶ 
ἡμεῖς ἐσμεν ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ . φόθδος οὐκ ἔστιν ἐν τῇ ἀ- 
yarn ἀλλ᾽ ἡ τελεία ἀγάπη ἔξω βάλλει tov φόδον ὅτι ὁ φόδος 
κόλασιν ἔχει ὁ δὲ φοδούμενος OU τετελείωται ἐν τῇ ἀγάπῃ - 
ἡμεῖς ἀγαπῶμεν αὐϊὸν ὅτι αὐτὸς πρῶτος ἠγάπησεν ἡμᾶς - 
ἐάν τις εἴπῃ ὅτι ἀγαπῶ τὸν ϑεὸν καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
μισῇ ψεύστης ἐστὶν ὁ γὰρ μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
ὃν ἑώρακεν τὸν ϑεὸν ὃν οὐχ ἑώρακεν Πῶς δύναται ἀγαπᾷν - 
καὶ ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔχομεν ar αὐτοῦ ἵνα ὁ ἀγαπῶν τὸν 
ϑεὸν ἀγαπᾷ καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. 

Πᾶς ὁ πιστεύων ὅτι ἰησοῦς ἐστιν ὁ χριστὸς ἐκ τοῦ ϑεοῦ 
γεγέννηται καὶ πᾶς ὁ ἀγαπῶν τὸν γεννήσαντα ἀγαπᾷ καὶ 


ν.10 Τ΄: ἡγαπήσαμεν, V: ηγαπήκαμεν. v.12 T: τετελειώμενη εστῖν εν ἡμῖν, V: ev ἡμῖν 
τετελειώμενη eottv. ν.15 Τ΄: αν, V: εαν. ν.16 TK: αὐτῶ, MV: aut μενει. ν.19 Τ΄: 
autov, V: 2. ν.20 Τ΄: πως, V: ov. 
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τὸν γεγεννημένον ἐξ αὐτοῦ. ἐν τούτῳ γινώσκομεν ὅτι ἀ- 
γαπῶμεν τὰ τέκνα τοῦ ϑεοῦ ὅταν τὸν ϑεὸν ἀγαπῶμεν καὶ 
τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ἱηρῶμεν. αὕτη γάρ ἐστιν ἡ ἀγάπη τοῦ 
ϑεοῦ ἵνα τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν καὶ αἱ ἐντολαὶ αὐτοῦ 
βαρεῖαι οὐκ εἰσίν. ὅτι πᾶν τὸ γεγεννημένον ἐκ τοῦ ϑεοῦ 
νικᾷ τὸν κόσμον καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ νίκη ἡ νικήσασα τὸν κό- 
σμον 1 πίστις ἡμῶν. τίξ ἐστιν ὁ νικῶν τὸν κόσμον εἰ μὴ 
ὁ πιστεύων ὅτι ἰησοῦς ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ.. οὗτός ἐστιν 
ὁ ἐλθὼν δι᾽ ὕδατος καὶ αἵματος ἰησοῦς O° χριστὸς οὐκ ἐν 
τῷ ὕδατι μόνον ἀλλ᾽ ἐν τῷ ὕδατι καὶ τῷ αἵματι καὶ τὸ πνεῦ- 
μά ἐστιν τὸ μαρτυροῦν ὅτι τὸ πνεῦμά ἐστιν ἡ ἀλήθεια... ὅτι 
τρεῖς εἰσιν οἱ μαρτυροῦντες EV’ τῷ οὐρανῷ ὁ πατὴρ ὁ λόγος 
καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα καὶ οὗτοι οἱ τρεῖς ἕν εἰσιν. Kai’ τρεῖς 
εἰσιν οἱ μαρτυροῦντες Ev τῇ γῇ τὸ πνεῦμα καὶ τὸ ὕδωρ καὶ 
τὸ αἷμα καὶ οἱ τρεῖς εἰς τὸ ἕν εἰσιν. εἰ τὴν μαρτυρίαν τῶν 
ἀνθρώπων λαμθδάνομεν ἡ μαρτυρία τοῦ ϑεοῦ μείζων ἐστὶν 
ὅτι αὕτη ἐστὶν ἡ μαρτυρία τοῦ ϑεοῦ ἣν μεμαρτύρηκεν πε- 
ρὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. ὁ πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ἔχει 
τὴν μαρτυρίαν ἐν ἑἁάυτῷ ὁ μὴ πιστεύων τῷ ϑεῷ ψεύστην 
πεποίηκεν αὐτὸν ὅτι οὐ πεπίστευκεν εἰς τὴν μαρτυρίαν ἣν 
μεμαρτύρηκεν ὁ ϑεὸς περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ... καὶ αὕτη ἐστὶν 
ἡ μαρτυρία ὅτι ζωὴν αἰώνιον ἔδωκεν ἡμῖν ὁ ϑεὸς καὶ αὕτη 
ἡ ζωὴ ἐν τῷ υἱῷ αὐτοῦ ἐστιν. ὁ ἔχων τὸν υἱὸν ἔχει τὴν ζω- 
ἣν ὁ μὴ ἔχων τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τὴν ζωὴν οὐκ ἔχει. ταῦτα 
ἔγραψα ὑμῖν τοῖς" πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ τοῦ 
θεοῦ ἵνα εἰδῆτε ὅτι ζωὴν ἔχετε" αἰώνιον καὶ ἵνα πιστεύητε 
εἰς τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ παρ- 
ρησία ἣν ἔχομεν πρὸς αὐτὸν ὅτι ἐάν τι αἰτώμεθα κατὰ τὸ 
θέλημα αὐτοῦ ἀκούει ἡμῶν. καὶ ἐὰν οἴδαμεν ὅτι ἀκούει 


5. ν.2 Τ΄: τηρῶμεν, V: ποιῶμεν. ν.4 TKV: ἡμῶν, Μ: vpev. ν.5 Τ΄: τις, V: τις [δε]. 
v.6 TK: 0, MV: ὥ.  v.6 Τ΄: τω, V: εντω. ν.7 TK: εν τῶ ουρανῶ ο πατηρ O λογος καὶ τὸ 
αγιῖον πνεῦμα και οὔτοι οἱ τρεῖς εν εισιν, MV: SW. ν.8 TK: και τρεῖς εἰσιν οἱ μαρτυροῦντες εν 
myn. MV: 2. v.9T: nv, V:ou. ν.10 TKV: cauta, Μ: αὐτῶ. v.13 Τ΄: τοις πιστευουσιν 
εἰς TO ονομα τοῦ υἱοῦ του ϑεου, V: DW. v.13 TK: exete αἰώνιον Kal iva πιστευήτε, M: αἰώνιον 
EXETE και Iva πίστευητε, V: EXETE αἰώνιον τοῖς πιστευουσιν. 
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ἡμῶν ὃ ἂν αἰτώμεθα οἴδαμεν ὅτι ἔχομεν τὰ αἰτήματα a 
ἠτήκαμεν map αὐτοῦ... ἐάν τις ἴδῃ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἁ- 
Paptavovta ἁμαρτίαν μὴ πρὸς ϑάνατον αἰτήσει καὶ δώσει 
αὐτῷ ζωὴν τοῖς ἁμαρτάνουσιν μὴ πρὸς ϑάνατον ἔστιν ἁ- 
pPaptia πρὸς ϑάνατον οὐ περὶ ἐκείνης λέγω ἵνα ἐρωτήσῃ - 
πᾶσα ἀδικία ἁμαρτία ἐστὶν καὶ ἔστιν ἁμαρτία οὐ πρὸς ϑά- 
vatov. οἴδαμεν ὅτι πᾶς ὁ γεγεννημένος ἐκ τοῦ ϑεοῦ οὐχ 
ἁμαρτάνει ἀλλ᾽ ὁ γεννηθεὶς ἐκ τοῦ ϑεοῦ τηρεῖ ἑἁυτὸν καὶ 
ὁ πονηρὸς οὐχ ἅπτεται αὐτοῦ. οἴδαμεν ὅτι ἐκ τοῦ ϑεοῦ 
ἐσμεν καὶ ὁ κόσμος ὅλος ἐν τῷ πονηρῷ κεῖται. οἴδαμεν 
δὲ ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ἥκει καὶ δέδωκεν ἡμῖν διάνοιαν ἵνα 
γινώσκωμεν τὸν ἀληθινὸν καί ἐσμεν ἐν τῷ ἀληθινῷ ἐν τῷ 
υἱῷ αὐτοῦ ἰησοῦ χριστῷ οὗτός ἐστιν ὁ ἀληθινὸς ϑεὸς καὶ 
ἡ ζωὴ αἰώνιος - τεκνία φυλάξατε ἑαυτοὺς ἀπὸ τῶν εἰδώλων 
apiny - 


v.15 TK: av, MV: εαν. v.15 T°: παρ, V: an. v.18 Τ΄: eautov, V: autov. v.20 TK: ἢ 
Zon, M: ἢ Zon ἢ, V: Gon. v.21 TK: εαυτους, MV: cauta. v.21 Τ΄: αμην, V: 2. 


ἘΠΙΣΤΟΌΟΛΗ IQANNOY 
AEYTEPA* 


‘O πρεσδύτερος ἐκλεκτῇ κυρίᾳ καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῆς 
oUs ἐγὼ ἀγαπῶ ἐν ἀληθείςι καὶ οὐκ ἐγὼ μόνος ἀλλὰ καὶ 
πάντες οἱ ἐγνωκότες τὴν ἀλήθειαν. διὰ" τὴν ἀλήθειαν τὴν 
ἡιένουσαν ἐν npiv καὶ μεθ᾽ nev ἔσται εἰς τὸν αἰῶνα. ἔ- 
otat μεθ᾽ ἡμῶν χάρις ἔλεος εἰρήνη παρὰ ϑεοῦ πατρὸς καὶ 
παρὰ κυρίου ἰησοῦ χριστοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ παϊρὸς ἐν ἀλη- 
θείᾳ καὶ ἀγάπῃ . ἐχάρην λίαν ὅτι εὕρηκα ἐκ τῶν τέκνων 
σου περιπατοῦντας ἐν ἀληθείςι καθὼς ἐντολὴν ἐλάδοχιεν 
παρὰ τοῦ πατρός. καὶ νῦν ἐρωτῶ σε κυρία οὐχ ὡς ἐν- 
τολὴν γράφω σοι καινὴν ἀλλὰ ἣν εἴχομεν ἀπ᾽ ἀρχῆς ἵνα 
ἀγαπῶμεν ἀλλήλους . καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἀγάπη ἵνα περιπα- 
T@PEV κατὰ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ αὕτη ἐστὶν" ἡ ἐντολὴ Καθὼς 
ἠκούσατε ἀπ᾽ ἀρχῆς ἵνα ἐν αὐτῇ περιπατῆτε. . ὅτι πολλοὶ 
πλάνοι εἰδῆλθον εἰς τὸν κόσμον οἱ μὴ ὁμολογοῦντες ἰη- 
σοῦν χριστὸν ἐρχόμενον ἐν σαρκὶ οὗτός ἐστιν ὁ πλάνος 
καὶ 0° ἀντίχριστος. βλέπετε ἑαυτοὺς ἵνα μὴ ἀπολέσωχιεν 
ἃ εἰργασάβμβεθα ἀλλὰ μισθὸν πλήρη ἀπολάθῶΩμεν. πᾶς ὁ 
παῤαδαίνων καὶ μὴ μένων ἐν τῇ διδαχῇ τοῦ χριστοῦ Ve- 
Ov οὐκ ἔχει ὁ μένων ἐν τῇ διδαχῇ TOU’ χριστοῦ οὗτος καὶ 
τὸν πατέρα᾽ καὶ τὸν υἱὸν ἔχει. εἴ τις ἔρχεται πρὸς ὑμᾶς 
καὶ ταύτην τὴν διδαχὴν οὐ φέρει μὴ λαμθάνετε αὐτὸν εἰς 
οἰκίαν καὶ χαίρειν αὐτῷ μὴ λέγετε. ὁ yap λέγων αὐτῷ 


T: ΕἘΠΙΣΤΟΛΗ IQANNOY ΔΕΎΤΕΡΑ, K: IQANNOY ETIIZTOAH ΔΕΎΤΕΡΑ, ΜΝ: IQANNOY B. 
1. v.2 E: δια τὴν αληθεῖαν, F: 2. ν.2 E: μενουσαν, A: ἐνοικουσαν, F: ovcav. ν.2 E: ἡμῖν, 
F: uptw. v.2 E: ἡμῶν, F: υμῶν. v.3 TMV: ἡμῶν, K: upav. v.3 E: ελεος, Εἰ uptv και. 
v.3 T°: mapa κυριου, V: mapa, δὲ: Kupiou. v.3 E: πατρος, F: ϑεου. ν.4 E: ελαθομεν, N: 
edabov. v.5T: γραφὼ σοι katvnv, KM: γραφῶν oot Katvny, V: Katvnv γραφῶν oot, F: καινὴν 
γραφω σοι. v.6 T°: εστιν ἢ evtoAn, V: ἢ evtoAn εστιν, δὲ: cot ἡ evtoAn αὐτου. v.6 E: 
καθως, NA: wa καθως. v.6E: wa, Εἰ ΙΖ. v.77: εἰσηλθον, V: εξηλθον. ν.7 E: ο, δ: 
@. ν.8 Τ΄: ἀπολεσωμεν, V: ἀπολεσητε. ν.8 E: εἰργασαμεθα, NA: εἰργασασθε. ν.8 Τ΄: 
απολαθωμεν, V: ἀπολαθητε. ν.9 Τ΄: mapabawov, V: προαγων. v.9 Ε: διδαχη, F: ayamn. 
ν.9Τ΄: tou χρίστου, V: O, Ε: αὐτου. ν.9 Ε: πατερα και tov υἱον, A: υἱον καὶ τον πατερα. 
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12 χαίρειν κοινωνεῖ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ τοῖς πονηροῖς - πολλὰ 
ἔχων ὑμῖν γράφειν οὐκ ἠδὀυλήθην διὰ χάρτου καὶ μέλα- 
νος ἀλλὰ" ἐλπίζω ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς καὶ στόμα πρὸς στόμα 

is λαλῆσαι ἵνα ἡ χαρὰ ἡμῶν" ἢ πεπληρωμένη .-. ἀσπάζεταί σε 
τὰ τέκνα τῆς ἀδελφῆς σου τῆς ἐκλεκτῆς ἀμήν. 


ν.11 Τ΄: yap λεγῶν αὐτῶ, V: λεγῶν yap auta, F: yap λεγων. ν.12 Ε: exov, NA: exo. ν.12 Ε: 
γραφεῖιν, A: γραψαι. ν.12 TK: ηθουληθην, ΜΝ: εθουληθην. ν.12 Τ΄: αλλα edi ελθεῖιν, 
V: αλλα ελπιζω γενεσθαι, A: ελπιζῶ yap γενεσθαι. ν.12 Τ΄: ἡμῶν ἡ πεπληρώμενη, V: ἡμῶν 
πεπληρωώμενη ἢ, A: υμῶν n πεπληρώμενη. v.13 E: εκλεκτης, F: exkAnoias. ν.18 Τ΄: 
αμην, V: (ὅ, Ε: ἡ χαρις peta σου apny. 


ἘΠΙΣΤΟΌΟΛΗ IQANNOY 
TPITH’ 


‘O πρεσδύτερος γαΐῷ τῷ ἀγαπητῷ Ov ἐγὼ ἀγαπῶ ἐν a- 
ληθείᾳ.. ἀγαπητὲ περὶ πάντων εὔχομαί σε εὐοδοῦσθαι καὶ 
ὑγιαίνειν καθὼς εὐοδοῦταί σου ἡ ψυχή - ἐχάρην γὰρ λίαν 
ἐρχομένων ἀδελφῶν καὶ μαρτυρούντων σου τῇ ἀληθείςι κα- 
θὼς σὺ ἐν ἀληθείςι περιπατεῖς . μειζοτέραν τούτων οὐκ ἔχω 
χαρὰν ἵνα ἀκούω τὰ ἐμὰ τέκνα ἐν ἀληθείᾳ περιπατοῦντα - 
ἀγαπητὲ πιστὸν ποιεῖς ὃ ἐὰν ἐργάσῃ εἰς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ 
cig τοὺς ξένους . οἵ ἐμαρτύρησάν σου τῇ ἀγάπῃ ἐνώπιον 
ἐκκλησίας OUG καλῶς ποιήσεις προπέμιμας ἀξίως τοῦ ϑε- 
οὔ -. ὑπὲρ γὰρ τοῦ ὀνόματος ἐξῆλθον μηδὲν λαμδάνοντες 
ἀπὸ τῶν ἐθνῶν. ἡμεῖς οὖν ὀφείλομεν ἀπολαμδάνειν τοὺς 
τοιούτους ἵνα συνεργοὶ γινώμεθα τῇ ἀληθείᾳ . ἔγραψὰ τῇ 
ἐκκλησίᾳ ἀλλ᾽ ὁ φιλοπρωτεύων αὐτῶν διοτρεφὴς οὐκ ἐπι- 
δέχεται ἡμᾶς. διὰ τοῦτο ἐὰν ἔλθω ὑπομνήσω αὐτοῦ τὰ 
ἔργα ἃ ποιεῖ λόγοις πονηροῖς φλυαρῶν ἡμᾶς καὶ μὴ ἀρ- 
κούμενος ἐπὶ τούτοις οὔτε αὐτὸς ἐπιδέχεται τοὺς ἀδελφοὺς 
καὶ τοὺς βουλομένους κωλύει καὶ ἐκ τῆς ἐκκλησίας ἐκδάλ- 
λει. ἀγαπητὲ μὴ μιμοῦ τὸ κακὸν ἀλλὰ τὸ ἀγαθὸν ὁ ἀγαθο- 
ποιῶν ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐστιν ὁ SE" κακοποιῶν οὐχ ἑώρακεν τὸν 
ϑεόν. δημητρίῳ μεμαρτύρηται ὑπὸ πάντων Kai UIT αὐτῆς 
τῆς ἀληθείας καὶ ἡμεῖς δὲ μαρτυροῦμεν καὶ οἴδαϊε ὅτι H 
μαρτυρία ἡμῶν ἀληθής ἐστιν. πολλὰ εἶχον γράφειν ἀλλ᾽ 
οὐ ϑέλω διὰ μέλανος καὶ καλάμου σοι γράψαι. ἐλπίζω 
δὲ εὐθέως ἰδεῖν" σε καὶ στόμα πρὸς στόμα λαλήσομεν... εἰ- 
ρήνη σοι ἀσπάζονταί σε οἱ φίλοι ἀσπάζου τοὺς φίλους κατ᾽ 
ὄνομα. 


T: EMIZTOAH IQANNOY TPITH, K: IQANNOY ἘΠΙΣΤΟΛΗ TPITH, MV: IQANNOY I. 
1. v.4 T’: ev, V: ev τη. v.5 Te εις tous, V: τοῦτο. v.7 TMV: ovopatos, K: ovopa- 
tog αὐτου. v.7 T°: eOvev, V: εθνικων. ν.8 Τ΄: amoAapGavet, V: υπολαμθανειν. ν.9 Τ΄: 
eypawa, V: eypawa τι. v.11TK: δε, MV: 2. v.12 T°: un, V: uno. v.12 Τ΄: ovate, V: 
οἴδας. v.13 T°: γραφεῖιν, V: ypawat σοι. v.13 T°: ypawat, V: ypagew. v.14 T°: ew 
σε, V: σε ιδειν. 
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ETMZTOAH TOY IOYAA 
KA@QOAIKH’ 


Ἰούδας ἰησοῦ χριστοῦ δοῦλος ἀδελφὸς δὲ ἰακώδου τοῖς 
ἐν ϑεῷ πατρὶ ἡγιαόμένοις Kal’ ἰησοῦ χριστῷ τετηρημένοις 
κλητοῖς.. ἔλεος ὑμῖν καὶ εἰρήνῆ καὶ ἀγάπη πληθυνθείη - 
ἀγαπητοὶ πᾶσαν σπουδὴν ποιδύμενος ὑράφειν ὑμῖν πε- 
ρὶ τῆς κοινῆς σωϊηρίας ἀνάγκην ἔσχον γράψαι ὑμῖν πα- 
ρακαλῶν ἐπαγωνίζεσθαι τῇ ἅπαξ παραδοθείσῃ τοῖς ἁγίοις 
πίστει. παρειϊισέδῦσαν γάρ τινες ἄνθρωποι οἱ πάλαι προ- 
γεγραμμένοι εἰς τοῦτο τὸ κῥίμα ἀσεδεῖς τὴν τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν 
χάριν μετατιθέντες εἰς ἀσέλγειαν καὶ τὸν μόνον δεσπότην 
ϑὲέὸν καὶ κύριον ἡμῶν" ἰησοῦν χριστὸν ἀρνούμενοι. ὑπο- 
μνῆσαι δὲ" ὑμᾶς βούλομάι εἰδότας ὑμᾶς" ἅπαξ τοῦτο ὅτι ὁ 
κύριος λαὸν ἐκ γῆς αἰγύπτου σώσας τὸ δεύτερον τοὺς μὴ 
πιστεύσαντας ἀπώλεσεν . ἀγγέλους τε τοὺς τὴ τηρήσαντας 
τὴν ἑαυτῶν ἀρχὴν ἀλλὰ ἀπολιπόντας τὸ ἴδιον οἰκητήριον 
εἰς κρίσιν μεγάλης ἡμέρας δεσμοῖς ἀϊδίδις ὑπὸ ζόφον τετή- 
ρῆκεν . ὧς σόδομα καὶ γόμορρα καὶ ai περὶ αὐτὰς πόλεις 
τὸν ὅμοιον τούτοις" τρόπον ἐκπορνεύσασαι καὶ ἀπελθοῦ- 
σαι ὀπίσω σαρκὸς ἑϊέρας πρόκεινται δεῖγμα πυρὸς αἰωνίου 
δίκην ὑπέχουσάι. ὁμόίως μέντοι καὶ οὗτοι ἐνυπνιαζόμε- 
νοι σάρκα μὲν μιαίνουσιν κυριότητα δὲ ἀθετοῦσιν δόξας δὲ 
βλασφημοῦσιν. ὁ δὲ μιχαὴλ ὁ ἀρχάγγελος ὅϊε τῷ διαθδό- 


T: ΕΠΙΣΤΟΛΗ TOY ΙΟΥΔΑ ΚΑΘΟΛΙΚΗ, K: IOYAA ἘΠΙΣΤΌΛΗ ΚΑΘΟΛΙΚΗ, MV: ΙΟΥΔΑ. 
1. ν.1 Ε: τοις, F: τοις εθνεσιν. ν.1 Τ᾽: ἡγιασμένοις, V: nyarnpevois. ν.1 E: καὶ 1n- 
σου XPLOT@ tetNnpNpeEvois, F: S. v.2E: εἰρήνη, F: εἰρηνη ev κυριῶ. v.3 E: ποιουμενος, 7": 
ποιήσαμενος. v.3 E: γραφεῖν, NP”: tou ypagew. v.3 Τ΄: owtnpias, V: ἡμῶν σωτηριας, XN: 
ἡμῶν σωτηρίας Kat Gans, F: υμῶν Jens. v.3E: ypawat, δὲ: ypaget. v.4 E: παρεῖσεδυσαν, 
B: παρεισεδυησαν. ν.4 Ε: το, $": ΖΦ. v.4 E: xptpa, F: κηρυγμα. v.47: χαριν, V: 
xapita. v.4E: povov, )”: [vopov] ἡμῶν. v.4T": ϑεον, V: S. ν.4 E: ἡμῶν τήσουν xpiotov, 
~”: ιήσοῦυν xplotov ἡμῶν. v.5 E: δε, F: ouv. v.5 E: βουλομαι, $*: βουλομαι αδελφοι. 
v.5 Τ΄: uplac απαξ τοῦτο ott o Kuptos, V: [vas] mavta ont [o] κυριος απαξ, YP”: amag mavtag 
ott 9e0g χριστος. v.6E: αἰδιοις, F: aAutoig και. v.7 T°: toutotg τροπον, V: τροπον ToUTOIS. 
v.7 E: etepas, 5: tepas. v.7 E: υπεχουσαι, δὲ: υπεχουσιν, A: υπερεχουσαι, 75: erexouoat, 
F: υπαρχουσαι. v.8 E: opoiws, A: opas. 
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A@ διακρινόμενος διελέγετο περὶ TOU μωδέως σώματος οὐκ 
ἐτόλμησεν κρίσιν ἐπενεγκεῖν βλασφημίας ἀλλ᾽ εἶπεν ἐπιτι- 
μήσαι Goi Κύριος. οὗτοι δὲ ὅσα μὲν οὐκ οἴδασιν βλασφη- 
πμοῦσιν ὅσα δὲ φυσικῶς ὡς τὰ ἄλογα ζῶα ἐπίστανται ἐν τού- 
τοῖς φθείρονται . οὐαὶ αὐτοῖς ὅτι τῇ ὁδῷ τοῦ κάἀϊν ἐπορεύ- 
θησαν καὶ τῇ πλάνῃ τοῦ βαλαὰ μισθοῦ ἐξεχύθησαν καὶ τῇ 
ἀντιλογίᾳι τοῦ κορὲ ἀπώλοντο. . οὗτοί εἰσιὺ ἐν ταῖς ἀγάπαις 
ὑμῶν σπιλάδες συνευώχούμενοι ἀφόθως EGUTOUS ποιμαί- 
νοντες νεφέλαι ἄνυδροι ὑπὸ" ἀνέμων πέριφερόμεναι δέν- 
Spa φθινοπωρινὰ ἄκαρπα δὶς ἀποθανόντα ἐκριζωθέντα . 
κύματα ἄγρια ϑαλάσσης ἐπαφρίζοντα τὰς ἑαυτῶν αἰσχύ- 
νας ἀστέρες πλανῆτάι οἷς 6° ζόφος ἰοῦ σκότους εἰς tov 
αἰῶνα τετήρηται. προέφήτευσεν δὲ καὶ τούτοις ἕδδομος 
ἀπὸ ἀδὰμ ἐνὼχ λέγων ἰδοὺ ἦλθεν κύριος ἐν μυριάσιν" ἁ- 
γίαις αὐτοῦ. ποιῆσαι κρίσιν κατὰ πάντων καὶ ἐξελέγξαι 
πάντας" τοὺς ἀσεθεῖς αὐτῶν περὶ πάντων τῶν ἔργων ἀσε- 
θείας αὐτῶν ὧν ἠσέθησαν καὶ περὶ πάντων τῶν σκληρῶν 
ὧν ἐλάλησαν κατ᾽ αὐτοῦ ἁμαρτωλοὶ ἀσεθδεῖς . οὗτοί εἰσιν 
γογγυσταὶ μεμψίμοιροι Kata’ τὰς ἐπιθυμίας αὐτῶν πορευ- 
OPEVOL καὶ τὸ στόμα αὐτῶν λαλεῖ ὑπέρογκα ϑαυμάζοντες 
πρόσωπα ὠφελείας χάριν. ὑμεῖς δὲ ἀγαπητοὶ μνήσθητε 
τῶν ῥημάτων τῶν προειρημένων ὑπὸ τῶν ἀποστόλων τοῦ 
κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ. . ὅτι ἔλεγον ὑμῖν ὅτι" ἐν ἐσχά- 


v.9 Ε: μιχαηλ, 55: μιχαης. ν.9 Ε: ote, B: tote. ν.9 Τ΄: μώσεως, V: μωυσεῶς. v.9 Τ΄: 
αλλ, V:aAAa. v.9E: σοι, Β: εν σοι. v.9E: κυριος, N: ο ϑεος, F: κυρῖος διαθολε. ν.11 Ε: 
βαλααμ, 75: βαλαακ. ν.12 T°: εἰσιν, V: εἰσιν οἱ, δὲ; εἰσιν γογγυσται μεμψιμοιροι κατα 
τας επιθυμιας αὐτῶν πορευόμενοι. ν.12 Ε: ἀγαπαῖς, A: amatatc, F: ευὐώχιαις. v.12 E: 
συνευωχούυμενοι, J”: συνευχομενοι. ν.12 ΤΜΝ: αφοθως, K: υμιν αφοδῶς. ν.12 Ε: εαὐτους, 
~”: autoug. v.12 E: uno avepev, δὲ: παντὶ aveno. ν.12 TK: περιφερομεναι, MV: 
παραφερομεναῖι, BY”: mapagepopevor. v.13 E: ἐπαφριζοντα, 7": amagpiovta. v.13 E: 
πλανηται, B: mAavntns, $7: mAavnte. v.13 E:0, BY’: O. v.13 E: του, B: 0. v.13 TK: 
tov, MV: S. v.14E: mpoegntevoev, BY”: ἐπροφήτευσεν. v.14 TK: μυριασιν aytats αὐτου, 
MV: aytats μυριασιν autou, J”: αγιῶν ἀγγελῶν μυριασιν. v.15 TK: εξελεγξαι, MV: ελεγξαι. 
v.15T': παντας tous ασεθεῖς αὐτῶν, V: πασαν wuxnv. v.15 E: σκληρῶν, δὲ: σκληρῶν Aoyov. 
ν.16 Τ΄: κατα tag επιθυμιας αὐτῶν πορεύομενοι, V: κατα τας επιθυμιας εαυτῶν πορευόμενοι, 
φο; @. v.17 Ε: μνήσθητε, F: μνημονεύετε. ν.18 Τ΄: ott εν εσχατὼ χρονω, V: [ot] ἐπ 
eoxatou [tou] xpovou, P”: ott ἐπ εσχατοῦ χρονου. 
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τῷ χρόνῳ ἔδονται ἐμπαῖκται κατὰ τὰς ἑαυτῶν ἐπιθυμίας 
πορευόμενοι τῶν ἀσεθειῶν.. οὗτοί εἰσιν οἱ ἀποδιορίζοντες 
ψυχικοὶ πνεῦμα μὴ ἔχοντες. ὑμεῖς δὲ ἀγαπητοὶ τῇ ἁγι- 
@TATH ὑμῶν πίστει ἐποικοδομοῦντες ἑαυτοὺς ἐν πνεύματι 
ἁγίῳ προσευχόμενδι. ἑαυτοὺς ἐν ἀγάπῃ ϑεοῦ τηρήσάτε 
προσδεχόμενοι τὸ ἔλεος τοῦ κυρίου ἡμῶν" ἰησοῦ χριστοῦ 
εἰς ζωὴν αἰώνιον . καὶ ous μὲν ἐλεεῖτε" διακρινόμενοι. οὺς 
δὲ Ev’ φόδῳ σώζετε ἐκ τοῦ πυρὸς ἁρπάζοντες μισοῦντες καὶ 
τὸν ἀπὸ τῆς σαρκὸς ἐσπιλωμένον χιτῶνα. τῷ δὲ δυναμέ- 
νῷ φυλάξαι" αὐτοὺς ἀπταίστους καὶ στῆσαι κατενώπιον τῆς 
δόξης αὐτοῦ ἀμώμους ἐν ἀγαλλιάσει. μόνῳ σοφῷ ϑεῷ σω- 
τῆρι ἡμῶν δόξα" καὶ μεγαλωσύνη κράτος καὶ ἐξουσίἁ καὶ 
νῦν καὶ εἰς πάντας" τοὺς αἰῶνας ἀμήν. 


v.18 E: coovtat, A: ελευσονται, F: ἀναστήσονται. v.19 TMV: αποδιορίζοντες, K: αποδιο- 
ρίζοντες eautous, J”: αποδιωριζοτες. v.20 Τ΄: ty αγιώτατη ὑμῶν mote ἐεποικοδομουντες 
εαυτους, V: εποικοδομουντες EAUTOUS τὴ αγιώτατη ὑμῶν πῖστει. v.20 E: προσευχομενοι, γ: 
προσευχομενοι eautoig. v.21 E: τηρήσατε, BY’: τηρήσωῶμεν, F: τηρήσητε. v.21 E: ἡμῶν 
τήσοῦ χριστοῦ εἰς ζωην, Y”: εἰς ζοην ἡμῶν τήσου xpiotou. v.22 T°: ελεεῖτε διακρινομενοι, V: 
edeate διακρινομενους. v.23 TK: ev φοθὼ σώζετε εκ tou πυρος αρπαζοντες, Μ: εν Pobw ow- 
ζετε εκ πυρος αρπαζοντες, V: σώζετε εκ πυρος αρπαζοντες ους δε ελεατε εν POM. ν.24 TM: 
φυλαξαι αὐτοὺς απταίστους καὶ στῆσαι κατενώπιον τῆς δοξῆς αὐτοῦ ἀμώμους, ΚΝ: φυλαξαι 
τυμας απταίϊστους καὶ στῆσαι κατενώπιον τῆς δοξῆης αὐτοῦ αμώμους, 77: στηριξαι ασπειλοὺυς 
ἀμώμους ayvevopevous απεναντι τῆς δοξης αὐτου. ν.25 Τ΄: copa, V: 9. ν.25 Τ΄: δοξα 
και, V: δια τήσου χρίστου tou κυριου ἡμῶν δοξα. v.25 Τ΄: εξουσια, V: εξουσια προ παντὸς 
τοῦ αἰῶνος. v.25 E: παντας τους αἰῶνας, 3577: tous παντας ewvas, F: παντας tous αἰῶνας τῶν 
αιωνῶν. 


ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ 
IQANNOY TOY ΘΕΟΛΟΓΟΥ͂" 


Ἀποκάλυψις ἰησοῦ χριστοῦ ἣν ἔδωκεν αὐτῷ ὁ ϑεὸς δεῖ- 
ξαι τοῖς δούλοις αὐτοῦ ἃ δεῖ γενέσθαι ἐν τάχει καὶ ἐσήμανεν 
ἀποστείλας διὰ τοῦ ἀγγέλου αὐτοῦ τῷ δούλῳ αὐτοῦ ἰωάν- 
νῇ - ὃς ἐμαρτύρησεν τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ καὶ τὴν μαρτυρίαν 
ἰησοῦ χριστοῦ ὅσα te εἶδεν. μακάριος ὁ ἀναγινώσκων καὶ 
οἱ ἀκούοντες τοὺς λόγους τῆς προφητείας καὶ τηροῦντες 
τὰ ἐν αὐτῇ γεγραμμένα ὁ γὰρ καιρὸς ἐγγύς . ἰωάννης ταῖς 
ἑπτὰ ἐκκλησίαις ταῖς ἐν τῇ ἀσίᾳ χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ 
tov ὁ ὧν καὶ ὁ ἦν καὶ ὁ ἐρχόμενος καὶ ἀπὸ τῶν ἑπτὰ πνευ- 
μάτων ἅ ἐδτιν ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου αὐτοῦ . καὶ ἀπὸ ἰησοῦ 
χριστοῦ ὁ μάρτυς ὁ πιστὸς ὁ πρωτότοκος ἐκ τῶν νεκρῶν 
καὶ ὁ ἄρχων τῶν βασιλέων τῆς γῆς τῷ ἀγαπήδαντι ἡμᾶς 
καὶ λόύσαντι ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν ἐν τῷ αἵματι 
αὐτοῦ... καὶ ἐποίησεν ἡμᾶς βασιλεῖς" καὶ ἱερεῖς τῷ ϑεῷ καὶ 
πατρὶ αὐτοῦ αὐτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων ἀμήν . ἰδοὺ ἔρχεται μετὰ τῶν νεφελῶν καὶ ὄ- 
WETAL αὐτὸν πᾶς ὀφθαλμὸς καὶ οἵτινες αὐτὸν ἐξεκέντησαν 
καὶ κόψονται ἐπ᾽ αὐτὸν πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς ναὶ ἀμήν - 
ἐγώ εἶμι τὸ a καὶ τὸ ὦ ἀρχὴ καὶ τέλος λέγει O° κύριος ὁ 
Ov καὶ ὁ ἦν καὶ ὁ ἐρχόμενος ὁ παντοκράτωρ . ἐγὼ ἰωάν- 
νης ὁ κἀὶ ἀδελφὸς ὑμῶν καὶ συγκοινωνὸς ἐν τῇ ϑλίψει καὶ 
év τῇ βασιλείᾳ καὶ ὑπομονῇ ἰησοῦ᾽ χριστοῦ ἐγενόμην ἐν 
τῇ νήσῳ τῇ καλουμένῃ πάτμῳ διὰ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ καὶ 


T: ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ IOANNOY TOY ΘΕΟΛΟΓΟΥ͂, K: ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ TOY ATIOY IQANNOY TOY 
ΘΕΟΛΟΓΟΥ͂, M: ATIOKAAYWIZ, V: ATIOKAAYWIZ IQANNOY. 1. v.2 TK: te, MV: 2. 
v.4 TK: tou, M: ϑεου, V: 5. ν.4 TK: εστιν, MV: @. ν.5 TK: ex, MV: . v.5 TK: 
ayartnoavu, MV: ayanevu. v.5 T°: Aovoavtu, V: λύσαντι. v.57": απο, V: ex. v.6 TK: 
βασιλεις και, MV: βασιλειαν. v.8 TK: a, MV: adga.  v.8 TK: apxn Kat τελος, MV: ©. 
v.8 TK: ο κυριῖος, MV: κυρῖος 0 ϑεος. v.9 TK: και, MV: OS. v.9 TKV: συγκοινῶνος, M: 
κοινῶνος. v.9 TK: εν τή, MV: OS. v.9 TK: tqoou xpiotou, M: ev xpiot@ τήησου, V: ev inoou. 
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διὰ" τὴν μαρτυρίαν inoov χριότοῦ . ἐγενόμην ἐν πνεύματι 
ἐν τῇ κυριακῇ ἡμέρᾳ καὶ ἤκουσα ὀπίσω" POU φωνὴν με- 
γάλην ὡς σάλπιγγος. λεγούσης ἐγώ᾽ εἰμι τὸ a καὶ τὸ ὦ ὁ 
πρῶτος καὶ ὁ ἔσχατος καὶ ὃ βλέπεις γράψον εἰς βιθλίον 
καὶ πέμψον ταῖς ἐκκλησίαις" ταῖς ἐν doia εἰς ἔφεσον καὶ 
εἰς σμύρναν καὶ εἰς πέργαμον καὶ εἰς ϑυάτειρα καὶ εἰς 
σάρδεις καὶ εἰς φιλαδέλφειαν καὶ εἰς λαοδίκειαν. κἀὶ ἐ- 
πέστρεψα βλέπειν τὴν φωνὴν ἥτις ἐλάληδεν μετ᾽ ἐμοῦ καὶ 
ἐπιστρέϊμας εἶδον ἑπτὰ λυχνίας χρυσᾶς . καὶ ἐν μέσῳ τῶν 
ἑτιτὰ λυχνιῶν ὅμοιον Vim ἀνθρώπου ἐνδεδυμένον ποδήρη 
καὶ περιεζωσμένον πρὸς τοῖς μαστοῖς ζώνην χρυδῆν. ἡ δὲ 
κεφαλὴ αὐτοῦ καὶ αἱ τρίχες λευκαὶ ὡδεὶ ἔριον λευκὸν ὡς 
χιὼν καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡς φλὸξ πυρός... καὶ οἱ πόδες 
αὐτοῦ ὅμοιοι χαλκολιδάνῳ OS ἐν καμίνῳ πεπυρωμένόι καὶ 
ἡ φωνὴ αὐτοῦ ὡς φωνὴ ὑδάτων πολλῶν. καὶ ἔχων ἐν τῇ δε- 
ξιᾷ αὐτοῦ χειρὶ ἀστέρας ἑπτὰ καὶ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ 
ῥομφαία δίστομος ὀξεῖα ἐκπορευομένη καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ 
ὡς ὁ ἥλιος φαίνει ἐν τῇ δυνάμει αὐτοῦ. καὶ ὅτε εἶδον αὐὖ- 
τὸν ἔπεσα πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ ὡς νεκρὸς καὶ ἐπέθηκεν 
τὴν δεξιὰν αὐτοῦ Χεῖρα ἐπ᾽ ἐμὲ λέγων pO1 μὴ φοδοῦ ἐγώ 
εἶμι ὁ πρῶτος καὶ ὁ ἔσχατος . καὶ ὁ ζῶν καὶ ἐγενόμην νε- 
κρὸς καὶ ἰδοὺ ζῶν εἰμι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων apnv 
καὶ ἔχω τὰς κλεῖς τοῦ ἅδου καὶ τοῦ ϑανάτου . γράψον ἃ 
εἶδες καὶ ἅ εἰσιν καὶ ἃ μέλλει γίνεσθαι μετὰ ταῦτα... τὸ μυ- 
στήριον τῶν ἑπτὰ ἀστέρων ὧν εἶδες ἐπὶ τῆς δεξιᾶς μου καὶ 
τὰς ἑπτὰ λυχνίας τὰς χρυσᾶς οἱ ἑπτὰ ἀστέρες ἄγγελοι τῶν 


ν.9 Τ΄: δια, Ν: 2. ν.9 Τ΄: χρίστου, V: B. ν.10 TKV: οπισὼω pou φῶώνην, M: gavny omoe 
μου. v.11 TK: εγὼ εἰμι to a καὶ τὸ ὦ O πρῶτος Kal O εσχατος και, MV: SB. ν.11 T: 
εκκλησιαῖς ταῖς εν ασια, K: ertta εκκλησιαῖς ταῖς ev ασια, ΜΝ: erta εκκλησιαῖς. v.12 TKV: 
και, M: καὶ εκει. v.12 TK: ελαληῆσεν, ΜΝ: ελαλει. ν.18 Τ΄: επτα, V: ὥ. ν.18 TK: vio, 
MV: υἱόν. ν.18 Τ΄: χρύυσην, V: xpuoav. v.14 TK: woet, Μ: Kat ὡς, V: ὡς. ν.15 TT 
πεπυρώμενοι, V: πεπυρώμενης. v.16 Τ΄: αὐτοῦ χεῖρι, V: xeiptautou. v.17 TK: ἐπεθηῆκεν, 
MV: εθηκεν. v.17 TK: χεῖρα, MV: @. ν.17 TK: μοι, MV: @. v.18 T: αμην, V: 2. 
v.18 TKV: κλεις, M: κλειδας. v.18 TK: tou adou καὶ tou ϑανατου, MV: tou Javatou Kat 
tou aSou. v.19 TK: ypawov, MV: ypawov ouv. v.19 Τ΄: γινεσθαι, V: γενεσθαι. v.20 T": 
ὧν, V: ous. 
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ἑπτὰ ἐκκλησιῶν εἰσιν Kai αἷ ἑπτὰ λυχνίαι dc’ εἶδες ἑπτὰ 
ἐκκλησίαι εἰσίν - 

Τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐφεσίνης ἐκκλησίας γράψον τάδε λέγει 
ὁ κρατῶν τοὺς ἑπτὰ ἀστέρας ἐν τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ ὁ περιπα- 
τῶν ἐν μέσῳ τῶν ἑπτὰ λυχνιῶν τῶν χρυσῶν . οἶδα τὰ ἔργα 
σου καὶ τὸν κόπον σόυ καὶ τὴν ὑπομονήν σου καὶ ὅτι οὐ 
δύνῃ βαστάσαι κακοὺς καὶ ἐπειράσω" τοὺς φάσκοντας εἴ- 
ναι ἀποστόλους καὶ οὐκ εἰσὶν καὶ εὗρες αὐτοὺς ψευδεῖς . 
καὶ ἐδάστασας᾽ καὶ ὑπομονὴν ἔχεις καὶ διὰ τὸ ὄνομά μου 
κεκοπίακας" καὶ οὐ κέκμηκας . GAN ἔχω κατὰ σοῦ ὅτι τὴν 
ἀγάπην oou τὴν πρώτην ἀφῆκάς. μνημόνευε οὖν πόθεν 
ἐκπέπτωκας καὶ μετανόησον καὶ τὰ πρῶτα ἔργα ποίησον 
εἰ δὲ μὴ ἔρχομαί σοι τάχέι καὶ κινήσω τὴν λυχνίαν σου 
ἐκ τοῦ τόπου αὐτῆς ἐὰν μὴ μετανοήσῃς . ἀλλὰ τοῦτο ἔ- 
χειῖς ὅτι μισεῖς τὰ ἔργα τῶν νικολαϊτῶν ἃ κἀγὼ μισῶ. ὁ 
ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις τῷ 
νικῶντι δώσω αὐτῷ φαγεῖν ἐκ τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς ὅ ἐστιν 
ἐν μέσῳ τοῦ παραδείσου τοῦ ϑέοῦ. καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς 
ἐκκλησίας" σμυρναίων γράψον τάδε λέγει ὁ πρῶτος καὶ ὁ 
ἔσχατος ὃς ἐγένετο νεκρὸς καὶ ἔζησεν . οἶδά σου Ta’ ἔργα 
καὶ τὴν ϑλίψιν καὶ τὴν πτωχείαν πλούσιος" δὲ εἶ καὶ τὴν 
βλασφημίαν tOv λεγόντων ἰουδαίους εἶναι ἑαυτοὺς καὶ οὐκ 
εἰσὶν ἀλλὰ συναγωγὴ τοῦ σατανᾶ. μηδὲν φοθοῦ ἃ μέλλεις 
πάδχειν ἰδοὺ μέλλει Badéiv ἐξ ὑμῶν ὁ διάδολος εἰς φυλα- 
κὴν ἵνα πειρασθῆτε καὶ ἕξέτε ϑλίψιν ἡμερῶν δέκα γίνου 


v.20 TK: αἵ επτα Avxviat, MV: αἱ λυχνῖαι αἴ επτα. ν.20 ΤΚ: ας cides, MV: 9. 2.ν.1 TK: 
εφεσινῆς, MV: εν εφεέσω. ν.2 Τ΄: σου, V: Ζὥ. ν.2 TK: ἐπειρασὼ τοὺς PAOKOVTAS εἰναι 
artootoAous, Μ: επεῖρασας τους λεγοντας εαυτοὺς artootoAous εἰναι, V: επειῖρασας tous λε- 
yovtas eautous ἀποστόλους. ν.8 TK: e6aotaoas καὶ umopovny exetg και, MV: urtopovnv 
ἔχεις Kat εδαστασας.  v.3 TK: κεκοπιακας καὶ ov KeKpnkKas, M: Kat οὐκ exortiaoas, V: 
Kal OU KekoruaKkes. ν.4 TK: αλλ, MV: αλλα. v.4 T°: αφηκας, V: αφηκες. v.5 TK: 
ἐκπεπτώκας, MV: πεπτῶκας. v.5 T: taxet, KM: taxu, V: 5. v.7 TK: peow tou παραδει- 
σου, MV: ta mapadeiow. ν.7 TKV: ϑεου, M: 9eou pou. ν.8 TK: εκκλησιας opupvaiev, 
MV: ev σμυρνη exkAnoias. v.9 Τ΄: ta epya και, V: @. ν.9 TK: πλουσιος δε, MV: αλλα 
πλουσιος. v.9 TK: τῶν, MV: ex τῶν. v.10 TKV: naoxetv, M: naGetv. v.10 TKV: μελλει, 
M: δη μελλει. ν.10 Τ΄: βαλεῖν, V: βαλλειν. v.10 TK: εξ ὑμῶν o διαθολος, MV: 0 διαθολος 
εξυμῶν. ν.10 Ε: εξετε, C: exete, F: exnte. v.10 TKV: ἡμερῶν, Μ: ἡμερας. 
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πιστὸς ἄχρι Vavatou Kai δώσω σοι τὸν στέφανον τῆς ζωῆς - 
ὁ ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις ὁ 
νικῶν οὐ μὴ ἀδικηθῇ ἐκ τοῦ ϑανάτου τοῦ δευτέρου . καὶ 
τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν περγάμῳ ἐκκλησίας ypawov τάδε λέγει 
ὁ ἔχων τὴν ῥομφαίαν τὴν δίστομον τὴν ὀξεῖαν. οἶδα τὰ" 
ἔργα σου καὶ ποῦ κατοικεῖς ὅπου ὁ ϑρόνος τοῦ σατανᾶ 
καὶ κρατεῖς τὸ ὄνομά μου καὶ οὐκ ἠρνήσω τὴν πίστιν μου 
κἀὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ev’ αἷς ἀντίπας ὁ μάρτυς μου ὁ πιστὸς 
ὃς ἀπεκτάνθη map’ ὑμῖν ὅπου κατοικεῖ" ὁ σατανᾶς . ἀλλ᾽ 
ἔχω κατὰ σοῦ ὀλίγα ὅτι ἔχεις ἐκεῖ κρατοῦντας τὴν διδαχὴν 
βαλαὰμ ὃς ἐδίδαδκεν év’ τῷ βαλὰκ βαλεῖν σκάνδαλον ἐν- 
ὦπιον τῶν υἱῶν ἰσραὴλ φαγεῖν εἰδωλόθυτα καὶ πορνεῦσαι - 
οὕτως ἔχεις καὶ σὺ κρατοῦντας τὴν διδαχὴν τῶν νικολαΐῖ- 
τῶν δ΄ μισῶ. μετανόησον εἰ δὲ μὴ ἔρχομαί σοι ταχὺ καὶ 
πολεμήσω PET αὐτῶν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ τοῦ στόματός μου. 
ὁ ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις 
τῷ νικῶντι δώσω αὐτῷ φαγεῖν" ἀπὸ τοῦ μάννα τοῦ κεκρυμ- 
μένου καὶ δώσω αὐτῷ ψῆφον λευκὴν καὶ ἐπὶ τὴν ψῆφον 
ὄνομα καινὸν γεγραμμένον ὃ οὐδεὶς ἔγνω εἰ μὴ ὁ λαμθδά- 
νῶν . καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν ϑυατείροις ἐκκλησίας γράϊμον 
τάδε λέγει ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ὁ ἔχων τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ 
ὡς φλόγα πυρὸς καὶ οἱ πόδες αὐτοῦ ὅμοιοι χαλκολιδάνῳ - 
οἶδά σου τὰ ἔργα καὶ τὴν ἀγάπην καὶ τὴν διακονίαν" καὶ 
τὴν πίστιν καὶ τὴν ὑπομονήν σου καὶ τὰ ἔργα σου Kdi τὰ 
ἔσχατα πλείονα τῶν πρώτων . ἀλλ᾽ ἔχω κατὰ σοῦ ὀλίγα" ὅτι 
ἐᾷς τὴν γυναῖκα ἰεζαδὴλ τὴν λέγουσαν ἑαυτὴν προφῆτιν 
διδάσκειν" καὶ πλανᾶσθαι ἐμοὺς δούλους πορνεῦσαι καὶ 


v.13 Τ΄: ta epya σου και, V: S. ν.18 TKV: και, M: Ζ. ν.18 TK: εν αἷς, Μ: αἷς, V: SZ. 
v.13 Τ΄: πῖστος, V: πιστος μου. v.13 TK: κατοικεῖ ο σατανας, MV: ο σατανας κατοικει. 
v.14 TKV: αλλ, Μ: αλλα. ν.14 TKV: εδιδασκεν, Μ: εδιδαξε. ν.14 T: εν τω, KM: tov, V: 
τῶ. v.14 TKV: φαγεῖν, Μ: καὶ φαγεῖν. v.15 TK: tov, M: ©, Ν: [tov]. ν.15 TK: ο μισῶ, 
ΜΝ: ομοιῶς. v.16 TK: petavonoov, ΜΝ: μετανοῆσον ovv. v.17 TK: φαγεῖν ano, MV: 2. 
v.17 TK: eyvo, MV: oidev. v.19 TK: Staxoviav Kai τὴν πιστιν, MV: πιστιν καὶ τὴν διακονιαν. 
v.19 TK: και, MV: @. v.20 TK: αλλ, MV: adda. v.20 TK: ολιγα ott εας τὴν γυναῖκα 
τεζαθηλ τὴν λεγουσαν, M: ott agets τὴν yuvaika σοὺ τεζαθελ ἡ Aeyet, V: οτι αφεῖς τὴν γυναῖκα 
τεζαθελ ἢ λέγουσα. v.20 TK: διδασκεῖν καὶ πλανασθαι, ΜΝ: και διδασκει καὶ πλανα tous. 
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εἰδωλόθυτα᾽ φαγεῖν . Kai ἔδωκα αὐτῇ χρόνον iva μετανο- 
non éK τῆς πορνείας αὐτῆς καὶ οὐ μετενόησεν . ἰδοὺ ἐγὼ 
βάλλω αὐτὴν εἰς Κλίνην καὶ τοὺς μοιχεύοντας PET αὐτῆς 
εἰς θλίψιν μεγάλην ἐὰν μὴ μετανοήἠσῶσιν ἐκ τῶν ἔργων αὖ- 
τῶν. κἀὶ τὰ τέκνα αὐτῆς ἀποκτενῶ ἐν ϑανάτῳ καὶ γνώσον- 
ται πᾶσαι αἱ ἐκκλησίαι ὅτι ἐγώ εἰμι ὁ ἐρευνῶν νεφροὺς καὶ 
καρδίας καὶ δώσω ὑμῖν ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα ὑϊιῶν. ὑμῖν 
δὲ λέγω κἀὶ λοιποῖς τοῖς ἐν ϑυατείροις ὅσοι οὐκ ἔχουσιν 
τὴν διδαχὴν ταύτην κἀὶ οἵτινες οὐκ ἔγνωσαν τὰ βάθη Tov" 
σατανᾶ ὡς λέγουσιν οὐ βἁάλῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἄλλο βάρος. πλὴν 
ὃ ἔχετε κρατήσατε ἄχρις οὗ ἂν ἥξω. καὶ ὁ νικῶν καὶ ὁ 
τηρῶν ἄχρι τέλους τὰ ἔργα μου δώσω αὐτῷ ἐξουσίαν ἐπὶ 
τῶν ἐθνῶν. καὶ ποιμανεῖ αὐτοὺς ἐν ῥάδδῳ σιδηρᾷ ὡς τὰ 
σκεύη τὰ κεραμικὰ συντρίδεται ὡς κἀγὼ εἴληφα παρὰ τοῦ 
πατρός μου. καὶ δώσω αὐτῷ τὸν ἀστέρα τὸν πρωϊνόν. ὁ 
ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. 
Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν σάρδεσιν ἐκκλησίας γράψον τάδε 
λέγει ὁ ἔχων τὰ νεύματα τοῦ ϑεοῦ καὶ τοὺς ἑπτὰ ἀστέρας 
οἶδά σου τὰ ἔργα ὅτι to ὄνομα ἔχεις Gti ζῇς καὶ νεκρὸς εἶ. 
γίνου γρηγορῶν καὶ στήῤιξον τὰ λοιπὰ ἃ μέλλει ἀποθανεῖν 
οὐ γὰρ εὕρηκά σου τὰ ἔργα πεπληρωμένα ἐνώπιον τοῦ 
ϑεόῦ. μνημόνευε οὖν πῶς εἴληφας καὶ ἤκουσας καὶ τή- 
ρει καὶ μετανόησον ἐὰν οὖν μὴ γρηγορήσῃς ἥξω ἐπί᾽ σε ὡς 
κλέπτης καὶ οὐ μὴ γνῷς ποίαν ὥραν ἥξω ἐπί σε. ἔχεις" 
ὀλίγα ὀνόματα Kai ἐν σάρδεσιν ἃ οὐκ ἐμόλυναν τὰ ἱμάτια 


v.20 TK: ειδώλοθυτα φαγεῖν, ΜΝ: φαγεῖν εἰδώλοθυτα. v.21 TK: εκ τῆς πορνεῖας αὐτῆς και 
ou μετενοῆσεν, MV: και ou ϑελει μετανοῆσαι εκ τῆς πορνεῖας αὑτῆς. v.22 TK: eyo, MV: 
Ζ. ν.22 Ε: κλινην, A: φυλακην, F: κλιθανον. v.22 E: μετανοησῶσιν, NA: μετανοησουσιν. 
v.22 TK: αὐτῶν, MV: αὐτῆς. ν.23 Ε: και, Α: 9. ν.28 Τ΄: epevvav, V: εραυνων. v.23 E: 
vupev, F: αὐτου. v.24 TK: και, MV: τοις, F: καὶ τοῖς. v.24 TK: και, MV: . ν.24 TK: 
βαθη, MV: βαθεα. v.24 E: tou oatava, F: tou 9eou αλλα tou oatava. v.24 TK: Bada, 
MV: Baddo. v.25 T°: axpic, V: axpils], XN: axpt, A: cao. v.27 TKV: συντριδεται, M: 
συντριθησεται. 3. ν.1 T: πνευματα, KMV: erta mvevpata. ν.1 ΤΚ: το, MV: 2. v.1TKV: 
ou, M: και. v.2 TK: otnpigov, M: τήρησον, V: στήρισον. v.2 TK: μελλει, M: εἐμελλες, V: 
ἔμελλον. v.2 TKV: αποθανειν, M: ano6aAAew. v.2 TK: ϑεου, MV: 9eou pou. v.3T: 
emt oe, V: OS. v.38 TKV: yvac, M: γνώση. v.4 TK: εχεῖς oAtya, M: αλλ ολιγα exeis, V: αλλα 
exeig ολιγα. v.4 TK: και, MV: ©. 
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αὐτῶν καὶ περιπατήσουσιν pet ἐμοῦ ἐν λευκοῖς ὅτι ἄξιοί 
εἰσιν. ὁ νικῶν οὗτός περιδαλεῖται ἐν ἱματίοις λευκοῖς καὶ 
οὐ μὴ ἐξαλείψω τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκ τῆς βίόλου τῆς ζωῆς 
καὶ ἐξόμολογήσομαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐνώπιον τοῦ πατρός 
μου καὶ ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. ὁ ἔχων οὖς ἀκου- 
OaTo τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. καὶ τῷ ἀγγέλῳ 
τῆς ἐν φιλαδελφείᾳ ἐκκλησίας γράψον τάδε λέγει ὁ ἅγιος 
ὁ ἀληθινὸς ὁ ἔχων τὴν κλεῖδά tov’ δαδὶδ ὁ ἀνοίγων καὶ 
οὐδεὶς κλείει καὶ κλείει καὶ οὐδεὶς ἀνοίγει. οἶδά σου τὰ 
ἔργα ἰδοὺ δέδωκα ἐνώπιόν σου ϑύραν ἀνεῳγμένην κἀὶ οὐ- 
δεὶς δύναται κλεῖσαι αὐτὴν ὅτι μικρὰν ἔχεις δύναμιν καὶ 
ἐτήρησάς pou τὸν λόγον καὶ οὐκ ἠρνήσω τὸ ὄνομά pou - 
ἰδοὺ δίδωψι ἐκ τῆς συναγωγῆς τοῦ σατανᾶ τῶν λεγόντων ἑ- 
αὐτοὺς ἰουδαίους εἶναι καὶ οὐκ εἰσὶν ἀλλὰ ψεύδονται ἰδοὺ 
ποιήσω αὐτοὺς ἵνα ἥξῶσιν καὶ προσκυνήσῶσιν ἐνώπιον τῶν 
ποδῶν σου καὶ γνῶσιν ὅτι ἐγὼ ἠγάπησά oe. ὅτι ἐτήρησας 
τὸν λόγον τῆς ὑπομονῆς μου κἀγώ σε τηρήσω ἐκ τῆς ὥρας 
τοῦ πειρασμοῦ τῆς μελλούσης ἔρχεσθαι ἐπὶ τῆς οἰκουμέ- 
νῆς ὅλης πειράσαι τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς. ἰδόὺ 
ἔρχομαι ταχὺ κράτει ὃ ἔχεις ἵνα μηδεὶς λάδῃ τὸν στέφανόν 
σου. ὁ νικῶν ποιήσω αὐτὸν στύλον ἐν τῷ ναῷ τοῦ ϑεοῦ 
μου καὶ ἔξω οὐ μὴ ἐξέλθῃ ἔτι καὶ γράψω ἐπ᾽ αὐτὸν τὸ ὄ- 
νομα τοῦ ϑεοῦ μου καὶ τὸ ὄνομα τῆς πόλεως τοῦ ϑεοῦ μου 
τῆς καινῆς ἱερουσαλὴμ ἡ καταθδαίνόυσα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ μου καὶ τὸ ὄνομά μου τὸ καινόν. ὁ ἔχων 
οὖς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις . καὶ τῷ 
ἀγγέλῳ τῆς ἐκκλησίας" λαοδικέων γράψον τάδε λέγει ὁ ἀ- 
μὴν ὁ μάρτυς ὁ πιστὸς καὶ ἀληθινὸς ἡ ἀρχὴ τῆς κτίσεως 


ν.5 Τ΄: ουτος, V: outas. v.5 TK: ἐξομολογήσομαι, MV: ομολογησω. ν.7 TK: κλεῖδα, MV: 
Kew. ν.7 Τ΄: tou 60616, V: δαυιδ. ν.7 TK: κλεῖει καὶ κλεῖει καὶ οὐδεῖς avoryet, Μ: κλειῖσει 
αὑτὴν εἰ μὴ O ἀνοιγῶν Kat οὐδεῖς ανοιξει, V: κλεῖσει καὶ κλείων καὶ ουδεῖς avolyet. ν.8 Τ΄: 
aveoypevny, V: nveaypevnv. ν.8 TK: και, MV: nv. v.9T: διδωμι, V: διδῶ. v.9T: 
ngwow, V: ngovow. v.9 T: προσκυνήσῶωσιν, V: προσκυνήσουσιν. v.9 TKV: eyo, M: SW. 
v.11 TK: 1600, MV: ΖΦ. ν.12 TV: xata6atvouoa, KM: xata6atvet. v.12 TKV: ex, M: ano. 
v.14 TK: exxAnotas Aaodixewv, MV: ev Aaodiketa exKAnotas. 
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τοῦ Yeo. οἶδά σου τὰ ἔργα ὅτι οὔτε ψυχρὸς εἶ οὔτε ζε- 
στὸς ὄφελον ψυχρὸς ἑἕΐης ἢ ζεστός . οὕτως ὅτι χλιαρὸς εἶ 
καὶ οὔτε ψυχρὸς οὔτε ζεστὸς μέλλω σε ἐμέσαι ἐκ τοῦ στό- 
patos pou. ὅτι λέγεις Ott πλούσιός εἶμι καὶ πεπλούτηκα 
καὶ οὐδενὸς χρείαν ἔχω καὶ οὐκ οἶδας ὅτι σὺ εἶ ὁ ταλαί- 
πῶρος Kai ἐλεεινὸς καὶ πτωχὸς καὶ τυφλὸς καὶ γυμνός. 
συμδουλεύω σοι ἀγοράσαι Map” ἐμοῦ χρυσίον πεπυρωμέ- 
νον ἐκ πυρὸς ἵνα πλουτήσῃς καὶ ἱμάτια λευκὰ ἵνα περιδά- 
An καὶ μὴ φανερωθῇ ἡ αἰσχύνη τῆς γυμνότητός σου καὶ 
κολλούριον᾽ ἔγχρισον τοὺς ὀφθαλμούς σου ἵνα βλέπῃς - 
ἐγὼ ὅσους ἐὰν φιλῶ ἐλέγχω καὶ παιδεύω ζήλῶσον οὖν καὶ 
petavonoov. ἰδοὺ ἕστηκα ἐπὶ τὴν ϑύραν καὶ κρούω ἐάν τις 
ἀκούσῃ τῆς φωνῆς μου καὶ ἀνοίξῃ τὴν ϑύραν ἐϊσελεύσομαι 
πρὸς αὐτὸν καὶ δειπνήσω PET αὐτοῦ καὶ αὐτὸς PET ἐμοῦ. 
ὁ νικῶν δώσω αὐτῷ καθίσαι μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ ϑρόνῳ μου 
ὡς κἀγὼ ἐνίκησα καὶ ἐκάθισα μετὰ τοῦ πατρός μου ἐν τῷ 
ϑρόνῳ αὐτοῦ. ὁ ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει 
ταῖς ἐκκλησίαις - 


Μετὰ ταῦτα εἶδον καὶ ἰδοὺ ϑύρα ἠνεῳγμένη ἐν τῷ οὐρα- 
νῷ καὶ ἡ φωνὴ ἡ πρώτη ἣν ἤκουσα ws σάλπιγγος λαλούσης 
μετ᾽ ἐμοῦ λέγόυσα ἀνάδα ὧδε καὶ δείξω σοι ἃ δεῖ γενέσθαι 
μετὰ ταῦτα. κἀὶ εὐθέως ἐγενόμην ἐν πνεύματι καὶ ἰδοὺ 
ϑρόνος ἔκειτο ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τοῦ ϑρόνου καθή- 
μενος. Kai’ ὁ καθήμενος ἦν ὅμοιος ὁράσει λίθῳ ἰάσπιδι 
καὶ σαρδίνῳ καὶ ἴρις κυκλόθεν τοῦ ϑρόνου ὅμοιός ὁρά- 
ost σμαραγδίνῳ . κἀὶ κυκλόθεν τοῦ ϑρόνου ϑρόνόι εἴκοσι 


v.15 TK: eins, MV: ng. ν.16 TK: oute ψυχρος οὔτε ζεστος, Μ: ou ζεστος oute ψυχρος, V: 
οὔτε ζεστος oute wuxpog. v.17 TKV: ou, M: 2. v.17": ouvSevos, V: οὐδεν. v.17 TKV: 
Kat, M: kato. v.18 TKV: map ἐμοῦ xpuotov, M: χρυσιον nap epou. v.18 TK: κολλουριον 
eyxpioov, M: κολλυριον τινα eyxpton, V: KoAA[olupiov eyxpicat. v.19 TK: GnAwoov, MV: 
ζηλευε. v.20 TK: εἰσελεύσομαι, M: και εἰσελευσομαι, V: [Kai] εἰσελεύσομαι. 4. v.1 TKV: 
nveo@ypevn, M: avewypevn. v.1 TK: λεγουσα, MV: λεγῶν. v.2 TK: και, MV: Κ. v.2 TK: 
tou ϑρονου, MV: tov Spovov. v.3 TKV: και ο καθήμενος, M: . v.3 TK: nv, MV: 2. 
v.3 TK: σαρδινω, MV: oapdia.  v.3 TV: opotos, K: opoia, M: opoias. v.3 TKV: opacet 
σμαραγδινω, M: ορασις opapaySwev. v.4 TKV: και, M: @. ν.4 Τ΄: ϑρονοι, V: 9povous. 
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κἀὶ τέσσαρες καὶ ἐπὶ τοὺς ϑρόνους εἴἶδον᾽ τοὺς εἴκοσι κἀὶ 
τέσσαρας πρεσδυτέρους καθημένους περιδεθλημένους ἐν 
ἱματίοις λευκοῖς καὶ ἔχον ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν στεφά- 
νους χρυσοῦς. καὶ ἐκ τοῦ ϑρόνου ἐκπορεύονται ἀστραπαὶ 
καὶ βρονταὶ" καὶ φωναὶ καὶ ἑπτὰ λαμπάδες πυρὸς καιόμε- 
val ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου Ai εἰσιν ta ἑπτὰ πνεύματα τοῦ ϑε- 
οὔ. . καὶ ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου ϑάλάσσα ὑαλίνη ὁμοία κρυ- 
στάλλῳ καὶ ἐν μέσῳ τοῦ ϑρόνου καὶ κύκλῳ τοῦ ϑρόνου 
τέσσαρα ζῶα γέμοντα ὀφθαλμῶν ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν . 
καὶ τὸ ζῶον τὸ πρῶτον ὅμοιον λέοντι καὶ τὸ δεύτερον ζῶον 
ὅμοιον μόσχῳ καὶ τὸ τρίτον ζῶον ἔχόν τὸ πρόσωπον ὡς 
ἄνθρωπος καὶ τὸ τέταρτον ζῶόν ὅμοιον ἀετῷ πετὠμένῳ - 
κἀὶ τέσσαρα ζῶα ἕν καθ᾽ ἑαυτὸ" εἶχον ἀνὰ πτέρυγας ἕξ κυ- 
κλόθεν καὶ ἔσωθεν γέμοντα ὀφθαλμῶν καὶ ἀνάπαυσιν οὐκ 
ἔχουσιν ἡμέρας καὶ νυκτὸς λέγοντά ἅγιος" ἅγιος ἅγιος κύ- 
ρῖος ὁ ϑεὸς ὁ παντοκράτωρ ὁ ἦν καὶ ὁ ὧν καὶ ὁ ἐρχόμενος - 
καὶ ὅταν δώσόυσιν τὰ ζῶα δόξαν καὶ τιμὴν καὶ εὐχαριστίαν 
τῷ καθημένῳ ἐπὶ TOU’ ϑρόνου τῷ ζῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων . πεσοῦνται οἱ εἴκοσι Kdi τέσσαρες πρεσθύτεροι ἐν- 
ὦπιον τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ ϑρόνου καὶ προσκυνόῦσιν 
τῷ ζῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων καὶ βάλλόυσιν τοὺς 
στεφάνους αὐτῶν ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου λέγοντες . ἄξιος εἶ 
KUpte λαδεῖν τὴν δόξαν καὶ τὴν τιμὴν καὶ τὴν δύναμιν ὅτι 
σὺ ἔκτισας ta πάντα καὶ διὰ τὸ ϑέλημά σου ἑἰσὶν καὶ ἐκτί- 
σθησαν - 


v.4 TK: και, MV: 5. ν.4 TK: ειἰδον τους, Μ: τους, V: 5. ν.4 TK: καὶ, MV: . ν.4ΤᾺΑ: 
eoxov, MV: S._ ν.5 TK: Bpovtat kat φωῶναι, ΜΝ: φωῶναι καὶ βρονται. v.5 TK: at, Μ: autou 
a, V: a. v.5 TKV: ta, M: @. v.6 TK: ϑαλασσα, MV: ὡς Sadacoa. ν.7 Τ΄: exov, V: 
exov. ν.7 TK: to προσῶπον ὡς avOparos, M: προσῶπον ἀνθρώπου, V: to προσῶπον ὡς 
ανθρώπου. v.7 ΤΑΝ: ζῶον, M: 9. v.7 TK: πετώμενω, MV: metopeva. v.8 TK: και, MV: 
Kaita. v.8 TK: εαυτο eixov, M: ev exov, V: ev αὑτῶν exav. v.8 TK: yepovta, MV: γεμουσιν. 
v.8 TK: λεγοντα, MV: Aeyovtes. ν.8 TKV: aytog αγῖος aytos, M: aytog αγῖος αγῖος αγιος 
αγῖος αγῖος αγῖος αγῖος aytos (9 times, other mss 8 times). v.9 TKV: δώσουσιν, M: Soot. 
v.9 Τ΄: tou ϑρονου, V: τῶ Spove. v.10 TK: και, MV: @. ν.10 TK: mpooxuvovow, MV: 
προσκυνήσουσιν. v.10 TK: βαλλουσιν, MV: Badouow. v.11 TK: xupie, M: 0 κυριος Kat 
0 ϑεος ἡμῶν ο αγῖος, V: 0 KUPtOS καὶ O ϑεος NHOV. v.11 TKV: ta, M: . v.11 TK: εἰσιν, 
MV: noav. 
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Kai εἶδον ἐπὶ τὴν δεξιὰν τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ ϑρόνου 
βιδλίον γεγραμμένον ἔσωθεν καὶ ὄϊτισθεν κατεσφραγισμέ- 
νον σφραγῖσιν ἑπτά. καὶ εἶδον ἄγγελον ἰσχυρὸν κηρύσ- 
σοντα Φωνῇ μεγάλῃ τίς Eottv’ ἄξιος ἀνοῖξαι τὸ βιθλίον καὶ 
λῦσαι τὰς σφραγῖδας αὐτοῦ... καὶ οὐδεὶς ἠδύνατο ἐν τῷ οὐ- 
ρανῷ ὀὐδὲ ἐπὶ τῆς γῆς ὀὐδὲ ὑποκάτω τῆς γῆς ἀνοῖξαι τὸ 
βιδλίον ὀὐδὲ βλέπειν αὐτό. καὶ ἐγὼ ἔκλαιον πόλλὰ ὅτι οὐ- 
δεὶς ἄξιος εὑρέθη ἀνοῖξαι καὶ ἀναγνῶναι τὸ βιδλίον οὔτε 
βλέπειν αὐτό. καὶ εἷς ἐκ τῶν πρεσδυτέρων λέγει μοι μὴ 
κλαῖε ἰδοὺ ἐνίκησεν ὁ λέων ὁ ὧν ἐκ τῆς φυλῆς ἰούδα ἡ 
ῥίζα δαδὶδ ἀνοῖξάι τὸ βιδλίον Kai λῦδαι τὰς ἑπτὰ σφραγῖ- 
δας αὐτοῦ. καὶ εἶδον Kai’ ἰδοὺ ἐν μέσῳ τοῦ ϑρόνου καὶ 
τῶν τεσσάρων ζώων καὶ ἐν μέσῳ τῶν πρεσδυτέρων ἀρνίον 
ἑστηκὸς ὡς ἐσφαγμένον ἔχόν κέρατα ἑπτὰ καὶ ὀφθαλμοὺς 
ἑπτὰ ὁΐ εἰσιν τὰ ἑπτὰ τοῦ" ϑεοῦ πνεύματα τὰ ἀπεσταλμένα 
εἰς πᾶσαν τὴν γῆν . καὶ ἦλθεν καὶ εἴληφεν τὸ βιδλίον ἐκ 
τῆς δεξιᾶς τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ ϑρόνου.. καὶ ὅτε ἔλα- 
θεν τὸ βιθλίον τὰ τέσσαρα ζῶα καὶ οἱ εἰκοσιϊέσσαρες πρε- 
σθύτεροι ἔπεσόν ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου ἔχοντες ἕκαστος κι- 
θάρας καὶ φιάλας χρυσᾶς γεμούσας ϑυμιαμάτων αἵ εἰσιν 
di προσευχαὶ τῶν ἁγίων . καὶ ᾷδουσιν ῴῳδὴν καινὴν λέγον- 
τες ἄξιος εἶ AaBeiv τὸ βιθλίον καὶ ἀνοῖξαι τὰς σφραγῖδας 
αὐτοῦ ὅτι ἐσφάγης καὶ ἠγόρασας τῷ ϑεῷ ἡμᾶς ἐν τῷ αἵμα- 
τί σου ἐκ πάσης φυλῆς καὶ γλώσσης καὶ λαοῦ καὶ ἔθνους. 
καὶ ἐποίησας nds τῷ ϑεῷ ἡμῶν βασιλεῖς καὶ ἱερεῖς καὶ 
βασιλεύσοβεν ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ εἶδον καὶ ἤκουσα φωνὴν 


5. v.1 TKV: οπισθεν, Μ: εξωθεν. v.2TK: φώνη, MV: evgovn. ν.2 TK: εστιν αξιος, Μ: αξιος 
ἐστιν, V: agiog. ν.8 TK: ηδυνατο, ΜΝ: εδυνατο. v.3 ΤΚΝ: οὐδε, Μ: ava oute. v.3 TKV: 
οὐδε, Μ: oute. ν.8 TK: οὐδε, MV: oute. ν.4 Τ΄: eyo, V: Ζ. ν.4 TK: πολλα, MV: πολυ. 
v.4 TK: καὶ ἀναγνῶναι, MV: S. ν.5 TK: av, MV: Ζ. ν.5 Τ΄: 60615, V: δαυιδ. ν.5 TKV: 
ἀνοῖξαι, M: o avoiyev. v.5 TK: λυσαι, MV: @. ν.6 TK: xai1S0u, MV: ΖΦ. v.6 T°: exov, 
V: exov. v.6 TKV: οι, M: a.  v.6 TK: tou 9eou nveuvpata ta ameotaApeva, M: mvevpata 
tou ϑεοῦ anooteAAopeva, V: πνεύματα tou Yeou ameotaApevor. ν.7 TK: to βιόλιον, MV: 
@. v.8 TK: etxoottecoapes, MV: εἴκοσι teooapes. ν.8 Τ΄: emecov, V: emeoav. ν.8 TK: 
κιθαρας, MV: κιθαραν. ν.8 TKV: ai, M: 2. v.9T": ἡμας, V: S. v.10 TK: ἡμας, MV: 
αὐτοὺς. v.10 Τ΄: βασιλεῖς, V: βασιλειαν. v.10 TK: βασιλευσομεν, MV: βασιλευσουσιν. 
v.11 TKV: φῶώνην, Μ: ὡς φῶώνην. 
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ἀγγέλων πολλῶν KUKAOBEV TOU ϑρόνου καὶ TOV ζώων Kal 
τῶν πρεσδυτέρων καὶ χιλιάδες" χιλιάδων . λέγοντες φωνῇ 
μεγάλῃ ἄξιόν ἐστιν τὸ ἀρνίον τὸ ἐσφαγμένον λαθεῖν τὴν 
δύναμιν καὶ πλοῦτον καὶ σοφίαν καὶ ἰσχὺν καὶ τιμὴν καὶ 
δόξαν καὶ εὐλογίαν . καὶ πᾶν κτίσμα ὅ ἐότιν ἐν τῷ οὐρανῷ 
καὶ €v’ τῇ γῇ καὶ ὑποκάτω τῆς γῆς καὶ ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης ἅ" 
ἐστιν καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς πάντά ἤκουσα λέγοντας τῷ καθημέ- 
νῳ ἐπὶ tov” ϑρόνου καὶ τῷ ἀρνίῳ ἡ εὐλογία καὶ ἡ τιμὴ καὶ 
ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. καὶ τὰ 
τέσσαρα ζῶα ἔλέγον ἀμὴν καὶ οἱ εἰκοσιϊέσσαρες πρεσθδύτε- 
pol ἔπεσάν καὶ προσεκύνησαν ζῶντι᾽ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων - 


Καὶ εἶδον ὅτὲ ἤνοιξεν τὸ ἀρνίον μίαν ἐκ τῶν ὀφραγίδων 
καὶ ἤκουσα ἑνὸς ἐκ τῶν τεσσάρων ζώων λέγοντος ὡς φὼῶ- 
vig βροντῆς ἔρχου Kai’ βλέπε. Kai’ εἶδον καὶ ἰδοὺ ἵπ- 
πος λευκὸς καὶ ὁ καθήμενος EIT αὐϊῷ ἔχων τόξον καὶ ἐ- 
δόθη αὐτῷ στέφανος καὶ ἐξῆλθεν νικῶν καὶ ἵνα νικήσῃ - 
καὶ ὅτε ἤνοιξεν trv’ δευτέραν σφραγῖδα ἤκουσα τοῦ δευ- 
τέρου ζώου λέγοντος ἔρχου Kai’ βλέπε . καὶ ἐξῆλθεν ἄλλος 
ἵππος πυρῥῤῥὸς καὶ τῷ καθημένῳ ἐπ᾽ αὐϊῷ ἐδόθη αὐτῷ λα- 
θεῖν τὴν εἰρήνην alto τῆς γῆς Kat ἵνα ἀλλήλους σφάξῶσιν 
καὶ ἐδόθη αὐτῷ μάχαιρα μεγάλη .. καὶ ὅτε ἤνοιξεν τὴν΄ τρί- 
τὴν σφραγῖδα ἤκουσα τοῦ τρίτου ζώου λέγοντος ἔρχου καὶ 
βλέπε᾽ καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ ἵππος μέλας καὶ ὁ καθήμενος ἐπ’ 


v.11 TK: κυκλοθεν, MV: kuKA®. ν.11 T: χιλιαδες χιλιαδων, KMV: ἣν ο αριθμος αὐτῶν 
pupiades μυριαδῶν καὶ χιλιαδες χιλιαδων. ν.12 TKV: πλουτον, Μ: τον πλουτον. v.13 TK: 
ἐστιν, MV: ©. v.13 TK: ev ty yn, MV: emt τῆς yns. v.13 TK: a εστιν, M: εστιν, V: 
ΙΖ. v.13 TKV: navta, M: παντας. v.13 TK: tou S9povou, MV: ta Spova. v.13 TKV: 
aiaveav, M: aiavev ἀμὴν. v.14 ΤΑΝ: edeyov, M: Aeyovta to. v.14 TK: εικοσιτεσσαρες, 
MV: ©. v.14 TKV: eneoav, M: ereoov. v.14 TK: ζωντι εἰς tous αἰῶνας τῶν αἰώνων, MV: 
@. 6.v.1TKV: ote, M: ou. v.1 TK: σφραγιδῶν, MV: erta σφραγιδων. v.1 TK: gavys, 
MV: g@vn.  v.1 TK: και βλεπε, M: Kai 16, V: OS. ν.2 TKV: xat etdov, M: ὅ. ν.2 TK: 
aut, MV: autov. v.3 T°: mv Seutepav oppayiéa, V: την σφραγιδα τὴν Seutepav. v.3 TK: 
Kai βλεπε, MV: @. v.4 TKV: πυρρος, M: πυρος. v.4 TK: auta, MV: autov. v.4 TK: 
απο, MV: ex. v.4TKV: και, Μ: 2. v.4T": σφαξωσιν, V: opagovow. ν.5 TK: τὴν τριτὴν 
σφραγιδα, ΜΝ: τὴν σφραγιδα τὴν τρῖτην. v.5 TK: βλεπε καὶ εἰδον, M: τδε, V: εἰδον. 
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αὐτῷ ἔχων ζυγὸν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ . Kai ἤκουσα φωνὴν ἐν 
μέσῳ τῶν τεσσάρων ζώων λέγουσαν χοῖνιξ σίτου δηναρίου 
καὶ τρεῖς χοίνικες κριθῆξζ δηναρίου καὶ τὸ ἔλαιον καὶ τὸν 
οἶνον μὴ ἀδικήσῃς . καὶ ὅτε ἤνοιξεν τὴν σφραγῖδα τὴν τε- 
τάρτην ἤκουσα φωνὴν τοῦ τετάρτου ζώου λέγουδαν ἔρχου 
Kai βλέπε. Kai’ εἶδον καὶ ἰδοὺ ἵππος χλωρὸς καὶ ὁ κα- 
θήμενος ἐπάνω αὐτοῦ ὄνομα αὐτῷ ὁ ϑάνατος καὶ ὁ Gdns 
ἀκολουθεῖ μετ΄ αὐτοῦ καὶ ἐδόθη αὐτόϊς ἐξουσία ἀποκτεῖ- 
vat ἐπὶ τὸ τέταρτον τῆς γῆς ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ καὶ ἐν 
ϑανάτῳ καὶ ὑπὸ τῶν ϑηρίων τῆς γῆς... καὶ ὅτε ἤνοιξεν τὴν 
πέμπτην σφραγῖδα εἶδον ὑποκάτω τοῦ ϑυσιαστηρίου τὰς 
ψυχὰς τῶν ἐσφαγμένων διὰ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ καὶ διὰ τὴν 
μαρτυρίαν ἣν εἶχον - καὶ ἔκραζον φωνῇ᾽ μεγάλῃ λέγοντες 
ἕως πότε ὁ δεσπότης ὁ ἅγιος Kai 6° ἀληθινὸς οὐ κρίνεις καὶ 
ἐκδικεῖς τὸ αἷμα ἡμῶν ἀϊτὸ τῶν κατοικούντων ἐπὶ τῆς γῆς - 
καὶ ἐδόθησαν ἑκάστοις στολαὶ λευκαὶ καὶ ἐρρέθη αὐτοῖς 
ἵνα ἀναπαύσῶνται ἔτι χρόνον μικρὸν" ἕως οὗ πληρώσονται 
καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν Oi μέλλον- 
τες ἀποκτείνεσθαι ὧς καὶ αὐτοί. καὶ εἶδον ὅτε ἤνοιξεν τὴν 
σφραγῖδα τὴν ἕκτην καὶ ἰδόὺ σεισμὸς μέγας ἐγένετο καὶ ὁ 
ἥλιος ἐγένετο" μέλας ὡς σάκκος τρίχινος καὶ ἡ σελήνὴ ἐγέ- 
VETO ὧς αἷμα. καὶ οἱ ἀστέρες τοῦ οὐρανοῦ ἔπεσὰάν εἰς τὴν 
γῆν ὡς συκῆ BaAAE1 τοὺς ὀλύνθους αὐτῆς ὑπὸ μεγάλου" 
ἀνέμου σειομένη - καὶ δὐρανὸς ἀπεχωρίσθη ὡς PIBAiov εἷ- 


v.5 TK: autw, MV: autov. ν.6 Τ΄: φώνην, V: ὡς φῶνην. v.6 Τ΄: κριθης, V: κριθῶν. 
v.7 TKV: φώνην, Μ: 5. ν.7ΤΚ: λεγουσαν, ΜΝ: λεγοντος. v.7 TK: xat βλεπε, Μ: και 16e, 
V: OS. ν.8 TKV: και ειἰδον, Μ: OS. ν.8 Ε: ϑανατος, A: αθανατος. ν.8 T: ἅδης, KMV: 
ἅδης. ν.8 TK: ακολουθει, MV: ηἡκολουθει. ν.8 TKV: μετ αὐτου, Μ: αὐτώ. ν.8 TKV: 
αὐτοῖς, Μ: auta. ν.8 TK: ἀποκτεῖναι ἐπὶ to tetaptov τῆς γῆς, MV: emt to tetaptov τῆς 
γῆς ἀποκτεῖναι. v.9 TKV: μαρτυριαν, Μ: paptupiav tou apviou. v.10 TK: expagov, MV: 
expagav. v.10 TKV: φώνη μεγαλη, M: g@vnv peyaAnv. v.10 TK: 0, MV: @. v.10 TK: 
απο, MV: ex. v.11 TK: εδοθησαν exaotots στολαι λευκαι, M: εδοθη αὐτοῖς otoAn λευκη, V: 
2600 αὑτοῖς exaota otoAn AeuKN. v.11 Τ΄: avanavowvtat, V: ἀναπαύσονται. v.11 TK: 
μῖκρον ews ou πληρώσονται, M: ews πληρῶώσωσι, V: pikpov εῶς πληρωθῶσιν. v.11 TKV: 
οι, M: katot. v.11 TK: αποκτείνεσθαι, M: aroxteveoOai, V: ἀποκτεννεσθαι. v.12 TK: 
ιδου, MV: 5. v.12 TKV: eyeveto pedas, M: pedas eyeveto. v.12 TK: σελήνη, MV: σελήνη 
oAn. v.13 TKV: επεσαν, M: ereoov. v.13 TKV: βαλλει, M: Badovoa. v.13 TK: peyadou 
avepou, MV: avepou peyadou. 
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λισσόμενον καὶ πᾶν ὄρος καὶ νῆσος ἐκ τῶν τόπων αὐτῶν 
ἐκινήθησαν... καὶ οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς καὶ οἱ μεγιστᾶνες καὶ 
οἱ πλούσιοι᾽ καὶ οἱ χιλίαρχοι καὶ οἱ δυνατοὶ καὶ πᾶς δοῦ- 
λος καὶ πᾶς ἐλεύθερος ἔκρυψαν ἑαυτοὺς εἰς τὰ σπήλαια 
καὶ εἰς τὰς πέτρας τῶν ὀρέων. καὶ λέγουσιν τοῖς ὄρεσιν 
καὶ ταῖς πέτραις πέσετε ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ κρύψατε ἡμᾶς ἀπὸ 
προσώπου τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ ϑρόνου καὶ ἀπὸ τῆς 
ὀργῆς τοῦ ἀρνίου . ὅτι ἦλθεν ἡ ἡμέρα ἡ μεγάλη τῆς ὀργῆς 
αὐτόν καὶ τίς δύναται σταθῆναι. 

Κἀὶ μετὰ τάῦτα εἶδον τέσσαρας ἀγγέλους ἑστῶτας ἐπὶ 
τὰς τέσσαρας γωνίας τῆς γῆς κρατοῦντας τοὺς τέσσαρας 
ἀνέμους τῆς γῆς ἵνα μὴ πνέῃ ἄνεμος ἐπὶ τῆς γῆς μήτε ἐ- 
πὶ τῆς ϑαλάσσης μήτε ἐπὶ MGv δένδρον... καὶ εἶδον ἄλλον 
ἄγγελον ἀναδάντα ἀπὸ ἀνατολῆς ἡλίου ἔχοντα σφραγῖδα 
ϑεοῦ ζῶντος καὶ ἔκραξεν φωνῇ μεγάλῃ τοῖς τέσσαρσιν ἀγ- 
γέλοις οἷς ἐδόθη αὐτοῖς ἀδικῆσαι τὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλασ- 
oav. λέγων μὴ ἀδικήσητε τὴν γῆν μήτε τὴν ϑάλασσαν μήτε 
τὰ δένδρα ἄχρις" οὗ σφραγίζωμεν τοὺς δούλους τοῦ ϑεοῦ 
ἡμῶν ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν . καὶ ἤκουσα τὸν ἀριθμὸν 
τῶν ἐσφραγισμένων ρμδ᾽ χιλιάδες ἐσφραγισμένόι ἐκ πά- 
σῆς φυλῆς υἱῶν iopanA. ἐκ φυλῆς ἰούδα 16° χιλιάδες ἐσ- 
φραγισμένόι ἐκ φυλῆς ῥουδὴν 16° χιλιάδες ἐσφραγισμένοι 
ἐκ φυλῆς γὰδ 16° χιλιάδες ἐσφραγισμένοι. ἐκ φυλῆς ἀ- 
σὴρ 16° χιλιάδες ἐσφραγισμένοι ἐκ φυλῆς νεφθαλέὶμ 16° 
χιλιάδες ἐσφραγισμένοι ἐκ φυλῆς μανασσῆ 16° χιλιάδες 
ἐσφραγισμένοι. ἐκ φυλῆς συμεὼν 16° χιλιάδες ἐσφραζγζιοσ- 


v.14 TK: ουρανος, MV: οουρανος. ν.14 TK: εἰιλισσομενον, Μ: ελισσομενος, V: ελισσομενον. 
v.15 TK: πλούσιοι Kat οἱ χιλιαρχοι Kat οἱ δυνατοι, ΜΝ: χιλιαρχοι και ot πλουσιοι Kal οἱ 
ισχυροι. ν.15 TK: macs, MV: ΖΦ. ν.16 TKV: του Spovou, Μ: ta 9pova. ν.17 Τ΄: αὐτου, 
V: αὐτῶν. 7. ν.1 τ΄: καὶ, V: 2. v.1 TK: ταυτα, MV: τουτο. v.1 TKV: παν, M: 
τι. v.2 T: avaBavta, KMV: ava6atvovta. v.3 T: αχρις ou σφραγιζῶμεν, KM: axpis ou 
oppaylowpev, V: αχρι σφραγισῶμεν. v.4 TK: ppd, M: exatov Kal teooapaxkovta tecoapes, V: 
eKATOV τεσσεράκοντα tecoapes. ν.4 TKV: εσφραγίσμενοι, M: εσφραγισμενῶν. v.5 TK: 16, 
MV: δωδεκα. v.5 TKV: εσφραγισμενοι, M: εσφραγισμεναι. v.5 TKV: pou6nyv, M: povéip. 
v.5 TK: coppaytopevoi, MV: 9. v.5 TK: εσφραγισμενοι, MV: S. ν.6 TK: 16, MV: δωδεκα. 
v.6 TK: coppaytopevor, MV: 2. v.6 T°: νεφθαλειμ, V: νεφθαλιμ. v.7 TK: 16, MV: δωδεκα. 
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μένοι ἐκ φυλῆς Acui 16° χιλιάδες ἐσφραγισμένοι ἐκ φυλῆς 
ἰδαχὰρ 16° χιλιάδες ἐσφραγισμένοι. ἐκ φυλῆς ζαδουλὼν 
16° χιλιάδες ἐσφραγισμένοι ἐκ φυλῆς ἰωσὴφ 16° χιλιάδες 
ἐσφραγισμένοι ἐκ φυλῆς βενιαμὶν 16° χιλιάδες ἐσφραγι- 
σμένόι. μετὰ ταῦτα εἶδον καὶ ἰδοὺ ὄχλος πολὺς ὃν ἀρι- 
θμῆσαι αὐϊὸν οὐδεὶς ἠδύνατο ἐκ παντὸς ἔθνους καὶ φυλῶν 
καὶ λαῶν καὶ γλωσσῶν ἑστῶτἑὲς ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου καὶ ἐν- 
ὦπιον τοῦ ἀρνίου περιδεδλημένόι στολὰς λευκὰς καὶ φοί- 
νικὲς ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. καὶ κράζοντες φωνῇ μεγάλῃ 
λέγοντες ἡ σωτηρία τῷ καθημένῳ᾽ ἐπὶ τοῦ ϑρόνου τοῦ 9ϑε- 
οὔ ἡμῶν καὶ τῷ ἀρνίῳ . καὶ πάντες οἱ ἄγγελοι ἑστήκεδαν 
κύκλῳ τοῦ ϑρόνου καὶ τῶν πρεσδυτέρων καὶ τῶν τεσσά- 
POV ζώων καὶ ἔπεσόν ἐνώπιον τοῦ ϑρόνοὐ ἐπὶ πρόσωπόν 
αὐτῶν καὶ προσεκύνησαν τῷ ϑεῷ.. λέγοντες ἀμὴν ἡ εὐλο- 
γία καὶ ἡ δόξα καὶ ἡ σοφία καὶ ἡ εὐχαριστία καὶ ἡ τιμὴ 
καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ ἰσχὺς τῷ ϑεῷ ἡμῶν εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων ἀμήν. καὶ ἀπεκρίθη εἷς ἐκ τῶν πρεσθυτέρων 
λέγων μοι οὗτοι οἱ περιδεδλημένοι τὰς στολὰς τὰς λευκὰς 
τίνες εἰσὶν καὶ πόθεν ἦλθον... καὶ εἴῥηκα αὐτῷ κύριὲ σὺ οἷ- 
δας καὶ εἶπέν μοι οὗτοί εἰσιν οἱ ἐρχόμενοι ἐκ τῆς ϑλίψεως 
τῆς μεγάλης καὶ ἔπλυναν τὰς στολὰς αὐτῶν καὶ ἐλεύκαναν 
στολὰς" αὐτῶν ἐν τῷ αἵματι τοῦ ἀρνίου.. διὰ τοῦτό εἰσιν 
ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου τοῦ ϑεοῦ καὶ λατρεύουσιν αὐτῷ ἡμέ- 
ρας καὶ νυκτὸς ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ καὶ ὁ καθήμενος ἐπὶ TOU" 
θρόνου σκηνώσει EIT αὐτούς . OU πεινάσουσιν ἔτι οὐδὲ δι- 
ιψήσουσιν ἔτι ὀὐδὲ τὴ πέσῃ ἐπ᾽ αὐτοὺς ὁ ἥλιος οὐδὲ πᾶν 


v.7 TK: εσφραγίσμενοι, MV: 2. ν.7 Τ΄: ισαχαρ, V: ισσαχαρ. ν.8 TK: 16, MV: δωδεκα. 
v.8 TK: εσφραγίσμενοι, ΜΝ: S. ν.8 TK: εσφραγίσμενοι, MV: S. ν.8 ΤΚΝ: εσφραγισμενοι, 
Μ: εσφραγισμεναι. v.9 TKV: autov, Μ: . ν.9 TK: ηδυνατο, ΜΝ: εδυνατο. v.9 TKV: 
εστῶτες, Μ: εστῶτας. v.9 TK: περιθεόλημενοι, MV: περιδεθλημενους. v.9 TKV: φοινικες, 
Μ: φοινικας. ν.10 ΤΚ: κραζοντες, MV: κραζουσιν. ν.10 Τ: καθημενῶὼ emt του ϑρονοῦ tou 
ϑεου ἡμῶν, K: ϑεὼ ἡμῶν ta καθημενῶ ert tou ϑρονου, MV: Yew ἡμῶν Ta καθημενὼ Ertl TO 
Spove. v.11 TK: εστήκεσαν, MV: εἱστήκεισαν. v.11 T’: emeoov, V: ereoav. v.11 TKV: 
S8povou, M: 9povou autov. v.11 TK: mpoownov, MV: ta npoowna. v.14 TKV: eipnxa, 
M: ewtov. v.14 TK: xupie, MV: xupie pou. v.14 T: στολας αὐτῶν, KV: autas, M: 2. 
v.15 TKV: tou 9povou, M: ta 9pova. v.16 TKV: οὐδε, M: ovd ou. 
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καῦμα .. ὅτι τὸ ἀρνίον τὸ Avapéoov τοῦ ϑρόνου ποιμανεῖ 
αὐτοὺς καὶ ὁδηγήδει αὐτοὺς ἐπὶ ζώδας πηγὰς ὑδάτων καὶ 
ἐξαλείψει ὁ ϑεὸς πᾶν δάκρυον AITO τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν -. 

Καὶ ὅτὲ ἤνοιξεν τὴν σφραγῖδα τὴν ἑδδόμην ἐγένετο σι- 
γὴ ἐν τῷ οὐρανῷ ὡς ἡμιώριον . καὶ εἶδον τοὺς ἑπτὰ ἀγγέ- 
λους οἵ ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ ἑστήκασιν καὶ ἐδόθησαν αὐτοῖς 
ἑπτὰ σάλπιγγες . καὶ ἄλλος ἄγγελος ἦλθεν καὶ ἐστάθη ἐπὶ 
tO’ ϑυσιαστήριον ἔχων λιδανωτὸν χρυσοῦν καὶ ἐδόθη av- 
τῷ ϑυμιάματα πολλὰ ἵνα δώδῃ ταῖς προσευχαῖς τῶν ἁγίων 
πάντων ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν τὸ ἐνώπιον τοῦ 
ϑρόνου.. καὶ avé6n ὁ καπνὸς τῶν ϑυμιαμάτων ταῖς προσ- 
EUXAIC τῶν ἁγίων ἐκ χειρὸς τοῦ ἀγγέλου ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ.. 
καὶ εἴληφεν ὁ ἄγγελος τὸ λιδανωτὸν καὶ ἐγέμισεν AUTO ἐκ 
τοῦ πυρὸς τοῦ ϑυσιαστηρίου καὶ ἔδθαλεν εἰς τὴν γῆν καὶ 
ἐγένοντο φωναὶ" καὶ βρονταὶ καὶ ἀστραπαὶ καὶ σεισμός - 
καὶ οἱ ἑπτὰ ἄγγελοι ἔχοντες τὰς ἑπτὰ σάλπιγγας ἡτοίμα- 
σαν ἑάυτοὺς ἵνα σαλπίσωσιν . καὶ ὁ πρῶτος ἄγγελος ἐσάλ- 
πῖσεν καὶ ἐγένετο χάλαζα καὶ πῦρ μεμιγμένα ἁΐματι καὶ 
ἐδλήθη εἰς τὴν γῆν καὶ τὸ τρίτον τῶν δένδρων κατεκάη καὶ 
πᾶς χόρτος χλωρὸς κατεκάη.. καὶ ὁ δεύτερος ἄγγελος ἐσ- 
ἀλπισεν καὶ ὡς ὄρος μέγα πυῤὶ καιόμενον ἐδλήθη εἰς τὴν 
ϑάλασσαν καὶ ἐγένετο τὸ τρίτον τῆς ϑαλάσσης αἷμα. καὶ 
ἀπέθανεν τὸ τρίτον τῶν κτισμάτων ἰῶν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ τὰ 
ἔχοντα ψυχὰς καὶ τὸ τρίτον τῶν πλοίων διεφθάρῆ.. καὶ ὁ 
τρίτος ἄγγελος ἐσάλπισεν καὶ ἔπεσεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀ- 
στὴρ μέγας καιόμενος ὡς λαμπὰς καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ τρίτον 
τῶν ποταμῶν καὶ ἐπὶ τὰς πηγὰς ὑδάϊων. καὶ τὸ ὄνομα 


v.17 T: avapeoov, ΚΜΝ: ava μεσον. v.17 TKV: ποιμανεῖ, Μ: ποιμαῖνει. v.17 TKV: 
oSnynoet, M: ofnyet. v.17 TK: Qaoas, MV: Yang. v.17 TK: ano, MV: ex. 8.v.1T: 
ote, V: otav. v.3 TK: to ϑυσιαστηριον, MV: tou ϑυσιαστήηριου. v.3 TK: δώση, MV: δώσει. 
v.5 TK: to, MV: tov. v.5 TK: auto, MV: autov. v.5 TK: vai και βρονται, MV: Bpovtat 
Kal φῶναι. v.6 T: exovtes, KMV: ot exovtes. νι τ΄: εαυτους, V: autous. ν.7 TK: 
ayyeAos, MV: 5. ν.7 TK: aati, MV: ev aipatt. ν.7 TK: ynv, MV: ynv καὶ to τριτον 
τῆς γῆς Katekan. v.8 TKV: πυρι, M: S. ν.9 TKV: των, M: S. v.9 Τ΄: διεφθαρη, V: 
διεφθαρῆσαν. v.10 TK: υδατῶν, MV: τῶν υδατων. 
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TOU ἀστέρος λέγεται ἄψινθος Kai γίνεται τὸ" τρίτον εἰς ἄ- 
wivOov καὶ πολλοὶ ἀνθρώπων ἀπέθανον ἐκ τῶν ὑδάτων ὅτι 
ἐπικράνθησαν . καὶ ὁ τέταρτος ἄγγελος ἐσάλπισεν Kai ἐ- 
πλήγῃη τὸ τρίτον τοῦ ἡλίου καὶ τὸ τρίτον τῆς σελήνης καὶ τὸ 
τρίτον τῶν ἀστέρων ἵνα σκοτισθῇ τὸ τρίτον αὐτῶν καὶ nN ἡ- 
μέρα μὴ φαίνῃ τὸ τρίτον αὐτῆς καὶ ἡ νὺξ ὁμοίως . καὶ εἶδον 
καὶ ἤκουσα ἑνὸς ἀγγέλου" πετωμένου ἐν μεσουρανήματι 
λέγοντος φωνῇ μεγάλῃ οὐαὶ οὐαὶ οὐαὶ τοῖς" κατοικοῦσιν 
ἐπὶ τῆς γῆς ἐκ τῶν λοιπῶν φωνῶν τῆς σάλπιγγος τῶν τριῶν 
ἀγγέλων τῶν μελλόντων σαλπίζειν. 

Καὶ ὁ πέμπτος ἄγγελος ἐσάλπισεν καὶ εἶδον ἀστέρα ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ πεπτωκότα εἰς τὴν γῆν καὶ ἐδόθη αὐτῷ ἡ κλεὶς 
τοῦ φρέατος τῆς ἀδύσσου . καὶ ἤνοιξεν τὸ φρέαρ τῆς ἀθύσ- 
σου καὶ ἀνέδη καπνὸς ἐκ τοῦ φρέατος WS καπνὸς καμίνου 
μεγάλης καὶ ἐσκοτίδθη ὁ ἥλιος καὶ ὁ ἀὴρ ἐκ τοῦ καπνοῦ 
τοῦ φρέατος. καὶ ἐκ τοῦ καπνοῦ ἐξῆλθον ἀκρίδες εἰς τὴν 
γῆν καὶ ἐδόθη αὐταῖς ἐξουσία ὡς ἔχουσιν ἐξουσίαν οἱ σκορ- 
πίοι τῆς γῆς. καὶ ἐρρέθη αὐταῖς ἵνα μὴ ἀδικήσῶσιν τὸν 
χόρτον τῆς γῆς οὐδὲ πᾶν χλωρὸν οὐδὲ πᾶν δένδρον εἰ μὴ 
τοὺς ἀνθρώπους μόνους οἵτινες οὐκ ἔχουσιν τὴν σφρα- 
γῖδα τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ τῶν μετώπων αὐϊῶν. καὶ ἐδόθη αὐτάϊς 
ἵνα μὴ ἀποκτείνωσιν αὐτοὺς ἀλλ᾽ ἵνα βασανιόθῶσιν μῆνας 
πέντε καὶ ὁ βασανισμὸς αὐτῶν ὡς βασανισμὸς σκορπίου 
ὅταν παίσῃ ἄνθρωπον . καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ζητή- 
σουσιν οἱ ἄνθρωποι τὸν ϑάνατον καὶ οὐχ εὑρήσουσιν αὐτὸν 
καὶ ἐπιθυμήσουσιν ἀποθανεῖν καὶ φεύξεται O° ϑάνατος ἀπ’ 
αὐτῶν . καὶ τὰ ὁμοιώματα τῶν ἀκρίδων ὅμοια ἵπποις ἣἧτοι- 


v.11 TK: αψινθος, MV: οαψινθος. ν.11 TK: yivetat, ΜΝ: eyeveto. v.11 T: to τριτον, KMV: 
To ToItov τῶν υδατῶν. v.11 TK: ανθρώπων, MV: tov avopanav. v.12 TK: ἡ ἥμερα μη 
@atvr το τρῖτον autns, M: to τριτον αὑτῆς μὴ φανη ἢ ἡμερα, V: ἡ ἡμερα μη φανη to τριτον 
αὐτῆς. v.13 TK: ayyeAou πετώμενου, ΜΝ: aetou πετομενου. v.13 TK: τοις κατοικουσιν, 
MV: τοὺς κατοικουντας. 9. ν.2 TKV: μεγαλης, Μ: καιομενης. ν.2 Τ΄: εσκοτισθη, V: 
εσκοτώθη. ν.4 Τ΄: αδικησῶσιν, V: αδικησουσιν. ν.4 ΤΚ: μονους, MV: ΖΦ. ν.4 Τ΄: αὐτῶν, 
V: Ζ. v.5T: αὐταῖς, V: αὐτοῖς. ν.5 Τ΄: βασανισθῶσιν, V: βασανισθήησονται. v.6 TK: 
ουχ, MV: ov μη. ν.6 Τ΄: φεύξεται, V: gevyet. v.6 TKV: 0 ϑανατος απ αὐτῶν, Μ: απ αὑτῶν 
o ϑανατος. 
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πμασμένοις εἰς πόλεμον καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ὡς στέ- 
φανοι ὅμοιοι χρυσῷ καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν ὡς πρόσωπα 
ἀνθρώπων .. καὶ εἶχον τρίχας ὡς τρίχας γυναικῶν καὶ οἱ 
ὀδόντες αὐτῶν ὡς λεόντων ἦσαν . καὶ εἶχον ϑώρακας ὡς 
θώρακας σιδηροῦς καὶ ἡ φωνὴ τῶν πτερύγων αὐτῶν ὡς 
φωνὴ ἁρμάτων ἵππῶν πολλῶν τρεχόντων εἰς πόλεμον... καὶ 
ἔχουσιν οὐρὰς ὁμοίας σκορπίοις καὶ κέντρα ἦν ἐν ταῖς οὐ- 
ραῖς αὐτῶν Kai’ ἡ ἐξουσία αὐτῶν ἀδικῆσαι τοὺς ἀνθρώπους 
μῆνας πέντε... Kat’ ἔχουσιν ἐφ᾽ αὑτῶν βασιλέα τὸν ἄγγελον 
τῆς ἀδύσσου ὄνομα αὐτῷ ἑδραϊστὶ ἀδάδδὼν καὶ" ἐν τῇ EA- 
ληνικῇ ὄνομα ἔχει ἀπολλύων... ἡ οὐαὶ ἡ μία ἀπῆλθεν ἰδοὺ 
ἔρχόνται ἔτι δύο οὐαὶ μετὰ ταῦτα... καὶ ὁ ἕκτος ἄγγελος 
ἐσάλπισεν καὶ ἤκουσα φωνὴν μίαν ἐκ τῶν τεσσάρων κερά- 
τῶν τοῦ ϑυσιαστηρίου τοῦ χρυσοῦ τοῦ ἐνώπιον TOU ϑεοῦ. 
λέγουδαν τῷ ἕκτῳ ἀγγέλῳ ὃς εἶχε τὴν σάλπιγγα λῦσον 
τοὺς τέσσαρας ἀγγέλους τοὺς δεδεμένους ἐπὶ τῷ ποταμῷ 
τῷ μεγάλῳ εὐφράτῃ . καὶ ἐλύθησαν οἱ τέσσαρες ἄγγελοι 
οἱ ἡτοιμασμένοι εἰς τὴν ὥραν καὶ ἡμέραν καὶ μῆνα καὶ 
ἐνιαυτὸν ἵνὰ ἀποκτείνωσιν τὸ τρίτον τῶν ἀνθρώπων... καὶ 
ὁ ἀριθμὸς στρατευμάτων" τοῦ ἱππικοῦ δύο μυριάδες μυ- 
ριάδων καὶ ἤκουσα τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν. καὶ οὕτως εἶδον 
τοὺς ἵππους ἐν τῇ ὁράσει καὶ τοὺς καθημένους EIT αὐτῶν 
ἔχοντας ϑώρακας πυρίνους καὶ ὑακινθίνους καὶ ϑειώδεις 
καὶ αἱ κεφαλαὶ τῶν ἵππων ὡς κεφαλαὶ λεόντων καὶ EK τῶν 
στομάτων αὐτῶν ἐκπορεύεται πῦρ καὶ καπνὸς καὶ ϑεῖον - 
ὑττὸ τῶν τριῶν Τούτων ἀπεκτάνθησαν τὸ τρίτον τῶν ἀνθρώ- 


v.7 TKV: ὁμοῖοι χρυσω, Μ: χρυσοι. ν.10 ΤΑ: nv, MV: και. ν.10 TK: καὶ n εξουσια αὐτῶν, 
Μ: εξουσιαν εχουσι του, V: ἡ εξουσια autwv. v.11 Τ: καὶ εχουσιν ἐφ᾽ αὑτῶν βασιλεα τον, 
Κ: καὶ εχουσιν ἐπ᾽ αὐτῶν βασιλεα tov, Μ: εχουσαι βασιλεα ἐπ᾽ αὐτῶν, V: εχουσιν ἐπ᾽ αὐτῶν 
βασιλεα τον. v.11 TKV: αθαδδων, M: αθδαδων, F: βαττῶν. v.11 TKV: και εν, Μ: ev δε. 
v.12 TK: epxovtat, MV: epxetat. v.14 TK: λεγουσαν, Μ: λεγοντος, V: λέγοντα. v.14 TK: 
og etxe, MV: 0 εχῶν. v.15 TKV: καὶ nyepav, M: καὶ εἰς τὴν ἤμεραν, δ: SO. v.15 E: 
wa, N: wa pn. v.16 TK: otpatevpatev tou wiuttKou δυο μυριαδες pupiabev και, M: tov 
στρατευματῶν TOU UTItIOU μυριαδες μυριαδων, V: τῶν στρατευματῶν tou ιππῖκου δισμυριαδες 
μυριαδων. ν.18 Τ΄: υπο, V: απο. ν.18 TK: τουτῶν, MV: πληγῶν τουτῶν. 
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πῶν EK TOU πυρὸς καὶ EK TOU καπνοῦ Kai ἐκ TOU ϑείου TOU 
ἐκπορευομένου EK TOV στομάτων AUT@V. ai yap ἐξουσίαι 
αὐϊῶν ἐν τῷ στόματι αὐτῶν εἰσιν ai yap οὐραὶ αὐτῶν ὅ- 
μοιῖαι ὄφεδιν ἔχουσαι κεφαλὰς καὶ ἐν αὐταῖς ἀδικοῦσιν . 
καὶ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων οἵ οὐκ ἀπεκτάνθησαν ἐν ταῖς 
πληγαῖς ταύταις οὔϊε μετενόησαν ἐκ τῶν ἔργων τῶν χειρῶν 
αὐτῶν ἵνα μὴ προσκυνήσῶσιν τὰ δαιμόνια Kdi εἴδωλα τὰ 
χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ χαλκᾶ καὶ τὰ λίθινα καὶ τὰ 
ξύλινα ἃ οὔτε βλέπειν δύναϊΐαι οὔτε ἀκούειν οὔτε περιπα- 
τεῖν. καὶ οὐ μετενόησαν ἐκ τῶν φόνων αὐτῶν οὔτε ἐκ τῶν 
φαρμακέιῶν αὐτῶν οὔτε ἐκ τῆς πορνείας αὐτῶν οὔτε ἐκ τῶν 
κλεμμάτων αὐτῶν. 

Καὶ εἶδον ἄλλόν ἄγγελον ἰσχυρὸν καταθαίνοντα ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ περιθεθλημένον νεφέλην καὶ ἴῤῥις ἐπὶ τῆς κεφα- 
λῆς καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος καὶ οἱ πόδες αὐτοῦ 
ὡς στύλοι πυρός. καὶ εἶχὲν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ βιδλαῤίδιον 
ἀνεῳγμένον καὶ ἔθηκεν τὸν πόδα αὐτοῦ τὸν δεξιὸν ἐπὶ trv" 
ϑάλασσαν τὸν δὲ εὐώνυμον ἐπὶ τὴν΄ γῆν . καὶ ἔκραξεν φω- 
νῇ μεγάλῃ ὥσπερ λέων μυκᾶται καὶ ὅτε ἔκραξεν ἐλάλησαν 
αἱ ἑπτὰ βρονταὶ τὰς ἑαυτῶν φωνάς. καὶ ὅτε ἐλάλησαν αἱ 
ἑπτὰ βρονταὶ tas’ φωνὰς ἑαυτῶν ἔμελλον γράφειν καὶ ἤ- 
κουσα φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγουσάν μόι σφράγισον ἃ 
ἐλάλησαν αἱ ἑπτὰ βρονταὶ καὶ μὴ ταῦτα ypawns- καὶ ὁ 
ἄγγελος ὃν εἶδον ἑστῶτα ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης καὶ ἐπὶ τῆς γῆς 
ἦρεν τὴν χεῖρα αὐϊοῦ εἰς τὸν οὐρανόν. Kai ὥμοσεν ἐν τῷ 
ζῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων ὃς ἔκτισεν τὸν οὐρανὸν 


v.18 TKV: εκ, Μ: απο. v.18 TK: ex, MV: ©. ν.18 TK: ex, MV: . ν.19 T: at yap 
εξουσιαι, KMV: ἢ yap εξουσια. v.19 TK: αὐτῶν, MV: tov ᾿ππῶν. v.19 T: εἰσιν, KMV: 
ἐστιν καὶ EV ταῖς οσραῖς aUT@V. v.19 ΤΑΝ: ogeow, M: omewv. v.20 T: oute, KM: ou, V: 
ovis. ν.20 Τ΄: mpooxuvnowow, V: προσκυνήσουσιν. v.20TK: και, MV: kaita. v.20T": 
Suvatat, V: δύνανται. v.21 TK: φαρμακειῶν, MV: gappaxav. 10. v.1 TKV: αλλον, M: 
SO. v.1TK: pis, MV: ἢ pis. v.1 TK: κεφαλῆς, MV: κεφαλῆς autou. v.2 TK: etxev, MV: 
exav. v.2 TKV: βιδλαριδιον, M: βιθλιον. ν.2 Τ΄: avewypevov, V: nvewypevov. v.2 TK: 
τὴν ϑαλασσαν, MV: τῆς Sadaoons. v.2 TK: τὴν ynv, MV: τῆς γῆς. ν.4 TK: tag φῶνας 
εαυτῶν epeddov, M: epeddov, V: nHeAAov. v.4 TK: μοι, MV: S. v.4 TK: tauta, MV: auta. 
v.5 TK: αὐτου, MV: autou tv δεξιαν. v.6 TKV: ev, M: ©. 
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Kai ta ἐν αὐτῷ Kai τὴν γῆν Kai ta ἐν αὐτῇ Kai τὴν ϑά- 
λασσαν καὶ τὰ ἐν αὐτῇ ὅτι χρόνος OUK’ ἔσται ἔτι. ἀλλὰ ἐν 
ταῖς ἡμέραις τῆς φωνῆς τοῦ ἑδδόμου ἀγγέλου ὅταν μέλλῃ 
σαλπίζειν Kai teAcoOf τὸ μυστήριον τοῦ ϑεοῦ ὡς εὐηγγέ- 
λισεν τοῖς ἑαυτοῦ δούλοις τοῖς προφήταις. καὶ ἣ φωνὴ 
ἣν ἤκουσα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πάλιν λαλοῦσὰά μετ᾽ ἐμοῦ καὶ 
λέγουσἁὰά ὕπαγε λάθε τὸ βιδλἁρίδιον τὸ ἠνεῳγμένον ἐν τῇ 
χειρὶ ἀγγέλου τοῦ ἑστῶτος ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης καὶ ἐπὶ τῆς 
γῆς. καὶ ἀπῆλθόν πρὸς τὸν ἄγγελον λέγων αὐτῷ δός μοι 
τὸ βιδλἁρίδιον καὶ λέγει μοι λάδε καὶ κατάφαγε αὐτὸ καὶ 
πικρανεῖ σου τὴν κοιλίαν ἀλλ᾽ ἐν τῷ στόματί σου ἔσται γλυ- 
KU ὡς μέλι. καὶ EAaBov τὸ βιδλἁρίδιον ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ 
ἀγγέλου καὶ κατέφαγον αὐτὸ καὶ ἦν ἐν τῷ στόματί μου 
ὡς μέλι γλυκὺ καὶ ὅτε ἔφαγον αὐτὸ ἐπικράνθη ἡ κοιλία 
μου. καὶ λέγέι μοι δεῖ σε πάλιν προφητεῦσαι ἐπὶ λαοῖς 
κἀὶ ἔθνεσιν καὶ γλώσσαις καὶ βασιλεῦσιν πολλοῖς - 

Καὶ ἐδόθη μοι κάλαμος ὅμοιος ῥάδδῳ λέγων ἔγειραι 
καὶ μέτρησον τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ καὶ τὸ ϑυσιαστήριον καὶ 
τοὺς προσκυνοῦντας ἐν αὐτῷ . καὶ τὴν αὐλὴν τὴν ἔδωθεν 
τοῦ ναοῦ éx6ade ἔξῶ καὶ μὴ αὐτὴν μετρήσῃς ὅτι ἐδόθη τοῖς 
ἔθνεσιν καὶ τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν πατήσουσιν μῆνας τεσ- 
oapaxKovta’ δύο. καὶ δώσω τοῖς δυσὶν μάρτυσίν pou καὶ 
προφητεύσουσιν ἡμέρας χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα περι- 
δθεδλημένοι σάκκους... οὗτοί εἰσιν αἱ δύο ἐλαῖαι καὶ δύό 
λυχνίαι αἱ ἐνώπιον τοῦ ϑεόδῦ τῆς γῆς ἑστῶδαι. καὶ εἴ τις 
αὐτοὺς ϑέλῃ᾽ ἀδικῆσαι πῦρ ἐκπορεύεται EK τοῦ στόματος 


v.6 TK: οὐκ εσταῖ ett, MV: ouKett εσται. ν.7 TK: αλλα, MV: αλλ. ν.7 TK: τελεσθη, MV: 
eteAcoOn. ν.7 TK: τοις eautou δουλοιῖς τοῖς mpogntats, M: τους δουλοὺυς αὐτου τους προ- 
φητας, V: τοὺς eautou δουλοὺυς tous προφῆτας. ν.8 Τ΄: λαλουσα, V: λαλουσαν. ν.8 Τ΄: 
λεγουσα, V: λεγουσαν. ν.8 TK: βιόθλαριδιον, Μ: βιόλιδαριον, V: βιόλιον. ν.8 TKV: nvew- 
γμενον, Μ: aveaypevov. v.8 TK: ἀγγελου, ΜΝ: τοῦ ἀγγελου. ν.9 Τ΄: απηλθον, V: ἀπηλθα. 
v.9 TK: δος, MV: δουναι. v.9 TKV: βιόλαριδιον, Μ: βιόλιδαριον. ν.10 TKV: βιόλαριδιον, 
Μ: βιθλιον. ν.11 TK: λεγει, MV: λεγουσιν. v.11 TKV: και, Μ: καὶ επι. 11. ν.1 T: 
λεγῶν εγεῖραι, K: καὶ ο ἀγγελος etotnKet λεγῶν ἐγεῖραι, MV: λεγῶν ἐγειρε. ν.2 TN: cowbev, 
KMV: εξωθεν. ν.2 Τ΄: et, V: εξωθεν. ν.2 TK: τεσσαρακοντα, Μ: τεσσαρακοντα και, V: 
τεσσεράκοντα [καὶ]. v.4 Τ: δυο, KMV: at δυο. ν.4 TK: ϑεου, MV: κυριου. ν.4 TK: 
εστῶσαι, MV: εστῶτες. ν.5 TK: ϑελη, MV: ϑελει. 
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αὐτῶν Kai κατεσθίει τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν καὶ εἴ τις αὐτοὺς" 
ϑέλῃ ἀδικῆσαι οὕτως δεῖ αὐτὸν ἀποκτανθῆναι. οὗτοι ἔ- 
χουσιν ἐξουσίαν" κλεῖσαι τὸν οὐρανὸν ἵνα μὴ βρέχῃ ὑετὸς 
ἐν ἡμέραις αὐτῶν τῆς προφητείας καὶ ἐξουσίαν ἔχουσιν ἐ- 
πὶ τῶν ὑδάτων στρέφειν αὐτὰ εἰς αἷμα καὶ πατάξαι τὴν γῆν 
πάσῃ πληγῇ ὁσάκις ἐὰν ϑελήσωσιν . καὶ ὅταν τελέσωσιν 
τὴν μαρτυρίαν αὐτῶν τὸ ϑηρίον τὸ ἀναθαῖνον ἐκ τῆς ἀδύσ- 
σου ποιήσει πόλεμον" PET αὐτῶν καὶ νικήσει αὐτοὺς καὶ 
ἀποκτενεῖ αὐτούς . καὶ Ta’ πτώματα αὐτῶν ἐπὶ τῆς πλα- 
τείας πόλεως τῆς μεγάλης ἥτις καλεῖται πνευματικῶς σό- 
Sopa καὶ αἴγυπτος ὅπου καὶ ὁ κύριος ἡϊϊῶν ἐσταυρώθη - 
καὶ βλέψουσιν ἐκ τῶν λαῶν καὶ φυλῶν καὶ γλωσσῶν καὶ 
ἐθνῶν Ta” πτώματα αὐτῶν ἡμέρας τρεῖς κἀὶ ἥμισυ καὶ τὰ 
πτώματα αὐτῶν οὐκ ἀφήδουσιν τεθῆναι εἰς μνήμαϊα. καὶ 
οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς χαῥῤοῦσιν ἐπ᾽ αὐτοῖς καὶ εὖ- 
φραύθήσονται καὶ δῶρα πέμψουσιν ἀλλήλοις ὅτι οὗτοι οἱ 
δύο προφῆται ἐδασάνισαν τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς - 
καὶ μετὰ τὰς τρεῖς ἡμέρας καὶ ἥμισυ πνεῦμα ζωῆς ἐκ τοῦ 
θεοῦ εἰσῆλθεν ἐπ΄ αὐτοὺς καὶ ἔστησαν ἐπὶ τοὺς πόδας αὖ- 
τῶν καὶ φόδος μέγας ἔπεδεν ἐπὶ τοὺς ϑεωροῦντας αὐτούς. 
καὶ ἤκουσαν φωνὴν μεγάλην ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγουσαν 
αὐτοῖς ἀνάδητε ὧδε καὶ avéBnoav εἰς τὸν οὐρανὸν ἐν τῇ 
νεφέλῃ καὶ ἐθεώρησαν αὐτοὺς οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν... κἀὶ ἐν ἐ- 
κείνῃ τῇ ὥῤᾳ ἐγένετο σεισμὸς μέγας καὶ τὸ δέκατον τῆς 


v.5 TK: αὐτοὺς ϑελη, Μ: ϑελει αὐτους, V: ϑελήση αὐτους. ν.6 TK: εξουσιαν κλεῖσαι τον 
oupavov, Μ: tov ουρανον εξουσιαν κλεῖσαι, V: τὴν εξουσιαν κλεῖσαι tov οσρανον. ν.6 TK: 
Bpexn vetos εν ἤμεραῖς αὑτῶν τῆς προφητεῖας, MV: vetog βρεχη τας ἡμερας τῆς προφητειας 
αὐτῶν. v.6 TK: maon mAnyn οσακῖς εαν ϑελησῶσιν, Μ: οσακῖς εαν ϑελησῶσιν εν παση 
πληγη, V: εν maon πλήγη οσακῖς εαν ϑελησῶσιν. ν.7 TK: modepov μετ αὐτῶν, MV: pet 
αὐτῶν πολεμον. v.8 TK: ta πτώματα, ΜΝ: to πτῶμα. v.8 TK: πολεῶς, MV: τῆς πολεῶς. 
v.8 TK: ἡμῶν, MV: αὐτῶν. v.9 TK: βλεψουσιν, MV: βλεπουσιν. v.9 TK: ta πτώματα, MV: 
το πτῶμα. v.9TKV: και, M: 2. v.9T": αφησουσιν, V: agiovow. v.9 TK: pvquata, MV: 
νῆμα. v.10 TK: xapouow, MV: χαιρουσιν. v.10 TT: εὐφρανθήσονται, V: eu@patvovtat. 
v.10 TKV: mepwouow, M: δώσουσιν. v.11 TK: em autous, M: εἰς autous, V: ev αὐτοῖς. 
v.11 T°: emeoev, V: emertecev. v.12 E: nxouoav, F: nkovoa. v.12 T°: φωνὴν μεγαλην, 
V: avng peyadng. v.12 T°: Aeyouoav, V: Aeyouons. v.12 T: ava6nte, V: avaGate. 
v.13 TKV: και, M: S. v.13 TKV: wpa, M: npepa. 
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πόλεως ἔπεσεν καὶ ἀπεκτάνθησαν ἐν τῷ σεισμῷ ὀνόματα 
ἀνθρώπων χιλιάδες ἑπτὰ καὶ οἱ λοιποὶ ἔμφοθοι ἐγένοντο 
καὶ ἔδωκαν δόξαν τῷ ϑεῷ τοῦ οὐρανοῦ... ἡ οὐαὶ ἡ δευτέρα 
ἀπῆλθεν ἰδοὺ" ἡ οὐαὶ ἡ τρίτη ἔρχεται ταχύ . καὶ ὁ ἕδδο- 
μος ἄγγελος ἐσάλπισεν καὶ ἐγένοντο φωναὶ μεγάλαι ἐν τῷ 
οὐρανῷ λέγουσαι" ἐγένοντο αἱ βασιλεῖαι τοῦ κόσμου τοῦ 
κυρίου ἡμῶν καὶ τοῦ χριστοῦ αὐτοῦ καὶ βασιλεύσει εἰς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων... καὶ οἱ εἴκοσι κἀὶ τέσσαρες πρε- 
σδύτεροι οἱ ἐνώπιον TOU’ ϑεοῦ καθήμενοι ἐπὶ τοὺς ϑρόνους 
αὐτῶν ἔπεσάν ἐπὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν καὶ προσεκύνησαν τῷ 
ϑεῷ.. λέγοντες εὐχαριστοῦμέν σοι κύριε ὁ ϑεὸς ὁ παντο- 
κράτωρ ὁ ὧν καὶ ὁ ἦν Kai’ ὁ ἐρχόμενος ὅτι εἴληφας τὴν 
δύναμίν σου τὴν μεγάλην καὶ ἐδασίλευσας . καὶ τὰ ἔθνη 
ὠργίσθησαν καὶ ἦλθεν ἡ ὀργή σου καὶ ὁ καιρὸς τῶν νε- 
κρῶν κριθῆναι καὶ δοῦναι τὸν μισθὸν τοῖς δούλοις σου τοῖς 
προφήταις καὶ τοῖς ἁγίοις καὶ τοῖς φοδουμένοις τὸ ὄνομά 
σου τοῖς μικροῖς καὶ τοῖς μεγάλοις καὶ διαφθεῖραι τοὺς 
διαφθείρόντας τὴν γῆν. καὶ ἠνοίγη ὁ ναὸς τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ 
οὐρανῷ Kai ὥφθη ἡ κιθδωτὸς τῆς διαθήκης αὐϊοῦ ἐν τῷ ναῷ 
αὐτοῦ καὶ ἐγένοντο ἀστραπαὶ καὶ φωναὶ καὶ βρονταὶ Kat’ 
σεισμὸς καὶ χάλαζα μεγάλη - 


Καὶ σημεῖον μέγα ὥφθη ἐν τῷ οὐρανῷ γυνὴ περιδεδλη- 
μένη τὸν ἥλιον καὶ ἡ σελήνη ὑποκάτω τῶν ποδῶν αὐτῆς καὶ 
ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτῆς στέφανος ἀστέρων δώδεκα .. καὶ ἐν 
γαστρὶ ἔχουσα κῥάζει ὠδίνουσα καὶ βασανιζομένη τεκεῖν. 
καὶ ὥφθη ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἰδοὺ δράκων 
μέγας" πυρρὸς ἔχων κεφαλὰς ἑπτὰ καὶ κέρατα δέκα καὶ 


v.14 TV: 160u ἡ ovat ἢ τριτη, K: καὶ ιδοῦ ἡ ovat ἢ τριτῆ, Μ: ἢ ovat ἢ tpttn ou. v.15 TK: 
λεγουσαι eyevovto at βασιλεῖαι, ΜΝ: λεγοντες eyeveto ἡ βασιλεια. v.16 TK: και, MV: 2. 
v.16 TKV: tou ϑεου καθημενοι, Μ: tou ϑρονου tou ϑεου οἱ Καθῆνται. v.16 TKV: εἐπεσαν, 
Μ: erteoov. v.17 TK: καὶ ο ἐρχομενος, MV: @. v.18 T: τοῖς μικροῖς Kal τοῖς μεγαλοις, V: 
TOUS μικρους καὶ τοὺς PeyaAous. ν.18 E: διαφθειροντας, C: SiapOeipavtag. ν.19 TKV: 
Ὠνοῖγη, Μ: nvoix6n. ν.19 Τ΄: ev, V:oev. v.19 TKV: αὐτου, M: τοῦ κυρίου. v.19 TKV: 
καὶ σεῖσμος, M: @. 12. v.2 TK: κραζει, M: expavev, V: καὶ Kpavet. v.83 TKV: peyas 
πυρρος, M: πυρος peyas. 
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ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτοῦ διαδήματα" ἑπτά. καὶ ἡ οὐρὰ αὖ- 
τοῦ σύρει τὸ τρίτον τῶν ἀστέρων τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἔδαλεν 
αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν καὶ ὁ δράκων ἕστηκεν ἐνώπιον τῆς γυ- 
ναϊκὸς τῆς μελλούσης τεκεῖν ἵνα ὅταν τέκῃ τὸ τέκνον αὐτῆς 
καταφάγῃ - καὶ ἔτεκεν υἱὸν ἄρῥενα ὃς μέλλει ποιμαίνειν 
πάντα τὰ ἔθνη ἐν ῥάδδῳ σιδηρᾷ καὶ ἡρπάσθη τὸ τέκνον 
αὐτῆς πρὸς τὸν ϑεὸν Kai tov ϑρόνον αὐτοῦ. καὶ ἡ γυ- 
νὴ ἔφυγεν εἰς τὴν ἔρημον ὅπου ἔχει τόπον ἡτοιμασμένον 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ ἵνα ἐκεῖ ἱρέφωσιν αὐτὴν ἡμέρας χιλίας δι- 
ακοσίας ἑξήκοντα... καὶ ἐγένετο πόλεμος ἐν τῷ οὐρανῷ ὁ 
μιχαὴλ καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ ἐπολέμησαν" κατὰ τοῦ δρά- 
κοντος καὶ ὁ δράκων ἐπολέμησεν καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ. 
καὶ οὐκ ἴσχυσαν" οὔτε τόπος εὑρέθη αὐτῶν ἔτι ἐν τῷ οὐ- 
ρανῷ. καὶ ἐδλήθη ὁ δράκων ὁ μέγας ὁ ὄφις ὁ ἀρχαῖος ὁ 
καλούμενος διάδολος καὶ ὁ΄ σατανᾶς ὁ πλανῶν τὴν οἰκου- 
μένην ὅλην ἐδλήθη εἰς τὴν γῆν καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ μετ᾽ 
αὐτοῦ ἐδλήθησαν. . καὶ ἤκουσα φωνὴν μεγάλην λέγουσαν᾽ 
ἐν τῷ οὐρανῷ ἄρτι ἐγένετο ἡ σωτηρία καὶ ἡ δύναμις καὶ ἣ 
βασιλεία τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν καὶ ἡ ἐξουσία τοῦ χριστοῦ αὐτοῦ 
ὅτι κατέδλήθη ὁ κατἠγορός τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν ὁ κατηγο- 
ρῶν αὐτῶν ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἡμέρας καὶ νυκτός. καὶ 
αὐτοὶ ἐνίκησαν αὐτὸν διὰ τὸ αἷμα τοῦ ἀρνίου καὶ διὰ τὸν 
λόγον τῆς μαρτυρίας αὐτῶν καὶ οὐκ ἠγάπησαν τὴν ψυχὴν 
αὐτῶν ἄχρι ϑανάτου.. διὰ τοῦτο εὐφραίνεσθε δὶ οὐρανοὶ 
καὶ οἱ ἐν αὐτοῖς σκηνοῦντες οὐαὶ τοῖς κατοικοῦσιν τὴν γῆν 
καὶ τὴν ϑάλασσαν ὅτι κατέδη ὁ διάδολος πρὸς ὑμᾶς ἔχων 
ϑυμὸν μέγαν εἰδὼς ὅτι ὀλίγον καιρὸν ἔχει. καὶ ὅτε εἶδεν 
ὁ δράκων ὅτι ἐθλήθη εἰς τὴν γῆν ἐδίωξεν τὴν γυναῖκα ἥτις 


v.3 TK: διαδηματα επτα, ΜΝ: επτὰα διαδήματα. v.5 Τ΄: ἀρρενα, V: apoev. ν.5 TK: tov, 
MV: προς τον. v.6 TK: εχει, MV: exetexet. v.6 TKV: απο, M: ὑπο. v.6 TKV: τρεφωσιν, 
M: εκτρεφῶσιν. ν.7 TK: ertoAepinoav κατα, M: moAepnoai peta, V: tou moAepnoat peta. 
v.8 TK: toxuoav oute, MV: toxuoev οὐδε. + v.8 TKV: αὐτῶν, M: αὐτῶ. v.9 TKV: ο, M: S. 
v.10 TK: λεγουσαν ev ta Oupava, MV: ev τῶ Oupava Aeyoucav. v.10 TK: κατεόληθη, MV: 
e6AnOn. v.10 Τ΄: xatnyopos, V: katnyap. v.10 Τ΄: αὐτῶν, V: αὐτοὺς. v.12 TKV: οι, 
M: ©. v.12 TK: τοις κατοικουσιν τὴν ynv Kat τὴν ϑαλασσαν, M: τὴ yn Kat τὴ Yadaoon, V: 
τὴν γῆν Kat τὴν ϑαλασσαν. 
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ἔτεκεν TOV ἄρῥενα. Kai ἐδόθησαν τῇ γυναικὶ δύό πτέρυ- 
γες τοῦ ἀετοῦ τοῦ μεγάλου ἵνα πέτηται εἰς τὴν ἔρημον εἰς 
τὸν τόπον αὐτῆς ὅπου" τρέφεται ἐκεῖ καιρὸν καὶ καιροὺς 
καὶ ἥμισυ καιροῦ ἀπὸ προσώπου τοῦ ὄφεως . καὶ ἔδαλεν 
ὁ ὄφις ὀπίσω" τῆς γυναικὸς ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ ὕδωρ 
ὡς ποταμὸν ἵνα Ταύτην ποταμοφόρητον ποιήσῃ .- καὶ ἐδο- 
nOnoev ἡ γῆ τῇ γυναικὶ καὶ ἤνοιξεν ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς 
καὶ κατέπιεν τὸν ποταμὸν ὃν ἔδαλεν ὁ δράκων ἐκ τοῦ στό- 
ματος αὐτοῦ. καὶ ὠργίσθη ὁ δράκων ἐπὶ τῇ γυναικὶ καὶ 
ἀπῆλθεν ποιῆσαι πόλεμον μετὰ τῶν λοιπῶν τοῦ σπέρματος 
αὐτῆς τῶν τηρούντων τὰς ἐντολὰς τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐχόντων τὴν 
μαρτυρίαν tov’ ἰησοῦ χριστοῦ . καὶ ἐστάθην ἐπὶ τὴν ἄμμον 
τῆς VaAdoons - 


Kai εἶδον ἐκ τῆς Saddoons ϑηρίον ἀναθαῖνον ἔχον κε- 
φαλὰς" ἑπτὰ καὶ κέρατα δέκα καὶ ἐπὶ τῶν κεράτων αὐτοῦ 
δέκα διαδήματα καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτοῦ ὄνομά βλα- 
σφημίας . καὶ τὸ ϑηρίον ὃ εἶδον ἦν ὅμοιον παρδάλει καὶ 
οἱ πόδες αὐτοῦ ὡς GPKTOU καὶ τὸ στόμα αὐτοῦ ὡς στόμα 
λέοντος καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ δράκων τὴν δύναμιν αὐτοῦ 
καὶ τὸν ϑρόνον αὐτοῦ καὶ ἐξουσίαν μεγάλην. καὶ εἶδον 
μίαν ἰῶν κεφαλῶν αὐτοῦ ὡς ἐσφαγμένην εἰς ϑάνατον καὶ 
ἡ πληγὴ τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ ἐθεραπεύθη καὶ ἐθαυμάσθη 
ἐν ὅλη th γῆ ὀπίσω τοῦ ϑηρίου . καὶ προσεκύνησαν TOV’ 
δράκοντα ὃς ἔδωκεν ἐξουσίαν τῷ ϑηρίῳ καὶ προσεκύνη- 
σαν τὸ" ϑηρίον λέγοντες τίς ὅμοιος τῷ θηρίῳ tig δύνατάι 
πολεμῆσαι μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ ἐδόθη αὐτῷ στόμα λαλοῦν με- 


v.13 T°: appeva, V: apoeva. ν.14 Τ΄: δυο, V: aiSuo. ν.14 TKV: οποῦ τρεφεται, Μ: ones 
τρεφῆται. v.15 TK: omiow τῆς yuvatkos εκ Tou στόματος αὐτου, MV: εκ tou στόματος autou 
οπισῶ τῆς yuvatkosg. v.15 TK: tautnv, MV: αὐτὴν. v.17 TK: tou inoou xptotou, MV: 
ιήσουι 13. v.1 TK: κεφαλας επτα καὶ Kepata Sexa, MV: κερατα δεκα Kal κεφαλας επτα. 
v.1 TK: ονομα, Μ: ovopata, V: ονομαίτα]. v.2 TK: apxtou, MV: αρκου. ν.8 TK: ειδον, 
MV: Ζὥ. v.3 TK: τῶν, MV: ex tov. v.3 TKV: as, M: woet. v.3 T: εθαυμασθη ev, KM: 
εθαυμασεν, V: εθαυμασθῆ. v.3T: tn, KMV: ἢ.  v.4 TK: tov Spaxovta og edaxKev, M: ta 
δρακοντι to δεδώκοτι την, V: ta δρακοντι ott εδῶκεν τῆν. v.4 TK: to ϑήριον, MV: ta Inpia. 
v.4T: τις, Vi καὶ τις. v.4 TKV: δύναται, M: Suvatos. 
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yada καὶ βλασφημίας Kai ἐδόθη αὐτῷ ἐξουσία ποιῆσαι 
μῆνας τεσσάράκοντα δύο. καὶ ἤνοιξεν τὸ στόμα αὐτοῦ εἰς 
βλασφημίαν πρὸς τὸν ϑεὸν βλασφημῆσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
καὶ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ κἀὶ τοὺς ἐν τῷ οὐρανῷ σκηνοῦν- 
tag. καὶ ἐδόθη αὐτῷ πόλεμον ποιῆσαι μετὰ τῶν ἁγίων 
καὶ νικῆσαι αὐτοὺς καὶ ἐδόθη αὐτῷ ἐξουσία ἐπὶ πᾶσαν 
φυλὴν καὶ γλῶσσαν καὶ ἔθνος . καὶ προσκυνήσουσιν αὐϊῷ 
πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς ὦν" οὐ γέγραπται τὰ 
ὀνόματα ἐν τῇ βίδλῳ τῆς ζωῆς τοῦ ἀρνίου ἐὀδφαγμένου ἀ- 
πὸ καταδολῆς κόσμου. εἴ τις ἔχει οὖς ἀκουσάτω . εἴ τις 
αἰχμαλωσίαν" συνάγει εἰς αἰχμαλωσίαν ὑπάγει εἴ τις Ev’ 
μαχαίρᾳ ἀποκτενεῖ δεῖ αὐτὸν ἐν paxaipa ἀποκτανθῆναι 
ὧδέ ἐστιν ἡ ὑπομονὴ καὶ ἡ πίστις τῶν ἁγίων . καὶ εἶδον 
ἄλλο ϑηρίον ἀναδαῖνον ἐκ τῆς γῆς καὶ εἶχεν κέρατα δύο 
ὅμοια ἀρνίῳ καὶ ἐλάλει ὡς δράκων... καὶ τὴν ἐξουσίαν τοῦ 
πρώτου ϑηρίου πᾶσαν ποιεῖ ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ Ποιεῖ τὴν 
γῆν καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ ἵνα προσκυνήσῶσιν 
τὸ ϑηρίον τὸ πρῶτον οὗ ἐθεραπεύθη ἡ πληγὴ τοῦ ϑανά- 
tou αὐτοῦ. καὶ ποιεῖ σημεῖα μεγάλα iva’ καὶ πῦρ ποιῇ 
καταδαίνειν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ εἰς τὴν γῆν ἐνώπιον τῶν ἀν- 
θρώπων . καὶ πλανᾷ tous’ κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς διὰ τὰ 
σημεῖα ἃ ἐδόθη αὐτῷ ποιῆσαι ἐνώπιον τοῦ ϑηρίου λέγων 
τοῖς κατοικοῦσιν ἐπὶ τῆς γῆς ποιῆσαι εἰκόνα τῷ ϑηρίῳ O° 


v.5 TKV: βλασφημίας, Μ: βλασφημιαν. ν.5 TKV: ποιῆσαι, Μ: πολεμον ποιῆσαι. ν.5 Τ΄: 
τεσσαρακοντα, V: τεσσερακοντα [kai]. ν.6 Τ΄: BAaoonpiav, V: βλασφημιας. ν.6 TK: και, 
MV: ©. v.7 TK: πολεμον ποιῆσαι, ΜΝ: ποιῆσαι πολεμον. ν.7 TK: muAnv, MV: @uAnv 
Kat Aagov. v.8 TK: auto, MV: autov. v.8 TK: ὧν ou yeypantat ta ovopata ev τη βιόλω, 
M: ὧν ou γεγραπταῖ to ovopa ev ta βιθλιω, V: ou οὐ γεγραπται to ονομα autou εν to βιόδλιω. 
v.8 TK: eopaypevou, MV: tou eopaypevou. v.10 TK: atxpadooiav ouvayet εἰς αἰχμαλώσιαν 
umrayet, M: exe atxpadootav umayet, V: εἰς αἰχμαλῶσιαν εἰς αιἰχμαλώσιαν urayet. v.10 TK: 
εν paxaipa ἀποκτενεῖ Se1 autov ev paxaipa aroxtavOnvat, M: ev paxaipa δεῖ autov ἀαποκταν- 
θηναι, V: ev paxaipn amoKtavOnvat autov εν paxaipn amoxtavOnvat. v.12 TKV: mote, M: 
ἐποῖει. v.12 TK: xatotkouvtas ev αὐτῆ, MV: ev αὐτὴ κατοικοῦντας. v.12 ΠῚ προσκυνη- 
σῶσιν, V: προσκυνήσουσιν. v.13 TK: wa καὶ πυρ ποιη καταθὄαῖνειν εκ tou oupavou etc, Μ: 
και πῦρ tva εκ του OUpavou Kata6alvn er, V: τινα Kal πυρ ποιή εκ τοῦ ουρανοῦυ καταθαῖνειν 
εἰς. v.14 TKV: tous κατοικουντας, Μ: tous epous tous κατοικοῦντας. v.14 ΤΙ: ο exet τὴν 
πληγὴν τῆς μαχαῖρας Kat e¢noev, M: o exe πλήγην Kal εζησε aro τῆς μαχαῖρας, V: ος exer 
τὴν πληγὴν τῆς paxaipns Kat εζησεν. 
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ἔχει τὴν πληγὴν τῆς μαχαίρας καὶ ἔζησεν. καὶ ἐδόθη αὖ- 
τῷ δοῦναι" πνεῦμα τῇ εἰκόνι τοῦ ϑηρίου ἵνα καὶ λαλήσῃ ἡ 
εἰκὼν τοῦ ϑηρίου καὶ ποιήσῃ Soot ἂν μὴ προσκυνήσωσιν 
trv εἰκόνα τοῦ ϑηρίου ἵνα ἀποκτανθῶσιν.. καὶ ποιεῖ πάν- 
τας τοὺς μικροὺς καὶ τοὺς μεγάλους καὶ τοὺς πλουσίους 
καὶ τοὺς πτωχοὺς καὶ τοὺς ἐλευθέρους καὶ τοὺς δούλους 
ἵνα δώδῃ αὐτοῖς χἀραγμὰ ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτῶν τῆς δεξιᾶς 
ἢ ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν. καὶ ἵνα μήϊις δύνῆται ἀγορά- 
σαι ἢ πωλῆσαι εἰ μὴ ὁ ἔχων τὸ χάραγμα ἢ᾽ τὸ ὄνομα τοῦ 
ϑηρίου ἢ τὸν ἀριθμὸν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. ὧδε ἡ σοφία 
ἐστὶν ὁ ἔχων TOV’ νοῦν ψηφισάτω τὸν ἀριθμὸν τοῦ ϑηρίου 
ἀριθμὸς γὰρ ἀνθρώπου ἐστὶν Kai’ ὁ ἀριθμὸς αὐτοῦ X&| - 
Καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ ἀῤνίον ἑστἠκὸς ἐπὶ τὸ ὄρος σιὼν καὶ 
μετ᾽ αὐτοῦ ἑκατὸν" τεσσαράκοντα τέσσαρες χιλιάδες ἔχου- 
σαι to ὄνομα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ γεγραμμένον ἐπὶ τῶν μετώ- 
IOV αὐτῶν. καὶ ἤκουσα φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὡς φωνὴν 
ὑδάτων πολλῶν καὶ ὡς φωνὴν βροντῆς μεγάλης καὶ φωνὴν" 
ἤκουσα κιθαρῳδῶν κιθαριζόντων ἐν ταῖς κιθάραις αὐτῶν - 
καὶ ἄδουσιν ὡς MSV καινὴν ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου Kai ἐν- 
ὦπιον τῶν τεσσάρων ζώων καὶ τῶν πρεσδυτέρων καὶ οὐδεὶς 
ἠδύνατο μαθεῖν τὴν δὴν εἰ py αἱ ἑκατὸν τεσσαράκοντα 
τέσσαρες χιλιάδες οἱ ἠγορασμένοι ἀπὸ τῆς γῆς . οὗτοί εἰ- 
Olv οἵ μετὰ γυναικῶν οὐκ ἐμολύνθησαν παρθένοι γάρ εἰ- 
σιν οὗτοί εἰδιν οἱ ἀκολουθοῦντες τῷ ἀρνίῳ ὅπου ἂν ὑπάγῃ 


v.15 TKV: Souvat πνευμα, Μ: πνευμα δουναι. v.15 TK: οσοι αν, M: οσοι εαν, V: [να] οσοι 
eav. v.15 TK: τὴν etxova, MV: τὴ etxovt. v.15 TK: wa, MV: ὥ. ν.16 TK: δώση, Μ: 
δωσῶσιν, V: δῶσιν. v.16 TKV: xapaypa, M: xapaypata. v.16 TK: τῶν μετώπων, MV: 
to μετῶπον. v.17 T: pnts, KMV: pn τις. v.17 TKV: duvntat, M: δυναται. v.17 TK: 
ἡ, MV: 2. ν.18 TK: tov vouv, MV: vouv, 97: ouv, δ΄: oug. v.18 TKV: καὶ ο ἀαριθμος 
autou, M: 0 api®pos αὐτου, δὲ: ΖΞ, 75: ἐστιν δε. v.18 Τ΄: χἕξ, V: εξακοσιοι εξήηκοντα εξ, 
XN: εξακοσιαι εξηκοντα εξ, C: εξακοσιαι δεκα εξ, F: εξακοσια εξήκοντα πεντε, F: εξακοσιοι 
τεσσαρακοντα εξ. 14. ν.1 TK: apviov, ΜΝ: toapviov. ν.1 τ΄: εστῆκος, V: εστος. v.1T: 
ἑεκατον τεσσαράκοντα τεσσαρες, K: εκατον τεσσαρακοντατεσσαρες, Μ: αριθμος ppd, V: εκατον 
τεσσεράκοντα τεσσαρες. v.1 TK: το, MV: to ovopa αὐτοῦ Katto. v.2 TK: φώνην ηκουσα, 
MV: ἢ φώνη nv ἤκουσα ws. v.3 TK: as, M: 9, V: [ὡς]. v.38 TK: nSvvato, MV: εδυνατο. 
v.3 T: exatov tecoapaxovta τεσσαρες, K: exatov τεσσαρακοντατεσσαρες, M: ppd, V: exatov 
TeOOEPAKOVIA τεσσαρες. V.4 Τ΄: eww, V: ΖΦ. ν.4 TKV: av, M: eav. 
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οὗϊοι ἠγοράσθησαν ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἀπαρχὴ τῷ ϑεῷ καὶ 
τῷ ἀρνίῳ . καὶ Ev’ τῷ στόματι αὐτῶν οὐχ εὑρέθη δόλος" ἄ- 
μῶμοι γάρ εἰσιν ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου τοῦ ϑεοῦ. καὶ εἶδον 
ἄλλον ἄγγελον πεϊώμενον ἐν μεσουρανήματι ἔχοντα evay- 
γέλιον αἰώνιον εὐαγγελίσαι τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς 
καὶ πᾶν ἔθνος καὶ φυλὴν καὶ γλῶσσαν καὶ λαόν. λέγόντα 
ἐν φωνῇ μεγάλῃ φοθήθητε τὸν Véov καὶ δότε αὐτῷ δόξαν ὅτι 
ἦλθεν ἡ ὥρα τῆς κρίσεως αὐτοῦ καὶ προσκυνήσατε τῷ᾽ ποι- 
ήσαντι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ ϑάλάσσαν καὶ πηγὰς 
ὑδάτων. καὶ ἄλλος ἄγγελος ἠκολούθησεν λέγων ἔπεσεν 
ἔπεσεν βαδυλὼν f° πόλις ἡ μεγάλη Ott ἐκ τοῦ οἴνου τοῦ 
θυμοῦ τῆς πορνείας αὐτῆς πεπότικεν πάντα ἔθνη. καὶ 
τρίτος ἄγγελος ἠκολούθησεν αὐτοῖς λέγων ἐν φωνῇ μεγά- 
Ay εἴ τις τὸ ϑηρίον προσκυνεῖ καὶ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ καὶ 
Aap6dve1 χάραγμα ἐπὶ τοῦ μετώπου αὐτοῦ ἢ ἐπὶ τὴν χεῖρα 
αὐτοῦ. Kai αὐτὸς πίεται ἐκ τοῦ οἴνου τοῦ ϑυμοῦ τοῦ V_e- 
οὔ τοῦ κεκερασμένου ἀκράτου ἐν τῷ ποτηρίῳ τῆς ὀργῆς 
αὐτοῦ καὶ βασανισθήσεται ἐν πυρὶ καὶ ϑείῳ ἐνώπιον TOV’ 
ἁγίων ἀγγέλων καὶ ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου . καὶ ὁ καπνὸς τοῦ 
βασανισμοῦ αὐτῶν ἀναδαίνει" εἰς αἰῶνας αἰώνων καὶ οὐκ 
ἔχουσιν ἀνάπαυσιν ἡμέρας καὶ νυκτὸς οἱ προσκυνοῦντες 
τὸ ϑηρίον καὶ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ καὶ εἴ τις λαμδάνει τὸ χά- 
ραγμα τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. ὧδε ὑϊομονὴ τῶν ἁγίων ἐστὶν 
ὧδὲ οἱ τηροῦντες τὰς ἐντολὰς τοῦ ϑεοῦ καὶ τὴν πίστιν ἰη- 
σοῦ. καὶ ἤκουσα φωνῆς EK τοῦ οὐρανοῦ λεγούσης μόι 


v.4 TKV: οὔτοι, Μ: outot uno tnoou. ν.5 TKV: εν τῶ στοματι αὐτῶν οὐχ ευρεθη, Μ: ovx 
εὐυρεθη εν τῶ στόματι αυτῶν. v.5 TK: δολος αμῶμοι yap εἰσιν ενώπῖον του ϑρονοῦυ tou ϑεου, 
Μ: ψευδος αμῶμοι yap εἰσι, V: ψευδος αμῶμοι eiotv. v.6 TKV: αλλον, M: .  v.6 TK: 
πετώμενον, ΜΝ: metopevov. ν. TK: τους κατοικουντας, Μ: τοὺς καθημενους, V: ert tous 
καθημενους. v.6 TK: παν, ΜΝ: ἐπι παν. v.7 TK: λεγοντα, ΜΝ: λεγῶν. ν.7 TKV: ϑεον, 
Μ: κυριον. ν.7 TKV: to ποιήσαντι, Μ: autov tov ποιήσαντα. ν.7 TV: ϑαλασσαν, KM: 
τὴν ϑαλασσαν. ν.8 TK: ἀγγελος, Μ: δευτερος ayyeAos, V: ἀγγελος δευτερος. ν.8 TKV: 
erteoev, M: . ν.8 TK: ἡ πολις ἡ μεγαλη, MV: n μεγαλῆ. v.8 TK: ott, Μ: 2, V: n. 
v.8 TK: εθνη, MV: ta εθνη. v.9 TK: τριτος ayyeAos, MV: αλλος ἀγγελος τρῖτος. v.9 TK: 
to ϑηρῖον mpooKuvet, MV: mpooKuvei to 9npiov. v.10 T°: τῶν αγιῶν ἀγγελῶν, V: ἀγγελῶν 
aytov. v.11 TK: ava6atvet εἰς αἰῶνας aiavev, MV: εἰς αἰῶνας ailavev avabatvet. v.12 TK: 
vuropovn, MV: ἡ umopovn. v.12 TK: ade, MV: ΖΚ. v.13 TK: μοι, MV: S. 
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γράψον μακάριοι οἱ νεκροὶ οἱ ἐν κυρίῳ ἀποθνήσκοντες 
ἀπάρτι vat’ λέγει τὸ πνεῦμα ἵνα ἀναπαύσῶνται ἐκ τῶν κό- 
πῶὼν αὐτῶν τὰ δὲ" ἔργα αὐτῶν ἀκολουθεῖ PET αὐτῶν. καὶ 
εἶδον καὶ ἰδοὺ νεφέλη λευκὴ καὶ ἐπὶ τὴν νεφέλην καθή- 
μενος" ὅμοιος υἱῷ ἀνθρώπου ἔχων ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ 
στέφανον χρυσοῦν καὶ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ δρέπανον ὀξύ. 
καὶ ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ναοῦ κράζων ἐν μεγάλῃ" 
φωνῇ τῷ καθημένῳ ἐπὶ τῆς νεφέλης πέμψον τὸ δρέπανόν 
σου Kai ϑέρισον ὅτι ἦλθέν Cor’ ἡ ὥρα τοῦ ϑερίσαι ὅτι ἐξη- 
ράνθη ὁ ϑερισμὸς τῆς γῆς. καὶ ἔδαλεν ὁ καθήμενος ἐπὶ 
Inv νεφέλην τὸ δρέπανον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ἐθερίσθη 
ἡ γῆ. καὶ ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν τῷ 
οὐρανῷ ἔχων καὶ αὐτὸς δρέπανον ὀξύ. καὶ ἄλλος ἄγγελος 
ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ϑυσιαστηρίου ἔχων ἐξουσίαν ἐπὶ τοῦ πυρὸς 
καὶ ἐφώνησεν Κραυγῇ μεγάλῃ τῷ ἔχοντι τὸ δρέπανον τὸ 
ὀξὺ λέγων πέμψον σου τὸ δρέπανον τὸ ὀξὺ καὶ τρύγησον 
τοὺς βότρυας TiS γῆς ὅτι ἤκμασαν᾽ αἱ σταφυλαὶ αὐτῆς. 
καὶ ἔδαλεν ὁ ἄγγελος τὸ δρέπανον αὐτοῦ εἰς τὴν γῆν καὶ 
ἐτρύγησεν τὴν ἄμπελον τῆς γῆς καὶ ἔθαλεν εἰς τὴν ληνὸν 
τοῦ ϑυμοῦ τοῦ ϑεοῦ thv’ μεγάλην . καὶ ἐπατήθη ἡ ληνὸς 
ἔξὼ τῆς πόλεως καὶ ἐξῆλθεν αἷμα ἐκ τῆς ληνοῦ ἄχρι τῶν 
χαλινῶν τῶν ἵππῶν ἀπὸ σταδίων χιλίων ἑξακοσίων - 

Καὶ εἶδον ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῷ μέγα καὶ ϑαυ- 
παστὸν ἀγγέλους ἑπτὰ ἔχοντας πληγὰς ἑπτὰ τὰς ἐσχάτας 
ὅτι ἐν αὐταῖς ἐτελέσθη ὁ ϑυμὸς τοῦ ϑεοῦ. καὶ εἶδον ὡς 
θάλασσαν ὑαλίνην μεμιγμένην πυρὶ καὶ τοὺς νικῶντας ἐκ 
τοῦ ϑηρίου καὶ ἐκ τῆς εἰκόνος αὐτοῦ Kai EK’ τοῦ χαράγμα- 
τος αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ ἑστῶτας ἐπὶ 


v.13 T: ἀπαρτι, KMV: απ αρτι. v.13 TKV: ναι λεγεῖ, Μ: λεγεῖ ναι. ν.18 Τ΄: ἀναπαυσῶνται, 
V: αναπαήσονται. ν.18 Τ΄: δε, V: yap. ν.14 TK: καθήμενος ομοῖος via, MV: καθημενον 
ὁμοῖον viov. v.15 TK: μεγαλῆ φώνη, MV: φώνη μεγαλῆ. v.15 TK: σοι ἡ wpa του, MV: 
ἡ ὥρα. v.16 Τ΄: τὴν νεφελην, V: τῆς νεφελης. ν.18 Τ΄: εχῶν, V: [0] exov. ν.18 TK: 
κραυγῃ, Μ: εν Κραυγη, V: φώνη. ν.18 Τ: τῆς yns, KMV: τῆς apnedou τῆς γῆς. v.18 TKV: 
nkHaoav at σταφυλαι αὐτῆς, Μ: ἤκμασεν n otaguAn τῆς yns. v.19 TKV: e6adev, Μ: εξεδαλεν. 
v.19 TK: τὴν μεγαλην, MV: tov peyav. v.20 TK: ef, MV: εξωθεν. 15. v.2 TK: ex tou 
xapaypatos autou, MV: J. 
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τὴν ϑάλασσαν τὴν ὑαλίνην ἔχοντας Κιθάρας τοῦ ϑεοῦ.. Kai 
ἄδουσιν τὴν ᾧδὴν μωδέως δόύλου τοῦ ϑεοῦ καὶ τὴν ᾧΦδὴν 
τοῦ ἀρνίου λέγοντες μεγάλα καὶ ϑαυμαστὰ τὰ ἔργα σου 
κύριε ὁ ϑεὸς ὁ παντοκράτωρ δίκαιαι καὶ ἀληθιναὶ αἱ ὁδοί 
σου ὁ βασιλεὺς τῶν ἁγίων . τίς οὐ μὴ φοθδηθῇ Ge κύριε καὶ 
δοξάδῃ τὸ ὄνομά σου ὅτι μόνος ὅδιος ὅτι πάντα΄ τὰ ἔθνη ἥ- 
ἕξουσιν καὶ προσκυνήσουσιν ἐνώπιόν σου ὅτι τὰ δικαιώματά 
σου ἐφανερώθησαν . καὶ μετὰ ταῦτα εἶδον καὶ i66U ἠνοίγη 
ὁ ναὸς τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἐν τῷ οὐρανῷ... Kai ἐξηῆλ- 
θον οἱ ἑπτὰ ἄγγελοι ἔχοντες τὰς ἑπτὰ πληγὰς EK’ τοῦ ναοῦ 
ἐνδεδυμένοι λίνον καθαρὸν κἀὶ λαμπρὸν καὶ περιεζωσμέ- 
νοι περὶ τὰ στήθη ζώνας χρυσᾶς. καὶ ἕν ἐκ τῶν τεσσάρων 
ζώων ἔδωκεν τοῖς ἑπτὰ ἀγγέλοις ἑπτὰ φιάλας χρυσᾶς γε- 
μούσας τοῦ ϑυμοῦ τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων... καὶ ἐγεμίσθη ὁ ναὸς Καπνοῦ ἐκ τῆς δόξης 
τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐκ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ καὶ οὐδεὶς ἠδύνατο 
εἰσελθεῖν εἰς τὸν ναὸν ἄχρι τελεσθῶσιν αἱ ἑπτὰ πληγαὶ τῶν 
ἑπτὰ ἀγγέλων. 

Καὶ ἤκουσα φωνῆς μεγάλης ἐκ τοῦ ναοῦ λεγούσης τοῖς 
ἑπτὰ ἀγγέλοις ὑπάγετε καὶ ἐκχέάτε τὰς φιάλας τοῦ ϑυμοῦ 
τοῦ ϑεοῦ εἰς τὴν γῆν. καὶ ἀπῆλθεν ὁ πρῶτος καὶ ἐξέχεεν 
τὴν φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ἐγένετο ἕλκος κακὸν καὶ 
πονηρὸν ἑΐς τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ἔχοντας τὸ χάραγμα τοῦ 
θηρίου καὶ τοὺς τῇ εἰκόνι αὐτοῦ προσκυνοῦντας. καὶ ὁ 
δεύτερος ἄγγελος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὐτοῦ εἰς τὴν ϑά- 
λασσαν καὶ ἐγένετο αἷμα ὡς νεκροῦ καὶ πᾶσα ψυχὴ ζῶσα" 
ἀπέθανεν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ . καὶ ὁ τρίτος ἄγγελος ἐξέχεεν 


ν.2 TKV: κιθαρας, M: τας κιθαρας. ν.8 TK: μώσεως, ΜΝ: μωυσεῶς. v.3T: δουλου, KMV: 
tou δουλου. ν.8 TK: ayiwv, MV: εθνων, F: αἰώνων. ν.4 Τ΄: σε, V: 7. ν.4 Τ΄: δοξαση, 
V: δοξασει. ν.4 TKV: οσιος, Μ: aytog. v.4 TKV: παντα ta εθνη, M: navies. v.5 TK: 
ιδου, MV: 5. v.6 TK: exovtes, M: ot exovtes, V: [oi] exovteg. v.6 TKV: εκ tou vaou, M: ot 
noav. v.6TK: καὶ, MV: 2. v.8TKV: xarvou, M: ex tou Καπνου. v.8 TK: ndvvato, MV: 
εδυνατο. 16. ν.1 T°: φωνης μεγαλης, V: μεγαλῆς φῶώνης. ν.1 Τ΄: exxeate, V: exyeste. 
v.1 TK: φιαλας, MV: eta φιαλας. v.2 TK: erm, MV: εἰς. ν. TK: εἰς, MV: em. ν.2Ὡ TK: 
τὴ etkovl αὐτοῦ προσκύνουντας, MV: προσκυνοῦντας τη εἴκονι αὐτου. v.3 Τ΄: ἀγγελος, V: 
ΙΖ. v.3 TK: ζῶσα ἀαπεθανεν, Μ: ἀαπεθανεν, V: Gang ἀαπεθανεν τα. v.4 TK: ἀγγελος, MV: (ὅ. 
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τὴν φιάλην αὐτοῦ εἰς τοὺς ποταμοὺς Kai ἑἰς τὰς πηγὰς 
τῶν ὑδάτων καὶ ἐγένετο αἷμα. καὶ ἤκουσα τοῦ ἀγγέλου 
τῶν ὑδάτων λέγοντος δίκαιος κύῤιε εἶ ὁ ὧν καὶ ὁ ἦν Kai’ 
ὁ ὅσιος ὅτι ταῦτα ἔκρινας .- ὅτι αἷμα ἁγίων καὶ προφητῶν 
ἐξέχεαν καὶ αἷμα αὐτοῖς ἔδῶκας πιεῖν ἄξιοι yap εἰσιν. καὶ 
ἤκουσα ἄλλου" ἐκ τοῦ ϑυσιαστηρίου λέγοντος ναὶ κύριε ὁ 
θεὸς ὁ παντοκράτωρ ἀληθιναὶ καὶ δίκαιαι αἱ κρίσεις σου - 
καὶ ὁ τέταρτος ἄγγελος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ἥ- 
λιον καὶ ἐδόθη αὐτῷ καυματίσαι τοὺς ἀνθρώπους ἐν πυρί - 
καὶ ἐκαυματίσθησαν οἱ ἄνθρωποι καῦμα μέγα καὶ ἐδλα- 
σφήμησαν τὸ ὄνομα τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἔχοντος ἐξοὐσίαν ἐπὶ τὰς 
πληγὰς ταύτας καὶ οὐ μετενόησαν δοῦναι αὐτῷ δόξαν. καὶ 
ὁ πέμπτος ἄγγελος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ϑρό- 
νον τοῦ ϑηρίου καὶ ἐγένετο ἡ βασιλεία αὐτοῦ ἐσκοτωμένη 
καὶ ἐμαδσῶντο τὰς γλώσσας αὐτῶν ἐκ τοῦ πόνου . καὶ ἐ- 
ὀλασφήμησαν τὸν ϑεὸν τοῦ οὐρανοῦ ἐκ τῶν πόνων αὐτῶν 
καὶ ἐκ τῶν ἑλκῶν αὐτῶν καὶ οὐ μετενόησαν ἐκ τῶν ἔργων 
αὐτῶν. καὶ ὁ ἕκτος ἄγγελος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὐτοῦ ἐ- 
πὶ τὸν ποταμὸν τὸν μέγαν tov εὐφράτην καὶ ἐξηράνθη τὸ 
ὕδωρ αὐτοῦ ἵνα ἑτοιμασθῇ ἡ ὁδὸς τῶν βασιλέων τῶν ἀπὸ 
ἀνατολῶν ἡλίου . καὶ εἶδον ἐκ τοῦ στόματος τοῦ δράκον- 
τος καὶ ἐκ τοῦ στόματος τοῦ ϑηρίου καὶ ἐκ τοῦ στόματος 
τοῦ ψευδοπροφήτου πνεύματα τρία" ἀκάθαρτα ὅμοια" βα- 
τράχοις. εἰσὶν γὰρ πνεύματα δαιμόνῶν ποιοῦντα σημεῖα 
ἐκπορεύεσθαι ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς τῆς γῆς καὶ τῆς οἰκου- 
μένης ὅλης συναγαγεῖν αὐτοὺς εἰς πόλεμον τῆς ἡμέρας 


ν.4τ΄: εις, V: OD. v.5 TK: κυριε, MV: 5. v.5 T: καὶ ο οσιος, K: καὶ ο ἐσομενος, Μ: οσιος, 
V: 000g. ν.6 Τ᾽: εδωκας, V: [δΙεδωκας. v.6TK: yap, MV: @. v.7 TK: αλλοὺ ex, MV: &. 
v.8 TK: ayyeAos, MV: @. ν.8 TKV: tous ἀνθρώπους ev πυρι, M: ev πυρι tous avOpartous. 
v.9 TKV: εθλασφημησαν, M: εθλασφημησαν οἱ ἀνθρῶποι. v.9T": εξουσιαν, V: mv εξουσιαν. 
v.10 TK: ayyeAos, MV: ΖΦ. v.10 TK: ἐμασσῶντο, MV: epaowvto. v.12 TK: ayyedos, MV: 
ΙΖ. v.12 TKV: tov, M: S. v.12 TK: ἀνατολῶν, MV: avatoAns. v.13 TKV: τρια axa8apta, 
M: ακαθαρτα τρια. v.13 TK: opoia Batpaxois, MV: ὡς βατραχοι. v.14 TK: datpovev, 
MV: Saipoviav. v.14 T: εκπορευεσθαι, KMV: a exnopevetat. v.14 TK: τῆς γῆς Kat τῆς 
oixoupevys, MV: τῆς οἰκουμενῆς. v.14 T: πολεμον, KMV: tov πολεμον. 
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ἐκέίνης τῆς μεγάλης τοῦ ϑεοῦ τοῦ παντοκράτορος. ἰδοὺ 
ἔρχομαι ὡς κλέπτης μακάριος ὁ γρηγορῶν καὶ τηρῶν τὰ 
ἱμάτια αὐτοῦ ἵνα μὴ γυμνὸς περιπατῇ καὶ βλέπωσιν τὴν 
ἀσχημοσύνην αὐτοῦ. καὶ συνήγαγεν αὐτοὺς εἰς ἰὸν τό- 
πον τὸν καλούμενον ἑδραϊστὶ ἀρϊαγεδδών. καὶ ὁ ἕδδομος 
ἄγγελος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὐτοῦ eis τὸν ἀέρα καὶ ἐξῆλθεν 
φωνὴ μεγάλη ἀπὸ τοῦ ναοῦ τοῦ" οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ Spdvou 
λέγουσα γέγονεν . καὶ ἐγένοντο φωναὶ" καὶ βρονταὶ καὶ ἀ- 
στραπαὶ καὶ σεισμὸς ἐγένετο μέγας οἷος οὐκ ἐγένετο ἀφ᾽ 
οὗ oi ἄνθρωποι ἐγένοντο ἐπὶ τῆς γῆς τηλικοῦτος σεισμὸς 
οὕτως μέγας. καὶ ἐγένετο ἡ πόλις ἡ μεγάλη εἰς τρία μέρη 
καὶ αἱ πόλεις τῶν ἐθνῶν ἔπεσόν καὶ βαδυλὼν ἡ μεγάλη ἐ- 
μνήσθη ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ δοῦναι αὐτῇ τὸ ποτήριον τοῦ ot- 
νου τοῦ ϑυμοῦ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ. καὶ πᾶσα νῆσος ἔφυγεν 
καὶ ὄρη οὐχ εὑρέθησαν. καὶ χάλαζα μεγάλη ὡς ταλαντι- 
aia καταθαίνει ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους καὶ 
ἐδλασφήμησαν οἱ ἄνθρωποι τὸν ϑεὸν ἐκ τῆς πληγῆς τῆς 
χαλάζης ὅτι μεγάλη ἐστὶν ἡ πληγὴ αὐτῆς σφόδρα. 

Καὶ ἦλθεν εἷς ἐκ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν ἐχόντων τὰς ἑ- 
Tita φιάλας καὶ ἐλάλησεν μετ᾽ ἐμοῦ λέγων μόι δεῦρο δείξω 
σοι τὸ κρίμα τῆς πόρνης τῆς μεγάλης τῆς καθημένης ἐπὶ 
ἰῶν ὑδάτων tHv πολλῶν. μεθ᾽ ἧς ἐπόρνευσαν οἱ βασιλεῖς 
τῆς γῆς καὶ ἐμεθύσθησαν ἐκ᾽΄ τοῦ οἴνου τῆς πορνείας av- 
τῆς οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν. καὶ ἀπήνεγκέν με εἰς ἔρη- 
μον év πνεύματι καὶ εἶδον γυναῖκα καθημένην ἐπὶ ϑηρίον 
Κόκκινον γέμον" ὀνομάτων βλασφημίας ἔχόν κεφαλὰς ἑ- 


v.14 Τ΄: εκεινης, V: S. ν.16 Ε: tov, N: @. ν.16 TK: ἀρμαγεδδών, Μ: μαγεδών, V: 
ἁρμαγεδών, F: μαγεδδων. v.17 TK: ἀγγελος, MV: 5. v.17 TK: εἰς, MV: emt. ν.17 Ε: 
μεγαλη, A: @. v.17 T°: ano, V: ex. v.17 T°: τοῦ oupavou, V: 8. ν.18 TK: φωναι 
και Bpovtat Kat aotpartat, M: aotparat και βρονται και φῶναι, V: αἀστραπαι καὶ φῶναι Kat 
βρονται. v.18 TKV: eyeveto, Μ: ὥ. ν.18 Τ΄: οἵ ἀνθρῶποι εγενοντο, V: ανθρῶπος εγενετο. 
ν.19 Τ΄: ἐπεσον, V: ἐεπεσαν. ν.21 TKV: αὐτῆς, Μ: aut. 177. ν.1 Ε: εκ, δ' 2. v.1 TK: 
μοι, MV: Κ. ν.1 Τ΄: τῶν, Ν: @. ν.2 Ε: ἐπορνευσαν, N: ἐεποιῆσαν πορνεῖαν. ν.2 TK: εκ 
TOU οἴνου τῆς πορνεῖας αὐτῆς οἱ κατοῖκοῦυντες τὴν γην, ΜΝ: οἱ κατοικουντες τῆν γὴν εκ TOU 
οἴνου τῆς πορνειῖας αὑτῆς. v.3E: εν, F: OS. ν.8 ΤΚΝ: κοκκῖνον, M: to κοκκινον. v.3 TK: 
γεμον ονοματῶν, M: γεμον ονοματα, V: yepovita] ονοματα. v.3T": exov, V: exav. 
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πτὰ Kai κέρατα δέκα. καὶ ἣ γυνὴ Nn’ περιδεθλημένη πορ- 
φύρᾳ καὶ κόκκινῳ καὶ κεχρυσωμένη χρυσῷ καὶ λίθῳ τιμίῳ 
καὶ μαργαρίταις ἔχουσα χρυσοῦν᾽ ποτήριον ἐν τῇ χειρὶ aAU- 
τῆς γέμον βδελυγμάτων καὶ ἀκάθάρτητος πορνείας αὐϊῆς - 
καὶ ἐπὶ τὸ μέτωπον αὐτῆς ὄνομα γεγραμμένον μυστήριον 
βαθυλὼν ἡ μεγάλη ἡ μήτηρ τῶν πορνῶν καὶ τῶν βδελυ- 
γμάτων τῆς γῆς. καὶ εἶδον τὴν γυναῖκα μεθύουσαν ἐκ τοῦ 
αἵματος τῶν ἁγίων κἀὶ ἐκ τοῦ αἵματος τῶν μαρτύρων ἰηδοῦ 
καὶ ἐθαύμασα ἰδὼν αὐτὴν ϑαῦμα μέγα. καὶ εἶπέν μοι ὁ 
ἄγγελος διαϊὶ ἐθαύμασας ἐγώ oor ἐρῶ τὸ μυστήριον τῆς 
γυναικὸς καὶ τοῦ ϑηρίου τοῦ βαστάζοντος αὐτὴν τοῦ ἔχον- 
τος τὰς ἑπτὰ κεφαλὰς καὶ τὰ δέκα κέρατα. ϑὴήρίον ὃ εἶδες 
ἦν καὶ οὐκ ἔστιν καὶ μέλλει ἀναδαίνειν ἐκ τῆς ABUOOOU καὶ 
εἰς ἀπώλειαν ὑπάγειν καὶ ϑαυμάσόνται οἱ κατοικοῦντες ἐ- 
It’ τῆς γῆς ὧν οὐ γέγραπται ta’ ὀνόματα ἐπὶ 10° βιθλίον 
τῆς ζωῆς ἀπὸ καταδολῆς κόσμου βλέποντες" τὸ ϑηρίον ὅ τι 
ἦν καὶ οὐκ ἔστιν καίπερ᾽ ἐστίν. ὧδε ὁ νοῦς ὁ ἔχων σοφίαν 
αἱ ἑπτὰ κεφαλαὶ ὄρη᾽ εἰσὶν ἑπτὰ ὅπου ἡ γυνὴ κάθηται ἐπ᾽ 
αὐτῶν... καὶ βασιλεῖς ἑπτά" εἰσιν οἱ πέντε ἔπεσάν κἀὶ ὁ εἷς 
ἔστιν ὁ ἄλλος οὔπω ἦλθεν καὶ ὅταν ἔλθῃ ὀλίγον αὐτόν" δεῖ 
μεῖναι. καὶ τὸ ϑηρίον ὃ ἦν καὶ οὐκ ἔστιν Kai ἀὐτὸς ὄγδοός 
ἐστιν καὶ ἐκ τῶν ἑπτά ἐστιν καὶ εἰς ἀπώλειαν ὑπάγει. καὶ 
τὰ δέκα κέρατα ἃ εἶδες δέκα βασιλεῖς εἰσιν οἵτινες βασι- 
λείαν οὔπω ἔλαθον ἀλλ᾽ ἐξουσίαν ὡς βασιλεῖς μίαν ὥραν 


v.4T: ἡ. KMV: ἦν. ν.4 TK: πορφυρα και κοκκινὼ καὶ κεχρυσώμενη χρυσῶ, Μ: πορφυροῦν 
και KOKKIVOV κεχρυσώμενη XPUCIM, V: πορφυρουν και κοκκινον καὶ κεχρυσώμενη XPUCIO. 
v.4 TK: χρυσουν ποτηριον, ΜΝ: ποτήριον χρυσουν. ν.4 TK: ακαθαρτητος, MV: ta ἀακαθαρτα 
τῆς. ν.4 TKV: autns, Μ: τῆς γης, δὲ αὐτῆς καὶ τῆς γῆς. -v.6 TKV: εκ του atpatos, Μ: tou 
αἵματος, δὲ: τῶ atpatt. v.6 TKV: και, Μ: ©. ν.6 Ε: τιησου, F: . ν.7 TK: διατι, MV: δια τι. 
v.7 TK: o01 ἐρῶ, MV: ἐρῶ σοι. ν.8 Τ: ϑήριον, KMV: to ϑήριον. ν.8 Τ΄: υπαγεῖν, V: υπαγει. 
ν.8 Τ΄: ϑαύμασονται, V: ϑαυμασθήσονται. ν.8 TKV: em τῆς γῆς, Μ: τῆν γην. ν.8 TK: ta 
ονοματα, MV: to ονομα. v.8 TKV: to βιθλιον, Μ: του βιόλιου. ν.8 TK: βλεποντες to ϑήριον 
οτι ἢν, Μ: βλεποντῶν ott nv to ϑήριον, V: βλεποντῶν το ϑήριον ott nv. v.8 TK: καϊπερ εστιν, 
MV: και παρεσται. v.9 TK: opn εἰσιν επτα, ΜΝ: επτὰα opn εἰσιν. ν.10 TKV: επτα εἰσιν, M: 
εἰσιν επτα. ν.10 TKV: ἐπεσαν, Μ: επεσον. ν.10 ΤΑ: και, MV: . ν.10 TKV: autov δει, 
Μ: δεῖ autov. ν.11 TKV: autos, M: outog. ν.12 Τ΄: αλλ, V: αλλα. 
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λαμδάνουσιν μετὰ τοῦ Snpiou. οὗτοι μίαν γνώμην᾽ ἔχου- 
σιν καὶ τὴν δύναμιν καὶ tv’ ἐξουσίαν ἑαυτῶν τῷ ϑηρίῳ 
διάδιδώσουσιν . οὗτοι μετὰ τοῦ ἀρνίου πολεμήσουσιν καὶ 
τὸ ἀρνίον νικήσει αὐτοὺς ὅτι κύριος κυρίων ἐστὶν καὶ βα- 
σιλεὺς βασιλέων καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ κλητοὶ καὶ ἐκλεκτοὶ καὶ 
πιστοί . καὶ λέγει μοι τὰ ὕδατα ἃ εἶδες οὗ ἡ πόρνη κάθηται 
λαοὶ καὶ ὄχλοι εἰσὶν καὶ ἔθνη καὶ γλῶσσαι. καὶ τὰ δέκα 
κέρατα ἃ εἶδες ἐπὶ τὸ ϑηρίον οὗτοι μισήσουσιν τὴν πόρ- 
νὴν καὶ ἠρημωμένην ποιήσουσιν αὐτὴν καὶ γυμνὴν καὶ 
τὰς σάρκας αὐτῆς φάγονται καὶ αὐτὴν κατακαύσουσιν ἐν 
πυρί. ὁ γὰρ ϑεὸς ἔδωκεν εἰς τὰς καρδίας αὐτῶν ποιῆσαι 
τὴν γνώμην αὐτοῦ καὶ ποιῆσαι μίαν" γνώμην καὶ δοῦναι 
τὴν βασιλείαν αὐτῶν τῷ ϑηρίῳ ἄχρι τελεσθῇ τὰ ῥήματα 
τοῦ ϑεοῦ. καὶ ἡ γυνὴ ἣν εἶδες ἔστιν ἡ πόλις ἡ μεγάλη ἣ 
ἔχουσα βασιλείαν ἐπὶ τῶν βασιλέων Tis γῆς. 


Καὶ μετὰ ταῦτα εἶδον ἄγγελον καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐ- 
ρανοῦ ἔχοντα ἐξουσίαν μεγάλην καὶ ἡ γῆ ἐφωτίσθη ἐκ τῆς 
δόξης αὐτοῦ. καὶ ἔκραξεν ἐν᾽ ἰσχύϊ φωνῇ μεγάλη λέγων 
ἔπεσεν ἔπεδεν βαδυλὼν ἡ μεγάλῃ καὶ ἐγένετο κατοικητή- 
ριον δαιμόνῶν καὶ φυλακὴ παντὸς πνεύματος ἀκαθάρτου 
καὶ φυλακὴ παντὸς ὀρνέου ἀκαθάρτοῦ καὶ μεμισημένου . 
ὅτι ἐκ τοῦ οἴνου τοῦ ϑυμοῦ τῆς πορνείας αὐτῆς πέπῶκεν 
πάντα τὰ ἔθνη καὶ οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς PET αὐτῆς ἐπόρνευ- 
σαν καὶ οἱ ἔμποροι τῆς γῆς ἐκ τῆς δυνάμεως τοῦ στρήνους 
αὐτῆς ἐπλούτησαν. καὶ ἤκουσα ἄλλην φωνὴν ἐκ τοῦ οὐ- 
ρανοῦ λέγουσαν ἐξέλθὲτε EF αὐτῆς ὁ λαός μου ἵνα μὴ συγ- 


v.13 TKV: γνώμην εχουσιν, Μ: exovow γνώμην. ν.18 TK: τὴν εξουσιαν εαυτωῶν, MV: εξουσιαν 
αὐτῶν. ν.18 ΤΑ: διαδιδώσουσιν, ΜΝ: διδοασιν. v.16 TK: em, MV: και. v.16 TKV: γυμνην, 
Μ: γυμνην ποιήσουσιν αὑτὴν. v.17 TKV: μιαν γνώμην, Μ: γνώμην μιαν. v.17 TK: τελεσθη 
ta ρήματα, Μ: τελεσθῶσιν o1 λογοι, V: τελεσθήησονται οἱ λογοι. ν.18 ΤΑΝ: της, Μ: emi της. 
18. ν.1 TK: και, MV: 2. ν.1 Τ: ayyeAov, ΚΜΝ: αλλον ayysAov. ν.2 TK: εν ισχυι, Μ: 
ισχυρα, V: εν ισχυρα. v.2TK: μεγαλη, MV: 2. ν.2 ΤΑΝ: enecev, Μ: Ζ. ν.2 Τ΄: δαϊμονῶν, 
V: δαϊμονιῶν. ν.2 Τ΄: ακαθαρτου, V: ακαθαρτοῦ [καὶ φυλακη παντος ϑηρίου axaSaptou]. 
v.3 TK: memoxev, Μ: πεπώκασι, V: πεπῶκαν. v.4 TK: εξελθετε, Μ: εξελθε, V: εξελθατε. 
v.4 Τ΄: εξ αὐτῆς ο λαος μου, V: ο λαος μου εξ αὐτης. 
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κοινωνήσητε ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῆς Kai iva’ py λάδητε ἐκ 
τῶν πληγῶν αὐτῆς. ὅτι ἠκολούθησαν αὐτῆς αἱ ἁμαρτίαι 
ἄχρι τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐμνημόνευσεν ὁ ϑεὸς τὰ ἀδικήματα 
αὐτῆς. ἀπόδοτε αὐτῇ ὡς καὶ αὐτὴ ἀπέδωκεν UPtv καὶ δι- 
πλώσατε avif] διπλᾶ κατὰ τὰ ἔργα αὐτῆς ἐν τῷ ποτηῤίῳ ᾧ 
ἐκέρασεν κεράσατε αὐτῇ διπλοῦν. ὅσα ἐδόξασεν ἑἁυτὴν 
καὶ ἐστρηνίασεν τοσοῦτον δότε αὐτῇ βασανισμὸν καὶ πέν- 
θος ὅτι ἐν τῇ καρδίςι αὐτῆς λέγέι κάθημαι βασίλισσα καὶ 
χήρα οὐκ εἰμὶ καὶ πένθος οὐ μὴ ἴδω .. διὰ τοῦτο ἐν μιᾷ 
ἡμέρᾳ ἥξουσιν αἱ πληγαὶ αὐτῆς ϑάνατος Kdi πένθος καὶ 
λιμὸς καὶ ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται ὅτι ἰσχυρὸς κύριος ὁ 
ϑεὸς ὁ κρίνῶν αὐτήν. καὶ κλαύσονται" αὐτὴν καὶ KOWOv- 
ται ἐπ᾽ αὐτῇ οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς οἱ μετ᾽ αὐτῆς πορνεύσαντες 
καὶ στρηνιάσαντες ὅταν βλέπωσιν τὸν καπνὸν τῆς πυρώ- 
σεὼς αὐτῆς. ἀπὸ μακρόθεν ἑστηκότες διὰ τὸν φόθδον τοῦ 
βασανισμοῦ αὐτῆς λέγοντες οὐαὶ οὐαὶ ἡ πόλις ἡ μεγάλη 
βαθυλὼν ἡ πόλις ἡ ἰσχυρὰ ὅτι ἐὺ μιᾷ ὥρᾳ ἦλθεν ἡ κρί- 
σῖς σου . καὶ οἱ ἔμποροι τῆς γῆς κλάίουσιν καὶ πενθόῦσιν 
ἐπ᾽ αὐτῇ ὅτι τὸν γόμον αὐτῶν οὐδεὶς ἀγοράζει OUK’ ἔτι. 
γόμον χρυσοῦ καὶ ἀργύρου καὶ λίθου τιμίου καὶ μαργα- 
pitou καὶ βύσσόυ Kai πορφύρὰάς καὶ σὴρικοῦ καὶ κοκκίνου 
καὶ πᾶν ξύλον ϑύϊνον καὶ πᾶν σκεῦος ἐλεφάντινον καὶ πᾶν 
σκεῦος ἐκ FUAOU τιμιωτάτου καὶ χαλκοῦ καὶ σιδήρου καὶ 
μαρμάρου. . καὶ κινάμωμον καὶ ϑυμιάματα καὶ μύρον καὶ 
λίδανον καὶ οἶνον καὶ ἔλαιον καὶ σεμίδαλιν καὶ σῖτον καὶ 


v.4 TK: wa μη Aa6nte εκ τῶν πληγῶν αὐτῆς, MV: εκ τῶν πληγῶν αὐτῆς wa μη λαθητε. 
v.5 T: ηκολουθησαν, KMV: εκολληθησαν. ν.5 TKV: epvnpoveuoev, M: epvnpovevoev autns. 
v.6 TK: upt, MV: @. ν.6 TK: autn διπλα, M: ta διπλα ὡς Kat autn και, V: ta διπλα. 
v.6 TKV: motnpia, M: notnpia autns. v.7 TK: eautnv, MV: αὐτὴν. ν.7 TK: Aeyet, MV: 
Aeyet ott. v.8 TKV: και, M: ©. ν.8 TK: κρινῶν, MV: xptvag. ν.9 TK: KAauoovtat 
autnv, MV: κλαυσουσιν. v.9 TK: autn, MV: autnv. v.10 TK: ev, MV: ©. v.11 TKV: 
KAatovow, M: KAauoovow. v.11 TKV: πενθουσιν, M: nevOnoovow. v.11 T: autn, V: 
autnv. v.11 T: οὐκ et, KMV: οὐκετι. v.12 T: papyapttou, V: μαργαριτῶν. v.12 TK: 
βυσσου, MV: Bucowov. v.12 TKV: πορφυρας, M: πορφυρου. v.12 T°: σηρικου, V: 
σιρικου. v.12 Ε: ξυλου, A: λιθου. v.13 T°: κιναμῶμον, V: κινναμωμον Kat apapov. 
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κτήνη καὶ πρόδατα καὶ ἵππῶν Kai ῥέδῶν καὶ σωμάτων Kal 
ψυχὰς ἀνθρώπων. καὶ ἡ ὀπώρα Ths ἐπιθυμίας τῆς ψυ- 
χῆς σοῦ ἀπῆλθεν ἀπὸ σοῦ καὶ πάντα τὰ λιπαρὰ καὶ τὰ 
λαμπρὰ ἀπῆλθεν ἀπὸ σοῦ καὶ OUK’ ἔτι OU’ μὴ εὑρήσῃς 
αὐτά. οἱ ἔμποροι τούτων οἱ πλουτήσαντες AIT αὐτῆς ἀπὸ 
μακρόθεν στήσονται διὰ τὸν φόθδον τοῦ βασανισμοῦ αὐτῆς 
Κλαίοντες καὶ πενθοῦντες . κἀὶ λέγοντες οὐαὶ οὐαὶ ἡ πόλις 
ἡ μεγάλη ἡ περιθεδλημένη βύσσινον καὶ πορφυροῦν καὶ 
κόκκινον καὶ κεχρυσωμένη EV’ χρυσῷ καὶ λίθῳ τιμίῳ καὶ 
μαργαρίτάις. ὅτι μιᾷ ὥρᾳ ἠρημώθη ὁ τοσοῦτος πλοῦτος 
καὶ πᾶς κυδερνήτης καὶ πᾶς ἐπὶ τῶν πλοίων ὁ ὅμιλος καὶ 
ναῦται καὶ ὅσοι τὴν ϑάλασσαν ἐργάζονται ἀπὸ μακρόθεν 
ἔστησαν. καὶ ἔκραζον ὁῤῶντες τὸν καπνὸν τῆς πυρώσεως 
αὐτῆς λέγοντες τίς ὁμοία τῇ πόλει τῇ μεγάλῃ. . καὶ ἔδα- 
λον χοῦν ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν καὶ ἔκραζον κλαίοντες 
καὶ πενθοῦντες λέγοντες οὐαὶ οὐαὶ ἡ πόλις ἡ μεγάλη ἐν 
ἧ ἐπλούτησαν πάντες οἱ ἔχοντες ἥλοῖα ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ἐκ 
τῆς τιμιότητος αὐτῆς ὅτι μιᾷ ὥρᾳ ἠρημώθη. εὐφραίνου 
ἐπ᾽ αὐτὴν οὐρανὲ καὶ οἱ ἅγιοι ἀπόστολοι καὶ οἱ προφῆται 
ὅτι ἔκρινεν ὁ ϑεὸς τὸ κρίμα ὑμῶν ἐξ αὐτῆς. . καὶ ἦρεν εἷς 
ἄγγελος ἰσχυρὸς λίθον ὡς μύλόν μέγαν καὶ ἔδαλεν εἰς τὴν 
ϑάλασσαν λέγων οὕτως ὁρμήματι βληθήσεται βαδυλὼν H 
μεγάλη πόλις καὶ οὐ μὴ εὑρεθῇ ἔτι. καὶ φωνὴ κιθαρῳδῶν 
καὶ μουσικῶν καὶ αὐλητῶν καὶ σαλπιστῶν οὐ μὴ ἀκουσθῇ 
ἐν σοὶ ἔτι καὶ πᾶς τεχνίτης πάσης τέχνης οὐ μὴ εὑρεθῇ ἐν 
σοὶ ἔτι καὶ φωνὴ μύλου οὐ μὴ ἀκουσθῇ ἐν σοὶ ἔτι. καὶ 
φῶς λύχνου OU μὴ φανῇ ἐν σοὶ ἔτι καὶ φωνὴ νυμφίου καὶ 


v.13 TKV: κτήνη καὶ προῦδατα, Μ: mpo6ata καὶ Ktnvn. v.13 TKV: ρεδῶν, Μ: ραϊδων. 
ν.14 Τ΄: τῆς επιθυμιας τῆς ψυχῆς σου, V: σου τῆς ἐεπιθυμιας τῆς ψυχῆς. v.14 TK: ἀπηλθεν, 
MV: απώλετο. ν.14 Τ: οὐκ ett, KMV: οὐκετι. v.14 TK: ov μη ευρησῆς auta, Μ: auta ou 
μη evens, V: ov μὴ auta eupnoouow. v.15 TKV: xAauovteg, M: καὶ KAaiovteg. v.16 Τ΄: 
και, V: @. v.16 TKV: Buoowov, M: βυσσον. v.16 TK: ev xpuow, M: χρυσιω, V: [ev] 
xpuow. v.16 rT: papyapttais, V: papyapitn. v.17 TK: em τῶν πλοιῶν ο ομῖλος, MV: o 
ἐπὶ τόπον πλεῶν. v.18 TK: op@vtes, MV: BAertovtes. v.19 TKV: λεγοντες, M: και Aeyovtes. 
v.19 TK: πλοια, MV: ta πλοια. + v.20 TK: αὐτὴν, MV: αὐτή. v.20 TK: anootoAo1, MV: και 
οἱ ἀποστολοι. v.21 T°: μυλον, V: puAwov. 
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νύμφης οὐ μὴ ἀκουσθῇ ἐν σοὶ ἔτι ὅϊι οἱ ἔμποροί σου ἦσαν 
οἱ μεγιστᾶνες τῆς γῆς ὅτι ἐν τῇ φαρμακείᾳ σου ἐπλανήθη- 
σαν πάντα τὰ ἔθνη . καὶ ἐν αὐτῇ αἷμά προφητῶν καὶ ἁγίων 
εὑρέθη καὶ πάντων τῶν ἐσφαγμένων ἐπὶ τῆς γῆς . 

Καὶ μετὰ ταῦτα ἤκουσα φωνὴν" ὄχλου πολλοῦ μεγάλην 
ἐν τῷ οὐρανῷ λέγοντός ἀλληλούϊα ἡ σωτηρία καὶ ἡ δόξα" 
καὶ ἡ τιμὴ καὶ ἡ δύναμις κυρίῳ τῷ ϑεῷ ἡμῶν . ὅτι ἀλη- 
θιναὶ καὶ δίκαιαι αἱ κρίσεις αὐτοῦ ὅτι ἔκρινεν τὴν πόρνην 
τὴν μεγάλην ἥτις ἔφθειρεν τὴν γῆν ἐν τῇ πορνείᾳ. αὐτῆς 
καὶ ἐξεδίκησεν τὸ αἷμα τῶν δούλων αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρὸς 
αὐτῆς... καὶ δεύτερον εἴρηκάν ἀλληλούϊα καὶ ὁ καπνὸς αὖ- 
τῆς ἀναθδαίνει εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων... καὶ ἔπεσάν οἱ 
πρεσδύτεροι οἱ εἴκοσι κἀὶ τέσσαρες καὶ τὰ τέσσαρα ζῶα 
καὶ προσεκύνησαν τῷ ϑεῷ τῷ καθημένῳ ἐπὶ τοῦ ϑρόνου 
λέγοντες ἀμὴν ἀλληλούϊα. καὶ φωνὴ ἐκ τοῦ ϑρόνου ἐξ- 
ἦλθεν λέγουσα αἰνεῖτε TOV’ ϑεὸν ἡμῶν πάντες οἱ δοῦλοι 
αὐτοῦ καὶ οἱ φοθούμενοι αὐτὸν κἀὶ οἱ μικροὶ καὶ οἱ μεγά- 
λοι. καὶ ἤκουσα ὡς φωνὴν ὄχλου πολλοῦ καὶ ὡς φωνὴν 
ὑδάτων πολλῶν καὶ ὡς φωνὴν βροντῶν ἰσχυρῶν λέγοντάς 
ἀλληλούϊα ὅτι ἐδασίλευσεν κύριος ὁ ϑεὸς ὁ παντοκράτωῶρ - 
χαίρωμεν καὶ ἀγαλλιώμεθα" καὶ δῶμεν τὴν δόξαν αὐτῷ ὅτι 
ἦλθεν ὁ γάμος τοῦ ἀρνίου καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἡτοίμασεν 
ἑαυτήν . καὶ ἐδόθη αὐτῇ ἵνα περιδάληται βύσσινον καθα- 
pov καὶ λαμπρὸν τὸ γὰρ βύσσινον τὰ δικαιώματά ἐστιν" 
τῶν ἁγίων . καὶ λέγει μοι γράψον μακάριοι οἱ εἰς tO δεῖ- 
πνον τοῦ γάμου τοῦ ἀρνίου κεκλημένοι καὶ λέγει μοι οὗτοι 


v.23 TKV: ou, M: ὥ. v.24 TKV: atpa, Μ: atpata. 19. ν.1 TK: και, MV: 2. ν.1 TK: 
φώνην oxAou moAAou peyaAnv, MV: ὡς mavnv peyaAnv oxAou πολλου. ν.1 TK: Aeyovtos, 
MV: Aeyovtav. v.1 TK: δοξα και ἢ τιμὴ Kat ἢ δυναμῖς KupI@ τῶ Yew, M: δυναμῖς καὶ ἡ δοξα 
tou ϑεου, V: δοξα καὶ n δυναμῖς του ϑεου. ν.2 ΤΚΝ: εφθειρεν, Μ: διεφθειρε. v.2 TK: τῆς, 
MV: Κ. ν.8 TKV: εἰἴρῆκαν, Μ: εἰρῆκεν. v.4 TKV: erteoav, Μ: ἐεπεσον. v.4 TK: και, MV: 
@. v.4TK: tou ϑρονου, MV: τῶ ϑρονω. ν.5 TK: εκ, MV: απο. ν.5 Τ΄: tov ϑεον, V: ta 
Seo. v.5 ΤΑ: kat, MV: ὥ. v.6 TK: λεγοντας, Μ: λεγοντες, V: λεγοντῶν. ν.6 TK: ϑεος, Μ: 
ϑεος ἡμῶν, V: ϑεος [ημων]. ν. 7 Τ΄: αγαλλιωμεθα Kai δωμεν, V: ἀγαλλιῶμεν καὶ δωσῶμεν. 
v.8 TK: καθαρον και λαμπρον, Μ: λαμπρον και καθαρον, V: λαμπρον καθαρον. ν.8 TK: 
ἐστιν τῶν αγιῶν, ΜΝ: τῶν αγιὼῶν εστιν. ν.9 TKV: το, Μ: τον. 
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oi λόγοι ἀληθινοὶ εἰσιν᾽ τοῦ ϑεοῦ. Kai ἔπεσόν ἔμπροσθεν 
τῶν ποδῶν αὐτοῦ προσκυνῆσαι αὐτῷ καὶ λέγει μοι ὅρα μὴ 
σύνδουλός σου εἰμὶ καὶ τῶν ἀδελφῶν σου τῶν ἐχόντων τὴν 
μαρτυρίαν τὸῦ ἰησοῦ τῷ ϑεῷ προσκύνησον ἡ γὰρ μαρτυ- 
pia τόῦ ἰησοῦ ἐστιν τὸ πνεῦμα τῆς προφητείας . καὶ εἶδον 
τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγμένον καὶ ἰδοὺ ἵππος λευκὸς καὶ ὁ κα- 
θήμενος ἐπ᾽ αὐτὸν καλούμενος πιστὸς καὶ ἀληθινὸς καὶ ἐν 
δικαιοσύνῃ κρίνει καὶ πολεμεῖ. οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡς 
φλὸξ πυρὸς καὶ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ διαδήματα πολλὰ 
ἔχων ὄνομα γεγραμμένον ὃ οὐδεὶς οἶδεν εἰ μὴ αὐτός. καὶ 
περιδεδλημένος ἱμάτιον BeBappevov αἵματι καὶ κἁλεῖται 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ.. καὶ τὰ στρατεύματα ἐν 
τῷ οὐρανῷ ἠκολούθει αὐτῷ ἐφ᾽ ἵπποις λευκοῖς ἐνδεδυμέ- 
νοι βύσσινον λευκὸν κἀὶ καθαρόν. καὶ ἐκ τοῦ στόματος 
αὐτοῦ ἐκπορεύεται ῥομφαίὰά ὀξεῖα ἵνα ἐν αὐτῇ πατάδσῃ 
τὰ ἔθνη καὶ αὐτὸς ποιμανεῖ αὐτοὺς ἐν ῥάδδῳ σιδηρᾷ καὶ 
αὐτὸς πατεῖ τὴν ληνὸν τοῦ οἴνου τοῦ ϑυμοῦ κἀὶ τῆς ὀρ- 
γῆς τοῦ ϑεοῦ τοῦ παντοκράτορος. καὶ ἔχει ἐπὶ τὸ ἱμάτιον 
καὶ ἐπὶ τὸν μηρὸν αὐτοῦ τὸ ὄνομα γεγραμμένον βασιλεὺς 
βασιλέων καὶ κύριος κυρίων... καὶ εἶδον ἕνα ἄγγελον ἑ- 
στῶτα ἐν τῷ ἡλίῳ καὶ ἔκραξεν φώνῇ μεγάλῃ λέγων πᾶσιν 
τοῖς ὀρνέοις τοῖς πετῶμένοις ἐν μεσουρανήματι δεῦτε Kat’ 
συνάγεσθε εἰς to δεῖπνον tov’ μεγάλου ϑεοῦ . ἵνα φάγητε 
σάρκας βασιλέων καὶ σάρκας χιλιάρχων καὶ σάρκας ἰσχυ- 
ρῶν καὶ σάρκας ἵππων καὶ τῶν καθημένων EIT αὐτῶν καὶ 
σάρκας πάντων ἐλευθέρων Καὶ δούλων καὶ μικρῶν Καὶ με- 


v.9 TK: εἰσιν tou ϑεου, MV: του Yeou εἰσιν. ν.10 ΤΑ: ἐπεσον, MV: ereoa. ν.10 TK: του, 
MV: @. ν.10 Τ΄: του, V: 9. ν.11 Τ΄: avewypevov, V: nveaypevov. ν.12 TK: ὡς, M: 
@,V: [as]. v.12 TKV: ovopa, M: ovopata yeypappeva Kat ovopa. v.13 E: BeBappevov, 
ΕἸ eppavtiopevov. v.13 TK: xaAettat, MV: KexAntat. v.14 T: ev, KM: ta ev, V: [ta] ev. 
v.14 TKV: ep, M: emt. = v.14 TK: και, MV: 9. v.15 TKV: ρομφαια, M: ρομφαια διστομος. 
v.15 TK: πατασση, MV: natagn. v.15 TK: και, MV: S. v.16T: το, KMV: @. v.17 TKV: 
eva, M: @. v.17 TK: govn, M: ev φώνη, V: [ev] povn. v.17 TK: πετώμενοις, MV: metopevois. 
v.17 TK: καὶ συναγεσθε, MV: ovvaxOnte. v.17 TKV: to, M: τον. v.17 TK: tou peyadou, 
M: tov μεγαν tou, V: to peya tou. v.18 T: και, KMV: te kat. v.18 TKV: και, M: te και. 
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γάλων. καὶ εἶδον τὸ ϑηρίον καὶ τοὺς βασιλεῖς τῆς γῆς καὶ 
τὰ στρατεύματα αὐτῶν συνηγμένα ποιῆσαι πόλεμον μετὰ 
τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ ἵππου καὶ μετὰ τοῦ στρατεύματος 
αὐτοῦ. καὶ ἐπιάσθη τὸ ϑηρίον καὶ μετὰ" τούτου ὁ ψευ- 
δοπροφήτης ὁ ποιήσας τὰ σημεῖα ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν οἷς 
ἐπλάνησεν τοὺς λαθόντας τὸ χάραγμα τοῦ ϑηρίου καὶ τοὺς 
προσκυνοῦντας τῇ εἰκόνι αὐτοῦ ζῶντες ἐδλήθησαν οἱ δύο 
εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρὸς τὴν᾿ καιομένην ἐν Τῷ ϑείῳ.. καὶ 
οἱ λοιποὶ ἀπεκτάνθησαν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ τοῦ καθημένου ἐπὶ 
τοῦ ἵππου τῇ ἐκπορευομένῃ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ καὶ 
πάντα τὰ ὄρνεα ἐχορτάσθησαν ἐκ τῶν σαρκῶν αὐτῶν . 

Καὶ εἶδον ἄγγελον καταδαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἔχοντα 
τὴν κλεῖδὰ τῆς ἀδύσσου καὶ ἅλυσιν μεγάλην ἐπὶ τὴν χεῖρα 
αὐτοῦ... καὶ ἐκράτησεν τὸν δράκοντα τὸν" ὄφιν τὸν ἀρχαῖον 
ὅς ἐστιν διάδολος καὶ σαϊανᾶς καὶ ἔδησεν αὐτὸν χίλια ἔτη - 
καὶ ἔδαλεν αὐτὸν εἰς τὴν ἄδυσσον καὶ ἔκλεισεν αὐϊὸν καὶ 
ἐσφράγισεν ἐπάνω αὐτοῦ ἵνα μὴ MAavnon’ ta ἔθνη ἔτι ἄχρι 
τελεσθῇ τὰ χίλια ἔτη κἀὶ μετὰ ταῦτα δεῖ αὐτὸν" λυθῆναι μι- 
κρὸν χρόνον. καὶ εἶδον ϑρόνους καὶ ἐκάθισαν ἐπ᾽ αὐτοὺς 
καὶ κρίμα ἐδόθη αὐτοῖς καὶ τὰς ψυχὰς τῶν πεπελεκισμέ- 
νῶν διὰ τὴν μαρτυρίαν ἰησοῦ καὶ διὰ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ 
καὶ οἵτινες οὐ προσεκύνησαν THO’ ϑηριῷ οὔτε τὴν εἰκόνα 
αὐτοῦ καὶ οὐκ ἔλαδον τὸ χάραγμα ἐπὶ τὸ μέτωπον αὐϊῶν 
καὶ ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτῶν καὶ ἔζησαν καὶ ἐθασίλευσαν μετὰ 
Χριστοῦ ta χίλια ἔτη . οἷ᾽ δὲ λοιποὶ τῶν νεκρῶν οὐκ ἀνέζη- 
σαν" ἕως τελεσθῇ τὰ χίλια ἔτη αὕτη ἡ ἀνάστασις N πρώτη - 
μακάριος καὶ ἅγιος ὁ ἔχων μέρος ἐν τῇ ἀναστάσει τῇ πρώ- 


v.19 TK: πολεμον, MV: tov πολεμον. v.20 TK: peta toutou o, Μ: o μετ αὐτου, V: μετ 
αὐτοῦ 0. v.20 Τ΄: tv xatopevny, V: τῆς Kalopevns. v.20 TK: τω, MV: S. ν.21 TK: 
ἐκπορευομενη, MV: εξελθουση. 20. v.1 TK: κλειδα, MV: κλεῖν. ν.2 Τ΄: tov ow tov 
apxatov, V: 0 οφις 0 ἀρχαῖος. v.2 TK: oatavas, M: 0 oatavas o πλανῶν τὴν οἰκουμενὴν 
oAnv, V: 0 oatavag. v.3 TK: autov, MV: 5. v.3 TK: mAavnon ta εθνη ett, M: mAava ett ta 
εθνη, V: mAavnon ετι τα εθνῆ. v.3 TK: καὶ, MV: 5.  v.3 TK: autov λυθῆναι, MV: AvOnvat 
autov. v.4 TK: τὼ 9npia oute, MV: to ϑήριον οὐδε. v.4 TK: αὐτῶν, MV: 5.  v.4 TK: 
xptotou, MV: tou χριστοῦ. ν.4 ΤΜ: τα, KV: ©. v.5 TK: ot δε, M: καὶ οι, V: ot. v.5 TK: 
ave¢noav ews, MV: εζησαν αχρι. 
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τῇ ἐπὶ τούτων O° ϑάνατος ὁ δεύτερος οὐκ ἔχει ἐξουσίαν ἀλλ᾽ 
ἔσονται ἱερεῖς τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῦ χριστοῦ καὶ βασιλεύσου- 
ol pet αὐτοῦ χίλια ἔτη . καὶ ὅταν" τελεσθῇ τὰ χίλια ἔτη 
λυθήσεται ὁ σατανᾶς ἐκ τῆς φυλακῆς αὐτοῦ. Kai ἐξελεύ- 
σεται πλανῆσαι τὰ ἔθνη τὰ ἐν ταῖς τέσσαρσιν γωνίαις τῆς 
γῆς τὸν yoy καὶ tov μαγὼγ συναγαγεῖν αὐτοὺς εἰς πόλεμον 
ὧν ὁ ἀριθμὸς ὡς ἡ ἄμμος τῆς ϑαλάσσης . καὶ ἀνέδησαν ἐ- 
πὶ τὸ πλάτος τῆς γῆς καὶ ἐκύκλῶσαν τὴν παρεμθολὴν τῶν 
ἁγίων καὶ τὴν πόλιν τὴν ἠγαπημένην καὶ Katé6n πῦρ ἀ- 
πὸ" τοῦ ϑεοῦ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν αὐτούς. καὶ 
ὁ διάδθολος ὁ πλανῶν αὐτοὺς ἐδλήθη εἰς τὴν λίμνην τοῦ 
πυρὸς καὶ ϑείου ὅπου tO ϑηρίον καὶ ὁ ψευδοπροφήτης 
καὶ βασανισθήσονται ἡμέρας καὶ νυκτὸς εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων . καὶ εἶδον ϑρόνον λευκὸν" μέγαν καὶ τὸν κα- 
θήμενον ἐπ᾽ αὐτόῦ οὗ ἀπὸ ἡροσώπου ἔφυγεν ἡ γῆ καὶ ὁ 
οὐρανὸς καὶ τόπος οὐχ εὑρέθη αὐτοῖς. . καὶ εἶδον τοὺς νε- 
κροὺς μικροὺς καὶ μεγάλους ἑστῶτας ἐνώπιον τοῦ ϑεὸόῦ 
Kai βιδλία ἠνέῴφχθησαν καὶ BiBAiov’ ἄλλο ἠνεῴχθη ὅ ἐστιν 
τῆς ζωῆς καὶ ἐκρίθησαν οἱ νεκροὶ ἐκ τῶν γεγραμμένων ἐν 
τοῖς BiBAioig κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν... καὶ ἔδωκεν ἡ ϑάλασσα 
tous ἐν αὐτῇ νεκροὺς καὶ ὁ ϑάνατος καὶ ὁ ἅδης ἔδωκαν 
τοὺς" ἐν αὐτοῖς νεκροὺς καὶ ἐκρίθησαν ἕκαστος κατὰ τὰ 
ἔργα αὐτῶν. καὶ ὁ ϑάνατος καὶ ὁ ἅδης ἐδλήθησαν εἰς τὴν 
λίμνην τοῦ πυρὸς οὗτός" ἐστιν ὁ δεύτερος ϑάνατος . καὶ εἴ 
τις οὐχ εὑρέθη ἐν τῇ βίδλῳ τῆς ζωῆς γεγραμμένος ἐδλήθη 


v.6 TK: ο ϑανατος ο δευτερος, MV: ο Seutepog ϑανατος. ν.6 Τ΄: χιλια, V: [ta] χιλια. 
v.7 TKV: οταν τελεσθη, M: peta. ν.8 Τ΄: τον, V: S. ν.8 TK: πολεμον, MV: τον πολεμον. 
v.8 TK: αριθμος, ΜΝ: αριθμος αὐτῶν. v.9 TK: εκυκλῶσαν, ΜΝ: εκυκλευσαν. v.9 TK: aro 
tou 9eou εκ tou ουρανου, M: εκ tou ουρανοῦ aro tou ϑεου, V: εκ tou Oupavou. v.10 TK: 
to, MV: kaito. v.11 TK: AeuKov peyav, MV: peyav AcuKov. v.11 TK: αὐτου, MV: autov. 
v.11T°: προσώπου, V: tou προσώπου. v.12 TK: pixpous καὶ peyadous, MV: tous peyadous 
καὶ τοὺς μικρους. v.12 TK: ϑεου, MV: ϑρονου. v.12 TK: nvewx8noav, M: ἠνοιξαν, V: 
nvotxOnoav. v.12 TK: βιόλιον αλλο, MV: aAAo βιθλιον. ν.12 Τ΄: nvewy8n, V: nvorxOn. 
v.13 TK: tous ev αὐτὴ vexpous, MV: tous veKpous tous εν autn. v.13 TK: τους ev αὐτοῖς 
vexpous, MV: toug veKpous tous εν αὑτοῖς. v.13 TKV: αὐτῶν, M: αὐτου. v.14 TK: 
outos eottv 0 Seutepog Yavatos, MV: outos ο ϑανατος o Seutepos εστιν ἡ λίμνη Tou πυρος. 
v.15 TKV: τη βιόλω, M: to βιθλιω. 
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εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρός. 


Καὶ εἶδον οὐρανὸν καινὸν καὶ γῆν καινὴν ὁ γὰρ πρῶτος 
οὐρανὸς καὶ ἡ πρώτη γῆ Ππαρῆλθεν καὶ ἡ ϑάλασσα οὐκ 
ἔστιν ἔτι. καὶ ἐγὼ" ἰωάννης εἶδον τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν i- 
ἐερουσαλὴμ καινὴν καταδαίνουσαν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ ἡτοιμασμένην ὡς νύμφην κεκοσμημένην τῷ ἀν- 
Spi αὐτῆς. καὶ ἤκουσα φωνῆς μεγάλης ἐκ τοῦ οὐῥανοῦ 
λεγούσης ἰδοὺ ἡ σκηνὴ τοῦ ϑεοῦ μετὰ τῶν ἀνθρώπων καὶ 
σκηνώσει PET αὐτῶν καὶ αὐτοὶ Aadi αὐτοῦ ἔσονται Kai αὖ- 
τὸς ὁ ϑεὸς Zotar’ μετ᾿ αὐτῶν ϑεὸς αὐτῶν... καὶ ἐξαλείψει O° 
θεὸς πᾶν δάκρυον AITO τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν καὶ ὁ ϑάνατος 
οὐκ ἔσται ἔτι οὔτε πένθος οὔτε κραυγὴ οὔτε πόνος οὐκ ἔ- 
σται ἔτι ὅτι τὰ πρῶϊα ἀπῆλθόν . καὶ εἶπεν ὁ καθήμενος ἐπὶ 
τοῦ ϑρόνου ἰδοὺ καινὰ" πάντα ποιῶ καὶ λέγει μόι γράϊμον 
ὅτι οὗτοι οἱ λόγοι ἀληθινοὶ᾽ καὶ πιστοί εἰσιν. καὶ εἶπέν μοι 
γέγονεν" ἐγώ εἰμι τὸ ἁ καὶ τὸ ὦ TN ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος ἐγὼ 
τῷ διψῶντι 5@0@ ἐκ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος τῆς ζωῆς δω- 
ρεάν. ὁ νικῶν κληρονομήσει Πάντα καὶ ἔσομαι αὐτῷ ϑεὸς 
καὶ αὐτὸς ἔσται μοι O° υἱός. δειλοῖς" δὲ καὶ ἀπίστοις καὶ 
ἐδδέλυγμένοις καὶ φονεῦσιν καὶ πόρνοις καὶ φαρμακέῦσιν 
καὶ εἰδωλολάτραις καὶ πᾶσιν τοῖς ψευδέσιν τὸ μέρος αὐτῶν 
ἐν τῇ λίμνῃ τῇ καιομένῃ πυρὶ καὶ ϑείῳ ὅ ἐστιν δεύτερος" 
ϑάνατος. καὶ ἦλθεν πρός" με εἷς τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν 


21. v.1 TK: παρηλθεν, Μ: ἀπηλθον, V: ἀπῆλθαν. ν.2 TK: eyo wawnes εἰδον τὴν πολιν 
τὴν aylav ιερουσαλημ καινην, ΜΝ: τὴν πολιν τῆν αγιαν ιερουσαλημ Katvnv εἰδον. v.2 TK: 
amo tou ϑεοῦ εκ Tou ουρανοῦυ, MV: ek tou οὐρανοῦ amo tou ϑεου. ν.8 Τ΄: oupavou, V: 
ϑρονου. v.3 TKV: λαοι, M: Aaog. v.3 TK: cotati pet αὑτῶν ϑεος αὐτῶν, M: μετ αὐτῶν eotal, 
V: μετ αὐτῶν eotat [autwv ϑεος]. ν.4 TK: ο ϑεος, M: απ αὐτῶν, V: S. ν.4 Τ΄: amo, V: 
εκ. ν.4 Ε: πρῶτα, F: προθατα. ν.4 TK: amnAdov, Μ: ἀαπηλθεν, V: ἀπῆηλθαν. ν.5 TK: 
tou ϑρονου, MV: τῶ 9pova. v.5 TK: xatva παντα ποιῶ, Μ: mavta Katva now, V: Katva 
ποιῶ παντα0 v.5 TK: μοι, MV: @.  v.5 TK: αληθινοι και πῖστοι, M: motot καὶ αληθινοι 
tou ϑεου, V: πῖστοι Kai aAnOivo1. v.6 TK: yeyovev εγὼ εἰμι, M: yeyova, V: yeyovav εγὼ 
fey]. v.6 TK: a, MV: αλφα. v.6 TKV: ἢ, M: Kain. v.6 TKV: δώσω, M: S00 αὐτῶ. 
v.7 TKV: κληρονομήσει, M: 600@ αὐτῶ. v.7 TK: παντα, MV: tauta. v.7 TK: o, MV: 
©. v.8TK: δειλοῖς δε, MV: τοις δε δειλοις. v.8 TKV: e6SeAuypevois, M: αμαρτῶώλοις Kat 
e6SeAuypevois. v.8 TK: φαρμακευσιν, MV: φαρμακοις. v.8 TK: deutepog Savatos, MV: ο 
Savatos 0 Seutepog. v.9 TK: προς με εἰς, MV: εἰς ex. 
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ἐχόντων τὰς ἑπτὰ φιάλας Tag’ γεμούσας τῶν ἑπτὰ πληγῶν 
τῶν ἐσχάτων καὶ ἐλάλησεν μετ᾽ ἐμοῦ λέγων δεῦρο δείξω σοι 
TV νύμφην τοῦ ἀρνίου τὴν γυναῖκα. καὶ ἀπήνεγκέν pe 
ἐν πνεύματι Elt ὄρος μέγα καὶ ὑψηλὸν καὶ ἔδειξέν μοι τὴν 
πόλιν τὴν μεγάλην τὴν ἁγίαν ἱερουσαλὴμ καταθαίνουσαν 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ AITO TOU ϑεοῦ . ἔχουσαν τὴν δόξαν τοῦ ϑε- 
οὔ κἀὶ ὁ φωστὴρ αὐτῆς ὅμοιος λίθῳ τιμιωτάτῳ ὡς λίθῳ ἰά- 
σπῖδι κΚρυσταλλίζοντι. ἔχουσάν te τεῖχος μέγα καὶ ὑψηλὸν 
ἔχουσαν πυλῶνας δώδεκα καὶ ἐπὶ τοῖς πυλῶσιν ἀγγέλους 
δώδεκα καὶ ὀνόματα ἐπιγεγραμμένα ἅ ἐστιν τῶν δώδεκα 
φυλῶν τῶν υἱῶν iopanA. ἀπ᾽ ἀνατολῆς πυλῶνες τρεῖς ἀπὸ 
βορρᾶ πυλῶνες τρεῖς ἀϊτὸ νότου πυλῶνες τρεῖς ἀπὸ δυσμῶν 
πυλῶνες τρεῖς. καὶ τὸ τεῖχος τῆς πόλεως ἔχόν ϑεμελίους 
δώδεκα καὶ Ev’ αὐτοῖς ὀνόματα τῶν δώδεκα ἀποστόλων τοῦ 
ἀρνίου . καὶ ὁ λαλῶν pet ἐμοῦ εἶχεν Κάλαμον χρυσοῦν ἵνα 
πμετρήσῃ τὴν πόλιν καὶ τοὺς πυλῶνας αὐτῆς καὶ τὸ τεῖχος 
αὐτῆς. καὶ ἡ πόλις τετράγωνος κεῖται καὶ τὸ μῆκος αὐτῆς 
τοσοῦτόν" ἐστιν ὅσον καὶ τὸ πλάτος καὶ ἐμέτρησεν τὴν πό- 
λιν τῷ καλάμῳ ἐπὶ σταδίων" δώδεκα χιλιάδων τὸ μῆκος καὶ 
τὸ πλάτος καὶ τὸ ὕψος αὐτῆς ἴσα ἐστίν. καὶ ἐμέϊρησεν τὸ 
τεῖχος αὐτῆς ἑκατὸν τεσσαράκοντα" τεσσάρων πηχῶν μέ- 
τρον ἀνθρώπου ὅ ἐστιν ἀγγέλου . καὶ HV’ ἡ ἐνδόμησις τοῦ 
τείχους αὐτῆς ἴασπις καὶ ἡ πόλις χρυσίον καθαρὸν ὁμοία" 
ὑάλῳ καθαρῷ. κἀὶ οἱ ϑεμέλιοι τοῦ τείχους τῆς πόλεως 


v.9 TK: τας γεμουσας, Μ: γεμουσας, V: τῶν γεμοντῶν. v.9 TK: τὴν νυμφην tou apviou τὴν 
yuvatka, Μ: τὴν γυναῖκα τὴν νυμφην tou apviou, V: τὴν νυμφην τὴν γυναῖκα tou apviou. 
ν.10 Τ΄: ἐπ, V: erm. ν.10 TK: τὴν μεγαλην, MV: 2. ν.10 TKV: απο, M: εκ. ν.11 TK: 
και, MV: 5. ν.12 TK: εχουσαν, ΜΝ: εχουσα. ν.12 TK: τε, MV: 5. v.12 TKV: δώδεκα, 
Μ: δεκαδυο. ν.12 TK: τῶν δώδεκα φυλῶν τῶν υτῶν, Μ: ovopata τῶν δώδεκα φυλῶν υἱῶν, 
V: [ta ovopata] τῶν δώδεκα φυλῶν υἱῶν. v.13 TK: an ἀνατολῆς, Μ: amo ἀνατολῶν, V: aro 
avatoAns. v.13 TK: απο, MV: καὶ απο. v.13 TK: απο, MV: καὶ ano. v.13 T: ano, 
KMV: και απο. ν.14 Τ΄: εχον, V: εχων. v.14 TK: ev αὐτοῖς, MV: em αὐτῶν δωδεκα. 
v.15 TK: xaAapov, MV: petpov kaAapov. v.16 TK: tocoutov εστιν οσον και, M: ooov, V: 
ooov [καὶ]. v.16 TKV: otadiov δώδεκα χιλιαδῶν, M: σταδιοὺυς δεκαδυο χιλιαδὼν δωδεκα. 
v.17 TKV: epetprnoev, Μ: . ν.17 ΤΜ: τεσσαρακοντα τεσσαρῶν, K: τεσσαρακοντατεσσαρῶν, 
V: τεσσεράκοντα τεσσαρῶν. v.18 Τ΄: nv ἡ εἐνδομησις, V: ἡ ενδώμησις. v.18 TK: ομοια 
πυαλω, Μ: ομοιῖον υελω, V: ομοιον υαλῶ. v.19 TK: και, MV: 2. 
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παντὶ λίθῳ τιμίῳ κεκοσμημένοι ὁ ϑεμέλιος ὁ πρῶτος ἴα- 
σπῖς ὁ δεύτερος σάπφξιρος ὁ τρίτος χαλκηδὼν ὁ τέταρτος 
σμάραγδος... ὁ πέμπτος σαρδόνυξ ὁ ἕκτος σάρδιος ὁ ἕδδο- 
μος χρυσόλιθος ὁ ὄγδοος βήρυλλος ὁ ἔνατος τοπάζιον ὁ 
δέκατος χρυσόπρασος ὁ ἑνδέκατος ὑάκινθος ὁ δωδέκατος 
ἀμέθυσϊος. καὶ οἱ δώδεκα πυλῶνες δώδεκα μαργαρίται 
ἀνὰ εἷς ἕκαστος τῶν πυλώνων ἦν ἐξ ἑνὸς μαργαρίτου καὶ 
ἡ πλατεῖα τῆς πόλεως χρυσίον καθαρὸν ὡς ὕαλος" διαφα- 
νής.. καὶ ναὸν οὐκ εἶδον ἐν αὐτῇ 6 γὰρ κύριος ὁ ϑεὸς ὁ 
παντοκράτωρ ναὸς αὐτῆς ἐστιν καὶ τὸ ἀρνίον . καὶ ἡ πόλις 
οὐ χρείαν ἔχει τοῦ ἡλίου οὐδὲ τῆς σελήνης ἵνα φαίνωσιν ἐν 
αὐτῇ f° γὰρ δόξα τοῦ ϑεοῦ ἐφώτισεν αὐτὴν καὶ ὁ λύχνος 
αὐτῆς τὸ ἀρνίον... καὶ Ta’ ἔθνη τῶν σωζομένων ἐν τῷ φωτὶ 
αὐτῆς περιπατήσουσιν καὶ οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς φέρουσιν 
ty’ δόξαν καὶ τὴν τιμὴν αὐϊῶν εἰς αὐτήν . καὶ οἱ πυλῶνες 
αὐτῆς οὐ μὴ κλεισθῶσιν ἡμέρας νὺξ γὰρ οὐκ ἔσται ἐκεῖ. 
καὶ οἴσουσιν τὴν δόξαν καὶ τὴν τιμὴν τῶν ἐθνῶν εἰς αὐτήν . 
καὶ οὐ μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτὴν πᾶν κοινόῦν καὶ ποιοῦν βδέ- 
λυγμα καὶ ψεῦδος εἰ μὴ οἱ γεγραμμένοι ἐν τῷ βιδλίῳ τῆς 
ζωῆς τοῦ ἀρνίου . 

Καὶ ἔδειξέν μοι καθάρὸν ποταμὸν ὕδατος ζωῆς λαμπρὸν 
ὡς κρύσταλλον ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ ϑρόνου τοῦ ϑεοῦ καὶ 
τοῦ ἀρνίου - ἐν μέσῳ τῆς πλατείας αὐτῆς καὶ τοῦ ποταμοῦ 
ἐντεῦθεν καὶ ἐνίεῦθεν ξύλον ζωῆς ποιοῦν καρποὺς δώδεκα 
κατὰ μῆνα ἕνα ἕκαστον" ἀποδιδοῦν τὸν καρπὸν αὐτοῦ καὶ 
τὰ φύλλα τοῦ ξύλου εἰς ϑεραπείαν τῶν ἐθνῶν. καὶ πᾶν 
κατανάθεμα οὐκ ἔσται ἔτι καὶ ὁ ϑρόνος τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῦ 


v.19 Τ΄: σαπφειῖρος, V: σαπφιρος. ν.20 TK: σαρδιος, MV: σαρδιον. v.20 TMV: ενατος, 
K: evvatog. v.20 TKV: αμεθυστος, Μ: αμεθυσος. v.21 TK: υαλος διαφανης, Μ: veAog 
διαυγης, V: vados Siavyns. v.23 TK: ev, MV: S. v.23 TKV: n yap, M: yapn. v.24 TK: 
Ta εθνη τῶν σωζομενῶὼν EV TO PTL AUTNS περιπατησουσιν, MV: περιπατησουσι ta εθνη δια tou 
φῶτος αὑτῆς. v.24 TK: τὴν δοξαν και τὴν τίιμην, M: αὐτῶ δοξαν Kat τιμὴν, V: τὴν δοξαν. 
v.24 TKV: αὐτῶν, Μ: τῶν εθνῶν. v.26 TKV: αὐτην, Μ: αὐτὴν iva εἰσελθῶσι. v.27 TK: 
κοῖνουν, ΜΝ: κοινον. ν.27 TK: ποιοῦν, M: ο ποιῶν, V: [0] ποιῶν. 22. ν.1 TK: καθαρον, 
MV: Κ. v.2TK: ἐντευθεν, ΜΝ: εκειθεν. v.2TK: eva, MV: 9. ν.2 ΤΑΝ: exaotov αποδιδουν, 
Μ: αποδιδοὺυς exaotov. v.3 TK: καταναθεμα, ΜΝ: καταθεμα. 
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apviou ἐν αὐτῇ ἔσται Kai oi δοῦλοι αὐτοῦ λατρεύδουσιν 
αὐτῷ . καὶ ὄψονται τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ τὸ ὄνομα αὖ- 
τοῦ ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν. καὶ νὺξ οὐκ ἔσται ἐκεῖ καὶ 
χρείαν" οὐκ ἔχουσιν λύχνου καὶ φωτὸς NAiOU ὅτι κύριος 
ὁ ϑεὸς φοωϊίζει αὐτοὺς καὶ βασιλεύσουσιν εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων... καὶ εἶϊιέν μοι οὗτοι οἱ λόγοι πιστοὶ καὶ ἀληθι- 
νοὶ καὶ Κύριος ὁ ϑεὸς TOV’ ἁγίων προφητῶν ἀπέστειλεν τὸν 
ἄγγελον αὐτοῦ δεῖξαι τοῖς δούλοις αὐτοῦ ἃ δεῖ γενέσθαι ἐν 
τάχει. ἰδόὺ ἔρχομαι ταχὺ μακάριος ὃ τηρῶν τοὺς λόγους 
τῆς προφητείας τοῦ βιδλίου τούτου. καὶ ἐγὼ ἰωάννης ὁ 
βλέπων" ταῦτα καὶ ἀκούων καὶ ὅτε ἤκουσα Kai ξδλειμα΄ ἔ- 
πεσα προσκυνῆσαι ἔμπροσθεν τῶν ποδῶν τοῦ ἀγγέλου τοῦ 
δεικνύόντός μοι ταῦτα. καὶ λέγει μοι ὅρα μὴ σύνδουλός 
σου ydp εἰμι καὶ τῶν ἀδελφῶν σου τῶν προφητῶν καὶ τῶν 
τηρούντων τοὺς λόγους τοῦ βιθλίου τούτου τῷ De® προσ- 
KUvnoov. καὶ λέγει pot PN σφραγίσῃς τοὺς λόγους τῆς 
προφητείας τοῦ BiBAiou τούτου ὅτι" ὁ καιρὸς ἐγγύς ἐστιν . 
ὁ ἀδικῶν ἀδικησάτω ἔτι καὶ ὁ PUN@V’ ῥυπωσάτω ἔτι καὶ 
ὁ δίκαιος δικάιωθήτω ἔτι καὶ ὁ ἅγιος ἁγιασθήτω ἔτι. κἀὶ 
ἰδοὺ ἔρχομαι ταχὺ καὶ ὁ μισθός μου PET ἐμοῦ ἀποδοῦ- 
ναι ἑκάστῳ ὡς τὸ ἔργον αὐτοῦ᾽ ἔσται. ἐγώ εἶμι τὸ a καὶ 
τὸ ὦ ἀρχὴ Kai τέλος ὁ πρῶτος καὶ ὁ ἔσχατος . μακάριοι 
οἱ ποιοῦντες" τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ἵνα ἔσται ἡ ἐξουσία αὐτῶν 
ἐπὶ τὸ ξύλον τῆς ζωῆς καὶ τοῖς πυλῶσιν εἰσέλθωσιν εἰς τὴν 
πόλιν. ἔξω δὲ" οἱ κύνες καὶ οἱ φαρμακοὶ καὶ οἱ πόρνοι καὶ 


v.3 TKV: λατρευσουσιν, Μ: λατρευουσιν. ν.5 TK: εκει, Μ: (ΖΚ, V: ett. ν.5 TK: xpetav οὐκ 
εχουσιν, Μ: ou xpeta, V: οὐκ εχουσιν χρεῖαν φῶτος. v.5 TKV: ἡλιου, Μ: . ν.5 TK: 
φῶτιζει, Μ: patie, V: φώτισει em. v.6 TKV: εἰπεν, Μ: λεγει. v.6 τ΄: κυριος, V: ο κυριος. 
v.6 TK: τῶν αγιῶν, ΜΝ: τῶν πνευματῶν τῶν. v.7 TK: τιδου, MV: καὶ ιΙδου. ν.8 TK: καὶ cya, 
MV: καγω. ν.8 TK: βλεπῶὼν ταυτα Kat ἀακουῶν, MV: ακουῶν kai βλεπῶν ταῦτα. v.8 TKV: 
e6Aewa επεσα, Μ: ote εἰδον ἐεπεσον. ν.8 TKV: δεικνυοντος, Μ: δεικνυντος. ν.9 TK: yap, 
MV: @. v.10 TK: οτι ο κΚαιρος, MV: ο Καῖρος yap. ν.11 TK: pun@v ρυπώσατω, Μ: ρυπαρος 
ρυπαρευθητω, V: ρυπαρος ρυπανθήτω. v.11 TK: δικαιωθητῶ, ΜΝ: δικαιοσυνὴν ποιησατῶω. 
v.12 TK: και, MV: 5. ν.12 TK: αὐτοῦ εσται, M: εσται αὐτου, V: εστιν autou. v.13 TK: 
ew, MV: S. v.13 TK: a, MV: aAga. v.13 TK: apxn Kat τελος 0 πρῶτος Kal O εσχατος, 
MV: 0 πρῶτος Kal 0 εσχατος ἢ ἀρχῇ Kaito teAog. v.14 tT? ILOLOUVTES τας εντολας αὐτου, V: 
πλύυνοντες τας στολας αὑτῶν. v.15 TK: δε, MV: ©. 
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οἱ φονεῖς Kai οἱ εἰδωλολάτραι καὶ πᾶς O° φιλῶν καὶ ποιῶν 
ψεῦδος. ἐγὼ ἰησοῦς ἔπεμιψα τὸν ἄγγελόν μου μαρτυρῆ- 
σαι ὑμῖν ταῦτα ἐπὶ ταῖς ἐκκλησίαις ἐγώ εἶμι ἡ ῥίζα καὶ τὸ 
γένος TOU δαδὶδ ὁ ἀστὴρ ὁ λαμπρὸς Kai’ ὀρθρινός. καὶ τὸ 
πνεῦμα καὶ ἡ νύμφη λέγουσιν ἐλθὲ" καὶ ὁ ἀκούων εἰπάτω 
ἐλθὲ καὶ ὁ διψῶν ἐλθέϊω κἀὶ ὁ ϑέλων λαμδανέτω᾽ τὸ ὕ- 
Sap ζωῆς δωρεάν. συμμαρτυροῦμαι" γὰρ παντὶ ἀκούοντι 
τοὺς λόγους τῆς προφητείας τοῦ BiBAiou τούτου ἐάν τις ἐ- 
πιτιθῇ πρὸς ταῦτα ἐπιθήσὲέι ὁ ϑεὸς ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς πληγὰς 
τὰς γεγραμμένας ἐν ῥιθλίῳ τοὐύτῷῳ . καὶ ἐάν τις ἀφάιρῇ ἀπὸ 
τῶν λόγων βίδλόυ τῆς προφητείας ταύτης ἀφάιρήσει ὁ ϑε- 
OS τὸ μέρος αὐτοῦ ἀπὸ βίόλου τῆς ζωῆς καὶ ἐκ τῆς πόλεως 
τῆς ἁγίας κἀὶ τῶν γεγραμμένων ἐν ῥιθλίῳ τούτῳ . λέγει ὁ 
μαρτυρῶν ταῦτα ναὶ ἔρχομαι ταχὺ ἀμὴν ναὶ ἔρχου κύριε 
ἰησοῦ . ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριότοῦ μετὰ πάν- 
τῶν ὑμῶν" ἀμήν. 


TEAOZ. 


v.15 Τ΄: 0, V: Z. v.16 TK: tov, MV: @. ν.16 T’: δαθιδ, V: Savi. ν.16 TK: καὶ 
ορθρινος, MV: ο mpwtvog. v.17 TK: ελθε, MV: epxou. v.17 TK: ελθετω, MV: ερχεσθω. 
v.17 TK: και, MV: S. ν.17 TK: AapGaveta to, MV: AaBeta. v.18 TK: ouppaptupoupat 
yap, MV: paptupa eyo. v.18 TK: axovovt, MV: to axovovu. v.18 TK: emiti6n προς 
tauta, MV: em0n ert auta. v.18 TKV: επιθησει, M: επιθησαι. v.18 TK: βιόλιω, MV: to 
βιθλιῶ. v.19 TK: agaipn, MV: ageAn. v.19 TK: βιθλου, MV: tou BiBAiov. v.19 TK: 
agatpnoet, M: αφελοι, V: ameAet. v.19 TK: βιόλου, MV: tou ξυλου. v.19 TK: και, MV: ©. 
v.19 TK: Bi6A1w, MV: ta βιθλιω. v.20 Τ΄: va, V: @. v.21 TK: ἡμῶν, MV: 2. v.21 Τ΄: 
xpiotou, V: 9. v.21 TK: vpev αμην, M: tov ayiov αμην, V: “ὅ. 


